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Часть 24-я Сура 40 


Введение ксуре 40 
ГАФИР 


Эта сура называется “аль-Му’мин” (“Верующий”) по рассказу одного верующего, народ 
которого находится под властью фараона, и который исповедует свою веру и смотрит в 
будущее (аяты 28-45). Она называется и “аль-Гафир” (“Прощающий”, аят 3). В суре 23, 
которая называется “аль-Му’'минун” (“Верующие”), исследуется тема коллективной силы веры 
и добродетелей. В этой суре говорится о свидетельстве веры и добродетелях отдельного 
человека, а также о его окончательной победе. 

Это одна из семи сур (40-47), которые начинаются буквами “ха мим”. Хронопогически они 
относятся к одному и тому же времени, т.е. к позднему мекканскому периоду, и являются 
продолжением предыдущих сур. Более точному значению сокращенного выражения “ха мим” 
не существует авторитетного объяснения. Если “мим” здесь имеет то же значение, что и 
‘“алиф-лам-мим” (сравни суру 2:1 и соответствующие сноски), тогда это значит “конец всех 
вещей”, Судный День, и все эти суры обращают наше внимание на это. “Ха”, ударный небный 
звук, может в противоположность нежной артикуляции, которая используется в случае с 
буквой “алиф”, указывать на то, что начало существует только ради конца, настоящее ради 
будущего, и таким образом как бы подчеркивает эсхатологический элемент в религии. 
Однако, это только догадки, и здесь важно их не переоценить. 

В тематическом плане в целой серии речь идет об отношениях между верой и безверием, 
Посланием и отказом, добром и зпом, истиной и ложью. Вполне ясно, что в каждой из этих 
пар первый элемент является настоящим другом, помощником и защитником человека, 
второй же элемент является его недругом. Слово “хамим” (“защитник”...) используется в этом 
значении в сурах 40:18 и 41:34, а в других сурах используются слова со сходным значением, 
например, “вали” или “насир” (суры 42:8 и 31), “карин” (сура 45:41) и формы множественного 
числа первых двух слов в сурах 45:19 и 34 и 46:32. Можно ли связать сокращенные 
выражения “ха мим” со значением, которое было выражено в понятии "хамим”? 

Существует еще одна возможность объяснения. Она состоит в том, что “ха” употребляется 
длЯ “аль-Хайй”, а “мими” для “аль-Каййум”. Это два божьих имени, и они значат: 1. живущее и 
2.вечное, что возникает из Самого Себя. Одно указывает на жизнь и Послание, второе на 
будущую жизнь и вечность. Об этих двух темах идет речь в сурах, начинающихся 
выражением “ха мим”. И здесь речь идет исключительно о догадках, и важно не переоценить 
факты (Сафват ат-Тафасир). 

Сура начинается представлением свойств Аллаха, Его видимой и невидимой деятельности и 
Его знамений во Вселенной. 

За этим следуют описание конца тиранов, из которых никто не может избежать наказания 
Аллаха. В эту жестокую атмосферу проникает смягчающая сцена носителя трона Аллах, 
который смиренно хвалит своего Господа и молится о прощении верующим. Столкновение 
тиранов и веры будет показано на примере Мусы и жестокого тирана Фир'ауна и его армии. 
Фир'аун своей силой и надменностью желает уничтожить Мусу и его последователей из 
страха перед тем, что новая вера уничтожит его престиж и власть. Один верующий из 
народа, который скрывал свои убеждения, получает слово и сначала о Божьих вещах 
говорит осторожно, дипломатично, а затем открыто, прямо. Рассказ заканчивается гибелью 
Фир'ауна и его армии в море. Увещеватель и его поспедователи, верующие, одерживают 
победу и таким образом спасаются (Сафват ат-Тафасир). 
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Краткое содержание 


Вера всегда праведна, так как Аллах - прощающий; зло неизбежно приносит свои дурные 
плоды, так как Аллах все знает и справедпив (аят 1-20). 

истории зло всегда имеет дурной конец. Протесты верующих против всего зла, может 
быть, будут проигнорированы, но Аллах защищает верующих, а злые люди погибают (аят 21- 
50). 

Нет сомнения относительно последних суждений. Сила, доброта и справедливость Аллаха 
очевидны, будет ли человек в этом сомневаться, или он увидит знамения прежде, чем станет 
слишком поздно? (аят 51-85). 
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ГАФИР 
Прощающий 


Во имя Аллаха Милостивого, 
Милосердного! 

Ха мим'. 

Ниспослание Книги от Аллаха 
Славного?, Мудрого’, 
Прощающего Прегрешения* и 


Принимающего Покаяние», 
Сильного в наказании’ ’', 
Обладателя щедрот. Нет 
божества кроме Него*; к Нему - 
возвращение.” 


См. вводные замечания к этой суре (Йусуф 'Али). 


Аль-'Азиз: Могучий и сильный, который побеждает все, которого нельзя победить; издающий 
законы, которым никто не может противостоять или возразить (Кутб). 


Аль-'Алим: Тот, кто знает, и кто по Своему знанию создает эту реальность и управляет ею, и 
ничего от Него нельзя скрыть, и ничего не может ускользнуть от Его внимания (Кутб). 


Дословный текст этого аята такой же, как и в суре 39:1, все до последних слов, которые выражают 
атрибуты Аллаха. Там о Нем говорится "Мудрый", поскольку ударение акцентировано на мудрости 
замысла Аллаха, на которой основывается порядок во Вселенной. В этой суре говорится о 
всеобъемлющем знании Аллаха в противоположность поверхностному знанию людей (ср. аят 83) 
(Йусуф 'Али). 


“гафир аз-зунуб” (“который прощает ошибочные шаги”): Он прощает ошибки и действия Своих 
слуг, если они покажут себя достойными прощения (Кутб). 


“Кабил ат-тауби” (‘принимает покаяние”): который поворачивается к кающимся и дает им 
возможность обращаться к Нему без ограничений и посредников. По испамскому учению, 
прощение основывается исключительно на покаянии грешника, с одной стороны, и милосердии 
Аллаха и готовностью простить - с другой (Кутб). 


“Шадид аль-’икаб” (“несет наказание”): который оставляет их в пропасти их заблуждений и 
подвергнет их жестокому наказанию, если они не изменятся и не будут молиться о прощении 
(Кутб). 


“Зи-т-таули” (“Властелин изобилия и великодушия“): который ниспосылает Свою милость, 
умножает добро и наделяет безмерно (Кутб). 


Мудрость Аллаха возвышенна и всеобъемлюща. Но здесь указаны и другие атрибуты, которые нас 
прямо касаются: Он прощает наши ошибки и принимает наше покаяние, если оно искренно и ведет 
к изменению нашего поведения и образа жизни; но Он также справедлив и строг в наказании, и 
для нечестивца нет иного выхода, кроме обращения. Его атрибуты охватывают все: Его 
милосердие, Его справедливость и мудрость, Его блага и Его наказание (Йусуф 'Али). 


Нет Бога, кроме Него: у Него нет партнера, никто и ничто не может сравниться с Ним (Кутб). 


Таким образом четко определяется отношение между Аллахом и Его рабами. В сознании людей и 
их чувствах существуют конкретные представления о долге и об ответственности, исполняемые 
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Препираются о —знамениях 19,9 ДИ 9 с Ча 
Аллаха” только — неверую- Е 1 
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серьезно и с глубоким страхом перед Его гневом, направленным к получению Его благоговения 
(Кутб). 


К Нему люди возвращаются как возвращаются в свой дом: невозможно убежать от Его наказания и 
от встречи с Ним (Кутб). 


Здесь указаны свойства Аллаха, которые представлены в следующем порядке: 1. Его 
всемогущество: Его решения всегда выполняются. Поэтому неразумно считать, что человеку 
может сопутствовать успех, если он не придерживается Его законов и сомневается в Его 
Послании. 2. Его мудрость: Он не говорит ничего, чтобы основывалось на догадках, обо всем Он, 
без сомнения, знает. Когда Он нам передает знания о сверхестественных вопросах, они 
соответствуют истине, а тот, кто с ними не согласен, остается таким образом в незнании. Каждое 
Его учение основывается на мудрости и точном знании, которое не допускает никаких ошибок. 
Ничто от Него невозможно скрыть, Он знает, каковы намерения людей и начинает действовать. 3. 
Он прощает и принимает покаяние: эти свойства дают надежду, так что все те, кто шел 
ошибочным путем, не должны отчаиваться, они могут измениться, надеясь на то, что на них 
снизойдет милость Аллаха. 4. Он строг в своем наказании: это напоминание всем тем, кто Ему 
противостоит, и наоборот, Он милостив к своим слугам. 5. Он великодушен: все существа 
получают Его благословение. Все, что получают Его слуги, получают благодаря Его щедрости. 
Здесь выделяются два факта: 1. Нет другого божества, кроме Аллаха, сколько бы человек не 
создавал ложных божеств; и 2. Все к Нему возвращаются, и никто другой не может призвать 
людей к ответу и простить их грех (Маудуди). 


Мудрость Аллаха и свойства абсолютны, и все вокруг нас является тому доказательством. Мы 
окружены Его знамениями. Только люди, которым не хватает веры, в этом сомневаются (Иусуф 
'Али). 


“Ссора” значит: спор с ложными аргументами, незначительными замечаниями, придирчивостью к 
словам и выдергивание слов и предложений из контекста, прикрытие ложными словами истинного 
смысла и соответственно их перемешивание таким образом, что они становятся непонятными. 
Такой способ дискуссии используется людьми, в чьих намерениях содержится злость и упрямство. 
Доброжелательный противник спорит так, чтобы найти истину и проверить, правильна ли его точка 
зрения. Злой противник не желает понимать, а еще меньше желает, чтобы другой понимал, он 
унижает и презирает противника. Он с самого начала пытается не дать ему сказать ни слова. Он 
не ведет спор по существу, а сводит его к обсуждению незначительных деталей (Маудуди). 


Вся действительность подчиняется Аллаху, послушна Ему и указывает на Него. Никто не спорит 
относительно знамений Аллаха кроме тех, которые отрицают истину. Так они одновременно 
изолируют себя от всего существующего и показывают, что недостойны того, что посланник 
обещал. Они идут к той цели, которая была целью предыдущих изгоев: стыд и унижение в этой 
жизни, наказание в будущей (Кутб). 


Понятие “куфр” здесь употребляется в двух значениях: “отрицание действительности” и 
“неблагодарность”. Последнее значение видно из предложения: так ведут себя по отношению к 
Посланию Аллаха только те люди, которые забыли о Его дарах или утратили чувство того, что 
своим благосостоянием они обязаны Ему. Первое значение содержится в предложении: “Так ведут 
себя только те, кто отошел от истины, кто отказался от нее”. Из этого ясно видно, что 
автоматически речь не идет обо всех немусульманах. Ведь среди них существуют и такие, 
которые искренне спрашивают и спорят, стараясь основательно понять ислам. В узком смысле 
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слова они не являются мусульманами, но осуждение, выраженное в настоящем аяте, не 
направлено в их адрес (Маудуди). 


Ср. также суру 3:196. Их высокомерная надменность свидетельствует о том, как мало они могли 
понять знамения (Иусуф 'Али). 


Их гордыня ложна, потому что, будучи мелкими и слабыми созданиями, они пытались вести себя 
так, как будто они обладают властью над жизнью и ее Создателем (Кутб). 


Ср. суру 38:11-13 и соответствующие примечания. Даже если бы сложить вместе все силы зла за 
всю историю человечества, у них не было бы никакой силы против действительности Аллаха, 
посланника этой действительности или святого плана всего, что Он создал (Иусуф 'Али). 


Ср. также аят 30 данной суры (Асад). 
До времен мекканских идолопоклонников (Дарйабади). 
Дословно: “каждое общество замышляло коварство против своих посланников” (Асад). 


Всегда, когда ниспосылалась или восстанавливалась какая-либо значимая и важная истина, 
поверхностные умы готовы были усомниться в ней. И какие только бессмысленные и 
неосновательные аргументы не использовались! Они считают, что таким образом могут повредить 
истине, дискредитировать ее, унизить или вообще отменить замысел Аллаха. Но они ошибаются. 
Может показаться, что определенное время они преуспевают в этом, но речь идет об их 
собственном вреде. Они пытаются измышлять козни против посланников Аллаха, но здесь они 
просчитались. И попадают в собственный капкан. Каким же страшным будет их наказание?! 
(Иусуф 'Али) 

Ср. суру 13:32 (Йусуф 'Али). 


Рассказ о встрече посланников с тиранами повторяется в истории. К разным народам постоянно 
посылались посланники. Богатые сопротивляются им и отвечают не аргументами против 
аргументов, а высокомерием и клеветой, а затем насилием и изгнанием. Они распространяют 
ложь среди собственного народа, чтобы скрыть истину и сохранить свою власть над народом. В 
этот момент к ним приходит наказание Аллаха и момент их уничтожения. Это доказывают следы 
этих народов на полях сражений истории, а также многочисленные рассказы и притчи, 
повествующие об этом (Кутб). 


Ср. суру 39:71. Так решение, или Слово Аллаха, которым осуждается зло, оправдалось по 
отношению к этим людям (неверующим). Они - “обитатели огня”, другими словами, они могут жить 
только в окружении злых людей (Иусуф 'Али). 
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прощения тем, которые уверо- 
вали”: 


Таким образом, Коран выражает одну, постоянно повторяющуюся истину о реальности конфликта 
между верой и неверием, истиной и ложью, пишет о Едином Аллахе и неправедности тех, кто без 
какой-либо причины высокомерно ходил по земле. Нам известно, что это - конфликт, который 
существует с давних времен, с момента появления человечества, поскольку все творения всем 
обязаны своему Господу, исключение составляют неверующие, которые сомневаются в знамениях 
Аллаха и таким образом ставят себя в тяжелое положение, толкая себя и свое окружение в 
пропасть (Кутб). 


Мы не знаем трона Аллаха из собственного опыта и имеем достаточно смутное представление о 
том, как его носят, ибо это выходит за пределы человеческого понимания, Нет смысла строить 
догадки и ссориться из-за этого. Нам известно точно только то, что здесь написано. Носители 
трона - это верные рабы Аллаха во Вселенной, которые просят за верующих, которыми их 
связывают узы веры (Кутб). 


Ср. суру 39:75. Трон Аллаха - символическое представление, то же самое можно сказать и о 
ношении трона. Не нужно думать, что речь идет только о существах, которых мы себе 
представляем ангелами. Все праведные мужчины и женщины, которые восходят до таких 
духовных высот, что могут носить трон Аллаха или находиться вблизи носильщика, восхваляют 
Аллаха. Их место - в этом окружении, а место нечестивых - в горящем пламени. Их вера едина, 
так как они видят Аллаха своими духовными глазами и молятся о прощении своим более слабым 
близким, потому что те еще борются с препятствиями, стоящими на пути веры и покаяния, пути 
Аллаха (Йусуф 'Али). 


Дословно: “вокруг него”. В своем комментарии к этому аяту Байдави ясно говорит, что выражение 
“нести трон всемогущества Аллаха” (ср. также примечания к суре 7:54) надо понимать в 
переносном смысле: “То, что они несут трон и окружают его, демонстрирует, что они разумны и 
ведут себя надлежащим образом. Возможно, это также указание на то, что они находятся рядом с 
троном Аллаха, Его достоинством, как и все, кто выполняет Его волю. Что касается существ, 
которые находятся рядом с троном Аллаха, большинство классических комментаторов и в этом 
случае имеет в виду (вероятно, на основе их символического представления об ангелах, которые в 
Судный День будут окружать трон - ср. суру 39:75) исключительно ангелов. И хотя этот аят, 
несомненно, связан с ангелами, из этого не следует, что речь идет только об ангелах. В своем 
абстрактном смысле глагол “хамала” часто значит “он несет ответственность (за что-либо)”, и 
очевидно, что здесь речь не идет исключительно об ангелах, но и о людях, которые полностью 
осознают значение силы Аллаха, и потому чувствуют себя морально ответственными за то, чтобы 
это осознание реализовать в собственной жизни и донести до своих близких (Асад). 


Те, которые живут на земле (Дарйабади). 


Это могло бы утешить и Посланника, которого поведение неверующих жителей Мекки лишило 
уверенности. Ему кажется, что даже и ангел в непосредственной близости к Аллаху глубоко 
сочувствует людям, и что братство верующих является настоящим братством, которое связывает 
земные и небесные существа между собой (Маудуди). 
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Ты ведь славный? мудрый! 


Ср. аят 3 (Йусуф 'Али). 
Ты милосерден к верующим (Дарйабади). 
Ты знаешь об их вере (Дарйабади). 


Слабости и ошибки Твоих рабов не могут укрыться от Тебя, потому что Ты все знаешь, но сколь 
неизмерима и обширна мудрость Твоя, столь же велико Твое милосердие; поэтому прости своим 
слабым созданиям их прегрешения (Маудуди). 


Тем, которые оставили непослушание и недовольство и идут по пути, который Ты указал 
(Маудуди). 


Прощение и спасение от ада имеют одинаковое значение. Когда оба понятия следуют друг за 
другом, этим подчеркивается обеспокоенность ангелов и их большое внимание к верующим 
(Маудуди). 


Ср. суру 38:50 и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. примечание 24. Спасение от ада, очевидно, означает разрешение на вход в рай. Нам может 
показаться излишним просить Аллаха верующим рай, ведь Он обещал им это, но ангелы так 
серьезно относятся к своему желанию сделать добро верующим, что все время повторяют за них 
просьбу, хотя и знают, что в будущей жизни Аллах их благословит (Маудуди). 


Встреча с родителями, супругами и родственниками является выражением взаимосвязи и 
единства верующих (Кутб). 


В молитве нет ничего эгоистичного. Мы молимся за всех, кто праведен и искренен. Как зпо, так и 
добро может быть заразительным, но по-разному. Сопровождающие добрых людей, их близкие и 
родные - соучастники в их добре и их счастье, если идут по тому же пути. Милость Аллаха всегда 
распространяется на всех (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 13:23 и 52:21 и соответствующие примечания (Маудуди). 
Ты всякому можешь дать мест в раю, если сочтешь его достойным (Дарйабади). 


По мудрости, по которой людям определяется место в раю или в аду (Дарйабади). 
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самим себе“, когда вас призы- 
вали к вере, а вы оставались 
неверными! °” 


От зла всякого рода (Дарйабади). 


Слово “саййиат” может использоваться в трех различных значениях, в данном случае 
подразумеваются все три значения: 1. ложная вера, испорченная мораль и дурные деяния; 2. 
последствия неверия и порочных деяний; 3. болезни, бедствия и мучения на этом свете, на 
промежуточной стадии и в Судный День. Ангелы молятся за то, чтобы верующих можно было 
уберечь от всего, что могло бы для них быть плохим (Маудуди). 


Это Судный День, и каждый, кто уберегся от плохих последствий своих дел на этом свете, будет 
награжден милостью Аллаха. Самое большое, чего они могут достичь, это исполнение всех их 
желаний, исполнение их предназначения и смысла в их жизни, а это самое надежное укрытие и 
самое большое блаженство (Йусуф 'Али). 


“Ужасы Судного Дня": ужасы и страх этого Дня, отсутствие тени и утешения, суровость наказания и 
срам открытия всех тайн жизни, а также другие унижения и трудности, ожидающие неправедных в 
будущей жизни (Маудуди). 


Благопопучие - это нечто большее, чем просто спасение от опасности и зла; это полное 
осуществление благородных предназначений человека, поэтому он получает полную милость 


(Йусуф 'Али). 
Когда в огне они противны самим себе (Дарйабади). 
Неверующие не признали знамений Аллаха, и сейчас, когда сами отказались от милости, 


противны самим себе. Насколько же велико недовольство Аллаха ими, если Он оказывал им Свою 
милость, а они от нее отказывались! Как же они могут ожидать милости? (Иусуф 'Али) 


Слово “макт” значит “категорический отказ, ненависть". Неприязнь Аллаха по отношению ктем, кто 
призывался к вере и отказался от этого, сильнее их собственной ненависти к самим себе, которую 
они ощутят в этот День (Кутб). 


Их ненависть к самим себе, когда они (слишком поздно) поймут, что сделали (Асад). 


Невозможно приписать Аллаху чисто людские чувства, поэтому “неприязнь” Аллаха к неверным 
является очевидной метафорой в смысле его отказа от подобных, что-то вроде выражения “гнев 
Аллаха” в смысле Его осуждения (ср. суру 1:7) (Асад). 
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Ср. суру 2:28. Состояние несуществования или существования в форме безжизненной глины 
равнозначно смерти. Потом наступила настоящая жизнь на этой земле; затем пришла физическая 
смерть или конец жизни на земле; а сейчас, в Судный День, начинается вторая жизнь (Иусуф 
'Али). 


Привел Ты нас на эту землю и пустил умирать; потом Ты разбудил нас, а сейчас осудил на 
духовную смерть, ибо мы намеренно отказались от Твоего пути (Асад). 


Неверующие не отрицают, что они произошли из безжизненной материи, и что физически они 
умирают, потому что эти феномены осязаемы органами чувств и бесспорны. Однако они отрицают 
Судный День, о котором возвещали пророки, так как они его еще не пережили. В Судный День, 
когда они приобретут этот опыт, они признают, что пророки были правы (Маудуди). 


Мы признаем, что совершили тяжелую ошибку, потому что не хотели поверить в будущую жизнь; 
поэтому наша жизнь была полна ошибок (Маудуди). 


Существует ли какая-нибудь возможность принять нашу исповедь и освободиться от этого 
состояния? (Маудуди) 


Следует ответ на это (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 39:45 и соответствующие примечания. Существо, которое не поклоняется исключительно 
Аллаху, не может в полной мере понять ни свое положение, ни волю и замысел Аллаха. Как 
можно тогда ожидать, что оно выполнит смысл своей жизни или примет милость Аллаха; это был 
бы единственный шанс, когда можно избежать последствий зла (Йусуф 'Али). 


Когда настанет время Суда, будет уже слишком поздно надеяться на дополнительные шансы. В 
любом случае, Аллах стоит над всеми существами выше, чем мы можем себе представить, как в 
Своем милосердии, так и в Своей справедливости. Решение - только у Него (Иусуф 'Али). 


Ответ на вопрос о приговоре может содержаться в следующем выражении Посланника: “(В 
Судный День) все, кто заслужил рай, попадут в него, а те, кто заслужил огонь, попадут на него. На 
это Всевышний Аллах скажет: “Возьмите всех тех (из огня), в чьих сердцах есть вера величиной с 
семя горчицы (по некоторым версиям “доброта величиной с семя горчицы”). Таких вынут тогда 
после того, как они почти почернеют, и погрузят в реку жизни, чтобы они могли вернуться к жизни 
как растение, которое растет на берегу реки: видишь, как оно пускает ростки, какое оно желтое и 
полно почек?” При этом под словом “желтый” подразумевается ярко-зеленый цвет растения, 
которое пустило ростки, и тем самым указывается на свежесть новой жизни для помилованного 
преступника. Однако, это не имеет ничего общего с бессмысленным вопросом неправедных о еще 
одном шансе на земле. Ср. суру 6:27-27, 6:128 и 32:12, а также соответствующие примечания 
(Асад). 
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тель трона”; 


Так происходит обращение ко всем людям (Дарйабади). 


Знамения Аллаха прослеживаются во всех существах этой Вселенной: в небесных телах, в смене 
дня и ночи, в дожде, громе и молнии, в каждом крошечном атоме и элементарной частице. Во 
всем видна воля Аллаха (Кутб). 


Знамения Его Единства и могущества (Дарйабади). 


Дождь - корень всей жизни на земле. Он - основа пищи и питьевой воды. Без дождя на этой 
планете невозможна была бы жизнь. К тому, что необходимо для жизни, и что Аллах шлет с 
небес, можно было бы отнести и (в широком смысле) Послание, которое людям указывает путь к 
жизни, связанной с Ним (Кутб). 


Чтобы никто не подумал, что милость Аллаха не всегда была доступна нечестивцам и грешникам, 
здесь указывается, что знамения Аллаха всегда и везде доступны, и что всегда предоставлялись 
все средства для "пропитания" (в широком смысле) человека, т.е. для его физического, душевного 
и духовного роста. Но это идет на пользу лишь тем, кто устремлен к Аллаху и свою волю 
подчинил Его воле (Йусуф 'Али). 


Те, кто обращаются к Аллаху, помнят о Его милосердии, обнаруживают щедрые дары и узнают 
Его в Его знамениях. Неправедные же к этому глухи и ничего при этом не испытывают (Кутб). 


Те, которые желают верить, которые искренне и серьезно ищут Его руководство (Дарйабади). 


Тот, кто отворачивается от Аллаха, и чей разум полон равнодушия или предрассудков, не может 
из этих знамений извлечь никакого урока. Своими животными глазами он увидит, что ветер дует, 
что облака собираются, и что идет дождь, но его человеческие глаза не увидят, почему 
происходят все эти вещи. Кто стал причиной тому, и какое право есть у Господа в отношении него 
(Маудуди). 

Ср. суру 39:2 и соответствующие примечания (Маудуди). 


Он возвышается высоко над всем сущим. Нечто, существующее во Вселенной, будь то ангел, 
посланник, святой ипи какое-либо другое создание вполне может обладать могуществом и 
превосходить других созданий, но невозможно себе представить, чтобы это нечто могло занять 
положение, хоть чем-то похожее на положение Аллаха, не говоря уже о соучастии в Его свойствах 
и силе или в Его авторитете (Маудуди). 


Ср. суру 9:33 (Йусуф 'Али). 


Он выше всякого ранга или положения, которые мы можем себе представить. Можно считать, что 
и слово “Рафи” имеет то же значение, что и слово “Рафи”. Это значит, что Он может Свои 
создания поднять на самую высокую ступень в Своем духовном царстве, потому что Он - источник 
всей Славы (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 7:54 и соответствующие примечания (Асад). 
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Он - Властелин и Владыка всей Вселенной. Ср. суру 10:3,13:2 и 20:5 и соответствующие 
примечания (Маудуди). 


Через Свои заповеди Он шлет дух (вдохновение)... (Йусуф 'Али) 
Он шлет дух Своих заповедей (Откровение) (Дарйабади). 


Выбор человека как адресата Послания является самой высокой честью в духовном царстве. 
Аллах дает эту честь в соответствии с собственной идеальной волей и планом, в котором никто не 
может усомниться, потому что Он - источник всей славы, достоинства и авторитета (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 16:2 и 17:85 и соответствующие примечания. Ни у кого нет монополии на бесконечное 
милосердие Аллаха (Маудуди). 


Который людям передал Послание и предупредил их (Кутб). 
Он (принимающий Послание) предупреждает людей (Дарйабади). 


Все люди встретятся и встретят своего Аллаха, независимо от того, как далеко они находились 
один от другого в жизни или в смерти (Иусуф 'Али). 


День всеобщей встречи: встреча людей с их собственными делами, встреча людей с ангелами и 
джиннами, встреча всех созданий, которые будут свидетельствовать, встреча всего созданного со 
своим Создателем, когда всё и все будут призваны говорить правду без заступничества, без 
помех, без обмана или ошибок (Кутб). 


То есть люди (Дарйабади). 
И стоять напротив своего Создателя (Дарйабади). 


Царство Аллаха - царство праведности, истины и справедливости - непременно наступит. Зло 
больше не сможет противоборствовать добру, даже в подсознании людей (Иусуф 'Али). 


Даже если многие люди в этом мире, поддаваясь самообману, считают себя царями и 
властителями, кому сегодня принадлежит власть? Внимательно вслушавшись в эти слова, такой 
человек испытывает страх и уходит в себя, даже еспи он считает себя могучим властителем или 
диктатором. Здесь уместно привести один исторический пример. Вождь самудитов Наср бин 
Ахмад (301-331 после хиджры) взял Нишапур и там собрал заседание суда. После того, как он 
взошел на трон, он пожелал, чтобы заседание началось чтением Корана. Вышел один старый, 
богобоязненный человек и процитировал именно эту суру. Когда он дошел до этого аята, Насра 
охватил страх; дрожа, он сошел со своего трона, упал ниц и сказал: “Мой Господин, Тебе 
принадлежит царство, а не мне!” (Маудуди) 


Который не допускает никакой двойственности или множественности в отношении Его Существа 
или в отношении Его Силы (Дарйабади). 


Который не допускает никакого соучастия в Своих атрибутах (Дарйабади). 
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В этот День никого не постигнет несправедливость. Несправедливость в таком контексте могла бы 
выглядеть по-разному: 1. кто-то не получил свою награду, которую заслужил; 2. кого-то будет 
наказан, не заслужив наказания; 3. кто-то получит меньшую награду, чем заслужил; 4. кто-то, кто 
заслужил наказание, не будет наказан; 5. кто-то будет наказан строже, чем он того заслужил; 6. 
угнетатель не получит наказания; 7. кто-то получит наказание за то, что совершил другой. Ни одна 
несправедливость не возможна перед судейским троном Аллаха (Маудуди). 


“Скор” в различном смысле: 1. время земной жизни или промежуток между смертью и 
воскресением, то есть перед восстановлением истинных ценностей, так коротко по сравнению с 
вечностью, что практически не следует упоминания; и потому в следующем аяте этот День 
упоминается как "один День", который “подходит все ближе”; 2. несмотря на то, что приговор будет 
объявлен огромному количеству людей, суд будет длиться всего один момент (ср. суру 16:77), 
потому что Аллах все уже знает; и не произойдет ни одна несправедливость (Йусуф 'Али). 


На этой земле Аллах одновременно обеспечивает все Свои творения всем необходимым, Он 
одновременно все видит и знает, и ничто не может отвлечь Его внимание в такой степени, что у 
Него не будет времени для многочисленных остальных созданий. Так и на Его Суде не будет 
задержек для сбора доказательства и заслушивания свидетелей. Судья сам знает все факты и 
сразу же может вынести приговор (Маудуди). 


День, быстрое наступление которого они хотят вызвать (Дарйабади). 


В Коране человеку постоянно напоминается, что Судный День недалеко, он подходит все ближе. 
Ср. суру 16:1; 21:1; 54:57 и соответствующие примечания. Все указывает на то, что Судный День 
не в далеком будущем, так что людям лучше без промедления обратиться и стать пучше 
(Маудуди). 


Эта фраза значит, что все их жизненные функции парализованы страхом. При дальнейшем 
анапизе дополнительно выявляется еще одно более тонкое значение. Сердце (или грудь) 
является центром любви, эмоций и всех чувств, например, страха, боли, отчаяния и т.д. Все это, 
так сказать, перейдет через край и подступит к глотке. Глотка - центр голоса, их голос заглушится, 
так что они не смогут больше ничего сказать. Через глотку пища поступает в организм, попадает в 
желудок и обеспечивает сохранение нормальных жизненных функций; это значит, что эти 
здоровые жизненные функции прекратятся, и ничего кроме боли не останется (Йусуф 'Али). 


Еспи роль играет только пичная ответственность, то на какую симпатию или заступничество может 
рассчитывать обвиняемый? Находится ли спово “хамим” (“близкий друг”) в какой-либо связи с 
сокращенными буквами в начале настоящей суры? Ср. также введение (Иусуф 'Али). 


В связи с проблематикой “заступничества” и его значения в Коране ср. суру 10:3 и 
соответствующие примечания (Асад). 
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Слово “хамим” значит “тот, кто готов немедленно прийти на помощь, если что-то случилось с его 
другом” (Маудуди). 


Этим отвергается представление “заступничества” или “посредничества”, как оно принято у 
неправедных. У дурных людей на самом деле нет никакого заступника. И если даже будет дано 
разрешение на заступничество, то только искренним рабам Аллаха; у них же никогда не бывает 
друзей среди неверных, за которых они могли бы заступиться. И нет такого заступника, который 
мог бы заставить Аллаха послушаться его (Маудуди). 


Человек может впасть в иллюзии, которые обманывают его глаза, но совершенное знание Аллаха 
проникает через все тайны. “Обмануть взгляд или глаза" может иметь различные значения: 1. 
оптическая иллюзия (как в прямом, так и в переносном значении) может обмануть наблюдателя, 
поэтому то, что он видит, в действительности может и не происходить; 2. и сами глаза могут 
обмануть, потому что они могут выражать, например, любовь там, где имеет место ненависть; 3. 
глаза наблюдателя могут обмануть его, видя то, что они не должны видеть, и потому человек из-за 
своих глаз сделает ошибочный шаг (Йусуф 'Али). 


Аллах - Единственный, кто в этот День вынесет справедливый приговор (Кутб). 


Например, реальные или вымышленные святые, ангелы. Местоимение “аль-лязина” значит все 
существа, которые наделены разумом (Асад). 


Аллах - Единственный судья, и он не позволяет никому влиять на Свои решения или изменять их 
(Дарйабади). 


Когда люди связывают свою надежду и веру с другими вещами, а не с милостью Аллаха, они 
остаются ни с чем. Все их объяснения хорошо известны Аллаху. Всякий хороший поступок, всякое 
хорошее слово и хорошее намерение или побуждение достигнут трона милости Аллаха (Иусуф 
'Али). 


Неверные в этом мире (Дарйабади). 
Ср. суру 30:9 и многочисленные другие аяты (Йусуф 'Али). 


Это переход от предыдущей тематики настоящей суры, где говорится о тех, кто спорит об 
Откровении Аллаха или сомневается в нем, к истории Мусы, которая начнется в аяте 23. 
Спорящие арабы-язычники, к которым здесь обращается в первую очередь, призываются к тому, 
чтобы во время своих кочеваний они изучали следы более мощных народов, создавших великие 
культуры. Но это не спасло их от наказания Аллаха, потому что их грехи и откпонения от 
заповедей Аллаха изолировали их от источника силы истины и толкнули их в пропасть (Кутб). 
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Ср. суру 30:9 и соответствующие примечания. Многие из них были значительно сильнее, они 
оставили после себя более впечатляющие памятники или более значительно повлияли на свое 
окружение, чем современное поколение. Слово "следы" подразумевается здесь в широком 
смысле: но все это не спасло их от последствий собственной несправедливости. Все они были 
призваны к ответу и наказаны. Ни их мощь, ни их ум, которым они так гордились, не помогли им 
хоть на минуту отсрочить наказание, так как по замыслу Аллаха пришло их время (Йусуф 'Али). 


И ничто не может защитить от наказания Аллаха, кроме веры, добродеяний и искренней 
преданности (Кутб). 


В Своем милосердии Аллах всегда шлет предостережения и обещания через своих посланников; 
Он своим посланникам дает ясные знамения и авторитет, понять которые может каждый. К ясным 
знамениям относится следующее: 1. чистый и самоотверженный образ жизни посланников; 2. 
Откровение истины, которую они несут; 3. их влияние на ход событий в их собственном поколении 
и в поколениях после них и многое другое. Некоторые из этих знамений настолько знаменательны, 
что их можно назвать “чудесами” (Йусуф 'Али). 


Слово “Баййинат” имеет три значения: 1. ясные знамения, которые указывают на то, что посланник 
послан Аллахом; 2. убедительные аргументы, доказывающие, что их учение основывается на 
истине; 3. недвусмысленное учение об условиях и проблемах жизни, которые каждому разумному 
человеку дают понять, что их написал не обманщик (Маудуди). 


Здесь не столько важна история о самом Мусе (мир ему!), это - введение в рассказ об одном 
единственном праведном человеке при дворе Фир’'ауна, который уверовал; см. аят 28. Эта сура 
(“Верующий“”) названа по нему (Иусуф 'Али). 


Об остальных деталях жизни Мусы см. суру 2:49-91, 5:20-26, 7:103-162, 10:75-92, 18:60-82, 20:9-98, 
26:10-68 и многие другие места и соответствующие примечания (Маудуди). 


Ср. также суру 28:3-44 и соответствующие примечания (Маудуди). 


Здесь рассматриваются три воплощения неверия. Каждое из них специфично, но все они едины в 
своем отрицании истины и посланничества Мусы. 1. Фир’аун представляет высокомерие, 
жестокость и насилие, ср. суру 28:38-39. 2. Хаман был министром Фир’ауна (ср. суру 28:6 и 28:38 и 
соответствующие примечания), льстец, прислуживающий каждому правителю. 3. Карун был 
невероятно богат, но свое богатство использовал в эгоистичных целях, он был высокомерен по 
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отношению к бедным (ср. суру 28:76-81 и соответствующие примечания). Все это их, в конечном 
счете, привело к очень плохому концу (Иусуф 'Али). 


Фир'аун и его сторонники были под впечатлением появления Мусы еще до того, как он показал 
чудо со своей палкой и рукой, и они признали, что за ним стоит огромная сила. В глубине души они 
были уверены, что Муса является посланником Аллаха (Маудуди). 


В аяте 24 указаны различные виды неверия, которые различными методами противостоят вере. 
Ср. примечание 79. В своем бесстыдстве Карун, вероятно, назвал Мусу и Харуна (мир им!) в 
Синайской пустыне “лживыми волшебниками” потому что он презирал увещевателей и 
посланников Аллаха и помнил упреки египтян. Здесь, в 25 аяте, показана сцена рождения Мусы; 
“он” и “они” относится к Фир’ауну и его придворным; “прибытие” Мусы здесь означает его 
рождение. В 26 аяте мы опять переносимся через несколько десятилетий и вспоминаем, как Муса 
стоял перед Фир'ауном, выполняя свою миссию, и как некоторые египтяне уже были готовы ему 
поверить (Йусуф 'Али). 


Придворные при египетском дворе (Дарйабади). 


То есть сыны Исраила, которые тогда хранили религию Аллаха. Ср. суру 28:4-6 и 


соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 
Дословно: “те, которые вместе с ним уверовали", т.е. "те, кто разделяли его веру” (Асад). 


Этот приказ должен был чрезмерно напугать Мусу и его сторонников, чтобы они из-за страха 
отказались от своих убеждений (Маудуди). 


Козни неверных не оказали никакого действия. Предложение также может иметь следующее 
значение: то, что задумывали неверные, было бесполезным, тиранией, несправедливостью и 
противоборствовало истине, т.е. даже поле того, как они в душе убедились в истине, они 
продолжали упрямствовать и готовы были прибегнуть к любому средству, чтобы отвергнуть истину 
(Маудуди). 

Своим приближенным, которые отговаривали его от убийства Мусы (Дарйабади). 


В этой фразе Фир'’аун говорит, что кто-то желает ему помешать убить посланника Мусу. Если бы 
кто-то не стоял на его пути, он бы давно уже его убил. Однако, речь шла не о какой-либо внешней 
силе, которая бы ему в этом помешала, а о страхе, который находился в нем самом (Маудуди). 


Этот эпизод произошел тогда, когда Муса обратился к Фир'ауну и сообщил ему о своем Послании. 
Ср. суру 20:57 и 63 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 


Выражение “своего Господа” здесь употребляется иронично (Асад). 
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Некоторые египтяне действительно позднее отреклись от своего культа поклонения правителям и 
идолам и “уверовали в Аллаха от Харуна и Мусы" и даже приняли мученическую смерть. Ср. суру 
20:70-73 и соответствующие примечания (Иусуф Али). 


Когда бы мы дали ему свободно действовать (Дарйабади). 
Отменяя государственные законы и бесчинствуя (Дарйабади). 


Это значит: “Я боюсь, что от него начнется революция, даже если ему это не удастся, существует 
угроза, что он послужит причиной беспорядков в стране. Даже если он и не совершит никакого 
преступления, за которое полагается смертная казнь, его следует казнить ради поддержания 
общественного порядка" (Маудуди). 


Своему народу, когда он обо всем этом узнал (Дарйабади). 


Решительный момент Послания Единства, которое возвещал Муса, заключается в том, что Бог 
Мусы и Бог Фир’ауна, Бог Израильский и Бог Египетский - это один и то же Бог, Господь миров - 
Единственный Истинный Аллах. Ср. суру 20:49-50 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 


Муса отдается в руки Тому, кто выше всех высокомерных и сильнее всех тиранов, и крепко 
держится за Него вопреки всем угрозам (Кутб). 


Связь, которая демонстрируется в этой истории Корана, свидетельствует о том, что также ответил 
и пророк Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!), когда неверные хотели его 
убить, не страшась Судного Дня, когда их призовут к ответу (Маудуди). 


Ничто не оправдывает отождествление человека с тем, который предупреждал Мусу еще задолго 
до того, как он был избран посланником (ср. суру 28:20). Наоборот, упомянутый здесь человек 
открыто говорит уже после того, как Муса был назначен посланником, выступил перед Фир’'ауном и 
достиг определенных успехов, на основании которых Фир'аун и его приближенные попытались его 
убить. Муса, по всей вероятности, уже ясно показал свои знамения (Йусуф 'Али). 


Ср. также В.З3З., Исход 9:20. Можно с уверенностью утверждать, что некоторые египтяне уверовали 
благодаря Мусе (Дарйабади). 


Приближенным египетского двора (Дарйабади). 


Ср. также притчу о верующем в суре 36:20-27, а также соответствующие примечания (Асад). 
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Верующий египтянин, вероятно, ссылается на знамения, которые подробно описаны в сурах 7:107- 
117: 7:130-133; 17:101-102; 20:56-73 и в других местах (Маудуди) 


Он сам отвечает за дурные последствия своих поступков (Дарйабади). 


Если несмотря на ясные знамения, которые он принес, вы по-прежнему считаете его лжецом, 
тогда оставьте его в покое. Ведь другой альтернативой, которая выглядит намного убедительней, 
было бы то, что он говорит правду, и вы навлечете не себя гнев Аллаха, если поднимете на него 
руку. Если он распространяет ложь от имени Аллаха, тогда Аллах Сам привлечет его к ответу. Мы 
же должны помнить, что этот человек не с самого начла открыто проповедовал свою веру, а 
говорил так, словно и себя причислял к свите Фир’'ауна, и лишь хотел дать добрый совет. Но 
поскольку Фир’аун и его придворные ничего не поняли, он открывает тайну своей веры, см. аят 38- 
44 (Маудуди). 


Египтянин, который любит свой народ и не желает, чтобы он утонул во зле, предлагает им 
разумное объяснение: “Вы хотите этого человека убить только потому, что он поклоняется 
Аллаху? Неужели вы не обратили внимания на его характер и его поведение? Неужепи вы не 
видите ясных знамений, доказывающих его правдивость? Предположим, он лжец и зазнайка: тогда 
ему придется вкусить последствия своего обмана, но почему тогда вы отворачиваетесь от 
Аллаха? Но если предположить, что он действительно послан Аллахом, чтобы возвестить вам 
истину и предостеречь вас от зла, что будет с вами, если на вас обрушится гнев Аллаха? А это 
наверняка произойдет, если он истинный посланник Аллаха” (Йусуф 'Али). 


Это ссылка на “ясные знамения”. Это знамения руководства Аллаха, потому что Аллах никогда не 
поведет человека, который преступил границы истины и рассказывает небылицы. Такой человек, в 
конце концов, будет выведен на чистую воду (Иусуф 'Али). 


Аллах не допустит, чтобы он достиг своей цели. Лжецы не могут иметь успеха надолго 
(Дарйабади). 

Дословно: “он потерял самого себя", ср. суру 10:12 и соответствующие примечания. Упомянутый 
здесь верующий, не названный по имени, аргументирует тем, что Послание, которое принес Муса, 
настолько убедительно, что само по себе является доказательством, что Муса не принадлежит к 
тем, кто "потерял самого себя", т.е. кто духовно помешался, выдвигая ложные притязания на 
божественное вдохновение (Асад). 


Так верующий продолжает свою речь (Дарйабади). 


Не будьте надменны лишь потому, что в ваших руках временно находится власть. Разве вы ее 
заслужили? Долго ли они продлится? Если вы несправедливы и навлечете на себя наказание 
Аллаха, кто сможет уберечь вас от него? (Иусуф 'Али) 
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Этот человек осознает своим верующим сердцем, куда приведет поведение правителей его 
страны и призывает своих сограждан и правителей задуматься над этим, пока не поздно (Кутб). 


Здесь проявляется эгоизм Фир'ауна и его надменность: “Я все четко вижу и понимаю. Я даю вам 
указания по моему разумению. То, что я вижу, и есть истина, и вы должны следовать этому” 
(Иусуф 'Али). 

Этим он намекает на причины, по которым он должен убить Мусу. Ср. также аят 26 (Асад). 


Ответ Фир'ауна показывает, что он еще не понял, что человек при его дворе - верующий. И потому 
он выражает ему свое недовольство, а дает понять, что даже получив такой совет, он не намерен 
менять своего мнения (Маудуди). 


Фир'аун размышляет и аргументирует так, как это делают все материалисты: реальностью 
является только то, что они сами видят и физически могут ощутить. Очень ограниченный способ 
рассуждения! (Прим. перев.) 


Он пытается указать на историю прежних народов: “Неужели вы не слышали о народах, которые 
жили до вас? Например, народы 'Ада и Самуда, и многие другие, которые сплотились против 
посланников Аллаха и которые были уничтожены из-за их деяний" (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 38:11 и аят 5, а также соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 


Все эти несчастья произошли в истории и произойдут опять, если вы не откажетесь от зла. Ни на 
одну секунду не сомневайтесь в том, что Аллах справедлив. Иначе своим поведением вы 
навлечете гнев Аллаха (Иусуф 'Али). 


С ними все произошло по справедливости, то есть в земной жизни с ними произошло то, что они 
заслужили. Следующий аят относится к Судному Дню (Асад). 


Речь идет о Судном Дне, которому здесь даются три характеристики: 1. люди кричат и зовут друг 
друга на помощь, но никто не может помочь другому: каждый отвечает сам за себя; 2. 


20 


Часть 24-я Сура 40 


33. 


34. 


105 


106 


107 


108 


109 


110 


Дня, когда вы обратитесь 9 ме 4 с 53 Г ира 9; ея 

вспять “; нет у вас защитника ы о. 
А + 2) 168 40| 

от Аллаха - кого Аллах сбил, ©; ©? ? >” 


тому нет водителя!" 


Пришел к вам"” Йусуф раньше ЗЕ ее 2 = 34) 
с ясными знамениями"*, но вы 8) Ву > 


, „т“ $. * % В 
не переставали быть в ея 25 ДА 15} #= М «йе А 3 
сомнении о том, с чем он ме #2 а СЗО 


пришел"; а когда он погиб, вы 


сказали: “Не пошлет Аллах 


после него посланника!” 


неправедные будут тогда прогнаны от судейского трона Аллаха в ад; 3. нет никого, кто бы мог им 
помочь, вести их или заступиться за них, потому что они отказались от милости и руководства 
Аллаха. Эти слова имеют очень общее значение и применимы в любом отношении, когда 
появляется гнев Аллаха (Йусуф 'Али). 


Когда вы повернетесь спиной и побежите (Йусуф 'Али). 
Из-за собственного упрямства и высокомерия (Дарйабади). 
Ср. суру 7:186 и 14:4 и соответствующие примечания (Асад). 
Так он обращается к египтянам (Дарйабади). 


До сих пор он говорил в общем плане о религиозной традиции. Будучи египтянином, 
обращающимся к египтянам, он ссылается на миссию Йусуфа в Египте; ср. всю суру 12. Йусуф не 
был рожден в Египте и не был и египтянином. Каким необыкновенным стечением обстоятельств он 
оказался в Египте! Сколько трудностей ему пришлось преодолеть сначала со своими 
собственными братьями, а затем с египетской семьей, которая его усыновила! И тем не менее 
несправедливость, упрямство и забывчивость его противников объединили их в одно целое, 
благодаря чему во время голода он стал правителем и спасителем Египта! А как он возвещал 
истину Аллаха: заключенным в тюрьме, Зулайхе в кругу ее семьи, женщинам, приглашенным на 
банкет и, наконец, самому царю! Египтяне получили от него много материальной пользы, но как 
нация они остались скептичны по отношению к духовной истине, которую он возвещал на 
протяжении нескольких поколений (Йусуф 'Али). 


Его учение о Единстве Аллаха (Дарйабади). 


Период времени между Йусуфом и Мусой (мир им!), длился, вероятно, от ста до трехсот лет, это 
очень короткий промежуток времени для памяти образованной нации, какой были египтяне. 
Однако как нация они игнорировали его духовную деятельность и преследовали иудеев в Египте, 
пока Муса не освободил их. На самом деле они видели преимущества, которые им принес Йусуф, 
но они не поняли, что царство Аллаха в силе и тогда, когда люди его игнорируют. Как милость и 
руководство Аллаха могут проникнуть в сердца таких людей? (Йусуф 'Али) 


Этим они не только отвергли пророческую деятельность Йусуфа, но и вообще не верили, что 
Аллах шлет посланников. Судя по всему, в Египте Йусуф признавался посланником Аллаха 
правящими кругами хиксов (гиксосов). Они были арабского происхождения и говорили на языке, 
похожем на его древнееврейский, поэтому в эмоциональном и культурном плане они готовы были 
прислушаться к духу Послания Йусуфа, в то время как остальное население противилось этому 
(Асад). 
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Аллах сводит с прямого пути тех, кто характеризуется следующими тремя свойствами: 1. в своих 
дурных поступках они переходят все пределы и настолько погрязают в своих заблуждениях, что 
не принимают никаких предостережений; 2. их отношение к пророкам характеризуется недоверием 
и злобностью, несмотря на все ясные знамения, которые принесли пророки; 3. они пытаются 
противостоять Посланию Аллаха, выдвигая сомнительные аргументы, не основывающиеся ни на 
разуме, ни на Писании (Маудуди). 


Не имея никаких доказательств, обосновывающих их отрицание Откровения (Асад). 


См. примечание 111. Надменные неправедные закрыли свои сердца Посланию Аллаха и Его зову. 
Согласно законам Аллаха, из этого следует, что их сердца запечатаны и недоступны любому 
новому влиянию. Ср. суру 7:100 и 2:7 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 


Первосвященник Амон был в ранге, следующем сразу после Фир’ауна (Дарйабади). 


Ср. также суру 28:38 и соответствующие примечания. Здесь отмечаются два аспекта: 1. в своей 
материалистической надменности Фир’аун представляет себе царство Аллаха как земное царство, 
о духовных понятиях он размышляет в таких категориях как "дворец" или "лестница"; 2. его 
сарказм призван высмеять Аллаха и Мусу. На самом деле он не верит ни во что духовное и 
заявляет, что он по своему убеждению считает Мусу лжецом, несмотря на то, что более мелкие 
сошки, может быть, попадут под влияние Мусы (Йусуф 'Али). 


Его утверждением, что Аллах - не я (Дарйабади). 


Речь Фир’'ауна доказывает, что его собственный эгоизм и надменность настолько в нем 
укоренились, что даже зло, которое он делает, он считает добром. Его сердце, в 
действительности, запечатано, а его высокомерие не позволяет ему увидеть правильный путь 
(Йусуф 'Али). 


Фир’'аун намеревался убить Мусу (ср. аят 26), а сынов Исраила уничтожить (ср. аят 25). Этот план 
обернулся против него и против тех, кто поддерживал его. Все они утонули в Красном море (Иусуф 
'Али). 
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Ср. аят 28 и соответствующие примечания (Дарйабади). 


Обратите внимание на контраст между умоляющим тоном в мелодии речи верующего и 
хвастливой речью Фир’'ауна в аяте 29, где он использует почти те же самые слова (Иусуф 'Али). 


Неразумно забыть об Аллахе, возгордившись преходящими благами и благосостоянием земного 
мира (Маудуди). 


Его вера позволяет ему увидеть различие между бессмысленным и преходящим, даже если оно 
зачастую ослепляет блеском, и вечным добром, которое должно стать жизненной целью 
человечества (Иусуф 'Али). 


Милость и великодушие Аллаха заключаются в том, что Он приумножает добро, но не зло: это 
особое милосердие по отношению к Своим рабам. Он преумножает для них добро и прощает за 
зло. Если после воздаяния люди попадут в рай, там Он будет дополнительно заботится о них без 
всяких расчетов (Кутб). 


Ср. суру 3:195 и 16:98 и соответствующие примечания (Прим. перев.). 


Ср. суру 2:212. Духовное добро не только вечно. Это щедрая награда, значительно превышающая 
все заслуги людей (Йусуф 'Али). 


За пределами человеческого понимания. Слово “ризк” (которое в большинстве случаев 
переводится как “жизненные потребности" или “пропитание”) здесь употреблено в своем полном 
значении и описывает все, что для живого существа хорошо и полезно: как в материальном, так и 
в духовном плане (Асад). 


Дословно: “что это со мной происходит?” - крик удивления (Асад). 


Они не призывают непосредственно к огню, а к идолопоклонству. Но разве здесь есть разница? 
(Кутб) 


Исходя из законов этого мира может показаться странным, что он им желает добра, в то время, как 
они его отталкивают и осуждают. Но это заслуга веры. Его задача состоит в том, чтобы спасти 
своих врагов и врагов Аллаха в той мере, если они этого сами желают (Иусуф 'Али). 
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Культ фараонов был лишь одним из видов египетского богохульства. Он распространялся также 
на поклонение героям, животным, добрым и злым силам природы и идолам всякого рода. Такое 
всеохватывающее идолопокпонство страшный грех, но Аллах всемогущ и прощает всем, кто 
кается и обращается (Йусуф 'Али). 


Ибо в этих якобы божественных существах или силах нет никакой реальности (Асад). 


Почему я без какого-пибо научного доказательства должен слепо верить, что эти существа - 
сотоварищи Аллаха, и я должен поклоняться им так же, как поклоняюсь Аллаху? (Маудуди) 


Верующий не ограничивается своим внутренним видением и убеждением. Он может представить 
множество аргументов. Из них здесь упомянуты три: 1. ничто, кроме Аллаха, не достойно 
поклонения, ни в земной, ни в будущей жизни; 2. мы возвратимся к Аллаху, единственной 
реальности; 3. поклонение ложному неизбежно ведет к наказанию за ложь, если благодаря 
милосердию Аллаха мы искренне не обратимся (Йусуф 'Али). 


Это предложение может иметь несколько различных значений: 1. они ни в будущей, ни в земной 
жизни не могут претендовать на то, чтобы люди преклонялись им как божествам; 2. люди сами 
сделали их божествами без какой-либо обоснованной причины, сами они никогда и не думали 
притязать на это и не намерены делать этого в будущей жизни; 3. бессмысленно взывать к ним в 
земной или в будущей жизни, ибо они совершенно беспомощны (Маудуди). 


Грешник - тот, кто поклоняется другим существам, кроме Аллаха, кто сам возвышает себя до 
Аллаха или бунтует против Аллаха, считая себя независимым от Него. Этим он чинит 
несправедливость себе и другим созданиям. Такой человек преступает границы разума и 
справедливости (Маудуди). 


Как только вы увидите наказание (Дарйабади). 


Из значения текста косвенно вытекает, что существовали два плана, чтобы его убить, но он был 
спасен, как показывается в следующем аяте. До последнего момента он мыслями остается с 
народом. “Что бы вы ни сотворили со мной, вам придется вспомнить мои предупреждения, но, 
может быть, будет поздно для раскаяния. Я отдаю себя под защиту Аллаха, и моя вера говорит 
мне, что все будет хорошо” (Йусуф 'Али). 
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Из этого предложения ясно видно, что верующий, говоря это, вполне отдает себе отчет в том, что 
все царство Фир'ауна обрушится на него за то, что он говорит истину, и что он потеряет свою честь 
и привилегии, а может быть, и жизнь. И, тем не менее, он выполняет свой долг, так как верит 
только в Аллаха и в тот критический момент слышит только голос своей совести (Маудуди). 


Верующего египтянина, чья речь завершена в предыдущем аяте (Дарйабади). 


Судя по всему, верующий занимал столь высокое положение при дворе Фир’ауна, что никто не 
решился наказать его открыто, хотя он и высказал такую неприятную истину. Фир’'аун и его 
приближенные, наверняка, строили тайные планы убийства верующего, но Аллах их полностью 
уничтожил (Маудуди). 


Фир'ауна и его народ постигло много напастей во времена Мусы. Ср. суру 7:130-136 и 
соответствующие примечания. Но все это было ничем по сравнению с наказаниями, о которых 
говорится в следующем аяте (Иусуф 'Али). 


Отсюда следует, что это, судя по всему, было на последней стадии противостояния между Мусой 
и Фир’'ауном (Маудуди). 


Когда наступит Суд Аллаха, это будет нечто другое, нежели чисто физическое наказание. Огонь 
наказания пылает везде "и утром, и вечером”, т.е. всегда. Приговор окончательный и обжалованию 
не подлежит (Иусуф 'Али). 


Это будет приговор (Йусуф 'Али). 


В этом аяте речь идет о наказании на промежуточной стадии, которая описывается как “наказание 
гроба". За воскресением следует еще большее и окончательное наказание (Маудуди). 


Осужденные неверующие (Дарйабади). 


Как единство, гармония и мир характеризует истину, блаженство и счастье, так упреки, ссоры и 
беспорядок являются символами ада (Иусуф 'Али). 


В нашей земной жизни (Дарйабади). 
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Ср. суру 14:21 и соответствующие примечания (Асад). 


Они говорят это не в надежде, что их бывшие вожди или монархи смогут снять с них часть 
наказания или их освободить от него. В этот момент они уже полностью осознают, что те им ничем 
не могут помочь. Они так говорят, чтобы их унизить, словно желая сказать: “На свете вы правили 
нами, придавая себе видимость большого могущества и авторитета; так спасите же нас сейчас от 
несчастья, в котором мы оказались из-за вас” (Маудуди). 


Массы подданных предаются огню вместе с высокомерными правителями. Тот факт, что они 
слепо и безапелляционно следовали за ними, не помог им избежать наказания. Аллах наделил их 
достоинством разума, свободой принимать решения и ответственностью. Этим они не 
воспользовались, вместо этого позволяя понукать собой, как стадом скота. Они не сказали: "Стоп" 
или “Нет”. И лишь здесь, в огне, они говорят презрительные слова своим надменным правителям: 
“Неужели вы не уменьшите нам огонь?” В жизни по причине своего богатства правители 
выглядели великими, где же сейчас их величие и правдивость? Ответ, приглушенный и мрачный, 
слышится сразу: “Мы все в нем. Аллах уже принял последнее решение” (Кутб). 


Обратите внимание на нерешительный тон и цинизм в ответе, который отвечает характеру 
духовного соблазнителя! “Мы сейчас сидим в том же огне! Молитесь Аллаху, если хотите! Он 
вынес свой приговор!" Ср. суру 14:21-22 и соответствующие примечания (Иусуф 'Апи). 


Никто больше не в состоянии изменить приговор Аллаха, увеличить или уменьшить Его наказание 
(Маудуди). 

Ср. суру 39:71. Бедные обманутые люди обращаются сейчас к ангелам, которые сторожат ад, и 
умоляют их заступиться за них и передать их просьбу. Но ангелы находятся здесь затем, чтобы 
следить за ними, а не передавать их просьбы. Они с невинностью спрашивают: “Неужели вы не 


получали никаких предупреждений от поспанников Аллаха в вашей прошлой жизни, от людей, 
похожих на вас самих?” (Иусуф 'Али) 


Это, может быть, также аллегорическое представление о пробуждении совести неверных (Асад). 
Ангелы, которые сторожат ад (Дарйабади). 


Так как ответ утвердительный, они должны сказать страшную истину: “Здесь ни время, ни место 
молиться о милости. Молитва без веры - самообман и не достигает своей цели”. Ср. суру 13:14 


(Йусуф 'Али). 
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Здесь косвенно можно заметить намек на предыдущее богохульное поклонение ложным 
божествам со стороны обвиняемых и поклонение ложным ценностям, о которых говорится: 
“Молитесь же воображаемым силам, которым вы в свое время приписывали соучастие во власти 
Аплаха, и вы увидите, захотят ли они помочь вам! Эта интерпретация найдет свое 
подтверждение в следующем предложении, где речь пойдет о самообмане, которым является и 
молитва неправедного. Этот самообман имел место в земной жизни, а в Судный День никакой 
самообман больше невозможен (Асад). 


В будущей жизни, даже если они направлены Аллаху (Дарйабади). 
Это ни что иное, как бессмысленное скитание во мгле заблуждений (Йусуф 'Али). 


Аллах не оставил Мусу одного, послав его к Фир’ауну, и вел его шаг за шагом до окончательного 
успеха. Он и посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) дал обещание, 
что Он и его точно так же будет вести и защищать. Аллах не оставил его одного, послав его в 
Мекку. Он был с ним и все время вел его (Маудуди). 


Судный День здесь охарактеризован как День, “когда предстанут свидетели”. Это означает два 
факта: 1. суд над человеком будет справедливым: его прошлые деяния, способности и 
возможности выступят свидетелями того, как он их использовал (ср. суру 6:130), а пророки и 
праведники выступят свидетелями того, что люди были предупреждены и предостережены (ср. 
суру 39:69 и 2:133) (Йусуф 'Али). 


Это одно из обещаний Аллаха. Большинство людей видит только внешнюю оболочку вещей и 
спрашивает: “Где помощь Аллаха в этом мире? В чем она состоит?" Они видеть успех в рамках 
определенного времени или определенного места, забывают многие ценности и истины, которые 
скрываются за ними. Если поглубже проанализировать эти аспекты учения и религиозной 
практики, мы увидим, что они добиваются победы и успеха. Успех учения одновременно является 
успехом его носителя. Вера в это учение требует, чтобы те, кто является его носителем, боролись 
за нее, отставив в сторону личные интересы, чтобы учение могло увидеть свет. Когда Ибрахима 
привели к костру, он не поколебался при этом в своей вере, это было первой победой. Второй же 
победой было его спасение Всемогущим Аллахом (Кутб). 


По словам свидетелей, упомянутых в предыдущем примечании, не помогут ни извинения, ни 
отговорки. Даже если бы их допустили, они оказались бы бессмысленными, потому что в будущей 
жизни все иначе, чем в земном мире, где существует много обмана, где ложь представляют 
истиной, чтобы навязать ее тем, которые должны были бы хорошо знать эту истину (Иусуф 'Али). 


Понятие “ла’на” (которое обычно переводится как "бег”) означает “отстранение” или “отход”. В 
терминологии Корана это значит “отход от добра” и “отстранение от милости Аллаха” (Асад). 
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Муса (мир ему!) получил Откровение, которое осталось в наследство сынам Исраила, чтобы они 
хранили дух его Послания; но они не смогли выполнить ничего из этого (Иусуф 'Али). 


Это продолжение вводных слов в аяте 51, которое объясняет смысл предыдущей истории 
верующего, который вступился за Мусу. Ссылка на “тех среди сынов Исраила, которые надарены 
умственными способностями”, а потому могли использовать Послание Мусы, призвана, без 
сомнения, напомнить последователям Корана то, что и это святое Писание обращено к людям, 
“которые надарены умственными способностями” (“упилалбаб”), к “людям, которые думают” 
(“каумун йатафаккарун”), и к “людям, которые используют свою способность понимания” (‘каумун 
йакилун) (Асад). 


Иудеи или изменили или потеряли свое Писание; они не повиновались закону Аллаха, не 
обнародовали Послание Аллаха, не пользовались им как примером. Потому и было ниспослано 
новое Послание посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!). И хотя 
вначале они не приняли Писания, это не должно было лишить их уверенности, Напротив, это 
увеличивало потребность в терпении и непоколебимости (Иусуф 'Али). 


Терпение в отношениях с лжецами, терпение с теми, кто нанес тебе вред, терпение с 
высокомерными и агрессивными правителями, терпение в отношении человеческих капризов и 
непорядочного поведения, терпение к человеческой жадности и вражде, терпение к 
неприятностям, которые учиняют друзья или враги (Кутб). 


Это относится к обещанию в аяте 51 (Маудуди). 


У каждого смертного в соответствии с его природой и ступенью духовного развития есть 
определенные ошибки и слабости, если судить о них по совершенным меркам Аллаха (ср. суру 
6:61 и соответствующие примечания), и потому необходимо молить Аллаха о прощении. То, что 
для обычного человека является заслугой, может оказаться недостатком для того, кто находится 
вблизи Аллаха (ср. суру 38:24-25 и соответствующие примечания). Пророки несут дополнительную 
ответственность за свой народ или за свою общину, они молят об их прощении (Йусуф 'Али). 


В связи с этим слово “слабость”, “ошибка” относится к состоянию нетерпения, в котором 
находился посланник из-за сильного сопротивления, а особенно из-за преследования его 
сторонников. Он искренне желает, чтобы произошло чудо, которое бы изменило способ мышления 
неверных, или чтобы Аллах вмешался каким-нибудь другим способом и отразил нападки. Хотя 
такое пожелание не было ошибкой, требующей раскаяния, высокий ранг, которым Аллах наградил 
Своего посланника, требовал от него мужества и силы воли, несовместимые даже с этой каплей 
нетерпения. И потому он должен был молить Аллаха о прощении за слабости и оставаться 
непреклонным, как это подобает человеку, занимающему такое положение (Маудуди). 


Ср. суру 3:41 и соответствующие примечания. Вечер и утро являются самым лучшим временем 
для вознесения молитв и раздумий. Чередование (дословно) “вечера и утра” означает “всегда” 


(Йусуф 'Али). 
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По мнению классических комментаторов, этот аят, обращен, прежде всего, к посланнику, а через 
него и ко всем верующим (Асад). 


Восхваление Аллаха - это единственный источник, из которого те, кто трудится за дело Аллаха, 
черпают силу для преодоления трудностей (Маудуди). 


Без какой-либо уважительной причины (Дарйабади). 


Ссорящиеся люди руководствуются только желанием представить себя самих в выгодном свете. 
Их желание, в конце концов, никуда не ведет, и потому другие должны сторониться этого (Иусуф 
' 

Али). 


Ничего, кроме стремления к власти (Дарйабади). 


Такой человек забывает о своих слабостях и о своей незначительности по сравнению с Творцом. 
Он не довольствуется тем, что является одним из многочисленного множества живых существ и 
созданий Аллаха, и что он берет свою силу не от себя, а от Аллаха. Он разрушает связь с 
источником своей жизненной силы, с Аллахом, и становится дерзким и высокомерным (Кутб). 


Настоящая причина их бессмысленного сопротивления и их иррациональной и закостенелой 
аргументации заключается не в том, что они не понимают истину, которая содержится в Послании 
Аллаха, а в том, что у них создалось ложное представление о себе самих, и что они не желают 
подчиниться человеку, чьи амбиции на власть они считают неоправданными (Маудуди). 


Это относится к самообману, который приводит многих агностиков к ошибочному выводу о том, что 
человек независим от Аллаха, и потому нет оснований предполагать, что он отвечает перед 
высшей силой. Ср. в связи с этим суру 96:6-7 и аят 35, а также соответствующие примечания 
(Асад). 


Против их козней. Это, прежде всего, обращение к посланнику (Дарйабади). 


Как в свое время Муса (мир ему!) смог преодолеть свой страх, призывая на помощь Аллаха и 
найдя у Него убежище от угроз Фир'ауна, так и ты можешь найти убежище у Аллаха и без страха 
возносить Его Слово (Маудуди). 


Небеса и земля включают в себя людей, многочисленных живых существа, звезды. Человек - 
всего лишь микроскопическая часть этого создания. Так почему же он так эгоцентричен? Ведь 
целое больше, чем его микроскопическая часть. Ведь Аллах, который создал всю Вселенную, 
может сделать еще столько чудесных вещей, которых человек не может себе и представить. 
Зачем же тогда человеку быть таким высокомерным и ставить под сомнение воскресение и 
Откровение Аллаха? Это может быть только по той причине, что человек слеп (Йусуф 'Али). 
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Создание небес и земли является куда большим достижением, чем воскрешение людей после 
смерти (Дарйабади). 


Подчеркивая тот факт, что человек является лишь мизерной, незначительной частицей 
Вселенной, Коран указывает на то, что антропоцентрическая картина мира, о которой идет речь в 
предыдущем аяте, совершенно абсурдна (Асад). 


Небеса и земля являются для человека осязаемыми, знакомыми вещами. Если он думает о них, 
то их величина его изумляет. Но он не хочет думать и знать, что его собственные способности 
ограничены (Кутб). 


Разумный человек без труда поймет, что для Того, кто создал небеса и землю, не составляет 
никакого труда второй раз пробудить человека к жизни (Маудуди). 


Верующий, который свою веру проявляет в добродеяниях, похож на человека с хорошим зрением, 
который видит вещи в правильной перспективе, и уверенно идет по пути Аллаха. Неправедный 
похож на слепого: Свет Аллаха окружает его, но когда он закрывает глаза, он ничего не видит. Он 
отказался от веры и не может извлечь выводов из предупреждений других людей (Йусуф 'Али). 


Тот, кто видит, знает и различает свои способности, их ценность и границы, не пытается 
подчинить себе своих ближних и запугивать их. Слепой же не видит ничего, и потому он не 
понимает своего положения и не может правильно оценить себя (Кутб). 


Это аргумент в пользу необходимости будущей жизни. В предыдущем аяте шла речь о 
возможности ее. Здесь говорится о том, что это - требование разума и справедливости. Как может 
разумный человек верить в то, что люди, которые на этой земле жили как слепые и своим 
аморальными и дурными поступками распространяли хаос на земле Аллаха, не увидят плохой 
конец своего поведения? Или, наоборот, что люди, которые жили на земле с открытыми глазами и 
творили добро, не увидят добрых результатов своей праведности? Не верить в будущую жизнь 
значило бы принять эти предположения. Добро и зло после смерти одинаково бы превратились в 
прах и, таким образом, пережили бы одинаковую судьбу. Но это бы было против разума и 
справедливости, это было бы совершенно бессмыспенным и не имело бы никакой этической 
ценности (Маудуди). 


“Час” - венец и завершение человеческой жизни на земле, врата в будущую жизнь (Йусуф 'Али). 


Они отказываются признаться даже самим себе в том, что мир, каким они его знают, в конце 
концов, закончится; это еще один аспект самообмана, о котором речь шла в аяте 58 (Асад). 


Глубоко поразмыслив над этой проблематикой, можно сказать только, что Последний Час может 
наступить и наступит. Только на основе Откровения мы получили абсолютное обещание, что он 
обязательно наступит (Маудуди). 
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Здесь Коран опять возвращается к теме Единства Аллаха. Наряду с верой в будущую жизнь, эта 
тема является еще одним из аспектов, разделяющим неправедных и пророков (Маудуди). 


Молитва обязательно связана с другим условием, а именно с искренней внутренней позицией по 
отношению к Аллаху, которая несовместима с высокомерием и ложной самооценкой (Кутб). 


Человек должен с покорностью и надеждой обратиться к Аллаху, и воззвать к Нему в своей 
молитве - в этом милость Аллаха. Дополнительной милостью является то, когда Аллах услышит 
нашу молитву (Кутб). 


Поскольку земная жизнь не является самоцелью, и поскольку совершенство мы узнаем в будущей 
жизни, мы должны молиться только Владыке настоящего и будущего миров. Он выслушает нас, 
простит нам, будет нас вести и облегчит нам путь. Высокомерие же упадет в пропасть, которое оно 
себе уготовило. Ср. суру 37:18 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 


Ср. Книгу пророка Исаии 55:6 и Евангелие от Луки 21:36 (Дарйабади). 
Ср. суру 2:186 и соответствующие примечания (Асад). 


Единый Аллах посылает людям Свое Откровение через Своих посланников или другими 
способами, а в молитве человек совсем близко приближается к Аллаху (Дарйабади). 


Согласно различным источникам, посланник сказал: “Молитва - смысл богослужения” и “Аллах 
гневается на того, кто не просит Его ни о чем”. Часто приводится оговорка, что молитва 
бессмысленна, потому что Аллах управляет человеческой судьбой. Однако, этот аят показывает, 
что судьба не является чем-либо, что самому Аллаху связало руки и лишило Его власти услышать 
молитвы. Разумеется, у созданий нет никакой власти изменять решения Аллаха или влиять на 
них, у Него же, несомненно, есть власть изменить Свое решение, услышав просьбу Своего раба. 
Кроме того, у молитвы - независимо от того, будет она услышана или нет - есть еще одно 
полезное свойство: человек осознает свою полную зависимость и свое положение раба по 
отношению к Аллаху, а это само по себе уже является служением Аллаху (Маудуди). 


Ночной отдых необходим всем живым существам (Кутб). 


Ночью клетки организма регенерируются, чтобы днем опять работать с полной силой. 
Чередование дня и ночи в нашей физической жизни часто представляется как символ, чтобы наше 
внимание обратить на милосердие и доброту Аллаха. Если рассматривать эти вещи в правильном 
свете, то нам следовало бы у Него искать Свет и Покой и с благодарностью возносить Ему хвалу 


(Йусуф 'Али). 


День и ночь, лето и зима не находятся в противоборстве, как это иногда представляют в 
языческой мифологии, а дополняют друг друга (Дарйабади). 
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Ср. суру 27:86 и соответствующие примечания (Асад). 


Действительно удивительно, что человек ясно может видеть проявление Аллаха во всех вещах и 
знает, что Он - творец всего сущего, и разумом может понять взаимную зависимость, и тем не 
менее он неблагодарен! (Кутб) 


Чередование дня и ночи показывает, что Аллах - наш Создатель и Творец всего сущего, а великая 
благодать, таящаяся в этом чередовании, указывает на то, что Он творит для нас добро. Из этого 
следует, что Он - наш Единственный Аллах. Ведь это противоречило бы разуму и справедливости, 
если бы что Он был нашим Творцом и Вседержителем, а нашим Богам - кто-то другой (Маудуди). 


Когда мы поклоняемся ложным богам, т.е. следуем за бессмыслицей, что сводит нас с пути 
истинного? Что бы это могло быть, как не наша неблагодарность и нежелание понять, что дал нам 
Аллах? (Иусуф 'Али) 


Почему вы отворачиваетесь от поклонения Ему? (Дарйабади) 
Ср. суру 5:75 и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. примечания 197 и 183. Когда иллюзия вводит людей в заблуждение, это происходит оттого, 
что они отрицают Откровение и отказываются увидеть знамения Аллаха, которые повсюду 
окружают их (Иусуф 'Али). 


И в прошлые времена (Дарйабади). 


В последних двух аятах аргументация опирапась на опыт человека, полученный из его 
физической жизни. В этом и следующем на гораздо более высоком уровне внимание обращается 
на другой аргумент: посмотри на просторную землю и огромные небеса; посмотри на то особое 
место, которое ты занимаешь над всеми известными тебе живыми существами, на твою особую 
форму, твои особые этические и духовные способности; посмотри на твое утонченное питание и 
более развитое духовное питание; все это имеет символическое значение: ты вынужден 
признаться, что твой Господь добр и заслуживает восхваления? (Йусуф 'Али) 


Место упокоения: я это понимаю как временное место пребывания, испытательный срок, за 
которым следует вечная обитель (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 27:61 и соответствующие примечания (Маудуди). 


Вы не подвержены влияниям Вселенной и внешним воздействиям, которые могли бы обрушиться 
на вас и уничтожить. Аллах сотворил над вами укрепленную небесную систему, которая 
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невооруженным глазом выглядит как купол и не позволяет разрушительным элементам упасть на 
вас, до вас не могут добраться даже опасные космические лучи, и вы можете жить спокойно 
(Маудуди). 


Ср. суру 7:11 и соответствующие примечания. Это относится как к физической форме и облику 
человека, так и к его врожденным моральным и духовным способностям, являющиеся переносом 
из Его духа в человека; ср. суру 15:29 (Иусуф 'Али). 


В соответствии с требованиями человеческой жизни (Асад). 


“Обеспечение”: все, что необходимо для роста и развития, в физическом, моральном и духовном 
смысле (Иусуф 'Али). 


Уже до того, как Аллах вас создал, Он приготовил для вас спокойное и безопасное место 
пребывания. Затем Он вас сформировал вас и наделил высокими физическими и духовными 
свойствами; как только вы появились на свет, благодаря Его милости у вас сразу появилось все, 
что необходимо для вашего обеспечения, а также здоровье и радость (Маудуди). 


“Раббукум" (“ваш Господь”): Он - Тот, кто вас создал. Он определяет и ведет, заботится и дает 
вам место в Своем царстве (Кутб). 


Истинная самосохраняющаяся жизнь есть лишь в Нем. Ср. суру 2:255 и соответствующие 
примечания. Все другие формы жизни в сравнении с Его Светом лишь тень (Иусуф 'Али). 


Все остальное смертно и преходяще (Маудуди). 

Ср. суру 39:2 и соответствующие примечания (Маудуди). 

Никто другой не заслуживает хвалу и возвеличивание (Дарйабади). 
Это посланник сказал идолопокпонникам (Дарйабади). 


Если Аллах - единственная реальность, мы должны жить по Его заповедям и принять Его 
Откровение. Все другие объекты поклонения являются обманом. Если человек осознал это через 
Откровение Аллаха, ему не останется ничего другого, как отказаться от всего остального, что 
согласно его собственному внутреннему опыту и ниспосланному Откровению ложно или 
преходяще. Тогда он подчинит свою собственную волю и поступки единственной реальности: ведь 
смысл ислама заключается в подчинении своей воли Аллаху. Преклоняясь перед Истинным и 
Вечным, мы автоматически защищены от того, чтобы стать жертвой обмана и иллюзий (Иусуф 
‘Али). 
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Ясные аргументы, свидетельствующие о Его Единстве (Дарйабади). 


Ср. этот фрагмент с сурой 22:5 и соответствующими примечаниями. Различные фазы 
человеческого развития таковы: 1. простая материя (пыль); 2. капля отцовского семени; 3. 
оплодотворенная яйцеклетка в чреве матери; 4. новорожденный человек; 5. молодость и полная 
зрелость; 6. распад; 7. смерть. Иногда некоторые поздние фазы отпадают, но в любом случае 
достигается человек дается определенное время жизни, чтобы исполнилась высокая цель воли и 
замысла Аллаха - чтобы человек научился мудрости (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 23:12 и соответствующие примечания (Асад). 
Из чрева матери (Дарйабади). 


Некоторые люди умирают еще до или во время рождения, другие достигают юношеских лет, 
третьи умирают раньше, чем состарятся (Маудуди). 


Все вы: дети, молодые и старые (Дарйабади). 
Время, предопределенное вам Аллахом и известное только Ему (Дарйабади). 


Или: “Срок, известный (только Ему)”. Ср. суру 6:2 и соответствующие примечания (Асад). 
Это относится или к моменту смерти, или к моменту воскресения (Маудуди). 

Чтобы вы путем разумных размышлений осознали Единство Аллаха (Дарйабади). 

Чтобы вы научились пользоваться своим разумом (Асад). 


Вы не должны прозябать как животные, путем наблюдений за всеми стадиями развития вы 
должны понять ту систему, в которой живете (Маудуди). 


Ключ жизни и смерти - в руках Аллаха. Но Он не зависит от времени, места и пространства. Ему 
стоит только сказать "Будь!", - и это реализуется. Ср. суру 16:40 и соответствующие примечания. 
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Точно также Его воля или приказание уничтожает существующее, превращает жизнь в смерть и 
определяет границы и условия существования или несуществования (Йусуф 'Али). 


В связи со всем сказанным в предыдущем аяте кажется тем более странным, что, тем не менее, 
существуют люди, сомневающиеся в Аллахе (Кутб). 


Кто препирается относительно знамений Аллаха, которые ясно видны повсюду и всем, кто желает 
их увидеть, тот действительно находится во мгле заблуждения. Ср. суру 10:32 (Йусуф 'Али). 


Дословно: “как вы отвернулись”, т.е. от реальности; в этом случае от всех видимых знамений 
могущества Аллаха и Его созидательной мощи (Асад). 


“Книга” может относиться к Корану или к ниспосланию всех Откровений, "матери всех Писаний” 
(ср. суру 13:39 и соответствующие примечания), в то время как ниспосланные посланникам 
Писания являются определенными Откровениями, которые ниспосылались время от времени 
(Иусуф 'Али). 


Отрицая Писание и посланничество, в действительности они отвергли все, что возвещали 
посланники, ибо все базируется на одной и той же основе (Кутб). 


Это действительная причина их ошибок (ср. аят 69, примечание 206) (Маудуди). 


Отрицание божественного Послания, в какой бы форме они ни ниспосылалось, влечет за собой 
наказание. Ярмо душевного порабощения злом все сильнее стягивает шею неверного, ибо нет 
ничего и никого, кто мог бы заступиться за его свободу. Цепи суеверия и ужасных последствий его 
злодеяний ограничивают его свободу принятия решений, которую первоначально даровал ему 
Аллах. Этот процесс достигает своей кульминации в Час Суда (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 13:5, 34:33 и 36:8 и соответствующие примечания, где понятия “цепи” и “оковы” 
объясняются более подробно (Асад). 


Грешник все глубже погружается в бездну ужасных последствий его зподеяний, пока его не 
охватит огонь разрушения (Иусуф 'Али). 


Мучимые страшной жаждой, люди просят воды, и их, окованных цепями, ведут к источникам 
кипящей воды. Как только они напьются, их возвращают в огонь (Маудуди). 


Эти вопросы им задают ангелы (Дарйабади). 


Если бы они действительно были богами или соучастниками Всемогущества Аллаха, и если вы 
поклонялись им в надежде, что они помогут вам в беде, почему же сейчас они не приходят к вам 
на помощь? (Маудуди). 
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Вся пожь исчезает; ср. суру 7:36 с соответствующими примечаниями. Единственная реальность 
открывается перед теми, кому в земной жизни зло казалось привлекательным. В глубине души и 
они поймут, что следовали за призраками, реально не существовавшими. Это было последствием 
того, что они отклонили Свет и милость Аллаха и погрязли во мглу обмана (ср. аяты 69-70 с 
соответствующими примечаниями) (Йусуф 'Али). 

Мы все время обращались лишь к теням, не существующим вешам, плодам фантазии 
(Дарйабади). 

С большим опозданием они увидят бесполезность тех вымышленных сил или существ - в том 
числе, и ложной самооценки, - которым они следовали в своей земной жизни (Асад). 

Те, которые сознательно выбрали путь иллюзий (Дарйабади). 


Он допускает, чтобы их преследовали иллюзии и ложные представления из-за их отрицания 
очевидной истины существования и Единства Аллаха и полной зависимости людей от Него. Ср. 
суру 14:4 и соответствующие примечания (Асад). 


Здесь подразумеваются обитатели ада (Дарйабади). 


Аллах никого не лишает Своей милости, разве что 1. человек намеренно увлекается 
бессмысленными и пожными вещами; 2. он сознательно отвергает все истинное. Другими 
словами, пока человек не изменяет своему внутреннему свету, зажженному Аллахом (Иусуф 'Али). 


Вы не только следовали за ложью, но и отождествились с ней, не обращая внимания на истину, 
когда вам ее представляли (Маудуди). 


Ср. суру 39:72 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 
Так он обращается к посланнику и утешает его (Дарйабади). 


Ты должен терпеливо относиться к словам и поступкам этих людей, которые подвергают тебя 
нападкам и неуважительно ведут себя (Маудуди). 


Другими словами, пророку говорится, что, несмотря на издевательства, клевету и агрессивность 
его противников, он должен сохранять спокойствие и терпение: выполняй свой долг, а воздаяние и 
результат - дело Аллаха. Об этом постоянно должны помнить все увещеватели (Кутб). 


Связано с их окончательной судьбой (Дарйабади). 
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Ср. суру 10:46 и соответствующие примечания. Поскольку, в конце концом, настанет Судный День, 
и восстановятся все истинные ценности, и каждому придется ответить перед Аллахом, не имеет 
значения, получат ли добродетельные и дурные люди уже во время земной жизни, что заслужили. 
Ср. суру 13:40 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 


На окончательный Суд (Дарйабади). 
Ср. почти такой же фрагмент в суре 10:46, а также и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. суру 4:164 и соответствующие примечания. Аллах посылал посланников Своей истины ко всем 
народам. Имена некоторых нам известны, так как они упоминаются в Коране, но множество имен 
не упоминается. Мы должны видеть истину везде, где она нам открывается (Иусуф 'Али). 


По собственной инициативе (Дарйабади). 


В следующих фрагментах речь идет о том, как мекканские неверные требовали чуда. Ср. суру 
11:12; 15:7; 17:90-9 и 25:21 и соответствующие примечания (Маудуди). 


Люди и пророки желают, чтобы их учение победило и хотят увидеть результаты своих увещеваний 
через вмешательство Аллаха, будь то наказание деспотов, которые их преследуют и делают им 
зло, или при помощи чуда, которое послужило бы толчком к распространению их учения. Но Аллах 
желает, чтобы его посланники, которых Он избрал, сохраняли терпение и стойкость и воспитывали 
себя соответствующим образом. Он дает им понять, что они должны выполнять свой долг, а 
остальное - дело Аллаха. Он посылает свои знамения тогда, когда пожелает. Их сердца должны 
быть спокойными и довольными тем, что они смогли сделать. Кроме того, Аллах желает показать 
всем пюдям, что божественность и посланничество нельзя смешивать между собой, и что пророки 
и посланники являются избранными людьми. Они выполняют определенную миссию, за 
пределами которой у них нет никакой власти. В откладывании ожидаемых знамений Аллаха 
проявляется милосердие Аллаха по отношению к людям, ибо это дает им возможность 
опомниться. В следующих аятах Коран обращает внимание читателя на уже существующие 
чудеса Аллаха, которые люди видят ежедневно, но о существовании которых люди забывают, 
привыкнув к ним, и не желают их понять. Во Вселенной людей окружает такое множество чудес, 
что их ни один разумный человек не может отрицать их (Кутб). 


Ср. суру 6:109 и соответствующие примечания. Оба абзаца относятся к бессмысленным 
требованиям пророка путем чуда доказать божественный источник Корана. Здесь указывается, что 
Аллах не желает убеждать тех, которые отрицает, представляя им то, что в их представлении 
является “чудом” (Асад). 
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Знамения Аллаха видны повсюду, их можно в любой момент увидеть невооруженным глазом. Но 
когда неверующие и циники требуют дополнительных знамений, то они открываются не только 
потому, что об этом просили. Они появляются по воле Аллаха, а не по желанию людей, даже если 
речь идет о посланниках Аллаха. Если же по завету Аллаха появится необычное знамение, это 
значит, что чаша переполнилась: судьба высокомерных решена, и их испытательный срок 
кончился; справедливость заступает на место милосердия и зло уничтожается (Йусуф 'Али). 


В этом мире или в Судный День. Ср. аят 77 (Асад). 


Все те, кто объявляет незначительным то, что не могут понять. В этом и есть суть Откровения 
Аллаха. Ср. суру 29:48 (Асад). 


Чудеса никогда не показывались как самоцель или развлечение. Если даже после представления 
чуда народ не уверует, наказание неминуемо (Маудуди). 


Ср. суру 16:5-8. Тот факт, что животные, которые в диком виде могут быть большой обузой для 
людей, становятся полезными им, когда их приручают, сам по себе уже является великим 
знамением, доказывающим заботу Аллаха о людях. Полезность животных сама по себе содержит 
назидание. Животных используют для передвижения, а некоторых - в пищу; на них можно пахать 
или использовать их молоко или шерсть, их кости и рога служат для определенных целей. Если 
говорить о более высоких аспектах бытия, животные имеют социальную, моральную и духовную 
пользу при выполнении транспортных функций, удовлетворяющих основные потребности 
цивилизации; в этом смысле они напоминают корабли. См. суру 30:46 и соответствующие 
примечания. Благодаря такого рода передвижению мы можем удовлетворять потребности, 
“заключенные в наших сердцах”, т.е. культурные потребности нашей духовной жизни (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 16:6-8, в которой речь идет о материальных потребностях, суру 38:31-33, в которой 
говорится о таких абстрактных ценностях, как красота, и суру 18:18, где речь идет о единстве 
между человеком и животным (Асад). 


Дословно: “ потребность, сидящая в груди”, т.е. “истинная потребность” (Асад). 
Например, потребность в путешествиях (Дарйабади). 


Знамения доброты и милосердия Аллаха настолько многочисленны, что невозможно все их 
перечислить. Что из этого обычный смертный человек может отрицать? Это является темой очень 
поэтической суры 55 (Иусуф 'Али). 
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тому знанию, что было у них?*. 


И объяло их то, над чем они 


издевались”. 


Это конец размышления. Ср. с аятами 4, 5 и 21 данной суры (Маудуди). 
Арабы-язычники (Дарйабади). 
Изучая руины прежних народов (Дарйабади). 


Ср. с сурой 9:69. Если проследить за ходом исторического развития, то для любого поколения 
смешно чрезмерно гордиться собственными достижениями в области науки или искусства. Люди 
вынуждены будут осознать, что большая часть того, что они приписывают к своим заслугам, стало 
возможно лишь благодаря труду прошлых поколений. Кроме того, многие прошлые народы были 
более многочисленны и могучи, чем они, хотя, возможно, временная перспектива уменьшила 
глубину их влияния. Памятники, которые они оставили после себя, возможно, уже пострадали от 
действия времени. Но главное - то, что все эти великие произведения не смогли оказать им 
пользы, когда они забыли Аллаха и его неизменный закон. Они полностью исчезли, как это всегда 
происходит с бессмысленным. Ср. аят 21 и соответствующие примечания. Повторение призвано 
дополнить ход мысли (Йусуф 'Али). 


Высокомерие и преувеличенное самомнение были основой зла, жертвами которого они стали 
(Йусуф 'Али). 

Им было совершенно достаточно того знания, которое приобрели или получили эмпирически или 
интуитивно. В их высокомерной уверенности в том, что человек достаточен самому себе, они не 
почувствовали необходимости руководства свыше и отвергли все этические и духовные истины, 
которые возвещали пророки (Асад). 


Они считали свою философию, свою науку, свой закон, свою мифологию и выдуманную их 
вождями теологию истинным знанием и отрицали знание, возвещаемое им посланниками Аллаха 
(Маудуди). 

Ничто не могло помешать справедливости Аллаха и наказанию зла. Ср. суру 16:34. То, над чем 
они насмехались, оказалось неизменным фактом. Ничего из их величия, искусства или науки не 
смогло принести им пользу, как они потеряли самих себя (Йусуф 'Али). 


Мысль о существовании Аллаха и о неизбежности Суда. Ср. суру 6:10 и примечания (Асад). 
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над Его рабами. И в убытке 
остались там неверующие! 


Одобренное Аллахом, катастрофальное крушение их общества и культуры вследствие их 
намеренного отказа от всех духовных ценностей (Асад). 


Это, вероятно, включает тогдашнюю веру в “неограниченные возможности” человека и 
иллюзорное представление о том, что когда-нибудь человек сможет подчинить себе природу 
(Асад). 


Им постоянно давались новые шансы, которые они постоянно отвергали. Когда же стало слишком 
поздно, и отрицание потеряло смысл, они признали веру. Это было бесполезно. Аллах не 
принимает такие бессмыслицы. Он желает очистить и укрепить нашу волю. Их непослушание и 
бунт привели к гибели (Йусуф 'Али). 


Это перестало быть верой в невидимое (Дарйабади). 


Во-первых, потому, что эта запоздалая вера больше не могла перечеркнуть прошлого, и во- 
вторых, она не могла способствовать их духовному росту, потому что ее приняли, не повинуясь 
решению свободной воли, а под действием шока от неизбежного несчастья (Асад). 


“Суннат Аллах” является понятием Корана, которым обозначаются все природные 
закономерности, данные Создателем. В данном случае речь идет о закономерности, что вера 
только тогда обладает духовной ценностью, когда она порождается из истинного внутреннего 
убеждения (Асад). 
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Введение к суре 41 
ФУССИЛАТ 


Это вторая сура из семи сур, начинающихся буквами “Ха-Мим”, о чем подробно было сказано 
во введении к суре 40. Чтобы не принять одну суру за другую из этой серии, к названию часто 
добавляется слово “саджда” (“поклонение”). Таким образом, появляется выражение “Ха-мим- 
ас-саджда”. Двойное название нужно потому, что еще одна сура носит название “ас-Саджда” 
(сура 32). Чтобы полностью избежать двойного названия, эта сура часто носит название 
"фуссилат" ("Разъяснены") (смотри аят 3 настоящей суры). 


О значении выражения “Ха-Мим” смотри введение в суру 40, которая содержит сведения, 
связанные с хронологическим порядком и тематикой всех семи сур. 


В этой суре речь идет о том, что мощь и милость Аллаха являются основой истинной веры и 
Откровения; плодами же этого являются порядочность и счастье человека (Иусуф 'Али). 


Краткое содержание: 


Что такое Откровение и вера; какова позиция человека по отношению к ним, и каковы 
последствия этого? (аяты 1-32). 


Плоды веры и неверия, истины и лжи (аяты 33-54). 
В этой суре представлено четыре темы: 


Ниспослание Корана, в котором содержится множество подтверждений возвышен-ности 
Аллаха, Его мощи и Его милости, которая нужна всем существам, верующим и неверующим. 


Откровение, Послания и человеческий характер пророков и посланников, которых избрал 
Аллах, и которые ведут людей с помощью закона Аллаха. 


Сцены сотворения человека, Вселенной, небес, земли и того, что находится на них и между 
ними как побуждение к серьезному размышлению и сознательному обращению к Создателю. 


Сцены о бесславном конце неверия на примере исчезнувших народов, которые обладали 
мощью и высокой культурой (Сафват ат-Тафасир). 
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Ср. также введение в суру 40. Сура 40:18 ‚, аят 34, а также соответствующие примечания (Йусуф 
'Али). 


В последней суре (см. аяты 2-3) Откровение рассматривается в связи с некоторыми свойствами 
Аллаха и их происхождением. Здесь Откровение рассматривается в связи с его тематикой: 1. Оно 
приносит весть о милости и милосердии; 2. Это не только Книга с высказываниями Аллаха, все 
здесь представляется ясно с различных точек зрения; 3. Оно написано на арабском языке, языке 
народа, которому оно было ниспоспано сначала. Поэтому оно хорошо понятно арабам, если они 
захотят его понять; 4. Оно открывает возможность прощения через раскаяние и предостерегает от 
духовных опасностей (Йусуф 'Али). 


Упоминание Милостивого, Милосердного в связи с ниспосланием Книги указывает на основные 
черты этого Послания. Несомненно, это Послание свидетельствует о милосердии Аллаха ко всему 
человечеству, к верующим, которые носят эту веру, и к другим людям, которые могут извлечь для 
себя пользу из исламского учения и исламской культуры - прим. переводчика). Это подтверждает 
любой честный историк (Кутб). 


Разъяснены; в них поясняются детали (Дарйабади). 
“Фуссилат” (“Разъяснены”) - это название настоящей суры; см. введение (Прим. перев.). 
Ср. суру 12:2 и соответствующие примечания (Асад). 


И хотя это Откровение адресовано всем, оно приносит пользу лишь тем, кто думает и размышляет 
(Дарйабади). 

Оно несет радостную весть для верующих, творящих добро (Кутб). 

Оно предостерегает неверных, чинящих зло (Кутб). 


Несмотря на то, что все детали ясно разъяснены на арабском языке так, что арабы должны понять 
его, большинство людей отворачивается от Послания Аллаха и реагирует так, как это описано в 
следующем аяте (Кутб). 

Если люди, несмотря на все указанные в примечании 2 свойства, не получают пользу от 
благословения настоящего Послания, они сами виноваты в этом: они отворачиваются и не 
слушают голос, который их зовет (Иусуф 'Али). 


Указанные в предыдущем аяте “знающие” - это, вероятно, те, кто понимает духовное значение 
этого божественного Писания и кто поэтому ориентируются на его руководство. Они не идентичны 
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“большинству из них", о которых идет речь в первом предложении следующего аята. В отличие от 
них, последние - это те, кому не хватает этого знания, и для кого Коран не имеет значения. Для 
арабских читателей он понятен сам по себе! (Асад) 


Они противоборствуют, желая оскорбить посланника; они требуют, чтобы он прекратил возвещать 
Коран. Очевидно, он все же действует на их сердца, и они противятся его действию (Кутб). 


Последствием их умышленного отказа является то, что между Откровением Аллаха и теми, кому 
оно адресовано, возникает барьер; их уши становятся глухими, и голос доходит все с большим 
трудом до их совести. Они чувствуют этот барьер между собой и посланником, который послан 
вразумить их. Ср. суру 7:25 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 


Откровение не может достичь наших сердец (Маудуди). 


Ср. суру 7:46, 6:25 и соответствующие примечания. Это высказывание тех, кто отвергает 
Откровение Корана, нужно понимать, конечно, в переносном значении, потому что этим 
выражается лишь их позиция (Асад). 


Этот призыв разбил наше единство: он отделил нас от вас. Для нас он стал препятствием, 
отделяющим нас от вас (Маудуди). 


Это или слишком саркастическое выражение превосходства, являющееся признаком комплекса 
неполноценности, или расчетливое равнодушие по отношению к духовному учению. В 
действительности, этим выражается следующее: "Мы недостаточно умны, чтобы понять ваши 
благородные мысли, наш слух недостаточно тонок, чтобы услышать ваши объяснения. Мы и вы 
полностью различны; между нами разлад. Почему вы заботитесь о нас? Вы идете своим путем, а 
мы идем своим” (Иусуф 'Али). 


Нашим способом (Дарйабади). 


Это означает две вещи: 1. “Мы ничего не желаем иметь с вами общего” и 2. “Если вы не 
прекратите своих предостережений, мы продолжим противостоять вам и будем делать все, чтоб 
свести на нет вашу миссию” (Маудуди). 


В ответе говорится, что тот, который передает Послание, не является ни ангелом, ни Аллахом, и 
таким образом между ним и слушателем не может возникнуть барьер. Он лишь избран для того, 
чтобы передать людям Послание истины и надежды. Поэтому им следовало бы принять Послание 
Единства и, покаявшись, получить прощение и милость Аллаха (Иусуф 'Али). 


Поэтому у меня нет власти принудить вас идти правильным путем (Дарйабади). 
Ср. суру 6:50 и соответствующие примечания (Асад). 


Я не могу снять с ваших ушей завесу, которую вы сами повесили. Я могу лишь объяснить тем, кто 
готов слушать, и могу пойти навстречу тем, кто идет мне навстречу (Маудуди). 


Если хотите, вы можете закрыть ваши сердца и уши, но это не меняет того факта, что вы 
поклоняетесь нескольким богам. Существует только Один Единственный Аллах, рабами которого 
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вы являетесь. Это не вымышленная философия, которая может в одинаковой степени быть 
правильной или неправильной, это - реальность, которая сообщена мне в Послании и которая 
исключает заблуждение (Маудуди). 


Не создавайте себе других богов; не служите и не поклоняйтесь им; не обращайтесь к другим 
богам за помощью; не чтите законы и обычаи, предписываемые другими богами, а не Аллахом 
(Маудуди). 


Можно пишь пожалеть тех людей, которые не принимают истину, поклоняются ложным богам, у 
которых нет сочувствия по отношению к другим людям, и даже отрицают, что существует будущая 
жизнь (Иусуф 'Али). 


Просите прощение за все содеянное (Дарйабади). 


За вашу неверность по отношению к Аллаху, за идолопоклонство, за неверие и непослушание, и 
за все ваши ошибки, проистекающие из того, что вы забыли об Аллахе (Маудуди). 


Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) показывает им, как страшно и 
отгалкивающе отрицание Аллаха и придание Ему в сотоварищи других богов. В следующих аятах 
он ведет их в бескрайнее пространство Вселенной, красота, гармония и справедливость которой 
свидетельствует о Единстве и мощи Аллаха (Кутб). 


Значение слова “закят” в этом месте было предметом многих дискуссий между комментаторами. 
Ибн 'Аббас и его ученики считают, что слово “закят” здесь употреблено в смысле внутреннего 
очищения, которое наступает через веру в Единство Аллаха и поклонение Ему. В этом случае аят 
звучал бы следующим образом: "Горе идопопоклонникам, которые не очищается изнутри!" Другие 
комментаторы, среди них Катада, Хасан Басри, это слово понимают в значении “налога для 
бедных”. В этом случае аят звучал бы так: “Горе тем, кто не почитает законы Аллаха, предаваясь 
идолопоклонству, тем, кто не уважает человеческие права, не платя налог для бедных” (Маудуди). 


В глаза бросается тот факт, что в одном из аятов, ниспосланном в Мекке, говорится о “закяте", 
который был признан “налогом для бедных” лишь на третий год после хиджры. Основы системы 
“закята" были заложены уже в Мекке, и "закят” вносился в индивидуальном порядке. То, что 
последовало в Медине, было объяснением точного назначения и распределения этого налога 
(Кутб). 


Вера в Единство Аллаха и щедрость по отношению к другим людям - вот два основных 
требования ислама. Намеренное нарушение одного из этих требований равнозначно отрицанию 
ответственности человека перед Аллахом, а тем самым, и отрицанием будущей жизни (Асад). 


Благословенны те, у кого есть вера. Их ожидает будущее с бесконечной благодатью (Йусуф 'Али). 


И выражение “аджрун айру мамнун” в тексте оригинала имеет два значения: 1. Речь идет о 
награде, которая никогда не истощится; 2. Он не дает ее так, как дает скупец, постоянно 
напоминающий всегда получателю о своем великодушии (Маудуди). 
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Это посланник должен сказать неверующим (Дарйабади). 


Это сложный фрагмент, который описывает создание физической земли и физического неба во 
Вселенной. Если мы сложим указанные в этом аяте два дня, указанные в аяте 10 четыре дня, в 
аяте 12 еще два дня, то получим восемь дней, хотя во многих других фрагментах говорится о том, 
что сотворение длилось шесть дней. Ср. суру 7:54 и 32:4, а также соответствующие примечания. 
Комментаторы объясняют это тем, что в аяте 10 в указанные четыре дня уже включены два дня из 
настоящего аята, так что общая цифра составляет шесть дней. Это вполне понятно, потому что 
процесс сотворения, описанный в аятах 9 и 10, составляет одну серию. В первом случае речь идет 
о создании материи земли, а в последнем говорится о постепенном развитии форм земпи, гор, 
морей, флоры и фауны и об обеспечении специфических потребностей всего сущего. Ср. суру 
15:19-20 (Йусуф 'Али). 


Как и во многих аятах Корана, описывающих события во Вселенной, повторяемое здесь 
упоминание о “шести днях”, за которые была создана Вселенная (хотя из первого аята видно, что 
два дня были использованы для создания неорганической Вселенной, включая землю), имеет 
исключительно аллегорическое значение. По моему мнению, здесь напоминается о том, что 
Вселенная не существовала с давних пор, а у нее была определенная исходная точка, и что 
поэтому ей нужно было определенное время, чтобы развиться до настоящего состояния (Асад). 


Дословно: “добавляете ли вы к нему таких же?”", т.е. утверждаете ли вы, что существует власть, 
способная конкурировать с Ним? Ср. суру 2:22 и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. суры 13:3 и 16:15 и соответствующие примечания. "Высоко сверху”: самые высокие горы 
достигают высоты свыше 7000 метров над уровнем моря, а самый глубокий каньон находится на 
уровне свыше 1000 метров ниже уровня моря. Горы очень важны в процессе снабжения водой, от 
которой зависит жизнь флоры и фауны всех регионов земли (Йусуф 'Али). 


Горы компенсируют сухую землю, поэтому слово “раваси” (“горы”) в других аятах сочетается с 
выражением “тамида бикум”, что значит “не нарушит равновесия" (Кутб). 


Многими красивыми и полезными вещами (Дарйабади). 


Это охватывает все те многочисленные вещи, которые появлялись на земли на протяжении 
миллионов лет и которые удовлетворяют все постоянно растущие потребности существ, начиная 
от микроскопически маленьких клеток и кончая высокоразвитыми людьми (Маудуди). 


Которое должно удовлетворить потребности жителей (Дарйабади). 


В соответствии со справедливостью Аллаха, а не в соответствии с человеческими 
представлениями об “одинаковости” или “потребностях” (Асад). 


Ср. аят 9, примечание 24 (Йусуф 'Али). 


Выражение “саилин” значит или “те, которые ищут”, или “те, которые небольшие или спрашивают”. 
В первом случае предложение значит, что все согласовано с потребностями божественного 


45 


Часть 24-я Сура 41 


11. 


ЗИ 


32 


33 


34 


35 


36 


Потом" р утвердился”, Он к А 5 5 Е к: 

небесам - а они были д Ех $ 
> > | . > ” 

дымом“ - и сказал им и земле: Я Е 5 0225 


“Приходите добровольно или 
невольно!” 


творения. Во втором случае это значит, что потребности молящихся удовлетворяются в 
достаточной степени (Иусуф 'Али). 


Под влиянием Маркса это предложение часто переводили следующим образом: “одинаково для 
всех, кто молится”. Из этого следовапо, что Аллах всех людей обеспечивал в одинаковой мере. 
Исламское государство в соответствии с этим должно было бы обеспечить людей одинаковыми 
долями продовольственных продуктов. Однако, здесь важно отметить, что речь идет не только о 
людях среди тех, “которые молятся”, а также о многочисленных различных растениях и животных, 
которым необходима различная пища и в различных количествах (Маудуди). 


Вне этого (Йусуф 'Али). 


Всегда, когда используется часть “сумма” (обычно переводится как “тогда”) для соединения двух 
параллельных, несвязанных выражений, как в нашем случае, то это имеет функцию простого 
связующего, и может быть переведено как “и” (Асад). 


Ср. суры 10:3 и 2:29 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 


В суре 69:30 говорится, что сначала возникло небо, а потом под ним была расстелена Земля. В 
следующих репликах речь идет о появлении земли и жизни на земле, а уже после этого было 
создано семь небесных сводов. Данные высказывания не противоречат одно другому. Здесь 
говорится, что небо уже перед своим появлением в форме семи небесных сводов существовало 
как туман, дым или пар. Создается впечатление из похожих фрагментов в Коране, что Аллах 
вначале создал первичную материю, которая не была еще организована. Эта стадия в греческой 
космологии называется Хаосом по отношению к Космосу. Следующей стадией было бы 
преобразование этой материи в газы, жидкости и твердые тела. Нам здесь не дается точная 
информация на эту тему, поскольку это относится к области физики. Указывается лишь время, 
которое потребовалось на создание Земли и которое составляет “четыре дня”. Время, связанное с 
созданием Неба, составляет два дня. Если сравнить эти временные периоды друг с другом, то 
очевидно, что земная стадия длилась в два раза дольше, чем небесная. Здесь идет речь о 
проблемах физики, астрономии и геологии, а не о проблемах религии (Йусуф 'Али). 


Материя неба, которая уже была создана (Дарйабади). 


Из наших предположений следует, что небо перед появлением звезд было тем, что можно описать 
как туман или дым, т.е. неким родом газа или пыли. Из этого возникли звезды (Кутб). 


Ср. В.3., книга Бытия 2:6 (Дарйабади). 


Возможно, что речь шла о водороде, который физики считают первичной материей, и из которого 
возникли другие элементы и еще сейчас возникают (Асад). 


Это я понимаю следующим образом: Аллах перед сотворением неба и земли не желал, чтобы они 
остались отделенными, они вместе должны были стать одной частью солнечной системы, как оно 
и есть в действительности. И должны были вместе следовать за своей орбитой во Вселенной. Вся 
созданная Аллахом материя добровольно соблюдает установленные для нее законы (Йусуф 
'Али). 
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Повинуемся Твоей власти (Дарйабади). 


Важное напоминание о повиновении закону Аллаха всей Вселенной, в которой бытие 
гармонически связано с Создателем. Связь между полным повиновением Аллаху и Его 
руководству. Остается лишь человек, который, желает он того или нет, подчиняется закону Аллаха 
и закономерностям Вселенной и который является лишь малым колесиком в огромном механизме 
Вселенной. Лишь он один пытается выйти из этого механизма, но при этом попадает под-колеса и, 
тем самым, сам себя уничтожает. Исключениями являются только истинные последователи 
Аллаха, чьи желания, склонности и планы находятся в гармонии с заповедями Аллаха. Они живут 
в гармонии с общим бытием. Поэтому не удивляет, что своими поступками они творят чудеса на 
этой земле, уже хотя бы потому, что на пути Аллаха черпают силу из первоисточника (Кутб). 


В радостной готовности верных рабов, а не в подавленном отчаянии (Дарйабади). 


Они появились по воле Аллаха. Это своего рода сравнение для иллюстрации Его Всемогущества 
в отношении всего, что он пожелает (Асад). 


Этим отличается созидательная мощь Аллаха от поступков людей. В то время как человек должен 
сначала собраться, взять инструмент и материал, Аллаху стоит лишь высказать Свою заповедь 


(Маудуди). 
“Он определил” или “он совершил”. Слов "када" включает в себя оба значения (Дарйабади). 
Множество космических систем. Ср. суру 2:29 и соответствующие примечания (Асад)., 


Понятие “дни”, которые здесь может означать “тысячелетия”, объясняется в примечаниях к суре 
7:54. “Дни” относятся к стадиям развития физической природы. В библейской космологии (В.3., 
книга Бытия 1 и 2:1-7), судя по всему, понималась дословно. Наши предположения отличаются: 1. 
Аллах не пребывает в покое, он не нуждается в покое. Ср. суру 2:255. 2. Дело Аллаха не 
закончено. Он и далее творит. Ср. суру 32:5 и 7:54. 3. В нашей системе человек появился не 
одновременно с животными, которые живут на земле, а значительно позднее. 4. По нашему 
мнению, ступени не разграничены точно. Существует шесть стадий по Корану: 1. Отделение 
нашей планеты от материи Вселенной. 2. Ее охлаждение и сгущение. 3. и 4. Развитие флоры и 
фауны. 5. и 6. Параллельное создание других звездных систем и нашей солнечной системы 
(Иусуф 'Али). 

Это составляет шесть дней (Дарйабади). 


Каждой сфере были даны законы, которые должны были вступить в силу по веления Аллаха 
(Кутб). 


Самое близкое к земле небо (Дарйабади). 
Речь идет о заветах (Дарйабади). 


Ср. суры 15:17 и 37: 6-9 и соответствующие примечания. Заметен переход от 3-го лица (“Он 
установил") к 1-му лицу СМы разукрасили”). Акт творения является безличным действием. 
Украшение и присмотр - особая милость Аллаха по отношению к Своим созданиям (Иусуф 'Али). 
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Он может осуществить все свои решения (Дарйабади). 

Он знает потребности всех существ (Дарйабади). 

Арабы-язычники (Дарйабади). 

О Единстве Аллаха (Дарйабади). 

Продолжается мысль, начатая в первом предложение аята 9 (Асад). 
Ср. аят 17 (Йусуф 'Али). 

Ср. суру 2:55 и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. суры 7:65-79 и 26:123-158 и соответствующие примечания, где подробно описана история этих 
двух древних племен (Асад). 


“И спереди и сзади": со всех сторон. Их предупреждали отовсюду (Йусуф 'Али). 


Таким образом им напоминали о том, что они уже знали, о том, что случилось с неверующими 
предыдущих поколений, и о том, что с ними произойдет в будущем, если они по-прежнему будут 
отвергать истину. Это предложение (ср. суру 2:255 и соответствующие примечания) можно понять 
и в другом, прямом значении: посланники Аллаха предупреждали неправедных о том, что для них 
должно было быть и так очевидным (“между их руками”), т.е. совершенно неверное поведение в 
светских, общественных вопросах и неверные этически представления; их также предупреждали 
о неразумности отрицания того, что находилось за пределами их познавательных способностей 
(“за ними”), а также о жизни после смерти и Суде Аллах (Асад). 


Если Он вообще желал направить посланников (Дарйабади). 


Ср. суры 15:7 и 6:8-9 и соответствующие примечания. 'Адиты обладали большей силой и 
богатством, нежели арабы во времена посланника. Но чем больше богатство, тем больше 
высокомерие (Иусуф 'Али). 


Это возражение, которое рано или поздно вынужден был услышать любой посланник. Посланник 
Аллаха может возвещать людям Его Послание лишь будучи человеком, который знает людей? и 
которого люди знают (Кутб). 


Вашу миссию как таковую (Йусуф 'Али). 


Поскольку вы не ангелы, а люди, мы не верим в то, с чем вас послали. Это воспринимается как 
сарказм: это не значит, что они верят в то, что Господь послал посланников и отрицают это. Ср. 
также высказывание Фир’ауна в суре 26:27 (Маудуди). 
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Вопреки истине и разуму: ср. суру 7:33. Они оценивали свои силы гораздо выше, чем это было на 
самом деле. Но даже, если бы они и владели силой, которую они себе приписывали, как они бы 
могли устоять перед Аллахом? (Иусуф 'Али) 


Ответы на предупреждения посланников (Дарйабади). 
Это заблуждение, которое ведет к несправедливости и отчуждению (Кутб). 
В конце концов, Он дал им силу и способности. Но об этом неправедные не задумываются (Кутб). 


Ср. суры 21:123-140 и 7:65-72 и соответствующие примечания, в которых описывается история 
правления адитов и их отношение к посланнику Худу. В суре 54:19 и примечаниях более подробно 
объясняется этот ураганный ветер (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 69:6-8 и соответствующие примечания (Асад). 


Это наказание было ответом на их высокомерие и заносчивость, благодаря которым они без 
всякого права захватили власть в государстве и благодаря которым они считали себя самым 
сильным народом на земле. Аллах унизил их и уничтожил большую часть их жителей вместе с их 
культурой (Маудуди). 


История о самудитах обычно рассказывается вместе с историей об 'адитах. Ср. суры 26:140-150 и 
7:73-79 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 


Аллах им указал путь через Своих посланников (Дарйабади). 


“Унизительное (или оглушающее) наказание”: страшный грохот, похожий на грохот грома или 
землетрясения. Ср. суру 7:78 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 
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И спасли Мы тех, которые [<> КЕ од 2 
уверовали и были Е 
богобоязнен-ными*° 

И в тот День, когда будут Фо в 9 4% 
собраны враги Аллаха к огню, и < 
будут они распределены.^° 


НЮ 


че) 


А когда пришли они к Нему”, а р НЫ о РАЕН $ 
свидетельствовали против них : и" 
воды 

слух, зрение и кожа о том, что о 8 = 
они делали“. к 3 | 4». 
И сказали они своим кожам®”: 5 ЕЕ ый МИ рае я яя 1585 
“Почему вы свидетельствуете т „=“. 

55 | 
против нас?” Они сказали’: «В 3 у 2 33 ит $ Зы &31 
"Внушил нам речь Аллах, Е» 


который внушил речь всякой 
вещи и Он создал вас в 
первый раз, и к Нему вы 
вернетесь". 


Те, которые делали добрые дела (Йусуф 'Али). 


Это должно передать дальнейшее унижение, потому что они похожи на заключенных, которых 
приводят в тюрьму (Иусуф 'Али). 


Их распределяют по группам в соответствии с преступлениями (Дарйабади). 
Приговор Аллаха, близость ада (Дарйабади). 


Все конечности их тел и все способности их умов, которые они мучили, свидетельствуют против 
них. Похожим образом говорится и в суре 36:65: “руки и ноги свидетельствуют против них”. Кожа 
не означает только прикосновение (которое часто употребляется в связи с сексуальностью), она 
объединяет запах и вкус, которые отвечают за особые прикосновения. Все органы чувств, 
интеллектуальные и эмоциональные противоположности дают нам возможность развиваться, если 
мы правильно ими пользуемся. Но они нас также и развращают, если мы ими злоупотребляем. 
Они говорят против нас, если мы ими злоупотребляем (Йусуф 'Али). 


Здесь начинается новая фаза их существования. Обычно они исходили из того, что ничего с ними 
не может случиться, если свои дурные поступки они будут скрывать от остального света. Но Аллах 
может “мертвым” вещам дать говорить, и каждый факт в жизни, известный или неизвестный, 
помогает выяснению истины и заключению правильного приговора. “Речь” конечностей и органов 
чувств, конечно, надо понимать в переносном значении. Если мы уступим дурному, нас оставят 
наши способности и наши конечности (Йусуф 'Али). 


Они смущены и остаются без слов из-за этого самосознания (Дарйабади). 


Аллах создал все языки, и Он решает, что создавать и каким способом. В этот День Аллах 
разрешает всем существам говорить, так как речь идет о дне, когда все вещи высказываются и 
объясняются (Кутб). 


От этого неверующие сознательно отказались, и их собственная кожа опять свидетельствует 
против них (Кутб). 
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72 СЕ де РНЕ $ РНЕ кк 
22. И не могли вы спрятаться’, У жж БЕ 3: 0! ОА 225 № 
чтобы не свидетельствовали ее а И Е 
3 До а 5 * 55 <, “> 
против вас ваш слух, зрение и 9 о 2 5553 55. ты У ен 
=. о бя >. 
кожи”, но вы думали, что Аллах у ож 6 
не знает много из того, что вы 
делаете“. 


Зач а =. р .< #2 < 
23. И это - ваша мысль, которую ера 5: ДаЗЬ се дИ ЦБ 7553 
вы думали о вашем Господе, - ты 2 


она погубила вас” и вы (Е уе бл 
оказались в числе потерпевших 
убыток”. ИО 

24 Иесли они вытерпят”', то огонь $ 1:55 речей Я 55 р ов 
- убежище’ для них, а если роже 
будут просить милости, то не (В оне- 02 А 


окажутся из числа тех, которым 
оказывают милость”. 


7? Конечности скажут: “Вы не пробовали скрыть ваши дурные поступки от нас. Вы даже использовали 


нас для них, потому что мы были под вашим контролем. Неужели вы не думали, что Аллах все 
знает? и что ваше собственное знание является доказательством против вас самих?” (Иусуф 'Али) 


Вы не могли скрыть ваши ошибки от собственных конечностей и не могли представить себе, что 
они могут свидетельствовать против вас (Дарйабади). 


73 


Они свидетельствуют не только лишь против человека, но и в его пользу. Так, например, 
посланник Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) сказал, что Коран говорит в 
пользу тех, кто его читает и изучает (Прим. перев.). 


“ Эти спекуляции и догадки, в конце концов, привели вас к дурному. Ср. следующий аят (Кутб). 


° Сейчас вы и сами видите свое положение. Нас вам дали для того, чтобы вам служить, и чтобы вы 


получали от нас пользу. Но вы нами злоупотребляли, а, злоупотребляя, вы неизбежно себя 
уничтожаете (Иусуф 'Али). 


° Хасан Басри этот аят объяснил следующим образом: "Позиция и поведение каждого человека 


предопределены мыслями и представлениями об Аллахе. Поведение одного настоящего 
верующего является правильным, так как его представление о Господе правильно, а поведение 
пицемера неправильно, потому что его представление о его Господе неправильно”. Также 
высказывается и посланник: “У меня такие мысли и представления, которые есть у моего Господа 
обо мне” (Маудуди). 


"Если они вытерпят”: в этом выражении чувствуется сарказм. “Они не должны быть 


нетерпеливыми, потому что и так скоро обретут место в огне. И если тогда они будут просить 
милости, то будет слишком поздно” (Иусуф 'Али). 


Какая ирония: терпение к наказанию огнем является результатом их дурных и неправедных дел, а 
не добродетелью (как обычно) земной жизни, которая вознаграждается спасением и наградой 
(Кутб). 


"Их отказ не приносит им облегчения (Дарйабади). 


До тех пор, пока их Аллах не спасет. Ср. суры 6:128 и 40:12 и соответствующие примечания 
(Асад). 


Если они просят Аллаха о милости, их просьба не будет услышана. И если они просят Аллаха 
дать им новую возможность на этом свете, то и возможность им не будет дана, потому что Аллах 
знает, что они в любом случае вернулись бы к тому, что Он им запретил (Дарйабади). 
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народах, пришедших до них, из 

джиннов и людей”. Они ведь 

оказались в убытке*. З 
И 

и сказали те, которые не А ДИ 085 

веровали*: 


Ср. суры 6:27 и 32:12 и соответствующие примечания (Асад). 


Как мысль о небесной благодати выражается не только в личном довольстве, но и в наличии 
общества, близкого по духу, так и мысль о наказании приходит с фактом, что одно зло и другое 
зло должны встретиться. Те, которые в этой жизни стояли на стороне дурного, сейчас 
препираются между собой, и это утяжеляет их жизнь. Аяты “Ха-Мим” переплетены с идеей о 
товарищах по добродеяниям, отвечающих за хорошее, и о товарищах по злодеяниях, отвечающих 
за дурное. Ср. с введение к суре 40 (Йусуф 'Али). 


“Духовные товарищи” или “их (собственные импульсы как) второе "я”. Ср. суры 4:38 и 43:36 и 
соответствующие примечания (Асад). 


Это указывает на то, что они не могут убежать от наказания Аллаха, сойдя с пути истинного и 
возгордившись. Только себя, свое отречение и неправильное поведение они должны обвинять за 
несчастье и наказание. А Аллах им дал товарищей, которые их привели туда, куда они желали, 
представляя их дурные дела добрыми. Самое страшное, что может случиться с людьми, это - 
потеря равновесия и разума, т.е. восприятие дурного добрым, а доброго - дурным. По наущению 
своих товарищей они искажают истины Корана и ведут борьбу против них (Кутб). 


Они расцветили радости и удовольствия аморального поведения цветными красками как в 
настоящем, так и в будущем. И, таким образом, совершили двойной обман, который сейчас 
открывается (Иусуф 'Али). 


Свои дурные побуждения (которые стали их вторым “я”) они маскировали неограниченными 
удовольствиями без каких-либо моральных ограничений, одновременно они породили в них отказ 
от всяческих мыслей о воскресении и Судной Дне (Асад). 


Они им обещали, что их прошлое будущее имеют перспективу: они дурное со всех сторон 
представляли прекрасным, внушали им, что их критика неразумна, так как не приносит ничего 
нового и не делает ничего необычного, ибо каждый, имевший в мире успех, этот приобрел этот 
успех таким же способом (Маудуди). 


“Джинны”: см. суру 6:100 и соответствующие примечания. Всем духам зла и всем людям, которые 
им подчинялись, был вынесен тот же приговор. Он вынесен и следующим поколениям, которые 
встали на сторону зла и присоединились к ним. Ср. суру 6:128 (Иусуф 'Али). 


Описанное здесь эхо аята 23 дополняет ход мысли с другой точки зрения (Йусуф 'Али). 


Действительно, эти слова произнесли вожди курайшитов, повлияв таким образом на свое 
общество, потому что желали запретить действие Корана. Они объясняли свои страхи тем, что 
Коран “превзойдет разум” и “создаст беспорядки". А у Корана, как они и говорили, действительно, 
была магическая сила: он их превзошел и расшевелил их разум. То есть Коран внес в их обычную 
жизнь путаницу. Он отделил родителей от своих детей, а мужа от жены своей. Но это разделение, 
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Мы их поместим под ногами, 


чтобы они были низшими!?” 


в действительности, было... Разделением Аллаха между верой и неверием, правильными 
мыслями и заблуждениями (Кутб). 


Те, которые желают пренебречь Кораном, не только сами не слушают, но и начинают громко 
говорить в тот момент, когда его читают, так что и внимательные слушатели не в состоянии 
концентрировать свое внимание. Они считают, что таким способом могут заглушить глас Аллаха, а 
в действительности таким способом только лишь усугубляют свое будущее несчастье. Глас 
Аллаха заглушить невозможно (Йусуф 'Али). 


Так, что чтение невозможно было слышать из-за смеха и издевательств (Дарйабади). 


Это напоминание, связанное со стремлениями тех, кто желает представить Коран “выдуманным” 
Мухаммадом в своих личных и политических целях, представить как одну серию “неправильно 
понятых цитат” из предыдущих святых Писаний, как “галлюцинации” и т.п. Все это указывает на то, 
что противники Корана инстинктивно чувствуют определенную его силу, и в то же время они 
замечают, что он стоит на их пути к эгоистической и материалистической жизни, и что по этой 
причине им надо бороться против него. Это объясняет высказывание в конце 28 аята о том, что 
они сознательно отвергают Послание Аллаха (Асад). 


Ничто из того, что они могли бы сделать, и хотя это может быть впечатляющим, не избежит 
праведного наказания. Отвергнуть знамения Аллаха, значит закрыть себе доступ к милости 
Аллаха (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 29:47 и соответствующие примечания, где подробнее объясняется слово “джахада" 
(Асад). 


Когда попали в ад (Дарйабади). 


К характеристикам нечестивого человека относится то, что он всегда пытается завлечь других в 
свой лагерь и злорадствует по поводу их унижения. В противоположность этому, праведный 
человек радуется, когда помогает другим, уважает других и радуется, если ему удается сделать 
их счастливыми. Ср. суру 6:112-113 (Иусуф 'Али). 


Чтобы отомстить (Дарйабади). 


Ср. суру 7:38 и соответствующие примечания (Асад). 
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На этом свете эти люди повиновались своим политическим и религиозным вождям и другим 
обманщикам, а сейчас они хотят получить власть над ними, чтобы их унизить (Маудуди). 


После того, как Аллах предупредил неверующих о последствиях их отречения, Он обращается к 
верующим и пророкам (Маудуди). 


Счастливыми людьми можно назвать тех, которые видят одну лишь реальность - Аллаха. Кроме 
того, они в своей жизни придерживаются основ истины. Их друзьями и защитниками будут добрые 
ангелы в отличие от тех, кто не желает иметь друзей и защиты, и кто будет иметь дело с упреками 
дурных людей (Иусуф 'Али). 


Воплощение высказывания “Господь наш - Аллах" не ограничивается представлениями о вере и 
сознании, оно проявляется в тяжелые времена в форме терпения и стойкости (Кутб). 


Почти в момент их смерти, чтобы их утешить (Дарйабади). 


Верующие не всегда могут видеть ангелов и не всегда их слова могут слышать. И хотя Аллах 
Своим избранным рабам иногда шлет ангелов, происходит это незаметно, особенно когда Он 
шлет верующим, которых в тяжелые времена преследуют враги. Голос ангелов тогда доходит до 
самого сердца этих людей и приносит им мир. Это намного сильнее, чем колебание барабанной 
перепонки. Некоторые комментаторы свели это высказывание лишь к моменту смерти или 
воскресения, но судя по времени ниспослания этого аята, речь, вероятно, идет не об этом. Скорее 
всего, говорится о том, что верующих в этой жизни нужно утешать и делать сильными (Маудуди). 


Это сокращенные слова, которые содержат в себе новое утешение для верующих в этой жизни: "И 
хоть неправда может иметь большую силу, не бойтесь, и несмотря на проблемы, которые у вас 
могут быть из-за вашей любви к истине, не печальтесь, потому что вас ждет такое, перед чем 
любое благословение на этом свете становится неважным" (Маудуди). 


Ангелы (Дарйабади). 

“Друзья” или “защитники”: ключевое слово в сурах “Ха-Мим”. Ср. аят 25 и аят 34, а также 
соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 

Ср. Псалтырь 34:7-8 (Дарйабади). 


Их желания в это время настолько чисты, что желание, выражение этого желания и его 
осуществление для них являются почти синонимами, потому что в это время они находятся в 
полной гармонии с реальной и единственной действительностью (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 3:198 и соответствующие примечания. Благодаря бескрайней милости Аллаха и 
прощению они сейчас находятся в роли гостей у великодушного хозяина и получают различные 
подарки, ценность которых превышает их заслуги (Иусуф 'Али). 
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“Лучше словами”: кто-то, кто дает лучшие советы, и кого бы прежде следовало слушать. Его слова 
имеют самую высокую ценность, и это доказывают три факта: 1. Все предупреждает об истине 
Аллаха, поэтому он не думает эгоистично. 2. Каждый его поступок правильный. Из этого следует, 
что не существует противоречий между его речью и его поведением. 3. Он в полной мере 
повинуется воле Аллаха и таким образом представляет полное воплощение ислама. Какое 
прекрасное описание посланника Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) (Иусуф 
'Али). 


Призыв к Аллаху - самое лучшее слово, которое слышно на Земле; но оно становится 
совершенным только тогда, когда человек поступает праведно, будучи настоящим мусульманином 
и посвящая себя Аллаху (Кутб). 


Чтобы понять в полной мере значимость этих слов, необходимо представить себе условия, в 
которых эти слова были произнесены. Каждый, кто в тот момент дал понять, что он - мусульманин, 
можно сказать, попал на пасеку. И тут ему говорили: “Вера и добрые дела - это хорошо и 
неоценимо, но еще более неоценимо то, когда кто-то отстаивает свою веру и без страха перед 
последствиями призывает других вступить на путь Аллаха, а в это время сам остается чистым, и 
поведение его безукоризненно. И он никому не дает оснований критиковать ислам и мусульман” 
(Маудуди). 

В их влиянии или перед Аллахом (Дарйабади). 


Непростой задачей является искреннее выполнение обязанностей и принципов ислама на пути к 
Откровению Аллаха в усповиях постоянной борьбы с человеческим невежеством, эгоизмом и 
ложной гордостью в отношении старых привычек. Но речь идет о необыкновенной вещи. В этом 
спучае увещевательное слово является самым благородным словом на земле. Оно возносится до 
небес, конечно, при соответствующих добрых делах, которые подтверждают это слово. Нападки, 
проклятия и обвинения со стороны противника не могли повредить посланнику. Он отвечает им 
добрыми делами (Кутб). 


За зло не воздают добром, потому что они не равнозначны, и их нельзя сравнивать. Зло 
предотвращается добрым или разрушается тем, что значительно лучше, как противоядие лучше 
самого яда. Ненависть искореняется любовью, незнание - знанием, неразумность и злоба - 
радостной вестью Откровения. Если человек находится под властью зла, он не только 
освобождается из своего плена, но и становится лучшим другом и помощником в борьбе за дело 
Аллаха. Таково воздействие Слова Аллаха. Ср. суры 23::96 и 28:54 и соответствующие 
примечания (Иусуф 'Али). 


Обращение к читателю (Дарйабади). 


Ср. суру 13:22 и соответствующие примечания. Эта заповедь, прежде всего, относится к 
недружелюбной критике Корана. Целый фрагмент (аяты 33 и др.) дополняет аят 26 (Асад). 


“Ха-Мим”: ключевое слово сур этой серии. Ср. примечание 98 и введение к суре 40 (Йусуф 'Али). 


На зло следует отвечать не просто добром, а лучшим. Если, например, кто-то плохо относится к 
тебе, а ты ему прощаешь, то это добро. Но было бы лучше, если к тому, кто к тебе плохо 
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относится, ты проявишь любовь и дружелюбие. Таким образом, твой самый злостный враг 
становится твоим самым лучшим другом, ибо это отвечает человеческой природе. Если на его 
упреки ты не отвечаешь, это хорошо, но не заставляет замолчать упрекающего. А вот если ты на 
его упреки ответишь добрыми пожеланиями, тогда даже самый заклятый враг будет чувствовать 
себя неудобно и перестанет относиться к тебе с пренебрежением. Если кто-либо не упускает 
возможности, чтобы нанести тебе вред, а ты просто не обращаешь внимания на его поведение, 
это может способствовать росту его дерзости. Но если он попадет в трудную ситуацию, а ты 
придешь к нему на помощь, тогда ты его победил, потому что зло не может противостоять добру. 
Но не надо понимать это как общий принцип в том смысле, что каждый враг должен стать другом. 
На свете есть и враждебно настроенные люди, которые не меняются, независимо от того, как 
часто ты им прощаешь или делаешь добро. Правда, таких людей очень мало (Маудуди). 


Упомянутого в последнем аяте морального стандарта можно достичь лишь в том случае, если 
обладать терпением и самодисциплиной. Самые различные человеческие недостатки, 
псевдосоветы и ложные представления делают свое дело, но им необходимо противостоять как 
внушению дурного (см. следующий аят). Тот, кто может приблизиться к такому высокому 
стандарту, считается в духовном смысле счастливым, так как Откровение Аллаха сделало его 
великим и свободным (Йусуф 'Али). 


Развивать терпение и самодисциплину (Дарйабади). 


И хотя этот рецепт (см. аят 34) очень эффективен, его не легко реализовать. Он требует силы, 
выдержки и полного самоконтроля. Человек иногда реагирует спонтанно добром на зло, и в этом 
нет ничего странного. Но если кто-либо годами работает во имя истины, а его преследуют те, кто 
не знает моральных границ и кто очарован своей мощью; тогда ответить добром на зло требует 
исключительной силы и полного самоконтроля. Этого может достичь лишь тот, кто спокойно 
работает во имя истины, кто свое “я” подчинил разуму, и в ком добро и справедливость 
укоренились так глубоко, что поступки противника не могут его вывести из равновесия (Маудуди). 


Это закон природы. Лишь человек, находящийся на очень высокой ступени, обладает такими 
качествами. Ни одна сила в мире не может помешать ему достичь своих целей. Люди, стоящие на 
низкой ступени развития, не могут помешать ему своими кознями (Маудуди). 


Слово “назага” включает представление о раздоре, клевете, дисгармонии и соответствующих 
настроений внутри человека. Они рождаются исключительно из зла, и мы должны противостоять 
им с помощью Аллаха. Ср. примечание 106 (Иусуф 'Али). 


Чувство гнева и мести (Дарйабади). 
В момент самой сильной провокации (Дарйабади). 


Аллах - Творец людских сердец, и Он знает все их движения. Он также знает, откуда зло получает 
свое влияние. И поэтому в этом аяте говорится, что тот, кто призывает других к Аплаху, сам 
должен искать убежища только у Него {Кутб). 
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Шайтан не любит, когда в борьбе между истиной и заблуждением добро противопоставляется злу. 
И потому он хочет спровоцировать тех, кто отстаивает истину, и особенно их вождей, чтобы они 
совершили ошибки, и чтобы другие с правом могли сказать, что дурное возникает не только с 
одной стороны. Поэтому здесь нас предупреждают, чтобы мы остерегались обманов шайтана. 
Когда мы ощущаем такую провокацию, мы не должны поддаваться самообману и думать, что мы 
прекрасно владеем самоконтролем и не подвержены воздействиям шайтана. Вместо этого нам 
следовало бы искать спасения у Аллаха, потому что только с помощью Аллаха человек может 
защититься от собственных ошибок (Маудуди). 


Только Он видит, что находится в сердцах людей, и только Он понимает тайные намерения тех, 
кто недружелюбно критикует Коран, даже еспи они сами не признаются себе в этих намерениях. 
Ср. суру 7:199-200 и соответствующие примечания (Асад). 


Когда верующий в состоянии противостояния ищет спасения у Аллаха, это убеждение приносит в 
его сердце терпение, покой и мир. Он передает все в руки Аллаха и чувствует себя 
удовлетворенным (Маудуди). 


Знамения Его Всемогущества (Дарйабади). 


Это природные феномены, которые видят все люди, ученые и неученые. Этими знамениями 
Аллаха люди соединены с окружающей их природой общими узами в общем процессе 
существования. И потому без всякого научного анализа Коран называет их творениями Аллаха, 
как и людей. Они подчиняются замыслу Аллаха, и люди должны последовать их примеру и 
подчиняться только Ему (Кутб). 


Ночь и день являются противоположностями. Но благодаря чудесным деяниям Аллаха они 
вместе могут служить на пользу человеку. Ночь дает покой, а день побуждает к активности. 
Подобным образом дополняют друг друга солнце и луна. Так благодаря деяниям Аллаха 
противоположности морального и духовного плана могут служить доброй цели. Они всего лишь 
инструменты: Аллах - причина. Поклоняйся Аллаху, а не вещам, которые Он создал. Используй 
вещи, которые Он создал, но не поклоняйся им (Йусуф 'Али). 


Для простых людей истина здесь понятно представляется в нескольких простых предложениях 
(Маудуди). 


Эти знамения ясно видны людям, как ученым, так и необразованным. Они пробуждают в сердце 
человека удивление и изумление, ибо существует полное соответствие между знамениями, 
видимыми в этих телах Вселенной, и внутренним миром человека (Кутб). 


Это не предметы власти Аллаха, которым следовало бы поклоняться, считая, что Аллах 
манифестировал Себя в их облике. Речь идет о знамениях Аллаха, изучение которых и 
размышления о которых дают возможность понять реальность Вселенной. Учение о Единстве 
Аллаха, которое возвещали пророки, истинно (Маудуди). 


Один из самых известных и широко распространенных “богов природы”. Почти все народы в 
определенный момент истории почитали солнце (Дарйабади). 


“Бог луны" или “богиня луны” определяли праздники различных народов. Распространенным 
явлением было то, что луна занимала более высокий ранг, чем солнце, возможно, по 
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астрономическим причинам. Солнце и луна иногда называются братом и сестрой или мужем и 
женой (Дарйабади). 


Это, по мнению Рази, связано с аятом 33. Аллах - Единственная причина и источник всего сущего. 
И все, что существует, является лишь знамением Его необычной мощи. И потому приписывание 
истинной власти другим творениям - богохульство (не говоря уже о том, что это просто неразумно) 
(в этом смысле употреблены слова “поклонение” или “почитание”). При этом не имеет значения, 
идет ли речь о конкретном феномене, абстрактной силе природы, стечении обстоятельств или 
просто идее (Асад). 


Если вы истинно поклоняетесь Аллаху, вам не нужна ни одна из этих “промежуточных инстанций". 
Почему же тогда вы не покпоняетесь непосредственно Ему? (Маудуди) 


“Когда они проявляют высокомерие”: когда они считают ниже своего достоинства слушать тебя и 
остаются в своем невежестве (Маудуди). 


Аплаху нисколько не вредит бунт человека. Это наносит вред лишь самому человеку. Хвала 
Аллаху днем и ночью воздается ангелами и людьми, которым выпала честь находиться рядом с 
Ним. То, что они находятся в свете истины и счастья, является для них радостью и честью (Иусуф 
'Али). 


Это ангелы, которые являются возвышенными существами и находятся рядом с Аллахом. Но по 
этой причине они не стали надменными, как некоторые строптивые люди, и, несмотря на свое 
высокое положение, они не возомнили о себе (Кутб). 


Не отступают от своей молитвы и почитания (Дарйабади). 
Они не устают и не испытывают никакого чувства превосходства (Йусуф 'Али). 


После декламации арабского текста следует падение ниц, хотя существуют разногласия во 
мнениях относительно того, нужно ли падать ниц здесь или после аята 37 (Маудуди). 


Зло превращает человеческую душу в то, во что засуха превращает землю: уничтожается жизнь, 
красота и плодородность. В духовном мире Слово Аллаха обладает таким же чудесным 
действием, как дождь на сухую землю: он дает жизнь, красоту и плодородие. Действие Слова 
Аллаха ощутимо в жизни тех людей, которые отвечают на зпо добром. И они превращают 
мертвые души (которые характеризуются несдержанностью и ненавистью) в живые души, которые 
вливаются в течение духовной жизни и которые содействуют достижению целей Аллаха (Иусуф 
'Али). 


Зачем удивляться силе Аллаха в нашей преходящей жизни или в будущей жизни? (Йусуф 'Али) 
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То, как Аллах оживляет мертвую землю, может наблюдать каждый человек. Здесь проводится 
параллель с тем, что точно так же и людей Аллах воскрешает после их смерти (Кутб). 


Несмотря на то, что намек на возрождение жизни в Коране часто служит сравнением с 
воскресением мертвых, в данном случае это служит для иллюстрации могущества Аллаха, когда 
Он дает духовную жизнь закрытым до сих пор сердцам. Такое объяснение соответствовало бы 
целому ряду аятов от 33 до 39. И верующим поэтому предписывается никогда не терять надежду, 
что в один прекрасный день “отрицающие истину” поймут истину Послания Корана (Асад). 


“Изменяют истину Наших знамений": т.е. они или искажают святые Писания или злоупотребляют 
ими в дурных и корыстных целях. Или же не почитают знамения Аллаха во Вселенной, которые их 
окружают. Или приглушают Его голос в своей собственной совести. Аллах знает все. Почему же 
нам не позаботиться о собственном благе во время Судного Дня? (Йусуф 'Али) 


Их искажение всплывает наружу, и за это их привлекают к ответу (Кутб). 
Он - окончательный Судья (Дарйабади). 


Отрицание людьми не может уничтожить знамения Аллаха, потому что они действуют 
непрестанно с полной силой (Иусуф 'Али). 


“Те, кто отвергает Послание... (они не скрыты от Нас)" (Йусуф 'Али). 
“Те, кто отвергает Послание... (пусть они упрекают лишь самих себя)” (Дарйабади). 


Мощными доказательствами и аргументами. Тот, кто отвергает Коран, делает это потому, что не 
готов его понять, а не из-за недостатков Корана (Дарйабади). 


Коран несет в себе силу истины, силу настоящего знания, силу разума, силу великолепия Аллаха 
и силу личности пророка, который возвестил его. Поэтому его нельзя назвать пустой пропагандой 
(Маудуди). 


53 


Часть 24-я Сура 41 


42. 


43. 


44. 


129 


130 


131 


132 


133 


134 


135 


136 


У. 

Не п й мы м 
риходит к ней ложь ни «я т $: 43 09 к оыл 456 У 
спереди, ни сзади `` - ниспосла- 
ние Мудрого, —Достохваль- 


ного" р 
Не говорится тебе ничего“ 2 35 а 3 а 
, о} 8 суа бо 8 48 № т о 2 
кроме того, что говорилось . уч т аж 
| АаФ э>9 8 АЯ Оу 
посланникам до тебя '?. Поисти- (Е А? 5 АХ й 
не, Господь твой - владыка 


прощения“ и владыка мучи- 
тельного наказания"! . | . 
эр 2 #7 м. в ‘Ц „> “=> 7 
А если бы Мы сделали его АЕ ыеаН (573 ах 5 
Кораном иноязычным"%, то они а 
Г? СНА 
сказали бы: “Если бы были 
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Истина Аллаха защищена со всех сторон. Никто не может на нее напасть ни спереди, ни сзади, ни 
открыто, ни тайно, ни каким-либо другим способом (Иусуф 'Али) 


Ни открыто за счет изменений или пропусков, ни скрыто за счет враждебных или путаных 
толкований (Асад). 


Коран полон мудрости в содержании, способе Откровения и в непосредственном обращении к 
людям и воздействии на сердце человека и его разум. В Коране содержится много такого, что 
затрагивает сердца людей и ведет их к восхвалению Аллаха (Кутб). 


Ничего общего с из бесстыдствами и насмешками неверующих (Дарйабади). 


Основа Послания Аллаха есть и остается постоянной: милосердие к обращающимся и ищущим; 
справедливое наказание для всех, кто сознательно и намеренно восставал против Аллаха (Иусуф 
'Али). 

В принципе, всегда существовало единственное Откровение, единственное Послание и 
единственная религия. И реакция людей на это была, в сущности, всегда одинаковой (Кутб). 


Это намек на требование чуда со стороны противников посланника, которые считали, что он сам 
сочинил Коран. С этим сталкивались и предыдущие пророки. Ср. аят 5 настоящей суры и 
соответствующие примечания (Асад). 


Так что еще могут спастись обращением (Дарйабади). 


Его мипосердие и готовность простить дают время и возможность врагам посланников осознать 
все (Маудуди). 

Если и дальше они не осознают и не пожелают обратиться (Дарйабади). 

Ср. суру 16:103-105 и др. и соответствующие примечания. Посланник был арабом, поэтому 
Послание, которое было ниспослано ему, было составлено на арабском языке, чтобы он мог сам 
возвещать его со всеми деталями и по всем правилам риторики. Хотя Послание и было 
адресовано всему человечеству, но по этой причине необходимо было, чтобы оно было написано 


на арабском языке. Но если у людей нет веры, или если они духовно слепы и глухи, тогда не 
имеет никакого значения, на каком языке составлено Послание Аллаха {Иусуф 'Али). 


На языке, который мы понимаем. Ср. суры 13:37 и 14:4 и соответствующие примечания (Асад). 
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Многобожники сказали бы: “Как же так: (Писание) не на арабском, а посланник - араб!” (Йусуф 
'Али) 


На каждой стадии практической жизни (Дарйабади). 
Для каждой болезни духа и души (Дарйабади). 


В любое время и в любом месте человек найдет подтверждение этого высказывания. Коран на 
некоторых людей действует таким образом, что превращает их в положительных, динамичных и 
искренних людей, которые великолепно работают на благо всего человечества. У других людей он 
вызывает тяжесть на сердце. Коран не меняется, меняются сердца (Кутб). 


Те, кто намеренно уходит от истины и не желает ее ни слышать, ни видеть (Дарйабади). 


Ср. аят 5 и суру 6:25 и соответствующие примечания. Они сказали, что им слишком тяжело это 
понять, а в то же время считали себя сильными. В действительности, они сами заняли 
неестественную, ложную позицию и закрыли себе доступ к Посланию. Им казалось, что голос 
Откровения, голос совести звучит издалека. Они стали ему чужими (Йусуф 'Али). 


С такого далекого места, что больше зова и не слышно (Дарйабади). 


Так же, как и в случае с Кораном, некоторые люди приняли Послание, которое Муса передал, а 
некоторые не были уверены в его истинности и спорили относительно исполнения его заповедей 
(Асад). 


Бессердечие и эгоизм в религии часто показываются на примере таких обособленных сект, как, 
например, фарисеи и саддукеи у иудеев. Если существуют честные разногласия во мнениях, они 
могут привести к углубленному изучению замысла Аллаха и к взаимной конкуренции. Даже если 
разногласия разделили людей на секты, еще есть время опомниться и обратиться. Слово и 
решение Аллаха - на благо всех, и не должно мешать вере. Ср. суру 10:19. Честная жизнь в вере и 
праведности - в наших собственных интересах. Аллах никогда не бывает несправедлив (Йусуф 
'Али). 


Между верующими и теми, кто отказывается от веры, уже давно было бы решено (Дарйабади). 


Это имеет два значения: 1. Если бы Аллах не решил, что этим людям надо дать достаточно 
времени, чтобы они одумались и обратились, то они уже давно были бы уничтожены. 2. Если бы 
Аллах не решил, что разногласия надо разрешить в Судный День, то Он бы давно уже им объявил 
настоящее положение вещей (Маудуди). 
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не сложит без Его ведома. 


Дословно: “кроме того”, т.е. оправдана или нет позиция Корана относительно тела и духа 
человека, - в особенности то, что в нем подчеркивается неразрывное единство обоих этих 
аспектов человеческой жизни. В широком смысле эти сомнения тех, кто отрицает истину, сводятся 
к вопросу, “полезна” или “вредна” религия сама по себе для общества, вопросу, на который они 
отвечает решительным отрицанием всякой веры (Асад). 


В этом коротком предложении диагностицирована душевная болезнь мекканских язычников. Они 
сомневаются относительно Корана и посланника Мухаммада (да благословит его Аллах и 
приветствует!), и эти сомнения порождают в них страх и растерянность. Хотя они решительно 
отрицают Коран и посланника, это отрицание основывается не на уверенности, а является 
следствием внутреннего конфликта и неуверенности. С одной стороны, их эгоистичные намерения 
и предрассудки заставляют их отрицать Коран и посланника, а с другой стороны, их сердца 
уверены в том, что Коран - единственен в своем роде, и что ни один писатель или поэт не мог бы 
написать нечто похожее (Маудуди). 


.. для его собственной души: для самого себя, в личных интересах (Прим. перев.). 


Аллах милосерден и справедлив, Он не желает мести и не свиреп, как считается в некоторых 
языческих представлениях об Аллахе (Дарйабади). 


Это Послание было ниспослано, чтобы продемонстрировать зрелость людей, на которых было 
возложено это бремя. У каждого есть возможность выбора (Прим. перев.). 


Существуют глубокие тайны, которые не может обосновать человеческое знание, но которые 
открыты для знания Аллаха, так как Он планирует, руководит и контролирует все сущее. Точное 
время Суда - одна из таких тайн. Незачем спорить или ссориться относительно таких вещей, 
потому что для человеческого интеллекта они недосягаемы. Подобные спекуляции привели 
общину Мусы к распаду, и она оказалась на пути сомнений и противоречий. Нашей задачей 
является выполнение своих обязанностей и любовь к Аллаху и к людям. См. последние два аята 
суры 21:4 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 


Это ответ на вызывающий вопрос неправедных относительно того, когда на них обрушатся 
последствия их дурных деяний (Маудуди). 


Ни один посланник, ни один ангел не может предсказать точный момент (Дарйабади). 


“Час”: Час воскресения, когда дурных накажут за их злодеяния и наградят добрых (Маудуди). 
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Здесь слушатели должны обратить внимание на две вещи: 1. Не только знание о воскресении, а | 


также всё сокровенное известно Аллаху. 2. Аллах знает все, даже самые мапые вещи и детали, и 
поэтому Он не может находиться в неведении относительно дел отдельных людей. В этом 
последнем значении данное предложение важно в следующем плане: не пытайтесь установить 
точный момент воскресения, а обращайте внимание на то, что делаете, и на последствия ваших 
дел. И посланник однажды ответил на вопрос о моменте Судного Дня: “Он наступит обязательно. 
Как ты к этому подготовился?” (Маудуди). 


Когда восстановятся истинные ценности, ложь станет видна всем. Ложные божества исчезнут, а 
те, которые отвернулись от истинного Аллаха, признают бессмысленность своего дела. Но будет 
уже слишком поздно для обращения (Иусуф 'Али). 


Сотоварищи, которых вы Мне придавали (Дарйабади). 
Когда будут ставиться вопросы, политеисты откажутся от своих бывших божеств (Дарйабади). 


“Мы осознали, что наши представления были абсолютно неправильными. Никто из нас больше не 
считает, что у Тебя могут быть сотоварищи” (Маудуди). 


В своем отчаянии они призовут на помощь кого-либо из тех, кому они поклонялись в земной жизни, 
чтобы они спасли их от наказания Аллаха, но такой поддержки они не найдут (Маудуди). 


Они воспринимают это как понятный факт (Дарйабади). 


Человек не только склонен к сомнениям и размышлениям относительно вещей, которые находятся 
за пределами его сознания, нарушая, таким образом, равновесие своей духовной жизни, он так же 
склонен к другим крайностям в своей ежедневной жизни. Он всегда стремится к приятным вещам 
этой жизни. Но не все вещи хороши для него. Когда он видит небольшое ограничение, которое его 
бы должно было образумить и направить его мысли на высшие вещи, он приходит в отчаяние 
(Иусуф 'Али). 

В своей ненасытной алчности (Дарйабади). 

В благосостоянии, обеспеченности, здоровье, детях и т.д. “Человек” здесь не означает каждого 
человека, так как пророки и добропорядочные люди лишены указанных ниже слабостей (Маудуди). 


На основе его слабой веры (Дарйабади). 


Ср. суру 11:9 и соответствующие примечания (Асад). 
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Когда люди имеют неправильное представление о жизненных ценностях, возможная двоякая 
реакция с их стороны, в зависимости от их жизненного опыта. Вначале их раздирает ненасытная 
жажда благ земной жизни, и любое ограничение доводит их до отчаяния. Ср. примечание 157. С 
другой стороны, они гордятся, когда их желания исполняются, и считают, что все сводится к их 
умственным способностям и другим заслугам. И тогда они забывают об Аллахе. Они заходят еще 
дальше и начинают сомневаться в будущей жизни. Но если в них остается еще хоть искра веры в 
будущую жизнь, они начинают считать себя теми, кто “пользуется привилегиями с неба”, ибо им в 
земной жизни в качестве испытания были посланы блага. Так все вещи, хорошие и плохие, они 
лишают истинной цели, став жертвами собственной лжи (Йусуф 'Али). 


Это объясняется моими собственными заслугами и способностями (Дарйабади). 
Я вправе получать все это (Маудуди). 


Обычно человек настолько ослеплен своей любовью к этой жизни, что не может себе представить, 
что она когда-нибудь закончится. В данном высказывании содержится сомнение относительно 
будущей жизни и того факта, что человек после воскресения предстанет перед Судом Аллаха 
(Асад). 


Потому что полностью уверен в своих заслугах (ср. примечание 160) и ожидает, что - если 
действительно есть будущая жизнь - Аллах подтвердит его высокое мнение о себе (Асад). 


Вопреки их иллюзорным ожиданиям (Дарйабади). 
Истина о воскресении и Судном Дне (Асад). 


Сознание духовной спепоты, в которой они провели свою жизнь на земле, само по себе является 
источником их мучений в будущей жизни. Ср. суру 17:72 и соответствующие примечания (Асад). 


Это точное описание человека, который не следует руководству Аллаха, описание человеческого 
существа в слабости, переменчивости его настроений, его лицемерия, его алчности, 
неблагодарности и переоценке своих возможностей и своего благосостояния. Это описание его 
беспокойства и страха, когда его касается зло. Такой человек беспрестанно накапливает 
богатства, но когда его касается какое-либо зло, его охватывает паника и отчаяние, потому что его 
вера в Аллаха и связь с Аллахом слабы. Когда же ему оказывается милость, и ему даруется 
благо, он забывает обо всем и станови: ся неблагодарным. Его ослепляет благосостояние, и он 
приходит в полный восторг от самого себя. Он забывает об источнике благословения и не думает 
об ответственности. Он отрицает Судный День, но в то же время говорит, что если бы Судный 
День существовал, Аллах наградил бы его за его высокое общественное положение и его 
достижения в земной жизни. Это ничто иное, как самовлюбленность и самообман. Поэтому 
следует предупреждение: "Мы покажем неверующим, что они натворили” (Кутб). 
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В последнем аяте говорится об искажении жизненных ценностей (ср. примечание 159). Здесь речь 
идет о неблагодарности и лицемерии человека. Когда человеку даруют блага, он еще дальше 
отходит от Аллаха вместо того, чтобы приблизиться к Нему. Когда же человека касается зло, он 
призывает Аллаха и произносит длинные молитвы. Но молитвы его неискренни, и потому ничего 
не стоят (Йусуф 'Али). 


Удаляется от Аллаха вместо того, чтобы приблизиться к Нему. Ср. суру 17:83 и соответствующие 
примечания (Иусуф 'Али). 


Вместо того чтобы быть благодарным Аллаху (Дарйабади). 
Даже эта молитва не является искренней, она рождается из его алчности (Дарйабади). 


Данный аргумент должен подтолкнуть к размышлению. Изучите собственные интересы. 
Посмотрите, можете ли вы найти что-либо дивное в Послании Аллаха. Если можете, но все еще 
отрицаете его, тогда вы несете страшную ответственность. Существует ли большая глупость, чем 
отрицание Послания, которое призвано изменить весь свет (к лучшему)? (Иусуф 'Али) 


Если вы удаляетесь от убеждений всего мира (отрицаете веру в Аллаха), вы лишь только 
создаете узкую пещеру или темную секту и вызываете раскол; все это не имеет смысла и не 
может существовать в обширном свете единственной веры. Ср. суру 2:176 и соответствующие 
примечания (Йусуф 'Али). 


По мнению Рази, это относится к тем, кто отвергает Послание Корана, представленное в аятах 4 и 
5 настоящей суры. См. также соответствующие примечания (Асад). 


Дословно: “Мы им покажем” или “Мы донесем до их сведения”. Это значит : “Мы сделаем так, 
чтобы они поняли" (Асад). 


Наступит время, и истина Аллаха распространится по всему свету, дойдя до любых уголков 
земли, как она распространилась в исламе. Но ее интенсивное распространение в сердцах и 
душах людей еще чудеснее, чем территориальное распространение на большие регионы. Такие 
люди, как сподвижники пророка и многие другие, стали вождями человечества, решающими 
судьбу мира. Медина из поля боя враждующих племен и партий превратилась в колыбель великих 
и героических дел, нашедших свой отклик во всем мире. Неважно, что говорят и делают люди. 
Истина Аллаха победит. Он знает, кто ей сопротивляется, а кто помогал (Йусуф 'Али). 


Путем постоянного углубления и расширения их знаний о чудесах Вселенной и путем глубокого 
понимания психики человека. Оба способа ясно указывают на существование сознательного 
Творца (Асад). 
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Аллах покажет людям знамения в окружающей их среде и в них самих, которые докажут истину 
Корана. Хотя внешнее окружение человека, как и его внутренний мир, были всегда теми же 
самыми, однако содержащиеся в них знамения так многочисленны и разнообразны, что человек 
никогда в полной мере не мог их понять. В каждую эпоху человек находил много новых знамений, 
и так будет продолжаться вплоть до воскресения (Маудуди). 


Он всемогущ и видит все: достаточно уже одной этой основной истины, чтобы напомнить людям 
об ответственности перед Ним (Асад). 


Аллах выполнил Свое обещание ниспослать людям одно из Своих Откровений, которое он дал 14 
веков назад. Благодаря исследованиям люди много узнали об окружающей среде и о себе и 
каждый день узнают все больше. Если бы люди осознали, как их вели к этим достижениям, и если 
бы они были благодарны за это, это принесло бы им и всему свету благословение и покой. Не 
только в области физики, но и в области психики сегодня люди знают намного больше, чем люди 
прошлых времен. Точнее говоря, они узнали кое-что о человеческой душе и о человеческом 
разуме, но ничего более глубокого, ибо все развитие носило материальный характер. Так, ученым 
удалось лучше изучить тело человека и его механизмы, чем область разума и поведение души. В 
конце 20 века мы, однако, замечаем, что вторая часть обещания Аллаха тоже постепенно 
выполняется. Везде на нашей планете собираются толпы верующих людей. На пути 
материального прогресса и знаний многие возвращаются к вере. Люди из самых различных слоев 
общества со всех сторон света обращаются к единой вере и ищут у Аллаха спасения своей души 
вопреки интенсивным атеистическим течениям прошлого (Кутб). 


Близорукие люди охстно верят в то, что Суда не существует. Но Суд неминуем, и никто не может 
его избежать, ибо “Аллах объемлет всякую вещь” (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 42 
АШ-ШУРА 


Это третья из семи сур, начинающихся с букв «Ха. Мим»; см. введение к суре 40. 

С точки зрения темы, речь идет о том, что зло и возведение клеветы на Аллаха могут 
излечиться лишь посредством милосердия и руководства Аллаха, проистекающих из 
Его Откровения. Верующих наставляют, чтобы они, решая все вопросы своего обще- 
ства, придерживались принципа аш-Шура (взаимный совет), (см. аят 38 настоящей су- 
ры); на это указывает и название данной суры. 


Содержание: 


Противостояние клеветы против Аллаха и раздоров, с одной стороны, и Послания, 
единства и веры, основывающееся на знамениях Аллаха и Его милосердии, с другой 
(аяты 1 - 29). 


Зло проистекает из деяний человека, последствий этого человек не может избежать, 
а праведное руководство идет от милосердия Аллаха и Послания (аяты ЗО - 53). 


Подобно всем мекканским сурам, главной темой данной суры является истинная ве- 
ра. Здесь прежде всего речь идет об истине и Послании, о воззвании посланника Ал- 
лаха, адресованном всему человечеству. Дополнительная тематика, анализируемая 
сурой - это подробное рассмотрение вопроса единобожия, неминуемости воскреше- 
ния и описание картин потусторонней жизни. Кроме того, в суре указывается на харак- 
терные свойства верующих, а также на средства к жизни, обеспечиваемые Аллахом, 
которые одним людям даются в изобилии, а другим - в меньшей степени. Сура описы- 
вает и поведение человека в ситуациях, когда у него дела идут хорошо и когда идут 
плохо, что является испытанием для них. 
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Ср. введение к суре 40 (Йусуф ‘Али). 


Данная сура принадлежит к группе сур, в начале каждой из которых приводятся эти две буквы 
(Алоуси). 


Данная группа букв представляет собой дополнительное обозначение этих сур (Алоуси). 


Итак, с помощью слов и предложений, складывающихся из букв, подобных этим буквам, ниспосла- 
но Откровение Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!), как и всем прежним по- 
сланникам. Таким образом, оно должно быть понятно людям, чтобы они могли воспринимать его 
смысл. Люди же тем не менее сами не в состоянии создать что-либо подобное, хотя в их распоря- 
жении - все известные им буквы (Кутб). 


Послание в своей сути одно и то же, независимо от временного периода и от личности посланни- 
ков, которым оно ниспосылалось (Кутб). 


Предшествующие Священные Писания (Дарйабади). 


Стиль данного вводного аята показывает, что он был ниспослан, когда царило недоверие, изумле- 
ние и недоумение, что проявлялось на каждом собрании, в каждом доме и на улицах Мекки, когда 
люди задавали вопрос: «Откуда он постоянно приносит нам это Откровение? Странно, что он от- 
вергает наши традиционные религии, называя их ложными, отрицает обычаи, которым мы следо- 
вали до настоящего времени, провозглашая свое учение истинным и ниспосланным Аллахом!» 
«Вахи» буквально значит «быстрое, тайное наставление» или «предание», то есть вдохновение, 
охватывающее мгновенно, о котором никто иной не может знать, кроме того, на которого оно сни- 
зошло. Это слово используется для обозначения правильного руководства и наставлений, которы- 
ми Аллах, словно молнией, пронзал сердца людей (Маудуди). 


Он - Всесильный, Всемогущий (Кутб). 


Он ниспосылает Откровение по Своей мудрости, кому пожелает. Все посланники Аллаха, которым 
было ниспослано Его Откровение, образуют вместе со своими сторонниками единую нацию; она 
по сути одна, ибо ею управляет один Аллах (Кутб). 


Послание исполнено силы и мудрости, и обе эти характеристики проистекают от силы и мудрости 
Аллаха. В противоположность человеческому могуществу и силе, эта сила по своей природе доб- 
ра и милосердна; в противоположность человеческой мудрости, эта Мудрость по своей природе 
совершенна и непогрешима (Йусуф 'Али). 


Мы не в силах представить себе расстояние, отделяющее Аллаха от Его самых больших созда- 
ний. В следующем аяте в связи с этим упоминаются чаще всего небо и ангелы, наивысшие суще- 
ства, которых мы только можем себе представить (Иусуф ‘Али). 
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Далее перечисляются свойства Того, Кто всем своим посланникам ниспослал Откровение: Ему 
принадлежит все на небесах и на земле, Он - Единый, Великий и Возвышенный. Люди, будучи об- 
манутыми, часто считают, что им принадлежит что-либо по той причине, что оно подчинено ими 
для пользования, но это не подлинная власть и мощь. Аллах - Единственный Истинный Повели- 
тель и Господь, Который дарует и отнимает, оживляет и умерщвляет, Тот, Который людям может 
дать все, что пожелает и отказать в том, что пожелает. Он распоряжается всеми Своими творени- 
ями (Кутб). 


«Небеса чуть ли не разверзаются пред Его величием». Чем еще доказать безграничное величие и 
возвышенность Аплаха, если не картиной огромного неба, разверзающегося пред Ним? (Кутб). 


Здесь подразумевается небесный свод или Вселенная, из которых нам, людям, удалось понять 
лишь малую часть. Она чуть не разверзла свои глубины из богобоязненности и от Его возвышен- 
ности и величия, и от беспокойства и милосердия, ощущаемого по отношению к непокорным жите- 
лям Земли из-за забвения ими Его величия и возвышенности (Кутб). 


Ангелы всегда полностью покорны Аллаху, поэтому они должны были чувствовать себя в безопас- 
ности, но они непрестанно восхваляют своего Творца из благоговения перед Его величием и могу- 
ществом, из страха, что не восхваляют Его с достаточной покорностью и не служат Ему правиль- 
ным образом (Кутб). 


Мала’ика - ангелы, самые благородные и чистые создания, которых мы только можем себе вооб- 
разить. С одной стороны, они отражают хвалу и восхищение, испытываемые пред Аллахом, а с 
другой - все иные свойства Аллаха, что направлены к Его созданиям, то есть прощение и милосер- 
дие. Верующие и неверные в одинаковой степени охвачены их заботой и молитвами. Они раскры- 
вают посредством своего бытия и через свои молитвы величие и неизмеримую доброту Аллаха 
(Йусуф ‘Али). 


Они молятся о ниспослании прощения обитателям земли, прося простить их за грехи. Ср. при 
этом суру 40:7 и соответствующие прим. (Кутб). 


То есть за всех людей. Существительное «человек» всегда относится к существам, наделенным 
разумом и сознанием. Ср. также суры 13:6 и 10:11 и соответствующие прим. (Асад). 


Мала’ика (ангелы) трепещут, когда слышат бессмысленные суждения человека об Аллахе (подоб- 
ные тем, например, что Аллах имеет сыновей или дочерей, что ангелы - дочери Аплаха ит. д.). 
Они ограждаются от этого, восхваляют Аллаха и молят Его вновь о ниспослании милости тем, кто 
и самих себя, и Аллаха предали забвению; молятся, чтобы людей сохранили от наказания и дали 
им новый срок для размышления и покаяния (Маудуди). 


Только милость Аллаха и готовность к прощению хранит людей от дурных последствий их поступ- 
ков (Маудуди). 


К уже упомянутым свойствам Аллаха, таким, как всемогущество и мудрость, величие и возвышен- 
ность, добавляются еще два - готовность к прощению и милосердие. Благодаря таким свойствам 
человек познает Аллаха (Кутб). 
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Здесь мы доходим до противоположного свойства - до человеческого неразумия и неблагодарно- 
сти. Они не могут укрыться от всеохватывающих предначертаний Аллаха и конечного приговора. 
Решение находится исключительно в руках Аллаха. Посланник не отвечает за поведение людей, 
ибо созданная Аллахом система оставляет людям довольно места для проявления свободной во- 
ли и личной ответственности (Йусуф ‘Али). 


Этим утешают посланника, указывая ему, чтобы он не слишком беспокоился о них (Дарйабади). 


Понятие «аулия» (единственное число «вали») имеет в тексте широкое значение; одно из 
значений «друг» и «защитник». Согласно Корану, человек считает «вали» того, 1) кто его слушает 
во всех вопросах, чьи приказания он исполняет и чьему образу жизни и правилам следует во всех 
жизненных обстоятельствах (ср. также суры 4:118-120 и 7:27-30); 2) чьему руководству полностью 
доверяет и относительно которого уверен, что тот будет правильно вести его, храня от ошибок (ср. 
также суры 17:97; 18:17-50 и 45:19); 3) на которого надеется, что тот сможет уберечь его от наказа- 
ния Аллаха в будущей жизни, если таковая существует (ср. также суры 4:123; 6:51; 13:37; 29:22; 
33:65 и 39:3); и 4) кого считает способным защитить его посредством сверхъестественных сил в 
этом мире, предохранить от беды и искушений и удовлетворить все потребности (ср. также суры 
11:20; 13:16 и 29:41) (Маудуди). 


Аллах видит все, что они творят, отмечая их поступки. Он их призовет к отчету и накажет. Задача 
посланника состоит только в том, чтобы показать людям правильный путь. Их дальнейшую судьбу 
он не может контролировать и не несет за них ответственности (Маудуди). 


И посланник, и верующие могут спокойно продолжать идти своим путем, на который им указало 
Откровение Аллаха; им не смогут навредить сворачивающие с правого пути, заблудшие и идоло- 
поклонники (Кутб). 


Смотри также аят 3 выше и соответствующие прим. Здесь устанавливается связь между буквами в 
начале данной суры и арабским языком, на котором Коран ниспослан, причем связь эта очень яс- 
на, ибо речь идет об арабских буквах и о Коране, ниспосланном на арабском языке (Кутб). 


Важность ниспослания Корана на арабском языке состоит в том, что людям, которым он был объя- 
влен впервые, он должен был быть ясным и понятным. Смотри следующее предложение (Иусуф 
‘Али). 


Ср. также суру 14:4, где сказано, что посланники всегда приносят послание на языке собственного 
народа (Асад). 


Город Мекка. Ср. также суру 6:92 и соответствующие прим. Это, несомненно, мекканский аят. Даже 
если взять в расчет Киблу, Мекка есть центр ислама, а «все места вокруг нее» означают осталь- 
ной мир (Иусуф ‘Али). 
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Мекке отведено особое место, так как там находится «Древний Дом Аллаха». Согласно воле Алла- 
ха, этот город должен стать центром Его последнего Послания, а Коран ниспослан на арабском 
языке, чтобы увещевать его жителей и народ, живущий в окрестных городах. Если оглянуться на- 
зад и бросить взгляд на обстоятельства и условия, в которых возник ислам, то мы увидим, что 
Мекка и Аравийский полуостров были самым подходящим, родным местом для последнего Посла- 
ния Аллаха, содержащего конечные законы для человечества. Арабы как народ могли свободно 
заниматься торговлей и не имели какой-либо строгой системы правления. Кроме того, арабский 
язык был настолько развит, столь богат словами и выражениями, что на нем можно было передать 
Послание Аллаха (Кутб). 


Самое большое, самое строгое и самое значительное предупреждение, которое часто встречается 
в Коране, состоит в том, что в День Суда будут собраны все живые существа пред Судом Аллаха, 
который всех их будет судить. Тогда Он на основе их деяний на земле разделит их на две группы: 
одна группа отправится в рай, а другая - в ад (Кутб). 


Даже если кто-нибудь испытает последствия своих злодеяний в здешней, земной жизни, все равно 
не избежит того Дня (Маудуди). 


Здесь снова подчеркивается контраст, объясненный во введении к данной суре (Йусуф ‘Али). 


Ср. также суру 5:48 и соответствующие прим. Знамением Аллаха является и то, что Он сотворил 
нас различными, чтобы испытать нас в процессе совершенствования нашей воли; чтобы посредст- 
вом правильного поведения и веры мы могли достичь наивысшего уровня развития и наслаждать- 
ся дарами Его милосердия и прощения. Поэтому, даже попадая под влияние зла, нельзя раздра- 
жаться, а следует держать себя в руках. В противном случае мы потеряем Его милость и лишимся 
Его защиты (Йусуф ‘Али). 


Если бы Аллах хотел сотворить человека совершенно иным существом, чтобы свойства и стрем- 
ления людей были совершенно одинаковыми, то в конце концов все они бы оказались в раю или в 
аду. Однако Он сотворил человека, чтобы выполнить определенную миссию: быть Его наместни- 
ком на этой земле. Он сотворен иным, чем ангелы, творящие только добро; шайтаны же творят 
только зло. Все это указывает на то, что одни люди могут выбрать путь праведности, света и бла- 
годеяний, другие же выбирают путь заблуждения, тьмы и злодеяний (Кутб). 


“Когда Он хочет" или “кого Он хочет”. Это двузначное предложение часто встречается в Коране. 
Ср., к примеру, суру 14:4 и соответствующие прим. (Асад). 


Он делает это соответственно Своему знанию намерений и поступков Своих слуг. Некоторые за- 
служивают милости благодаря праведности, а другие - наказания за свои грехи (Кутб). 


Данное предложение в связи с этим имеет три намеченных цели: 1. Если посланника необходимо 
наставить, например, дать ему поддержку, чтобы он не был печален или обеспокоен из-за упрям- 
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ства и бесстыдства неверных мекканцев. Аллах наделил каждого человека свободой действий, и 
если кто-либо упорствует, идя дурным путем, пусть он тогда и идет по этому пути. Не будь на то 
воля Аллаха, Он не посылал бы посланников и Священные Писания, и только одного творческого 
распоряжения Аллаха было бы довольно, чтобы все люди стали послушны, подобно камням, ре- 
кам, деревьям и другим существам. 2. Данное предложение относится и к тем, кто сбит с толку 
многочисленными религиозными представлениями и поведением человека. Здесь поясняется, что 
многообразие проистекает по воле Аллаха, так как Он желал дать людям свободу действий, воз- 
ложив на них и особую ответственность. Ср. также суры 6:148-149, 10:99; 11:118-119, и соответст- 
вующие прим. 3. Верующие должны распознать в этом истину о трудностях, которые они должны 
были преодолеть в своих стараниях распространения Послания. Тот, кто не распознает реаль- 
ность свободы человека, данной ему Аллахом, иногда сомневается в постепенном прогрессе сво- 
их усилий, желая сверхъестественного, что повлияло бы на чеповеческие сердца; иногда он под- 
дается искушению проводить реформы нездоровыми методами. Ср. также суры 13:31 и 16:91-93 и 
соответствующие прим. (Маудуди). 


Нет большей неблагодарности, чем поклонение лжебогам или поиск защиты у существ, не облада- 
ющих никакой мощью; ведь Аллах - Обладатель мощи над всеми существами - всегда заботится о 
Своих созданиях, об их защите и развитии, давая в их распоряжение все, что служит им на благо 
(Йусуф 'Али). 


Выбирать кого-либо другом или защитником - не является делом личного выбора. Другом и защит- 
ником может быть лишь тот, кто способен на это, если человек распознает эти его качества. Дру- 
гом и защитником людей может быть только Тот, Кто оживляет мертвых, Кто может Своим духом 
вдохнуть в материю жизнь, Кто удовлетворяет всем иным условиям дружбы и покровительства. 
Избрать кого-нибудь другого вместо Него - есть не что иное, как вещь неразумная и гибельная 
(Маудуди). 


Идолопоклонники взяли помимо Аллаха покровителей, но это ложь. Ведь Аллах - Единственный 
Покровитель. Он всемогущ, может оживить мертвых и властен над всем сущим (Кутб). 


В вопросах веры (Дарйабади). 


Начиная с этого аята и до 12-го аята пророку приказано передать сказанное людям. Такая часть 
текста в Коране иногда вводится словом «кул» («скажи»), но иногда - нет. В последнем случае 
только из содержания вытекает, что говорящий - не Аллах, а Его посланник или верующий, ангел и 
так далее, как, например, в суре 1 или 19:64-65 (Маудуди). 


В важных жизненных вопросах люди по-разному смотрят на вещи. Если их взгляды можно свести 
к эгоистическим намерениям или близорукости, тогда они находятся в разладе с самими собой. Но 
если они возникли на основании искренних, но ложных представлений, тогда они не должны стать 
поводом к расколу или сектантству или распространению ненависти и презрения среди людей; 
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следует довериться Аллаху, положиться на Него и обращаться к Нему во всех трудностях. Ко- 
нечное решение во всем - в Его руках (Иусуф ‘Али). 


Во всем, в чем у людей нет единства, решение примет Аллах как Единственный Судия - касается 
это земной или будущей жизни, так что каждый сможет увидеть, на чьей стороне правда (Алоуси). 


Посланник Аллаха свидетельствует, что Аллах - его Господь, что только Ему надо верить и обра- 
титься исключительно к Нему. Как тогда возможно, чтобы верующие обращались к кому-пибо дру- 
гому, если посланнику ясно указан этот путь? Каждый верующий глубоко убежден, что этот путь 
абсолютной веры в Аллаха и непоколебимого следования Его словам есть путь спасения (Кутб). 


Это можно отнести к прошлому и настоящему. В первом случае это значило бы: «Я верую только в 
Него и следую Его праведному руководству». В другом случае это значило бы: «Я обращаюсь к 
Нему во всех жизненных вопросах, ищу убежища только у Него и ищу решения своих проблем 
только в Его учении» (Маудуди). 


Тайна пола имеет не только физические, но и свои этические и духовные аспекты, - и этим чело- 
век отличается от животных. Особо упоминается скот, в отличие от остальных животных, ибо он 
занимает особое положение по отношению к человеку, служа его нуждам не только в физическом 
смысле, но и как транспортное средство, являющееся ключом к каждой культуре. Ср. также суры 
36:71-73 и 23:21-23 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Аллах, ниспославший этот Коран, чтобы Его предписания могли быть мерилом при любом разно- 
гласии между людьми, есть Тот, Кто сотворил небо и землю и все, что на них и между ними. Сюда 
же относится и система размножения людей, а также столь ценного для них скота. Поэтому ясно, 
что Он лучше всех знает, что является для людей справедливым и добрым (Кутб). 


Ср. также суру 16:72 и соответствующие прим. (Асад). 


Хотя Аллах знает все вещи и заботится о них, Он резко отличается от Своего творения, как по 
Своему знанию, так и по Своим свойствам. Он Один, абсолютный и несравненный (Дарйабади). 


Предшествующее указание на данные Аллахом функции пола, а тем самым полярность и много- 
образие, которое можем наблюдать во всей природе, должно подчеркнуть учение о Единичности и 
абсолютной Единственности. Ср. также суры 6:100 и 112:4 и соответствующие прим. к тексту 
(Асад). 


Хотя Он - Единственный и нет никого равного Ему, Его связь с Его творениями в любой момент 
весьма близка, ибо Он абсолютно все видит и слышит (Кутб). 
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«Удел», как и в других местах Корана, здесь означает все, что поддерживает и сохраняет жизнь, 
будь то физическое, общественное, интеллектуальное или духовное. Ср. также суру 10:59 и соот- 
ветствующие прим. Источник всех даров есть Аллах. Его доброта неисчерпаема, и Он дает всем, 
но не равномерно, ибо Он в полноте Своего знания и Своей мудрости лучше всех может решить, 
что необходимо каждому из Его творений (Йусуф 'Али). 


Он не только знает, что «заслужило» каждое Его создание, но и то, что в рамках Его творческих 
предначертаний подлинно доброе и необходимое, хотя это и не всегда должно быть нам понятно. 
Поэтому все сущее принадлежит Ему, а людям остается право пользоваться тем, что обычно под- 
разумевается под понятием «собственности» (Асад). 


Это тоже аргументы в пользу того, что Аллах является Единственным подлинным Другом и Защит- 
ником, Которому мы веруем, и к Которому нам необходимо обращаться во всех вопросах. Ср. так- 
же суры 27:60-66; 30:20-22 и соответствующие прим. (Маудуди). 


Ср. также суру 2:256 и соответствующие прим. Поскольку понятие «дин» не может здесь относить- 
ся к «религии» в самом широком смысле этого слова - что проистекает из контекста - оно, очевид- 
но, означает лишь этическое и духовное содержание религии. Посредством данного аята тематика 
возвращается к началу суры, то есть к неизменной тождественности духовного и этического, вы- 
ступающих основами каждой религии (Асад). 


Истинная религия, которая с самого начала была ниспослана всем посланникам, - это религия 
Единобожия, самая старая религия, известная людям (Дарйабади). 


Религия Аллаха по сути одна и та же, кто бы ее ни передавал, например, Нух, Ибрахим, Муса, Иса 
(мир им) или Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!). Первичный источник - это 
единство Посланий Аллаха. В исламе оно является институтом, а не просто рекомендацией (Иу- 
суф ‘Али). 


Небесные религии - одна религия, и небесные Писания - одно Писание. Данное Откровение 
начинается Нухом (мир ему), а заканчивается Посланием Мухаммада (да благословит его Аллах и 
приветствует!). За то время было множество пророков, величайшие из которых - Ибрахим, Муса и 
Иса (мир им) - имели множество последователей во время посланничества Мухаммада (да 
благословит его Аллах и приветствует!), то есть мекканцев, иудеев и христиан. Аллах всем своим 
посланникам объявил одну и ту же религию, которой они следовали вместе со своими ближайши- 
ми сторонниками, и от которой последующие поколения навсегда отошли - пока не отправил Му- 
а благословит его Аллах и приветствует!) с истинной завершающей религией - исла- 
мом (Кутб). 


Вера, обязанности и религия - это не то, о чем можно дискутировать. Существование сект находит- 
ся в противоречии с основным принципом религии и единства. Мы должны постоянно стремиться к 
непоколебимому исполнению обязанностей в вере и кединству среди людей (Йусуф ‘Али). 
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Ср. также суры 3:19; 3:85; 21:92 и 23:52 и соответствующие прим. Большинство известных толкова- 
телей понимает это как единогласное обращение к экуменическому единству всех религий на ос- 
новании веры в Единство Аллаха, невзирая на все различия, касающиеся определенных прак- 
тических заповедей, принятых различными обществами, заповедей, отвечавших их условиям 
(Асад). 


Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) не является основателем какой-либо новой 
веры, и другие посланники тоже не являются основоположниками отдельных религий. Они объяв- 
ляли об одной и той же Истине. Разделения могут возникать по различным причинам: 1. если в ре- 
лигию вносить посторонние элементы; 2. если выпустить факты, являющиеся существенной час- 
тью религии; 3. если вокруг существенных принципов религии возникнут ошибочные интерпрета- 
ции и 4. если важнейшее будет провозглашено второстепенным, а второстепенное - важным. Раз- 
деления подобного рода возникали в виде спорных вопросов в обществах во время посланника, а 
позднее образовывались конфессии и секты, развившиеся в совершенно иные религиозные систе- 
мы, последователи которых уже более не знали, что они когда-то принадлежали к одному источни- 
ку. Подобные разделения не имеют ничего общего с допускаемыми и разумными различиями в 
мышлении, являющимися совершенно естественными сопутствующими явлениями серьезного и 
искреннего изучения Священных Писаний и исследования законов (Маудуди). 


Единство, бескорыстие, любовь к Аллаху и к людям - все это несовместимо с самовосхвалениями, 
неправедным угнетением ближних, поклонением кумирам и неправильным поведением по отноше- 
нию к окружающим людям. Хотя послание о единстве полностью отвечает образцу, по которому 
Аллах сотворил нас, - тем, кто любит свое собственное «я» и ложь, это воспринять трудно. Однако 
милосердие открыто каждому, и всякий, кто обратится к Нему, не останется без праведного руко- 
водства (Йусуф 'Али). 


Арабским обожателям кумиров в Мекке и окрестностях, утверждавшим, что они являются потомка- 
ми Ибрахима (мир ему), было особенно тяжело принять столь ясное, новое Послание (Кутб). 


Арабам, поклоняющимся идолам, было тяжело принять, что Послание ниспослано Мухаммаду (да 
благословит его Аллах и приветствует!), человеку из их собственных рядов, ибо они хотели, чтобы 
его принял кто-либо из людей именитых. Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) 
все же обладал соответствующими свойствами, а кроме того, он и им был известен как честный и 
искренний человек. Им трудно было принять то, что он требовал от них оставить поклонение идо- 
лам, на чем основывалась их сила, и поклоняться Одному Аллаху. Кроме того, им было неприятно 
и то, что их непосредственные предки находились в заблуждении (Маудуди). 


Противно тому, что им было приказано (Дарйабади). 
Не из-за неразумных подробностей в послании (Дарйабади). 


После того, как они узнали, что Аллах Один, и Послания, с которыми приходили Его посланники, 
по сути были одинаковы. Ср. также суры 2:213 и 23:53 и соответствующие прим. (Асад). 
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как пришло к ним знание, по с: Се т Е НЫ Аа 
злобе между собой". А если бы 2 4 

не было прежде слова от твое- АН сл д ов = 2 на = У 55 
го Господа отсрочить им нака- Фе ь аа Ая бл 
зание до определенного 


срока”, то было бы решено ме- 
жду ними”. И поистине, те, ко- 
торые наследовали Писание“ 
после них, - они в сомнении и 
колебании относительно него*® 


Причина расхождения состояла в бахвальстве, самодурстве, взаимном соперничестве, стремле- 
нии обескуражить и ущемить других, а также в жажде богатства мира сего и влияния. Там, где 
почитается только Аллах, где следуют Его закону, там нет места для людей, жаждущих власти; 
это и побудило их изыскивать новые философии и учения, чтобы подчинить себе искренних веру- 
ющих (Маудуди). 


Ср. суру 2:213. Если кто-либо отказывается принять истину после того, как она пришла к нему, то 
только из-за надменности или зависти (Иусуф ‘Али). 


Среди них не было единства не по неведению или не потому, что они не знали об общей основе, 
связывающей их с их верованиями и пророками; они разошлись после того, как к ним пришло зна- 
ние. Они препирались и расходились из-за жадности, зависти и несправедливости (Кутб). 


Знание о единобожии и истинной вере (Дарйабади). 


Аллаха, таким образом, нельзя ни в чем упрекать; следует упрекать тех, кто оставил ясные осно- 
вы религии и указания Его законов, создав собственные конфессии (Маудуди). 


Ср. также суру 10:19 и соответствующие прим. Решение Аллаха оставило определенную свободу, 
в рамках которой существует возможность познания и покаяния. Если бы это было не так, зло бы- 
ло бы сразу наказано, и все вопросы сразу же решены. Даже если люди отвергают истину из соб- 
ственной выгоды или непокорности, они тоже имеют эту свободу. Может быть, они еще познают 


(Йусуф ‘Али). 


Из-за тирании и взаимных препирательств они заслужили немедленное наказание Аллаха, но Он 
дает им - так Он решил наперед - время на размышление. Истина осуществится и победит, а гре- 
хи будут исправлены (Кутб). 


Неверные того времени (Дарйабади). 
Это, по-видимому, относится к Евангелию и его последователям в более поздние времена (Асад). 


Ср. также суру 14:9 и соответствующие прим. Здесь говорится о последователях более ранних ре- 
лигиозных Писаний в поздних поколениях. Что касается иудеев и христиан во время деятельности 
посланника, то мы можем видеть, насколько истинно то, что они разделились на разные секты, не- 
навидевшие и преследовавшие друг друга. Ислам пришел, чтобы объединить их, и это произошло. 
Нынешние конфессии иудеев и христиан возникли в более поздние времена (Йусуф ‘Али). 


В пятом и шестом веках цивилизованный мир был на грани краха, ибо религиозные учения, обра- 
зовавшие культуры, потерпели крушение, и не возникало ничего нового, что могло бы заменить их. 
У человека создавалось впечатление, что плоды прогрессивной человеческой цивилизации, 
насчитывающей уже четыре тысячи лет, на грани разложения, а человечество снова вернется к 
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сания"', которые ниспослал Ал- 
лах; мне повелено быть спра- 
ведливым между вами"?! 


дикости и хаосу без закона и порядка. Системы, которые оставило христианство, вели к разъеди- 
нению и разложению вместо того, чтобы укреплять единство и мировой правопорядок. Цивилиза- 
ция выглядела тогда наподобие огромного дерева, ветви которого закрыли всю землю, дерева, ко- 
торое подвергалось постепенному гниению. В те времена хаоса родился человек (имеется в виду 
Мухаммад - да благословит его Аллах и приветствует!), объединивший мир (С.Н. Отезап, Эмо- 
ции как основа цивилизации.) (Кутб). 


Они сомневались, действительно ли послание ниспослано Аллахом, и существует ли вообще От- 
кровение Аллаха (Асад). 


Невзирая на их различия (Дарйабади). 
На основании этого разрыва с первоначальным единством человеческих религий (Асад). 


Задача ислама уже показана в данном аяте: 1. Чем больше конфликтов и сектантства в мире, тем 
нужнее послание о единстве. 2. Он должен неуклонно следовать по своему пути. 3. Он не должен 
допускать влияния на него светских или политических взглядов. 4. Он должен быть чувствителен и 
быть направлен непосредственно к Аллаху и Его Откровению. 5. Как религия мира и единства, он 
должен справедливо рассудить между конфликтующими сторонами (Йусуф ‘Али). 


Непоколебим в послании, как и до сих пор. Это прежде всего обращено к посланнику (Йусуф ‘Али). 
Чтобы быть небрежным или допускать компромиссы (Йусуф ‘Али). 


Или «своим низменным порывам», то есть не принимай никаких перемен с целью понравиться им 
и не давай воли своим «причудам», предрассудкам или незнанию в надежде, что они тогда после- 
дуют за тобой. Кто хочет этого, всегда может выбрать первоначальную, чистую религию Аллаха, 
причем в своих собственных интересах (Маудуди). 


Другими словами: «Я не стану вызывать, подобно другим, новый раскол, но уверую во все Свя- 
щенные Писания, ниспосланные Им» (Маудуди). 


В прошлом и настоящем (Дарйабади). 


Когда среди последователей посланников не стало единства и появились разногласия, Аллах по- 
слал Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!), чтобы восстановить единство веры 
и праведный путь Аллаха, указанный Самим Аллахом всем пророкам и посланникам, с ясным Ру- 
ководством, ведущим человечество к его первоначальному учению, единству всех Священных 
Книг, единству мировоззрения; Руководством, обладающим мощью, чтобы восстановить среди 
людей справедливость (Кутб). 


Это значит, что я должен побудить вас вести себя по отношению друг к другу терпимее - это 
очевидный намек на обиды, стоящие на пути к взаимопониманию различных сект и конфессий 
всех объявленных религий (Асад). 

Данное предложение имеет различные значения: 1. Я должен совершенно беспристрастно вести 
себя и не должен иметь никаких предрассудков против любых сект; следует одинаково вести себя 
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Господь; нам - наши деяния, Зе Он Заые МА 58, 
вам - ваши деяния”. Нет причин м вые о 5 к 
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Аллах соберет нас, и к Нему - 

возвращение"! & 
А тем, которые препираются о ЕЯ Иные бл $ #2 о Из 
(религии) Аллаха после того, о Е ыы а ря > 28 
как (люди) приняли Его рели- +09 Са 529 д 442 аз нее 
гию, было отвечено - доводы @) ая А 


их ничтожны?’ перед их Госпо- 
дом, а на них - гнев, и им - нака- 
зание сильное"! 


со всеми людьми, то есть отношение должно быть основано на справедливости и равенстве, 
причем надо поддерживать всех, следующих за Истиной, даже если они чужды мне; надо противо- 
стоять всем, кто следует за ложью, даже если б речь шла о моих близких родственниках. 2. Нет 
места особым привилегиям в системе Истины, принесенной мною. И для меня самого нет какого- 
то особого места. 3. Я должен осуществить справедпивость в мире и положить конец неправедно- 


сти (Маудуди). 


Задача ислама получает здесь дополнительные черты (ср. выше примечание 47; здесь перечисле- 
ние продолжается): 6. Аллах, о котором говорится в исламе, не есть эксклюзивный Бог, но Господь 
миров, Господь всех людей, в которого они уверовали. 7. Наша вера - это не вера на словах, это 
действие, являющееся решающим, и каждый из нас имеет личную ответственность за свои собст- 
венные поступки. 8. Нет никаких причин для распрей, ибо мы провозглашаем единство, Истину и 
будущую жизнь. 9. Если возникнут сомнения, то Аллах - конечный Судия и Его Трон является на- 
шей целью (Йусуф ‘Али). 


Каждый из нас отвечает за собственные поступки. Когда творите добро, вам оно идет на пользу, а 
не нам. Если творите зло, вы будете отвечать за его последствия, а не мы. Подобная мысль 
подчеркивается в Коране в различных местах (Маудуди). 


Все передается Аллаху, которому надлежит принять окончательное решение об этом (Кутб). 


Мы сделали все, что смогли, представив разумные аргументы. Препирательства не имеют никако- 
го смысла, и у нас нет намерений препираться далее (Маудуди). 


Все мы возвращаемся к Нему (Дарйабади). 


Если кто-то пытается со своими бессмысленными аргументами противиться своему Господу, то 
его аргументы не будут иметь никакого веса. После краха и напрасного труда на земле его ожида- 
ет в будущей жизни гнев Аллаха и Его наказание (Кутб). 


Когда уже многие откликнулись; кто препирается - те неверные, пытающиеся поразить верующих в 
самое сердце, ибо те приняли веру в Аллаха как путеводный свет. Подобные препирательства 
бессмысленны. Внутренний духовный опыт невозможно подорвать диалектическими нападками. 
Наоборот, подобные дискуссии бумерангом возвращаются к тому, кто начал препирательство. 
Гнев Аллаха в этой жизни направлен против них, и неизбежно наказание в будущем - за их злые 
козни против Истины (Йусуф ‘Али). 
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ются в Судном часе, конечно, в 
глубоком заблуждении. 


«Мизан» - весы, мера, (Йусуф ‘Али). 


Послание подобно весам, инструменту, который Аллах дал в наши руки, чтобы мы могли взвеши- 
вать все моральные поступки и остальные вопросы правильного или ошибочного поведения. Мы 
должны быть последовательны в этом. День Суда может прийти в любой момент; возможно, он 
очень близок, и мы должны быть готовы к этому. Весы могут относиться и к данной Аллахом спо- 
собности различения праведного от неправедного (Йусуф ‘Али). 


Аллах ниспослал нам Писание и справедливость, сделав их критерием принятия решения в разно- 
гласиях между последователями прежних вероучений и споров, возникших из-за разногласий во 
мнениях и страстях людей. Аллах сделал абсолютную справедливость основой Своего Шариата. 
Неукоснительная справедпивость подобна весам. Она - мерило ценностей, прав и поступков 
(Кутб). 


Ср. также суру 57:25 и соответствующие прим. Поскольку Аллах Сам дал людям мерило посредст- 
вом Откровения, чтобы мы могли различать истину и ложь, то бессмысленно препираться каса- 
тельно Его знания, Его атрибутов и Его последнего Суда (Асад). 


Кто хочет покаяться, тот должен это сделать безотлагательно, не теряя ни минуты на иллюзии, 
что День Суда от нас далеко (Маудуди). 


В данном аяте тесная связь устанавливается между Истиной в ниспосланной Книге и ее справед- 
ливостью, и Судным часом. Ибо Судный час является временем, когда воцарится справедливость, 
и творениям будет обеспечен справедливый Суд. Однако люди о том не желают ничего знать 


(Кутб). 


Неверные не верят в День Суда, высмеивая его. Они даже бросают ему вызов. Тройной ответ на 
это мы можем найти в суре 13:6 и в соответствующих сносках. У верующих дела обстоят по-ино- 
му, они знают, что будущая жизнь - это плодоносная реальность, и потому готовятся к ней. Они яс- 
но видят, на каком ошибочном пути находятся божества (Йусуф ‘Али). 


Это относится не только к неверным времени посланника, когда они хотели, клевеща на Аллаха, 
ускорить наступление Дня Суда, но и содержит указание на неверующих всех времен, которые без 
какого бы то ни было доказательства за или против категорически отрицают любую мысль о вос- 
крешении и Суде (Асад). 
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«Латиф»: «дружеский», «милостивый», «понимающий», дающий Свои дары по потребностям при- 
нимающих их. Ср. также суры 22:63 и 12:100 и соответствующие прим. (Иусуф 'Али). 


Слово «рабы», кажется, охватывает здесь всех людей, праведных и неправедных, ибо Аллах за- 
ботится обо всех (Иусуф ‘Али). 


Независимо от того, покорны они Ему или нет (Дарйабади). 


«Удеп»: для всех их потребностей - физических, психических, моральных, духовных и т. д. «Кому 
пожелает» - следует понимать не в буквальном, а в модальном смысле. Аллах заботится обо 
всех, но соответствующим образом, согласно Своей мудрой воле и плану, а не по особым чело- 
веческим требованиям. Он может позаботиться обо всех, ибо Он обладает совершенным могуще- 
ством и может осуществить Свою волю. Дальнейший комментарий мы находим в следующем аяте 
(Йусуф ‘Али). 

Он заботится о праведных и неправедных, верующих и неверующих (Кутб). 


Его система заботы функционирует посредством Его собственной мощи. Никто не в силах изме- 
нить это или силой что-либо отнять, или помешать Ему позаботиться о ком-либо (Маудуди). 


Тем, кто старается здесь готовиться к будущей жизни (Дарйабади). 
Тем, кто все свои усилия направляет на материальный аспект жизни (Дарйабади). 


Это сравнение происходит из крестьянской жизни; крестьянин вспахивает и готовит землю, потом 
сеет семена и в требуемое время пропалывает, а потом собирает урожай. Что посеешь, то и пож- 
нешь. Аллах, однако же, духовные плоды увеличивает во много раз. Те, кто занимается бессмыс- 
лицами мира сего, получают свои плоды в этом мире, но духовная жизнь остается для них закры- 
той (Йусуф ‘Али). 


Согласно намерениям и поставленной цели, следует и разница в поведении; существует 
значительное разпичие между жизнью того, кто трудится во имя будущей жизни, и того, кто рабо- 
тает исключительно во имя плодов здешней жизни. Аллах соответствующим образом определил, 
что усилия должны иметь различные результаты и последствия, хотя место той и другой деятель- 
ности находится на этой земле (Маудуди). 


Ничто не может существовать без позволения Аллаха. Могут ли тогда люди, придерживающиеся 
идолопоклонничества, сказать: «Аллах это допустил"? Ответ гласит: «Посредством относительно 
свободной воли человеку дано определенное свободное пространство. Но когда наступит День Су- 
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да, то последует неминуемое наказание за идолопоклонничество». Ср. также суру 13:16 и соответ- 
ствующие прим. (Йусуф 'Али). 

Верят ли они, что внешние обстоятельства наподобие богатства, мощи, счастья и т. д., имеют в 
себе нечто Божественное? Из этого следует, что верование в подобные силы представляет 
обычно для людей основу для преследования чисто земных целей (Асад). 


Это означает, что их побуждают устремиться с рвением к тому, что неугодно Аллаху - например, 
стремлению к материальным целям, проявляя при этом равнодушие к духовным и этическим цен- 
ностям. «Дин» я перевел как «моральный закон»; ср. также суру 109:6 и соответствующие прим. 
(Асад). 


В данном аяте слово «шурака» («сотоварищи», часто переводится как «кумир»), очевидно, о3з- 
начает не только такие существа, которым человек поклоняется или приносит им жертвы, но и лю- 
дей, которые среди своих ближних видят лиц, якобы могущих разделять с Аллахом авторитет и 
мощь, в чье мнение, догмы, идеологии и философии веруют, чьи моральные стандарты принима- 
ют другие, и чьим законам следуют в различных областях жизни. Это жизненный стиль, который 
такие люди развили в противовес заповедям Аллаха; этому стилю подражатели лишь следуют; в 
действительности, речь идет об одной и той же форме поклонения кумирам, подобной почитанию 
других существ. Ср. также суры 4:60; 5:87; 6:121; 9:31; 10:59; 36:60 и многие иные места в Коране 
(Маудуди). 


В 3-м аяте данной суры указывается, что Аллах заповедал мусульманам то же, что ранее Нуху, 
Ибрахиму, Мусе и Исе (мир им). В этой части Коран спрашивает своих противников, порицая, куда 
они направляются. Кто дал им законы, противоречащие всем ниспосланным религиям? Только 
Творец, создавший их и всю Вселенную, в состоянии дать им соответствующие совершенные за- 
коны. Только так они могут жить со всем творением в гармонии, а не в разладе (Кутб). 


Буквально: “слово решения", то есть Его окончательное решение отсрочено до Дня Суда (Асад). 
Сразу, причем еще в этом мире (Дарйабади). 


Аллах уже здесь решил относительно тех, кто надеется на будущую жизнь, и тех, кто ограничива- 
ется лишь жизненным успехом: первым Он дает безграничное счастье, а другим - страдания; но 
только в будущем бытие человеческие жизни получат свое полное выражение (Асад). 


Главная характеристика наказания для неправедных состоит в том, что неверных охватывает 
страх из-за нечистой совести. Они не могут избежать этого страха (Иусуф ‘'Али). 


Это зловещее выражение их лиц словно показывает страх от того, что их деяния, которыми они 
столь гордились и были счастливы, превратятся в чудовище и накажут их (Кутб). 
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Противоположностью парализующему страху неправедных является облегчение и чувство бла- 
женства, связанное с рассудочностью праведных. Они не испытывают ни страха, ни горя (ср. так- 
же суру 2:38). Их воля находится в гармонии, они получают у своего Господа все, что пожелают, а 
это значит, что их наибольшая радость состоит в созерцании своего Творца. Нельзя пожелать 
большего (Йусуф ‘Али). 


Рай мы можем представить себе в различных видах. Этот вид один из наиболее возвышенных, и 
Аллах обещал его для праведных без каких-либо ограничений (Иусуф 'Али). 


Посланник должен это сказать арабам-язычникам (Дарйабади). 
За передачу Послания Аллаха (Дарйабади). 


За весь труд посланника для того, чтобы спасти людей от наказания и позволить им войти в рай 
(Маудуди). 

Посланник Аллаха не требует никакой награды за передачу Послания Аллаха. Однако, он хотя бы 
мог иметь право потребовать от своих ближних не преследовать его и не воздвигать всевозмож- 
ных препятствий на его пути, как это делали курайшиты. Любовь к родственникам может значить в 
широком смысле слова и любовь ко всему человечеству, ибо все мы - братья и сестры, дети Ада- 
ма. Каждому из нас знакома родственная любовь. Можем ли мы подобное мнение о мистическом 
значении любви распространить на все человечество, которое охвачено любовью Аллаха? (Йусуф 
‘Али). 


Буквально: “Любовь к тем, которые рядом”. Некоторые толкователи под выражением “те, что мне 
(посланнику) близки” понимают родственников посланника. Чтобы «личное» требование могло 
столкнуться с предшествующей оговоркой, что он не требует никакой награды, отсутствие личного 
местоимения в связи со словом «аль-курба» указывает на то, что невозможно говорить о личном 
родстве - это относится к родству со всеми людьми; это, таким образом, представление, содержа- 
щее основной этический принцип, согласно которому мы отстаиваем чужое материальное и духов- 
ное благосостояние (Асад). 


Возможно и другая интерпретация: “Я не требую от вас никакой награды, - только, чтобы вы разви- 
ли желание посредством этого Откровения приблизиться к Аллаху”. Объяснение принадлежит Ха- 
сану аль-Басри и имеет параллель в суре 25:57 (Маудуди). 


Ср. суру 35:29-30 и соответствующие прим (Йусуф ‘Али). 
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Который прощает ошибки и недостатки верующих, признавая малейшие заслуги (Дарйабади). 


По отношению к Своим рабам, которых правильно ведет и справедливо вознаграждает. Как чело- 
век может благодарить Аллаха за Его великие милости? (Кутб) 


Это говорят арабы-язычники о посланнике (Дарйабади). 


Это вопросительное предложение содержит упрек: "Неужели эти люди настолько дерзки, что не 
стыдятся приписывать посланнику бесстыдную ложь, касающуюся Аллаха?” (Маудуди). 


Когда кто-либо сомневается в задаче посланника, тогда следует еще раз изучить его жизнь, дея- 
тельность и характер. Аллах любит не ложь, но Истину. Аллах помогает Истине, а не лжи. Красота 
и сила Слова Аллаха не может быть ложной. Сердца неискренних людей запечатаны, и им не дос- 
тупны вершины, которых достигают посланники Аллаха (Йусуф ‘Али). 


Ложь подобного рода звучит из уст тех, сердца которых запечатаны. Аллах по Своей милости убе- 
рег посланников от этого (Маудуди). 


Согласно Своему неизменному закону (Дарйабади). 


Например, ложные утверждения, что кто-то, не являющийся таковым - посланник Аллаха (Дарйа- 
бади). 


Ср. суру 10:82 и соответствующие прим. (Асад). 


Аллах лишает ложь устойчивости, и в дальнейшем истина утвердится. Поэтому посланника побуж- 
дают продолжать выполнять свою миссию и не обращать внимания на ложные обвинения. Придет 
время, когда все виды лжи исчезнут, как пыль, а истина станет видимой (Маудуди). 


Он знает, в чем его ложно обвиняют и каковы истинные намерения, скрывающиеся за этим, наме- 
рения, полностью уничтожающие их деяния (Маудуди). 


О каком бы нарушении ни шла речь, милость Аллаха всегда открыта искреннему покаянию, в лю- 
бое время, пока не наступит День Суда (Иусуф ‘'Али). 


В предыдущих аятах речь шла о нечестивцах - они получат, что заслужили, а верующих будут 
ждать райские сады (ср. аят 22-23 выше). Все сомнения в искренности посланника исчезнут (ср. 
аят 24), и им напомнят о мощи Аллаха и о Его знании их самого сокровенного естества. Здесь по- 
казана возможность покаяния, предоставляемая каждому, пока еще не поздно и приговор не про- 
изнесен. Данный аят открывает двери прощению Аллаха, ибо Он принимает покаяние и стирает 
зло. Здесь находится перекресток: верующие, творящие добро, отвечают призыву своего Господа 
и принимают в изобилии Его милость. Для неверных - мучительное наказание. Но двери для пока- 
яния остаются открытыми - для тех, кто желает воспользоваться ими (Кутб). 
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Обратиться - значит почувствовать раскаяние за грехи, совершенные им, и решить в будущем дер- 
жаться от этого как можно дальше. Человек должен попытаться возместить зло в прошлом доб- 
ром, а если это невозможно, он молит Аллаха о прощении, совершая как можно больше добра, 
стараясь очистить себя изнутри (Маудуди). 


Он слышит молитвы искренних и дает им гораздо больше, чем они заслужили. Когда они соверша- 
ют какое-либо добро, это добро умножается. Каждый истинный импульс или намерение усилива- 
ются и ведут к дальнейшему духовному прогрессу (Иусуф ‘Али). 


Милость Аллаха в будущей жизни не имеет никаких границ, в то время как удел для Его рабов 
здесь на земле ограничен. Ср. также следующий аят (Кутб). 


Можно высказать упрек, что невозможно выполнять все законы, даже будучи добродетельными. 
На это здесь отвечают: 1. Даже человек добрый не может знать в каждом случае, что является 
для него добром, ибо в этой жизни ценности искажены особым образом. 2. Еспи бы все получили 
то, что хотят для себя, то из-за недостатка знания возник бы хаос и неразбериха и «переход всех 
границ», - ведь различные интересы очень тесно переплетены между собой, и должна сохранять- 
ся определенная мера в исполнении желаний. Данная мера обеспечена посредством неусыпной 
заботы Аллаха и Его совершенного знания обо всех наших потребностях (Йусуф ‘Али). 


Данный отрывок является продолжением того, что сказано в предыдущем аяте, где Сам Аллах от- 
вечает и объясняет это подробнее верующим и творящим добро: данное заявление, на первый 
взгляд, противоречит факту, что многие неправедные наслаждаются богатствами, в то время как 
праведные страдают. Отвечая на это, в аяте указывается на врожденную алчность людей (ср. так- 
же суру 102:1), которая часто побуждает их к надменному поведению (ср. также суру 96:6). Чтобы 
предупредить подобную склонность, Коран многократно подчеркивает, что «ответ» Аллаха для 
праведных и неправедных может быть совершенно понятным лишь в будущей жизни, а не обяза- 
тельно в этой, которая лишь краткая стадия человеческого бытия (Асад). 


«Столько, сколько Он хочет» значит: «как Он считает нужным» (Йусуф ‘Али). 
В соответствии с Его безграничной мудростью (Дарйабади). 


Он наблюдает за их действиями (Дарйабади). 
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Получая благословение в виде дождя, когда при нормальных обстоятельствах он и должен пойти, 
люди не ощущают слишком большого воодушевления, ибо считают его обычным, повседневным 
событием. Милость Аллаха все же больше. Она приходит на помощь даже в тех случаях, когда 
исчезла всякая надежда, она дает нам новые возможности там, где мы меньше всего надеялись 
этому. Его свойство, состоящее в том, чтобы защищать Свои создания и заботиться о них, всегда 
действенно (Йусуф ‘Али). 


В виде растительной жизни (Дарйабади). 


Это сравнение с символикой дождя, дарующего жизнь, связывается с тем, что сказано в аяте 27; 
оно представляет своеобразное предисловие к следующему аяту - все сотворенное является ви- 
димым знамением или Откровением бытия Аллаха и Его целенаправленных действий (Асад). 


Слово «Вали» представляет здесь Того, Кто управляет всеми делами всех Своих созданий и бе- 
рет на Себя ответственность за удовлетворение потребностей Своих рабов (Маудуди). 


Знамения Его могущества и величия. (Дарйабади). 


«Дабба»: животные, пресмыкающиеся всех видов. Ср. суру 2:164 и соответствующие прим. И в су- 
ре 24:45, и в других местах это слово используется для обозначения живых существ всех видов, 
материальная основа которых - некое мистическое вещество, называемое учеными протоплазмой. 
Чем больше развиваются наши биологические знания, тем больше удивляемся мы единству жиз- 
ни, с одной стороны, и ее разнообразию - с другой (Йусуф ‘Али). 


Жизнь не ограничивается лишь нашей маленькой планетой. Очень древним является и представ- 
ление о жизни на планете Марс. Хотя и не существует научного доказательства, что она есть, все 
же разумно предположить, что жизнь в любой форме может находиться на некоторых других пла- 
нетах, миллионами рассыпанных в космосе. Сколь чудесны знамения Аллаха! Всемогущий, сотво- 
ривший все эти существа, наверняка имеет и мощь собрать их воедино (Йусуф ‘Али). 


"Что Он там рассеял": как на небе, так и на Земле (Маудуди). 


У Него была мощь рассеять их, у Него есть и мощь собрать их вновь. Поэтому ошибочно предпо- 
лагать, что воскрешение невозможно, и ранние и поздние поколения не могут быть собраны вновь 


(Маудуди). 


В этой части Коран обращает наше внимание не только на сотворение неба и земли, но и на 
бесчисленные другие живые существа и организмы, которые Аллах рассеял в обоих мирах и меж- 
ду ними. Об этих существах человек знает очень мало. Созданы многие теории, но многое оста- 
лось скрытым. Существуют многочисленные живые организмы, которые находятся повсюду на по- 
верхности Земли, в подпочвенных слоях, в морских глубинах или в атмосфере, существа, малоиз- 
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вестные людям. Несмотря на их многочисленность и распространенность, Аллах их всех соберет 
воедино одним Словом, когда пожелает. В противоположность этому, человек не в состоянии со- 
брать даже стаю птиц, вылетевших из клетки, и вернуть их назад, или пчелиный рой вернуть в 
улей. Бесчисленные стаи птиц, рои пчел, муравьев, насекомых, бактерий и т. п., о чем знает толь- 
ко Аллах, многочисленные виды морских животных, скота, дичи, людей всех видов, разбросанных 
и живущих повсюду, а также бесконечное множество неизвестных нам созданий на нашей и других 
планетах - все эти создания Аллах может собрать, когда этого пожелает. Между их распростране- 
нием и собиранием воедино стоит только Слово Аллаха, как это записано в Коране (Кутб). 


Зло, горести, страдания и неудачи являются анормальными вещами, отчужденными от чистой и 
святой природы, какой ее сотворил Аллах. Что касается человека, его несчастье - это единственно 
следствие его собственных поступков. Он должен нести личную ответственность за них, и этот 
груз он не может взвалить на кого-нибудь другого (Йусуф ‘Али). 


Это часто повторяющееся в Коране предложение подчеркивает поступки и сознательные действия 
людей в этом мире; оно призвано подчеркнуть факт, что подобные поступки и поведение предста- 
вляют «плоды» собственного духовного характера, оказывая решающее влияние на свободу в бу- 
дущей жизни человека. Поскольку будущая жизнь является следствием и продолжением земной 
жизни, то дальнейший духовный рост и блаженство человека, и наоборот, духовная тьма и страда- 
ния - символами которых выступают рай и ад - зависят от того, что чеповек до этого «заспужил» 
или «приобрел» (Асад). 


В данном аяте проявляется справедливость Аллаха и Его милость по отношению к слабым лю- 
дям. В любом несчастье, которое постигнет человека, он виновен сам, но Аллах не наказывает его 
за каждый грех, ибо Он знает его слабости и прощает многое (Кутб). 


Особо следует отметить мерила справедливости Аллаха по отношению к искренним верующим. 
Все трудности и неудачи, которые постигают его, облагораживают и даже возвышают его в глазах 
Аллаха (Маудуди). 


Дурные поступки, слова и мысли должны иметь и свои дурные последствия, но если Аллах все 
прощает, то никто не смеет и подумать, что мог бы изменить план Аллаха. Единственная возмож- 
ная помощь исходит от Аллаха. Ср. также суру 29:22 и соответствующие прим. (Иусуф 'Али). 


Здесь еще раз указывается на беспомощность человека: он не может помешать плану Аллаха, и 
он не может никого найти, кроме Аллаха, кто мог бы стать ему истинным покровителем и помощни- 
ком (Кутб). 


Как проистекает из последующего текста, в этом случае понятие «айа» («знамение» или «Посла- 
ние Аллаха») употребляется как сравнение. Ср. 113-е прим. ниже (Асад). 


Огромные корабли постоянно и многократно приводятся как знамения Аллаха, причем с раз- 
личных точек зрения. Здесь речь идет о том, что большой парусник легко плывет, пока дует попут- 
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ный ветер. Но насколько же он беспомощен, когда ветер перестает дуть! Аналогию можно приме- 
нить и к другим видам транспорта: и пароход не может защититься от капризов моря, и самолет 
подвержен опасностям в воздухе (Иусуф ‘Али). 


На поверхности моря (Дарйабади). 


Когда мы правильно подходим к изучению таких знамений, то можем извлечь урок для своей ду- 
ховной жизни: с одной стороны, терпеливая непоколебимость и вера в Аллаха, а с другой - благо- 
дарность по отношению к Нему за то, что, несмотря на наши недостатки, Он дает нам столько ми- 
лостей и за столь многое прощает, за что вообще мы заслуживали бы Его наказания (Йусуф 'Али). 


Непоколебимый и терпеливый человек - тот, кто полностью владеет собой при любых обстоятель- 
ствах, уверенно шагая вперед по пути служения Аллаху, кто не забывает и не противостоит Алла- 
ху, ведя себя по отношению к людям как тиран,; кто не отчаивается в тяжкие времена. Благодар- 
ный человек - тот, кто, возвысившись, по решению Аллаха, считает это даром Аллаха, а не своей 
заслугой; кто в нищете и бедности благодарит за благословение, ниспосылаемое ему Аллахом, 
кто в добрые и плохие времена проявляет свою благодарность Аллаху своим языком и сердцем 


(Маудуди). 
Он позволяет, чтобы произошло кораблекрушение (Дарйабади). 


За содеянное ими зло. Данный отрывок, по моему мнению, является намеком на три возможных 
альтернативы в будущей жизни: духовный прогресс и блаженство (символизирующиеся плывущим 
кораблем); духовный застой (корабли, застывшие на морской поверхности) и духовный рост и 
страдания (символизирующиеся кораблекрушением). Вторая из этих трех альтернатив будет под- 
робнее разъяснена в примечаниях к суре 7: 46 (Асад). 


Ибо не позволил им утонуть (Дарйабади). 
Он не наказывает людей за все грехи, Он милосерден и всегда вновь прощает, давая новые воз- 
можности для обращения (Кутб). 


Если на знамения Аплаха смотреть ошибочно, то есть презирать их или постоянно подвергать со- 
мнениям вместо того, чтобы попытаться понять их, то такое поведение никуда не ведет; как нам 
здесь говорится: мы не сможем избежать последствий нашего ошибочного поведения. Единствен- 
ная возможность избежать их - это обращение с нашей стороны и милость Аллаха (Йусуф 'Али). 


В связи с понятием «йуджадилун» ср. также суру 40:35 и соответствующие прим. (Асад). 


Для ведения торговли и дел курайшиты должны были предпринимать и путешествия в Африку, 
причем они переплывали на кораблях Красное море. На нем, как правило, случались частые бури 
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и было много рифов, представлявших большую опасность. Сравнение, употребляющееся здесь 
Аллахом, легко понятно на основании их личного опыта (Маудуди). 


В этом мире (Дарйабади). 


Все доброе (но и плохое), что постигнет нас здесь, преходяще и является вызовом этого мира. 
Однако существует высшее благо, проистекающее от Аллаха. Оно лучше и более продолжитель- 
ное. И зло, какое мы можем здесь испытать, относится только к этой преходящей жизни. Зло, кото- 
рое мы «заслужили» в нашей духовной жизни, подобно потере милости Аллаха, гораздо 
значительнее и продолжительнее (Иусуф ‘Али). 


Надменности нет места. Если у кого-то в распоряжении есть материальное богатство, то это толь- 
ко на определенный срок, а потом человек покидает этот мир с пустыми руками (Маудуди). 


Касательно качества намного ценнее (Дарйабади). 
Исключительно касательно долговечности (Дарйабади). 


Самые большие и самые долговечные дары Аллаха - для тех, кто искренне служит Аллаху и по- 
клоняется Ему. Им присущи следующие свойства: 1) они имеют веру, и из этого следует, 2) что 
они полагаются на Аллаха вместо того, чтобы стремиться к ложным нормам и ценностям; 3) они 
избегают тяжких грехов и держатся в стороне от прелюбодеяния («разврата»); 4) сознавая свое 
несовершенство, они готовы прощать другим, когда те вызывают их гнев. См., кроме того, прим. 
122 (Иусуф ‘Али). 


Здесь говорится об обычных мужчинах и женщинах, которые пытаются следовать закону Аллаха: 
он или она не совершенны, но все же избегают, по крайней мере, самых тяжелых прегрешений. 
Дпя тех, кто находится на более высокой духовной ступени, нормы строже, но, независимо от ран- 
га, они получают Его благословение. 


Они очищают свои сердца и твердо придерживаются своей веры. Они избегают тяжких грехов и 
мерзостей (Кутб). 


Это означает, что они не кипят гневом и не стремятся к отмщению, но проявляют сдержанность, 
самообладание и готовность простить. Когда вы почувствуете злость, то контролируйте ее. Это ха- 
рактерное для верующих свойство отмечается Кораном как похвальное, ср. также суры 3:134 и 
3:159 и соответствующие прим. Айша сообщает: "Посланник Аллаха никогда никому не мстил: ес- 
ли все же было обесчещено то, что Аллах провозгласил святым, тогда он прибегал к соответству- 
ющему наказанию" (Маудуди). 


Здесь к характеристикам людей, которые желают служить Аллаху, помимо указанных в прим. 119, 
добавляются еще и следующие: 5) они в любое время готовы следить за знамениями Аллаха или 
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слушать предупреждения посланников Аллаха, чтобы следовать по прямому пути согласно сво- 
ему пониманию; 6) они лично остаются связанными с Аллахом, молясь Ему и прославляя Его; 7) 
их поведение в повседневной жизни открыто обоюдному совету между присутствующими, напри- 
мер, между мужем и женой и другими ответственными членами семьи и дома; а также в деловых 
отношениях между разными сторонами, и в политических, когда речь идет об административных 
органах ит. д.; 8) они не забывают о помощи нуждающимся ближним, будь то собственность, спо- 
собности или возможности, которые Аллах дал им в распоряжение; 9. их невозможно запугать и 
принудить ко злу, ибо все они отстаивают свои права в рамках границ, указанных в аяте 40 (Йусуф 
‘Али). 


Буквально: «те, кто откликается на зов своего Господа». Это значит, что они спешат сделать все, 
что Аплах требует от них, принимая данное Аллахом (Маудуди). 


В этой религии молитва - важнейший, основной столп после свидетельства веры «Я свидетельст- 
вую, что нет другого бога, кроме Аллаха, и Мухаммад - посланник Аллаха». Тот факт, что мы все 
стоим в одном ряду и нет ни у кого возвышенного положения, и ни одна нога не переступает ли- 
нию, а мы все вместе падаем ниц перед Одним Возвышенным Аллахом, является знаком повино- 
вения Аллаху и равенства между людьми. Молитва также - связь между рабом и его Господом 


(Кутб). 


“По совещанию" является ключевым словом настоящей суры; оно указывает на идеальный спо- 
соб, каким добрый человек должен был бы устраивать свои дела, чтобы, с одной стороны, не быть 
эгоцентричным, а с другой - не забывать по легкомыслию ответственности, которую он должен не- 
сти как личность, развитие которой Аллаху важно. Ср. прим. 12, пункт 7 выше. Этот принцип совер- 
шенным образом реализовывался в частной и общественной жизни посланника, да и ранние ис- 
ламские вожди следовали ему. Современная парламентарная система является попыткой - прав- 
да, не совсем идеальной - применить этот принцип в государственных делах (Йусуф 'Али). 


Как известно, данный аят был ниспослан в Мекке, а значит, задолго до основания исламского госу- 
дарства. Этот принцип «взаимного совещания» характерен для мусульманской общины и основа- 
ния государства с самого начала. Государство возникает от самой общины. Форма осуществления 
принципа “аш-Шура” зависит от условий общества в определенное время (Кутб). 


Это особое свойство искренних верующих, которое последователями посланника считалось на- 
столько ценным, что и данную суру они назвали по нему, имеет два значения: 1) необходимо на- 
помнить принявшим Коран, что они должны оставаться тесно сплоченными; и 2) принцип устанав- 
ливает, что все их совместные дела должны решаться в духе взаимного совета друг с другом 
(Асад). 


Ср. суру 3: 159. На этой основе взаимный совет является основной опорой исламского образа жиз- 
ни, а коллективное руководство без взаимного совета не только неразумно, но и является наруше- 
нием ясной заповеди Аллаха. Если подробнее рассмотреть важность данной заповеди, то проис- 
текает следующее: 1. Было бы несправедливым, если бы кто-то желал принимать решения на ос- 
новании собственных мерок, без совета с другими людьми. Никто не имеет права принимать реше- 
ния по собственному рассуждению; наоборот, справедливость требует, чтобы все, которые 
включены в это (или же, если речь идет о большом числе людей, тогда и их представитель), учас- 
твовали в совете. 2. Тот, кто приписывает только себе право принятия решений от имени общест- 
ва, тот делает это или ради собственной выгоды, или потому, что презирает других, считая себя 
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лучше. С моральной точки зрения, в обоих случаях такое осуждается, и верующий этого должен 
избегать. 3. Тяжелая ответственность - принимать решения об обстоятельствах, которые касаются 
интересов и прав других. Ни один человек, боящийся Аллаха и знающий, что Тот призовет его к 
ответу, не рискнет принять только на себя столь тяжкое бремя. Решают пойти на такое те, кто не 
боится Аллаха и равнодушен к будущей жизни. Кто боится Аллаха и чувствует перед Ним ответст- 
венность, во всяком случае, попытается посоветоваться с людьми, о которых идет речь или с их 
представителями, чтобы изыскать возможность объективного и справедливого решения. Принцип 
совместного решения имеет пять условий: 1. Люди, участвующие в принятии решения, должны 
иметь полную свободу высказывания своей позиции и должны придерживаться важных фактов. 
Понятно, что можно делать замечания, если кто-то заметит какой-либо недостаток или, если не бу- 
дет продвижения вперед; об этом положении человек должен доложить правителю или ответст- 
венному политическому лицу. 2. Лицо, на которое хотят возложить ответственность за общество, 
должно определяться на основании народного консенсуса. Это должно быть свободное высказы- 
вание мнения, без нажима и обмана, ибо в противном случае нет согласия. Главой государства 
может быть только тот, кто избран собственным народом путем свободных выборов. 3. И советни- 
ки главы государства должны быть облечены доверием народа. 4. Советники главы государства 
должны высказывать свое мнение в соответствии со своими знаниями и совестью, в этом им не 
должны препятствовать ни принуждение, ни взятки, ни партийный дух. 5. Предложение, принятое в 
результате согласия советников или большинства народа, должно проводиться в жизнь, в против- 
ном случае принцип взаимного совета теряет свой смысл (Маудуди). 


Ср. суру 2: 3 и соответствующие прим. к тексту. Поскольку это следует из призыва к единству и 
взаимному совету, это способствует усилению социальной справедливости (Асад). 


Требование расходования на угодные Аллаху цели возникло одновременно с рождением ислам- 
ского общества. Оно является необходимым условием освобождения людей от жадности и эгоиз- 
ма, от стремления к приобретению и обогащению. И, наконец, таким образом пробуждается пол- 
ное доверие к тому, что имеется у Аллаха. Все это необходимо, чтобы, с одной стороны, упрочить 
веру, а с другой - сохранить порядок в обществе (Кутб). 


Это следует из высокой ценности, которую ислам придает личности каждого отдельного человека. 
Ср. также прим. 124. Могут возникнуть четыре различных ситуации. Человек может восстать про- 
тив угнетателей, чтобы: 1) отстаивать собственные права, 2) отстаивать права других людей, изве- 
стных ему, ипи 3) чтобы общество подобным образом могло отстаивать собственные права или 4) 
отстаивать права других. Пункты 2, З и 4 считаются очень важными, хотя очень мало людей, кото- 
рые были бы столь смелы, чтобы достигнуть подобного высокого совершенства; кроме того, таких 
людей могут использовать другие, утверждающие, что они отстаивают общее благо, в то время 
как по сути преследуют собственные интересы; ср. далее пояснения в следующих аятах. Люди, 
упомянутые в пункте 1, особенно пригодны для злоупотребления человеческим эгоизмом (Йусуф 
‘Али). 


Уже в Мекке была заложена данная важнейшая основа исламского общества - отстаивание спра- 
ведливости и недопущение того, чтобы человека запугали угнетатели, но чтобы все совершалось 
в рамках справедливости и закона. Ср. также следующие аяты (Кутб). 
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Поскольку смелость и отвага не связаны с мягкостью, они прибегают к средствам, данным им Ал- 
пахом для самозащиты (Дарйабади). 


Они не падают жертвами тирана, и их мягкость - это не результат слабости. Их благородное пове- 
дение требует от них, чтобы как победители они простили побежденным; чтобы, имея власть, из- 
бегали отмщения, приписав ошибки слабости; но если кто-то в своем упоении властью прибегнет к 
насилию против них, то они должны дать ему решительный отпор и не дать себя запугать (Мауду- 


Ди). 


Данная заповедь предписана для устранения несправедливости, воспротивившись тиранам. Про- 
щение имеет далеко идущие преимущества, чтобы мусульманский народ очистился от ненависти 
и желания отмщения, и чтобы общество уберечь от гнева и зависти (Кутб). 

Ср. предыдущее прим. Когда кто-то отстаивает свои права в личной и общественной жизни, то мо- 
жет делать это в рамках закона, в качестве самозащиты. Ни в коем случае нельзя стремиться к 
сведению счетов, являющихся большим преступлением по сравнению с причиненной несправед- 
ливостью. Самое большее, что можно сделать, - это требовать такого же возмещения. Уже это 
способствует тому, чтобы грубых людей или общества, жаждущих мести, можно было держать 
под контролем. Идеальный образ действий состоит не в том, чтобы устранить желание мести, но 
чтобы произвести примирение. Ср. также суры 41:34 и 23:96 и соответствующие прим. Можно 
предпринять шаги, предотвращающие сведение счетов, причем физическими и моральными сред- 
ствами; при этом лучшим моральным средством является превращение ненависти в дружбу по- 
средством прощения и любви. Награда (если можно прибегнуть к такому выражению) в этом 
случае намного больше, ибо подобное поведение одобряется Аллахом (Йусуф 'Али). 


Большинство классических толкователей подчеркивают абсолютное запрещение, касающееся 
«переступания границ закона», когда человек восстает против тирана. Ср. в связи с этим суру 
2:190 и соответствующие прим. (Асад). 


Когда кто-то примиряется со своим врагом (Дарйабади). 


Любить Аллаха - это высшая цель нашего стремления, а это ведет к любви к созданиям Аллаха. 
Достичь любви и благоволения Аллаха - это высшая награда, превышающая любую награду и 
удовольствие, до которых мы можем дойти в этой жизни (Иусуф ‘Али). 


Аллах не любит несправедливых. Если мы терпим зло и способствуем его распространению, хотя 
мы и могли его предотвратить, тогда мы не выполняем своих обязанностей по отношению к Аплпа- 


ху (Йусуф ‘Апи). 


В связи с этим появляется и прощение, которое противостоит несправедливым мстительным по- 
ступкам угнетаемых прежде (Асад). 


Их невозможно упрекать, хотя они следуют низшей форме справедливости. Упрека заслуживают 
те, кто надменно и жестоко ведет себя, угнетая других. Ср. также следующее прим. (Иусуф ‘Али). 
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Тот факт, что люди скорее будут ориентироваться на низшую, нежели на высшую форму правды, 
сам по себе является следствием несправедливости, за которой стоит Фир’аун, провозгласивший 
себя «высшим правителем» и угнетавший сынов Исраила и свой собственный народ, держа его в 
зависимости и рабстве и обманывая магией и ложью (Йусуф 'Али). 


Труднее быть терпеливым и прощать, устраняя одновременно и несправедливость, как это делал 
посланник, а не хвалиться и «наказывать виновных» или «давать им хороший урок». На первый 
взгляд может показаться, что это бесполезный труд ипи нерешительность, но в действительности, 
это высший и благороднейший облик храбрости и решимости. Таким образом легче осуществить 
цель какой-либо реформы или борьбы против зла, нежели посредством тяжелого наказания. По- 
нятно, что и обстоятельства играют определенную роль. В некоторых случаях прибегают к силе, 
но ее следует применять в соответствии со строгими законными нормами, и она не должна быть 
вызвана личным гневом, капризом или иными скрытыми низменными мотивами (Йусуф 'Али). 


Ср. суры 3:186; 41:34-35 и 13:22 и соответствующие прим. (Асад). 


Свойства верующих, упомянутые в данных аятах, существовали на практике, в жизни посланника 
и его сторонников, а неверные мекканцы были тому свидетелями (Маудуди). 


Когда Аллах видит, что какой-пибо человек выбрал заблуждение, тогда относительно него вступа- 
ют в силу законы Аллаха, так что ему уже нет друзей и помощников, которые могут отвратить его 
от заблуждения или защитить от наказания за заблуждения (Кутб). 


Ср. суру 14:4 и соответствующие прим. (Асад). 


Хотя это прежде всего относится к тем, кто угнетает других и ведет себя надменно, нарушая все 
нормы (ср. аят 42 выше), значение можно понять и в общем смысле, применив его ко всем видам 
неправедных (Асад). 


В будущей жизни (Дарйабади). 


Когда нечестивцы увидят истинные последствия своих деяний, то они пожелают в своем незнании 
вернуться в жизнь и повторить экзамен. Но они жили неправильно, все время отвергая милосер- 
дие Аллаха. Как тогда они смогут вернуться к уже завершенной главе своей жизни? (Иусуф ‘Али). 


Ср. суру 6:27-28 и соответствующие прим. (Асад). 
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В их прошедшей жизни они были надменными. Теперь же они унижены. Они находятся в состоя- 
нии полного отчаяния и горя. Они не в состоянии видеть блаженства и добрые стороны иной жизни 
(ср. также суру 20:124-126). Даже свое унижение, которое стоит перед ними как страшная действи- 
тельность, они не в состоянии непосредственно наблюдать - настолько испугана их душа (Йусуф 
‘'Али). 


Природа человека устроена так, что он закрывает глаза, когда видит перед собой нечто страшное, 
и знает, что вскоре станет жертвой этого. У него нет смелости посмотреть фактам в глаза, поэтому 
иногда он поднимает взор, чтобы посмотреть, о чем идет речь, чтобы потом вновь закрыть глаза 
от страха (Маудуди). 


Подобная их мысль и их собственный опыт: в конечном итоге, все трудности и заботы, все пресле- 
дования и издевательства неверных в земной жизни потеряли значение; истинный убыток все вра- 
ги Истины понесли на Суде Аллаха, истинные же ценности вновь нашли свою поддержку. Злобные 
и надменные потеряли самих себя, приведя к гибели и тех, которые присоединились к ним (Йусуф 
‘Апи). 


Тираны, которые надменно и самозабвенно сеют среди людей несправедливое и злое, видят себя 
обескураженными и униженными, когда в День Суда им выносят приговор, являющийся результа- 
том их деяний. Их гордости и надменности в жизни приходит конец (Кутб). 


Обольстив их. (Дарйабади). 


Понятие «ахл», в первую очередь, означает принадлежащих к одной семье или городу, людей из 
деревни или жителей одного города, братьев по вере, коллег по работе и т. д. В широком смысле 
слова оно используется для обозначения людей, имеющих определенные общие характеристики, 
например, «ахл аль-илм» («знающие люди», то есть ученые), или имеющих одни убеждения, на- 
пример, «ахл аль-китаб» («люди Писания», то есть ранних Посланий) и так далее. Поскольку 
здесь, в первую очередь, речь идет о тиранах и угнетенных, упомянутых в аяте 42, данное поня- 
тие обозначает «их сторонников». Так, этот аят говорит, что любая форма несправедливости 
(«зулм»), а особенно угнетение других, несомненно, вызывает духовный ущерб, ведя в конечном 
итоге к самоуничтожению неправедных и их сторонников (Асад). 
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Здесь завершается мысль, начатая в аяте 42. Если люди окончательно отойдут от руководства 
Аллаха и Его заботы о них, тогда уже некому будет защитить их. Все их ложные объекты почита- 
ния обольстят их еще больше. На Суде они захотят все это уничтожить, пожелав получить новый 
шанс. Но их обителью будет огонь, в то время, как люди, презираемые и угнетаемые, придут к сво- 
ей конечной цели. Для них такого пути более уже не будет (Йусуф ‘Али). 


День Суда неминуемо наступит. Аллах определил его, и отсрочить его невозможно (Йусуф 'Али). 


На Суде никто не сможет избежать последствий своих злодеяний, и никто не сможет отойти или 
отказаться от них или сделать вид, что у него нет с этим ничего общего (Иусуф ‘Али). 


Вместо того, чтобы слушать Послание Аллаха (Дарйабади). 


Здесь их предупреждают, чтобы они покаялись и творили добро, моля Аллаха о милости и мило- 
сердии. Если это предупреждение останется без внимания или будет отвергнуто, посланник Алла- 
ха не будет нести ответственности за упрямство и не сможет заставить людей или наказать их, на- 
правив на путь истинный. Он не является их хранителем, который может освободить их от непра- 
вильного пользования своей свободной волей (Йусуф ‘Али). 


«(Кто отвернется от Нашего послания, делает это по слабости и несовершенству человеческой 
природы): когда Мы (таким образом) дадим человеку вкусить Нашей благодати. Эта вставка, необ- 
ходимая для правильного понимания взаимосвязи, основывается на убедительном объяснении 
Рази, что данный отрывок связывается с предыдущим. Человек, как правило, в своих стремлениях 
связан с материальными благами, приобретение которых он считает «счастьем»; поэтому духов- 
ным целям и ценностям он уделяет очень мало внимания, а порой еще меньше, если от него тре- 
буют оставить свои эгоистические устремления в пользу будущей жизни, которая для него еще на- 
ходится под вопросом (Асад). 


Ср. также суру 30:36. Горько, что люди, которые благодаря милосердию Аллаха приобретают оп- 
ределенные дары, переживают триумф своего счастья и приписывают все это своим собственным 
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50. 


149 
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заслугам, а не милости и заботе Аллаха; такие люди не видят учения, дарящего им жизнь. Когда 
же их постигнут несчастья, которые можно приписать их собственным ошибкам и слабостям, тогда 
они предаются отчаянию и упрекают в этом Аллаха, вместо того, чтобы упрекать самих себя. Это 
неблагодарность. И в этом случае они не обращают внимания на учение, дарящее им жизнь (Йу- 
суф‘Али). 


Ср. также суру 41:50 и соответствующие прим. Вместо того, чтобы с благодарностью вспоминать 
ушедшее счастье, они ставят под вопрос даже существование Аллаха, аргументируя это тем, что, 
если бы Аллах существовал, Он не допустил бы столько несчастий в мире. Это ошибочный аргу- 
мент, ибо не принимает в расчет будущую жизнь и основывается на представлении об Аллахе, ко- 
торое пронизано чисто человеческими чувствами и ожиданиями (Асад). 


Когда люди, посвятившие себя служению кумирам и неверию, не хотят слушать предупреждений, 
это не меняет положения дел, ибо истина всегда остается истиной. Будущая жизнь и жизнь ближ- 
няя не находятся в руках так называемых королей, деспотов и вождей мира сего, и ни один по- 
сланник, святой, ангел или «божество» не имеет доли в этом, только Он, Один Господь. Неповино- 
вение Ему никогда не принесет успеха, а существа, которым приписывают божественные свойст- 
ва, в действительности никому не могут помочь (Маудуди). 


В аятах 49-50 говорится о творческой мощи Аллаха, связанной с Его мудростью и замыслом, про- 
тивостоящим человеческим инстинктам. К тайне полов и родительства подходят с иной точки зре- 
ния. Когда речь идет о детях, то родители зачастую себя считают их создателями. Рост населения 
и разделение на мужчин и женщин имеет различные социологические и психологические аспекты, 
но что об этом в действительности родители знают? Наука почти ничего не знает о формировании 
полов в эмбрионе. Даже если новейшие научные достижения проливают свет на чисто механичес- 
кий аспект этого вопроса, то более глубокие вопросы остаются за пределами разума человека. И 
это не предоставлено случаю. Аллах всем вещам указал цель, и Его мощи довольно, чтобы осу- 
ществить Его предначертания (Йусуф ‘Али). 


Согласно Его всеохватывающим предначертаниям (Дарйабади). 


Для родителей остается тайной, почему в одном случае ребенок - мальчик, а в другом - девочка, 
или как устанавливается равновесие мужчин и женщин среди населения, или почему в некоторых 
случаях возникает невозможность деторождения. Но любая человеческая душа ценна перед Ал- 
лахом, и все эти разные люди имеют, помимо их родительских и общественных обязанностей, 
еще и значение в предначертаниях Аллаха (Йусуф ‘Али). 


Потомство принадлежит к дарам, которые Аллах ниспосылает или которых лишает. Это - то, что 
особенно огорчает людей. Потомство - дар Аллаха, как и имущество, упоминавшееся в начале 
данной суры. В связи с милостью или лишением ее Коран приводит подробности: Он дарует де- 
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вочек, кому пожелает - а они недовольны, что имеют девочку, или дарует мальчика, кому пожела- 
ет, или делает бесплодным, а этого не любят люди. Все, что происходит, делает Он, по Своей во- 
ле и Своей мудрости. Вера и готовность верующих приписать подобные вещи справедливому и 
мудрому решению Аллаха, приняв его с удовлетворением, является основой данного аята (Кутб). 


Он при всех обстоятельствах может осуществить Свою волю (Дарйабади). 


Данный отрывок призван еще раз подчеркнуть факт, что все, происходящее с человеком, происте- 
кает по непостижимой для нас воле Аллаха. Данный факт тогда рассматривается сквозь призму 
повседневных событий в жизни человека - непредсказуемости рождения мальчика или девочки, 
или бесплодия. Распределение земного счастья и несчастья Аллахом неизмеримо и непредсказу- 
емо в рамках человеческих понятий (Асад). 


Это ведет нас к высшему духовному значению аятов 49-50, показ которого продолжается в аятах 
51-53. Человек всего лишь пылинка в творении Аллаха. Его рост и семейные отношения никоим 
образом не сравнимы с творческой способностью Аллаха. Если это в обычной человеческой жизни 
представляет собой огромную тайну, то насколько же глубока разница между Аллахом и чепове- 
ком по отношению к высшим духовным вопросам, таким, как Послание? Как человек может удосто- 
иться разговора с Аплахом? Он не достоин этого. Но существуют три способа, посредством кото- 
рых Аллах обращается к людям в своей безграничной милости, как это показано в аятах 51-53 (Йу- 
суф 'Али). 


«Вахи» - это вдохновение в человеческой душе; при этом человек знает, что это вдохновение идет 
от Аллаха (Кутб). 


Аллах самый возвышенный и самый мудрый. Человек против Него зачастую находится в глу- 
бочайшей из глубин (ср. суру 95:5). Вопреки этому, Аллах в своей безграничной милости дал чело- 
веку Послание. Как это возможно? Здесь упоминаются три вида: 1. Вдохновение: 2. За завесой; 3. 
Через Своего посланца. Ср. также следующее прим. (Йусуф ‘Али). 


Прямое Послание от Аллаха Его посланнику, которое может понять только тот, кому оно предна- 
значено (Дарйабади). 


Данное понятие часто, хотя и не всегда, отождествляется с понятием «послания» в способе выра- 
жения, принятом в Коране. Данный отрывок продолжает аят 48, в котором говорится о Послании 
Аллаха, доверенном посланнику (Асад). 


Вдохновение или видение, как во сне, как это произошло с Ибрахимом и Йусуфом (мир им). Ср. 
также суры 12:4; 12:100 и 37:102 и соответствующие прим. (Маудуди). 


Как, например, Аллах говорил с Мусой (мир ему) (Кутб). 


“Позади завесы”: понятно, что это не материальная завеса, а мистическая завеса света (Йусуф 
‘Али). 


Причем слышен только голос, как это произошло во время призыва к Мусе (мир ему) на Синае 
(Дарйабади). 


Ср. также суры 20:11-48; 27:8-12 и 28:30-35 и соответствующие прим. (Маудуди). 
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«Расул»: вестник, ангел Джибрил, передавший посланникам Откровение. Подобные духовные виде- 
ния, переносящие послание Откровения, являются основой Корана (Иусуф ‘Али). 


Ср. суру 53:10 и соответствующие прим. (Асад). 
Никто сам по себе недостоин принять Его Откровение (Дарйабади). 


Так, что Он в своей безграничной мудрости обеспечил определенные способы общения (Дарйаба- 
ди). 
Соответствующим образом, согласно Божественным закономерностям общения (Дарйабади). 


Понятие «рух» (буквально “дух” или “душа”) в Коране имеет значение “божественного вдохновения". 
Данное понятие в связи с этим описывает содержание вдохновения, данного Мухаммаду (да 
благословит его Аллах и приветствует!), то есть, Коран, призванный сделать духовную жизнь более 
интенсивной (Асад). 


До того, как стать посланником Аллаха, Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!), дос- 
тигший сорока лет, был известен как человек добродетельный, душевно чистый, непрестанно зани- 
мавшийся поисками истины; но он не знал Послания в наивысшем смысле этого слова, и не имел 
уверенности, рождающейся с верой и близостью Аллаха (Иусуф ‘Али). 


В своем наивысшем, совершенном облике (Дарйабади). 
«Верование» означает полное предание себя Аллаху (Асад). 
Коран (Дарйабади). 

Освещающий путь (Дарйабади). 


Коран и вдохновленный посланник отождествляются здесь друг с другом. Они представляют собой 
маяки, выводящие людей на истинный путь. Ср. также суры 1:6; 18:1-2 и 90:11-18 и соответствую- 
щие прим. (Иусуф ‘Али). 
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'° Самое точное описание прямого пути - путь Аллаха, путь всеобщего закона, ибо Аллах есть ис- 


точник, центр и цель всего того, что между землей и небом. Все возвращается к Нему. Мы создаем 
собственные законы, правила и институты, исходя из нашей способности мыслить. Но конечная 
проверка их правильности - это воля Аллаха, объявленная нам через Его Послание (Иусуф ‘Апи). 


Здесь заканчивается данная сура, центральной темой которой является Откровение, приносившее- 
ся всеми посланниками. Все они шли тем же, прямым путем, путем Аллаха, являющегося центром 
всего творения, к которому возвращаются все создания (Кутб). 


В суре подчеркивается, что все небесные религии - одна религия Аллаха и что Послание, ниспос- 
ланное Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!), - последнее, совершенное посла- 
ние, призывающее к пути Аллаха (Прим. редактора). 
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Введение к суре 43 
АЗ-ЗУХРУФ 


Эта сура - четвертая из семи сур, начинающихся буквами “Ха. Мим.” Хронологическая после- 
довательность и общая тематика упомянутых сур описана во введении к суре 40. 


В данной суре речь идет о противоречии между действительным величием Истины и Посла- 
ния и ложным блеском того, во что люди верят и перед чем преклоняются. В ней приведены 
примеры Ибрахима, Мусы и Исы (мир им!), которые разоблачили ложное и восстановили ис- 
тину. Основное понятие “зухруф” (“украшения”) появляется лишь в аяте 35, но его присутст- 
вие ощущается постоянно во всей суре. 


Краткое содержание: 


Тексты Послания поясняют суть даже тогда, когда неразумные и невежественные люди игно- 
рируют знамения Аллаха или их высмеивают: они останутся вечными, в то время как все их 
отвергающие погибнут (аяты 1 - 25). 


Ибрахим (мир ему!) разоблачил обман традиционного обожествления кумира: блеск и укра- 
шения здешней жизни преходящи. Да и каким же, в конечном итоге, был конец Фир’ауна, так 
надменно противопоставившего себя Мусе (мир ему!)? (аяты 26 - 56). 


Иса (мир ему!) был рабом Аллаха, но его сектантские приверженцы начали вести о нем бес- 
смысленные дискуссии: все это Аллаху известно, и Его Истина пробивается вопреки всем не- 
вериям (аяты 57-89). 
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АЗ-ЗУХРУФ 
Украшения 


Во имя Аллаха Милостивого, 
Милосердного! 

Ха. Мим'. 

Клянусь Книгой ясной". 


Мы ниспослали ее на арабском 
языке}, - может быть, вы уразу- 


меете"! Ру: 
Он° находится в Матери Книги? 5 Я а ов 

2 ей е „ 2 
у Нас, 


В связи с данными словесными сокращениями ср. введение к суре 40 (Йусуф ‘Али). 
Ср. при этом и примечания к суре 12:1 (Асад). 

Ср. также суру 42:7 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 

Чтобы поняли и пришли к истине (Йусуф ‘Али). 

Ср. суру 12:2 и соответствующие прим. (Асад). 


Завет в самом Коране, говорящий о том, что это Послание Аллаха означает следующее: для вас, 
люди, это открытая Книга. Читайте ее вдумчиво. Ее недвусмысленные, ясные темы, ее вырази- 
тельный язык и литературный стиль, ее поучения, разделение истины от лжи являются доказа- 
тельством того, что никто другой, кроме Самого Аллаха, не может быть ее творцом. Ср. суру 41:44 
и соответствующие прим. (Маудуди). 


Коран (Дарйабади). 


Ср. 3:7 и соответствующие прим. “Мать всех Книг” или праисточник Послания, “Хранимая Скри- 
жаль” (ср. суру 85:22) является сутью или основой Послания, основой вечных и универсальных за- 
конов Аллаха. От этого изначального принципа берут свое начало все струи мудрости и знания, 
которые, просачиваясь через века, формируют интеллект живых существ. “Мать всех Книг” хранит- 
ся у Аллаха, а ее достоинство и мудрость пежат выше всего того, что мы можем представить в ду- 
ховном мире (Йусуф 'Али). 


Понятие “умму-ль-китаб” (буквально “Мать всех Книг") отдельными комментаторами воспринимает- 
ся по-разному. Речь идет или о “Хранимой Скрижали”, или о вечном Божественном знании. По 
человеческим возможностям нашего сознания мы не можем осознать истинного значения этих по- 
нятий. Однако в процессе чтения сам Коран открывает нам свое величие и мудрость, чем приво- 
дит нас к убеждению, что только он предназначен для управления человечеством (Кутб). 


Ср. последний абзац суры 13:39 и соответствующие прим. Понятие “умм” (в буквальном смысле: 
“мать”) часто имеет идиоматическое значение “происхождения” или “источника”, а в некоторых _ 
случаях - как, например, в суре 3:7 - “суть”. В настоящем контексте данное понятие может быть _ 
применено только в первом значении. Ср. суру 85:22 и соответствующие прим. (Асад). 


Подлинное Писание, от которого произошли все святые Писания, ниспосланные посланникам. В 
определенные периоды времени разным народам ниспосланы различные Писания, которые долж- 
ны были послужить руководством. Все они призывают человечество к одной вере и объявляют од- _ 
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ну и ту же истину. Суть свою черпают из одного источника, но описывают ее разными словами. Пи- 
сания имели тождественный смысл и единое значение, которые возможно проследить в любом, 
ниспосланном Аллахом подлинном Писании. Как только возникает необходимость, Аллах направ- 
пяет одного из посланников и ниспосылает Писание и знамения, подходящие для своего народа и 
времени. Ср. суру 26:192-196 и соответствующие прим. (Маудуди). 


Данное предложение относится как к “аль-китаб аль-мубин" (смотри вышеприведенный аят 2), так 
и к “умм уль-китаб”, обозначающие Коран как первоначальное Писание. Если кто-то не в силах 
осознать истинную ценность данного Писания и на основании своего собственного непонимания не 
может ничего почерпнуть из его поучений, он делает это на свою собственную беду. Писание, са- 
мо по себе, не становится менее значительным вследствие недостатка признания, и его мудрость 
тем самым не становится ничуть меньше (Маудуди). 


Полон достоинства и мудрости (Дарйабади). 


Никто не может уменьшить его значение. Ср. и нижний абзац аята 44, где курайшитам говорят, что 
данное Послание, к которому они относились с таким презрением, было их единственным шансом 
вновь обрести честь. Но они его, между тем, потеряли, и за это должны держать ответ перед Ал- 
лахом (Маудуди). 


В Своем Откровении Аллах послал людям неизмеримое милосердие. Несмотря на это, многие об- 
манутые люди неблагодарны и оставляют Его поучения без внимания или же восстают против 
них. Если бы не Его прощение и терпение, то Он отобрал бы свет у нас, но Он его и далее ниспо- 
сылает всем тем, которые готовы принять его (Йусуф ‘Али). 


Ср. суру 10:12 и соответствующие прим. Понятие “мусриф” я перевел как “кто-то, отрекающийся от 
самого себя”. Приводимый риторический вопрос, без сомнения, отвечает сам на себя отрицатель- 
но, а это значит, что Аллах никогда не перестает напоминать людям через Свое Послание, всегда 
принимая покаяние (Асад). 


Это предложение описывает целую историю со времен, когда посланник Мухаммад (да благосло- 
вит его Аллах и приветствует!) был избран посланником, и вплоть до объявления этого аята. Аят 
нам открывает следующую картину: народ веками был окутан незнанием, отсталостью и забро- 
шенностью. Вдруг Аллах милостиво к ним обратился и избрал одного из них необыкновенным вож- 
дем, которому открыл Собственные слова с целью освобождения народа из мрака незнания и про- 
буждения в них восприимчивости к истине и правильному образу жизни. Невежды из народа и 
предводители племен были враждебно настроены против того самого вождя и попытались сде- 
лать все, что было в их силах, дабы вытеснить и его самого, и проповедуемое Послание. Со вре- 
менем их враждебность принимала все большие размеры, пока, в конце концов, не привела их к 
решению вождя убить. В это время им было сказано: “Разве нужно прекратить попытки вас испра- 
вить только потому, что вы показали себя народом недостойным? Неужели следует прекратить по- 
сылать вам это предостережение и оставить вас в том жалком состоянии, в котором вы пребывае- 
те уже веками? Верите ли вы в самом деле, что это может быть совместимо с Нашим милосерди- 
ем? Задумались ли вы когда-нибудь о том, какая судьба вас ждет в случае, если вы откажетесь от 
милости Аллаха, отстаивая свои заблуждения и после того, как истина стала для вас доступной?” 


(Маудуди). 
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Несмотря на упрямство и бунтарскую человеческую природу (а может быть именно потому), Аллах 
посылал прежним народам одного посланника за другим, но между людьми всегда находились те, 
которые их высмеивали, а на Божественные знамения не обращали внимания (Иусуф ‘Али). 


Если бы такой абсурд или нелепость поспужили Аллаху препятствием в Его решении направить 
посланников или ниспослать Писания как напоминание, то ни одно из посланий никогда бы до лю- 
дей не дошло (Маудуди). 


Мекканские многобожники; арабы-язычники (Дарйабади). 


Бунт ведет к уничтожению. Мекканским многобожникам напоминают о том, что ранее существовав- 
шие народы, которые погибли, часто были могущественнее их, но непослушанием Аллаху сами 
уготовили для себя такую судьбу. События прошлого послужили сравнением для настоящего и бу- 
дущего (Иусуф ‘Али). 

Арабы-язычники (Дарйабади). 


Арабы-язычники сохранили представления о вере, которые, очевидно, являлись остатками старой 
религии Ибрахима (мир ему!). Эта религия была искажена легендами и мифами. Сначала арабы 
верипи в Одного Единственного Творца этой Вселенной, то есть Аллаха, кроме Которого не было 
никакого другого творца, и никто другой, кроме Него, не мог сотворить данный мир. Однако, они ог- 
раничились лишь формальным утверждением этой истины, не сделав далее никаких соответству- 
ющих выводов. Они не воспринимали Аллаха во всех его свойствах, в которых Он перед ними от- 
крылся (Кутб). 


Ср. суру 29:61 и 31:25 и соответствующие прим. Люди такого типа признавали могущество Аллаха, 
Его знание и ЕГО мудрость, но не признавали бесконечное милосердие Аллаха и Его заботу о Сво- 
их творениях (Иусуф ‘Али). 


Обратите здесь особое внимание на прекрасный стиль изложения. Этот ответ людей, вступивших 
в конфликт с самими собой и не следующих законам Аллаха, оборачивается против них самих. В 
момент признания могущества и знания Аллаха речь прерывается, но в то же время подчеркива- 
ются свойства Его милосердия и забота о Своих творениях, - особенно о тех, кто находится в кон- 
фликте с собой. Тем самым дополняется то, что они сказали сами, и указывается на постоянство 
их поведения (аяты 10-14) (Йусуф ‘Али). 
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в (нужной) мере. 


См. предыдущее прим. (Йусуф ‘Али). 


Нам известно много деталей о том, как Он сделал Землю для людей колыбелью, чтобы на ней они 
могли жить и развиваться. Перед этим наша планета должна была пройти через многие стадии, и 
множество различных факторов было создано, чтобы появилась возможность для развития жизни 
человека (Кутб). 


Ср. суру 20:61 и соответствующие прим. (Маудуди). 


Все больше и больше появляется феноменов, указывающих нам на могущество Аллаха, Его руко- 
водство и Его всеведение. Это совершенство приводит к выводу, что созидание не могло быть 
случайным, оно происходило в согласии с закономерностями, смыслом, определенной целью, а 
Божественная рука вела людей на каждом шагу, каждое мгновение и могла делать с ними все, что 
пожелает (Кутб). 


Горные перевалы и реки представляют собой естественные пути на поверхности земли, предоста- 
вленные Аллахом в наше распоряжение. По этим путям люди расселились по всей земле. Подоб- 
ным же образом Аллах не создал землю всюду одинаковой: Он установил многие знаки отличия, 
которые можно видеть в разных местах. И это необходимо для путешествия по земле. Подобное 
благословение может оценить только тот, кто имеет возможность попасть в необозримую пусты- 
ню, где на протяжении многих километров нет никаких ориентиров (Маудуди). 


Если мы изучаем Вселенную и ее закономерности, размышляя о Его законах, наше сердце будет 
следовать за Творцом этой реальности (Кутб). 


В этом предложении содержатся одновременно два значения: 1. С помощью природных ориенти- 
ров определяем положение на своем пути и добираемся до своей цели; и 2. Наблюдая за совер- 
шенными созданиями Всемогущего, обретаем правильную позицию, потому что узнаем и понима- 
ем действительность в самом ее корне, убеждаясь в том, что те деяния не могли возникнуть 
случайно, что существует Всезнающий Творец, Который все это создал на благо Своих творений 
(Маудуди). 


Воду, посылаемую с небес, может видеть каждый человек, но по привычке принимает ее как нечто 
само собой разумеющееся. Верующий, напротив, принимает ее с радостью и благодарностью, по- 
тому что связанное с Аллахом сердце ощущает дождь как Божественное благословение, данное 
всем живым существам (Кутб). 


В должной мере, это относится только к нормальному дождю. Наводнения и засухи представляют 
ненормальное состояние и могут означать необычные проявления Его могущества, потому что они 
преследуют совсем определенную цель, которую мы не всегда способны понять (Иусуф ‘Али). 


Он вновь и вновь посылает воду с небес (Асад). 


Ср. суры 15:21-22 и 23:18-20 с соответствующими прим. (Маудуди). 
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Вся жизнь зависит от воды и рождается из воды. Тот, Кто создал жизнь, может вдохнуть ее вновь. 
И Тот, Кто призывает жизнь из мертвой земли, может ее снова вызвать в День Воскресения, пото- 
му что это одна из сторон созидания (Кутб). 


Этот довод оживления является интерлюдией. Ср. суру 35:9 и соответствующие прим. Заметен пе- 
реход от третьего к первому лицу, чем создается различие между воскрешением как последствием 
Божественного дела и обычным процессом, происходящим в природе по законам, установленным 
Аллахом (Йусуф ‘Али). 


Ср. суры 16:65-67; 22:5-7; 27:60; 30:19 и другие места, а также соответствующие прим. (Маудуди). 


Ср. суры 20:53 и 36:36, а также соответствующие прим. (Йусуф 'Али). 


Вся жизнь существует в парах, а каждая живая клетка несет в себе особенности пола (мужского и 
женского). Очевидно, не только в живых существах, но и во всем сотворенном существует поляр- 
ность (Кутб). 


Некоторые комментаторы под понятием “азваг” (“пары”) подразумевают здесь “породы”, понимая 
вышеприведенное предложение как указание на то, что Аллах создал самые разные вещи, суще- 
ства и феномены. Другие же видят в этом указание на полярность, которую возможно отыскать 
всюду в созидании. Таким образом, данное предложение представляло бы собой отголосок из- 
речения, приведенного в суре 112:4 и гласящего как “никто не равен Ему” (Асад). 


Аналогично этому сюда относятся все транспортные средства: кони и верблюды, также пароходы, 
железная дорога и самолеты. Укрощение животных и создание механизмов, как и способов пере- 
возки, требуют от людей умения и богатства идей, которые здесь обозначены как дары Аллаха 
(Иусуф 'Али). 

“На их спинах”, что подразумевает их укрощение. По объяснениям известных толкователей, это 
относится ко всем видам перевозочных средств (Асад). 

Ср. прим. 26. Рассудительные люди все сводят к истинному Творцу, то есть Аллаху (Йусуф ‘Али). 


Это произносится и как молитва при посадке и поездке в каком бы то ни было транспорте (Прим. 
переводчика). 
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Рассудительные люди, предпринимая поездку по суше, всегда вспомнят о большом путешествии 
в потусторонний мир, в которое отправятся, несомые временем и вечностью. Укротили ли они вре- 
мя так, чтобы могли его употребить в рамках Божьего закона, или допускают, чтобы оно прошло? 
Их цель - Аллах, и их мысли непрерывно пребывают возле Него (Йусуф ‘Али). 


В противоположность здравомыслящим людям, здесь приводятся неблагодарные творения, кото- 
рые наделяют другие существа, кроме Аплаха, божественными свойствами. Они приписывают Ал- 
лаху сыновей и дочерей и забывают истинное учение всеобъемлющего созидания, указывающего 
на Единство и Единственность Аллаха. Данная тема развивается и в следующем абзаце (Йусуф 
‘Али). 


Представлять себе богинь (божества женского рода) или матерей и дочерей Божьих для таких пю- 
дей было особым богохульством, потому что к женскому роду они относились с презрением. Так 
было и у арабов - язычников, которые не были исключительным примером такого отношения к 
женщинам. Они жаловались на судьбу при рождении дочери и страстно желали рождения сына. 
Как же они смели, при таком складе ума, приписывать Аллаху дочерей? (Йусуф 'Али). 


Ср. в связи с этим суру 16:57-59 и соответствующие прим. (Асад). 


С острой иронией указывается на то, что Аллаху приписывается нечто постыдное и презираемое 
ими самими (Иусуф ‘'Али). 


С культурно-исторической точки зрения видно, что идеализирование или боготворение женского 
рода или женских идеалов в практике было тесно связано с презрением к женщинам в обществе. 
Это относится не только лишь к арабам-язычникам, - этот феномен распространен у многих наро- 
дов как в прошлом, так и в наши дни (Прим. переводчика). 


Означает потомство женского рода, чем имплицируется “сходство” с Творцом (Асад). 


Слабый пол употреблял (и сейчас употребляет) украшения и дорогую одежду, но в связи со своей 
стыдливой и скромной природой, что в данном случае является хорошими чертами, не был в с0- 
стоянии противостоять и защищать себя в конфликтах. Могут ли обладающие такими свойствами 
иметь связь с Аллахом? (Йусуф 'Али). 
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“с ыы к ра 
и кто в препирательстве, не (< о 6 лы 3 34 
ясен**? КОИ №6. ^ 


Е р 2. > 2 5 .& 22.2292 $ а - 
И сделали они ангелов, кото- © АЯ НЕ > ЩИ 
рые - рабы Милостивого, жен- Е РО т БЕ Е 
щинами*”. Разве они были при (2 о За бо ыы у 


создании их? Запишется их 
свидетельство, и будут они 
призваны к ответу"! 


И говорили они*: “Если бы по- Ти реа АТ У 1515; 
желал Милостивый, не покло- = ие. $ > 
нялись бы мы им!” Нет у них О ое Зо р 
знания об этом“, они только из- 

мышляют!“?, 


Те, которые, по представлениям арабов - язычников, выполняли одну — единственную функцию - 
“услаждали” жизнь мужчин (Асад). 


В споре женщины бессильны доказать свое мнение из-за отсутствия в их речах красноречия и яс- 
ности (Сафват ат-Тафасир). 


Ангелов можно сравнить с прекраснейшими и чистейшими жизненными существами, известными 
нам. Однако было бы ошибочно наделять их полом. Они вестники и слуги Аллаха, и как таковые 
достаточно далеки от того, чтобы Ему быть соперниками или желать для себя обожествления. 
Нет, они славят Его и Ему поклоняются. Когда кто-то высказывает богохульные суждения об Алла- 
хе, тем самым создает для себя огромные преграды и за то будет призван к ответу (Асад). 


Когда кто-то поизносит богохульные слова, он сам вредит себе и будет призван за это к ответу. 
Они далеки от того, чтобы быть мужчинами или женщинами (Маудуди). 


Буквально: “их свидетельства”, то есть ложные утверждения о “поле” ангелов, которые обладают 
духовной природой, ставя себя тем самым вне половой категории (Асад). 


С целью оправдания своей богохульной позиции (Дарйабади). 


Исчерпав все аргументы, они прибегают к ложному сарказму: “Если Аллах не хочет, чтобы мы по- 
клонялись этим божествам, почему Он нас не остановит?”. Таким образом, перекладывая на Алла- 
ха всю ответственность, забывают свою собственную, относительно свободную волю, на которой 
построена вся их жизнь. Они заигрывают с реальностью. Ни одно небесное Писание не дает им на 
это право, но они, сказать по правде, и не желают связывать себя каким-либо посланием (Йусуф 
‘Али). 


Они не имеют никакого представления о Божественных закономерностях (Дарйабади). 
Вопреки любому разуму (Дарйабади). 
Ср. суру 6:116 и соответствующие прим. (Йусуф 'Али). 


Они также не могут иметь никакого “знания” о чем-то, само по себе не имеющем никакой действи- 
тельной ценности, потому что, кроме того, что Аллах “не желал” их проступка, Он предоставил все 
на их свободное усмотрение, дав возможность выбора между пожью и истиной (Асад). 
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Так нет, они сказали“: “Мы на- Пе 69 3 Е ВА; баз 61 199 

шли, что наши отцы придержи- ОГ 2 ^. 

вались определенной веры“° и (Е О А 
мы, конечно, идем прямо по их 

следам“”. 

Е. Мир те М 2:2 

И также Мы не посылали до те- У наз ся 578 а АЗ д СОМ 4 35 

бя’ в селение никакого увеща К ЗЕ сие 

я го увеща- а ак ола а ЗВ: - 

ча | у Ра Га =. ри “ 

теля, чтобы не говорили благо- ео, Зее ББ ние ^я 98 

48 2 | 

денствующие "там: “Мы нашли (В зай в 


наших отцов в некоем учении, и 


мы следуем по их следам“””. 


Послание, которое бы разрешало человеку поклоняться перед другими существами, как Аллаху, 
или приписывание Ему потомства; риторический вопрос, содержащий отрицание уже в самом себе 
(Асад). 


Они не могут ссылаться ни на Писание, ни на разумную основу (Дарйабади). 
Это их единственный аргумент (Дарйабади). 


В качестве аргумента здесь выступают обычаи предков, которые произошли, как говорится, от Иб- 
рахима (мир ему!) (ср. аяты 26-28). И действительно, именно пример Ибрахима (мир ему!), непоко- 
лебимого в своей вере, является лучшим аргументом против “обычаев, полученных в наследство", 
так как Ибрахим (мир ему!) был общим предком как арабов, так и сынов Исраила (Йусуф 'Али). 


Именно ислам является религией, дающей свободу мышления, которая несовместима с некри- 
тической имитацией и жестким следованием традициям, перешедшим по наследству. Вес имеют 
только обоснованные доказательства, ясные аргументы, исследования, размышления и созна- 
тельный выбор (Кутб). 


В предисламском арабском обществе люди сами свою религию не выбирали; они принимали ее 
как часть совокупной системы общественной ответственности, возлагаемой на них положением, 
занимаемом в семье и племени. Религия существовала не как средство для излечения души, а как 
способ сохранения общины, для чего было необходимо каждого отдельно взятого члена заставить 
исполнять свою роль или выделить его из общественной или политической единицы, к которой он 
принадлежал. Таким образом, человек рождался в обстановке жестко определенного отношения к 
отдельным божествам, так же, как это было установлено в родственных связях между ближними 
(Дарйабади). 

Это обращено к посланнику (Дарйабади). 


Откровенно говоря, неискренность и высокомерие произошли не из обычаев предков, а из общест- 
венного положения в этом мире. Это часто встречается в истории религий (Иусуф ‘'Али). 


Понятие "мутраф” обозначает и того, кто полностью предался наслаждениям в данном мире. Ср. 
суру 11:116 и соответствующие прим. (Асад). 


Довод тех, кто отрицает Единство Аллаха, один и тот же: подражание предкам без основательного 
доказательства. Их сердца закрываются, их разум сопротивляется всему новому даже тогда, когда 
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Они сказали (своим посланни- 
кам): “Мы, конечно, не веруем в 


то, с чем вы посланы”. 5 
р. 1 &2 Е 2 „.-е 2222 
И Мы отмстили им“. Посмотри ды 09 555 АБ ыы вдб 
же, каков был конец тех, кото- О ТИ 2842 
(675) наб 
рые отвергли своих посланни- т 
ков! : : 
И вот сказал Ибрахим своему ИЯ & 15 9 57] 08 5 
отцу и народу: “Я не причастен ход: 
53 [въ О 
к тому, чему вы поклоняетесь”, 


это для них благоприятнее и может быть доказано убедительнее. Тем самым они призывают соб- 


_ственное уничтожение и получают заслуженное наказание (Кутб). 


В своем комментарии к данному аяту Рази говорит: “Если бы Коран не содержал больше ничего, 
кроме этого аята, было бы достаточно убедительно показано, как иллюзорно, без лишних вопро- 
сов, можно перенять религиозные взгляды других людей; в этом аяте Аллах ясно дал понять, что 
отвергающий Истину пришел к этому не разумом и не признанием авторитета ниспосланного Писа- 
ния, а на основе бездумного заимствования взглядов своих предшественников и предков. Все это 
Аллах поминает с острым укором (Асад). 


Каждый посланник сказал это своему народу, предупреждая о наказании Аллаха (Сафват ат-Та- 
фасир). 


Увещевающий или посланник указывает на благотворность и истинность своего учения и объясня- 
ет достоинства, которыми оно обладает в противоположность старым, заимствованным обычаям. 
Между тем, они порицают его призыв так же, как и возможность обсуждения какого-либо призыва. 
Другими словами, они не верят вдохновению или посланию и продолжают вести свой скверный об- 
раз жизни, способствуя своей собственной гибели (Йусуф 'Али). 


Уже на этом свете (Дарйабади). 


Ссылка на традиции предков отклоняется на примере Ибрахима (мир ему!): 1. Он отделился от 
культа Ахнена, которому поклонялись его отец и его народ, и следовал правильным путем даже 
тогда, когда ради этого должен был принять на себя жертву; 2. Он был потомком арабов, и если 
уж арабы решили “идти путем своих предков”, то тогда почему не последовали примеру хороших 
предков, а следуют примеру плохих? Ср. аят 22 и соответствующие прим. Детали повествования 
об Ибрахиме (мир ему!), на которые идет ссылка, найдем в суре 21:51-70 (Йусуф ‘Али). 


Призыв к Единобожию, к вере в Одного Аллаха, отклоненное арабами - язычниками, было тем же 
самым призывом, с которым своевременно их родитель Ибрахим (мир ему!) обратился к своему 
отцу и своему народу. Здесь он осуждает поклонение идолам, перенятое от их предков, также как 
и поклонение другим божествам кроме Аллаха. Ибрахим (мир ему!) отмежевался от их проступков, 
ведущих к поклонению другим богам помимо Аллаха, который их сотворил, так же, как и от слепо- 
го следования законам своих предков. Только последующие поколения отклонились от истинного 
учения Ибрахима (мир ему!) и предали забвению положительный пример своих предков (Кутб). 
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посланник, ясно призывающий 


к ней? 1 


Сказав это, он отвернулся от их слепого следования религиозным убеждениям, крепившимся на 
традиции предков и в таком виде заложенным в окружение, несмотря на то, что это противоречит 
разуму или Посланию Аллаха. О поиске истины Ибрахимом (мир ему!) говорится в Коране во мно- 
гих местах, но особенно в суре 6:74 и далее и 21:51 и далее (Асад). 


В обоих мирах. Он Единственный Творец, Хранитель и Руководитель (Дарйабади). 


Этими словами Ибрахим (мир ему!) не только исповедует свою веру, но и обосновывает свои убе- 
ждения (Маудуди). 


“Одно слово": значит наказ единобожия: “Поклоняюсь только Тому, Кто меня сотворил”, как сказа- 
но в аяте 27. Это было поучение, оставляемое им в наследство после себя всем, кто за ним сле- 
довал. Он надеется, что это будет считаться святыней, высоко несущей знамя единства. Ср. суру 
100:7-8 и 37:108-111 с соответствующими прим. (Йусуф ‘Али). 


Кто обращает их внимание на необходимость следования его вере (Дарйабади). 
Чтобы поклонялись Аллаху (Йусуф 'Али). 


Говорится о том, что посланник Ибрахим (мир ему!) не следовал слепо законам своих предков, 
считая необходимым сначала критически обсудить и решить следующее: идут ли они по истинно- 
му пути или нет. Если же разумом можно установить, что путь ошибочный, нужно тот путь оста- 
вить, посвятив себя пути истинному (Маудуди). 


Заметно употребление первого лица единственного числа из особой любви Аллаха и его заботы о 
потомках Ибрахима (мир ему!) в двух семейных ветвях. Это говорится в связи с благосостоянием 
Мекки и мекканцев того времени, вплоть до момента отречения ими от истины ислама, которую в 
их среде проповедовал посланник из их собственных рядов (Йусуф ‘Али). 


То есть Коран (Дарйабади). 

Поспанник с ясным наказом (Дарйабади). 

Аллах не возложил на них никаких моральных обязательств прежде, чем объяснил в Своем По- 
спании значение истинного и ложного. Здесь речь идет, во-первых, о намеке на язычников - совре- 
менников посланника - и благосостояние, которым они могли наслаждаться долгое время (ср. суру 
21:44). В широком смысле данный абзац говорит и том, что Аллах никогда не призывает к ответу 


прежде, чем даст возможность отделить праведное от неправедного. Ср. суру 6:131-132 и соответ- 
ствующие прим. (Асад). 
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61. ке 

они сказали’: “Это - колдовст- М 8..5 
во, и мы в него не верим”””. ое 

63. ЕСИ ПР: Е В: 
И сказали они”: “Отчего бы не се у т ОА Ща др У 128; 
был ниспослан этот Коран како- ‹ Вай тЕ.. 3 
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Дальнейшее значение выражения “расулун мубин” может быть следующим: посланник, миссия ко- 
торого очевидна и однозначна, и чья жизнь перед и после избрания его посланником, без всякого 
сомнения, служит доказательством того, что он посланник Аллаха (Маудуди). 


Чтобы ее чудесное воздействие могли отвергнуть (Дарйабади). 


Так как мекканцы-язычники не могли понять чудесной силы и значения увещаний посланника, то 
причислили это влияние, данное Аллахом, к колдовству (Иусуф ‘Али). 


Истину и колдовство нельзя перепутать, потому что Истина чиста и очевидна и является ясным 
призывом. В том, что здесь речь идет об Истине, у вождей курайшитов сомнений не было, но они 
хотели своими ложными обвинениями вызвать в народе определенную реакцию и побудить людей 
присоединиться к их неверию, как обычно делала знать. Обманывали народ из страха потерять 
власть и привилегии в случае, если он узнает правду. Если это происходит, тогда низвергаются 
ложные величины и остается только Аллах, Которому Одному нужно поклоняться и лишь Его Од- 
ного бояться (Кутб). 


Так говорили мекканцы-язычники под влиянием своих богатых соплеменников, судя посланника по 
мирским меркам (Дарйабади). 


Люди судят на основании собственных низких критериев. С точки зрения соплеменников, послан- 
ник был бедным сиротой. Почему же - думали они - именно он должен быть так богато одарен ду- 
ховной силой и мудростью? Если одно из таких дарований может быть дано человеку из их среды, 
то им должна быть, по их мнению, именитая особа из Мекки или плодородных садов Таифа 
(Дарйабади). 


Некто богатый и влиятельный, имеющий природное право на авторитет и престиж (Дарйабади). 
Те люди, ане Аллах (Дарйабади). 
По их собственному желанию и настроению (Дарйабади). 


Духовные дары связаны с посланием. Какой дерзостью является ваше утверждение, что вы жела- 
ете ими распоряжаться или делить между собой. Вы можете думать, что делите блага этого мира 
между собой. В определенном смысле это, может бытть, и так, но и здесь ваше могущество и ини- 
циатива весьма ограничены. Даже и в этом кругу все зависит от воли Аллаха. В Своей мудрости 
Он допускает определенным людям обрести мощь, богатство и власть над другими, что способст- 
вует созданию в человеческом обществе разных сословий. У людей появляются сильные стрем- 
ления к дорогим вещам на этом свете, хотя они по сравнению с духовными дарами - ничтожны 
(Йусуф 'Али). 


Они не способны ни заботиться о себе, ни обеспечить на земле свое существование, не говоря 
уже о том, чтобы решать, кому дать милость Аллаха (Кутб). 
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Всем необходимым для этой жизни каждого человека обеспечивает Аллах, наделяя людей разны- 
ми способностями, которыми они отличаются друг от друга. Удел этой жизни зависит от этих спо- 
собностей, условий жизни в обществе, и за всем этим стоит воля Аллаха (Кутб). 


Тот факт, что блага этой жизни даются людям неодинаково, остается неизменным. Даже в автори- 
тарных государствах, управляемых сверху искусственным способом - различное распределение 
благ. Мудрость, лежащая в основе различий в любое время и в любом обществе, состоит в том, 
что таким образом люди могут иметь пользу одни от других (Кутб). 


Исламским идеалом является не самодержец, не нуждающийся ни в чем и ни в ком, а человек, 
связанный с коллективом, жизнь которого определяется по принципу “давать и брать" (Прим. пере- 
водчика). 


В соответствии с их потребностями и способностями (Дарйабади). 


При распределении жизненных благ, как и статуса или положения в обществе (Дарйабади). 


|При внимательном наблюдении можем сделать вывод, что во всех отношениях между людьми су- 
| ществуют большие различия. Кому-то Аллах дал одно, обделив тем же самым кого-то другого, но 


наделив его в то же время чем-то третьим. Мудрость этого заключена в том, что ни один человек 
не должен зависеть от других, в то время как все люди, так или иначе, зависят одни от других (Ма- 


удуди). 


Что касается земной жизни, то в ней любой может получить удел - праведные и неправедные, доб- 
рые и зпые. Милосердие Аллаха, Его благословение - совсем другое. Аллах воздает тому, кто к 
этому готов, кто выполнил определенные условия. Это никак не связано с земными богатствами и 
достижениями, не имеющими в глазах Аллаха никакого веса, и значащими весьма и весьма мало 
(Кутб). 

От материального благосостояния (Дарйабади). 


В духовном смысле все золото и серебро ипи мирское благо и украшения так мало ценятся - ими 
может располагать всякий, Аллаха отрицающий. Если бы, таким образом, перед людьми не было 
подобного испытания - все бросились бы продавать свою духовную жизнь за материальные богат- 
ства. Может быть, тогда соорудили бы себе крыши из серебра, двери и троны из золота, украсив 
себя всяческими золотыми украшениями. Но Аллах не допускает, чтобы люди на своем пути впа- 
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него - неотлучный спутник". 


ли в такое большое искушение. Он распределяет дары неравномерно: что-то дает неблагочести- 
вым, а что-то - праведным, так что их собственность не может служить критерием определения 
праведного или неправедного образа жизни. В Своей мудрости Он намного точнее видит подопле- 
ку всего - намного яснее, чем мы когда-либо сможем понять (Йусуф ‘Али). 


Факт, что человек “сотворен слабым” (ср. суру 4:28), является почти “законом природы”, и если 
ему представится возможность обрести огромное богатство, в нем рождается склонность забывать 
все духовное и моральное, становясь полностью эгоистичным, жадным и бессовестным (Асад). 


Однако Аллах не допускает того, чтобы людям было поставлено огромное искушение на их пути 
(Дарйабади). 

“Украшения”: ключевое слово данной суры. Весь ложный блеск и украшения этого света ничтожны. 
Они больше мешают, создавая препятствия, чем помогают (Иусуф ‘Али). 

Преходящий блеск, не переступающий границ нашей жизни, где тоже мало помогает (Кутб). 

Что является истинной целью, к которой следует стремиться (Дарйабади). 


Богобоязненные приближены к Аллаху и занимают высшее положение у Него, потому что ориенти- 
ровались на то, что ценнее и долговечнее. Богатство и благосостояние обольщают многих людей, 
в особенности, когда видно, что у неверных - роскошь и мощь, а у искренне верующих - бедность и 
тяжести. Но Аллах им показывает, что все это ничтожно и в Его глазах не имеет никакого значения 
(Кутб). 


Когда люди умышленно изгоняют мысли об Аллахе из своей совести, то в таких случаях, судя по 
неизменным законам Аллаха, речь идет о неизбежном естественном последствии - служении злу. 
Такие водят дружбу с себе подобными. О зле можно говорить как о понятии абстрактном, но оно 
принимает конкретную форму в тех, кто сопутствует нам на жизненном пути (Йусуф ‘Али). 


При воспоминании о Нем, как и о Его предостережениях (Маудуди). 


Это закономерность, которой подвергается человек как творение Аллаха. «Если равнодушен поми- 
нанию Аллаха, шайтан найдет к нему дорогу и разукрасит ему зло, чтобы склонить к нему». Об 
этом человек здесь предупреждается (Кутб). 


Как последствие его сознательного творения зла (Дарйабади). 


В буквальном смысле: “к нему приставим шайтана, и он будет его спутником” или “его другом”, что 
подразумевает злые импульсы, которые станут его вторым “я”. Ср. суру 41:25 и соответствующие 
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прим. Психологическое значение понятия “шайтан” в смысле “злого импульса” приводится в суре 
15:17 и 14:22, как и в соответствующих прим. (Асад). 


Любой злой друг, упомянутый в предыдущем аяте (Дарйабади). 


Гибель злых приходит быстро. Трагическим последствием является то, что злые обманывают сво- 
их жертв, которые верят, что следуют по доброму пути. Злое принимается за доброе. Таким обра- 
зом, они все глубже погружаются в несчастья, становясь все более беспомощными. “Их” и “они” 
является генерической формой множественного числа, подразумевающего всех, избегающих раз- 
мышления об Аллахе (ср. предыдущий аят) (Йусуф ‘Али). 


Это самое плохое из того, чем его злой спутник обманывает. Он не только сбивает его с истинного 
пути и не дает ему опомниться: он старается сделать путь удобным, представляя его правильным 
до тех пор, пока заблудившийся не дойдет до своего печального конца (Кутб). 


Такой человек (Дарйабади). 


Всегда, когда ощущается присутствие Аллаха, или в Судный День, когда Он озарит обманутые ду- 
ши светом истины, после чего они воскликнут, обращаясь к свои злым спутникам: “Хоть бы я тебя 
никогда не встретил! Хоть бы были мы далеко-далеко друг от друга!” Но зло ничто не может сму- 
тить: “Ты по своему собственному, сознательному желанию сам попал в капкан" (Йусуф ‘Али). 


В День Воскресения или когда он осознает свои собственные ошибки (Дарйабади). 


Здесь меняется картина жизни земной сценой из будущей жизни, где истинные ценности будут 
вновь восстановлены. Там заблудшие должны осознать свои ошибки и пожелать быть ведомыми 
праведно, отдаленными от своих злых спутников (Кутб). 


Здесь он обращается к своему злому спутнику (Йусуф ‘Али). 


Буквально: “расстояние между востоком и востоком”. Большинство комментаторов понимает это в 
смысле “расстояния между востоком и западом”, но некоторые из них под этим подразумевают 
расстояние между крайними точками летнего и зимнего солнцестояния. Ср. суру 37:5 и соответст- 
вующие прим. Хорошим вариантом перевода было бы выражение “неимоверно отдаленные" (Йу- 
суф ‘Али). 


Тогда им это говорится (Дарйабади). 


Примененная форма множественного, а не двойственного числа, очевидно, относится ко всем не- 
благочестивым, которые в своей земной жизни, побуждаемые злыми импульсами так называемого 
второго “я”, отказались от поминания Господа. В более широком смысле этот аят значит, что все 
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злые поступки, кто бы и когда бы их ни совершил, являются звеньями одной цепи, в которой один 
злой элемент всегда влечет за собой другой. Ср. суру 14:49 и соответствующие прим. (Асад). 


Все, участвующие в нанесении зла, непременно будут наказаны, но это не является утешением 
для отдельно взятой души. Зло желает зла и другим, но это ничуть не уменьшает собственные му- 
ки и не освобождает от личной ответственности каждого человека в отдельности (Иусуф ‘Али). 


Они в действительности не слепые и не глухие, а только притворяются ими в своем заблуждении 
и не слушают призывов к праведности. Миссия посланника состоит не в том, чтобы заставить их 
слушать, встать на правильный путь, обратить их сердца, а только в том, чтобы указать им путь: 
за их упрямство он ответственности не несет (Кутб). 


Ср. суру 30:52-53 и соответствующие прим. Злые все больше погрязают в несправедливости, увя- 
зая в ней все глубже до тех пор, пока их духовные способности окончательно не иссякнут и боль- 
ше никакая внешняя помощь не сможет их спасти. Они отвергли милость Аллаха (Иусуф ‘Али). 


Есть надежда для каждого, кто в поисках истины сбился с пути, и для тех, которые заблудились по 
недоразумению или слабоволию. Но нет надежды для тех, кто решился по своей воле быть после- 
дователем “очевидной ошибки", то есть ошибки, которую каждый может увидеть (Иусуф ‘Али). 


Этот риторический вопрос подразумевает отрицательный ответ. Ср. при этом суру 35:22 и соответ- 
ствующие прим. (Асад). 


Удели свое внимание тем, кто желает слушать и не закрывает глаза перед действительностью, но 
не напрягайся в попытках слепым показать путь или глухих заставить слушать. Не сердись, если 
твои ближние не желают идти по правильному пути, навлекая тем самым на себя наказание Алла- 


ха (Маудуди). 


Ср. суру 8:30. Неверующие мекканцы постоянно строили планы новых попыток нападения на по- 
сланника. Но и тогда, когда такие попытки против людей увенчались успехом, помешать замыслу 
Аллаха они не смогли, а наказание последовало неизбежно. Ср. суру 10:46 и соответствующие 
прим. (Йусуф ‘Али). 


За время твоей жизни как свершившийся факт (Дарйабади). 


Это можно понять, только зная происходившие события. Это можно понимать в связи с событиями 
того времени. Мекканские язычники считали, что посланник Мухаммад (да благословит его Аллах 
и приветствует!) стал причиной всех их несчастий. Если бы от него можно было избавиться, то все 
бы вернулось в свое нормальное состояние. На основании таких размышлений стали советовать- 
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ся, как его убить. На это посланнику было сказано: “Останешься ли ты с ними или не останешься - 
нет никакой разницы. При жизни своими глазами увидишь их дальнейшую судьбу; а когда упокоим 
тебя, ускорится развязка их судьбы, потому что последствий своих злых дел им не избежать” (Ма- 


удуди). 


Оставь злых похваляться и говорить все, что они пожелают: богобоязненным дан наказ непоколе- 
бимо идти вперед в свете, который им дан, потому что они находятся на пути, ведущем прямо к 
Аллаху (Иусуф ‘Али). 


“Держись стойко со спокойным сердцем на пути своем”. Так Аллах утешает и придает силы Сво- 
ему посланнику (Кутб). 


Коран (Дарйабади). 


Зикр: напоминание, наказ, средство для размышлений, предостережение для последующих поко- 
лений. Таким образом, здесь подчеркиваются два значения, не исключающие одно другое: 1. Ко- 
ран несет посланнику Божьему указание истины и праведного руководства, а тем самым и его на- 
роду; 2. Послание Корана поднимает ранг посланника и народа, на языке которого он ниспослан, 
делая его тем самым достойным памяти на все времена. Такая честь несет с собой и огромную от- 
ветственность. Все, кто о том слышали, будут созваны дать отчет в том, сколько они от этого име- 
ли духовной пользы (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 21:10 и соответствующие прим. (Асад). 


В День Воскресения всех посланников спросят, как реагировали их народы на каждого из них в от- 
дельности (ср. суру 5:109), а их последователям будет задан вопрос о духовной и общественной 
пользе, которую они извлекли или не извлекли из переданного им Послания. Следовательно, 
"честь" последователей Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) зависит от их по- 
ведения, а не от простого признания веры лишь на словах (Асад). 


Так, что изучи их указание и спроси самых ученых среди их последователей. Станет очевидным 
то, что ни одна религия не учит поклоняться кому-либо, кроме Аллаха (Иусуф ‘Али). 


Изучи ранние послания и обратись к своей совести (Асад). 


Учение о Единобожии является основой любой религии, где бы посланник ее ни проповедовал. На 
какой же тогда основе держится идолопоклонник, который Милостивому придает дополнительные 
божества? В Коране говорится, чтобы посланник (да благословит его Аллах и приветствует!) спро- 
сил прежних посланников об этом. Их ответ был недвусмысленным и ясным (Кутб). 
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Мы подвергли их наказанию, - 
может быть, они отвернутся (от 
заблуждения)"""! 


Этот рассказ приводится здесь по следующим причинам: 1. Когда Аллах направляет Своего по- 
сланника к какому-либо народу, давая им тем самым единственную возможность, как сейчас ара- 
бам, а этот народ не извлекает из этого никакой пользы и ведет себя как неразумный Фир’аун и его 
народ, в таком случае их постигает та же судьба, приводимая здесь в пример всем. 2. Как Фир’аун 
из-за своего высокомерия, алчности к власти и воображаемого величия презирал Мусу (мир ему!), 
так сейчас и курайшиты отвергают посланника Мухаммада (да благословит его Аллах и приветст- 
вует!) как лицо, по сравнению с их вождями, незначительное. Однако, критерии Аллаха совсем 
другие, а в конце становится ясным, кто действительно великий. 3. Поругание Послания Аллаха, 
упорное сопротивление Его предупреждениям - дело не шуточное, а очень серьезное. Тот, кто не 
извлек урока из истории, навлекшей на себя наказание Аллаха, бездумно несется к такой же судь- 
бе (Маудуди). 

Детальный рассказ о Мусе (мир ему!) можем найти в суре 7:103-137 (Йусуф 'Али). 

С доказательствами и аргументами (Дарйабади). 


С целью утешения посланника (да благословит его Аллах и приветствует!) и как предупреждение 
противникам, Коран здесь вновь дает выдержку из рассказа о Мусе (мир ему!) и Фир’ауне как па- 
раллельное сравнение с ситуацией, в которой находится посланник Мухаммад (да благословит его 
Аллах и приветствует!): вновь посланник Аллаха объявляет единство веры, освобождение от угне- 
тения и безбожия, от тирана, который возвышается над угнетенным и ограбленным народом, объ- 
явив себя богом, и поэтому упрямо и высокомерно противится вере в Единственность Аллаха 
(Кутб). 

Ср. суру 6:109 и соответствующие прим. (Асад). 

Ср. суру 17:101, аяты 49 и 52-53 , а также соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Муса (мир ему!) им показал ясные знамения; ср. суры 7:133 и 17:101 ‚, а также соответствующие 
прим. Каждое последующее знамение было выше предыдущего “сестринского” знамения, в зави- 
симости от обстоятельств. Смысл этого направлен на то, чтобы как можно больше египтян отошло 
от своего предвзятого отношения к Аллаху (Йусуф 'Али). 


Чтобы обратиться к Аллаху (Дарйабади). 


Представление “возвращения” или “обращения” к Аллаху подразумевает использование инстинк- 
тивной способности понять Его существование, заложенной в человеческой природе; удаление 
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Они сказали"": “О чародей поры с Зорь | ДЕ 
род Зале аа 4 В $ А | 3% 


Призови к нам Господа твоего т 
тем, что Он завещал тебе: мы (О ое вы 
ведь пойдем прямым путем""!” 

А когда Мы отвели от них нака- о ЗАСЛ 2 63а 9 В 
зание"“ - вот, они нарушили Фе в 

клятву" 

И воззвал"® Фир’'аун к своему АИ т, 57 дз 08 == 4 032 ($363 
народу, сказав: “О народ мой! < Я зах 

Разве не у меня власть над Еги- У 8 с с ЯРУ! #9; = 
птом'” и эти реки""* текут подо [<>] ее 


мною?'"'. Разве вы не видите? 


людей от Аллаха является единственно последствием духовной дегенерации, а не врожденной 
или первобытной склонности. Ср. при этом суру 7:172-173. Вышеупомянутое “наказание” или “му- 
ки” относится к бедам, постигшим упрямых египтян (Асад). 


Такая речь является наполовину насмешкой, а наполовину - вызовом. Вопреки своему неверию, 
они испытывали страх, и дабы остановить беды, обещали покориться Аллаху. Между тем, как 
только отдельные несчастья прошли, вновь стали непослушными. Ср. суру 7:133-135 (Иусуф 
‘Али). 


Это сказали Мусе (мир ему!) (Дарйабади). 

Ср. В. 3., книга Исход 8, 8; 8, 28 и 9, 27-28 (Дарйабади). 

Каждый раз, при каждом несчастье, случившимся с ними (Дарйабади). 
Ср. В. 3., книга Исход 8, 15 и 9, 34 (Дарйабади). 


Фир’аун, очевидно, разослал вестников по городам и областям своей страны с целью разъяснения 
того, что было сказано его министрам в столице. Других способов переноса информации в то вре- 
мя не существовало (Маудуди). 


Фир’аун считал себя единственным властелином на территории египетского государства, в то вре- 
мя как в действительности небеса и земля, - а Египет ничтожен по сравнению с ними, - принадле- 
жат Аллаху, что для верующего ясно и очевидно, а для поверхностных, материально ориентиро- 
ванных людей недоступно для понимания (Кутб). 


Союз “ва” (в действительности: “и”) должен был здесь подчеркнуть причину: воды Нила, протекаю- 
щие перед его дворцом, служат доказательством его мощи, его владычества и его богатства. Нил 
для египтян олицетворяет жизнь, а легенда об Осирисе является составной частью легенды о Ни- 
ле и солнце. Так как Фир’аун контролирует Нил, он управляет и божествами, персонифицирующи- 
ми Египет. Хвастаться водой и в воде закончить свою жизнь - действительно, достойное наказание 
(Асад). 


Буквально: “подо мной”, то есть по моему указанию. Это, очевидно, относится к системе ороше- 
ния, проложенной от Нила и контролируемой королевским указом (Асад). 


Вероятно, Фир’аун думал, что он тот, которому и земля под ногами покоряется. Чудеса, которые 
показывал Муса (мир ему!), поколебали не только веру народа в старые божества, а и влияние, с 
помощью которого Фир’аун поддерживал свою власть, на что он восклицает: “Разве вы не видите, 
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шли вместе с ним ангелы ^`, со- 
путствуя ему!” 

И он провоцировал свой на- 
род'?*, введя его в заблужде- 
ние, и они послушались его. 


что владею данной страной и управляю каналами, от которых зависит все ваше хозяйство? Рас- 
цвет всей страны пошел от меня и моих предков, а вы допускаете, чтобы на вас влиял этот 
несчастный!” (Маудуди). 


Потому что он, в конце концов, лишь презренный сын Исраила, который не умеет даже выражать- 
ся как следует. Ср. суру 20:27 и соответствующие прим. (Маудуди). 


Несчастен человек, не имеющий ни богатства, ни мощи. То же самое говорили курайшиты послан- 
нику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) (Маудуди). 


Это значит, что Муса (мир ему!) не царь и не имел ни богатств, ни власти. Или, может быть, он 
имел в виду, что Муса (мир ему!) был выходцем из презренного народа, сынов Исраила. В глазах 
обманутого народа, Фир’аун, конечно, выглядел лучше Мусы (мир ему!), потому что он владел 
Египтом. Народ считал, что он лучше Мусы (мир ему!), который пришел призвать к Истине, выпол- 
няя свою миссию посланника, предупреждая и предлагая спасение от тяжкого наказания. (Кутб). 


Намек на ограниченность в речи, которая приписывалась Мусе (мир ему!) (ср. суру 20:27-28 и соот- 
ветствующие прим.) или, возможно, на содержание его нравоучения, которое Фир’ауну казалось 
непонятным (Асад). 


Золотые браслеты и золотые цепи относились, очевидно, к символам царского достоинства (инсиг- 
ниям). В любом случае, это были символы богатства, а материалисты судят человека по его бо- 
гатству и числу его последователей. Поэтому Фир’аун и требовал от Мусы (мир ему!) представить 
как видимые доказательства его положения в духовном царстве золотые браслеты и свиту 
мала’иков (ангелов). “Доказательств” такого же рода требовали и материалистические курайшиты 
от посланника Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!). Это, поистине, ребячество, 
но ребячество, которое находило отклик в массах. Кроме малочисленных египтян, уверовавших в 
Аллаха и учения, принесенные им Мусой (мир ему!), все приверженцы Фир’ауна присоединились к 
кампании мести и утонули в Красном море (Йусуф 'Али). 


Как доказательство избранника Аллаха (Дарйабади). 


То, что народ таким образом можно сделать глупым, не является исключением. Многие народы в 
старые времена подобным образом были обмануты тиранами. Они изолируют массы от Истины и 
постоянно закрывают перед ними пути к знаниям, таким образом не давая людям возможности 
очнуться. Когда силой навязанные образцы мышления начинают оказывать свое действие, прави- 
тели могут делать со своим народом все, что захотят. Но обман подобного рода может быть ус- 
пешным лишь в той мере, в какой народ сам погряз во лжи и разврате, и не следует правильным 
путем, не придерживается Божественного руководства и не применяет критериев, вышедших из 
веры (Кутб). 
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Этим коротким предложением высказана одна страшная истина. Когда кто-то в стране желает за- 
хватить власть в свои руки и открыто идет к этой цели, используя разные уловки, покупая и прода- 
вая людскую совесть, убирая со своего пути всех, кого купить невозможно, (в чем может, при удоб- 
ном случае, обвинить своих противников) - этот “кто-то” подобным поведением показывает, что 
граждан своей страны он интеплектуально и морально недооценивает. Кроме того, создается 
впечатление, что, каждым неразумным и напуганным человеком он может злоупотреблять так, как 
ему хочется. И когда он своей цели достигнет, превратив людей в рабов и обобрав их, тогда ста- 
новится видно, что эти люди на самом деле такие, какими их обольститель считал, потому что на- 
стоящая причина их унижения лежит в том, что они “морально испорченный народ”. Их не интере- 
сует, где правда, а где ложь, где справедливость, а где несправедливость, так же, как и благород- 
ные черты искренности и честности. Вместо этого им важны лишь только личные интересы, ради 
которых готовы они заключить союз с любым злодеем, поддаться любому тирану, принять любую 
ложь и задушить любой протест, который во имя истины мог бы стать гласным (Маудуди). 


Аллах полон терпения, и вновь и вновь предоставляет возможность обращения с покаянием даже 
закоренелым неправедным. Однако, в конце концов, приходит время, когда Его справедливость 
вступает в силу, после чего следует неизбежное наказание (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 7:136 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Фир’аун и его владычество уничтожены и стали лишь рассказом из прошлого. Рассказ о нем слу- 
жит нравоучением грядущим поколениям (Иусуф 'Али). 


Иса (мир ему!) был человеком и посланником к сынам Исраила, несмотря на то, что не был при- 
знан своим народом. Отдельные церкви, созданные после него, почитали его как “Бога” или “сына 
Божьего”, что делают верующие в догмат троичности вплоть до наших дней. Ортодоксальные цер- 
кви делали то же самое во времена посланника Мухаммада (да благословит его Аллах и приветст- 
вует!). Когда учение о единстве Аллаха было восстановлено, а идолопоклонничество отвергнуто и 
осуждено, все ложные боги были прокляты. Ср. примеры из суры 21:98. Арабы-язычники относили 
Ису (мир ему!) к той же категории, в которой находились их кумиры, и не могли понять, как какой- 
то чужой культ или чужой бог может быть лучше их богов. Это, само по себе, не имеет никакого 
значения, будучи лишь словесным препирательством. Иса (мир ему!) был одним из великих по- 
сланников; он не был богом и не нес ответственности за коварство вероисповедания Афанасия 


(Йусуф ‘Али). 


Их аргументом был следующий: в Коране говорится, что Иса (мир ему!) был простым человеком - 
и все-таки христиане, которые в том же Коране описываются как “обладатели Писания” (“ахл-аль- 
китаб”), смотрят на него как на “божественного”. Не дает ли это нам еще больше права поклонять- 
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его (назидательным) примером 
для сынов Исраила*. 


А если бы Мы пожелали, Мы ОРУЙ № 5 25 Еж ДЕТ 2 
создали бы из вас ангелов на < Е х о 
земле, которые бы унаследова- фо 

ли (землю)"*°. 


ся ангелам, которые, несомненно, выше людских существ? - Ошибка, содержащаяся в этом “аргу- 
менте”, вскрывается в следующих аятах (Асад). 


Так, что учение ислама смешивают с учением христианства (Дарйабади). 
Они ведут эту дискуссию лишь с целью вызвать ссору (Дарйабади). 


Так как Коран ясно, во многих местах, осудил обожествление Исы (мир ему!), которого он не поже- 
лап, нельзя это брать как аргумент, оправдывающий языческое поклонение язычников ангелам, 
используя его против Корана (Асад). 


Факт, что люди ранее больше ориентировались на низшую, чем на высшую норму правды, являет- 
ся сам по себе последствием обмана, за которым стоит Фир’аун, сам себя провозгласивший “наи- 
высшим владыкой” и угнетавший сынов Исраила и свой собственный народ в зависимости и рабст- 
ве, обманывая их колдовством и ложью. (Йусуф ‘Али). 


Иса (мир ему!) не божество, которому следует поклоняться, как утверждают некоторые христиане, 
которому они поклонялись, а раб, на которого снизошла милость Аллаха, и он был избран в при- 
мер сынам Исраила. Однако они забыли его пример и сбились с его пути (Кутб). 


Таким образом, он не несет ответственности за то, что ему позднее приписано (Дарйабади). 


Здесь указывается на миссию Исы (мир ему!), чья радостная весть иудеям осталась сохраненной 
лишь в ненадежной, фрагментарной форме (Иусуф ‘Али). 


Когда говорится, что рождение Исы (мир ему!) без отца возвысило его над другими посланниками, 
то тогда сотворение ангелов без отца и матери поставило бы их еще выше, в особенности из-за 
того, что они не едят и не пьют и не подвергаются физическим ограничениям. Но в действительно- 
сти ангелы не стоят выше (Йусуф ‘Али). 


Это значит, что не только Иса (мир ему!) не является сверхъестественным существом, но и анге- 
лы также созданы, а в своем существовании представляют ограниченные существа, как объясня- 
ется предложением “которые следуют один за другим”, а поэтому далеко удалены от божественно- 
го статуса (Асад). 


Это можно понять и следующим образом: “Он бы мог некоторых из вас сделать ангелами" (Мауду- 
ди). 
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62. И пусть не отклонит вас шай- (2 о 552 5 24 САЙ ая $ 
тан", ведь он для вас явный 
враг. 
> УЕ. „.з> _ -: я 
63. А когда Иса пришел с ясными д 3 08 № де 2 В 
142 и «< ез-е. <: 3 
знамениями ^^, он сказал: “Я рр ЗО Уф чо" ЗЕ ри. 
ы а я Г: . рес: 
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ей"? и с тем, чтобы разъяснить 


вам кое-что" из того, в чем вы 
разногласите. 


137 Это следует понимать как воззвание ко второму явлению Исы (мир ему!) перед воскрешением, ког- 


да он уничтожит ложные учения, распространяемые от его имени, и подготовит путь для всеобще- 
го принятия ислама - религии единства и мира, праведного пути, указанного Кораном (Иусуф ‘Али). 


В то время как большинство комментаторов находят связь местоимения “ху” с Исой (мир ему!), не- 
которые его связывают с Кораном, а поэтому вышеуказанное предложение понимают в смысле: 
“Это Писание Аллаха является в действительности средством сознания, (что) Судный День - не- 
преложная истина”. Это бы, в таком смысле, подчеркивало полную ответственность людей перед 
их Творцом, а тем самым и факт, что мы должны поклоняться только Ему; тем самым данное 
предложение служит своеобразной вставкой, логически связанной с указанием на обожествление 
Исы (мир ему!) (Асад). 


138 Знамение (буквально: знание) в смысле провозглашения Часа воскрешения или его неминуемого 


прихода (Кутб). 


139 Они сомневаются в том Часе воскрешения, но Коран их призывает к уверенности в этом (Кутб). 


Они заблуждаются, а Коран призывает их устами посланника следовать за ним, потому что он ве- 


дет на правильный путь, на котором путник не может заблудиться. (Кутб). 
— Увести в сторону от религии Аллаха (Дарйабади). 
Воспрепятствовать вере в воскрешение (Маудуди). 


2  Мудрым поучением, в особенности, учением о Единстве и незримости Аллаха (Дарйабади). 


я Истинная мудрость заключается в понимании единобожия и единства религии Аллаха. Человек 


Иса (мир ему!) пришел, чтобы объединить расколовшихся на секты сынов Исраила, а его учение 
было таким же, как и учение ислама. Он не утверждал, что он бог. Почему же в таком случае и 
христиане не могли следовать учению о единобожии вместо обычаев, полученных в наследство? 
(Йусуф 'Али). 


По Табари, выражение “то, в чем вы...” относится к области веры и этики, так как миссия Исы (мир 
ему!) не заключалась в занятиях каждодневными людскими делами. Это замечание совпадает с 
представлением об Исе (мир ему!), которое можно создать из (достаточно фрагментированных) 
сообщений о его учении, дошедших до нас в синоптических Евангелиях (Асад). 
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Бойтесь же Аллаха и повинуй- о-ьб 11596 
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подь и ваш Господь"! Покло- ; мех 
няйтесь же Ему! Это - прямой (3 мел 
путь" Эх о ар их: 
И впали в противоречия партии 15 С» 238 а 6 41>= 9 са 
среди них"! И горе тем, кото- . 26 ава > 
рые были несправедливы", от С Ин в 
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Ожидают ли они чего-либо, кро- 9 мт АЕ, чае У А у Зы А 
ме Судного Часа“, который : 9 т. 
придет к ним внезапно, а они не (3—2 


почувствуют? 


Друзья в тот День - друг другу 
враги, кроме — богобоязнен- 


р ри 
ных", ха» 


х 


%,. э/ д э/ ТЫ —й #24 
. > . > Ра . 
94$ ея ааа Ааа У 

2 


7: 


— 


Он не сказал: “Я - Бог" или "Я - сын Божий" и не утверждал, что связан с Аллахом, кроме как раб 
со своим Господином (Кутб). 


В аятах от 26 до 28 арабы-язычники ссылаются на то, что ислам является их собственной религи- 
ей, религией их праотца Ибрахима (мир ему!). В аятах 46-54, иудеям говорится, что ислам, в сущ- 
ности, та же самая религия, которой учил Муса (мир ему!), и они не смеют позволять своим вож- 
дям их одурачивать. В аятах 57-65 говорится христианам, что ислам - та же самая религия, кото- 
рой учил Иса (мир ему!), и призывается оставить сектантство и следовать универсальной религии, 
указывающей правильный путь (Йусуф ‘Али). 


Ср. суры 3:50-51; 4:171-172; 5:72; 5:116-117 и 19:30:36, а также соответствующие прим. (Маудуди). 
Так, что чистая религия Исы (мир ему!) переродилась в идолопоклонничество (Дарйабади). 


По естеству Исы (мир ему!) и недопустимости поклонения другим существам помимо Аллаха: на- 
мек на развитие христианства в последующее время (Асад). 


Ср. суры 4:171; 5:17 и 5:116-117, как и соответствующие прим. (Маудуди). 
Сами себе учинили неправду по отношению к человеческой природе Исы (мир ему!) (Дарйабади). 


Ср. и суру 12:107. Чего ждать? Судный Час может наступить в любой момент. Он придет внезапно, 
прежде чем поймете, что он наступил. Вы должны сохранить решительность, оставить бесполез- 
ные дискуссии, ни кчему не ведущие, и встать на правый путь (Иусуф 'Али). 


Ненависть и враждебность, связанная со злом, в это время страха будут особенно заметны. Это 
уже само по себе одно из наказаний, от которого праведные освобождены. Праведным грозит опа- 
сность попасть под влияние ложного настроения (Иусуф 'Али). 


Одни других будут ненавидеть - одни тех, которые прежде были их друзьями и ввели их в с0- 
блазн, а другие, осознавая, что ошибки соблазненных ими будут добавлены на их счет (Асад). 
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О рабы Мои! Нет страха для вас 3 в 84] ЗЕ 635 Я У 


в тот День, и не будете вы ки 
ЛЕВИ ь © = 
Тем, которые уверовали в Наши КЧЫЯ Ре ЕВА: ея ыХ 
знамения и были мусульмана- 

ми, к. ут ГР ИЕ 
(будет сказано): “Войдите в За АЛ 
рай, вы и ваши жены"®, будете 

ублажены!” ь 

Их будут обносить блюдами из © 4.59 18 А а + ЗЫ: 
золота и чашами"”; в них - то, и ЕЕ КЕ о. 
что пожелают души" и чем ус- 43 258 ож 45 оу ще 
лаждаются очи. И вы в этом (9 Зо» 
пребудете вечно"! Е ее Н 
И этот сад, который дан вам в в м: а В = 
наследство за то, что вы совер- Е = 
шили '°'. Ч — 
Вам здесь - многие плоды"*, $25 4458 С 559 


Вражда друзей является результатом именно их дружеских отношений. Их дружба основывалась 
на совместной распущенности на зле и заблуждениях. В Судный День, они упрекают друг друга и 
обоюдно перекладывают ответственность, превращаясь в настоящих врагов (Кутб). 


Почитание и поклонение Аллаху ведут к освобождению души от всех мук и забот, как в прошлом, 
так и в настоящем и будущем, если можем подобную аналогию времени применить к одному без- 
временному состоянию. Почитание и поклонение Аллаху выражаются: 1. В веровании в знамения 
Аллаха, означающем, что Его волю понимаем и принимаем; 2. В приведении своей воли в полное 
согласие с Его всеобъемлющей волей; это значит: находиться в гармонии с бесконечной Вселен- 
ной и во всех делах творить добро (Иусуф 'Али). 


Сад является символом всего прекрасного для глаз, ума и души, представляющего собой покой и 
согласие, состояние блаженства, которое мы, в этом нашем торопливом мире, не можем себе да- 
же представить (Иусуф ‘Али). 


Слово “озваг”, употребленное в оригинальном арабском тексте, означает как “спутник жизни", так и 
“близкий друг” (Маудуди). 


Все, кого мы любим, будут с нами, потому что совершенная любовь не ограничивается лишь од- 
ним “я”, а, как отдельная нота, обретает свой звук в гармонии с другими. Самые красивые и богато 
наполненные сосуды удовлетворяя наши желания, доставляя нашим душам много удовольствий 


(Йусуф ‘Али). 
Так получим полное удовлетворение (Дарйабади). 
Радости рая не только обильные, но и бесконечные (Дарйабади). 


Там мы будем не странниками или преходящими гостями, а наследниками - наследство на веки 
веков из-за наших добрых дел в земной жизни (Иусуф ‘Али). 


Выражения “плоды” и “есть” следует понимать в переносном смысле. Символическое понятие пи- 
щи и напитков объяснены уже в вышеуказанном аяте 71 с помощью “золотых чаш”. “Плоды” при- 
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=” #4 5 „зи 
которые вы будете есть'®. ВЕ ЧЕ 


Поистине, грешники пребывают РТ, Е 

о: ЗЕ ый 
вечно в наказании геенны"""! (Е оз 4 52 ны т о; 
Им не облегчат наказания, и [т] Сы 4 Ау ЕР Аы ы 


они там - в отчаянии. 


р Я =: = ; 2 = и. 
Мы их не обидели, но они сами |<) би А 155 .53 #2 5 
были обидчиками ”. ь 


И воззвали они"; “О Малик"! 51 38 36 5 ры ыыы 15555 


т 


Пусть покончит с нами твой ЕЕ. 224 
Господь" “1!” Он сказал: “Вы ос- (225 
танетесь"!” 


Мы пришли к вам с истиной", © Аб Я 5 аа Я ЗЫ 
но большинство вас ненавидит 3 в. 5-8 


истину". 


лагаются как продолжение последних слов аята 72. Здесь не говорится о “этике награждения". На- 
грады обычно отмеряются по заслугам, но упоминаемое здесь блаженство превосходит любую за- 
слугу. Это учение о делах и их плодах: каждый поступок имеет свои неизбежные последствия. На 
первый взгляд, все это похоже на еще одну версию учения о карме, но отличается от нее акценти- 
рованием безграничной милости Аллаха и продуктивностью раскаяния (Йусуф ‘Али). 


Буквально: “от этого будете есть”. Слово “акала” в Коране используется намного больше в широ- 
ком смысле, нежели “наслаждаться” или “получить удовольствие”. Ср. суры 5:66 и 7:19, а также 
соответствующие прим. (Иусуф ‘Али). 


На неопределенный временный период. Ср. суры 6:128 и 40:12 и соответствующие прим. (Асад). 


Неблагочестивые мучаются не потому, что Аллах несправедлив или суров, а потому, что их собст- 
венные скверные дела принесли неизбежные плоды. Милосердие Аллаха всегда было готово дать 
возможность покаяния и прощения, но они это отклонили. Были несправедливы к самим себе. 
Этим заменяется учение о действиях и их последствиях, как это было указано выше, в прим. 158 
(Йусуф 'Али). 

В крайнем отчаянии (Дарйабади). 


“Малик: владыка или собственник; каждый, кто имеет мощь; здесь под этим подразумевается ан- 
гел-страж ада (Иусуф ‘Али). 


Молись за то, чтобы Он нас полностью уничтожил и так освободил от этих мук (Дарйабади). 


Ср. суру 20:74. Уничтожение пучше, чем мука. Но неблагочестивые не могут отменить плоды сво- 
их поступков лишь тем, что молятся о ниспоспании смерти (Иусуф ‘Али). 


Это нас возвращает в современность, прежде всего во времена, когда в Мекке был объявлен ис- 
лам, что напоминает любое другое время. Для тех, кто живет ложью и обманом, извлекая из них 
пользу, Истина иногда горькая. Они ненавидят Истину и проклинают ее. Победят ли они? Ср. сле- 
дующий аят и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Те, которые не следовали Истине, делали это не по незнанию, а потому, что Истину ненавидят и 
хотят идти на поводу своих страстей и желаний, ибо слабы их обуздать. Из своих слабостей чер- 
пают силы, чтобы бороться против Истины и тех, которые ее проповедуют (Кутб). 
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Не устроили ли они козни (про- И УЕ Я 57 Я 
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шили их наказать". - . у 
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Скажи"”?: “Если бы был у Мило- сада Й 2) 56 25 0698 


73 то я был бы 


174,5 


стивого ребенок 
первым из поклоняющихся 


175 у. И: Ех ИЕ 

Хвала Господу небес и земли ``, (> Я < ОРУ А 6 

Владыке Трона, превыше Он р =. № 
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ют781 ь 

. * з- я .. 

Оставь их погружаться (в свое Я [ет А" 

ру 18: С я ур) 


заблуждение) и забавляться ', 


Люди не могут вмешиваться в основные закономерности Вселенной. Если обернутся против Исти- 
ны, она их уничтожит, но если ее примут, Истина их освободит. Аллах - тот, кто выносит об этом 
решение (Иусуф ‘Али). 


Замысел Аллаха, в конечном итоге, осуществится, а их - нет (Дарйабади). 


В какой бы тайне люди не держали свои планы, Аллаху все известно. Его ангелы-писцы всегда и 
всюду и фиксируют все дела, о которых узнают в Судный День (Иусуф ‘Али). 


Возможно, это намек на столетиями продолжающиеся христианские споры о том, является ли Иса 
(мир ему!) “сыном Божьим” и, исходя из этого - можно ли его обожествлять. Эти споры часто воз- 
никали от неправильных взглядов на религию некоторых христианских мыслителей из античных 
культов и представлений, против которых боролись унитаристические теологи, как Феона, епископ 
Александрийский (около 280-336 г. н. э.). На соборе в Никее (325 г. н. э.) даже и арийские учения, 
которые разделяло большинство христиан, провозглашены еретическими, а учение об обожеств- 
лении Иисуса Христа сформулировано в так называемом Никейском вероисповедании как основа 
христианского вероучения (Асад). 


Или: “Наши вестники”, что значит ангелы (Асад). 


Этим обращаются к посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) (Дарйаба- 
ди). 
Как христиане и поклоняющиеся кумирам это себе представляли (Дарйабади). 


Богобоязненный человек не имеет возражений против истинного богослужения в любой его фор- 
ме. Однако оно должно соответствовать истине, при чем недопустимо приписывать Аллаху суеве- 
рия, недостойные вещи, или поддерживать ложные представления (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 7:54 и соответствующие прим. Вся сила авторитета, все сознание и вся истина об Аллахе. 
Он не родил, каки Сам не был рожден. Он превыше всего этого (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 6:100 и соответствующие прим. (Асад). 


Это очевидный намек на тонкости употребления выражений “Никейского вероисповедания”, в осо- 
бенности слов: “рожденного, несотворенного, единосущного Отцу... Бога от Бога...” и так далее 
(Асад). 
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что между ними! Иу Него - зна- 
ние о (Судном) Часе, и к Нему 
вы будете возвращены"? 


И не могут те, кому они покло- Хх МАНИ 238 езызса За 45: У; 
няются'* вместо Него, засту- Е 90 : 
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тине"”, и они знают". 


В этот их день: на земле было одно время, а в будущей жизни будет время другого вида, расплата 
будет по наступлении воскрешения, или, может, на этом свете. Некоторые неизменно лгут и лице- 
мерят надменно, но Истина, в конце концов, выйдет наружу (Иусуф 'Али). 


Это отсылает нас к политеистическим понятиям, по которым одно божество отвечало за небеса, а 
другое - за землю (Дарйабади). 


Есть только Один Бог во всей Вселенной. Его мудрость действительна во всей системе Вселенной 
и Он знает всю действительность (Маудуди). 


Мы хвалим Аллаха и называем Его имя благословенным не только потому, что Он всесилен и все- 
могущ, но и потому, что к Нему возвращаемся и увидим “свет Его лица”. Ср. суру 30:38 (Иусуф 
‘Али). 


Он слишком возвышен, чтобы кто-то мог делить Его величие. Все находящееся на небе и на зем- 
ле - будь то посланники, ангелы, джинны, звезды или планеты - все Его послушные рабы (Мауду- 


ди). 


На этом свете вы можете иметь приятелей или защитников, но после смерти будете сами стоять 
перед Аллахом, давая Ему отчет за свои дела (Маудуди). 


Это относится к обожествленным святым и посланникам, а особенно к Исе (мир ему!) (Асад). 


Известные комментаторы это предложение понимают по-разному. В их понятии конструкция дан- 
ного предложения должна быть следующей: “кроме тех, кто свидетельствует об истине, и то с пол- 
ным знанием.” Под словом “истина” подразумевается послание о Единстве Аллаха. В то время как 
кумиры и ложные божества не имели никаких возможностей заступиться, некоторые люди, как Иса 
(мир ему!), который, будучи ошибочно обожествлен своими заблудшими последователями, все же 
благовещал о Единстве Аллаха. В этом случае все же единственное число выражения “ман шахи- 
да” относится к тому же лицу, к которому относится и выражение “хум иа’ламун”. Эта трудность 
исчезает, когда предложение составлено так: “кроме него, доказывающего истину, и они его зна- 

т." Это относится к посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!), который 
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87. Аесли ты их спросишь, кто соз- 36 М Ире Ее а С г 
дал их, они непременно скажут: р 
“Аллах! ”. До чего же они от- оз 
клонились (от истины)! 

88. “И говорит он*': “О Господи! По- уса Чи „ЧА ос = 
истине, это - люди, которые не =”. 
веруют"*!” у 

89. Отвратись же от них и скажи: о на ДЕГОЕТЕЕАН 
“Мир!” А потом они узнают. а вы иМЕ 


185 


186 


187 


188 


189 


вещает послание истины, а “они его знают” относилось бы к курайшитам, между которыми он вы- 
рос и приобрел репутацию надежного человека (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 10:3, где детальнее описано понятие “заступничества”, и соответствующие прим. (Асад). 


Те, которые в состоянии заступиться за кого-либо, могут это делать только за людей, сознательно 
свидетельствовавших об истине (Маудуди). 


Ср. суры 31:25 и 38:38 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Этот аят может иметь двойное значение: 1. Когда их спросишь, кто вас создал, они ответят: “Ал- 
пах”; и 2. Когда их спросишь, кто создал ваше богатство, они ответят: “Аллах” (Маудуди). 


По этому поводу комментаторы имеют разные мнения. Лучшее решение, если “килихи", как конст- 
рукция родительного падежа, может быть связана с “илм” в аяте 85: “Аллах очень хорошо знает 
репутацию посланника”. Альтернативным решением была бы вставка второй части в это эллип- 
тическое предложение в качестве объяснения (Йусуф ‘Али). 


Рази это понимает как относящееся к посланнику. Объяснение может быть все-таки более широ- 
ким и относиться к любому верующему, обеспокоенному слепотой человечества, приписывающего 
другим существам божественные свойства, как самому Аллаху (Асад). 


Посланник был глубоко обеспокоен неверием курайшитов; ср. суру 18:6. Здесь предлагается оста- 
вить их на некоторое время самих с собой наедине, потому что истина вскоре пробьется сама (Иу- 
суф ‘Али). 


Ср. суру 25:63 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). Отвернись от них, о Мухаммад (да благо- 
словит его Аллах и приветствует!), и прощай их, не отвечая на их зло тем же. Катада сказал: "Ему 
велено их простить, потом велено с ними сражаться (защищая религию Аллаха)” (Сафват ат-Та- 


фасир). 
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Введение к суре 44 
АД-ДУХАН 


Хронологическую последовательность и общую тематику сур, начинающихся буквами 
“Ха. Мим”, в число которых входит и данная, пятая сура, смотри во введении к суре 
40. 


Данная сура говорит о том, как земное высокомерие и могущество бывают унижены в 
борьбе с духовными силами, и что добру и злу будет отведено соответствующее мес- 
то в будущей жизни. Речь идет о слове “духан”, появляющемся и в десятом аяте. Это 
слово означает “дым” или “туман” и может быть связано с периодом засухи или голо- 
да, что поясняется в примечаниях к указанному аяту. 


Содержание: 


Послание ясно объясняет, что земное высокомерие и самонадеянность ничтожны да- 
же тогда, когда кажется, что они царствуют над истиной (аяты 1-29). 


Какому-то народу может быть даровано полное благословение, но он, несмотря на 
это, теряет оказанное ему доверие, как произошло, например, с сынами Исраила: 
сделают ли курайшиты из этого соответствующие выводы по отношению к добру и 
злу? (аяты 30-59). 


Данная мекканская сура своими короткими, рифмованными, впечатляющими и кра- 
сочными описаниями воздействует на сердца слушателей наподобие ударов молота. 
О чем бы не шла речь - о рассказах и описаниях событий Судного дня, гибели когда- 
то существовавших народов, картинах Вселенной или прямых диалогах о вере в 
Единство Аллаха, о Послании или воскрешении - все это направлено на то, чтобы 
встряхнуть людей, пробудить в них разум, заставив вкусить и принять действитель- 
ность веры. Таким образом, Коран воспитывает людей и влияет на их сердца (Кутб). 
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№ = 


АД-ДУХАН 
Дым 


Во имя Аллаха Милостивого, 
Милосердного! 

Ха. Мим‘. 

Клянусь Книгой ясной"! 

Мы ниспослали его? в ночь бла- 
гословенную"; поистине, Мы 
(всегда) увещали*"! 

В эту ночь? разделяется всякое 
мудрое дело’, 


Ср. с введением к суре 40 (Йусуф ‘Али). 


Коран содержит доказательства своей истинности. В последней суре (сура 43:3) подчеркивается 
факт, который понятен каждому. Здесь ударение ставится на то, что это - Послание Аллаха, ука- 
зывающее людям на зло (Иусуф ‘Али). 


Ср. суру 12:1 и соответствующие прим. (Асад). 
Коран; ясная Книга (Дарйабади). 


В ночь благосповенную. Речь идет о ночи, а Аллах это лучше знает, когда началось возвещение 
Послания, то есть об одной из ночей Рамадана (ср. суру 2:185 и соответствующие прим.). Коран не 
был сразу ниспослан полностью, в ту ночь было положено начало возвещению, которое постепен- 
но потом продолжалось (Кутб). 


Обычно под этим подразумевается 23, 25 или 27 ночь месяца Рамадана. Эта ночь также обоз- 
начается и как “Ночь всемогущества" (ср. суру 97:1-2 и соответствующие прим.). Однако, ее не 
спедовало бы отмечать в календаре как какую-то определенную дату. Ночь, в которую снизошло 
Послание от Аллаха, в действительности ночь благословенная (Йусуф ‘Али). 


Аллаху все известно о людском равнодушии, беспечности и забывчивости, и поэтому Он увещева- 
ет людей вновь и вновь (Кутб). 


Послание Корана является продолжением и, поистине, вершиной Откровения Аллаха с момента 
возникновения человеческого сознания. Самым глубоким нравоучением его всегда было увещание 
Аллаха пюдям не впадать в материальные амбиции, теряя тем самым возможность обратиться к 
духовным ценностям (Асад). 


С помощью Корана в ту ночь был пропит свет на все обстоятельства и было решено все, что раз- 
личает между истиной и пожью, предписаны заповеди религии, как и оценки человеческих поступ- 
ков по образу их жизни, считая с той ночи и вплоть до Дня воскресения. Так людям были переда- 
ны ясные основы жизни (Кутб). 


В основе лежит мудрость Аллаха, с помощью которой можно решать духовные проблемы, имею- 
щие огромное значение для человечества (Иусуф 'Али). 


Ниспослание Корана, символом начала которого является эта “благословенная ночь”, дапо людям 
эталон, с помощью которого можно отличить добро от зла, как и все прочее, что, с одной стороны, 
ведет к духовному росту и более глубокому сознанию о существовании Аллаха, а с другой сторо- 
ны - к духовной слепоте и самоуничтожению (Асад). 
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10 


ю 22 
по велению от Нас; Мы являем- [<] о 5 ы бля о Ир 
ся посылающими», ы | Е 
по милосердию от твоего Гос- [© © Л ЕЙ з^ 25. 365 >) 
пода’, - ведь Он - слышащий, 
знающий"! — 

Господа и небес, и земли, и то- 145 8] УХ у 023% ЗА] 5) 
го, что между ними, если вы ве- = в 
руете в Истину . =, ьа 

Нет божества, кроме Него"; Он «ДИ; д а > УЛ 9 
оживляет и умерщвляет”, Гос- Е 
подь ваш и Господь ваших от- У 
цов первых" . . 
Нет, они в сомнении забавляют- и Ь 3 = 
вех ом 


Аллах направил посланников (мир им!) (Дарйабади). 


Все это - милосердие Аллаха к человеку вплоть до Дня воскресения. Нигде не проявляется Его 
милосердие так, как в Коране (Кутб). 


Он все слышит и все знает; Он возвещает людям на основании Своего знания о том, что их волну- 
ет и над чем они задумываются, и что необходимо изменить (Кутб). 


Аллах - друг всем тем, кто не имеет друзей, и помощник тем, кто беспомощен. Поэтому он слышит 
каждую искреннюю молитву, а так как Его знание охватывает все сущее, Он дает нам то, что для 
нас наилучшее - не с нашей точки зрения, а соответственно Его совершенному знанию (Иусуф 
‘Али). 


Ср. суру 2:4. Они не в состоянии до конца понять, что Аллах является их Создателем и Покровите- 
лем (см. следующий аят), так же, как и Создателем и Покровителем всей Вселенной; если полно- 
стью не верят, если их вера неустойчивая; полное верование (Иусуф ‘Али). 


По Абу Муслиму аль-Асфахани, это значит: “знал бы, если бы действительно хотел внутренней 
уверенности и молился за нее” (Асад). 


Аллаха Истинного и Единственного, Который заслуживает, чтобы мы Ему поклонялись и повинова- 
лись (Маудуди). 


Возникновение жизни и наступление смерти - два факта, доступные сознанию каждого из нас; ни- 
кто, кроме Аллаха, не в состоянии ни оживить, ни умерщвлять. Здесь упоминается для того, чтобы 
уготовить сердце для принятия Истины (Кутб). 


В этом содержится тонкий намек: Он был Господом каждого из наших предков, которые поклоня- 
лись другим существам как Аллаху; тем самым совершили несправедливость, так как отреклись от 
истинного Аллаха и поклонялись другим. Потому вас призывают не следовать их примеру и не 
считать их поведение основанием собственных религиозных представлений. Вы должны были по- 
клоняться только Ему. Должны были перестать поклоняться другим и посвятить себя истинному 
Аллаху (Маудуди). 


Буквально: они только заигрывают (Примечание переводчика). 


Здесь, в первую очередь, речь идет о курайшитах. Однако, за этим кроется глубокий смысл, охва- 
тывающий всех людей вообще во все времена. Вначале, еще перед гонениями, Послание курай- 
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11. 


12. 


13. 


20 


21 


Подожди же Дня", когда небо ЕеНИЫ] 36 ОЕ 
изведет явный дым". м м 
Он покроет людей”; это - ИА 1 А ЕЛ вы 
мучительное наказание! ав 

“Господи” наш! Отврати от нас Фо Ы аыаньы 59 
наказание, и мы уверуем!” к ь У в. 195. 
Где же для них увещание, раз о он АЕ 285 5 И АН и 


приходил к ним” с ясным по- 
сланием посланник?'? 


шитов больше забавляло, чем сердило. Они заигрывали с ним и выражали сомнения в то время, 
как посланник был серьезен и внимал ему всем сердцем и душой из любви к своему народу и же- 
лания спасти его от неверия и неразумности (Дарйабади). 


О каком “дне” здесь идет речь? Очевидно, здесь говорится о большом несчастье, а употреблен- 
ные слова указывают на несчастье в будущем времени, которое предвидят глаза пророка (да бла- 
гословит его Аллах и приветствует!). Выражение “ягша” в аяте 11, может быть, связано со словом 
“гашия” в суре 88:1, которое предположительно относится к Судному дню. Но аят 15 показывает, 
что не о Судном дне здесь идет речь, а о каком-то предугаданном несчастье. Им мог оказаться го- 
лод; детальные объяснения приводятся в следующем прим. (Йусуф ‘Али). 


Выражение “дым” в данном аяте интерпретируется по-разному. Некоторые комментаторы считают, 
что речь идет о дыме, являющимся предзнаменованием Дня воскресения. Другие же под этим по- 
нимают предсказание определенных исторических событий (Кутб). 


Выражение “дым” или “мгла”, по мнению некоторых комментаторов, относится к тяжелому периоду 
голода в Мекке, когда люди оголодали настолько, что перед глазами видели мглу, застилавшую 
небо. Ибн Касир напоминает о двух периодах голода в Мекке: одном - в 8 году после начала про- 
роческой миссии, то есть в 4 году до хиджры, и втором - в 8 году после хиджры. В связи с тем, что 
оба периода (или хотя бы один из них) длились более семи лет, точные даты определить невоз- 
можно. Но допустимо, что оба периода последовали один за другим, лишь меняя свою интенсив- 
ность. Бухари упоминает лишь об одном периоде голода после хиджры, который, судя по всему, 
был настолько тяжелым, что люди стали есть кости и трупы. В 8 году после хиджры Абу Суфиан 
обратился к посланнику (да благословит его Аллах и приветствует!) с просьбой вымолить 
окончание голода, так как язычники считали эту беду последствием проклятия посланника (да бла- 
гословит его Аллах и приветствует!). И сура 23, ниспосланная в Мекке позднее данной, ссылается 
на голод; ср. суру 23:75 и соответствующие прим. Так как суры ниспосылались не целиком, а по 
частям, то вполне возможно, что хронологический порядок некоторых аятов отличается от хроно- 
логического порядка всей суры (Йусуф ‘Али). 


Жители Мекки (Дарйабади). 


Так они будут взывать, когда их постигнет наказание, и нет больше пути его избежать. Отсюда и 
ответ в следующем аяте (Сафват ат-Тафасир). 


Наглядными знаками и ясными аргументами (Дарйабади). 


Курайшиты хорошо знали посланника Аллаха (да благословит его Алпах и приветствует!), чей без- 
упречный образ жизни был для них достаточно очевидным; они сами добавили к его имени “аль- 
Амин” (“достойный доверия”). Он возвещал на их родном языке весьма красноречиво, точно и яс- 
но. Но, несмотря на это, они отвергли его, называя лжецом и сумасшедшим или кем-то, кого вдох- 
новляет не Откровение Аллаха, а что-то, составленное другим человеком (см. следующий аят). 
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16. 


17. 


22 


23 


24 


25 


26 
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Затем они отвратились от него © я 215, 1515; И в я 
и сказали“: “Подученный“, 

одержимый” !” К р. г 
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зание на немного”, ведь вы 

опять вернетесь”. - 

В тот День, когда Мы поразим бон в ВАЗЕ Аа я 

величайшим поражением, Мы, 

поистине, отомстим""! 

И Мы испытали до них народ — УХ 2” 
' 28 3, 

Фир'ауна”, 


Как же могло продолжаться проповедование духовной истины между такими неразумными людь- 
ми? (Иусуф ‘Али). 


Как может одно такое наказание быть для них предупреждением? (Дарйабади). 
О посланнике (да благословит его Аллах и приветствует!) (Дарйабади). 

От других, например, от вероучения иудеев или христиан (Дарйабади). 

Ср. суры 16:103 и 25:4 и соответствующие прим. (Асад). 

Ср. суру 15:6 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Аллах дает любое преимущество своим творениям, какими бы мятежными они ни были. Он под- 
вергает их испытаниям личным или экономическим, чтобы увидеть, хотят ли они пробудить в себе 
сознание и направиться по прямому пути. В подобных случаях некоторые из них находят путь к 
обращению, в то время как других ничто не может научить. Последним, может быть, Он даст еще 
один шанс, отклонив беду, их постигшую; но и тогда кто-то из них обратится, а кто-то и далее бу- 
дет упрямо стоять на своем. В Своей мудрости Он проявляет Свое милосердие вновь и вновь, по- 
ка, наконец, для тех опоздавших, упорно отвергавших учение, не наступит День воскресения. Та- 
кое воздействие милосердия Аллаха недвусмысленно и ясно проявило себя в истории курайшитов 
(Иусуф 'Али). 

Это, несомненно, относится к настоящему времени, то есть к периоду до наступления Судного 
дня, и неблагочестивым дана возможность обращения (Асад). 


Вернетесь к вашему старому образу жизни (Дарйабади). 
К неверию (Аль-Джалалайн). 


По Масуду, под наказанием в данном случае подразумевается битва под Бадром, в которой враги 
ислама потерпели сокрушительное поражение. По Ибн Аббасу, здесь подразумевается наказание 
в Судный день (Сафват ат-Тафасир). 


Это имеет прямое отношение не столько к рассказу о Мусе (мир ему!), сколько к высокомерию 
Фир’ауна и его подданных. Похожая ситуация складывается и в аятах 30-33, где центр тяжести пе- 
реносится на благословение, данное сынам Исраила, в противоположность их надменности, неве- 
рию и отступничеству, так же, как и в аяте 37, где говорится о древнем царстве Химиар в Йемене, 
которое погибло таким же образом (Йусуф ‘Али). 


Даруя им мирские блага, а также могущество и владычество в той стране (Кутб). 
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Благородный посланник, достойный доверия: так описан Муса (мир ему!), представляющий Исти- 
ну, в противоположность Фир’ауну в суре 43:52, упрекавшему его в бедности (Иусуф ‘Али). 


Выражение, применяемое при описании человека, обладающего благородным характером и по- 
хвальными свойствами (Маудуди). 


По Ибн Аббасу, это выражение означает следующее: следуйте за мной, о рабы Аллаха. Уверуйте 
в мое послание. По Муджахиду и другим: освободите (вы, египтяне) сынов Исраила от кабалы и уг- 
нетения (Ибн Алгауси). 


Здесь приводятся цитаты из воззваний Мусы (мир ему!), но не в виде непрерывной речи, а как 
краткое ее содержание (Маудуди). 


Детальное описание аргументов Мусы (мир ему!) можем видеть в сурах 7:104-108; 7:120-126 и 
7:130-137. Его выступления отличаются глубокой авторитетностью. Он требует, чтобы все “рабы 
Аллаха", то есть верующие, встали под его защиту, потому что его миссия касается как детей Ис- 
раила, так и египтян. Он требует полностью предаться ему и упрекает Фир’ауна в высокомерном 
отношении к Аллаху (Йусуф ‘Али). 


Большинство известных комментаторов данное предложение понимают в следующем смысле: 
“Предайтесь мне, вы, рабы Аллаха!”, то есть как посланный египтянам призыв принять Послание 
Аллаха. В связи с тем, что вокализация “ибада” может быть одинаково применена как в дательном 
падеже, так и в винительном, обе интерпретации можно считать оправданными (Асад). 


“Достойный доверия”: так называют посланника, например, в суре 26:107. Помня о том, что по-_ 
сланник Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) это имя в историческом смысле 
приобрел от своего собственного народа, эти аспекты рассказа о Мусе (мир ему!) могут быть отне- 
сены и кего отношениям с курайшитами (Йусуф ‘Али). 


Подкрепленный ясными знамениями (Дарйабади). 


Нет никакой пользы планировать его смерть или изгнание, потому что он находится под покрови- 
тельством Аллаха. Он сам подчеркивает соответствующую истину: “Господь не только мой, они _ 
ваш Господь; ваша ответственность не зависит от моего послания, но я проповедую, чтобы вам о 
том напомнить” (Йусуф 'Али). 


Выражение “побить камнями”, вероятно, здесь приводится в символическом смысле и подразуме- 
вает любую обиду или изгнание (Иусуф ‘Али). 


Ср. В. 3., книга Исход 8, 26 (Дарйабади). 
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Глагол “раджама” означает “обидеть” или “проклинать” (Асад). 


Если не хотите верить, то, по крайней мере, оставьте меня в покое. Не увеличивайте своего безза- 
кония, пытаясь опровергать меня и Послание истины. Не стойте на моем пути (Иусуф ‘Али). 


Муса (мир ему!) требует от них полного повиновения и преданности Аплаху, рабами которого яв- 
ляются и он, и они. Непозволительно рабу высокомерно относиться к своему Господину, отправив- 
шему к ним одного благородного посланника, им известного, с Посланием Аллаха и вескими дока- 
зательствами, поддерживающими его пророческую миссию (Кутб). 


Они не давали ему ни минуты покоя, мешая исполнять свою обязанность, а он молился Аллаху, 
прося для них пощады; ведь посланник не судья, и только Аллах может принять окончательное 
решение. Так он оправдывался в своих молитвах, потому что сделал все, что мог, а они упорно 
придерживались своих заблуждений и пытались угнетать верующих, нанося им вред. Тогда при- 
шел наказ об уходе из той земли: они должны под покровом ночи покинуть те места, потому что 
враги бросятся за ними в погоню. Все верующие могут уйти (под этим подразумевались как верую- 
щие египтяне, так и верующие из сынов Исраила). Ср. суру 7:121 и соответствующие прим. (Йусуф 
‘Али). 


Что еще может в таком случае сделать посланник Аллаха, кроме как взывать к Аллаху, обладаю- 
щему могуществом решать? (Кутб). 


Выражение “асри” указывает, что план было необходимо осуществить в полной тайне и ночью, по- 
тому что Фир’аун со своим войском следил за ними и вынашивал план против верующих (Кутб). 


“С Моими рабами”: со всеми верующими, как из сынов Исраила, так и из египтян, принявших веру 
еще во времена Йусуфа или же под воздействием Мусы (мир ему!) и его знамений (Маудуди). 


Это был приказ о выселении посланника Мусы (мир ему!). Ср. суры 20:77 и 26:52-68 и соответству- 
ющие прим. (Маудуди). 


Море разверзлось, дав проход Мусе (мир ему!) и сынам Исраила: они прошли по узкому проходу, 
а египетское войско было потоплено, когда море вдруг вновь соединилось над ними, тем самым их 
погубив (Йусуф ‘Али). 


История Фир’ауна упоминается очень коротко совместно со сценами потопления. Такова была 
страшная кончина высокомерного тирана и его народа, лицемерно поклоняющегося и поддержива- 
ющего его тиранию. Сейчас они беспомощны. Лишенные величия и благ, они наказаны и уничто- 
жены (Кутб). 
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Муса (мир ему!) должен был протянуть свой посох и закрыть проход только тогда, когда египет- 
ское войско в погоне за сынами Исраила войдет в него, - только так он мог их уничтожить (Мауду- 


ди). 

К этому относятся все богатства, монополия на владение которыми принадлежала господствую- 
щему классу в Египте. Сейчас высокомерные монополисты утонули в море, а их богатство пере- 
шло по наследству в другие руки (Иусуф 'Али). 


Так Мы лишили их богатства и могущества (Дарйабади). 


Хасан аль-Басри под выражением “другие” подразумевает сынов Исраила, которым Аллах пере- 
дал в наследство Египет после гибели Фир’ауна. Катада считает, что речь идет о других народах, 
так как историки нигде не упоминают о том, что сыны Исраила когда-либо вернулись в Египет. Ср. 
суру 26:57-59 и соответствующие прим. (Маудуди). 


Они погибли и никто их не оплакивал. Взбунтовавшись, они ничего лучшего и не заслужили. 
Фир’аун провозгласил себя их наивысшим богом, и они ему поклонялись (Иусуф 'Али). 


Анас ибн Мапик сообщает, что посланник (да благосповит его Аллах и приветствует!) в связи с 
этим тогда сказал: каждый раб имеет на небесах две двери. Через одну ему подаются Божьи да- 
ры, а через другую возвышаются его добрые дела. Когда он умирает, его оплакивают обе двери. 
Ибн Аббас в другом хадисе, говорит, что верующего после смерти оплакивают места, где он мо- 
лился и поминал Аллаха (Сафват ат-Тафасир). 


Чтобы отречься от неправедного поведения (Асад). 


Сыны Исраила вплоть до своего ухода из Египта находились в рабстве. Угнетатели поступали с 
ними сурово, а по указу Фир’ауна всех детей мужского пола следовало убивать, а женского - со- 
хранять для египтян (Иусуф ‘Али). 

Это значит, что Фир’аун для них был сам по себе наказанием, и все другие муки проистекали от 
него (Маудуди). 


Здесь дается иронический намек на предводителей курайшитов. Им говорится следующее: “Вы не 
представляете собой ничего особенного между неблагочестивыми: Фир’аун в действительности 
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был бунтарем наивысшего ранга и, владея сильным царством, считал себя богом. Когда же, нако- 
нец, и он убран с пути, то неужели же вы думаете, что сможете избежать гнева Аллаха?" (Йусуф 


‘Али). 
Они должны поклоняться только Аллаху, придерживаться Его Послания, распространяя его между 
другими людьми (Примечание переводчика). 


Из унизительного рабства сыны Исраила были освобождены, и несмотря на свое непослушание и 
отсталость, были приведены в землю "с молочными реками и кисельными берегами”, где и возро- 
дилось мощное царство Дауда и Сулеймана. И это не случайно. Ведь у Аллаха это было лишь 
первым шагом в осуществлении всего Его плана. То, что сыны Исраила были избранным народом, 
не давало им права делать все, что хотят. В таком смысле перед Аллахом нет “избранного наро- 
да”. Аллах каждому народу и каждому человеку предоставляет возможность. Но если народ или 
отдельно взятый человек не извлекут для себя при этом никакой пользы, они исчезают, освобож- 
дая место для других (Йусуф ‘Али). 


По единогласному мнению комментаторов, среди народов того времени они были единственными, 
поклоняющимися Одному Аллаху - вот почему так часто упоминается об их освобождении из раб- 
ства (Асад). 


К “знамениям”, которые были даны сынам Исраила, относились и наставники. Послание, ниспос- 
ланное Мусе (мир ему!), и плодородная Палестина, и мощное царство Дауда и Сулеймана, и по- 
сланники и учителя истины, и Иса (мир ему!), явившийся вернуть заблудших на путь праведности. 
Все это были испытания. Когда же они не выдержали испытания, то были предоставлены сами се- 
бе и обречены на скитания и страдания (Йусуф ‘Али). 


Все это должно было стать испытанием их искренности по отношению к духовным принципам, по 
которым вначале и были “они избраны между народами”, чтобы быть готовыми продолжить дело 
Аллаха. Формулировка предложения содержит в себе известие о том, что это испытание они не 
выдержали. Забыв вскоре миссию, для которой были избраны, они стали считать себя “избранным 
народом” лишь потому, что берут свое начало от Ибрахима. Это представление в Коране неодно- 
кратно подвергается осуждению. Кроме этого, большинство сынов Исраила потеряли веру в то, 
что земная жизнь - лишь жизнь первая, но не поспедняя стадия человеческой жизни, а поэтому по- 
лностью погрязли - как говорится в Евангелии - в стремлениях к материальным благам и мощи 
(Асад). 


Идолопоклонники между арабами (Кутб). 


Египтяне и сыны Исраила приводятся как пример больших наций, пришедших в упадок из-за над- 
менности и неправды. Так же обстояли дела и у курайшитов, которые высокомерно относились к 
посланнику (да благословит его Аллах и приветствует!). Они отрекались от послания; отрекались 
от будущей жизни, как и саддукеи среди иудеев; изгоняли посланника Аллаха (да благословит его 
Аллах и приветствует!) и непрерывно требовали воскресить своих предков как доказательство ис- 
тинности воскрешения. Здесь им напоминают о том, что в их собственной стране Аравии жили лю- 
ди лучше их. Люди, которые намного ранее познали Послание Аллаха. Ср. прим. 59. Они пропали 
из-за собственной несправедливости. Какие шансы имеют они, если не обратятся и не раскаются? 


(Йусуф ‘Али). 
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Вначале можно предположить, что под выражением “эти (люди)” подразумеваются иудеи. Но, ве- 
роятно, оно охватывает всех, кто поддерживает точку зрения, приведенную ниже, а в особенности 
язычников - современников посланника Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!). 
Существует, однако, тонкое связующее звено между данным абзацем и вышеуказанными испыта- 
ниями, “искушениями”, поставленными на пути сынов Исраила: речь идет об историческом факте, 
доказывающем, что все действительно происходило в период уничтожения второго храма и гоне- 
ний со стороны римского императора Тита, а аристократическое духовенство иудеев, известное 
под названием “саддукеи”, открыто отрицало учение о воскрешении, расплате и жизни после смер- 
ти и было сторонником полного материалистического взгляда на мир (Асад). 


Многобожники называют смерть первой, потому что она наступит прежде, чем сбудутся обещан- 
ные им воскрешение и возвращение. Этой смертью, по их мнению, все заканчивается. Такая пози- 
ция основывается на том, что их предки безвозвратно ушли и ни один из них больше не вернулся. 
Они требуют от Пророка (да благословит его Аллах и приветствует!) вернуть их, если воскреше- 
ние - истина (Кутб). 


Выставляя такое требование, они игнорируют мудрость, связанную с воскрешением и возвращени- 
ем, так же, как не понимают, что это - один из циклов людской жизни, чтобы воздать людям за их 
деяния в жизни земной; цикл, заменяющий цель и результат этого света; там искренних ожидает 
счастье, а надменных и неблагочестивых - заслуженное наказание (Кутб). 


Это ироническое требование совпадает с убеждением неверующего в суре 43:22-23, что в своих 
религиозных делах нужно следовать за своими предками. А так как их предки не верили в буду- 
щую жизнь, для них это было аргументом, достаточным для признания факта об отсутствии буду- 
щей жизни. (Асад). 


Мекканцы-язычники и связанные с ними понятия богатства и могущества (Дарйабади). 


Слово “тубба” следует понимать как титул или имя династии царей Химйар из Иемена, относя- 
щихся к роду Хамдана. Химйары были древним народом. Очевидно, в те времена их владычество 
простирапось по всей Аравии, возможно, даже вплоть до берегов восточной Африки. Их самой 
ранней религией был сабеизм, отличавшийся культом небесных светил. Вероятно, позднее позна- 
комились с религией иудеев. Между проповедниками, направленными посланником в 9-10 году по- 
сле хиджры, был один и из Химйара, из Иемена, побудивший их принять ислам. Однако это про- 
изошло после ниспослания данной суры, причем гораздо позднее (Иусуф ‘Апи). 


Другие древние, могущественные народы (Дарйабади). 


Очевидно, в древние времена Химйар и Йемен играли весьма значительную роль в Аравии и за ее 
пределами. Ср. прим. 59. Но обманутые собственным могуществом, впали в нечестие и постепен- 
но потеряли свое значение не только в Аравии, но и в самом Иемене (Иусуф ‘'Али). 


Ср. суру 50:14 и соответствующие прим. (Асад). 
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Ср. суру 21:16 и соответствующие прим. Всеобщее сотворение служит одной мудрой и праведной 
цели. Люди же обычно этого не понимают или не принимают за правду, запутавшись в собствен- 
ном незнании, неразумности и страстях (Иусуф ‘Али). 


Если бы не было будущей жизни, земная жизнь была бы бессмысленной (Асад). 
Ср. суру 10:5 и соответствующие прим. (Асад). 
Большинство людей (Дарйабади). 


Тот, кто отрицает будущую жизнь, Суд и воздаяние, тот смотрит на этот свет, как на игрушку, и не 
учитывает мудрость Создателя - как неразумное дитя. В результате этого, они уверовали в то, что 
человек (какие бы ни совершил при жизни большие дела) после смерти превращается в прах, а 
дела его - будь они плохими или хорошими - не приносят никаких плодов (Маудуди). 


Ср. суру 37:21 и соответствующие прим. Незнание, предрассудки, страсти, упрямство и себялю- 
бие, как видно, побеждают в этой жизни. Во всяком случае, они идут вперемежку со знанием, спра- 
ведливостью, разумом, любовью и добродеяниями. Но в решающий День добро будет отделено 
от зла. В будущей жизни все встанет на свои места (Йусуф ‘Али). 


Ср. суру 77:13 и соответствующие прим. (Асад). 


Когда придет тот День, восторжествует справедливость. Ни один человек, сколь бы влиятельным 
он ни был в земной жизни, не сможет помочь другому. Он сам будет нуждаться в помощи. А един- 
ственная помощь - это милосердие Аллаха (Иусуф ‘Али). 


Арабское слово “мавла” относится к человеку, который кому-то помогает на основании родствен- 
ных связей, дружбы или других отношений (Маудуди). 


Милосердие Аллаха будет единственной помощью: ведь только Он может помочь и готов про- 
стить (Иусуф 'Али). 


Он может наказать неправедных (Дарйабади). 


Он готов простить верующим (Дарйабади). 
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Здесь описана запугивающая картина того, к чему приводит зло. Каким человеческим языком и ка- 
кими красочными понятиями это можно описать? (Иусуф 'Али). 


Противопопожностью “вкусным плодам” является устрашающее дерево “заккум”, которое описано 
в суре 37:62-68; ср. и соответствующие прим. Ср. и суру 17:60 с соответствующими прим. (Иусуф 
‘Али). 


Понятие “асим” (грешник) имеет здесь, судя по всему, особенное значение, потому что относится к 
умышленному отрицанию воскрешения, Суда и воздаяния, то есть другими словами, отрицанию 
всякого смысла человеческого существования (Асад). 


Осужденного (Дарйабади). 


К объяснению “хамим” (образно: “горящее отчаяние”) ср. суру 6:70 и соответствующие прим. 
(Асад). 


Схватите его, стражи ада, и притащите сюда: с поимкой, волочением и огнем приходят надруга- 
тельство и унижение (Кутб). 


Это наказание — для нечестивых, которые без всякого основания провозгласили себя могущест- 
венными и уважаемыми. В действительности, такие свойства первично принадлежат единственно 
Аллаху и Его посланникам (Кутб). 


Главной ошибкой, о которой идет речь в данной суре, является высокомерие как следствие люд- 
ского достатка и могущества, измеренные мерками этого света. Наказание унижением возвращает 
нас к поступкам, за которые такая кара следует (Иусуф ‘Али). 


Ср. суру 96:6-7 и соответствующие прим. (Асад). 


Если наказание придет, то как же глупо будут выглядеть те, которые выражали сомнения в суще- 
ствование будущей жизни! (Иусуф ‘'Али). 


Тогда не будет места неуверенности или неясности, как на этой земле; не будет опасности в том, 
что все в один прекрасный день исчезнет, не будет возможности когда-либо помешать их блажен- 
ству (Маудуди). 
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Ср. суру 18:31 и соответствующие прим. (Йусуф ‘Али). 


Все происходит в открытом и дружеском обществе, потому что все чувства мелочности, зависти и 
ревности исчезнут (Иусуф ‘Али). 


Так это будет (Дарйабади). 


Подруги так же, как и окружение, одежда и плоды, будут прекрасны. Эти символические слова не 
должны значить, что речь идет о еде и напитках, одеянии или браке и других вещах подобного ро- 
да. Существует жизнь, свободная от всех земных грубостей. Мужчин и женщин из этой, земной 
жизни, постигает неописуемое счастье. Ср. суру 9:72. Прекрасные предметы, изящество и удо- 
вольствие, описываемые здесь символически, имеют отношение как к мужчинам, так и к женщи- 
нам (Йусуф ‘Али). 


Понятие “хур” содержит следующие значения: 1. Чистота; очевидно слово “хаввариун”, которое 
применено при описании молодого Исы (мир ему!), связаны между собой одним корнем. 2. Красо- 
та, в особенности красота глаз, при которой черные зрачки создают контраст с белизной глазных 
белков; их блеск выражает глубокие чувства, в противоположность мрачности и невыразительно- 
сти. 3. Правдивость и хорошие намерения (Йусуф 'Али). 


Метафорическое значение детально описывается в суре 43:73 и соответствующих прим. (Йусуф 
‘Али). 


“Первая смерть": обычная биологическая смерть, венчающая эту жизнь и приведшая вас в сад 
счастья. После этого смерти больше нет. Ср. суру 37:59 и соответствующие прим. (Иусуф ‘'Али). 


Наивысшей целью нашей жизни является освобождение от страданий, печали и других вещей, ко- 
торые превращают жизнь в непрерывную борьбу. Ислам нас учит тому, что с помощью наших 
собственных усилий этого достичь невозможно. Несомненно, наше стремление является необхо- 
димым предварительным условием, но милосердие Аллаха приходит к нам на помощь и хранит 
нас от наказания огнем. Об этом напоминается как об основе, на которой построено наше вечное 
счастье и положительная духовная радость (Йусуф 'Али). 


Он дал правильное руководство, которое вы использовали. Вечное блаженство - награда от Мило- 
сердного за добрые деяния верующих в земном мире (Асад). 


Это наше понимание безопасности: в отрицательном смысле - стремление избежать всех послед- 
ствий зла, а в положительном смысле - все, что наше сердце пожелает, и более того. Ведь вели- 
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кодушие Аллаха превосходит все, что наши глаза видели, наши уши слышали, и наше воображе- 
ние могло представить (Иусуф ‘Али). 


“Легкий”: не только для понимания, потому что написан на арабском языке, но и в смысле, что его 
ритм легко возносит наш дух на высший уровень. С другой стороны и “тяжелый”: ведь для того, 
чтобы мы поняли его глубокое значение, должны приложить немало усилий, как показывает и дан- 


ная сура (Йусуф ‘Али). 
Ср. суру 19:97 и соответствующие прим. (Асад). 
Знают ли они это или нет, но воля Аллаха свершится (Асад). 


Жди, Мухаммад, того, что их постигнет. Ведь они ждут, что тебя постигнет гибель (Сафват ат-Та- 
фасир). 
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Введение к суре 45 
АЛЬ-ДЖАСИИА 


Это шестая сура, начинающаяся буквами “Ха. Мим”; в отношении ее общей тематики и 
хронологической принадлежности см. суру 40. 


Краткое содержание: 


Название "КОЛЕНОПРЕКЛОНЕННЫЕ", заимствованное из аята 28, выражает основную 
мысль этой суры. Несмотря на все знамения Аллаха и доказательства Его милости повсюду 
во Вселенной, существуют люди, которые сами не веруют и насмехаются над верующими. 
Но предстоящий им конец заставит их преклонить колени (Йусуф 'Али). 
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Коленопреклоненные 
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Ср. также с введением к суре 40 (Йусуф ‘'Али). 


Этот аят аналогичен аяту 2 в суре 40 с той лишь разницей, что вместо слова "мудрость" там в 
последней строке употреблено слово "знание". Это объясняется тем, что в этой суре речь идет о 
неразумности тех, кто отвергает Аллаха и Его знамения; в то время, как в суре 40 речь идет об 
индивидуальных духовных атрибутах веры и добропорядочности (Йусуф 'Али). 


После упоминания букв "Ха" - "Мим" следует указание на Откровение, содержащиеся в Послании 
Аллаха, Возвышенного и Мудрого. Этим напоминается о содержании этого Писания, как это уже 
было упомянуто в связи с сокращенными буквами: это Писание состоит из таких же букв, но сами 
по себе буквы ничего не выражают, они получают смысл лишь после их компоновки Создателем. 
Это указание на то, что Откровение этого Писания - от Аллаха {Кутб). 


"Азиз": Он могущественен, Он правит всем сущим и принимает решения; "хаким": Он создает все 
по Своей воле и по Своему замыслу. Именно этот факт и является основной темой данной суры 
(Кутб). 


В аятах 3-5 речь идет об аналогичных аргументах, что и в суре 2:164, с некоторыми отличиями. 
Здесь ход мысли разбивается на 3 направления: 1. В аяте 3 речь идет о великих знамениях, 
находящихся вне человека. Некоторые из этих знамений находятся также вне человеческого 
опыта. Чтобы понять их, необходима вера. Это знамения "для тех, кто уверовал". Ср. также 
примечания 6 и 8 (Йусуф 'Али). 


Все, существующее во Вселенной, и все формы жизни являются знамениями, от самого малого до 
самого большого. Но эти знамения доступны не всем, а лишь верующим, которым вера открывает 
сердца для действительного понимания (Кутб). 


Знамения Его власти и Его Единства (Дарйабади). 


Послание для людей в виде явных знамений осознанной творческой мощи, что должно послужить 
человеку духовной пищей (Асад). 


Эта аргументация направлена против мекканских язычников, отрицавших учение посланника, а в 
особенности, учение о Единстве Аллаха. Здесь говорится, что Вселенная полна знамений истины, 
к которой их призывают. Если бы они пошире открыли глаза, они смогли бы найти эти знамения 
повсюду, в себе и вне себя. Эти знамения и являются доказательством того, что вся Вселенная 
является творением Одного Единственного Аллаха, и Он Один - Господь и Творец (Маудуди). 
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Ср. также примечание 4. 2. Эти знамения содержатся в нас самих и в животных, с которыми мы 
ежедневно имеем дело. В этом содержится уверенность в рамках нашей человеческой 
ограниченности; это знамения "для людей убежденных" (Иусуф 'Али). 


Знамения Его безмерного авторитета и мудрости (Дарйабади). 


Ср. также суру 7:185 и соответствующие примечания. Сложная структура организма человека и 
животного и жизненно необходимые инстинкты, которыми наделены все живые существа, 
позволяют предположить, что все это возникло по чистой случайности. Если же исходить из того, 
что все это развитие зиждется на творческой цели, мы вынуждены сделать вывод, что все это 
было задумано по сознательной воле, которая сотворила природные феномены в соответствии с 
внутренним смыслом (ср. также суру 10:5 и соответствующие примечания) (Асад). 


Ср. также примечания 4 и 6. 3. Это наш ежедневный опыт в общении с окружающим миром. И 
отсюда вытекают вопросы и выводы "для разумных" (Иусуф 'Али). 


"Пропитание" в данном случае равнозначно воде, которая посылается с неба, но это понятие 
имеет более широкое значение. С неба посылается не только пропитание для нашей земной 
жизни, но и солнечные лучи, ведущие к испарению морей, которое, в свою очередь, ведет к 
выпадению дождя (Кутб). 


Понятие "дождь" само по себе и тот факт, что он оживляет мертвую землю, символически 
обозначает Откровение, которое вселяет в мертвую душу новую жизнь. Аналогичное происходит 
при чередовании дня и ночи, при изменении направления ветра. Это не только чудесные явления 
природы, они также соотносятся с духовным незнанием и знанием, покоем и активностью и с 
постоянными благоприятными переменами, которые происходят в мире и способствуют 
распространению благословения Откровения Аллаха (Йусуф 'Али). 


Дождь символически обозначает физический и духовный дар. В Коране часто используется это 
значение (Маудуди). 


Ср. также суры 23:18-20, 25:48-49, 26:7, 27-16 и 30:24, а также соответствующие примечания 
(Маудуди). 


Это единственно верное поле деятельности для разума (Кутб). 


Если существует человек, которого не могут убедить знамения в природе, в его собственном 
сердце и совести, а также в голосе Откровения - с каким же тогда объяснением он может 
согласиться? (Иусуф 'Али). 


Точно, безошибочно (Дарйабади). 
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них наказание унижающее”. 


Дословно: "В какую же весть (или послание) после Аллаха и Его знамений" (Асад). 


В аяте 6 и примечании 12 продемонстрировано, что душа, которая настолько мертва, 
действительно оказывается в ужасной ситуации. Как в поклонении Аллаху, так и в своих 
размышлениях о Нем такой человек будет лживым. В своем упрямстве он будет заявлять, что 
стоит над всем этим. Такой человек, даже услышав самую прекрасную весть, не сможет извлечь 
для себя никакой пользы. Все это он делает себе во вред (Йусуф 'Али). 


Понятие "аффак" (дословно: "лжец", "заядлый лжец") здесь так же имеет значение "кто-то, кто 
обманывает сам себя", потому что он "ма'фук", что значит "человек, чьи интеллект и способность 
анализировать нарушены" (Асад). 


Кто погряз в своем неверии (Йусуф 'Али). 


Он стал жертвой самообмана; он все знал и научить его большему было невозможно. Потому он 
считает, что Откровение Аллаха не заслуживает его внимания. Ему безразлично, спушает он его 
или нет (Маудуди). 


По своей надменности (Дарйабади). 


Слово "бутра" (обычно переводится как "радостная весть"), как правило, относится к хорошему 
известию. Здесь это слово используется в ироническом смысле (Кутб). 


Мало того, что он насмехается над определенным Откровением, он насмехается над Откровением 
вообще. Встречаясь с определенными фактами в Коране, он не занимается его истинным 
значением, а переворачивает весь смысл, чтобы превратить его в мишень для насмешек, а потом 
сказать, что к этому просто невозможно относиться серьезно (Маудуди). 


В аятах 8-11 наказанию придается эпитет, соответствующий прегрешению. 1. В аяте 8 речь идет о 
человеке, который свысока смотрит на знамения Алпаха во Вселенной, которые выражают Его 
любовь и заботу. Такому — наказание "болезненное", "мучительное". 2. В аяте 9 речь идет о тех, 
кто насмехается над знамениями Аллаха. Им - наказание "унижающее", они сами выставляют 
себя на посмешище. 3.и 4. описываются в примечаниях 23 и 25 (Йусуф 'Али). 
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Слово "вара" обозначает то, что скрыто от человека, даже находясь перед ним или за ним. В 
первом случае имело бы место значение: "Они бессознательно идут по этому пути и не знают, что 
перед ними находится геенна и что они попадут туда". Во втором случае значение было бы: "Они 
погрязли в нечестии, не думают о будущей жизни и не знают, что за ними крадется геенна." 
(Маудуди). 


Ничто из того, что они совершили или могли бы совершить, не поможет им сейчас. Их деяния, 
даже если они были благими, не смогут выкупить их, поскольку они не были совершены на основе 
веры. Их власть и их богатство кончились и не помогут им ничуть. И их защитники, их друзья, их 
идолы не смогут помочь им (Кутб). 


Все, что они приписывают божественным влияниям на свою жизнь, будь то ложные боги или 
ложные ценности, как, например, богатство, власть, общественный статус и т.д. (Асад). 


Словом "вали" здесь обозначаются все вожди и правители, которым люди поклоняются, которых 
считают независимыми от Аллаха и которым они слепо повинуются, стремясь снискать их 
расположение, даже если при этом ставят на карту расположение Аллаха (Маудуди). 


Ср. примечание 19. 3. В аяте 10 речь идет о людях, накопивших земные блага и потому 
возомнивших, что у них есть много друзей и защитников. Но все они бесполезны. Напротив, таким 
людям уготовано "наказание великое", соответствующее всей той тщательности, с которой они 
стремились ублажить своих идолов (Йусуф 'Али). 


Коран - это руководство, не допускающее ошибок (Кутб). 


И если после всех этих знамений они по-прежнему сомневаются в истине и отрицают ее, для них 
наступит наказание (Кутб). 


Ср. также суру 34:5 и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. примечания 19 и 24. 4. Здесь речь идет о людях, отказавшихся от истинного руководства и 
презревших его, руководства, пришедшего к ним в Словах Аллаха и увещеваниях Его посланника. 
Таким - наказание презрением: они заслуживают презрения со стороны верующих, в царстве 
Аллаха к ним будут относиться как к прокаженным (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 16:14 и соответствующие примечания. Один-единственный океан, омывающий всю 
сушу, является одним из самых значительных явлений в нашей физической географии. Его 
морская вода обеспечивает чистоту нашей земли. Всем известно благотворное влияние морского 
воздуха, содержащего много озона. Благодаря мореплаванию, океан скорее соединяет людей, 
нежели разделяет их: связь между портовыми городами всегда была более интенсивной, чем 
связь с "тылом". Это способствует развитию связей между людьми, ищущими милость Аллаха, 
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причем не только в коммерческом, но и в интеллектуальном и духовном смысле. Все это 
происходит по законам Аллаха, т.е. согласно порядку, установленному Им во Вселенной; и за это 
мы должны быть благодарными (Иусуф 'Али). 


Ср. также суры 17:66-67 и 30:46, а также соответствующие примечания (Маудуди). 


То есть, дозволенное обеспечение через торговлю, рыболовство, ныряние, мореплавание и 
прочие возможности, которые открывает море (Маудуди). 


Ср. суру 31:20 и соответствующие примечания. Море - это лишь один из примеров пюбовной 
заботы Аллаха, благодаря которой человеку открываются возможности использования. Благодаря 
интеллекту и способностям, которыми Он одарил человека. Человек не должен забывать, что все 
это - от Него, от Аллаха. А человек - наместник Аллаха на земле (ср. суру 2:30) (Йусуф 'Али). 


Раздумья целесообразны и полезны лишь в том случае, если учитываются имеющиеся в природе 
закономерности, которые связываются с Творцом как источником этих сил. Без этого источника 
человек был бы не в состоянии понять и использовать все эти феномены (Кутб). 


Знамения Его всемогущества (Дарйабади). 


Это, в первую очередь, относится к пророку (да благословит его Аллах и приветствует!) 
(Дарйабади). 

Верующие благородно прощают тем, кто не верит в "Дни Аллаха" и из-за своего неверия 
оказывается в жалкой ситуации. Дела людей - в руках Аллаха (Кутб). 

С ними надо быть терпеливыми (Дарйабади). 


Ср. также суру 7:54 и соответствующие примечания. Под "Днями Аллаха" я понимаю не отрезки 
времени длительностью в двадцать четыре часа, а время, когда в нас начинает проявляться 
замысел Аллаха, когда мы начинаем сознавать собственные ошибки и милость Аллаха. Мы 
должны быть терпеливыми с теми, у кого еще не проснулось это чувство. "Дни Аллаха" или "время 
Аллаха" могут обозначать также время "царства Аллаха", когда будет уничтожено зло и настанет 
нераздельное господство Его всемогущества (Йусуф 'Али). 


Кто не верит в Его воздаяние (Дарйабади). 


Кто не боится наступления Дня, когда они будут привлечены к ответу за свои дела и поступки. Их 
безразличие толкает их на безбожие и упрямство (Маудуди). 
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Человеку не пристало собственными силами искать воздаяние, даже если он действует по 
справедливости. Когда настанет время, Аллах воздаст за добро и зло по справедливости, исходя 
из Своего знания и Своего праведного замысла. Недопустимо, чтобы группы людей объявляли 
себя борцами за торжество права. Люди склонны к тому, чтобы привносить в эту борьбу частные 
мотивы, зависть и ненависть. При справедливом джихаде под руководством праведного имама 
таким мотивам не допжно быть места; праведный имам не подвержен воздействию личных чувств, 
он руководствуется только божественным светом. Здесь запрещается частная месть, а не участие 
в борьбе против зла, где только она возможна (Йусуф 'Али). 


Слово “народ" обозначает здесь группу людей с общими интересами, т.е. праведных, 
противопоставляемых неправедным, угнетенных, противопоставляемых угнетателям (Иусуф 
' 

Али). 


Комментаторы понимают этот аят в двояком смысле: 1. Верующие должны простить выступления 
злых, тогда Аллах вознаградит их за терпение и стойкость в преследованиях, которым они 
подвергаются в борьбе за Его дело. 2. Верующие должны простить их, потому что уготовано тем 
наказание от Самого Аллаха. Некоторые комментаторы ограничивают действие этого аята 
мекканским периодом, когда мусульманам еще не разрешена была вооруженная борьба. При 
тщательном изучении текста, однако, выявляется, что это неправильно. Слово "прощать" не 
означает, что кто-либо, кто и так не может защитить себя от нападок других, отказывается от такой 
защиты; в этом случае речь шла бы о терпении и стойкости. Здесь же используется слово 
"прощать", что означает: верующие - несмотря на то, что могли бы это сделать - отказываются от 
наказания неверующих за их нападки, передавая их в руки Аллаха. Этот аят ни в коей мере не 
противоречит аятам, в которых мусульманам разрешается борьба. Разрешение на борьбу 
привязано к одному условию: исламское правительство должно иметь достаточно оснований для 
военных действий против неверных. Завет прощения относится к обычным обстоятельствам, когда 
верующие вынуждены жить среди людей, которые не боятся Аллаха. В этом случае верующие 
часто подвергаются преследованиям. В этом случае мусульмане должны хранить свое моральное 
превосходство и не пускаться в споры, пререкания и месть (Маудуди). 


Добро и зло обычно находят свою цель уже в земном мире; в любом случае, предстоит 
окончательный Суд Аллаха (Иусуф 'Али). 


Это призвано успокоить сердца верующих и укрепить их, чтобы они не знали слабости и печали. 
Аллах - Тот, кто прощает за все деяния, и к Нему мы возвратимся (Кутб). 


Аргументация здесь построена аналогичным образом, что и в суре 44:32-33, но здесь имеется 
одна особенность. Сыны Исраила получили Откровение в виде Послания, ниспосланного Мусе 
(мир ему!), власть - от царства Дауда и Сулеймана (мир им!), пророческие увещевания - от Исы и 
Иеремия (Йусуф 'Али). 


До появления ислама иудеи были вождями, потому что владели монотеистическим учением 
Аллаха, для осуществления которого они на этот период времени были избраны Аллахом. Людям 
требуется постоянное руководство Аллаха, без него - вследствие своих страстей - они 
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подвержены самоуничтожению. Сыны Исраила получили Тору, закон Аллаха, с назиданием 
хранить его. К ним постоянно посылались пророки (Кутб). 


Таким образом и для таких целей ниспосылалось Откровение Корана - этим подчеркивается 
преемственность всех Божественных Откровений (Асад). 


"Блага" здесь, как и в других местах Корана, следует понимать как в физическом, так и в 
метафорическом смысле. Закон Мусы содержит правила питания, исключающие нечистые 
продукты, а также правила чистой и честной жизни. Таким образом, сыны Исраила стали 
пионерами в борьбе за дело Аллаха, а потому и "избранным народом" (Иусуф 'Али). 


"Блага" означает также их правление и их пророчество в Святой Земле, плодоносном регионе 
между Нилом и Евфратом (Кутб). 


В свое время они были единственным монотеистическим народом. Ср. также суру 2:47 и 
соответствующие примечания (Асад). 


Аллах избрал сынов Исраила среди тогдашних народов для выполнения важной миссии: 
воплощать в жизнь закон Аллаха и распространять во всем мире поклонение Аллаху (Маудуди). 


Доказательства и аргументы (Дарйабади). 
За истинную религию (Дарйабади). 


Поскольку общим оттенком самых разнообразных значений слова "амр" (приказ, завет, дело, 
обстоятельство, событие, действие и т.д.) является эпемент намерения или целенаправленности, 
можно с достаточной уверенностью сказать, что в этом эплиптическом предпожении 
подразумевается именно это значение. То есть имеются в виду цель и предназначение всех 
Божественных Откровений и вера людей в них. Совокупность коранического учения показывает, 
что внутренняя цель любой истинной веры является признание существования Аллаха и 
ответственности человека перед Ним. Во-вторых, речь идет о развитии сознания человеческого 
достоинства как положительного и необходимого элемента в творческом замысле Аллаха. Лишь 
благодаря ему человек освобождается от суеверия и бессмысленных страхов. Вера открывает 
человеку добро и зло, благодаря ей он способен оценить, действует ли он не пользу или во вред 
себе (Асад). 


Ср. суру 10:93 и соответствующие примечания. Иудеи заслужили упрека: после всего, чем отличил 
их Аллах, они злоупотребили Его милостью. Их разобщенность и разногласия возникли из 
взаимной зависти, которая была вызовом Аллаху. Как видно из следующего аята, некоторые - не 
все - отрицали Поспание последнего пророка из ревности, что пророк был послан к арабам (Йусуф 
'Али). 


Ср. суру 2:90 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 
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Это произошло из-за зависти, ненависти и несправедливости - при полном знании истины. Такое 
поведение сынов Исраила лишило их привилегированного положения на земле (Дарйабади). 


Не из-за неоднозначности или непонятности Божественного Откровения (Дарйабади). 
Ср. суру 23:53 и соответствующие примечания (Асад). 


Вследствие своей разобщенности сыны Исраила потеряли свою особую ответственность в 
мировой истории. Теперь она возложена на вас (Маудуди). 


Когда сыны Исраила потеряли милость Аллаха (Дарйабади). 


Дословно: "после этого" или "в конце концов", т.е. после того, как бывшим народам не удалось 
воплотить идеальную цель веры в своем действительном образе жизни (Асад). 


И потому Аллах послал нового посланника, возложив на него преемственность и ответственность 
на земле. Он должен был привести людей к закону Аллаха и защитить этот закон от человеческих 
примесей (Кутб). 


Понятие "шариат" лучше всего перевести как "праведный путь религии", это гораздо шире, чем 
формальные обычаи и юридические законы, действующие, в первую очередь, в мединский 
период, много лет спустя после того, как был ниспослан этот мекканский аят (Иусуф 'Али). 


Как на практике, так и в увещеваниях (Дарйабади). 


И потому миром будет править или шариат Аллаха, т.е. его законодательство, или человеческие 
интересы и страсти. Третьего пути между ясным прямым путем Аллаха и спекуляциями 
несведущих нет (Кутб). 


Мы вывели тебя на путь, на котором можно достичь цели веры. Ср. выше аят 17, примечание 43. 
Ср. также суру 5:48 и соответствующие примечания (Асад). 


То есть, в твоем служении Аллаху. Несведущие и ослепленные люди не служат никакому делу. 
Чем больше мы стараемся призвать их на помощь, тем больше усиливается их незнание и 
ослепление собственным величием. Зло защищает зло (или думает, что это так), на самом деле 
оно не обладает никакой властью защиты ни себя, ни других. Праведные ищут защиты Аллаха, 
Который может их защитить и защитит (Иусуф 'Али). 


Если ты будешь заключать с ними компромиссы, они не в состоянии освободить тебя от твоей 
ответственности перед Аллахом (Маудуди). 


Все люди должны видеть доказательства знамений Аллаха: для богобоязненных, принимающих 
милость Аллаха, эти знамения являются руководством и милосердием (Иусуф 'Али). 
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Коран, который раскрывает перед человеком цели веры (Асад). 


Это Писание и шариат — свет для людей во Вселенной, который отличает правду ото лжи. Но этот 
свет освещает путь лишь тем, кто верит в его истину. Для них он - милосердие (Маудуди). 


Злые и неправедные деяния (Дарйабади). 


После приглашения пополнить число тех, кто верит в Единство Аллаха, мысль переходит к 
повествованию о будущей жизни (Маудуди). 


Здесь могут иметь место три значения: 1. Нечестивые перед Аллахом не равны добрым; они не 
равны ни в жизни, ни в смерти. В жизни Аллах руководит праведными и дарует им Свою милость, 
а после смерти - Свое милосердие. Те же, кто отрицает Его милость, после смерти заслуживают 
Его гнев. 2. Те и другие не равны ни в земной, ни в будущей жизни. Если нечестивцам хорошо 
живется в этом мире, они понесут наказание в будущей жизни. Если праведные в земной жизни 
подвержены страданиям и печальны, они получат успокоение в будущей жизни. 3. 
Действительную жизнь праведных, познавших духовную жизнь, нельзя сравнивать с жизнью 
нечестивых, которая, по сути, является смертью. Так же физическую смерть праведных, которая 
открывает им врата вечной жизни, нельзя сравнивать с ужасной смертью нечестивых, которая 
обрекает их на вечные страдания (Йусуф 'Али). 


Сравнение двух категорий людей в их жизни и смерти подчеркивает не только моральное качество 
их земной жизни, но и противопоставляет: с одной стороны, спокойствие и довольство, с которым 
искренне верующий встречает страдания в земной жизни и смотрит в глаза смерти. С другой 
стороны, озабоченность и страхи, зачастую сопровождающие духовный нигилизм, и страх "перед 
неизвестным" в момент смерти нечестивых (Асад). 


Это моральные аргументы в пользу будущей жизни. Разница между добром и злом обуславливает 
награду за добро и наказание за зло. Иначе достоинства и недостатки были бы равнозначны, а 
Аллах - несправедлив. Ср. суры 10:4, 11-106, 16:38-39, 30:7-8 и 38:28, а также соответствующие 
примечания (Маудуди). 


Ср. также суру 44:38-39 и соответствующие примечания. Мир устроен так, что каждая душа 
получает все возможности для полного развития и плоды своих деяний. Если душа 
отворачивается от милости Аллаха, она страдает, но в этом нет несправедливости. Наоборот, 
щедрые награды Аллаха превосходят действительные заслуги человека (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 10:5 и соответствующие примечания. Без различения истины и лжи, добра от зла 
не может существовать "внутренней истины" в представлении творения по замыслу Аллаха 
(Асад). 


152 


Часть 25-я Сура 45 


23. 


58 


59 


60 


61 


62 


63 


64 


65 


66 


что она снискала», и они не фо У 
будут обижены. . 

Разве ты не видел того, кто 22 и ЗАВ ЗА 2 521 ©” = 
взяя своим богом свою 
страсть®, и при Своем знании"! Бу сора уО Ч 56 = 2 25 
Аллах сбил его с пути” и ©55 У ПО Я рав 


положил печать на его слух и 
сердце”, а на его зрение 
положил завесу”. Кто же его 
поведет после Аллаха"? 
Неужели вы не опомнитесь*°? 


Выполнение этой цели - справедливости - и требует общего воскрешения (Дарйабади). 


Было бы несправедливым, если бы праведных не наградили, а нечестивых не наказали, и если бы 
не было воздаяния за страдания угнетенных. В царстве Аллаха такой несправедливости быть не 
может (Маудуди). 


Кто следует велениям своего внутреннего "я" (Дарйабади). 


Если чеповек не следует законам Аллаха, которые соответствуют закономерностям его 
внутренней, сотворенной Аллахом природе, а руководствуется низменными страстями своего 
деформированного эго, неминуемым последствием станет утеря Божественного руководства и Его 
милости. В этом случае, все способности человека деградируют, и ничто не сможет стать ему 
ориентиром, пока он не раскается и снова не обратится к Аллаху (Йусуф 'Али). 


Когда человек начинает подчиняться этому, это означает, что его бог - не Аллах, а тот или то, кому 
или чему он беспрекословно подчиняется, независимо от того, признает ли он это божеством на 
словах или нет. Практическое идолопоклонство нельзя извинить тем, что объект поклонения не 
называется божеством (Маудуди). 


Это может иметь двоякое значение: 1. Аллах позволил человеку сойти с прямого пути. Ведь ему 
объясняли и он знал, что ему грозит. 2. Аллах знал, что этот человек следует своим страстям, и 
свел его с прямого пути (Маудуди). 


Потому что он осознанно и намеренно выбрал ошибочный путь (Дарйабади). 
Ср. также суру 14:4 и соответствующие примечания (Асад). 

Ср. также суру 2:7 и соответствующие примечания (Йусуф 'Али). 

По своему упрямству (Дарйабади). 

Ср. также суру 2:7 и соответствующие примечания (Асад). 


Ср. суры 1:18, 6:25, 7:100, 9:87, 9:93, 10:74, 13:27, 16:108 и 17:46, а также соответствующие 
примечания (Маудуди). 


Истинное руководство - от Аллаха. Никто более не в состоянии руководить людьми или сводить их 
с прямого пути. Это может только Аллах, и нет у Него сотоварищей (Кутб). 


Кто же может вести его, если Аллах пишил его своего руководства? (Йусуф 'Али). 


В этой связи становится ясно, что лишь те отрицают будущую жизнь, кто хочет служить своим 
собственным низменным страстям и желаниям и кто рассматривает будущую жизнь как нечто, 
ограничивающее их свободу. Вследствие отрицания этого они становятся рабами собственного 
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эго, все глубже погрязая в заблуждении. В конечном счете, они чинят несправедливость, не 
испытывая при этом никаких угрызений совести. Они безапелляционно присваивают себе чужие 
права. Самоконтроль чужд им. Они тоже свидетели событий, которые призваны послужить людям 
предупреждением, но они делают из этого неправильные выводы. Ни один аргумент, призванный 
предостеречь человека от злодеяний, не доходит до них, наоборот, они придумывают аргументы 
для оправдания своей безудержности. Единственное, что может обеспечить гуманность человека, 
это мысль о его ответственности перед Аллахом (Маудуди). 


Те, кто отрицает будущую жизнь и ответственность человека перед Аллахом (Дарйабади). 
Будущей жизни не существует (Дарйабади). 

Или "судьба" (Дарйабади). 

Случайно или как результат слепых сил природы (Асад). 


Это поверхностный аргумент, потому что смерть настигает и детей и стариков, и здоровых и 
больных, и сильных и слабых (Кутб). 


Ср. также суру 23:37 и соответствующие примечания. Дополнение "губит нас только время" 
напоминает о материалистической теории, что материя и время не имеют начала и конца, что 
гибнет только индивидуум, а народ или раса сохраняется, пока время их не разрушит. Это не 
знание, а предположение или гипотеза. Почему бы нам не принять свет Того, Кто знает обо всем? 
(Йусуф 'Али). 

Не истинное знание, не факты, не разумные соображения (Дарйабади). 


С научной точки зрения, можно сказать: "Мы не знаем, есть ли жизнь после смерти или нет" или " 
Мы не знаем, что будет после смерти". Все прочие утверждения, которые базируются на 
фактическом источнике знаний, выдают желаемое за действительное (Маудуди). 


Откровения, в которых давались аргументы в пользу воскрешения и в которых говорилось, что 
этого требует мудрость и справедливость; в противном случае, вся Вселенная потеряет смысл 
(Маудуди). 


Это они говорят верующим (Дарйабади). 
Верните их к жизни (Дарйабади). 


Это, опять-таки, неубедительный аргумент, а лишь поверхностная отговорка, демонстрирующая, 
что человек действительно не понял смысла Вселенной и ее закономерностей. А заключается этот 
смысл в мудрости и целенаправленности Аллаха в процессе творения жизни и смерти. Человеку 
на земле дается возможность действовать и совершать поступки, в соответствии с тем, чем 
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одарил его Аллах. Это испытание заканчивается смертью человека. В День воскрешения людей 
поднимут из могил и призовут к ответу (Кутб). 


Ср. также суру 44:36 и соответствующие примечания. Бессмысленно говорить: "Если есть будущая 
жизнь, тогда верните наших предков к жизни, здесь и сейчас". Люди не могут воскрешать мертвых. 
Это лишь во власти Аллаха. А его обещание относится к общему воскрешению в Судный День. В 
Его руках - ключи к жизни и смерти (Йусуф 'Али). 


Если они не видели это собственными глазами, они отказываются верить этому (Маудуди). 
Сколько Он хочет (Дарйабади). 


Это ответ на их утверждение, что смерть автоматически наступает с течением времени. Человек 
случайно не рождается и случайно не умирает. Аллах дает жизнь и лишает ее (Маудуди). 


Это ответ на их требование снова вернуть к жизни предков: воскрешение происходит не по 
отдельности для каждого индивидуума, а предопределен День, когда будет собрано все 
человечество (Маудуди). 


Недостаток знаний и понимания - вот истинная причина, почему люди отрицают будущую жизнь. 
Если бы будущей жизни не было, это противоречило бы всякому разуму. Кто серьезно задумается 
о системе Вселенной, поймет, что в будущей жизни не может быть сомнения (Маудуди). 


В этом контексте предложение включает в себя значение: во власти Аллаха, который создал эту 
огромную и великолепную Вселенную, вернуть к жизни людей, которых Он однажды создал 
(Маудуди). 


Те, кто спорят по поводу будущей жизни и отрицают истину, может быть, окажутся победителями в 
преходящей земной жизни. Но в момент, когда наступит мир реальный, они увидят то, что 
отрицают сейчас. Факты уничтожат их фантазию, и они окажутся потерянными и униженными, 
потому что они намеренно игнорировали знамения Аллаха и действовали против Его воли (Йусуф 
'Али). 


Что они не могли "доказать" непосредственными наблюдениями или расчетами (Асад). 


В предыдущем аяте Коран представляет отрицающим результат их злых деяний: они потерпят 
поражение в тот День, который они отрицали. Далее следует описание внушительной сцены, в 
которой все поколения, населявшие когда-пибо нашу старую планету, все нации и группировки 
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29. 


30. 


31. 
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Ех Бы А ва > А пыл се 28 
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будет воздано вам тем же, что УЕ 9 


вы творили. 
85 ЗН В. 

Эта Наша Книга говорит ЕЕ: ЗН Е Зы 55° |3.& 

против вас в истине’; Мы 


записывали то, что вы Фо 25 
совершали. р 
А что касается тех, которые 235 сны 1-3 1 3 Е 
уверовали и творили благое, Е Бе Е. 2), „В 
Господь их введет их в Свое о ЗАЛ 3» 345 24325 3 5 


милосердие. Это и есть 
прибыль явная*"! 


Е 
А те, которые не веровали*, - Е 465 22 ИЕ 255 2 155 > м. 
разве Мои знамения не Ее: И ейг 
читались пред вами? - но вы ‘ая 3» р 226 


возгордились и оказались 
народом грешников" 


покорно преклонят колени, когда их соберут на огромной площади, чтобы ответить перед своим 
Господом (Кутб). 

"Коленопреклонение" - это ключевое слово данной суры и ее название. Ср. также суру 19:72 и 
соответствующие примечания. Как бы ни велика была надменность нечестивых в этом мире и 
сколько бы влиятельных групп и сект они ни образовывали, наступит время, когда им придется 
смиренно преклонить колени перед истиной. Перед судейским Троном Аллаха им нечего будет 
сказать, когда будет представлен отчет об их деяниях (Йусуф 'Али). 


Страх перед Судом Аллаха сломает строптивость надменных, и они смиренно преклонят колени 
(Маудуди). 

Отчет об их деяниях, чтобы они понесли ответ (Дарйабади). 

Это точный отчет об их деяниях (Дарйабади). 


Ср. суру 43:80. От ангела, ведущего запись, ничего не скроется, и все, что содержится в его записи 
- правда (Иусуф 'Али). 


Человеческие записи не ограничиваются чернилами и бумагой. Существует много других форм 
записи человеческих слов и поступков и их точной передачи. Мы даже представить себе не 
можем, какие еще формы записи будут открыты и использованы в будущем. Еще труднее 
представить себе, какими средствами Аллах записывает все слова и поступки, даже самые 
сокровенные намерения человека. 


Исполнение и удовлетворение всех желаний и надежд; прибытие к последней цели счастья. Ср. 
также суру 44:57 и соответствующие примечания (Иусуф 'Али). 


Им говорят (Йусуф 'Апи). 
Или вы считали ниже своего достоинства верить в Откровение Аллаха и подчиняться Ему? Вы 
считали себя большим, чем Его рабами? (Маудуди). 
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33. 


34. 
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94 

только думаем всякие мысли 


3 
мы ни в чем не уверены""". 


И явились им мерзости того, га; | ЗЕ ВЕ | ь НАЯ 125 
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Это вам - за то, что вы $52155 И 7 ОВ 50:8 0541 55 че 
обратили знамения Аллаха в “АЙ 


насмешку и соблазнила вас Е 
жизнь ближняя". 


Когда пророки увещевали вас об этом (Дарйабади). 
О награде и наказании (Дарйабади). 
Час Суда и воздаяния (Дарйабади). 


В этом проявляется их надменность и лживость. Каждый посланник Аллаха предупреждал о 
наступлении Судного часа. Так почему же вы считали, что это лишь абстрактное представление 
или суеверие? (Иусуф 'Али). 


Известные лишь понаслышке (Дарйабади). 
Мы не уверены, что он вообще настанет (Дарйабади). 


В аяте 24 речь идет о тех людях, которые открыто отрицали будущую жизнь. Здесь речь идет о 
тех, кто считает это предположением. На практике между этими двумя группами людей нет 
никакой разницы, поскольку моральные последствия одинаковы. Ни у тех, ни у других нет чувства 
ответственности перед Аллахом (Маудуди). 


Ср. суру 11:8 и соответствующие примечания. Теперь их насмешки обращаются против них самих, 
ибо их настигает реальность, которую они игнорировали, подвергали сомнениям и над которой 
насмехались (Иусуф 'Али). 


Дословно: "То, над чем они обычно насмехались, настигнет их" (Асад). 


Ср. суру 7:51 и соответствующие примечания. "Забыли" означает здесь, разумеется, "умышленно 
игнорировали" (Иусуф 'Али). 


Здесь подчеркивается, что неправедные умышленно поддались заблуждению о бессмысленности 
мира или же по своей вине очутились в ситуации, когда их обманывали, ибо их предупреждали о 
зле (Иусуф 'Али). 
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1021 12) »5 


великий, мудрый 


Это последнее предложение напоминает поведение господина, упрекающего своего слугу, а затем 
поворачивающегося к другому и говорящего: "Вы заслужили то или иное наказание" (Маудуди). 


После завершения этой аргументации о плодах земного мира, которые человек пожнет в будущей 
жизни, когда наступит полная гармония и справедливость, сура заканчивается восхвалением 
Аллаха, Всевышнего, который полон мудрости и заботы обо всех Своих созданиях (Иусуф 'Али). 


Обратите внимание, как аргументация заканчивается напоминанием о последнем предложении 
аята 2 этой суры (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 46 
АЛЬ-АХКАФ 


Это седьмая и последняя из сур, начинающихся буквами «Ха.Мим.» Об общей тематике и 
хронологической последовательности этих сур сказано во введении к суре 40. 


Ахкаф (ср. суру 21) — это обширные, покрытые песчаными дюнами области, столь характер- 
ные для страны °адитов, граничащей с Хадрамаутом и Йеменом. Ср. также суру 7:66 и 
примечания к ней. У этого народа, вероятно, были в те времена плодородные орошаемые 
земли, но его прегрешения, в конце концов, навлекли на него катастрофу, как об этом сказа- 
но в аяте 24. Эта сура учит нас, что никакие действия против Истины не остаются без пос- 
ледствий и она, в конечном счете, всегда торжествует. 


Краткое содержание: 


Все творение имеет единый смысл и одну цель: Истина и Откровение возьмут верх, а тот, кто 
подвергает это сомнению, становится жертвой собственных злых замыслов. Праведные дол- 
жны ждать с терпением и твердостью (аяты 1 -— 35). 
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АЛЬ-АХКАФ 
Песчаные дюны 


Во имя Аллаха, Милостивого, 


Милосердного! 
Ха - Мим'. © = 
Ниспосылается Книга от р г... 14 
< РО < 59 

Аллаха”, всесильного, мудрого” ©. Ф 5 НА 4 бе Са 
Мы сотворили небеса, землю и Ао 

Ь У ИВА ЩЕ Е 
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явления Истины” и на предоп- 483 142 1’ 50 д 55 


ределенный срок’. А те, кото- 
рые не веруют, уклоняются от 
того, в чем их увещают.. 


©5522 


Ср. введение к суре 40 (Йусуф 'Али). 


Эти буквы должны напомнить слушателю, что чудесный Коран составлен всего лишь из всех зна- 
комых букв алфавита, но его стиль ясно отличается от стиля речи, присущей людям (Кутб). 


Он отмечен знамениями Того, Кто его ниспосылал, а именно Всесильного, Непобедимого и Мудро- 
го (Кутб). 


Поэтому мы должны серьезно задуматься о его смысле (Дарйабади). 


Ср. суру 45:22. Многое в этом мире кажется нам странным и необъяснимым. Но все созданное Ал- 
лахом служит одной справедливой цели, которая обязательно будет достигнута (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 10:5 и примечания к ней (Асад). 


Все в этом мире, который был создан Аллахом, следовало и следует определенному замыслу, в 
котором предусмотрены все события в предопределенное время; все совершается только по это- 
му замыспу. Если человек внимательно будет размышлять обо всех творениях на небесах и на зе- 
мле, он убедится, что все создано только Творцом, потому что все свидетельствует о всемогуще- 
стве и мудрости Аллаха (Кутб). 


Упоминание о «сроке», который Аллах установил для всех сотворенных вещей, призвано подчерк- 
нуть тот факт, что творение ограничено в пространстве и во времени — в противоположность Его 
вневременности и бесконечности (Асад). 


Это ясное Откровение показывает, что Аллах Един, что нет множества богов, что Он является Гос- 
подом всего сущего, потому что Он все создал, все знает и все решает. Эта книга живого бытия 
сама свидетельствует об этой Истине и доказывает, что все есть дело Единого Всесильного и Му- 
дрого. Как же так люди принимают иных богов, кроме Него? Как же так они всего этого не 
осознают? (Кутб). 


«...0 чем их увещают» - то есть они оставляют без внимания увещание не приписывать иным су- 
ществам и силам помимо Аллаха божественных свойств (Асад). 


Ср. также суры 6:73; 10:5-6; 14:19; 15:85; 16:3; 21:16-18; 23:115; 29:44; и 30:8 и примечания к ним 
(Маудуди). 
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Этот призыв Аллаха обращен к Его посланнику: он должен задать этот риторический вопрос наро- 
ду, который отверг Книгу жизни, и поставить его лицом к лицу со свидетельством Аллаха (Кутб). 


Некоторые позволяют совратить себя, придерживаясь идолопоклонства по беспечности или пото- 
му, что думают, будто это «модно», будто это древний обычай и тому подобное. Здесь же их при- 
зывают заглянуть внутрь себя: разве эти ложные боги смогли что-либо сотворить? (Иусуф 'Али). 


Человек никак не может утверждать, будто существа, которым он поклоняется — будь то камни, 
или деревья, или джинны, или ангелы, или иные объекты — сотворили что-либо из земли или на 
земле (Кутб). 


Ср. предыдущее примечание. Точно так же человек не может утверждать, будто почитаемые им 
существа участвовали в творении или имеют долю на небе. Созерцание неба уже говорит челове- 
ку о его Творце и свидетельствует о Его единственности (Кутб). 


Он требует от идолопоклонников доказательства ради обоснования их ложной веры. Таким дока- 
зательством могла бы служить ниспосланная Аллахом Книга или хотя бы крупицы знаний, по- 
лученных от прежних поколений. Но все ниспосланные Аллахом Книги говорят о Едином Аллахе, 
тогда как в пользу многобожия нет ни одного веского аргумента (Кутб). 


Если вы не можете найти записанного доказательства, то приведите хотя бы изустное свидетель- 
ство какого-нибудь пророка или благочестивого человека, которое подтвердило бы ваши утвер- 
ждения! (Дарйабади). 


Бездумное следование какому-либо вероучению, которое воспринимается с чужих слов без осно- 
вательного и глубокого анализа, без проверки — это чудовищная безрассудность, которая влияет 
на весь образ жизни человека и губит его будущее. Однако причина такого безразличия за- 
ключается в том, что человек не считается со своей ответственностью и впадает в заблуждение, 
будто его представление об Аллахе не имеет никакого значения, потому что после смерти якобы 
нет жизни, в которой ему придется отвечать за свои поступки, или — если такая жизнь все-таки есть 
—существа, которым он поклоняется, вступятся за него (Маудуди). 


Если нет никакого оправдания для многобожия, то какой же в нем смысл? Ложные боги — это или 
просто куски дерева и камни, которые до конца времен не в состоянии ответить на молитвы, пото- 
му что сами ничего не понимают, или реальные существа, которые, в конце концов, отрекаются от 
своих почитателей. Если вы будете обожествлять собственное «я», то в конечном итоге против 
вас будут свидетельствовать растраченные вами попусту таланты (ср. также суры 41:20-23). Если 
вы будете обожествлять благочестивых людей или пророков, например Ису (мир ему!), они отре- 
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кутся от вас (ср. также суру 5:119). И ангелы отрекутся от вас, если вы будете обожествлять их 
(ср. также суры 34:40-41) (Йусуф 'Али). 


Дословно: «...они не ответят ему до Судного Дня», то есть никогда (Асад). 


Они не могут даже услышать молитв тех, кто взывает к ним. Обычно обожествляются следующие 
существа: 1) неодушевленные предметы; 2) умершие благочестивые люди; 3) злые люди, заблуж- 
давшиеся сами и совратившие других и умершие в этом состоянии. Первые лишены всякого созна- 
ния и вообще не могут воспринимать обращенные к ним молитвы. Обожествляемые благочести- 
вые люди пребывают с Аллахом, где человеческий голос уже не достигает их; даже Аллах и анге- 
пы Его не скажут им, что люди молятся им, ибо это повергло бы их в величайший ужас. И, нако- 
нец, умершие злые люди находятся в заточении, куда не проникает никакой голос из этого мира, и 
ни Аллах, ни Его ангелы не известят их о том, что их замыслы продолжают жить, а сами они обо- 
жествляются, ибо это вызвало бы их злорадство. В этой связи надо упомянуть, что Аплах Своим 
праведным рабам передает вести и благословение живущих в мире людей, ибо это доставляет им 
радость. Злым же Он передает посылаемые им проклятия (Маудуди). 


Божества становятся врагами своих почитателей (Дарйабади). 
Ср. также суру 35:14 и примечания к ней (Асад). 


Они скажут: «Мы вовсе не заставляли этих людей молитвенно просить нашей помощи и даже не 
знали, что они поклоняются нам. Они сами решили, будто мы можем исполнить их чаяния, и стали 
молиться нам» (Маудуди). 


Когда же им объясняют Истину, они объявляют ее магией. Ср. также суры 37:12-15 и примечания к 
ним (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 74:24, где хронологически впервые встречается понятие «сихр» (магия), и 
примечания к ней. Под Истиной здесь в первую очередь нужно понимать кораническую весть 
(Асад). 


Когда мекканским язычникам читался Коран, они были вынуждены признать, что это Откровение 
намного превосходит человеческий язык. Даже слова пророка не могли сравниться с ней. Кто знал 
Коран с детства, видел, какая огромная разница между его собственной речью и возвышенным 
стилем Корана. Поскольку же язычники продолжали упорно отвергать Коран, они пытались объяс- 
нять его действие вот таким образом. Ср. также суру 21:3 и примечания к ней (Маудуди). 


162 


8. 


19 


20 


21 


22 


23 


Часть 26-я Сура 46 


Или они говорят: "Он измыслил В У Ах о) в ПН ВА вл 
его (Коран])".” Скажи: «Если бы НАК Ат 9 А 

я ео выдумал, то вы 6 48 Она. = ЗА 1 М Ч 
нисколько не смогли бы © = Зы АЕ А рат и ие 24 


защитить меня от наказания Ал- 
лаха?°. Он лучше знает то, о чем 
вы разглагольствуете. Доста- 
точно Его свидетелем между 
мной и вами?'. Он — Прощаю- 
щий, Милосердный"?» 

Скажи: «Я не был первым из И. > ЕВ 
числа посланников" 


Вопросительная форма призвана подчеркнуть большое недоумение по поводу того, что они гово- 
рят о пророке: «Неужели эти люди так наглы, что заявляют, будто Мухаммад (да благословит его 
Аллах и приветствует!) сам составил Коран, хотя они сами прекрасно знают, что это не могут быть 
его слова?» (Маудуди). 


Пророк - (да благословит его Аллах и приветствует!), - должен отвечать, как подобает пророку, 
чтобы выполнить свою миссию посланника Аллаха и сделать понятными реально действующие 
силы во Вселенной и ее истинные ценности. Он должен сказать им: "Почему я должен лгать и вы- 
думывать? Ради кого? И с какой целью? Выдумывать, чтобы вы уверовали в меня и последовали 
за мной? Но вы не сможете помочь мне, когда Аллах покарает меня за ложь. Для чего мне тогда 
ваша преданность, если вы слишком слабы, чтобы оградить меня от Его наказания?" (Кутб). 


Его гнев обязательно обрушился бы на меня, если бы я извратил это Откровение (Дарйабади). 
Вы ничего не можете для меня сделать -— так для чего же мне ради вас извращать Коран? (Асад). 


Он знает все наши слова и поступки, как и все наши заботы и помыслы. Он все видит и обо всем 
решает, и достаточно Его свидетелем (Кутб). 


Если я на самом деле что-то измыслил и выдал за Откровение Аллаха, тогда вы не сможете огра- 
дить меня от Его наказания. Но если это Его Истинное Слово, а вы отвергаете его ложными обви- 
нениями, Аллах призовет вас за это к ответу. Ибо действительность не скрыта от Аллаха, и Он 
всегда может отличить истину ото лжи. Даже если весь мир назвал бы человека лжецом, а он был 
правдив перед Аллахом, то и тогда решение было бы в его пользу (Маудуди). 


Это также значит: пусть Аллах простит вас и подаст Свою милость, наставив на верный путь 
(Асад). 


Это может иметь двоякий смысл: 1) только благодаря милосердию Аллаха могут жить на земле 
люди, называющие Его Слово ложью; жестокий бог не дал бы им после этого ни мгновения жизни; 
2) даже и сейчас Аллах простит вам, если вы оставите свое упрямство (Маудуди). 


Ведь он не первый пророк, перед ним приходили другие. Его весть такая же, как и их весть. В его 
явлении нет ничего нового (Кутб). 


«Что тут можно измышлять и извращать? Все пророки учили о Единственности Аллаха и о наших 
обязанностях по отнсшению к другим людям. Я принес вам не новое учение, а вечные истины, ко- 
торые всегда были известны человечеству. Я пришел, чтобы снова вывести вас на верный путь. Я 
не знаю, что ждет вас за вашу бесчувственность, не знаю, что вы сделаете со мной, но знаю одно: 
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я возвещаю Истину, как Аллах открыл мне ее. Моя миссия лишь в том, чтобы громко и ясно воз- 
глашать Откровение, которое доверил мне Аллах. Во всем остальном я полагаюсь на Аллаха» 


(Йусуф 'Али). 


«Я всего лишь человек, как и остальные пророки». Или: «Я не возвещаю ничего, чему бы до меня 
не учили все посланники Аллаха». В последнем высказывании подчеркивается кораническое 
учение о единстве этических норм и требований, которые проповедовали все посланники Аллаха 
(Асад). 


Миссия пророка отнюдь не в том, чтобы заглядывать в сокровенные тайны. Знание о том, что про- 
изойдет в будущем, принадлежит только Аллаху (Кутб). 


Этим высказыванием отвергнуты ожидания язычников в Мекке, надеявшихся на то, что пророк об- 
ладает сверхъестественными силами, что сн должен творить чудеса или предсказывать будущее 
(Маудуди). 


Я вовсе не претендую на всезнание, наоборот: я даже не знаю своего собственного будущего 
(Дарйабади). 


В проповедях и в своих поступках (Дарйабади). 


Я знаю только то, что было мне открыто, и я должен лишь указать людям верный путь и предупре- 
дить тех, кто отвергает его, об ожидающем их печальном конце (Маудуди). 


Теперь приводится следующий довод: «Язычники-арабы! Вы высокомерны и самодовольны, хотя 
вы — невежественный народ. Среди сынов Исраила есть такие, кто понимает прежние Писания и 
видит в Коране и его проповеднике верное подтверждение этим Писаниям. Они принимают ислам 
как исполнение Откровения, полученного Мусой (мир ему!) (ср. также Второзаконие 18:18-19). Вы 
же отвергаете Коран, хотя он был ниспослан на вашем родном языке, чтобы вам лучше понять 
его. Какие же вы нечестивцы! Как вы можете тогда ожидать, что вас направят на верный путь? 
(Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 42:52 и примечания к ней (Маудуди). 
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Были ученые иудеи (и христиане), которые видели в пророке Мухаммаде (да благословит его 
Аллах и приветствует!) посланника Аллаха, о котором было возвещено в прежних Откровениях, и 
принимали ислам. Поскольку эта сура была ниспослана в Мекке, нам нет нужды относить это к Аб- 
дулпе ибн Саламу, который вскоре после хиджры (выселения) пророка принял ислам в Медине, 
если только не предположить, что этот аят относится к более позднему времени. Честные иудеи и 
христиане сумели понять, что это Откровение соответствует всему, что они сами узнали через 
свои Писания (Йусуф 'Али). 


«Свидетелем» здесь может быть назван и Муса (мир ему!), через которого было предсказано при- 
шествие пророка «из среды братьев их»; ср. Второзаконие 18:15 и 18. См. также суру 2:42 и при- 
мечания к ней (Асад). 


Эта фраза говорит о том, что здесь не может иметься в виду Муса (мир ему!). «Свидетель» - это 
не какое-то конкретное лицо, а любой из сынов Исраила. «Это Откровение такое же, как и ранние 
Откровения, например, Тора. Любой иудей может подтвердить, что именно так Аллах через 
Откровение поучает людей. И лишь ваша надменность и заносчивость мешают вам уверовать» 


(Маудуди). 
Из-за их собственного упрямства (Дарйабади). 


Первые мусульмане в большинстве своем принадлежали к беднейшему слою населения, и бога- 
тые курайшиты презирали их (Дарйабади). 


Это один из доводов, с помощью которых именитые курайшиты настраивали народ против проро- 
ка: «Если бы на самом деле было правдой то, что проповедует Мухаммад (да благословит его 
Аллах и приветствует!), то главы родов и старейшины города первыми приняли бы это. Ведь лю- 
бую разумную вещь первыми узнают и принимают не юнцы и не рабы, а мудрые и опытные лю- 
ди». Говоря так, они хотели убедить народ в том, что новое Откровение будто бы сомнительно, и 
поэтому они не принимают его (Маудуди). 


Многие из числа первых мусульман принадлежали к бедным слоям. Именитые курайшиты говори- 
ли тогда так: «Если такие люди видят в исламе что-то хорошее, значит, в нем точно ничего разум- 
ного нет. Если бы он того заслуживал, мы давно бы приняли его». Так духовные слепцы сами себя 
обманывают в своем высокомерии. Но, поскольку Откровение все же имеет историческую основу, 
они лишь могут называть его «устаревшим» или «старомодным» (Йусуф 'Али). 


Почти все авторитетные толкователи считают, что здесь говорится о презрительном отношении 
язычников-курайшитов к первым мусульманам. Однако этот аят имеет и вневременное значение, 
поскольку пророков первыми всегда принимали именно бедные и презираемые. Кроме того, он мо- 
жет быть важен и в наши дни, когда материально высокоразвитые страны, которых технический 
прогресс сделал слепыми по отношению ко многим духовным истинам, со все большим презрени- 
ем относятся к слабости тех культур, в которых религия по-прежнему играет важную, хотя и в це- 
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лом формальную роль. Они не хотят видеть, что внутренняя причина этой слабости заключается 
не в религии, а в формализме и, как следствие, в «культурной стерильности»; они приписывают ее 
самой религии и говорят: «Если бы религия была хорошим делом, мы первые бы обратились к 
ней», оправдывая тем самым свою материалистическую позицию (Асад). 


Из-за своего высокомерия и упрямства (Дарйабади). 
Чтобы таким «доводом» сохранить свое лицо (Дарйабади). 


То есть само представление об Откровении Аллаха, как видно из последующей ссылки на 
Откровение, полученное Мусой (Асад). 


Они сами себя считают мерилом истины и лжи. Они не могут назвать это Откровение «новой ло- 
жью», так как все прежние пророки возвещали то же учение, и поэтому называют его «старой ло- 
жью»; иными словами, они, кажется, думают, что все люди, возвещавшие эти истины или ты- 
сячелетиями веровавшие в них, были неразумны и невежественны, и только они сами могут пре- 
тендовать на знание и мудрость (Маудуди). 


Последнее записанное Откровение, которое включало всеобъемлющие правила жизни, было 
Откровение, полученное Мусой (мир ему!). Данное Исе (мир ему!) Откровение не было законом, а 
содержало этические нормы в несколько облегченном виде ради исправления тех искажений, кото- 
рые вкрались с течением времени. Коран к этому относится так же, как учение Исы к закону Мусы 
(мир им!). В Евангелии от Матфея сказано: «Ну думайте, что Я пришел нарушить закон или проро- 
ков: не нарушить пришел Я, но исполнить» (Новый Завет. От Матфея 5:17). Однако искажения 
приняли в христианских церквах новые формы, и понадобился совершенно новый шариат, кото- 
рый и был дан исламом (Иусуф 'Али). 


Все ниспосланные Аллахом Писания выражают Его милосердие по отношению к земле и кее оби- 
тателям, причем милосердие в полном смысле, которое касается как этой жизни, так и будущей 
(Кутб). 

Это Откровение подкрепляет основание, на котором утверждается любая религия, и божествен- 
ный путь, на котором строится любой религиозный закон, а также то общее направление, которым 


руководствуется все человечество, чтобы жить в непрерывном общении с Милосердным Аллахом 
(Кутб). 


В ее первоначальном, неизменном виде (Дарйабади). 


Чтобы всех предупредить о губительных результатах поступков тех людей, которые несправедли- 
вы сами к себе, ибо поклоняются другим существам, не верят в Аллаха и в силу этого заблужде- 
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ния пребывают в плену пагубных состояний духа и дел, наполняющих все человеческое общество 
несправедливостью и всяческой злобой (Маудуди). 


Тот, кто отрицает правдивое Откровение Аллаха и вдобавок старается разубедить других людей, 
совершает большую несправедливость по отношению к себе и другим, потому что сам отвергает 
Его милосердие, да еще и не допускает до него других. А тот, кто в противовес этому принимает 
Послание, хорошо служит себе и другим, потому что он получает милосердие Аллаха как в этом 
мире, так и в будущей жизни (Прим. перев.). 


«Наш Господь - Аллах» — это подтверждение того, что мы не должны и не будем поклоняться ни- 
какому другому существу: мы преданы Аллаху и только Ему (Иусуф 'Али). 


Эти слова нельзя произносить как бы между делом, потому что они выражают не просто внутрен- 
нюю позицию человека, но и весь его образ жизни. Слова «Аллах - наш Господь» означают, что 
мы поклоняемся только Ему и чтим Его одного. Мы отвечаем только перед Ним и ни перед кем 
другим, и поэтому никого не должны бояться. Все наши помыслы и поступки направлены на то, 
чтобы снискать Его благоволение. «Наш Господь - Аллах» значит, что высшей инстанцией для нас 
является Его Слово, Его Воля. Его Закон имеет абсолютный характер, и только Его Откровение 
наставляет нас на верный путь. «Наш Господь - Аллах» означает, что мы живем в согласии со 
всей Вселенной, которая полностью подчинилась верховной власти Аллаха. Таким образом, вы- 
сказывание «наш Господь - Аллах» — это целая жизненная программа, а не пустые слова и не пас- 
сивная вера вне активной жизни (Кутб). 


«Проявлять стойкость на этом пути» - значит вести себя совершенно определенным образом. Так, 
мы показываем, что любим Аллаха и все Его создания и готовы выполнять наши обязанности в 
любых условиях (Иусуф 'Али). 


Они совершают все свои дела и ведут повседневную жизнь строго в согласии со своей верой. 
Этим они доказывают, что веруют истинно (Алоуси). 


Ср. суру 2:38. Эта фраза встречается во многих других местах, причем каждый раз в несколько 
ином смысле. Здесь речь идет о том, что у нас нет повода испытывать страх; никакое несчастье не 
может нас опечалить, если действительно «наш Господь - Аллах». Ибо Господь - наш Охрани- 
тель, Защитник и Помощник, наша надежда и наше утешение; Он никогда нас не оставляет 
(Йусуф 'Али). 

Они навсегда останутся там (Дарйабади). 


Награда бывает за добрые дела. Произнесения свидетельства недостаточно, пока оно не будет 
подтверждено добрыми делами верующего. Если формула исламского исповедания «нет бога, 
кроме Аллаха» остается только признанием на словах, она не может служить опорой для всего 
здания ислама (Кутб). 
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во чреве и кормление его гру- 
дью -— тридцать месяцев“. А ко- 
гда он достигает полной 


зрлости“, достигнув сорока 


лет”, 


Ср. также суры 29:8 и 31:14 и примечания к ним (Йусуф 'Али). 


По смыслу здесь имеются в виду и те, о ком сказано в аятах 12-14, то есть «делающие добро» 
(Асад). 


Здесь дан пример проявления истинной веры, в частности, в отношении человека к своим родите- 
лям. Оно настолько важно, что Коран ставит его на второе место, непосредственно после отноше- 
ния к Аллаху и Его посланнику (Кутб). 


Во время беременности все силы материнского организма направлены на поддержание жизни и 
сохранение плода. Еще не родившийся ребенок получает все необходимое, тогда как мать часто 
испытывает тошноту, физическую боль и недомогание. И роды столь болезненны и опасны, как ни 
у какого другого существа (Дарйабади). 


В суре 31:14 сказано, что ребенка отнимают от груди в два года, то есть через 24 месяца. Ср. 
также суру 2:233 и примечания к ней. Следовательно, минимальный срок беременности составля- 
ет шесть месяцев, чтобы родившийся ребенок был жизнеспособен. Это соответствует новейшим 
научным данным. В среднем беременность продолжается 280 дней, то есть в десять раз дольше 
месячного цикла, и тогда период кормления грудью должен быть менее 24 месяцев. В то же вре- 
мя, максимальная продолжительность кормления грудью (2 года) соответствует возрасту, в кото- 
ром появляются молочные зубы. Ребенок обретает способность жевать пищу и перестает быть по- 
лностью зависимым от матери (Иусуф 'Али). 


Хотя дети должны слушаться и мать и отца, тем не менее, роль матери больше и важнее, потому 
что ей приходится переносить ради детей много невзгод. Это подчеркивается и в хадисах. Некто 
однажды спросил пророка: «Кто прежде других вправе ожидать от меня помощи?» Тот ответил: 
«Твоя мать». Тогда он спросил: «А еще кто?» Пророк сказал: «Твоя мать». Собеседник снова спро- 
сил: «А еще кто?» Пророк ответил: «Твой отец». Время, указанное в аяте, имеет еще и юридичес- 
кое значение. Например, по нему установлены правила для подтверждения отцовства или кровно- 
го родства (Маудуди). 


В этом аяте очень убедительно говорится о том, как тяжело для матери переносить беременность 
и роды. Во время беременности и кормления она отдает ребенку важнейшие элементы, из кото- 
рых составлены ее кровь и кости, и это в течение тридцати месяцев, наполненных тяготами, бес- 
сонницей и заботой о беспомощном малыше (Кутб). 


Возраст зрелости (ашудд) — это обычно с 18 до 30 или 32 лет, а время с 30 до 40 лет считается са- 
мым лучшим возрастом человека. В эти годы он начинает присматриваться к своим подрастаю- 
щим детям и передает молодое поколение под покровительство Аллаха. После сорока лет могут 
укрепиться его духовные способности (Иусуф 'Али). 


К этому возрасту созревают интеллектуальные способности (Дарйабади). 


Следует обратить внимание, что грамматическая форма существительного мужского рода «инсан» 
(человек) в первой части аята в равной мере относится и к мужчинам, и кженщинам (Асад). 


Это молитва умудренного жизнью человека, исполненного благодарности за милость Аллаха. Он 
просит о том, чтобы с признательностью выполнить свой долг (Кутб). 
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моим родителям, внуши мне Од 2 СЗ | 205 
делать добро, угодное Тебе, и “" ыы а 
сделай мое потомство 


праведным“. С покаянием я об- 
ращаюсь к Тебе”, я из числа 
мусульман, (покорных Тебе)». 


Таковы люди, от которых при- 358 ЕС 52 |2 я ый Ч 


нимаем Мы то, что есть лучшего № ОР 
в делах их’ и прощаем их «37 92.2Л 253 3 ъ-82] [Е те Вы 


прегрешения”. Они будут среди РА 
обитателей рая по правдивому 
обещанию, данному им. 

Есть и такой, который говорит 
своим родителям: «Тьфу на 
вас**! 


Эта молитва исходит из сердца, глубоко чувствующего милость Господа. Эта милость по отноше- 
нию к нему и кего родителям всегда была так велика, что он не знает, как благодарить Аллаха за 
нее. Он просит Всемилостивого помочь ему, чтобы достойно выразить поступками свою благодар- 
ность (Кутб). 

Поступки, являющиеся в глазах других людей хорошими, не имеют никакой ценности перед Алла- 
хом, если не отвечают Его закону. И наоборот: поступок, совершенный в полном соответствии за- 
кону, может быть лишен внутреннего содержания, если продиктован скверными намерениями, 
надменностью или алчностью (Маудуди). 


Затем он просит милостивого Господа помочь ему в совершении добрых дел, угодных Аллаху. Он 
стремится только снискать благоволение Аллаха. И потом он желает, чтобы потомки продолжили 
и умножили его добрые дела, потому что каждый благочестивый человек от всего сердца хочет 
иметь благочестивое потомство. Оно ему дороже всего золота и всех сокровищ земного мира 


(Кутб). 
Перед тем, как молить Аллаха, он посвящает себя Ему и полностью подчиняется Его воле (Кутб). 


Я отрекаюсь от всего плохого, что, возможно, сделал. Ср. также суру 24:31 и примечания к ней 
(Асад). 


Ср. также суру 29:7 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 
То есть все лучшее, что они когда-либо делали (Асад). 


Их место в будущей жизни зависит от самых лучших их поступков, а малые прегрешения и заблу- 
ждения будут прощены (Маудуди). 

В качестве контраста Коран приводит пример жестокого и неуважительного сына, который презира- 
ет и своих родителей, и их веру. Он желает безгранично наслаждаться земной жизнью и поэтому 
отрицает Воскресение мертвых и Судный День. В оправдание этого он приводит жалкий довод: 
мол, столько поколений умерло до него и никто из них не воскрес (Кутб). 
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Что вы обещаете мне, что я бу- Е $ К 7] 1+ 5 2 о са 

ду воскрешен”`, ведь нет теперь а Дт в 7 ея. 50 
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тех поколений, которые были 9 - ) 9: ми — о За 

прежде меня°°». Они оба молят © о дым ИАС 65 


Аллаха о помощи”: «Горе тебе 
— будь верующим! Ведь обеща- 
ние Аллаха — Истина?» А он го- 
ворит: «Это только сказки древ- 


них!» 

Таковы те, на которых сбылось 243% Чери АЕ 5 А 
слово“, как сбылось оно отно- ее г + ие С: : Е 
сительно народов, прошедших |= ее 2 о 6 —# 3 в 
до них из джиннов и людей”; (9) ила> 
поистине, они остались в убыт- Иез 
ке. 


И для каждого будет ступень 1? бе >55 у 
воздаяния в соответствии со 
своими делами? 


Что после смерти я встану из могилы (Дарйабади). 


Нет никаких свидетельств, что хотя бы один человек когда-либо воскрес. Этот иносказательный 
«диалог» не только показывает извечный (и, возможно, даже естественный) конфликт старшего и 
младшего поколений, но и указывает на то, что привитие религиозности - это самая важная за- 
дача родителей, а в широком смысле -— одна из основ общества (Асад). 


Так они говорят своему ребенку (Дарйабади). 
В отношении воскресения мертвых (Дарйабади). 


Верующие родители потрясены наглостью и самонадеянностью своего сына, который проявляет 
по отношению к ним такую неблагодарность и ведет себя так бесстыдно и оскорбительно. Тем не 
менее, они очень озабочены его судьбой и не знают, как уберечь его от справедливого наказания 
Аллаха. Они умоляют Аллаха наставить их сына и увещевают сына покориться власти Аллаха, 
пока не поздно. Но он упорствует в своем бесовском отрицании Откровения о Воскресении и о бу- 
дущей жизни, называя Откровение «старыми сказками» (Кутб). 


Ср. также суру 41:25 и примечания к ней. Каждый человек, каждое поколение и каждый народ не- 
сут ответственность за свои добрые и злые дела. Здесь применяется закон поступков и их резуль- 
татов: никто не вправе упрекать другого. Единственное средство к спасению - это снискать благо- 
воление и милосердие Аллаха, причем не только для себя, но и для других людей в братской и 
отеческой любви. Этот аят противопоставлен аяту 16 (Йусуф 'Али). 


Читателя как бы спрашивают, кто из этих двух типов людей, показанных в последних аятах, 
лучше. Оба они, действительно, живут в обществе, и различить их совсем нетрудно. Это ответ на 
дерзкие слова курайшитов в аяте 11 (Маудуди). 


Дословно: «Все будут иметь свои ступени сообразно тому, что они сделали». См. также суру 3:132 
(Асад). 
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им за их поступки, и не будет им 
никакой несправедливости“? 


И в тот День, когда те, которые 28 ЗЫ. м УЕ 145 ид ор #9 


не веровали, будут приведены ы РА 
к огню, (им будет сказано“): 5 [2 че ЕЕ , 2% ел 53 3 
«Вы расточили блага ваши в Ам ой а Все 5 еы о ЕЕ 
земной жизни и насладились 
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ими“. А ныне вы понесете уни- 
зительное наказание" за то, что 
без права возносились на 
земле" и распутничали». 


Для каждого индивидуума будет ступень наград, и он будет отвечать за свои деяния в 
соответствии с ними (Кутб). 


В духовном царстве есть точная градация. Каждый поступок, добрый или злой, точно взвешивает- 
ся и оценивается в соответствии с намерениями, результатами и внешними обстоятельствами. 
Это не приблизительная оценка. Плоды, которые приносит зло, точно соответствуют степени этого 
зла. Но, как явствует из других сур, например, 28:84, награда за добро намного превышает заслу- 
ги, потому что Аллах милостив и бесконечно милосерден (Йусуф 'Али). 


Это значит: чтобы им сполна и в точной мере было воздано за их дела, чтобы не было ни малей- 
шей несправедливости, в будущей жизни устроены многочисленные ступени, ведущие вверх и 
вниз (Алоуси). 


Хорошие дела и жертвенность добрых людей не будут забыты, а злые будут наказаны только в 
меру того, что заслужили (Маудуди). 


Им будет сказано так: вы получили на земле от Аллаха множество благ. Но вы их расточили, рас- 
тратили, пользовались ими бездумно, как скоты, не благодаря за них Аллаха и не давая на дела 
милосердия, что было бы вам на пользу в будущей жизни. И вот вы, наслаждаясь в кратковремен- 
ной земной жизни, из-за своей слепоты лишились вечно-прекрасной жизни (Кутб). 


«Вы расточили свои блага» — по-арабски значит: «схватили», «урвали», «предпочли временное 
удовольствие серьезным вещам в жизни», пожертвовав духовным ради материального (Иусуф 
' 

Али). 


Вы сделали свой выбор и теперь должны платить его цену. Вы были непокорны и несправедливы 
и гордились своей несправедливостью, причем не от случая к случаю, а постоянно и намеренно. А 
теперь вы будете за это унижены (Иусуф 'Али). 


Без всякого объективного основания вы высокомерно отрицали жизнь после смерти (Асад). 


Хотя вы всего лишь земные творения (Дарйабади). 
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«Никому не поклоняйтесь, кро- 

ме Аллаха, я боюсь наказания 

вам в великий День’° 

Они сказали: «Неужели ты при- о Аз ре 56 :АЕ ме ОН, вы 5 
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Ср. также суру 7:65 и примечания к ней. Важно, что увещатель, посланный к 'адитам, был не чужа- 
ком, а происходил из их же народа; это относится ко всем пророкам и к последнему из них — Му- 
хаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) (Иусуф 'Али). 


Это связано с предыдущим аятом, поскольку этот род «превзошел пределы, установленные 
Аллахом» (ср. также суру 89:11) (Асад). 


Ахкаф — движущиеся дюны. Ср. также введение к этой суре. Та же самая земля, которая, благода- 
ря воде и благословению Аллаха, дала им достаток и власть, должна теперь стать их проклятием, 
поскольку они нарушили Его закон и отвергли Его мипость. См. также далее аяты 24-26 (Иусуф 
'Али). 


Так называют, прежде всего, юго-западную часть Аравийской пустыни (Руб-эль-Хали), в которой 
вообще никто не селится. Там находится легендарная могила пророка Худа (мир ему!). Эта страна 
имеет сейчас такой вид, что никто не может догадаться о том, что там некогда жил могучий народ 
с высокоразвитой культурой (Маудуди). 


Худ (мир ему!) был далеко не единственным проповедником, который нес Послание о Едином 
Аллахе (Дарйабади). 


Дословно: «между его рук и позади его». Ср. также суру 2:255 и примечания к ней. Это явное ука- 
зание на то, что во времена Худа (мир ему!) и до него было много вразумлений, которые должны 
были предупредить 'адитов о том, что они далеко уклонились от прямого пути. Это косвенно напо- 
минает также о том, что, помимо Откровений, посылаемых пророкам, Аллах направляет людей 
многими знамениями в природе и в жизни общества (Асад). 


Имеется в виду День воскресения, который будет тяжким и великим Днем (Кутб). 


Они слишком глубоко погрязли в своей нечестивой жизни, поклоняясь ложным богам, чтобы оце- 
нить прямой и честный совет посланника Аллаха. Они противились ему и Аллаху, который послал 
его. В насмешку они предложили низвести на них кару, которой он грозил, потому что не верили ни 
единому его слову (Йусуф 'Али). 


Так велико их недоверие, их непонимание и презрение к увещателю, что они бросают ему вызов, 
прося ускорить им ту кару, о которой он предупреждал их (Кутб). 


192 


Часть 26-я Сура 46 


23. 


24. 


25. 


73 


74 


75 


76 


77 


78 


79 


Он ответил: «Знание, поистине - № свт Ра. А 3-2 М 5! В 
только у Аллаха”. Я лишь пере-` > < За Веы 
даю вам то, с чем послан”. Ноя 6 — и 27 353 
вижу, что вы народ 

неведущий”». р 

и когда они увидели < 155 Я ааа ЕЕ м В 
(наказание) в виде облака, на- НИР бе 2. РМТ р 
правляющегося к их долинам, С № = Ая в Ао Бла р 
они сказали: «Эти облака Ла 
прольют нам дождь’». — «Нет”, че — 
это то, с чем вы торопили, 

вихрь, который несет 

мучительное наказание! 

Он по повелению Господа сво- и ИН о. би 
его истребляет все!» - И < & = а: 22 
наутро”" уже ничего от них не не 


осталось, кроме их жилищ”. 


В том, что за совершенное зло последует наказание, никогда не было сомнения. В какой точно мо- 
мент оно случится, он предсказать не мог. Насылать кару — не дело пророка, а дело только 
Аллаха. Он же должен был видеть, что бесполезно обращаться к ним, потому что они были до- 
вольны своим невежеством и своим безрассудством (Йусуф 'Али). 


Мне лишь поручено сообщить вам о грядущем возмездии (Дарйабади). 


Вы не принимаете моего увещания всерьез только по собственной глупости. Вы не имеете пред- 
ставления о суровости наказания Аллаха и его внезапности (Маудуди). 


Наказание последовало внезапно и совершенно неожиданно. Они ждали дождя, увидели облако и 
обрадовались. Облако двигалось на них, казалось, оно наполнит их каналы водой, и поля зазеле- 
неют. Но нет - это был страшный вихрь, принесший разрушение. Он уничтожил все на своем пути. 
Поля были засыпаны песчаными дюнами. Наутро предстала лишь опустошенная земля. Куда же 
делись люди, которые похвалялись тем, что упорно противились Господу? Только развалины их 
домов говорят об их прошлом (Йусуф 'Али). 


Это говорит их пророк Худ (мир ему!) (Дарйабади). 
Это ответ, который дают им реальные обстоятельства (Маудуди). 


Это стилистическая фигура, которая в риторике называется апозиопеза; она подчеркивает внезап- 
ность и разрушительность случившейся катастрофы. Глагол «асбаху» в арабском оригинале стоит 
в 3-м лице множественного числа, заставляя ожидать сообщения о том, что же они делали на сле- 
дующее утро. Но нет! Они были уничтожены (ср. суру 7:65 и примечания к ней). Ничего не оста- 
лось, кроме развалин их домов (Йусуф 'Али). 


Ср. также суры 69:6-8 и примечания к ним (Асад). 
Одни развалины на месте их домов (Йусуф 'Али). 


Ветер, как он описан в этом аяте, обладает жизнью и пониманием - точно так же и вся Вселенная: 
она живет, и всякая сила в ней понимает любое повеление, исходящее от Аллаха, и немедленно 
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Так Мы воздаем народу ое к ЗАЛ 5; 355 
грешному*'! : 


". р : „2 чае #2 > 
А ведь Мы наделили их (вла- мя $ 4, ся о 9 5 38); 


стью и богатством}, чего не да- ее 3 Миг В Е 
ра > за. 5$. ® = РЕ “ Е, э|!> 

ли вам", и дали им слух, и зре- 9 ее ее 3 63 а а м 

82 23 г. я й / 24$ йа 

ние, и сердца‘. Но ни слух, ни 94: 126 во су 28 5$ А) “| 


зрение, ни сердца не принесли 
им никакой пользы, так как они 
отрицали знамения Аллаха*, и 
постигло их то, над чем они 


Фо 5416 6 рае МЕ 


смеялись“. , 

р И 22, 5. Аа 2 к Зо фувых 
Мы погубили селения, которые К 5“ дея (5 А) 5 15)— С 55! да) 
были вокруг вас, и ниспослали И Ах 
многие знамения’, дабы они (о ож > 


обратились (к Аллаху). 


выполняет его. Человек есть часть этой Вселенной. Если он верует истинно, то своим сердцем он 
живет в гармонии со всей Вселенной. Вихрь выполнил повеление Аллаха и уничтожил все — лю- 
дей, скот, утварь. Не осталось ничего, кроме пустых, разоренных жилищ (Кутб). 


Ср. также суры 7:65-72; 11-50-60; 23:31-41; 26:123-140; 29:40 и 41:15 и примечания к ним (Мау- 
дуди). 
Это обращено в первую очередь к язычникам-мекканцам (Дарйабади). 


Это уже относится к следующим поколениям. Народ ’ада безраздельно господствовал на своей зе- 
мле. Кроме того, общественные условия того времени были так просты, надежны и безопасны, что 
'адитов можно назвать более «укорененным» народом по сравнению с другими, обладающими бо- 
лее высокой культурой, но которым грозят различные опасности (Асад). 


В понятии «фуад» заключены и разум, и чувство (Асад). 


'Адиты и пришедшие им на смену самудиты были более способны в искусстве, науках и культуре, 
чем доисламские курайшиты. «Слух» и «зрение» касается практических навыков; арабское поня- 
тие «фуад» (сердце) включает в себя как интеллект, или способность к логическому мышлению, 
так и чувства и эмоции и эстетические способности (Йусуф 'Али). 


Чувства и разум нисколько им не помогли, потому что они пренебрегли ими и не желали прини- 
мать знамений Аллаха. Намеренное игнорирование знамений Аллаха лишает зрения и слуха и де- 
лает сердца слепыми. Из этого мы должны сделать вывод, что ни чеповек, ни целый народ не 
должны позволить своей силе, богатству или знаниям ослепить себя и впасть в высокомерие. По- 
тому что здесь была использована одна из сил Вселенной, чтобы уничтожить тех, кто обладал си- 
лой, богатством и знаниями, так что не осталось ничего, кроме пустых жилищ (Кутб). 


Ср. также суру 45:33 и примечания к ней. Адиты насмехались над знамениями Аллаха, но именно 
эти знамения и погубили их, доказав, что у этого народа власти было не больше, чем у кого-то 


еще (Йусуф 'Али). 


В одной только арабской истории и преданиях, не говоря уже о знамениях Аллаха в других местах, 
зло всегда сурово наказывалось, причем по-разному. Так почему же последующие народы не хо- 
тели извлечь из этого урок? (Иусуф 'Али). 
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=. Фа р . # #. —я я я А 
Отчего же не помогли им те, ко- АА; 60 о се 9 сд «Ау $3 
: = у ; 4 
торым они поклонялись вместо 2 я СЕ ЕО, 4 
Е 16 1; м) 5 ее 1 | 
Аллаха (в слабой надежде), что га 2 рта Ч 
те приблизят их к Нему? Но ФЗ оэдь 
нет, они (их боги) отошли от 
них! Такова их ложь и то, что 
они измышляли”, 
ы ны Фе, о ах Пе 
И вот, когда Мы направили кте ока р 65а И А) Зе 5 
бе нескольких джиннов’”, что- + ом. 


бы они слушали Коран*, 


Близкие вам по времени и по месту. В самом широком смысле значит: «весь прочий мир» (Асад). 


Аллах уничтожил аравийские поселения, жители которых отвергали Его посланников: 'адитов на 
юге, самудитов на севере, сабейцев в Иемене, мадианитов на пути в Сирию, а также поселения 
народа Лута (мир ему!). Перед этим Он посылал им многие знамения и доказательства, чтобы они 
вернулись к Нему (Кутб). 


Эта фраза указывает на то, что здесь сказано не только о лже-богах, но и об обожествлении свя- 
тых, живущих или умерших, которые якобы являются посредниками между людьми и трансцен- 
дентным Высшим Существом (Асад). 


Здесь обращается внимание на действительный факт, что идолопоклонники были уничтожены 
прежде них, и их «боги» не смогли их спасти. Они утверждали, что эти "младшие" боги приблизят 
их к Аллаху. Но идолопоклонство принесло им вместо этого гнев и суровое наказание от Аллаха. 
Они их не спасли, они оставили их в беде. «Богов» даже невозможно было отыскать. Это лишь на- 
думанные и обманчивые представления, которые привели только к гибели. Чего же тогда ждут 
идолопоклонники из курайшитов? Их может постичь только точно такая же судьба! (Кутб). 


Ложные боги, которых они почитали, были плодом их фантазии. Даже если они и существовали в 
действительности, они не обладали теми свойствами, которыми их наделяли (Иусуф 'Али). 


Связь между следующим отрывком и предыдущим состоит, вероятно, в следующем: если те, кто 
запутался в беззаконии (примером чего служат 'адиты), отказываются слушать весть Аллаха, то 
упоминаемые далее «невидимые существа» сразу признают ее истинность и принимают ее (Асад). 


Для нас джинны - это сокровенная тайна. Как мы давно знаем, вся Вселенная вокруг нас наполне- 
на тайнами, наполнена силами и созданиями, из которых лишь малая часть нам известна, а боль- 
шая часть неизвестна. Каждый день мы узнаем некоторые из этих тайн и сил и знакомимся с неко- 
торыми из этих существ. Порой мы узнаем их сущность, порой их свойства, а иногда только их 
следы. Мы стоим на самых первых ступеньках познания Вселенной. Но то, что мы знаем сегодня, 
по сравнению с тем, что люди знали пять веков назад, отчасти еще удивительнее, чем джинны: 
например, строение атома. Наверняка с течением времени нам откроются новые тайны творения, 
но при этом знания людей будут оставаться внутри некоего круга, о котором Аллах сказал: «Даро- 
вано вам знания только немного» (17:87). Поэтому мы не должны с уверенностью утверждать, что 
то, чего мы сейчас не можем видеть, не может существовать, потому что многое остается от нас 
скрытым. Когда Аллах или Его посланники говорят нам о таких сокровенных вещах, мы принимаем 
это к сведению и верим в них, потому что веруем в Аллаха, в Его посланников и Его Откровение 
(Кутб). 


Ср. также суры 72:1-15 и примечания к ним. Из этого и других аятов Корана, а также из достовер- 
ных хадисов пророка мы узнаем, что есть такие создания, которые называются джиннами. Они со- 
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у ИС ЛАР 22 992 
Него”. Он простит вам ваши (2 = > 5 < 259 я 
грехи и избавит от наказания 
мучительного 


творены из огня (ср. также суры 18:50; 38:73 и 55:15 и примечания к ним). Так что джинны — прин- 
ципиально иные существа, чем люди. Они могут видеть людей, но сами остаются для них невиди- 
мыми (ср. также суру 7:27 и примечания к ней). Они, как и люди разных родов и племен, живут на 
Земле, хотя точного места нигде не указано (ср. суру 2:38). Джиннов использовал Сулейман (мир 
ему!) для разных работ на земле. Далее нам сообщается, что они больше не могут подслушивать 
на небе (Кутб). 


Это было, вероятно, в оазисе Нахла, между Меккой и Таифом; речь идет явно о том же событии, 
что и в суре 72:1-15 (Асад). 

Как свидетельствуют хадисы, джинны неоднократно слушали Коран (Ибн Касир). 

Как только услышали чтение пророка (Асад). 


Как проповедники изложенного в Коране учения. Слово «увещание» связано с предыдущими ука- 
заниями на «вразумляющую весть» (Асад). 


Ср. также суру 72:1 и примечания к ней. Упоминание Корана как Писания, ниспосланного «после 
Мусы», без упоминания в этой связи Исы (мир ему!), указывает на то, что говорящие, должно 
быть, следовали иудейской вере (Асад). 


Эти джинны явно веровали в пророка Мусу (мир ему!) и его Откровение. Услышав Коран, они 
почувствовали, что в нем содержится то же учение, что и у прежних пророков. В силу этого они 
уверовали в это Писание и в пророка, который принес его (Маудуди). 


Согласно преданию, к пророку приходили многие посланники джиннов, причем еще до его пересе- 
ления в Медину (Маудуди). 


Тот, кто всех зовет к Аллаху, — пророк. Он зовет нас к Аллаху: если мы уверуем в Него и Его по- 
сланника, Он простит нам заблуждения, примет наше покаяние и избавит нас от наказания в буду- 
щей жизни (Йусуф 'Али). 
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Эта фраза, может быть, еще принадлежит джиннам, но может быть и словом Аллаха. Второе бо- 
лее вероятно, как видно из общей связи (Маудуди). 


Очень может быть, что этот аят есть продолжение увещания джиннов народу. Они объясняют сво- 
им, что пренебрежение к зову Аллаха имеет самые губительные последствия, что нет спасения от 
Его наказания. Тот, кто не принимает руководства Аллаха, лишь бесцельно блуждает по жизни 


(Кутб). 


Когда кто-то отказывается верить в Истину или даже восстает против нее, это не оказывает никако- 
го влияния на замысел Аллаха, который идет к своему завершению. Но этот человек лишается ми- 
лости и, будучи беззаконником, только беспомощно кружит в жизни (Иусуф 'Али). 


Никто не защитит его в будущей жизни (Дарйабади). 
Ср. также суру 72:15 и примечания к ней (Асад). 
Язычники-мекканцы, отвергавшие учение о воскресении мертвых (Дарйабади). 


Ср. суру 2:255. Так как Его сила не была утомлена творением и сохранением всех вещей, то Он, 
конечно, может вновь дать жизнь мертвым в День воскресения (Иусуф 'Али). 


Это явное указание на кораническое учение о безграничной и бесконечной творческой силе Алла- 
ха (Асад). 


Вся Вселенная свидетельствует об этой творческой силе, о безграничной власти Того, кто все это 
сотворил, и небеса, и землю. И для Него, который дал жизнь людям, очень легко вновь воскресить 
их после смерти. Главная цель этого аята — подчеркнуть этот факт (Кутб). 


После всех доводов в пользу того, что Аплаху пегко воскресить мертвых, изображается судьба 
неверных. Их подведут прямо каду и с издевкой спросят, правда ли то, что они видят (Кутб). 


Истина, которую они отрицали, выступила теперь с беспощадной ясностью. Они лишены Света 
Истины, Света Лика Аллаха. Уже одно это - страшное наказание (Иусуф 'Али). 
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ле лишь один час"'. 


То, что они постоянно отрицали в своей земной жизни (Дарйабади). 


Их Господом, которого они не слушали, когда Он звал их, посланникам которого они не последова- 
ли, которому они не поклонялись. Ныне они поклялись Им, признавая Истину, которую отрицали 


(Кутб). 
Когда неверные будут преследовать и оскорблять верующих. Это обращено в первую очередь к 
пророку (Дарйабади). 


Эти слова адресованы Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!), который перенес 
от своего народа столько оскорблений и притеснений, — Мухаммаду, который вел полную лишений 
жизнь, рос сиротой без отца, потом без матери и, наконец, без заботливого деда, жил в многодет- 
ной семье своего дяди, а потом, став пророком, потерял и его, всячески помогавшего ему, и забот- 
ливую жену. Мухаммаду, который вновь и вновь безуспешно пытался получить покровительство 
какого-нибудь из многочисленных аравийских родов, чтобы проповедовать Поспание Аллаха. Од- 
нажды дети и бессердечные слуги забросали его камнями, и ему пришлось с кровоточащими рана- 
ми на ногах добираться долгим путем до Мекки. И после этого он лишь обращался к мипосердно- 
му Аллаху с кроткой молитвой. И вот именно Мухаммада Аллах наставляет проявить терпение и 
дать своему нечестивому народу еще один срок. Из этого мы видим, как труден путь человека, з0- 
вущего к Аллаху: он требует большого терпения, связан с лишениями и жертвами (Кутб). 


Прежние посланники (Дарйабади). 


Духовный прогресс будет продолжаться, когда придет время. Мы ни в коем случае не должны про- 
являть нетерпение, желая ускорить его или желая наказания тем, кто противится ему или хочет 
его задушить. Неизбежное наказание обещано. Оно грядет так скоро и так внезапно, что покажет- 
ся, будто не прошло и одного дня. Время - это важный фактор в делах этого мира, но почти не иг- 
рает роли в царстве духа (Йусуф 'Али). 


Реальность жизни после смерти (Асад). 
В такой образной форме Коран показывает иллюзорность времени, как его познает человек; это 


представление не имеет ничего общего с конечной реальностью, которая раскрывается в будущей 
жизни (Асад). 


Один час — очень малый промежуток времени. Жизнь, которую люди проводят накануне будущей 
жизни, молниеносна, и со всеми своими минутными удовольствиями и увлечениями проходит, как 
один час; и тогда каждый человек оказывается на пороге своей вечной жизни. Но короткая жизнь 
на земле была достаточна, чтобы каждый успел понять истинную, вечную жизнь (Кутб). 
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‚Я 2 


”. 2 - м -, 
Весть возвещена"""! Разве будет | ВИ 2УАЙ 9 а 08 & 
уничтожен какой-нибудь народ, : 


412 
кроме нечестивого “? 


"Дело проповедника — объяснять весть простыми словами. Еспи люди этому противятся, то вредят 


сами себе, но наказаны будут только непокорные бунтари. Всегда есть надежда на прощение, ес- 
ли раскаяться и начать новую жизнь (Иусуф 'Али). 


'? Ср. также суру 6:47 и примечания к ней (Асад). 
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Введение к суре 47 
МУХАММАД 


ы проанализировали последовательность, в которой расположены суры, с точки зрения их 
мматики и независимо от хронологии и пришли к выводу, что между ними существует ло- 
ческая связь. Здесь уже больше пяти шестых Корана. Оставшаяся одна шестая его часть 
остоит из коротких сур, также собранных по темам. 


ервая группа состоит из трех сур (с 47 по 49), посвященных организации мусульманской об- 
цины, защите от внешних опасностей и ее внутренней структуре. Данная сура говорит о не- 
бходимости защиты от внешних врагов с мужеством и упорством, а по времени относится к 
ервым годам после хиджры, когда мусульманам угрожало уничтожение в результате наше- 
твия из Мекки (Йусуф 'Али). 


раткое содержание: 


ужно решительно бороться против агрессивной враждебности по отношению к вере и 
стине, в чем нам поможет Аллах (аяты 1 - 19). 


суждаются трусость и нерешительность; проводится различие между теми, кто проявляет 
гарание и кто уклоняется от борьбы (аяты 20 - 38). 


Часть 26-я 
МУХАММАД 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

1. У тех, которые не уверовали (в 
Послание Аллаха)! и отвратили 
людей от пути Аллаха’, Он сде- 
лает тщетными дела их°. 

2. Ау тех, кто уверовал и творил 
добрые дела и уверовал в то, ра: Е в 
что было ниспослано АЕ ВР 25 д о ЗА 349 = 
Мухаммаду*, — а это истина от г ы ю> 5.217 Е 
их Господа -— он загладит дур- м зы 
ные деяния и исправит их 
состояние*. 


я И Жи Те ла 9. 
рва Е аа 193 1558 С 


Ср. далее аяты 32 и 33 и примечания к ним (Кутб). 


Арабский глагол «садда» употребляется как в переходной, так и в непереходной форме. Поэтому 
эта фраза значит: «они уклонялись от пути Аллаха» и «они удерживали других от пути Аллаха» 


(Маудуди). 


Все, что они делают, не достигает цели, потому что Аллах есть источник силы и жизни. Когда 
нечестивые начинают преследовать людей или отвращать их от истины, результат бывает прямо 
противоположным их намерениям (Иусуф 'Али). 


Их добрые дела заглушаются злыми настолько, что в День воскресения они не будут им засчита- 
ны. Ср. также далее аят 9 и примечания к нему. Этот аят непосредственно связан с 46-м, послед- 
ним аятом суры (Асад). 


Аллах не подает им милости, чтобы их труды и старания не позволяли им продвигаться по верно- 
му пути. Что бы они ни делали - их цели и намерения всегда остаются неверными (Маудуди). 


Хитрости и злоумышления против пророка и мусульман, которые они вынашивали, не дали ре- 
зультата. Даже те поступки, за которые Аллах щедро вознаграждает при наличии благой цели, ос- 
таются для них без всякого вознаграждения (Кутб). 


Здесь еще раз особо подчеркивается: «что было ниспослано Мухаммаду», потому что после при- 
звания Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) на пророчество вера человека в 
Аллаха и Его Откровение будет неполной, пока он не уверует в учение, которое передал пророк. 
Это разъяснение было необходимо, потому что после хиджры мусульмане встречали людей, при- 
нимавших все принципы веры, но отказывавшихся признать Мухаммада (да благословит его Ал- 
лах и приветствует!) пророком Аллаха (Маудуди). 


«Баль» означает «состояние» - как физическое, так и состояние сердца или души. Здесь подходят 
оба значения. Чем больше ярость нечестивых, тем лучше для праведных, и Аллах всегда помога- 
ет благочестивым людям возлюбить Истину и следовать ей (Иусуф 'Али). 


Как в этом мире, так и в грядущей жизни (Дарйабади). 
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3. Это - за то, что те, которые, не бы Ва ых о 345 
веровали, последовали за „аатбаыя Блоке м; Зы 
НС а те, которые уверова- АЙ сои 95 у се 98 се р 
ли, последовали за истиной от АНЯ ЕТ 
их Господа’. Так приводит Ал- ь 
лах людям в притчи их же 
самихе. й 

4. Когда вы (в бою) встретитесь с 8] РЕ Г 9,28 я И рН 5 


Ра 


неверными, обезглавьте их 
ударами по шее’, 


Аллах загладит все ошибки и прегрешения, которые они совершили по неведению; за это с них 
больше не спросится. Кроме того, Аллах удалил от них все ложные представления и ценности, в 
которых они запутались; теперь в их сердцах вместо незнания - вера, а вместо безнравственности 
— праведные поступки (Маудуди). 


Избавление от забот и душевный покой — драгоценные дары Аллаха, которые по их значимости и 
действенности стоят непосредственно после веры в Аллаха. Когда нет забот, когда чувства и мыс- 
ли ясны, сердце и совесть спокойны, нервы расслаблены и душа довольна, то это самое лучшее 
состояние для человека (Кутб). 


Почему это так? Это не есть несправедливость по отношению к кому-либо или случайность. Это 
вполне обоснованные обстоятельства, отвечающие вечному закону Аллаха, фундаментом которо- 
го является Истина. Все бессмысленное и ложное не является постоянным в системе этого бытия 
и, в конечном счете, должно погибнуть. И вместе с ним погибает каждый, кто руководствуется им и 
следует ему. Поэтому погибнут все дела неверных, ибо обоснованы на лжи (Кутб). 


«Хакк» (правда и право) - это основа, на которой стоят небо и земля. Поэтому все, что опирается 
на Истину, останется. Когда верующий следует правде своего Господа, то он принципиально от- 
пичается от неверного, который следует бессмыслице (Кутб). 


Великие духовные истины мы постигаем в притчах и иносказаниях о вещах внешнего мира. Когда 
человек бежит за миражем или другим призрачным явлением, он никогда не достигнет цели, тогда 
как человек, следующий Свету Аллаха, ведущего его вперед, обязательно будет более доволь- 
ным, благоразумным и стойким, причем в каждый момент своей жизни (Йусуф 'Али). 


По мнению самых авторитетных толкователей, это относится к образному языку трех предыдущих 
аятов. Это же относится ко многим выражениям в Коране, касающимся духовного состояния чело- 
века и его целей в этом мире и в будущей жизни (Асад). 


Тем самым Аллах вручает человеку меру, которой он измеряет свою ценность и определяет свое 
истинное место (Кутб). 


Если война неизбежна, то вести ее надо с крайней решимостью. Мы должны разить наверняка 
(«разите их в шею»), причем как в буквальном, так и в переносном смысле. Нельзя сражаться в 
бархатных перчатках (Иусуф 'Али). 


Тех, кто удерживает других от пути Аллаха. Этот аят примыкает к аяту 1 и устанавливает правила 
вооруженной борьбы за веру и свободу (ср. суру 2:190 и примечания к ней). То есть, если «опро- 
вергатели истины» лишают мусульман общественной и политической свободы и не дают им жить 
по принципам их веры, джихад разрешается, даже является долгом. Предыдущий аят говорит об 
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14 


ава #2 ^^ 1 а а № ла АЕ = 5- 
пока не будут побеждены 45 в В ЭБУ [1425 лаз 15| (> 
10 - $ Е 
совершенно", и тогда налагайте Ех, Китен Ир 0 
УВК 
на них оковы". Потом либо ОБ к 


милость, либо выкуп”, пока 
война не кончится". 


уже начавшейся войне (ср. суру 2:191 и примечания к ней), и нет сомнения, что он был ниспослан 
после суры 22:39-40, где впервые сказано о джихаде (Асад). 


Они будут побеждены, и их злая сила будет скована (Дарйабади). 


Сначала не обойдется без кровопролития, но когда враг будет честно побежден, то есть, будет не _ 
в состоянии причинять вред, понадобятся последовательные меры, чтобы держать его в подчине- 
нии. Так я понимаю слова «налагайте оковы». Другие понимают это буквально как повеление 
брать пленных. Ср. также суру 8:67 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Помимо разрешения брать пленных, это подразумевает предупредительные меры, чтобы враг не 
смог в обозримом будущем предпринять новую агрессию (Асад). 


По решению вождя мусульман и в соответствии с реальным положением дел (Дарйабади). 


Когда враг будет в подчинении, рекомендуется проявлять великодушие (отпускать пленных без _ 
всяких усповий) или требовать выкуп (Иусуф 'Али). 


«Выкуп» включает также обмен пленными (Асад). 
Дословно: «пока война не сложит своих нош» (Прим. перев.). 


В целом нужно сказать следующее: 1) Главной целью военных действий исламской армии являет- 
ся лишение противника боеспособности. Это ни в коем случае не должно сопровождаться стрем- 
лением захватить пленных или добычу. 2) О пленных сказано, что их надо отпускать за выкуп или 
без всяких условий. Это значит, что их ни в коем случае нельзя убивать. Когда Хаджадж ибн 
Йусуф потребовал, чтобы Абдулла ибн Умар убил пленных, тот отказался, сославшись на этот 
аят. 3) В особых случаях, при предательстве и тому подобном, по решению суда пленные могут 
быть лишены статуса военнопленных и казнены. Так случалось, например, после битвы при Хай- 
баре и после взятия Мекки. Нельзя также казнить пленного, если он принял ислам или перешел из 
рук государства к частному лицу. Ни в коем случае его нельзя пытать, как бы его вина не была ве- 
лика. 4) «Проявите великодушие или примите за них выкуп» значит также, что с пленными надо 
обращаться хорошо; они могут быть переданы частным лицам в качестве рабов (с возможностью 
выкупить себя или быть выкупленными из средств закята. — прим. перев.); на них распространяют- 
ся охранные права немусульманских меньшинств; они могут быть отпущены без всяких условий. 
Власти могут предпринять соответствующие меры в зависимости от обстоятельств. 5) Пока воен- 
нопленный находится в руках государства, оно должно обеспечивать его питанием, одеждой и ме- 
дицинской помощью, если он болен или ранен. Во времена пророка случалось, что пленным жи- 
пось лучше, чем семьям, которым они были переданы. 6) Военнопленных нельзя привлекать к 
принудительному труду. Если их не обменивают на своих пленных или не отпускают за выкуп, их 
следует передавать в качестве рабов частным лицам, обязав тех хорошо с ними обращаться. 7) 
Военнопленные могут быть отпущены без всяких условий и жить в исламском государстве, пользу- 
ясь охранными правами немусульманских меньшинств. Так поступил сам пророк с жителями Хай- 
бара, и халиф Умар поспедовательно придерживался этого. 8) Во времена пророка часто 
случалось, что пленных отпускали без предварительных условий, и они из врагов превращались в 
друзей. 9) После битвы при Бадре пленных отпускали также и за выкуп. Однако позже ученые 
сочли такую практику неудовлетворительной: хотя испамское государство и получит деньги, но 
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Поступайте так’! Если бы Ал- Е я 5 5ь9 Я ды 3 5 
лах захотел, Он (Сам) бы речь ы О И м 
, | а | 5 - % = бя. зал 
покорил их. Но Он хочет од- о 8 д 9 158 о а 
них из вас испытать другими”. т! 
А кто будет убит на пути 
Аллаха", - никогда Он не 
собьет с пути их деяний: ° р 
ит их и дарует им ду- ле ыы о 
Он направ дару ду АО с А 


шевный покой”, 


есть опасность, что отпущенные пленные снова будут готовы взяться за оружие. Все же такое ре- 
шение по-прежнему допускается. 10) После битвы при Бадре мы видим пример того, что пленных 
отпускали после выполнения ими определенной работы. Так, чтобы получить свободу, им было 
поручено научить чтению и письму по десять детей. 11) Есть и примеры обмена пленными во вре- 
мена пророка. Из этих пояснений видно, что ислам установил для обращения с пленными четкие 
законы, которые охватывают всевозможные обстоятельства (Маудуди). 


Эта сура устанавливает принципы, которыми должны руководствоваться мусульмане в вооружен- 
ной борьбе с врагами-немусульманами, нападающими на них. Здесь речь шла об аравийских 
язычниках, стремившихся истребить ислам и мусульман. Эти принципы должны применяться и во 
всех подобных случаях (Прим. перев.). 


«Так вам повелено» (Йусуф 'Али). 


Аллах предписал верующим эту борьбу не потому, что нуждается в их помощи против неверных, 
Он выше этого! Он желает испытать людей. Везде и во все времена были и противники истины, 
стремившиеся совратить людей с пути Аллаха, и верующие, стойко сопротивлявшиеся этому 
(Кутб). 


Испытанию подвергается вера людей, а именно их готовность приносить жертвы вплоть до собст- 
венной жизни. Но испытанию подвергаются и противники веры; в данном случае проверяется их 
готовность начать новую жизнь и праведно жить в условиях свободы и безопасности (Иусуф 'Али). 


Это дает верующим возможность доказать глубину своих убеждений, показать свою готовность к 
самопожертвованию, а тем, кто нападает на них, признать свою несправедливость и приблизиться 
к Истине (Асад). 


Это можно понимать двояко: 1) «каталу» — «те, кто сражается» и 2) «те, кого убивают». В первом 
случае значение шире, оно включает в себя и второе значение (Иусуф 'Али). 


Только тот, кого убивают на пути Аллаха, является мучеником («шахид»). На пути Аллаха - 
значит, что человек сражается ради того, чтобы Его Слово было превыше всего (Кутб). 


В противовес делам неверных, дела шахидов не пропадают даром. Они продолжают жить и после 
их смерти - как в мусульманской общине, так и в их будущей жизни (Кутб). 


Ибо Аллах - их Господь, за дело которого их убили, и это Его обещание (Кутб). 


Аллах, их милостивый Аллах, на пути которого их убили, ведет их и заботится о них после смерти, 
чтобы их души, чистые и счастливые, вошли в рай. И на самом деле, их жизнь продолжается там, 
где все намного прекраснее. Но живущие на земле не воспринимают этого (Кутб). 
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22 


23 
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РТ 1 я» © 
введет их в рай, о котором Он (А ЧР А «5 
возвестил им"'. т Ср 
О верующие! Если вы у облаке М [уаз 0 1555 АЙ и 
становитесь на сторону ИЯ. = 
28 5+1 43| 

Аллаха??, то и Он поможет вам" (5 

и укрепит стопы ваши”. ими. т - 
25 с Фа “от. ее ле 
А те, которые не уверовали*°, — оаОЬЬ А а о 


гибель им, и Аллах их дела 
сделает тщетными*”. 


Е 152 р. | УР Е „ 
Это - за то, что они возненави- >в м Гб |5 22% 9 
4 я р 
дели то, что ниспослал Аллах”. & = 1221 
[@>) а РА > 
Поэтому Он сделал тщетными ча то 
дела их”. 


Как говорит в своем "Муснаде" имам Ахмад, пророк (да благословит его Аллах и приветствует!) 
сказал: «Мученику даются шесть привилегий: когда проливается первая капля его крови, ему про- 
щаются все грехи, он видит свое место в раю, он будет женат на прекрасных райских девах, в ужа- 
сный Судный День он остается спокоен душой, он не знает мучений в могиле и украшается одеж- 
дой крепкой веры» (Кутб). 


Тем, что вы спедуете Его закону, ведя совершенный образ жизни, все измеряя Его мерой и повсе- 
дневно выполняя Его закон. Устремления и свидетельство только тогда приводят нас к заветной 
цели, когда они служат исключительно делу Аллаха. Это же относится и к нашей смерти на Его пу- 
ти, к поклонению Ему всем нашим существом и всем нашим образом жизни {Кутб). 


Против ваших врагов (Дарйабади). 


А как же верующие могут помочь Аллаху? В своих душах они должны стремиться снискать Его 
благоволение своими делами и не упускать ничего, ни тайно, ни явно. Они должны любить Его 
больше себя и всего прочего, что они любят и в чем находят радость. Все их желания и чувства 
должны согласовываться с Его заповедями. Вот каким образом человек в душе становится на сто- 
рону Аллаха. Кроме того, верующие должны строго соблюдать и претворять в жизни общины зако- 
ны Аллаха, которые Он дал в Откровении и повелел возвестить Своему посланнику, причем все 
законы, без исключения. Так вы поможете Аллаху в своей повседневной жизнь. Это те условия, ко- 
торые верующие обязаны выполнять. Если они будут делать это, наверняка от Аллаха придет по- 
мощь и поддержка и Он укрепит их стопы (Кутб). 


Это было для всех очевидно во время битвы при Бадре и в других случаях (Дарйабади). 

Кто восстает против заповедей Аллаха и составляет заговоры (Дарйабади). 

Уже в этой жизни (Дарйабади). 

Ср. выше аят 1 и примечания к нему (Йусуф 'Али). 

А именно Откровение, в котором говорится об ответственности людей перед Аллахом (Асад). 


Свои симпатии, суеверные обряды и нравственные заблуждения, которые были у них во времена 
невежества, они предпочли руководству Аллаха (Маудуди). 


Их дела «тщетны» в том смысле, что они не приносят успеха; они не дают результатов, которых 
ожидают делающие их. Но они не избавлены и от естественных последствий зла, которые за- 
ключаются в том, что душа их падает все ниже и гибнет (Иусуф 'Али). 
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Истинно, Аллах введет тех, ко- РАНВЫЙ 15 15: 5 ЕО] 

торые уверовали и творили сел. 29 ТЕ ВХ „: в 

бе ей НН 

благие дела, в сады, где текут 2 © Я ис За м 

о ПЕ У 241. 2 вилее 

реки. А те, которые не уверова- ба 25 5 У КЕ 65 0 О 

ли, наслаждаются” и едят, как —. 2 
ест скот*°, и огонь — обитель их. 


Частица «фа» в начале этой фразы указывает на определенное следствие; иными словами, по- 
ступки тех, кто «ниспровергает истину», отвергает нравственную ответственность, которая содер- 
жится во всех Откровениях Аллаха, теряют всякую нравственную ценность, даже если в целом их 
можно было бы назвать хорошими. Этот закон внутренней причинности поясняет выражение «Он 
сделает тщетными дела их» в аятах 1 и 9 (Асад). 


Зпо имеет печальный конец. Это доказывает вся прошлая история. Не должны ли люди каждого 
поколения сделать из этого вывод? Аллах помогает Своим рабам, но тем, кто восстает против Ал- 
лаха, помогать некому (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 6:10 и примечания к ней (Асад). 


Когда человек имеет Помощником и Защитником Аллаха, этого ему достаточно, потому что Он не 
оставляет его и не нарушает Своих обещаний (Кутб). 


Когда в битве при Оходе пророк был ранен и отдыхал на горном перевале, Абу Суфйан восклик- 
нул: «У нас есть Узза, а у вас нет!» На это пророк и его соратники ответили: «Наш Защитник и По- 
мощник — Аллах, а у вас нет защитника и помощника», как сказано в этом аяте (Маудуди). 


Это подходящее сравнение. Скот только наедается досыта, но не имеет высших интересов. Люди, 
спужащие исключительно этому миру, ничуть не лучше: в своей жажде удовольствий они стоят не 
выше скота. У них нет представления о духовном счастье. Напротив: поскольку им даны духовные 
задатки, они не избегнут пламени наказания (Йусуф 'Али). 


Не задумываясь о будущем (Дарйабади). 


Как животные едят и не задумываются, откуда взялась пища, кто сотворил их и какая власть у 
Творца над ними, так едят и эти люди и не имеют никаких высших ценностей и идеалов (Маудуди). 


Главное различие между человеком и животным в том, что человек имеет волю и цель и особое 
представление о жизни, построенное на правильном основании, которое дал в Откровении Творец 
жизни - Аллах. Когда человек все это теряет, он утрачивает тем самым важнейшие человеческие 
качества, которые отличают его и возвышают над животными (Кутб). 
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портящейся“? и реки из молока, 
вкус которого не меняется, 


%° Это сказано о языческой Мекке, которая изгнала пророка, потому что он был праведен и призывал 
начать новую жизнь. Следовательно, эта сура была ниспослана после хиджры (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 6:131 и примечания к ней (Асад). 


37 Когда пророк вынужден был покинуть свою родную Мекку, он сказал: «О Мекка, ты возлюбленный 
город в очах Аллаха, и я люблю тебя больше всех Его городов; если бы язычники не изгнали ме- 
ня, я бы никогда тебя не покинул». Поэтому здесь имеется в виду следующее: «Жители Мекки ду- 
мают, что, изгнав тебя, добились большого успеха, тогда как на самом деле они тем самым пишь 
навлекли на себя гибель» (Маудуди). 


33 «Ясное» или «светлое», то есть путь, на котором сияет Свет Аллаха (Йусуф 'Али). 


33°  Действием зла (Дарйабади). 


° Может пи конечная цель богобоязненных быть такой же, как и у безбожников? (Дарйабади). 


Верующие видели истинные знамения и познали Истину. Они также знали источник всего сущего. 
Они никогда не теряли связь со своим Милостивым Господом и принимали Его руководство, тогда 
как неверные позволяли вводить себя в заблуждение и обман. Все, что было уродливым и сквер- 
ным, казалось их больным душам прекрасным и хорошим. Они следовали за пустой видимостью, 
не вглядываясь и не рассуждая. Поэтому они жили без мерила Истины и без Света (Кутб). 


41 ый С 
Мой перевод этого аята основан целиком на грамматической конструкции, как это делал Замахша- 


ри и с чем соглашался Рази. При этом образное описание рая - это вставка. Термин «масталь» 
(«притча») должен внушить читателям Корана представление, что описание будущей жизни чисто 
аллегорическое. Ср. также суру 13:35 и примечания к ней (Асад). 


42 ый 
В этой символике упомянуты разные напитки и плоды, а также в общем виде — духовные радости 


«в милости их Господа». Что касается напитков, то это 1) вкусная прохладная и чистая вода, но не 
земная, ибо она не портится; 2) молоко, которое не скисает и всегда имеет вкус теплого парного 
молока; 3) вино, не похожее на земное вино, потому что от него не болит голова и не бывает опья- 
нения; оно доставляет пьющим его светлую радость, не отравляя их и не лишая их разума; 4) 
мед, чистый и прозрачный, без воска и всяких примесей. Все эти напитки — опять же в переносном 
смысле - освежают дух, питают сердце, согревают чувства и услаждают жизнь (Йусуф 'Али). 
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жется) слушает тебя*. 


«Асин» — буквально запах или цвет испорченной воды или то, что делает ее зловонной. На земле 
вода рек и каналов чаще всего мутна от ила, ее вкус и цвет меняются, когда в нее попадает песок, 
пыль и частицы растений; меняется также и ее запах. А вода в реках и каналах рая чистая, про- 
зрачная и никогда не портится (Маудуди). 


Как сказано в одном хадисе, это вино не приготовляется из перебродивших фруктов, которые раз- 
минают ногами, как это делается в нашем мире, а Аллах изводит его из источников и направляет в 
каналы. Оно не горькое на вкус и не зловонное, как земное вино, которое даже пьяницы не могут 
пить без отвращения. Ср. также суры 37:47 и 56:19 и примечания к ним (Маудуди). 


Плоды их добрых дел (Асад). 


Это описание призвано дать ограниченный, но наглядный образ великодушия, щедрости и госте- 
приимства, которые Аллах уготовил Своим верным рабам. Но, как сказал пророк (да благословит 
его Аллах и приветствует!), действительность в будущей жизни невообразимо прекрасней (Прим. 


‚ перев.). 


45 


46 


47 


48 


49 


Милость от их Господа: это есть прощение и уничтожение всех их прегрешений, а также всего, что 
в их земной жизни огорчало или угнетало их; чистый Свет Лика Аллаха. Ср. также суру 92:20 и 
примечания к ней (Иусуф 'Али). 


То, что о милости и прощении Аллаха сказано после описания даров рая, может иметь двоякое 
значение: 1) самой большой милостью Аллаха по отношению к человеку является прощение; 2) 
все прегрешения их в этом мире больше даже не упоминаются: Аллах навсегда предал их 
забвению, и поэтому в раю праведникам больше не надо стыдиться (Маудуди). 


Можно ли эту картину рая сравнить с изображением наказания тем, кто будет пребывать в аду? 
(Асад). 


Ср. также суры 37:66-67 и примечания к ним. Точно так же, как блаженство наполняет все сущест- 
во праведных, так и страдание наполняет все существо грешных (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 6:70 и примечания к ней (Асад). 


С этого места начинается раздел суры, посвященный лицемерам. В нем говорится об их отноше- 
нии к пророку (да благословит его Аллах и приветствует!), к Корану и к борьбе с врагами Аллаха, 
которую Он предписал верующим (Кутб). 


Ср. также суры 6:25 и 10:42-43 и примечания к ним (Асад). 
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ния уже явились” 


Ср. также суры 10:42, 6:25 и 36 и примечания к ним. Лицемеры присутствовали на собраниях му- 
супьман в Медине и делали вид, будто слушают пророка. Но их сердца и души не были устремле- 
ны к благочестию; наоборот - они смеялись над тем, что видели и слышали. Они уходили от про- 
рока, ничего не поняв из его учения, и задавали бессмысленные, неразумные вопросы, которыми 
могли вызвать сомнения у других людей (Йусуф 'Али). 


Ученым последователям пророка (Дарйабади). 
Знание Истины, или исламской вести (Асад). 


Это внутреннее состояние лицемеров, которому в следующем аяте противопоставлено состояние 
верующих, руководимых Аллахом (Кутб). 


Ср. также суру 2:7 и примечания к ней. Печать на сердце полагается за то, что они намеренно от- 
вергали учение и жили своими страстями (Асад). 


Поскольку они были рабами собственных страстей, они оставались глухи к учению пророка. Даже 
если бы они выслушали его, то и тогда ничего бы не поняли (Маудуди). 


Духовный прогресс идет постепенно. Каждый шаг вперед облегчает дальнейшие шаги и делает их 
более совершенными (Иусуф 'Али). 


На тех же собраниях, с которых лицемеры уходят, ничего не поняв, верующие черпают из сокро- 
вищницы знания и мудрости (Маудуди). 


Он помогает им в повседневной жизни и награждает их (Дарйабади). 

Аллах дарует им милость, чтобы росла их богобоязненность, которая вложена в них (Маудуди). 
Ср. также суру 43:66 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 

Так внезапно, что их раскаяние будет лишено смысла (Дарйабади). 


Поток времени течет все вперед, и когда совершается неправда, с каждым моментом приближает- 
ся час наказания. Поэтому никто не должен ждать. Именно сейчас, в пюбой момент, есть время 
начать новую жизнь. Когда придет наказание, будет поздно, и всякое вразумление окажется беспо- 
лезным. Если взять время ниспослания этой суры, то есть непосредственно после хиджры, то уже 
тогда были знамения, доказывавшие, что намерения язычников уничтожить ислам потерпят пора- 
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он придет? $172 мо 
Поэтому знай, что нет бога, кро- а смена Пыдре ее ЕО 
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го верующего и каждой ©. 


верующей’. И Аллах знает ва- 
ши дела и их плоды*”. 


жение. Хиджра показала, сколь велика готовность Медины принять посланника Аллаха и поддер- 
жать его и сколько у него приверженцев в Мекке. Битва при Бадре доказала, что они могли сра- 
жаться с противником, численно превосходящим их втрое (Иусуф 'Али). 


Знамения Судного Дня, например, явление последнего пророка (Дарйабади). 


Это ссылка на многие коранические указания о неизбежном наступлении Дня расплаты и о бренно- 
сти всего земного, понятные любому человеку, лишенному предрассудков (Асад). 


Когда этот час наступит, что будет для них пользы в запоздалом понимании прегрешений и в рас- 
каянии? (Асад). 


Это основа послания пророка; из нее вытекают все остальные заповеди (Кутб). 
Ср. также суру 40:55 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 
Подавая тем самым пример всем верующим (Дарйабади). 


В учении, которое ислам несет людям, есть и такая Истина: как бы усердно и честно человек ни 
старался поклоняться Аллаху, почитать Его и выступать за Его дело, он не должен впадать в за- 
блуждение и думать, будто он все выполнил и добился всего, к чему был призван. Наоборот: он 
всегда должен чувствовать, что сделал не все, что его Господь требует от него. Поэтому он всегда 
обязан признавать перед Аллахом свои ошибки и слабости и просить за них прощения. В этом 
смысл фразы: «О пророк, проси прощения за свои слабости и ошибки...» Это ни в коем случае не 
значит, что пророк намеренно совершал ошибки, за которые теперь должен просить прощения; 
правильным будет такой смысл: и величайшему рабу Аллаха не пристало иметь в сердце даже те- 
ни самоуверенности и гордости своими успехами, а он обязан, несмотря на свое важное и иск- 
лючительное служение, всегда признавать перед Аллахом свои ошибки и слабости. Сознавая это, 
пророк, согласно преданию, молился о прощении грехов «сто раз в день» (Маудуди). 


Наши поступки в быту и на работе, в деловой жизни, позволяют судить о нашем поведении; мы 
должны просить помощи Аллаха даже для самого малого нравственного и духовного прогресса 
(Иусуф 'Али). 


От Него не скрыто ничего (Дарйабади). 
Он знает все, что вы делаете и что вы упускаете (Асад). 


Благодаря этому, сердце верующего наполняется не только уверенностью, что он все время нахо- 
дится перед очами своего Господа, но и страхом совершить тяжкое прегрешение, когда Аллах 
смотрит на него (Кутб). 
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веровали°: «Если бы была Ро 
И НЫНа сура!» А когда бы- ый 25 ОВЛ ке 55 2} 5) 5 
вает ниспослана ясная сура“, в «> Л 9 За ое 02» = № 
которой предписан джихад’, ое ЧЕ. 
ты видишь, как те, у которых в 029 6 5 в 
сердце болезнь°, смотрят на 
тебя помертвевшим от страха 
взором”'. Лучше бы для них 
покорность и слово благое”. А 
когда дело решено твердо®, то 
лучше бы для них искренне 
предать себя Аллаху” 


Праведные и верные люди охотно ждут, когда их попросят выступить на защиту справедливого де- 
ла, даже с риском для жизни. Но это не относится к лицемерам, «в сердце которых болезнь». Как 
сказано далее, ими владеет ужас (Иусуф 'Али). 


Термин «сура» я перевожу здесь и в следующем аяте как «Откровение», потому что нет суры, ко- 
торая была бы посвящена исключительно вооруженной борьбе, но об этом говорится в разных ме- 
стах Корана. Ср. также суру 9:86 и примечания к ней. Ясно, что этот аят был ниспослан раньше 
суры 22:39, в первом году хиджры, где впервые ясно сказано, что верующие могут сражаться с те- 
ми, кто борется против них. Ср. также соответствующие примечания (Асад). 


Горячее желание верующих получить Откровение основано, во-первых, на их любви к Корану, а 
во-вторых, на стремлении получить разъяснение тех вопросов, которые занимают их и связаны с 
джихадом против своих врагов и врагов Аллаха (Кутб). 


Это относится к суре 22:39-40 (Асад). 


Если в ней будет дана заповедь сражаться, или будет сказано, как поступать с теми, кто отказыва- 
ется участвовать в войне, или нечто подобное (Кутб). 


Ср. суру 2:10. Эта болезнь -— лицемерие, вероломство по отношению к делу Аллаха, трусливость, 
неготовность к жертвам и отсутствие правильного понимания долга (Йусуф 'Али). 


От сильного страха, что их лицемерие будет разоблачено (Дарйабади). 
Ср. также суру 4:77 и примечания к ней (Маудуди). 
Выражение готовности сражаться за Его дело (Асад). 


Покорность, с которой верующий охотно следует заповеди Аллаха и с радостью объясняет это, 
доказывая чистоту своих чувств и совести. А если вопрос о джихаде встанет серьезно, то для ли- 
цемеров с их больным сердцем лучше честно встать на сторону Аллаха и просить Его укрепить их 
стопы и души. Тогда Он устранит все трудности и опасности, кажущиеся им столь большими, и да- 
рует им одну из двух прекраснейших вещей -— победу или мученичество («шахада») на пути Алла- 
ха (Кутб). 


Чтобы они сами доказали свою верность Аллаху и Его поспаннику (Дарйабади). 
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5 2242 М сд о ИУ 


Это непосредственное обращение к лицемерам. Этот вопрос помогает понять, что их поведение 
может привести к тому, что они будут распространять нечестие и разрушать родственные связи. 
Могут ли они к этому стремиться? (Кутб). 


Слово "таваллайтум" значит: «отступить назад» или «получить власть над народом» (Маудуди). 


Если вы отвернетесь от заповедей Аллаха и возвратитесь к прежней жизни. Почти все признанные 
толкователи считают этот риторический вопрос намеком на хаос, царивший в доисламской Аравии, 
на бессмысленную родовую вражду и нравственный мрак, из которого ислам вывел своих после- 
дователей. Тем не менее, этот аят, как и весь раздел, в который он входит, имеет вневременное 
значение (Асад). 


«Проклял» значит: лишил Своей милости. Он оставил их наедине с их заблуждениями, потому что 
они намеренно отказались принимать Его руководство. Поэтому все, что они слышат, они как бы 
не слышат, а что видят - как бы не видят. У них нет желания понять волю Аллаха и Откровение 
или же они так внутренне замкнулись, что в них ничто проникнуть не может (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 2:7 и примечания к ней (Асад). 
Учения которого так ясны и понятны (Дарйабади). 
Так что они недоступны никаким аргументам (Дарйабади). 


Или такие люди вообще не думают о Коране, или они внутренне так глухи для него, что даже не 
понимают его смысл (Маудуди). 


Эти люди целиком во власти зла. Они следуют его руководству, а все их надежды имеют ложное 
основание (Иусуф 'Али). 
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По этой причине они впали в это ужасное состояние (Дарйабади). 


Они стали такими невосприимчивыми к фактам и Истине, потому что, не имея мужества открыто 
выступить против дела Аллаха, плетут тайные интриги с Его врагами и говорят, будто хотят отчас- 
ти следовать им, а отчасти оставаться в другом лагере, и поэтому в роли шпионов и сомневаю- 
щихся они полезнее для тех, чем если бы целиком перешли на их сторону. Если они думают, что 
такая игра принесет им успех, они заблуждаются. Аллах знает все их тайны и намерения. Ср. 
также суру 59:11 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Например, оставаясь дома и не участвуя в сражениях (Дарйабади). 


«Хотя мы и не согласны с вашим атеизмом, но разделяем ваше мнение, что Мухаммад - авантю- 
рист» (Рази). В широком смысле это относится ко всем, кто ценит учение Корана, но, тем не 
менее, отказывается признать его Откровением Аллаха, то есть, не видит его нравственной обяза- 
тельности (Асад). 


Поэтому их злые замыслы не могут принести успеха (Дарйабади). 


Мединские иудеи были первыми, кто с неприязнью встретил Откровение Мухаммада (да 
благословит его Аллах и приветствует!). Они надеялись, что последний пророк будет воздвигнут 
из них, и похвалялись перед язычниками Медины, что последуют за ним и восстановят свое царст- 
во. Но, когда пророк был избран, причем из другой ветви потомков Ибрахима (мир ему!), большин- 
ство из них возненавидело его послание, а когда он переселился в Медину, им было неприятно 
его пребывание там. С самого первого дня они строили против него козни, потому что были слиш- 
ком трусливы, чтобы выступить открыто. К ним присоединились лицемеры и все остальные, чьи 
сердца были наполнены завистью. Между ними и пророком постоянно возникали конфликты, пока 
он, наконец, не изгнал их с Аравийского полуострова (Кутб). 


Может быть, их вполне устраивает собственное лицемерие в этой жизни. Но каково им будет в 
смертный час, когда им придется узнать, что ангелам все известно и они спрашивают их именно о 
тех темных делах, которые они так старались скрыть? (Иусуф 'Али). 


«По пицу и по спине» -— это очень точный образ. Лицо - это часть тела, обращенная вперед, кото- 
рую показывают людям. А спина -— часть тела, которую не выставляют напоказ, скрытая от взгля- 
дов. Лицемера бьют по этим частям тела. Лицом часто похваляются, им гордятся, а о спине пред- 
почитают не говорить, но она является очень уязвимым местом. Лицемеров бьют по всем частям 
тела. Ср. также суру 8:50 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Это наказание между смертью и воскресением (Маудуди). 


Это необыкновенное унижение именно в тот момент, когда они оканчивают земную жизнь и 
начинают новую. Она начинается с жестоких побоев ради их унижения, по лицу и по спине, потому 
что они обратились вспять тогда, когда убедились уже в истинности Послания Аллаха (Кутб). 
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Они терпят муку по этой причине (Дарйабади). 


Они сами выбрали себе это. Они делали то, что противно Аллаху и что запрещено их религией и 
их пророком (Кутб). 


Все поступки, одобряемые Им (Дарйабади). 


Ср. выше аят 3. Поступки, вызывающие Его благоволение, это в данном случае готовность при не- 
обходимости пожертвовать ради дела Аллаха своей жизнью (Асад). 


Это относится ко всем делам - к молитве, посту и так далее, которые сами по себе считаются доб- 
рыми делами, но которые они творили не с чистыми намерениями (Маудуди). 


Ср. выше аят 20 и примечания к нему. Поскольку сердцевина их существа больна, они не понима- 
ют простейших вещей в духовной жизни (Иусуф 'Али). 


Дословно: «по их приметам» (Прим. издателя). 


Зло в этой жизни не всегда бывает чем-то отмечено. Но внимательный человек способен его рас- 
познать. Оно выдает себя речью и поведением (Иусуф 'Али). 


Это также косвенно означает, что Аллах никому не позволяет прямо заглянуть в душу другого 
человека (Асад). 


Так истинно верующий человек узнает лицемерие без всяких видимых признаков (Асад). 


Это обращено и к верующим, и к лицемерам (Дарйабади). 
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Ср. также суру 34:21 и примечания к ней. Эти испытания должны способствовать нашему духовно- 
му развитию и помочь нам решительнее проявлять свободу воли. Ср. также суру 3:154 и 
примечания к ней (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 3:140 и примечания к ней (Асад). 


«Ахбар»: то, что тебе говорят; репутация мужественного и стойкого человека, которую нужно дока- 
зать делом. Бывает, что в этой жизни мы считаем себя мужественными, честными и самоотвер- 
женными, потому что так оценивают нас другие, но только практический опыт показывает, таковы 
ли мы на самом деле (Йусуф 'Али). 


Испытания выявляют действительные свойства человека, его добродетели или пороки, которые 
обычно остаются скрытыми. Так каждый узнает себя и старается стать лучше; (община верующих 
знает своих членов и отводит каждому определенное место в зависимости от его свойств) (Кутб). 


Ср. также суру 8:13 и примечания к ней, где поясняется понятие «шакку». «Отделять» себя от по- 
сланника Аллаха означает, конечно, отвергать его учение и поэтому отказываться выступать за 
правое дело, как велит Коран. Ср. также суру 2:190 и примечания к ней (Асад). 


В начале последнего раздела речь снова, как и в начале этой суры, идет о язычниках. Они ведут 
себя по отношению к исламу агрессивно и нагло. Они всеми средствами пытаются не допустить, 
чтобы пюди становились мусульманами, и чрезвычайно враждебно настроены против посланника 
Аллаха. Однако по смыслу эти аяты относятся ко всем подобным ситуациям вплоть до Судного 
Дня. Неверные, которые сознательно отвергают Истину и употребляют все средства, чтобы не 
дать ей распространиться, — будь то личные усилия, или деньги, или обман, или еще что-то —и 
выступают как враги посланника Аллаха при его жизни или против его учения и его верных сторон- 
ников после его смерти, тогда как им были даны верные доказательства, что Мухаммад (да 
благословит его Аллах и приветствует!) идет верным путем, все эти люди не повредят Аллаху, а 
их старания не приведут ни к чему, это ясное дело. Они слишком слабы, чтобы изменить законы 
Аллаха в этом мире. Если верующие и испытывают временное поражение, то это означает лишь 
испытание ради их очищения и подготовки к окончательной победе (Кутб). 


Эта фраза имеет двоякий смысл: 1) Аллах делает тщетными и напрасными все дела, которые 
обычно считаются добрыми, и они не получают за них награды; 2) Все, что они делают, чтобы вос- 
противиться религии Аллаха и Его посланника, оказывается в конечном счете безрезультатным 
(Маудуди). 
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33. 


34. 


35. 
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Будут ли дела приносить пользу, зависит исключительно от того, совершались ли они в послуша- 
нии Аллаху и Его посланнику (Маудуди). 


Сравни аят 25 и аят 34. В аяте 25 показан источник зла, то есть совращение злом; здесь же речь 
идет о ближайших последствиях этой уступки злу, о тщетности всех наших действий, а в аяте 34 
сказано о вечных последствиях этого, то есть о лишении человека милости и милосердия Аллаха 
(Йусуф 'Али). 


К средствам совращения людей с пути Аллаха принадлежат, например, насилие, деньги, обман и 
тому подобное (Кутб). 


Хотя они знали Истину, они следовали своим страстям (Кутб). 


Для тех, кто стремится обуздать зло и имеет на это право, важен не мир или ссора, а окончатель- 
ная победа добра или зла. Они должны помнить о том, что добро, в конце концов, должно взять 
верх, и Аллах помогает тем, кто в меру человеческих сил старается содействовать Его всеобъем- 
лющему замыслу. Ср. также суру 22 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 3:139 и примечания к ней (Асад). 


Это не следует понимать так, будто мусульмане не должны вести мирных переговоров. Но непра- 
вильно начинать эти переговоры по слабости, потому что это ободрит противника. Мусульмане 
должны вести мирные переговоры, занимая сильную позицию (Маудуди). 


Эти слова спужат предупреждением и обращены к тем мусульманам, для которых бремя воору- 
женной борьбы и ее перипетии слишком тяжелы, которые, чтобы избавиться от всех тягот, стре- 
мятся к миру. Может быть, некоторые из них имеют родственников среди многобожников или руко- 
водствуются чисто практическими интересами. Таких мусульман вразумляют, чтобы они исправи- 
лись и очистили свои души. Аллах говорит им: вы выше других по вашей вере и знанию жизни, по 
общению с Аллахом Всевышним, по вашему жизненному пути и цели в жизни, по чувствам, харак- 
теру и поступкам и, наконец, вы сильнее и могущественнее, потому что Всесильный Аллах с вами. 
Вы не одиноки. Вас ведет Всевышний и Непобедимый. Он помогает вам и защищает вас. Кто та- 
кие ваши враги, когда с вами Аллах? За все тяготы и жертвы вы получите награду. Ваши дела не 
погибнут (Кутб). 
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На что направлены все устремления неверных (Дарйабади). 


Ср. также суры 6:32 и 29:64 и примечания к ним. Игры и забавы сами по себе не плохи. Они имеют 
свою ценность, ибо готовят человека к серьезной жизни. Но если мы будем заниматься только ими 
и пренебрегать действительной жизнью, мы не добьемся успеха. Мы должны воспользоваться на- 
шей земной жизнью, чтобы приготовиться к духовной, или внутренней жизни (Йусуф 'Али). 


Земная жизнь есть только игра и забава, если нет никакой цели после нее, если думать только об 
этой жизни. Но все меняется, если человек осознает свою задачу и ведет себя ответственно; на 
это указывает следующая фраза аята. Вера и богобоязненность делают жизнь серьезной и возвы- 
шают человека, отрывая его от животных удовольствий и ставя в положение наместника Аллаха 
на земле, который постоянно общается с Аллахом. В этом случае его труды и усилия не напрас- 
ны. Он получит за них сполна в будущей, вечной жизни. Тем не менее, Аллах не требует от Своих 
рабов, чтобы они жертвовали всем своим состоянием. Он не желает возлагать на них тяжкого бре- 
мени, потому что знает об их скупости и не хочет ни от кого требовать слишком многого (Кутб). 


Если бы Мы потребовали от вас все эти вещи (Асад). 
Ср. также суру 3:180 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Полное самопожертвование, если оно совершенно добровольно, означает, что человек целиком и 
полностью предал себя какому-либо делу. Но никакой закон и никакие правила этого требовать не 
могут. И призыв убить себя не имеет смысла. Ты должен быть готов сражаться за что-то и брать 
на себя риск, но целью должна быть жизнь, а не смерть. Когда ты живешь, ты должен быть готов 
поставить на службу делу свои способности и средства. Но совершенно неразумно впадать из-за 
этого в нищету и становиться в тягость другим. Врожденный инстинкт самосохранения уже заста- 
вил бы человека прибегнуть к скрытности и скупости, если бы закон потребовал от него отдать 
все, а в конце осталось бы только чувство горечи и протеста (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 29. Мудрый закон не должен вызывать негодования, отчуждения или какого-либо иного 
чувства, кроме искренней преданности (Иусуф 'Али). 


В этом аяте видна мудрость Аллаха, который досконально знает душу человека. Можно также за- 
метить, с какой добротой и милосердием относится Он к ней. Ясно видно, что исламский закон, ко- 
торый по своему происхождению является законом Аллаха, есть очень человечный закон, потому 
что принимает во внимание условия жизни человека, его возможности и способности. Ведь Аллах 
создал человека. Он лучше знает то, что создал. Он - Знающий и Проницательный (Кутб). 


Способность любить является врожденной, и религия направляет ее на путь, полезный для каждо- 
го и для общества, не удушая и не принижая ее (Прим. перев.). 
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Здесь проводится различие между глубоко преданным Аллаху и обыкновенным человеком. Ску- 
пость не есть добродетель, она больше вредит тонким движениям души, чем самому делу. Аллах 
свободен от каких-либо потребностей и независим. Также независимо от человеческой поддержки 
и Его дело. Однако к этому делу привлекают людей ради их собственного совершенствования. 
Нам нужно обрести способность к служению в Царстве Аллаха (Йусуф 'Али). 


Ради вашей собственной пользы (Дарйабади). 
Он сам лишает себя милости Аллаха (Дарйабади). 
Он свободен от всяких нужд (Дарйабади). 


Даже если мы не посвящаем себя делу, это не наносит ущерб самому делу. Тогда ему посвятят 
себя лучшие люди (Иусуф 'Али). 


Это грозное предупреждение тем, кто обрел истинную веру и жил достойно и благородно как вер- 
ный раб Аллаха. Истинная вера — величайший дар в этом мире. Все, что человек может иметь по- 
мимо этого, почти не имеет значения. Поэтому это предостережение — самое страшное, что может 
услышать верующий от своего Господа (Кутб). 


Последние аяты этой суры обращены, в первую очередь, к мусульманской общине. Перед ней ста- 
вится историческая задача сломить власть тиранов и освободить угнетенных. В своей душе каж- 
дый человек должен бояться только Аллаха. Везде должны воцариться мир, безопасность и спра- 
ведливость. Ради достижения этой цели мусульманская община должна вести жестокую борьбу и 
принести много жертв. Ее члены должны быть готовы на долгое время лишиться многого. Некото- 
рые из них потерпят поражение. Они повредят только себе. Остальные должны все перенести. 
Они будут щедро вознаграждены милосердным Аллахом в будущей жизни, это истинно. В этом 
мире их ждет в конце великая победа. Это тоже истинно. Но если мусульманская община не спра- 
вится с этой задачей, если она обратится вспять, то ничто не поможет. Тогда это трудное дело бу- 
дет поручено другому народу. И Аллах знает, что другой народ будет вести себя по-другому 
(Прим. перев.). 
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Введение к суре 48 
АЛЬ-ФАТХ 


Это вторая из группы трех мединских сур, о которых сказано во введении к суре 47. Она да- 
тируется по упоминаемому в ней договору в Худайбийе в месяце зу-ль-ка'да шестого года 
хиджры (февраль 628 г.). Ср. также суру 9:13 и примечания к ней. 


Худайбийа -— это равнина, лежащая к северу от Мекки на расстоянии одного дневного пере- 
хода и чуть западнее дороги из Мекки в Медину, которой пользовались во времена пророка. 
Шесть лет прошло с тех пор, как пророк был вынужден покинуть свой родной город, который 
находился в руках языческой верхушки. Но ислам за эти шесть лет укрепился. Его кибла бы- 
ла направлена на Каабу. Язычники неоднократно и безуспешно пытались выступать против 
ислама. По древнему обычаю, каждый араб имел право посетить святилище, не имея при 
себе оружия, а в Священные месяцы всякие военные действия запрещались (ср. также суру 
2:194 и примечания к ней). Таким месяцем был и зул-ка'да. И в шестой год после хиджры 
пророк решил в этот месяц совершить умру, то есть малое паломничество (ср. суру 2:196 и 
примечания к ней), без оружия, но в сопровождении своих соратников. Многие отправились с 
ним, их число достигало тысячи четырехсот или тысячи пятисот человек. 


Языческим правителям Мекки это совсем не понравилось. Встревоженные, они намерева- 
лись воспрепятствовать мирным паломникам, нарушая арабский обычай. Они выступили из 
города с намерением напасть на безоружных людей. Пророк немного уклонился к западу от 
дороги и разбил лагерь при Худайбийе, где и состоялись переговоры. С одной стороны, про- 
рок не хотел давать курайшитам повода для совершения насилия на священной территории, 
а с другой стороны, те извлекли урок из горького опыта прошедших шести лет: повсюду их 
власть шаталась, а нравственные и духовные силы ислама росли, что отражалось на орга- 
низованности и готовности к сопротивлению у его сторонников. Когда после заключения в 
Худайбийе под деревом (см. суру 48:18) мирного договора масса людей, объединенных лю- 
бовью к пророку, с восторгом приветствовала его, это стало доказательством его большой 
власти и в светских делах, потому что курайшиты договаривались об условиях договора 
именно с ним. 


Так был заключен мирный договор, известный под названием «договор в Худайбийе». Он 
включал в себя следующие условия: 1) обе стороны заключают мир на десять лет; 2) каж- 
дый род и каждый человек может по собственному усмотрению примыкать к одной из сторон 
или заключать с ней союз; 3) любой человек из курайшитов, мужчина или женщина, находя- 
щийся под опекой и без разрешения присоединившийся к пророку, должен быть выслан об- 
ратно в Мекку, но обратно в Медину из Мекки не высылается никто; 4) пророк и его спутники 
не могут в этом году войти в Мекку, но в будущем году им разрешено совершить палом- 
ничество. 


Пункт третий договора вызвал резкие протесты в лагере мусульман, но на самом деле его 
значение было невелико. Находившиеся под опекой мусульмане, которых посылали обратно 
в Мекку, все равно не отказались бы от ислама и могли бы стать там опорой испамского вли- 
яния, так что важнее было, чтобы они оставались в Мекке, чем их бы возвращали в Медину. 
А возврат к язычеству для них был немыслим. 


Мусульмане строго выполняли свою часть договора. В следующем году они совершили ма- 
лое паломничество. Но впоследствии мекканцы сами нарушили договор, когда их союзники, 
племя бану Бакр, напало на бану Хуза'а, которые были в союзе с мусульманами; однако это 
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повлекло за собой взятие Мекки и конец языческого господства. В то время договор в Худай- 
бийе был в нравственном, общественном, а также в политическом отношении большой побе- 
дой, и из него в этой суре делаются выводы так же, как из битвы при Бадре в суре 3:42-43 и 
из битвы при Оходе в сурах 3:121-129 и 149-180 (Йусуф 'Али). 


Краткое содержание: 


Как видно из событий в Худайбийе, победа достигается хладнокровным мужеством, предан- 
ностью, верой и терпением; поэтому помните Аллаха и спедуйте за Его посланником (аяты 
1-29). 


Часть 26-я 


АЛЬ-ФАТХ 
Победа 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Истинно, Мы помогли тебе 
одержать явную победу, 

чтобы Аллах простил тебе пре- 
жние и последующие грехи” 


Это относится к договору в Худайбийе; ср. также введение к этой суре. По этому договору меккан- 
ским курайшитам пришлось после многолетнего непрерывного конфликта с исламом признать его, 
наконец, в качестве равного им (как они думали) партнера. На деле же это открыло для ислама 
возможность свободно распространяться в Аравии, а оттуда - по всему миру (Йусуф 'Али). 


Нравственная и политическая победа (Дарйабади). 


Когда после заключения договора в Худайбийе стали говорить о «победе» (ср. введение к этой су- 
ре, где перечислены условия договора), многие восприняли это с непониманием и удивлением. В 
Медине кто-то сказал: «Что это за победа? Нас не допустили в дом Аллаха, наши жертвенные 
верблюды не достигли своей цели, пророк должен был у Худайбийи повернуть назад, а из-за это- 
го договора пришлось выдать двух наших братьев (Абу Джандаля и Абу Басира) их угнетателям». 
Когда пророк услышал эти возражения, он сказал: «Сказано очень несправедливо. На самом деле 
это большая победа. Вы дошли до столицы язычников, и им пришлось убеждать вас повернуть 
назад, обещав разрешить паломничество на будущий год. Они сами выразили желание прекра- 
тить вражду против вас и жить с вами в мире, хотя вам хорошо известна их злоба и враждебность 
по отношению к вам. Аллах дал вам победу над ними. Разве вы забыли день, когда вы бежали 
при Оходе, и мне пришлось звать вас обратно? Разве вы забыли день, когда в ущелье враг тес- 
нил вас со всех сторон, и сердце у вас поднялось до горла?» Некоторые из верных сторонников 
пророка сказали потом: «Народ считает победой взятие Мекки, а мы считаем действительной по- 
бедой договор в Худайбийе» (Маудуди). 


Заключение договора в Худайбийе открыло большие возможности для мирного диалога с нему- 
сульманами. В течение следующих двух лет в ислам перешло больше людей, чем за все прошед- 
шие девятнадцать лет. Это было большим успехом. За эти два года пророк с помощью Аллаха 
сумел устранить угрозу, исходившую от иудейских поселений в Хайбаре, которые постоянно нару- 
шали мирную жизнь в Медине. Это тоже было большой удачей (Кутб). 


Ср. также суры 40:55 и 47:19 и примечания к ним. Теперь язычники-курайшиты сами позволили ис- 
ламу добиться признания и беспрепятственно распространяться (Иусуф 'Али). 


Здесь содержится намек на то, что непогрешим только Аллах, а каждому человеку, как бы высоко 
он ни стоял, свойственно ошибаться (Асад). 


Пророк (да благословит его Аллах и приветствует!) постоянно просил Аллаха простить ему грехи. 
Он говорил верным: «Просите у Аллаха прощения, потому что я прошу у Него прощения сто раз в 
день». После ниспослания этой суры, в которой Аллах передал ему радостную весть о прощении 
всех его грехов, он продолжал часами молиться по ночам, так что его ноги от долгого стояния 
опухли. Айша, его жена, спросила его: «К чему ты так трудишься, ведь Аллах отпустил тебе все 
грехи?» Его ответ был таким: «Разве я не обязан делать это как благодарный раб Аллаха?» 


(Кутб). 
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«Завершить милость или благословение» - означает, что мусульмане смогут совершенно свобод- 
но строить свою жизнь в исламской культуре, по исламским законам, не зная страха и не опасаясь 
вмешательства извне и получат силу для утверждения Слова Аллаха в мире (Маудуди). 


Вопреки проискам неверных (Дарйабади). 
Для исполнения порученного тебе (Асад). 


Здесь упомянуты три следствия этого договора: 1) прощение, равнозначное милосердию; 2) вы- 
полнение пророческой миссии с достоинством человека влиятельного и признанного в Аравии; 3) 
открытие прямого пути к исламу, в котором его центр, Мекка, станет с будущего года доступным. 
Эти три пункта сведены воедино в выражении «великая победа» (Йусуф 'Али). 


Пророк (да благословит его Аллах и приветствует!) был чрезвычайно обрадован, когда ему на об- 
ратном пути из Худайбийи была ниспослана эта сура. Он был счастлив получить в этой суре от 
милостивого Аллаха все дары и обещания, и сказал своим спутникам: «В эту ночь мне была ни- 
спослана сура, которая мне дороже этой жизни и всего, что в ней» (Кутб). 


«Сакина» означает спокойствие, мир, уверенность, довольство, стойкость, убежденность и согла- 
сие, которые Аллах влагает в сердца верных (Кутб). 


Сердцами верующих владели в тот момент разные чувства. Сначала они с надеждой ждали, что 
сбудется предсказание пророка и они войдут в Запретную мечеть, но вдруг оказалось, что в этом 
году этого не будет, а они должны закончить паломничество в стороне от Каабы, принести жертвы 
и вернуться в Медину. Для них это было тяжким разочарованием. До этого они испытывали силь- 
ное негодование против курайшитов, когда стало известно, что Осман, которого пророк направил 
послом в Мекку, убит ими. Спутники пророка были немногочисленны и не подготовлены к 
сражению, но все же они поклялись пророку биться до последнего. Это было знаменательное и 
очень мужественное решение. Но все кончилось не битвой, а договором, который верующие 
сочли невыгодным для себя. Но, поскольку так решил пророк, они, скрепя сердце, подчинились. И 
когда они сделали это, они ощутили душевный покой, который ниспослал им Аллах (Кутб). 


Результат был достигнут благодаря хладнокровному мужеству и внутреннему спокойствию ты- 
сячи четырехсот или тысячи пятисот невооруженных людей, сопровождавших пророка в Худай- 
бийу, хотя вожди мекканских курайшитов в запальчивости грозили им применить силу (Йусуф 
'Али). 


Покой в сердце от Аллаха - и это в таком положении, когда естественно было бы проявлять воз- 
мущение и недовольство кажущейся несправедпивостью договора (Дарйабади). 


Есть ли градация веры? Смысл этого аята такой: верующие видят одно знамение Аллаха за дру- 
гим, и с каждым подтверждается их вера. Во время долгих лет конфликтов и преследований они 
имели веру; а теперь, когда они видят, что их старые враги идут к ним, чтобы вести переговоры, 
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эта вера оправдывает себя, исполняется и подтверждается, и они с благодарностью обращаются 
к Аллаху (Иусуф 'Али). 


Этот аят из числа тех, которые доказывают, что вера - это не статическое состояние, когда ника- 
кой рост невозможен; вера способна развиваться, но может также угасать и убывать. На каждом 
шагу своей жизни верующий подвергается испытаниям, в которых проверяется, готов ли он ради 
веры пожертвовать жизнью, собственностью, чувствами и интересами или нет. Когда он проявля- 
ет готовность идти на жертвы, его вера увеличивается и развивается (Маудуди). 


Есть видимые силы, которые мы воспринимаем в физическом мире. Люди в сражении пользуются 
оружием, и мусульмане делали то же, причем не без успеха. Но общественные, нравственные и 
духовные силы боролись по повелению Аллаха на их стороне, и это те самые реальные силы, ко- 
торые утверждают ислам и поддерживают его проповедника (Йусуф 'Али). 


Он все решает по Своей мудрости и Своему знанию (Кутб). 


У Аллаха достаточно власти, чтобы уничтожить неверных, как только захочет, но Он намеренно, 
по Своей мудрости возложил ответственность на верующих, чтобы они вопреки всем нападкам ут- 
вердили в мире религию Аллаха (Маудуди). 


Эта фраза продолжает фразу «чтобы Он прибавлял к их вере веру...»; слова между этими фраза- 
ми следует считать вставкой. Далее следует третья фраза в этой связи: «чтобы Он наказал тех...» 
Говоря упрощенно, здесь сказано следующее: «Аллах вселяет в сердца верующих спокойную 
уверенность ради подтверждения веры, чтобы они оказались достойными небесного блаженства 
и чтобы неверные получили заслуженное наказание» (Йусуф 'Али). 


В Коране награда, как правило, обещана всем верующим, без раздельного упоминания мужчин и 
женщин. Однако, поскольку из-за этого может возникнуть неверное представление, будто это обе- 
щание относится только к мужчинам, специально говорится о женщинах как помощницах мужчин, 
ободрявших их и защищавших их собственность и их детей, когда мужчины были на войне. Даже 
если они оставались дома, им в равной мере подобает награда за джихад (Маудуди). 


Какие бы ошибки они по человеческой слабости не совершали. Он устраняет всякий след этих за- 
блуждений, так что они попадают в рай свободными от всякого зла, которое могло бы навлечь на 
них прошлое (Маудуди). 


Поэтому он не дал неверным мира в себе (Дарйабади). 


В будущей жизни (Асад). 
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Здесь вместе упоминаются лицемеры и лицемерки, язычники и язычницы, потому что все они мы- 
слят об Аллахе скверно. Сердце верующего думает и ожидает от своего Господа только хорошее 
и верит, что Аллах во всех обстоятельствах желает только добра. Тайна этого состоит в том, что 
его сердце всегда с Аллахом и никогда не лишается Его милости. У лицемеров и язычников это 
общение с Аллахом прервано, и поэтому они не понимают того, что Он милосерден. По этой 
причине они не доверяют Ему и обращают внимание только на внешние явления; когда им —а по- 
рой и верующим - живется плохо, от них остаются скрытыми предопределение и замысел Аллаха 
(Кутб). 

Они будут окружены злом (Йусуф 'Али). 

Все их дела в этом мире изменятся к худшему (Дарйабади). 


Печальная участь, от которой они хотели уйти, замышляя все свои планы, теперь постигнет их 
(Маудуди). 


Это значит, что Он лишил их Своей милости, потому что они сами постоянно отворачивались от 
нее (Иусуф 'Али). 


Здесь в слегка измененном виде повторяется вставка из аята 4, чтобы еще раз подтвердить такую 
мысль: видимые силы физического мира — не единственные участники борьбы, которых Аллах ис- 
пользует для осуществления Своего замысла. Невидимые силы важнее тех, кто был в Худайбийе. 
Небольшое отличие от аята 4 весьма поучительно: там подчеркивалось всезнание Аллаха, а 
здесь — Его всесилие. Знание вынашивает замыслы, а сила осуществляет их (Йусуф 'Али). 


Аллах может уничтожить Своих врагов и без участия людей, но Он в Своей мудрости пользуется 
ими как инструментом (Дарйабади). 


Пророк явился, чтобы учить вере и истинному поклонению Аллаху. Мы можем видеть его в трех 
функциях: 1) как свидетеля, который помогает слабым, когда их угнетают, и предостерегает силь- 
ных, когда они творят беззаконие; 2) как проповедника доброй вести о милосердии и милости Ал- 
лаха ко всем, кто обратился и начал новую, добродетельную жизнь; 3) как увещевателя, который 
предупреждает неверных о последствиях их прегрешений (Йусуф 'Али). 


Слово «шахид» значит: «свидетель Истины» (Маудуди). 


Пророк Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) послан ко всему человечеству. Он 
будет свидетельствовать, что принес весть Аллаха и подробно объяснил ее, что одни уверовали, 
другие не уверовали, а третьи проявили лицемерие. Первые были благочестивыми, прочие - 
нечестивцами. Он будет свидетельствовать об этом в Судный День (Кутб). 


Вести о добре, о прощении, о благоволении Аллаха и о награде верующим, повинующимся Ему 
(Кутб). 
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В утверждении Его религии (Дарйабади). 
Во все времена (Асад). 


Во время переговоров в Худайбийе, когда еще было неизвестно, хорошо или плохо поступили ку- 
райшиты с посланником пророка в Мекке, весь стан мусульман из 1400 или 1500 человек был 
охвачен единодушием. Они приходили к пророку и с воодушевлением клялись ему в верности, 
ударяя по рукам, как принято у арабов. Уже одно это было впечатляющим проявлением 
моральной и материальной силы, истинная победа, которую в исламской истории называют «бай- 
ат ур-ридван» (клятва верности). Они клали свои руки на руку пророка, но рука Аллаха была по- 
верх их рук, и Он Сам принимал их клятву (Йусуф 'Али). 


Ударяли по рукам как бы с Самим Аллахом, а не с Его посланником (Дарйабади). 


Пророк (да благословит его Аллах и приветствует!) пришел, чтобы соединить людей с Аллахом, 
заключить союз между ними и Аллахом, который будет продолжаться независимо от присутствия 
пророка. Так что, когда пророк подает им руку для принесения клятвы, он делает это символичес- 
ки за Аллаха: рука Аллаха на их руках, Он при этом присутствует. Он Сам принимает клятву вер- 
ности и возлагает Свою руку на руки верных (Кутб). 


Помимо чисто исторической взаимосвязи, этот аят имеет такой смысл: вера в посланника Аллаха 
означает то же, что исповедание веры в Самого Аллаха, и наоборот — готовность во всем повино- 
ваться Аллаху означает повиновение Его посланнику. Слова «рука Аллаха поверх рук их» отно- 
сятся не просто к внешнему действию, которым сподвижники пророка клялись ему в своей верно- 
сти, но символизируют, что Сам Аллах был свидетелем их клятвы (Асад). 


«'Алайху» — архаичная форма «‘алайхи» (Йусуф 'Али). 
Это выражает особое благоговение перед Аллахом (Маудуди). 


Когда пророк пустился в путь из Медины в Мекку, которому суждено было окончиться в Худай- 
бийе, он призвал всех мусульман сопровождать его в этом путешествии, и многие с воодушевле- 
нием отправились вместе с ним. Только некоторые из племен отговорились и остались в Медине. 
Просто их вера была слабой, и они не хотели подвергать себя возможным трудностям, отправля- 
ясь невооруженными навстречу мекканцам. Имущество и семьи были просто предлогом, который 
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нибудь противостоять воле 
Аллаха’, если Он захочет 
(причинить) вам вред или 
принести пользу вам*?? Но нет, 
Аллах ведает, что делаете вы. 


они придумали позже, когда пророк и его сподвижники невредимые вернулись в Медину с побе- 
дой (Иусуф 'Али). 


Дословно: «которые были оставлены дома», то есть роды Гифар, Музайна, Гухайна, Ашга, Аслам 
и Дайль, которые чисто внешне были союзниками пророка и исповедовали ислам, но теперь под 
разными предлогами отказывались сопровождать его на пути в Мекку, потому что были убеждены 
в том, что мекканцы нападут на безоружных мусульман и уничтожат их (Асад). 


Мы отнюдь не проявляли непокорность (Дарйабади). 


Так они говорили только устами, но в их сердце нельзя было отыскать богобоязненной мысли 
(Иусуф 'Али). 


Это были лицемерные отговорки (Асад). 


Если бы они на самом деле желали для себя милосердия и прощения от Аллаха, то не остались 
бы дома (Маудуди). 


Оставшиеся дома бедуины из племен, живших в окрестностях Медины, в оправдание скажут, что 
были заняты своим имуществом и своими семьями. Это не извинение, потому что у всех людей 
есть имущество и семьи. Если так станет говорить каждый, то некому будет бороться за истинную 
веру и защищать ее. И они скажут: «Проси за нас прощения у Аллаха». Но в своей просьбе они не 
откровенны. Ибо Аллах знает, что они таят в сердце нечто иное, а вовсе не раскаяние. И вот от- 
вет Аллаха, где Он говорит правду о судьбе каждого человека, которую нельзя изменить, — будь 
сам человек мужественным и храбрым или трусливым. Вопрос о том, кто способен изменить волю 
Аллаха, чисто риторический и должен побудить людей покориться Его воле и без промедления 
подчиниться всем Его велениям, потому что непокорность и промедление не смогут вопреки воле 
Аллаха ни отвратить вред, ни принести пользу. А Аллах хорошо знает лживость этих отговорок 
(Кутб). 


Эти отговорки были продиктованы желанием получить земную выгоду и не потерпеть убытка в 
земных делах. А как же тогда быть с духовным убытком тех, кто добровольно покинул пророка, 
или с духовной выгодой других, кто проявил волю, преданность и послушание в Худайбийе? Во 
всяком случае, они не должны думать, будто их тайные намерения скрыты от Аллаха (Йусуф 
'Али). 


Аллах принимает решения на основании Своего ведения о ваших делах. Если вы заслуживаете 
наказания, моя просьба помиловать вас не сможет предотвратить его, а если вы наказания не за- 
служиваете, то вам не повредит, если я откажусь просить о прощении вам. Все в руках Аллаха, а 
не в моих, и Его нельзя обмануть пустыми словами (Маудуди). 
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> фе РТ 2 в ый ; д.15. „ 
Да, вы думали“, что посланник До ОМ Сы И и 
и верующие никогда не вернут- Их ав" НН 
ся к своим семьям“, и это нра- 2% 225 25328 3 4.5 023 9 ыы 
вилось сердцам вашим“, и вы (3) ое С: 2: : бин КТ 


думали дурное и были народом 
испорченным*”» 


А кто не уверовал в Аллаха и АВ ЗЕЕ В 244 В НЫ 2 99 
Его посланника — то Мы ведь | ЕЯ: 
п ол 
риготовили для неверных 5 
пылающий огонь** ‹ 

Аллаху принадлежит власть НЕ ом ТАК 2 а ие 4 
над небесами и землей. Он про- а 


щает, кому пожелает, и наказы- Неа 


вает, кого пожелает*® 


Из-за своей нерешительности (Дарйабади). 
Это пример недоверия лицемеров к Аллаху, о котором сказано в аяте 6 (Кутб). 


Их вера была так слаба, что они думали, будто произойдет самое страшное, и мекканцы пере- 
бьют безоружных людей. В глубине души они бы даже и не очень опечалились, потому что по- 
грязли во зле и радовались страданиям других. Но такие люди, в конце концов, бывают сжигаемы 
собственной досадой (Йусуф 'Али). 


Они не просто допускали это, но были настолько захвачены этими мыслями, что не могли ничего 
другого ни видеть, ни думать. Так было не только с тогдашними арабами, но постоянно происхо- 
дило во все времена и у других народов, когда люди думали, что верующие обречены на неудачу 
из-за своей малочисленности, или плохого вооружения, или потому, что у них нет власти, имуще- 
ства и земли, как у противников Аллаха. Так думают бедуины и многие другие, похожие на них, во 
все времена и во всех странах, когда ложь и тщеславие на время одерживают верх. Они отстра- 
няются от верующих и ждут, что те вот-вот будут уничтожены врагами, и полагают, что разумнее 
и безопаснее не присоединяться к ним. Но Аллах опровергает все эти ожидания и изменяет об- 
стоятельства по Своему разумению и по Своему замыслу. Он делает зримым действительное, но 
невидимое соотношение сил, когда помогает одним людям и ввергает в гибель других. Такая пе- 
ремена происходит быстро и всегда неожиданно для лицемеров (Кутб). 


Таким иллюзиям они предавались (Дарйабади). 


Это значит, что в действительности их симпатии были на стороне язычников-курайшитов, а не му- 
сульман (Асад). 


Слово «баир» (множ. ч. «бур») имеет два значения: 1) злой человек, не способный на доброе; 2) 
тот, кто идет к пропасти и неминуемо погибнет (Маудуди). 


Это грозное предупреждение всем лицемерам, а также неискренним и нерешительным мусульма- 
нам. Если они не уверуют в Аллаха и в Его посланника, то они станут добычей пламени Суда Ал- 
лаха (Кутб). 


Зло будет неизбежно наказано, но у творящих его есть выход — раскаяться и получить милость 
Аллаха. Аллах по справедливости наказывает, но по милосердию прощает, и милосердие преоб- 
ладает во Вселенной Аллаха (Иусуф 'Али). 
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- Ме МД: Я 

Но Аллах -—  прощающий, ре 4 
милосердный"! . Е 
рр о ы от ТИ 9-62 

Скажут оставшиеся дома, когда 5 3 аа 5} я 8-АЛ Ч 


вы отправитесь за добычей“: ТА р мая 
ре нам отправиться с #5 А я о — : >. т 6 а: 
вами!» Они желают переменить и и. 908 Ал еее 52 с 8 м 
становление Аллаха’. Скажи: © хуя 
Е никогда не пойдете с У она 9 156 0 38 3} о 
нами“. Так повелел Аллах ($ Ув 
прежде“». Тогда они скажут: 

«Нет, вы завидуете нам“!» Нет, 

они мало что понимают“ И: 
Скажи бедуинам“”, которые ос- СБУ 5 чай 8 


тались: 


Он простит и неверных, если они обратятся с покаянием (Дарйабади). 


Здесь мы видим еще одну причину, почему они остались дома. Паломничество не позволяло на- 
деяться на военную добычу. Если бы можно было на нее рассчитывать, они обязательно бы по- 
шли! Однако это противоречит закону и решению Аллаха. Целью джихада не является личная 
выгода или добыча; ср. также введение к суре 8. Наоборот: это есть борьба за дело Аллаха на 
войне и в мирное время (Йусуф 'Али). 


Так они скажут перед военным походом, который будет сулить добычу. В целом же это относят к 
предстоящему боевому походу на Хайбар (Асад). 


Так Аллах предостерегает Своего посланника от приспособленцев (Маудуди). 


Это явно относится к суре 8:1 — «Добыча в распоряжении Аллаха и Его посланника»; ср. также 
примечания. Тем самым говорится, что никто другой не может претендовать на добычу. Кроме то- 
го, война ради добычи противоречит принципу «борьбы на пути Аллаха», которую можно вести 
только ради защиты веры и свободы. Ср. также суру 2:193 и примечания к ней (Асад). 


«Так»: не при этих обстоятельствах, не тогда, когда ваша цель — добыча (Йусуф 'Али). 
Ср. также суру 8:1 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Это не обязательно относить к более раннему Откровению, а можно считать словами пророка, ко- 
торые он позже сказал оставшимся дома (Маудуди). 


Бедуины любили войну и грабеж и считали его достаточным поводом для войны. Какие-либо вы- 
сокие соображения были вне их понимания. В своем непонимании они считали, что им не дают 
участвовать в войне и лишают добычи из зависти. Но они должны были получить урок, чтобы об- 
рести способность понимать высшие идеи — дисциплинированность, жертвенность и непреклон- 
ность на пути Аллаха (Йусуф 'Али). 


Они не понимают этих высоких целей (Дарйабади). 


Их упрекали в безразличии к паломничеству в Худайбийу, которое было опасным и не сулило до- 
бычи, а здесь им обещают, если они научатся дисциплинированности, разрешить вступиться за 
ислам, если на самом деле придется вести войну против хорошо организованных армий (как и 
случилось позже в войнах с персами и византийцами) (Йусуф 'Али). 
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«Вас призовут сражаться с на- 
родом, обладающим большой 
силой*. Вы будете сражаться с 
ними или они примут ислам” 
Если будете повиноваться, Ал- 
лах даст вам великую награду, 
а если  отвернетесь, как 
прежде”, Он накажет вас 
мучительным наказанием». 

Нет вины на слепом, нет вины 
на хромом, нет вины на боль- 
ном (за неучастие в джихаде}"' 
А того, кто повинуется Аллаху и 


ФЕ с Е 


44, о о 05 ом 
ая 0 69 и 4:8 Во са, Г 


Его посланнику, Он введет в са- 
ды, где текут реки’. А кто 
откажется, того Он накажет 
мучительным наказанием. 


[612 Ра] “132 


Ср. также суру 27:33 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Если вы научитесь соблюдать дисциплину, то пойдете на войну, но не ради добычи, а ради вели- 
кого и благородного дела. Если ваши враги покорятся, то не будет ни войны, ни добычи (Иусуф 
'Али). 


Слова «ау юслимун» имеют двоякое значение: 1) что они примут ислам; 2) что они подчинятся ис- 
ламскому господству (Маудуди). 


То есть тогда, когда их призывали идти вместе с пророком в Мекку совершить паломничество 
(Прим. составителя). 


Так вообще определялась небоеспособность человека (Асад). 


Здесь нужно пояснить, что люди освобождались от обязанности участвовать в джихаде по двум 
причинам, как это объяснял пророк: 1) когда они не имели физической возможности нести тяготы 
войны, т. е. дети, женщины, больные, слепые и увечные, не способные воевать; 2) когда им было 
трудно участвовать в войне по другим причинам, например, рабам и прочим, которые внутренне 
были готовы, но не могли купить оружие и снаряжение, или имели долги, или родителей, нуждав- 
шихся в их помощи. В этой связи нужно указать на то, что никто не может участвовать в войне без 
согласия родителей-мусульман (Маудуди). 


Может быть, не будет ни войны, ни добычи. Но все, которые послушно следуют призыву бла- 
гочестивого имама к джихаду, получают в будущей жизни духовную награду. Слепые, парализо- 
ванные и инвалиды освобождаются от обязанности непосредственного участия в войне, но могут 
оказывать посильную помощь и поэтому не лишены награды (Йусуф 'Али). 


Это относится ко всем, кто физически не может воевать, но внутренне поддерживает сражающих- 
ся (Асад). 


Из сказанного ясно видно, что Аллах хочет испытать всех верующих, обязав их бороться на Сво- 
ем пути. Поэтому Он перечислил тех, кто по уважительной причине не может участвовать в войне. 
Им не надо опасаться наказания, пока они полны решимости повиноваться Аллаху и Его послан- 
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Был доволен Аллах°* верующи- С А бен ор **] #25 32) 
ми, когда они присягали тебе поро, реж ов 
под деревом”. Он знал, что у ние 55) 028 98 д м 
них в сердцах? и низвел на них О 5 
покой" и дал им в награду бли- : 

зкую победу”' ы у 

и обильную добычу, которую ый СЕЙ 
они возьмут*. 


нику. Здесь важнее их внутреннее намерение, их послушание Аллаху и Его посланнику. Тому, кто 
сражается, тяжело, но он получает от Аллаха щедрую награду за то, что выдержал важное духов- 
ное испытание. Тому, кто остается дома, легче, но он будет сурово наказан Аллахом, если не бу- 
дет иметь веского основания. Каждый человек должен делать выбор сам (Кутб). 


От глагола «радийа» образовано существительное «ридван» (милость Аллаха), а отсюда произ- 
водное имя Байат ур-Ридван; ср. выше аят 10 и примечания к нему (Иусуф 'Али). 


С этого места и до конца суры речь идет о верующих; отчасти это беседа Аллаха с Его верными 
рабами, а именно с теми счастливцами, которые под деревом воздали хвалу пророку (да 
благословит его Аллах и приветствует!), а Аллах был свидетелем этого союза и держал Свою ру- 
ку над их руками. Эти люди своими ушами слышали, что Аллах вознаградит их и что Он ими 
доволен. Они также слышали, как пророк после хвалы сказал: «Ныне вы -— лучшие из жителей зе- 
мли» (Кутб). 


Клятву верности в Худайбийе давали под деревом, где сидел пророк (Йусуф 'Али). 


Он знал ваши сердца. В них была большая любовь и верность Аллаху, Его посланнику и Его вес- 
ти. Он видел их прямоту, когда они клялись, и их самообладание и понимание, когда были задеты 
их чувства. Несмотря ни на что, они твердо стояли за слова пророка, с послушанием, терпением и 
преданностью. Аллах в Своем милосердии ниспосылает в сердца верных нечто особенное, что 
дает этим горячим, ревностным, возбужденным сердцам прохладу, покой, уверенность и доволь- 
ство. Он очень скоро наградил их договором в Худайбийе, который открыл дорогу для многих бла- 
гословений, великих побед и богатой добычи, которая вскоре досталась им в Хайбаре, а затем в 
Аравии и во всем мире. Все это случилось потому, что Аллах непобедим и мудр (Кутб). 


«Сакина»: мир, покой, убежденность, уверенность; ср. выше аят 4 и примечания к нему. В суре 
9:26 то же слово употребляется в связи с битвой при Хонейне, а в суре 9:40 в связи с пещерой Та- 
ур во время хиджры (Иусуф 'Али). 

Слово «сакина» означает такое состояние сердца, когда человек сознательно подвергает себя 
опасности ради достижения великой цели (Маудуди). 


Договор в Худайбийе сам по себе был скорой (досл. «близкой») победой: он был заключен сразу 
после принесения клятвы (Иусуф 'Али). 


Большинство толкователей относят это к походу на Хайбар, который состоялся через несколько 
месяцев после договора в Худайбийе. Но значение, вероятно, намного шире и касается мирной 
сдачи Мекки в 8-м году хиджры, распространения ислама в Аравии и, наконец, увеличения семьи 
исламских народов при ближайших халифах пророка (Асад). 


Это относится к походу на Хайбар, в котором могли участвовать только те, кто сопровождал про- 
рока в Худайбийю (Маудуди). 
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Аллах - всемогущий, мудрый! (5-Я РМ 0в 
Обещал вам Аллах обильную ка арии х 

добычу” и скоро доставил ее :5 58 ль ба Е. М {5355 
вам°°, и удержал руки людей от 2: вах $532 ЕЛ “ЖАЙы^ Езаь 
вас!, чтобы это было знамени- ее т 
ем для верующих? и чтобы Он бе = нА ты 9 

вел вас по прямому пути** Е Г у 
А другой, (добычи) вы не 4063 © МЪЫ! 38 (6 4545 2) 65 =6 
добились’, но Аллах уже уст- | о 
роил ее”. Аллах над всем ЕЯ се = 497 


сущим властен. 


Выгода, которую мусульмане получили за принесение клятвы, за свое спокойствие и дисциплини- 
рованность, была, конечно, велика, но еще больше была духовная выгода, заключавшаяся в бы- 
стром распространении ислама, освобождения Запретной мечети от языческого владения и при- 
нятия ислама всей Аравией (Йусуф 'Али). 


Первыми плодами клятвы была победа, или договор в Худайбийе, который на ближайшее время 
положил конец вражде язычников-мекканцев и открыл дорогу в Мекку. Это выражено в словах: 
«Он удержал их руки от вас» (Йусуф 'Али). 


Прежде того, что вы получите в будущей жизни (Асад). 


Он удержал курайшитов от нападения на вас при Худайбийе, хотя они были в значительно более 
выгодном положении, а вы в военном отношении были слабее. Кроме того, иудеи и лицемеры в 
Медине могли воспользоваться вашим отсутствием в Медине, чтобы получить из этого какую-ни- 
будь выгоду (Маудуди). 


Клятва и договор при Худайбийе были поворотным пунктом для мусульман: они продемонстриро- 
вали исламскую солидарность и место, которого добились мусульмане в арабском мире (Иусуф 
'Али). 


Символом для последующих поколений (Асад). 
Знамением того, что Аллах помогает стойким и послушным (Маудуди). 


Весь поход в Худайбийю и события, его сопровождавшие, а также договор, который в итоге был 
заключен и не очень нравился верующим, должны были послужить для них знамением того, что 
Аллах думает и заботится о них, что Он помогает тем, кто повинуется Его посланнику и предает 
себя воле Аллаха (Кутб). 


В награду за ваше повиновение и честность (Кутб). 


По пути лучшего понимания и более крепкой веры, чтобы вы твердо шли вперед в послушании 
Аллаху и Его посланнику и из своего опыта научились полагаться на Аллаха (Маудуди). 


«Иных выгод»: обычно это относят к последующим победам ислама, но мы должны не огра- 
ничиваться политическими и материальными аспектами, а рассматривать взлет ислама как нрав- 
ственной и духовной силы (Иусуф 'Али). 


Об этом есть разные предания: одни считают, что имеется в виду взятие Мекки, другие - поход на 
Хайбар или война с Восточной Римской империей, или вообще распространение ислама. После 
договора в Худайбийе взятие Мекки было бы самым естественным предположением, тем более 
что Аллах дал мусульманам Мекку без кровопролития (Йусуф 'Али). 


Он даст вам это, когда придет время (Дарйабади). 
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Их боевой дух, действительно, сломлен (Йусуф 'Али). 


Это обещание Аллаха исполнилось в беспрерывной череде побед после договора в Худайбийе, 
которые привели к тому, что возникла империя, простиравшаяся от Атлантики до границ Китая 
(Асад). 


Закон Аллаха, который постоянно действует в мире и никогда не меняется, заключается в том, 
что победа и земля, в конце концов, достаются благочестивым, оставшимся верными Аллаху и 
повинующимся посланнику. В зависимости от внутреннего состояния верующих, эта окончатель- 
ная победа может отдаляться. Но она непременно придет, если они сделали все, что в их силах, 
и целиком надеялись на Аллаха (Кутб). 


Были маленькие стычки, которые могли втянуть курайшитов и мединских мусульман в боевые 
действия. С одной стороны, курайшиты были полны решимости не пускать мусульман в город, хо- 
тя не имели на это права; с другой стороны, мусульмане, хотя и невооруженные, поклялись дер- 
жаться вместе и могли бы нанести ответный удар, проложив себе дорогу к Каабе. Но Аллах удер- 
жал обе стороны от этого, чтобы мир святыни не нарушался, пока не был подписан договор и опа- 
сность не миновала (Иусуф 'Али). 


Перед самым заключением договора группа курайшитов численностью от тридцати до восьмиде- 
сяти человек напала на лагерь пророка, но его почти безоружные люди взяли их в плен, чтобы по- 
сле подписания договора отпустить невредимыми (Асад). 


Аллах здесь указывает на инцидент, который произошел во время составления договора при Ху- 
дайбийе. Он упоминает о нем, чтобы вы знали: все, что произошло, было задумано Им. А если вы 
будете знать, что Аллах хотел этого договора и одобрял его, то вы без возражений примете дого- 
вор и будете в точности его соблюдать (Кутб). 


В качестве связки между предыдущим и этим аятом Рази дает пояснение: «Это произошло не ра- 
ди ваших врагов, когда Он удержал от них ваши руки, ибо именно они отрицают Истину...» (Асад). 


Именно они восставали против Аллаха, отвергали Его весть и старались скрыть Истину. Поэтому 
они заслуживают ненависть Аллаха и Его презрение (Кутб). 


Каабе, к которой у мусульман до 7-го года после хиджры не было доступа (Асад). 
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Мединские мусульмане привели с собой жертвенных животных и надели паломнические одежды 
(ср. также суру 2:197 и примечания к ней), но им не только не разрешили войти в Мекку, но также 
и запретили посылать животных к месту жертвоприношений в Мекке, как они могли бы сделать 
согл. суре 2:196. Поэтому жертвоприношение состоялось в Худайбийе (Йусуф 'Али). 


Кроме того, они не дали вам посетить Запретную мечеть в Мекке и даже не допустили животных к 
месту жертвоприношения. Во всех религиях со времен Ибрахима (мир ему!), и даже у язычников, 
это считалось тяжким преступлением. Тем самым они оскорбили святость мечети, близ которой 
жили, и священные месяцы, которые соблюдались с незапамятных времен (Кутб). 


В те времена в Мекке были верующие мусульмане, мужчины и женщины, но вера некоторых из 
них была мединцам не известна. Если бы в Мекке произошли военные действия, то мусульмане, 
даже если бы одержали верх, без намерения могли бы убить некоторых неизвестных мусульман и 
тем самым стали бы виновны в неумышленном пролитии крови единоверцев. Это было предот- 
вращено договором (Иусуф 'Али). 


Это были мусульмане, которые после хиджры приняли ислам, но которым курайшиты не давали 
покинуть Мекку (Иусуф 'Али). 


Аллах мог бы вам позволить силой добиться права войти в Мекку, но Он удержал ваши руки 
(Иусуф 'Али). 


Аллах действует по Своей мудрой и святой воле и замыслу, а не по тому, что кажется нам в бес- 
покойной человеческой жизни логическим ходом вещей. Предотвратив войну, Он спас много цен- 
ных человеческих жизней, причем не только мусульман, но и тех, кто впоследствии нашел свой 
путь к исламу и поддержал его. Он оказал Свою милость по высшим законам, которые человек со 
своим ограниченным горизонтом понять не может (Йусуф 'Али). 


Если бы мединские паломники могли бы отличать среди мекканцев мусульман от немусульман, 
тогда, возможно, им было бы позволено войти в город и покарать язычников-курайшитов за их вы- 
сокомерие и нарушение законов страны. Но при данных обстоятельствах договор в Худайбийе 
был наилучшим решением (Иусуф 'Али). 


В широком смысле это значит, что человек никогда не знает, чего заслуживает другой, — наказа- 
ния или милости от Аллаха (Асад). 


А именно, уничтожением язычников мусульманами (Дарйабади). 
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Аллах хотел, чтобы неизвестные мусульмане в Мекке укрепились в своей вере и заслужили бы 
еще большей милости, и чтобы некоторые мекканцы, пока еще не перешедшие в ислам, но не 
очерствевшие сердцем, прониклись бы великодушием Аллаха к Его покинутым рабам в Мекке и 
дисциплинированностью мусульман, перешли в ислам и удостоились Его милости (Алоуси). 


Когда язычники нервничали, стараясь выбросить из текста договора неприятные им слова «Во 
имя Аллаха, Милостивого, Милосердного!», мусульмане оставались спокойными и сосредоточен- 
ными, и смогли включить в него без большого спора свои важнейшие требования. Это стало воз- 
можным благодаря их единодушию и доверию к своему вождю (Йусуф 'Али). 


«Хамийат аль-джахилийа» означает, что кто-то сознательно делает что-то неуместное или непо- 
добающее ради сохранения своего престижа (Маудуди). 


В этой связи рассказывают о таком случае. Пророк начал диктовать Али текст договора: «Пиши: 
‘Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного!» Но представитель мекканцев Сухайл перебил его 
и сказал: «Мы никогда не слышали слова 'милостивый’, пиши только то, что мы знаем». И пророк 
сказал Али: «Тогда пиши: 'Во имя Твое, о Боже!» Али написал, как ему было сказано, и пророк 
продолжал: «Это договор между Мухаммадом, посланником Аллаха, и людьми из Мекки...» Но 
Сухайл снова перебил его: «Если бы ты (действительно) был посланником Аллаха, то (это было 
бы признанием) нашей несправедливости по отношению к тебе; потому пиши так, как мы это по- 
нимаем». И тогда пророк продиктовал Али: «Это договор между Мухаммадом, сыном Абдаллаха, 
сына Абдул Мутталиба, и людьми из Мекки...» (Асад). 


Ср. выше аят 18 и примечания к нему (Йусуф 'Али). 


Здесь понятие «сакина» означает достоинство и терпение, которыми мусульмане отвечали на воз- 
бужденность язычников. Они не дали спровоцировать себя их недостойным поведением и не сде- 
лали ничего, что могло бы повредить делу Истины и права или усложнить положение (Маудуди). 


Дословно: «слово богобоязненности». Это значит, что они сознавали присутствие Аллаха и Его 
всесилие, что позволило им спокойно отнестись к возбужденному состоянию своих врагов (Асад). 


Это относится к внутреннему покою, о котором сказано выше. Их спокойствие перед лицом прово- 
каций было даром Аллаха; они заслужили его повиновением и дисциплинированностью и оказа- 
лись достойными его (Иусуф 'Али). 
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Незадолго до этого путешествия, окончившегося договором в Худайбийе, пророк видел во сне, 
что он входил в Запретную мечеть в Мекке. Благодаря договору, он и его сподвижники смогли на 
следующий год без помех и неприятностей войти в Мекку и выполнить все обряды (Иусуф Али). 


А именно - в будущем году (Дарйабади). 


Выражение «если угодно Аллаху» не ограничивает Его обещания, а подчеркивает, что все идет по 
Его воле, а не по воле мекканцев, которые могут захотеть и на будущий год не допустить палом- 
ничества (Маудуди). 


Эти обряды символизируют большое и малое паломничество (Дарйабади). 
Ср. также суру 2:196 и примечания к ней (Асад). 

То есть грядущие события (Асад). 

Ср. выше аят 18 и примечания к нему (Йусуф 'Али). 


В конце концов, истинная религия победила не только на Аравийском полуострове, но в относи- 
тельно короткий срок в обширных регионах мира, как в Восточной Римской империи, так и в Пер- 
сии, Индии, Китае, Индонезии и многих других странах (Кутб). 


Эта истинная религия по убедительности и скорости распространения превосходит все остальные 
религии, даже при значительном убывании ее политического влияния во многих частях света, осо- 
бенно в Европе и на островах Средиземного моря, и уменьшения власти мусульман во всем ми- 
ре. Эта религия сильна сама по себе, по своей природе. Она находится на марше, без меча и без 
пушек ее приверженцев. Это потому, что она отвечает человеческой природе и важнейшим зако- 
нам творения. Она заботится обо всех потребностях ума и души. Она поддерживает и утверждает 
процветание и прогресс. Она пригодна для любого окружения — для жизни в простых хижинах и в 
небоскребах. Каждый, кто без предвзятости рассмотрит эту религию, увидит ее честность и прису- 
щую ей энергию и поймет, что она способна уверенно и разумно направлять все человечество, с 
легкостью и прямотой заботиться обо всех потребностях в их непрерывном развитии (Кутб). 
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дишь, как они преклоняются и 
повергаются ниц (в молитве), 
чтобы получить милость Алла- 
ха и угодить Ему“. Приметы их 
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События, связанные с возникновением и распространением ислама, доказывают сами по себе его 
истинность и универсальность, потому что ничто не осталось незатронутым им. Ср. также суру 
61:9 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 8:19 и примечания к ней, из которого следует, что каждая религия, которая не по- 
строена на искренней преданности Аллаху, сама по себе ложна (Асад). 


А Откровение Аллаха содержит свидетельство на все времена, поэтому нам не нужно думать о 
том, что этот факт порой умалчивается, как при заключении договора в Худайбийе (Дарйабади). 


Его сподвижники, прежде всего те, кто сопровождал его в Худайбийу (Дарйабади). 


В связи со сказанным, слово «ашидда» (ед. число «шадид», «строгий») означает - прежде всего - 
«неуступчивый» (Асад). 


Они не дают себя запугать или помыкать собою (Маудуди). 


Ср. также суру 9:128 и примечания к ней. Преданные Аллаху люди постоянно борются против зла 
как ради себя, так и ради других. По отношению к единоверцам, прежде всего, слабым, они прояв- 
ляют мягкость и милосердие и пользуются любой возможностью, чтобы проявить к ним симпатию 
и помочь (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 5:54 и примечания к ней (Асад). 
Одна цель порождает в их среде гармоничное единство (Маудуди). 


Здесь описано то, что скрыто в их сердце. Все, что их занимает, и все, кчему они стремятся, - это 
обрести милость Аллаха и Его благоволение (Кутб). 


Серьезность и смирение начертаны на их лицах, то есть они пронизали их сокровенную суть, по- 
тому что лицо есть отражение сокровенного человека. Если понимать это дословно, лицо хороше- 
го человека уже несет на себе Свет и милость Аллаха; он мягок, приветлив и терпелив, помогает 
другим, полагается на Аллаха и имеет внутренний мир (ср. выше аят 26 и примечания к нему), ко- 
торый не может иметь другого источника (Йусуф 'Али). 


«Коленопреклонение» означает здесь также и внутреннюю веру, тогда как «следы» ее отражают- 
ся во внешнем облике верующего (Асад). 


Здесь имеются в виду не следы на лбу некоторых людей, повергающихся ниц, а выражение на их 
лицах. Лицо человека — открытая книга, по которой легко прочитать личность. Лицо тщеславного, 
высокомерного чеповека сильно отличается от лица смиренного, скромного человека. Говорят, 
что сирийские христиане, увидев при вступлении войск лица солдат-мусульман, воскликнули: 
«Эти пюди по характеру такие же, как ученики Иисуса!» (Маудуди). 
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Ра 4 я - 
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из них”, которые уверовали и 
творили благие дела, Он обе- 
щал прощение и великую награ- 


ду. 


В свитках Мусы (мир ему!), которые претерпели много изменений, сказано о выражении смирения 
при коленопреклоненной молитве; ср. Ветхий Завет, книга Чисел 16, 22 (Иусуф 'Али). 


Это, вероятно, относится к книге Второзаконие 33, 2-3, где предсказан приход пророка Мухаммада 
и где его спутники названы «святыми» (Маудуди). 


В этой евангельской притче говорится о том, что доброе зерно сеется, растет и превосходит ожи- 
дания сеятеля; ср. Евангелие от Марка 4, 27-28. Так был возвещен пророком ислам; людям каза- 
лось, что семя потерялось в земле, а оно взошло, выросло и окрепло, пока не стало прочно сто- 
ять, так что его непримиримые враги должны были признать его существование и право на жизнь. 
Обратите внимание, как эта притча развита в Коране. Характер сеятеля выражен в красивых сло- 
вах, исполненных восхищения и радости (Йусуф 'Али). 


Я понимаю частицу «ли» как указание не на цель («чтобы»), а на результат («в результате»). Ре- 
зультатом поразительного роста ислама были замешательство и ярость его врагов — в противопо- 
ложность восхищению и удовлетворенности пророка и его спутников (Иусуф 'Али). 


«Из них» включает всех сподвижников пророка (да благословит его Аллах и приветствует!) и всех, 
кто следует ему и старается быть таким, как он и его сподвижники, причем чем лучше и искреннее 
подражание, тем выше награда (Ибн Касир). 
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Введение ксуре 49 
АЛЬ-ХУДЖУРАТ 


Это третья из группы трех мединских сур, которая начинается с суры 47. Ср. введение к ней. 


Тема суры — отношение членов быстро растущей мусульманской общины друг к другу и к 
своему руководителю. Слово, по которому названа сура («худжурат»), встречается в аяте 4. 


Хронологически эту суру относят к 9-му году хиджры, названному «годом депутаций», потому 
что в Мекку приходило большое число посланцев от самых разных групп, желавших примк- 
нуть к исламу. 


Краткое содержание: 


Община должна проявлять уважение к своему руководителю; ссоры недопустимы и должны 
быть улажены; поведение определяется нормами морали; взаимное уважение и доверие -— 
это долг и привилегия в исламе (аяты 1-18). 


Часть 26-я 


м 


АЛЬ-ХУДЖУРАТ 
Комнаты 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

О верующие! Не старайтесь 
опередить Аллаха и Его 
посланника! в чем-либо и бой- 
тесь Аллаха”. Поистине, Аллах 
— слышащий, знающий"! А 
О верующие! Не возвышайте го- == 9 азы 152573 | Я ой Че 
лоса выше голоса пророка и не де тр. ре 
обращайтесь к нему так же АХ я ве ;) ре У; с 
громко с речью”, как обращае- саж) 
тесь друг к другу”, : 


Здесь соединены три значения: 1) когда вы стоите перед Аллахом (напр., в мечети, на молитве ив 
репигиозных собраниях), не привлекайте к себе внимания делами или словами; 2) не забегайте 
вперед руководителя (посланника Аллаха) в словах и делах; 3) не будьте нетерпеливы, стремясь 
ускорить вещи, время которых не пришло; об этом решает Аллах, который говорит через Своего 
посланника. Будьте уважительны во всем, потому что находитесь в присутствии Аллаха, а Он все 
слышит и видит (Йусуф 'Али). 


Не будьте дерзкими (Дарйабади). 
Не ставьте на первое место свои желания (Асад). 


Это касается не только личной жизни мусульман, но и жизни общины. Никакое исламское прави- 
тельство, суд и парламент не могут пренебрегать этим правилом. В этой связи рассказывают, что 
пророк, посылая Муазза ибн Джабала судьей в Йемен, спросил его: «На основании чего ты будешь 
выносить решения?». Тот ответил: «На основании Книги Аллаха (Корана)». «А если ты не найдешь 
там подходящей заповеди, как ты будешь решать?» — спросил пророк. «По Сунне (примеру жизни) 
посланника Аллаха», - ответил он. Наконец, пророк спросил: «А если и в ней не найдешь ответа?» 
«Тогда, — сказал Муазз, — я попробую сам принять решение». Пророк положил руку ему на грудь и 
произнес: «Слава Аллаху, который помог посланцу Своего посланника избрать образ действия, с 
которым согласен Его посланник» (Маудуди). 


В любом деле, большом или малом, во всем вашем образе жизни (Асад). 
Он слышит ваши слова и видит ваши дела (Дарйабади). 


Не подобает громко говорить в присутствии руководителя. Некоторые говорили так громко, что за- 
глушали его голос (Иусуф 'Али). 


Это имеет прямое и переносное значение. В буквальном смысле оно относится к современникам 
пророка, а в переносном -— ко всем верующим в последующие времена. Это означает, что пичное 
мнение и симпатии не могут отменять обязательные заповеди и этические нормы, которые возвес- 
тил пророк. Ср. также суру 4:65 и примечания к ней (Асад). 


Это значит: не говорите фамильярно с ним или (позднее) о нем (Асад). 
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Грубость и бесцеремонность могут даже лишить ценности дела, причем люди даже не сознают 
ущерба, который они причиняют (Иусуф 'Али). 


Неуважительность по отношению к пророку — это больше, чем грубость к обыкновенным людям, 
потому что это неуважительность к Самому Аллаху (Маудуди). 


Бухари привел такой хадис: как рассказывал Ибн Аби-Мулайка, Абу Бакр и Омар чуть не погибли, 
когда раскричались в присутствии пророка. Это было в 9-м году хиджры, когда к нему пришла де- 
путация бани Тамима. Кто-то из них двоих предложил пророку в качестве эмира Акраа ибн-Хабиса, 
а другой кого-то еще. Тут Абу Бакр сказал Омару: «Тебе бы только поспорить», а Омар ответил: 
«Вовсе нет!». Тогда они стали громко кричать и спорить. После этого Аллах ниспослал этот аят. 
Ибн аз-Зубайр сказал: «После этого Омар никогда не говорил в присутствии пророка, пока тот не 
спрашивал его мнения». Про Абу Бакра говорят, что он сказал пророку: «О посланник Аллаха, от- 
ныне я буду разговаривать с тобой только шепотом». А Иман Ахмед сообщает: Анас ибн-Малик 
рассказал, что, когда был ниспослан этот аят, Сабит бен-Кайс, обладавший громким голосом, ска- 
зал: «Это я возвысил свой голос в присутствии пророка, и теперь я среди жителей ада. Мои дела 
пропали». Он опечалился и остался дома. Пророк, не увидев его, спросил о нем. Некоторые из 
сподвижников пророка пошли и сказали, что пророк зовет его. Он проговорил: «Я покрыл своим го- 
лосом голос пророка, я среди жителей ада». Тогда они вернулись к пророку и рассказали обо 
всем. Пророк сказал: «Нет, он - из обитателей рая» (Кутб). 


Знак хорошего воспитания и умения себя вести (Дарйабади). 


Хорошее поведение исходит из сердца. Человек, искренне уважающий своего руководителя 
(посланника), имеет в сердце страх Божий. А человек, не имеющий уважения, способен обратить в 
ничто труд многих лет, если подрывает его авторитет (Иусуф 'Али). 


Только те проявляют подобающее уважение к пророку, кто успешно прошел все испытания, по- 
сланные Аллахом, и доказал свою твердость (Маудуди). 


«Худжурат» — внутренние покои, комнаты (Прим. перев.). 


Вызывать своего духовного руководителя из комнат -— значит проявлять неуважение как к нему, так 
и кего времени и занятиям. Так ведут себя только безрассудные люди. Им подобало бы подож- 
дать, пока он не освободится, выйдет и займется ими. Однако Аллах прощает многое из того, что 
делают по незнанию. Перед земным судом незнание закона не освобождает от ответственности. 
Если бы человек так поступил в отношении земного начальника или тем более царя, стража схва- 
тила бы его, и он не смог бы доложить о своем деле (Йусуф 'Али). 
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невиновным и не раскаиваться 
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Хотя в первую очередь имеется в виду пророк, это можно понимать и в отношении любого руково- 
дителя общины (имама), являющегося наследником пророка и управляющего от его имени, то 
есть по испамскому закону. По мнению некоторых исламских мыслителей, этот аят также запре- 
щает громко восклицать на могиле пророка (Асад). 


Они не понимают, что тем самым проявляют неуважение к пророку (Дарйабади). 


Те люди, которых учил сам пророк, глубоко уважали его. Они хорошо знали, как он занят своей 
миссией, и понимали, что ему нужно время и для отдыха, и для важных дел, и для домашнего хо- 
зяйства. Поэтому они приходили к нему тогда, когда он не был у себя в комнатах. Если же это все 
же случалось, они ждали, когда он выйдет и не вызывали его. А другие, не обладавшие тактом, 
считали, что человек, призывающий к Аллаху и старающийся исправить людей, не имеет права на 
частную жизнь и всегда должен иметь время для них. Предание сохранило очень много таких 
случаев; пророк в силу своего мягкого нрава сносил все, пока Аллах в Откровении Сам не возра- 
зил против этого (Маудуди). 


Он простит им все, что было прежде, все неприятности, причиненные Его пророку, но в будущем 
они больше не должны себя так вести (Маудуди). 


Это относится, в частности, к тем, о ком известно, что они не соблюдают некоторые заповеди Ал- 
лаха. Если такой человек приносит новость, нужно проверить ее достоверность, прежде чем пред- 
принимать какие-либо действия, особенно, если они направлены против людей. Но это не значит, 
что надо ставить под сомнения вести, которые приносят заслуживающие уважения мусульмане. 
Таким образом, следует делать различие между тем, кто заслуживает доверия и от кого новости 
принимают, и тем, кто доверия не заслуживает и чьи сообщения обязательно нужно проверять 


(Кутб). 


Прежде чем верить слухам. Здесь тот, кто передает слухи, назван нечестивым, потому что распро- 
странение пустых слухов, порочащих людей, уже является духовным проступком (Асад). 


В предыдущих аятах было подчеркнуто уважение, которое подобает посланнику Аллаха и тем са- 
мым каждому благочестивому руководителю общины, а здесь сказано о нравственной обязанности 
защищать честь и достоинство каждого чпена общины, мужчин и женщин. Еще настоятельнее об 
этом говорится в аяте 12 (Асад). 


Большинство толкователей считает, что это относится к Валиду ибн Укбе, которого послали к бану 
аль-Мусталик после того, как они приняли ислам, чтобы собрать закят. Когда он приблизился к 
территории этого племени, он по какой-то причине испугался, вернулся в Медину и рассказал, буд- 
то они отказались платить закят и даже хотели его убить. Тогда пророк разгневался и решил по- 
слать карательную экспедицию. Но тем временем в Медину прибыл глава рода Харис ибн Динар 
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(кстати, отец Гувайрийи, жены пророка) и сказал: «Клянусь Аллахом, мы не видели Валида; не 
могло идти речи о том, чтобы отказаться платить закят, не говоря уже о том, чтобы его убивать. 
Мы твердо стоим в вере и не собираемся утаивать закят». После этого и был ниспослан этот аят. 
Из-за ложной вести чуть не произошло большой беды; поэтому мусульманам объясняют, что нуж- 
но проверять все новости. Кстати, на основании этого принципа были подвергнуты критическому 
разбору тексты хадисов (Маудуди). 


Знайте об этом и правильно оцените значение этого факта! То есть, не пытайтесь определить 
решение Аллаха и Его посланника, но уважайте Откровение, в котором заключено добро и об- 
легчение для людей и милосердие Аллаха, подчиняйтесь ему и слушайтесь его, потому что Аллах 
знает, что лучше для вас, а Его посланник есть выражение Его милосердия к нам (Кутб). 


Это значит, что он — пример для вас, как вести себя друг с другом. Он бы никогда слепо не пове- 
рил слухам, ущемляющим честь других людей, а вовсе отказался бы слушать их или, если в инте- 
ресах общины необходимо выяснить Истину, добрался бы до самой сути (Асад). 


Аллах послал им пророка, чтобы тот поучал и воспитывал их. Он часто советуется с ними из доб- 
роты и милосердия. Его поучения они должны принимать близко к сердцу, руководствоваться ими 
и передавать другим. Не все, чего они себе желают, полезно для них (Кутб). 


Поколение, с которым провел свою жизнь пророк, было на самом деле счастливым. Пример 
пророка воодушевлял. Внутренняя вера была этим людям мила, и в своем сердце они гордились 
ею. Они также любили дисциплину, послушание и справедливость. Неудивительно, что это испра- 
вляло их недостатки и постоянно укрепляло их. Ничто, кроме милости Аллаха, не могло принести 
такого результата (Йусуф 'Али). 


Поскольку Аллах желал Своим рабам добра, Он открыл их сердца для веры, тронул их, дал им 
почувствовать, сколько добра и красоты в них. Это великая милость Аллаха, не говоря обо всех 
прочих милостях (Кутб). 


Чтобы вы сами охотно следовали заповедям пророка, не противопоставляя им своего мнения 
(Дарйабади). 


То, что исламская община не допустила тяжелого греха, о котором сказано в аяте 15, есть только 
заслуга Аллаха (Маудуди). 


Это значит, что Аллах раздает Свои милости не слепо, а по Своей мудрости и знанию тем, кто до- 
стоин Его даров (Маудуди). 
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если подчинится, то примирите 
их по справедливости” и будь- 
те справедливы. 


Личные споры решать легче, чем конфликты между группами или, как в нашем мире, между наци- 
ями. Община мусульман должна быть выше группового и национального мышления. От нее сле- 
дует ожидать справедливых действий и улаживания споров, поскольку мир лучше ссоры. Но если 
одна группа решила напасть на другую, община должна всеми силами этому противостоять. При 
этом, конечно, важно соблюдать полную справедливость и уважать высшие ценности, потому что 
испам выступает за любые справедливые и законные интересы, не отделяя духовных вещей от 
преходящих. ООН не справляется с этими задачами, потому что у нее нет этих важных предпосы- 
лок (Йусуф 'Али). 


Ссора между группами мусульман сама по себе уже достойна осуждения (Дарйабади). 


Это относится к любой розни, в словах и в поступках, которая может быть следствием ложных 06- 
винений и слухов, о которых сказано в аяте 6 (Асад). 


Это относится ко всем мусульманам, которые не принадлежат ни к одной стороне и могут высту- 
пать посредниками. Иными словами, Аллах не одобряет, когда мусульмане безучастно смотрят на 
спор других. Если такая печальная ситуация возникает, она касается всех мусульман, и они долж: 
ны сделать все, что в их силах, чтобы примирить стороны. Они должны побудить их прекратить 
конфликт; пользующиеся уважением люди должны воззвать к совести участников спора, выяснить 
его причину и восстановить мир, если это возможно (Маудуди). 


Мусульмане не должны допускать, чтобы один продолжал нападать на другого или, тем более, 
становиться на сторону агрессора. Если все усилия ради восстановления мира будут безрезуль- 
татны, нужно выявить виновную сторону и поддержать ту, которая права. Это справедливая борь- 
ба, которую повелел вести Аллах, джихад, и некоторые ученые ставят ее даже выше на том осно- 
вании, что Али все время своего правления посвятил борьбе с такими непокорными вместо того, 
чтобы идти против неверных. «Сражаться» не обязательно означает применять оружие, а исполь- 
зовать все силы для прекращения агрессии. Здесь возможны любые средства. Эта заповедь адре- 
сована тем, кто имеет власть, чтобы выступить против такой агрессии (Маудуди). 


И не откажется от вооруженной борьбы (Дарйабади). 
См. следующий аят, в котором сказано, как все должно быть (Асад). 


Из этого следует, что эта борьба ведется не ради наказания агрессора, а только для того, чтобы 
вернуть его в послушание Аллаху. Виноватая сторона должна подчиниться тому, что справедливо 
по Откровению и по Сунне посланника Аллаха, и отказаться от позиции, ведущей к конфликту. Ког- 
да эта цель будет достигнута, против нее следует прекратить всякие меры (Маудуди). 


Устойчивый и длительный мир (Дарйабади). 
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чтобы получить милость. 


Важно заключить не просто мир, а справедливый мир. Мир, который устанавливают только ради 
прекращения вооруженных столкновений, но без различения правых и виноватых, без учета дав- 
ления одной из сторон, — такой мир не нужен. Только справедливый мир может предотвратить бе- 
ды и злобу и быть длительным (Маудуди). 


Этот аят дает основу для рассмотрения споров между группами мусульман. Позже на этой базе 
была выработана целая система законов, охватывающая самые разные ситуации: 1) Когда обе 
группировки существуют в одном государстве, примирение их или принуждение агрессивной сто- 
роны к справедливым действиям — это задача правительства. 2) Когда речь идет о мощных груп- 
пировках или двух мусульманских государствах, верующие не должны примыкать ни к одной сто- 
роне, а призывать их проявить богобоязненность и прекратить борьбу. 3) Когда во втором случае 
одна из сторон явно является агрессором, не склоняется к миру и не слушает советов, верующие 
должны примкнуть к правой стороне. 4) Когда одна из группировок бунтует против правительства, 
важно выяснить причину этого. Правительство имеет право принять меры против бунтовщиков, ко- 
торые выступают без законного основания, а мусульмане в этом случае должны поддержать пра- 
вительство. Многие ученые считают, что вообще незаконно выступать против правительства, кото- 
рое обеспечивает мир и порядок в стране, независимо от того, справедливое оно или несправед- 
ливое, потому что при этом может быть больше вреда, чем пользы. Но такое мнение неверно. Ког- 
да выступают против несправедливого властителя, то это не бунт в собственном смысле слова. В 
зависимости от обстоятельств, такое восстание может быть даже обязанностью мусульман (Мау- 


дуди). 


Укрепление мусульманского братства - самый большой общественный идеал в исламе. На этом 
представлении была основана проповедь пророка в связи с последним паломничеством, и без 
этого ислам нельзя до конца претворить в жизнь (Иусуф 'Али). 


Среди братьев и сестер должны быть любовь, мир, взаимная помощь и единство. Это принципи- 
ально важно для мусульманского братства (Кутб). 


Как бы они ни отличались друг от друга в других отношениях (Дарйабади). 


Понятие «ихва» («братья» или «братство») имеет здесь, конечно, только идеологическое значение 
и в равной мере охватывает и мужчин, и женщин. Это же касается того, что сказано в следующей 


фразе (Асад). 


Пророк сказал: «Никто из вас не является истинно верующим, пока не желает своему брату того 
же, что самому себе». И еще: «Оскорбить мусульманина - это большое злодейство, а воевать с 
ним — значит восставать против Аллаха» (Дарйабади). 


Если в последней суре «аль-Фатх» мирный договор с язычниками был назван победой посланника 
Аллаха, потому что он открыл путь для распространения ислама, истинной религии Аллаха, благо- 
даря свободному обсуждению и широкой возможности познакомиться с ним, то эта сура указывает 
на приоритет отношений братства среди верующих. Мусульманская община должна стать живым 
примером того, что всем рабам Аллаха подобает жить в мире и согласии. Взаимное уважение и 
любовь не должны даже допускать споров, а если они случатся, то остальные мусульмане призва- 
ны немедленно улаживать их. Поскольку же среди верующих живут неверующие и лицемеры, они 


227 


Часть 26-я Сура 49 


11. 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


О верующие! Ни один народ не У (6-2 ^з ел с "ид 3 — т ет. 


должен  насмехаться над Я Е 
другим”: может быть, тот (над а РВ ст 56 ря я 


кем он смеется) лучше его”, и а ее з- ББ *. ы > 
женщины над женщинами” -— 

может быть, те (над кем они 

смеются) лучше их“. Не 

порочьте друг друга” и не 

обменивайтесь унизительными 

прозвищами*. 


могут попытаться сеять раздоры и входить в заговоры, и поэтому среди братьев могут вспыхивать 
острые разногласия. Остальные мусульмане должны всеми силами стремиться урегулировать их 
и образумить своих братьев. При необходимости, правовой статус должны выяснить справедли- 
вые и беспристрастные судьи. Ежегодное паломничество в Святую землю к Запретной Мечети Ал- 
лаха может помочь урегулировать споры среди мусульманских народов и решить все проблемы. 
Но если, вопреки всему, дело дойдет до военных действий между двумя группами верующих, то 
остальные мусульмане должны поступать так, как сказано в этих аятах. Военное вмешательство 
должно щадить непричастных к конфликту и оканчиваться немедленно, как только обе стороны 
проявят готовность к примирению (Кутб и прим. перев.). 


Если в предыдущих аятах было сказано о правилах улаживания споров между мусульманами ио 
том, что все они — братья и сестры, то здесь речь идет, прежде всего, о том, чтобы избегать 
причин возникновения общественной розни. Клевета и насмешки, а также недоверие и излишнее 
любопытство ведут к вражде и бедам. Исламский закон гарантирует каждому человеку достоинст- 
во и никому не дает права ущемлять его (Маудуди). 


Взаимные насмешки - это не шутки, когда за ними стоят высокомерие, эгоизм или злоба. Мы мо- 
жем смеяться вместе с другими и разделять с ними счастье жизни, но мы не должны смеяться над 
другими и презирать их. Во многих отношениях они, может быть, даже лучше нас (Иусуф 'Али). 


Верующие, мужчины и женщины, никогда не должны насмехаться над другими (Асад). 


Насмешка — это не только насмешливая речь, но и передразнивание, намеки и прочее. В таком по- 
ведении всегда проявляется чувство собственного превосходства и презрения к другим; кроме то- 
го, это оскорбляет людей. То, что здесь отдельно сказано о мужчинах и женщинах, не означает, 
что мужчины могут насмехаться над женщинами, и наоборот (Маудуди). 


По мерилу Аллаха (Дарйабади). 


Опорочение может состоять в том, что о другом говорят или пишут скверно, а также вызывают по- 
дозрение, справедливость которого мы оценить не можем. Слово «ламаза» обозначает колкие за- 
мечания или сарказм. Презрительная кличка уже может унизить человека и, во всяком случае, не 
отвечает целям, которые мусульмане должны иметь в своей жизни. Сюда же относятся все обид: 
ные прозвища, даже если они и справедливы (Иусуф 'Али). 


Поскольку такое поведение вредит отношениям между людьми, оно запрещено. Здесь ведь сказа- 
но не только: «Не насмехайтесь над другими», но и: «Не насмехайтесь над собой», потому что на 
смехающийся над другими на самом деле высмеивает себя самого. Человек не будет с презрени- 
ем относиться к другому, пока не охвачен злыми чувствами (Маудуди). 


Здесь имеют в виду любые прозвища и клички, унижающие человека. Допустимы только такие 
прозвания, которые служат для различения или имеют ласкательный характер, например, Абу Ху- 
райра («отец котенка») (Маудуди). 
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Ср. также суру 6:82 и примечания к ней (Асад). 


Позорно для верующего, если он, вопреки своей вере, заслужил дурную славу своими неподобаю- 
щими речами или неприличным поведением (Маудуди). 


Большинство подозрений не имеет основания и их следует избегать, а другие сами по себе явля- 
ются прегрешением, потому что несправедливы. Выслеживание или вмешательство в дела других 
людей означают либо пустое любопытство и потому бессмысленны, либо недоверие, которое уже 
— грех. Клевета -— грех того же рода. Даже если она допущена по неосторожности, она является 
большой бедой, не говоря уже о возможных скверных намерениях (Йусуф 'Али). 


Любых предположений, вызывающих по отношению к намерениям других необоснованное недове- 
рие. Ср. также суру 24:19 и примечания к ней (Асад). 


Совершая беззаконие в отношении верующих (Дарйабади). 


Не запрещено делать предположения, а запрещено превращать их в подозрения и поступать со- 
образно с этим. Разрешается и даже поощряется ожидать от Аллаха и Его посланника и от верую- 
щих добра, даже если это основано только на предположениях. Некоторые предположения в по- 
вседневной жизни недопустимы, например, решение суда, вынесенное на основании вероятности, 
а не уверенности. Недоверие в силу печального опыта — вполне обоснованно и не может быть за- 
прещено. Но вредно и запрещено безосновательное недоверие и подозрение к людям, которые не 
дают к этому никакого повода, а также приписывание кому-то злого умысла из-за его оплошности. 
Поэтому здесь сказано, что нужно остерегаться «большого недоверия», т. е. «подозрений» (Мау- 


дуди). 


Подсматривание, слежка -— это уже больше, чем недоверие и подозрение. Это делают с намерени- 
ем разоблачить нечто вредное, позорное или злое. Такие действия Коран строго запрещает, пото- 
му что сердца должны быть очищены от злых мыслей о других людях. Но есть и другая причина. 
Люди обладают свободой и достоинством, что не допускает вмешательства в их личные дела. Ис- 
ламское общество защищает и уважает личность, дом и честь человека (Кутб). 


Не ищи недостатков и слабостей в других людях, не вмешивайся в их дела. Это запрещено в 
любом случае, независимо от того, чем это продиктовано, — недоверием или злобой. Сюда отно- 
сится чтение чужих писем, подслушивание частных разговоров, подглядывание за чужим домом и 
любые попытки выведать тайны других людей. Это распространяется не только на частных лиц, 
но и на исламское правительство. Слежка не поможет сделать людей лучше; это достигается вос- 
питанием, увещеванием и советом (Маудуди). 


«Гайба» («пересуды») определяется так: «Вещи, которые говорят за спиной человека, которые мо- 
гут его обидеть, если он об этом узнает». Когда пророк дал такое определение, его спросили: «А 
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как быть, если то, что я сказал о другом человеке, справедливо?» Он ответил: «Тогда это гайба; 
если это несправедливо, то это клевета». Это относится и к умершим. Исключения оправданы 
только тогда, когда помогают избежать вреда, например, когда пострадавший жалуется на своего 
обидчика человеку, способному ему помочь, или когда нужно предупредить человека о злых наме- 
рениях другого. Если кто-то оклеветал другого, выражением его раскаяния и перемены будет отказ 
от своих слов (Маудуди). 


Никому даже в голову не придет возможность такого поступка — есть мясо своего мертвого брата 
(Иусуф 'Али). 


Здесь образно сравнивается пятнание чести брата в его отсутствие с поеданием его трупа, а обна- 
жение его отрицательных качеств — с обнажением костей мертвого тела (Алоуси). 


О люди разных рас и цветов кожи, распавшиеся на многие народы и племена! Все вы имеете один 
общий корень, и везде вы происходите от мужчины и женщины. Поэтому вы не должны погрязать в 
расовых конфликтах и взаимной борьбе. Так повелевает вам Тот, Кто создал вас от мужа и жены и 
разделил на разные народы и племена, чтобы вам лучше знать друг друга. Вам незачем 
бахвалиться своим различным происхождением, чтобы потом ссориться и заниматься бессмыс- 
ленной борьбой, потому что лучшие из вас — это самые богобоязненные. Они поддерживают друг 
друга, дополняют друг друга и работают сообща ради блага земли и ее жителей (Кутб). 


Вы происходите от одного корня. Поэтому не разделяйтесь и не ссорьтесь. Посланник Аллаха ска- 
зал: «Все вы дети Адама, а Адам был сотворен из земли» (Кутб). 


Общее биологическое происхождение отражается в общности человеческого достоинства, которое 
присуще всем (Асад). 


Это в корне уничтожает классовую спесь, расизм и все подобное (Дарйабади). 
Чтобы вы узнавали друг друга, чтобы не презирали друг друга (Йусуф 'Али). 


Все вы — члены семьи людей, без превосходства одного над другим. Это согласуется с наставпе- 
ниями охранять и уважать достоинство других, содержащимися в предыдущих аятах. Образова- 
ние племен и народов должно, скорее, побуждать к взаимному пониманию, постижению единосущ- 
ности человечества, лежащей в основе этого многообразия. В силу этого осуждаются все нацио- 
нальные и расистские предубеждения (Асад). 


Это проявляется в повседневной жизни, а не в происхождении (Дарйабади). 
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48 


49 


50 
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52 


ыы р я 2 ‚р 7974 
Поистине, оля № всезнаю ©» уе 4 о! 
щий, всеведающий \! 3 р = 
. .. „1 ; р эм 22 
Бедуины сказали“: — «Мы В 2 08 БИ: АУ 0 
уверовали”». Скажи: «Вы не оо не Иа 
4:4 м | ых 
уверовали. Скажите лучше: ‘Мы 783 оны ч= $ 6 


предались (воле Аллаха)”. Но 
вера еще не вошла в ваши 


сердца”. 


Таким образом, отпадают все искусственные различия и надуманные привилегии определенных 
рас или народов. Остается только один признак, по которому оцениваются все люди. Тогда 
исчезают все причины вражды и войн между народами и становится явным истинное основание 
для дружбы и сотрудничества, а именно — Один Господь у всех, Который всех создал от одного 
корня, и одно знамя, под сень которого все стремятся, знамя богобоязненности (Кутб). 


Только один Аллах знает меру богобоязненности каждого человека (Дарйабади). 
Правила, которые люди для этого установили, недействительны для Аллаха (Маудуди). 


Бедуины колебались в своей вере. Их сердца и души были мелочны, и они думали о мелочных ве- 
щах, тогда как ислам требует предания всего существа Аллаху. См. также следующий аят. Ср. 
также суру 48:11-15 и примечания к ней. Это относится здесь в первую очередь к бану Асад, кото- 
рые во время голода примкнули к исламу, чтобы получать милостыню (Йусуф 'Али). 


... И ПОЭТОМУ имеем право на получение милостыни, как и все мусульмане (Дарйабади). 


Вы сначала должны доказать, что ваша вера имеет смысл и значение, но вы веруете только на 
словах (Иусуф 'Али). 


«Мы покорились власти ислама» (Дарйабади). 


Из этого часто неверно заключают, будто «мумин» (верующий) и «мусульманин» — противополож- 
ные понятия, причем мусульманин -— якобы тот, кто только внешне принял ислам. Но на самом де- 
ле эти понятия совпадают и дополняют друг друга (Маудуди). 


Из этого аята следует, что быть верующим - это выше, чем быть мусульманином, как видно и из 
хадиса, переданного Бухари, в котором Джибрил задавал пророку (да благословит его Аллах и 
приветствует!) вопросы об исламе, имане и ихсане. «Ислам» — подчинение себя Аллаху — есть 
первая ступень, затем следует «иман» — вера в Аллаха, Его ангелов, Его книги, Его посланников, 
Судный День и предопределение, а после этого идет «ихсан» — искреннее посвящение всех доб- 
рых дел Аллаху (Ибн Касир). 


Это поучение для бедуинов, которые утверждали, будто приняли сердцем веру. Аллах знал, что 
это не так, что вера еще не укрепилась в их сердцах. Посланник Аллаха должен был возразить им 
и передать, что пока они находятся на ступени подчинения. Им предстоит пройти еще долгий путь, 
чтобы стать истинно верующими (Кутб). 


Принятие определенных внешних правил -— это еще не вера (Дарйабади). 


Это явный намек на племенное мышление, которое было осуждено в предыдущем аяте, но имеет 
отношение не только ко времени пророка, а носит универсальный и вневременный характер 
(Асад). 
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Если вы будете повиноваться 5522 сл 52 х 4-5 | м об 
Аллаху и Его посланнику”, Он д ди зе ме бо 
не умалит награды за ваши ФР о} 
дела»”. Поистине, Аллах - про- 

щающий, милосердный»! ч а я 0 
Верующие -— только те, которые м. > оо А МЕ СРДИ азы сз 
уверовали в Аллаха и Его Вр 692 ТСК, № 
посланника” и после не 2 ре 9 24 м 923 я 
сомневались", жертвуя своим [<> ЗрьыЙ а В 
имуществом и жизнью на пути : 
Аллаха. Только они искренни (в 

своей вере)” : 
Скажи: «Неужели вы станете де > 4 ты МАНЯ 29 
сообщать Аллаху о вашей р 

вере? Ведь Аллах знает, что ф2 ее 05 5; ОР 9 “3 ве 


на небесах и на земле”. И Ал- 
лах знает о всякой вещи». 


Искренне и от всего сердца (Дарйабади). 


Поскольку сначала следуют милосердие и прощение от Аллаха, Он принимает первый шаг Своего 
раба, его повиновение и преданность и награждает за добрые дела без умаления (Кутб). 


Вера есть познание Истины своим сердцем, а именно - Истины Аллаха и Его посланника (Кутб). 


Здесь Аллах поясняет, кто на самом деле является верующим: тот, кто знает и убежден; он уже не 
колеблется и не отступает от веры под давлением жизненных обстоятельств и испытаний. Его ве- 
ра заставляет его отдавать все силы и жертвовать всем, что он имеет, ради дела Аллаха. Он по- 
стоянно стремится улучшить мир вокруг себя, чтобы то, что его окружает, соответствовало тому, 
что у него в сердце. Пока люди, с которыми он живет, восстают против Аллаха и не соблюдают 
Его заповеди, он не находит покоя и всеми доступными средствами пытается изменить внешние 
обстоятельства, чтобы жизнь для всех людей стала более красивой, счастливой и мирной (Кутб). 


Искренние в своей вере. Если вера не коренится в действительном глубоком понимании и не вы- 
ражается в повседневной жизни, и отсутствует искренность, о вере, собственно говоря, уже не мо- 
жет быть и речи (Кутб). 


Вы утверждаете, что вы — мусульмане, а где плоды вашей веры? Аллах знает ваши самые сокро- 
венные замыслы и тайны вашего сердца, и Его вы не обманете, облачившись для вида в какие-то 
одежды. Ответ, данный бедуинам, к сожалению, подходит и для многих в наше время (Иусуф 
'Али). 


Действительным знанием, а не по гипотезам и предположениям, потому что Ему известна дейст- 
вительность и суть всех вещей. Его знание безгранично и вечно (Кутб). 


Вплоть до ваших самых сокровенных намерений (Дарйабади). 
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принятие ислама“ милостью Ф сбшие д 
мне. Нет, Аллах оказал милость 
вам, что привел вас к вере, ес- 
ли вы искренни (в своем 


утверждении)!» 


2-29 я $1 я 
Поистине, Аллах знает все дне М р) АЛ Ме 2, 9 о! 
скрытое на небесах и на х к. 
(ат 
земле’. И Аллах видит, что вы (<) яя 
делаете"! 


«Они», то есть многие; ср. выше примечание 58 (Асад). 


Ислам сам по себе - драгоценное преимущество. Когда мы его принимаем, мы не оказываем услу- 
ги ни его проповеднику, ни обществу. Кто принимает ислам искренне, сам получает большую выго- 
ду от того, что Свет Аллаха проникает в его сердце и он принимает Его руководство (Иусуф 'Али). 


Понятие «ислам» употребляется в этой фразе в смысле «подчинение» (Дарйабади). 


Если вы на самом деле искренне примкнули к исламу, подумайте о том, что Аллах вам тем самым 
дал большое преимущество (Дарйабади). 


Тот, Кто знает тайны неба и земли, знает также и скрытое в душах, и тайны совести. Он видит то, 
чего не знают люди, и Его знание не зависит от того, что они говорят (Кутб). 


Это не значит, что каждого, принимающего ислам, мы должны подозревать в мелочном расчете. 
На деле это означало бы подозрительность или стремление из любопытства узнать намерения 
других людей, что явно осуждается в аяте 12. Мы сами должны быть искренними, правдивыми и 
преданными Аллаху, а все дела других поручить Аллаху, потому что от Его глаз не скрыто ничего 
(Йусуф 'Али). 


Так заканчивается эта сура, имеющая такое большое значение для общественного воспитания ве- 
рующих. В своих восемнадцати аятах она изображает чистое, здоровое и честное общество и од- 
новременно закладывает в совесть человека основу истинной веры (Кутб). 
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Введение к суре 50 
КАФ 


Теперь мы переходим к группе семи мекканских сур (с 50 по 56), в которых речь идет об 
Откровении Аллаха, данном в природе, в истории и через пророков, которые говорили о бу- 
дущей жизни. Как мы видели, последние три суры (с 47 по 49) были посвящены внутренним и 
внешним отношениям формирующейся уммы. А в данной группе наше внимание обращают 
на эсхатологические аспекты, на будущее, которое предстанет перед нами, когда наша жизнь 
закончится. 


Эта сура относится к раннему мекканскому периоду. После указания на мироздание и исто- 
рическую судьбу нечестивых людей, в аяте 22 как бы снимается покров с будущего после 
смерти человека. 


Краткое содержание: 


Скептики должны бы взглянуть на небо над головой, на природу вокруг и на судьбу нечести- 
вых в истории; станут ли они сомневаться в Откровении Аллаха, когда будет снят покров? 
(аяты 1-20). 


Изображение Дня возмездия и Дня действительности (аяты 30-45). 


Эта сура особенно наглядно показывает абсолютную и непосредственную близость Аллаха к 
человеку, близость Его знамений, которые раскрываются при первом же взгляде на них: 
взгляд вверх открывает мощь, совершенство и красоту Его творения на небесах, а взгляд на 
постоянно обновляющуюся жизнь на земле с ее неохватным многообразием полезных и де- 
коративных растений, чудесных высоких деревьев и финиковых пальм - этот взгляд открыва- 
ет, как Он наполнил и наполняет землю живыми существами. Это близость, которую мы чув- 
ствуем. Иная близость Аллаха, которая с особой наглядностью показана и подчеркнута в 
этой суре, в том, что Он постоянно сопровождает человека, защищает его и отмечает все его 
поступки. Последнее тщательно исполняют ангелы при его жизни, а после смерти он может 
увидеть все, что до поры было скрыто. А когда придет великий День, исполнится все, что Ал- 
лах возвестил через Своего посланника (Кутб). 


Эта сура — первая из муфассаля, то есть седьмой части Корана, если прочитывать Коран за 
семь дней, как это делали соратники пророка. «Муфассаль» означает «подробное изложе- 
ние» (Ибн Касир). 
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КАФ 

Во имя Аллаха, Милостивого, =: 

Милосердного! аа, 

Каф". Клянусь славным р ЕЯ 
2 © и 08 9 

Кораном“! 

Удивились они, что пришел к Же И с 

ним увещатель из них*, и сказа- ОА ОА а Ода Ара 1 

ли неверные": «Это невиданное Фе Ца ЗА 
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Это название буквы, ср. суру 2:1 и примечания к ней. Буква каф стоит здесь отдельно, а в суре 42 
— с другими буквами алфавита; ср. примечания (Иусуф 'Али). 


Хронологически здесь второй раз (после суры 68) употребляется буквенный символ, которым 
начинаются некоторые суры (Асад). 


Затем следует клятва Кораном, который записан арабскими буквами, а каф — первая буква в его 
названии (Кутб). 


Коран назван славным, потому что это Слово Славного Аллаха, а «аль-Маджид» — одно из Его 
красивейших имен. Или еще потому, что каждый человек, изучающий Коран и поступающий так, 
как он велит, занимает в глазах Аллаха высокое место среди людей (Алоуси). 


Слово «маджид» имеет в арабском языке два значения: во-первых, место и достоинство личности, 
а во-вторых, благотворность и великодушие. Оба они применимы к Корану. Он велик и возвышен в 
том смысле, что ни одна книга в мире не может с ним сравниться, и он благотворен и щедр, пото- 
му что, чем больше человек стремится почерпнуть из него наставлений и благословений, тем 
больше он их получает для этой и будущей жизни (Маудуди). 


Здесь впервые упоминается то, что будет в дальнейшем постоянно повторяться: люди находят 
очень странным, когда Откровение Аллаха несет кто-то «из их среды». Хотя, в первую очередь, 
здесь имеются в виду мекканские язычники, отвергавшие пророка, неизменное повторение в Кора- 
не указывает не только на этот исторический факт, но и на склонность многих людей с недоверием 
относиться к религиозным высказываниям, в которых отсутствует некоторая «экзотичность», кото- 
рые исходят от людей, живущих с ними в одних общественных и культурных условиях, и которые, 
как Коран, обращены исключительно к разуму и этическому чувству человека. Ср. также суры 25:7 
и 25-20 и примечания к ним (Асад). 


Которые отвергали воскресение так же, как и Откровение (Дарйабади). 


Они удивлялись тому, что посланник Аллаха, который должен был увещать их, был одним из них. 
Но этому вовсе не надо было удивляться, потому что это — самая естественная вещь, которую 
принимает человеческий рассудок. Ведь само собой разумеется, что Аллах избирает в качестве 
посланника к людям человека, имеющего те же чувства, ту же речь и живущего в тех же условиях, 
что и они сами. Это позволяет ему правильно оценить, какие обязанности они смогут выполнять и 
в чем их слабости, ибо он будет их учителем и воспитателем. Также они удивлялись воскресению 
после смерти. Посланнику Аллаха пришлось говорить об этой истине веры с самого начала, пото- 
му что она имеет фундаментальное значение в жизни мусульманина. Мусульманин призван высту- 
пать за Истину и справедливость и беззаветно помогать другим людям. Награду за добрые дела 
он получит, главным образом, в будущей жизни. Поэтому вера в воскресение так важна и фунда- 
ментальна (Кутб). 
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она пришла к ним, а теперь - в 
полном смятении" 
„ 9 „ „ 


Разве не смотрели они на небо АН РАКА ав а и РА И 
над ними, как Мы воздвигли и > : 
украсили его", и нет в нем ни < = Я до; 
одной щели"? 


Ср. также суру 37:16 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


То есть совершенно невозможно. Современники пророка отвергали воскресение мертвых, считая 
его фантастикой, и называли пророка из-за этого учения «колдуном» (Дарйабади). 


После смерти земля разлагает тело и забирает его; но у нее нет власти над душой. Подробно о 
том, что именно происходит, сказано в Книгах Аллаха (Йусуф 'Али). 


В этом смысле воскресение мертвых равнозначно «новому творению». Ср. также суры 10:4, 
21:104, 30:11, 85:13 и другие, а также примечания к ним (Асад). 


Точная запись всех событий. Имеется в виду «хранимая Скрижаль» (Дарйабади). 


Поскольку они отвергли открытую им Истину, они больше не имеют прочной жизненной основы. Их 
обуревают противоречивые желания, страсти и низкие побуждения (Кутб). 


Признаком смятения было то, что они не могли прийти к единому мнению о пророке. То они утвер- 
ждали, будто он поэт, то — будто сумасшедший. Одни говорили, что он колдун, а другие - прорица- 
тель, и ни одно из этих утверждений не было справедливым (Кутб). 


Поскольку они с самого начала отвергают любую мысль о будущей жизни, они никак не могут отве- 
тить в человеческой жизни на вопросы «зачем» и «почему», видя только очевидную разницу в 
судьбе разных людей и то, что им кажется бессмысленностью или слепой жестокостью природы. 
Такие проблемы можно решить только на основании веры в будущую жизнь и в общий замысел, 
лежащий в ее основе (Асад). 


Это небо есть одна страница в книге Вселенной, которая открывает Истину, отвергнутую 
неверными. Разве они не видели его огромную высоту и прочность, а также его красоту и безу- 
пречность? Эти очевидные признаки неба абсолютно точно подходят к признакам правдивого 
Откровения, которое ниспосылается им, и свидетельствуют о том, что эта Вселенная была сотво- 
рена неспроста (Кутб). 


Величайшим философам было трудно понять позицию скептиков, когда они наблюдали чудеса и 
тайны неба с его бесчисленными звездами, планетами и светилами или изучали законы, движение 
и симметрию, которые без погрешностей отвечают высшим математическим абстракциям. Мог ли 
сотворить это слепой случай? (Иусуф 'Али). 


Без единого порока, дословно: «без щелей» (Асад). 
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РР 


И землю Мы распростерли и ус- с Ч (9 (3 5:5 45354 2258 


тановили на ней прочные А 
горы". И произрастили на ней (5) рее 22 
всякого вида — прекрасные 

растения“. ь | 
Мы сделали все это напомина- = 2Р М: ($534 зай 
нием и назиданием"? для каждо- зи” “=. 

го раба обращающегося". . 

И Мы ниспослали с небес бла- А аа АВ у ИА. ЗА Ну 
гословенную воду и х ай 
произрастили ею сады и зерна (ее >) 
посевов", Ей № 

высокие пальмы с гроздьями [© ИРА < УОВе ЕН 


(обильных) плодов" 


Ср. также суры 13:3 и 15:19 и примечания к ним. Земля круглая, но, тем не менее, кажется распро- 
стертой, как ковер, который удерживается на месте массивами гор (Иусуф 'Али). 


Согласно новейшим данным геологии, основания всех больших гор уходят через земную кору на 
глубину, в десять-пятнадцать раз превышающую их видимую высоту, и тем самым увеличивают 
устойчивость континентов (Ср., например, книгу д-ра 3. Наггра «Горы») (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 22:5 и примечания к ней. Здесь может иметься в виду и различие полов у растений; 
ср. также суру 13:3 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 


То, что сказано в предыдущих аятах, — это факты, которые раскрывают тайное, пробуждают пони- 
мание и открывают сердца, соединяют души с этим чудесным бытием и позволяют осознать муд- 
рость и руководство Аллаха. Вселенная -— открытая книга Истины, которая может быть прочитана 
на любом языке и понята каждым. А религиозный путь вовсе не противоречит пути знаний для по- 
нимания этих истин, но он дополняет его (Кутб). 


Все эти вещи проникают в сердце и душу верующего человека. Он любит их наблюдать и считает 
символами доброты и славы Аллаха (Иусуф 'Али). 


Люди -— часть Вселенной. Их жизнь станет здоровой и счастливой только тогда, когда их сердца 
будут в тесной связи с условиями и реальными явлениями великой Вселенной. Знание о каждой 
звезде, о каждой орбите, о свойствах какого-нибудь растения или животного, или вообще о творе- 
нии с его живыми и неживыми мирами - если в мире вообще есть что-то неживое — каждый новый 
научный факт должен сразу проникать в верующее сердце, чтобы укреплять и углублять чувство 
гармонии и единства всего творения, включая людей. Любое естественнонаучное знание, которое 
не развивает это чувство, неверно, несовершенно и, в конечном счете, бесплодно (Кутб). 


Вода, которую Аллах низводит с неба, это знамение, которое оживляет мертвые сердца, прежде 
чем она возродит к новой жизни мертвую землю (Кутб). 


Вода есть основа всякой жизни (Дарйабади). 


Этот раздел прекрасно описывает красоту природы. Как это незабываемо для каждого, кто был ве- 
сной или летом в аравийском оазисе! (Иусуф 'Али). 


Финиковая пальма дает три-четыре пучка ветвей, на которых висят плоды (Дарйабади). 
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для пропитания рабов; ею ожи- Зе СЯ 65 „мое За 
вляем Мы мертвую землю". Та- . а о 
ково будет и воскрешение”. | р аа | 
Еще до них отвергали народ Ну- 3549 5291499 ся 2 2$ 
ха и жители ар-Расса, и . ее х. 
самудиты”", 

и 'адиты, и Фир’аун, и братья <>) фу ву 62789 52 
Лу-та??, в 


г я р $ - = Р - „ 2; 
и жители аль-Аики, и народ 8 ый $: 2 #8 53 РИ 
Тобба'. Все они отвергли 2 
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Ср. также суру 30:24 и подобные места, а также примечания к ним (Маудуди). 


Для поддержания жизни, а основу ее — дождь — посылает Аллах. Потом Он проращивает семена в 
земле, а из растений и деревьев дает плоды. Он милосердный Попечитель, но люди не ценят это- 
го и не благодарят Его (Кутб). 


Восстание мертвых из могил (Дарйабади). 


Почти каждый день вы видите, как сухая земля оживает под дождем. Как же вы можете отрицать, 
что Аллах способен точно так же вывести вас из земли, как все эти бесчисленные растения? 


(Кутб). 


Далее упоминаются народы из аравийского предания, которые были наказаны за преступления; их 
история упоминается в других местах. Ср. также суры 11:25-48, 25:38 и 26:123-158 и примечания к 
ним (Йусуф 'Али). 


Ср. также суры 26:123-140, 2:49-50 и другие, 7:80-84, 15:59-84 и 44:37 и примечания к ним (Прим. 
перев.). 


Хотя каждый из этих народов отверг своего пророка и объявил ложным только его учение, он тем 
самым отверг всех других посланников Аллаха, потому что учение всех по сути одинаковое. Они 
принципиально не верили в то, что человек из их среды может передать Откровение Аллаха, то 
есть, отвергали пророчество как таковое (Маудуди). 


Это историческое обоснование будущей жизни. В следующих аятах сказано о возможности буду- 
щей жизни; эти примеры из истории служат доказательствами того, что учение о воскресении, ко- 
торое возвещали пророки, истинно, и каждый народ, отвергавший его, пришел к нравственному 
упадку, который погубил его. Из этого следует, что человек не должен вести себя на этой земле 
безответственно, и когда-нибудь будет призван дать отчет (Маудуди). 


Таким образом, неверных из курайшитов постигла бы та же судьба, если бы они вели себя так же, 
каки прежние народы, которые были уничтожены (Кутб). 


Разве первое творение было выше Наших сил? (Алоуси). 


Чтобы Мы не были бы в состоянии исполнить и новое творение (Дарйабади). 
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Ср. также суру 46:33 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Относительно будущей жизни их мысли находятся в полном смятении. Они не решаются об этом 
думать (Алоуси). 


Даже лучше, чем сам человек (Дарйабади). 


Аллах создал человека и дал ему в определенных пределах свободную волю. Он знает самые с0- 
кровенные желания и намерения человека лучше, чем он сам. Он ближе к человеку, чем его сон- 
ная артерия, по которой справа и слева циркулирует кровь между сердцем и головой (Иусуф 'Али). 


Аллах знает все наши злые побуждения (Дарйабади). 


Это, по исламским представлениям, - истинная связь Аллаха и человека. Конечно, они непохожи: 
мы остаемся, кем были, а Он — великим Иным. Однако Его связь с нами более тесна, чем наша 
связь с самими собой. Этот аят окончательно исправляет представление о том, будто Аллах недо- 
ступен или недостижим, и подчеркивает тесную связь между Ним и Его творениями (Дарйабади). 


Это следует понимать в переносном смысле. Эти ангелы всегда при нем, чтобы записывать его 
мысли, слова и действия. Этот образ расширяется: один из ангелов сидит справа и записывает хо- 
рошие поступки, другой - слева и записывает плохие. Это соответствует владыкам правой руки и 
владыкам левой руки в суре 56:27 и суре 41 (Йусуф 'Али). 


Здесь говорится о пристальном наблюдении Аллаха за всем, что говорит или делает человек. От 
Него ничто не укрывается, потому что Он ближе к нему, чем сонная артерия, и потому, что Его ан- 
гелы, сопровождающие каждый шаг человека, все записывают. Верующий, который помнит об 
этом, всегда подумает, прежде чем сказать или сделать что-нибудь злое, и немедленно возвраща- 
ется к своему Господу, если все-таки сказал что-то неправильное или совершил грех. Имам Ахмад 
ибн Ханбал в своем "Муснаде" приводит хадис, в котором пророк (да благословит его Аллах и 
приветствует!) сказал: «Поистине, человек говорит слово, которое любит Аллах, и при этом не ду- 
мает о большом благе, которое оно ему приносит. Ради этого слова Аллах остается им доволь- 
ным, пока он не вернется к Нему. И человек говорит слово, которое Аллах ненавидит, и при этом 
не думает о скверных последствиях. Тем он навлекает гнев Аллаха на себя, пока не вернется к 
Нему» (Кутб). 


Каждое слово, которое говорит человек, записывается «наблюдателем». Это понимают так: от- 
мечаются только сказанные слова, но не невысказанные мысли. Мысли прощаются, пока остаются 
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щиком'” и свидетелем*. 


невысказанными или тем более не осуществленными. В тот момент, когда мы облекаем мысль в 
слова, мы уже совершаем поступок. Ср. также суру 82:11 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 


Совести человека. «Произнесение слова» концептуально связано с «нашептыванием» души чело- 
века, о которой было сказано в предыдущем аяте (Асад). 


В тексте этого Откровения нам сообщается, что человеческое "я" в агонии увидит без покрова пол- 
ную Истину и тогда, наконец, поймет то, что не хотело признавать. Это та Истина, которую человек 
сознательно отвергал (Кутб). 


То, что соответствует смятению и потере сознания в этой временной жизни, — это прозрение для 
духовного мира, потому что смерть есть дверь между ними. Когда человек пройдет эту дверь, он 
поймет, что все вещи, которыми он пренебрегал или считал далекими, теперь стали близкой ре- 
альностью, а вещи, казавшиеся в этом мире великими, отлетают, как тени. То, чего он хотел избе- 
жать, теперь наступило. И добрые, и злые одинаково воспринимают теперь Истину во всей ее пол- 
ноте (Йусуф 'Али). 


Люди до конца постигают свое собственное "я" (Асад). 


Именно это и есть Истина, которую вы не хотели принимать. Вы хотели проводить земную жизнь с 
полным своенравием и поэтому отвергали будущую жизнь, в которой вас за ваши поступки при- 
влекут к ответу. Теперь вы увидите, как эта жизнь перед вами открывается (Маудуди). 


Следующая ступень -— это Суд, о котором возвещает труба. Каждая душа должна будет выйти впе- 
ред (Иусуф 'Али). 


День, когда исполнится то, о чем предостерегали людей (Дарйабади). 
Здесь сказано о душе, с которой ведется расчет и которой воздастся за ее деяния (Кутб). 
На Суд Аллаха (Дарйабади). 


«Погонщики» — это ангелы, которым поручено это, и «свидетели» - тоже ангелы, которые записы- 
вали все дела каждого человека, и все создания, которые были на земле свидетелями его дел 
(Алоуси). 


Здесь возможно несколько толкований, которые все ведут к одной Истине, представленной здесь 
аллегорически: будет Суд, будут установлены весы, будут свидетельствовать добрые и злые по- 
ступки, а потом будет установлена полная справедливость, так что каждый поступок принесет со- 
ответствующие плоды. 1) Погоняющий (ангел) и свидетельствующий (ангел) — это, возможно, анге- 
лы, которые записывают дела (ср. суру 17 и примечания); 2) это не обязательно должны быть ан- 
гелы, а злые дела будут подгонять, тогда как добрые свидетельствовать в пользу судимой души; 
3) употребленные во зло органы тела и способности подгоняют человека навстречу приговору, тог- 
да как употребленные во благо органы и способности свидетельствуют за него (Йусуф 'Али). 
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ЗАТ а Е Ч М 2 ее 


бо ыы 


Это говорится тому, кого судят (Йусуф 'Али). 

Ты игнорировал этот День, не думал о нем (Дарйабади). 

А теперь ты стоишь лицом к лицу с реальностью (Дарйабади). 

Теперь все видится лучше и яснее. Ср. выше аят 19 и примечания к нему (Йусуф 'Али). 
Ты ясно видишь все, что предсказали пророки (Маудуди). 


«Карин» — «спутник». Если исходить из первого возможного значения аята 21 (см. примечания к 
нему), этот спутник — один из записывающих ангелов, может быть, подгоняющий, а может быть, из 
аята 18, который принес свою запись. Если взять за основу другое значение, это могут быть злые 
поступки или употребленные во зло способности. Во всяком случае, это факторы, на свидетельст- 
ве которых будет основан приговор (Иусуф 'Али). 


Разум обвиняемого скажет, что он всегда бодрствовал и даже был критичен, и только злые побуж- 
дения и страсти совратили его на злые дела. Однако из последующего ясно, что это запоздалое и 
потому нравственно бесполезное, рациональное осознание не уменьшает вины, а, скорее, уве- 
пичивает ее (Асад). 


Глагол стоит здесь, как и далее в аяте 26, во множественном числе. Имеются в виду подгоняющий 
и свидетель, которым Аллах повелел ввергнуть осужденного в адский огонь. Ужасна эта обитель 
(Ибн Касир). 


Долгий перечень отрицательных качеств отражает гнев Аллаха (Кутб). 


Слово «хаир» употребляется в арабском языке для обозначения как благосостояния, так и добро- 
ты. Если исходить из первого значения, эта фраза означает, что этот человек отказывался давать 
другим людям часть от своего достатка. По второму значению, он не только сам укпонялся с пути 
добра, но и не давал следовать другим (Маудуди). 


Он переступал границы нравственности во всем, что делал. Он постоянно был готов все делать 
ради своих интересов, копил приобретенное незаконными средствами богатство и расходовал его 
на запретные вещи. Он лишал других людей их прав, не следил за своими руками и за языком и 
творил всякую несправедливость и преступления (Маудуди). 


Это касается не только почитания действительных или мнимых существ или сил, которым припи- 
сывают божественные свойства, но и «поклонения» ложным ценностям и неэтичным представле- 
ниям, которым люди часто предаются с религиозным рвением (Асад). 
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Его спутник” (шайтан) скажет: СЪ 496 555 ВЕ 6 
«Господи наш, не я сбивал его с р | и, 
прямого пути, он сам впал в У #2 
глубокое заблуждение”». . 

Он°' скажет: «Не препирайтесь со р с Па 9 38 
передо Мной”. Я предупредил ЕТ = 
вас давно”. | (О УЧ 
Не меняется слово у Меня”, и Я ее де ыы С САЛА 


не притесняю рабов Своих». 


Ср. также аят 23 и примечания к нему. «Спутник» часто истолковывается здесь как «скверный по- 
путчик в этом мире», который сбивал человека с истинного пути (Иусуф 'Али). 


Это говорит шайтан, который постоянно был с человеком и непрерывно нашептывал ему в сердце. 
Он пробуждал в нем ложные надежды и старался совратить на греховные поступки. Но при этом у 
него не было действительной власти над человеком. Человек добровольно позволял совращать 
себя и сам стал рабом своего союзника-шайтана. Поэтому и происходит этот бессмысленный спор 
в Судный День. Каждый старается свалить вину на другого. Праведникам в этом мире тоже сопут- 
ствует шайтан, который всеми силами пытается их соблазнить. Но богобоязненный человек ищет 
защиты у Аллаха, который охраняет его. Если же он на время забудется и последует за шайтаном, 
то быстро приходит в себя, видит все в правильном свете и раскаивается. Пророк (да благословит 
его Аллах и приветствует!) говорил своим спутникам: «Нет человека, которого не сопровождал бы 
данный ему шайтан». Тогда они спросили: «И тебя сопровождает шайтан?» - «Да, даже меня. Но 
Аллах столько помогал мне, пока он не сдался Ему. Он теперь побуждает меня только к добру» 
(Алоуси). 


Так говорит Аллах виновному и его соблазнителю (Дарйабади). 


Виновные, попав в затруднительное положение, упрекают других в том, что их соблазнили. Такие 
упреки перед Судом Аллаха недопустимы (Иусуф 'Али). 


Им постоянно говорилось в Откровении Аллаха о личной ответственности, и их предупреждали о 
последствиях поступков. Здесь употребляется множественное число, и эти слова относятся ко 
всем, кто предстанет перед Аллахом в Судный День (Иусуф 'Али). 


Приговор Аллаха (Дарйабади). 


Слово «‘абд» («раб») имеет две формы множественного числа: 1) «‘абид», как употреблено здесь, 
означает всех рабов Аллаха, то есть Его создания; 2) «‘’ибад» имеет дополнительное значение: 
«тот, кто посвятил себя поклонению». Аллах произносит Свой приговор по справедливости: он не 
меняется и не требует изменений; последствия зла скажутся обязательно. Раскаяние пришло 
слишком поздно (Йусуф 'Али). 


Арабское слово «заллям» означает «очень несправедливый». Тем самым сказано: «Если бы Я как 
Творец и Попечитель был бы несправедлив к Своим рабам, то Я был бы очень несправедливым. 
Но это наказание в точности отвечает тому, что вы заслужили» (Маудуди). 


Никого не наказывают сверх меры. Считаются только записанные злые дела. Аллах Сам Себе за- 
претил несправедливость. Он — абсолютно справедливый Судья (Кутб). 


243 


Часть 26-я Сура 50 


30. 


31. 


32. 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


дв. 9>. {22° це а 2 2 
В тот День Е Мы аду: «Ты Ю Ца 95$ Е А А 43% Е 
насытился?”” » Он ответит: «Нет 2 


ли еще" ?» » (5 7 
А к благочестивым приблизит- [&>) дю ДЕ Би ди З Ву. 
ся рай и будет недалек от них”: 

«Вот что обещано вам”, каждо- © 2.4 я УзА я $1 


му, кто обратился (к Аллаху) 
соблюдал (Его шариат)"', 


Как не иссякает поток добрых, так не иссякает и поток злых. Здесь персонифицированный ад спра- 
шивают: «Насытился ли ты?». И он отвечает: «Если есть еще, то давай!». Он еще не насытился 


(Йусуф 'Али). 


Здесь показан ад в тот момент, когда все неблагодарные, упрямые, противники милосердия, аг- 
рессоры и вообще все злодеи ввергаются в него. Тогда Аллах спрашивает, насытился ли он, по- 
лон ли он. Но он не насытился, он хочет еще! Это, поистине, ужасная сцена! (Кутб). 


Это может означать следующее: 1) у меня больше нет места для людей; 2) я еще не насытился. В 
первом случае выражается ужас от того, что в ад должно быть ввергнуто еще больше людей. Вто- 
рое значение показывает ярость и ненасытность ада (Маудуди). 


Этим ужасам противопоставлена другая сцена — мира и благоденствия, сцена, полная довольства. 
Здесь показано, как к праведным приближается рай. Он становится так близок, что они могут за- 
глянуть и услышать приветствие его ангелов. Они приглашают и приветствуют их (Кутб). 


Через посланника Аллаха в этом мире (Дарйабади). 


Свойства праведников отражены в четырех прекрасных определениях: 1) те, кто с искренним рас- 
каянием отвращался от зла; 2) те, у кого новая жизнь была доброй и благочестивой; 3) те, кто в 
глубине сердца и в сокровенных поступках руководствовался богобоязненностью, которая сродни 
любви, когда Аллаха представляют себе Всемилостивым; 4) те, кто полностью предал себя Ему 


(Йусуф 'Али). 


«Авваб» значит, что человек постоянно возвращается обратно к Аллаху, к рассудку, на прямой 
путь, после того, как он в момент слабости или гнева совершил проступок (Ибн Касир). 


Слово «авваб» имеет очень широкое значение. Оно означает, что кто-то встал на путь повинове- 
ния ради благоволения Аллаха, покинув путь неповиновения и материализма, отказывается от 
всего, что вызывает гнев Аллаха и принимает все, что вызывает Его милость, проявляет беспокой- 
ство, едва только чуть отклоняется от прямого пути и немедленно возвращается обратно, помня 
об Аллахе во всех делах (Маудуди). 


Слово «хафиз» обозначает человека, который что-то «хранит», то есть строго придерживается гра- 
ниц и обязанностей, установленных Аллахом, бережет все, вверенное Им, и избегает всего запре- 
щенного, рассчитывает свое время и свои силы, не злоупотребляя ими и не растрачивая их, раска- 
ивается в неверных поступках, проявляет стойкость и постоянно следит, не проявил ли он каким- 
либо образом непослушание своему Господу (Маудуди). 
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боялся Милостивого, не видя © с-ы ДезьЮЬ К Ч 5 
Его‘? и с кающимся сердцем - - 
пришел к Нему. . 5 
Входите с миром“. Это — День ©? ИТ = 6 РН 
вечности». р - бт 
РР: ИЕ ПАГ 

Там для „них все, что они ня 624 6.3 о «А 
пожела-ют’”, иу Нас есть еще 
больше”. 

68 К А о О Е 
Как много поколений’ Мы погу- =, = ж АЯ с а = | Я 


били до них’, которые были 
сильнее и могущественнее их”! 


Ср. также суры 36:11 и 35:18 и примечания к ним (Йусуф 'Али). 


Хотя он не может видеть Аллаха, он боится ослушаться Его. Незримого Аллаха он боится больше, 
чем видимых сил, и, хотя знает Его как Милосердного, не пытается использовать это для злых по- 
ступков. Это придает ему честь и достоинство перед Аллахом. Слово «хашиа» указывает здесь на 
то, что человек испытывает к Аллаху благоговение, а не просто боится наказания (Маудуди). 


Ср. также суру 24:31 и примечания к ней (Асад). 


Слово «муниб» происходит от «анаба» и значит «все время поворачиваться в одну сторону», по- 
добно стрелке компаса, которая всегда указывает на север, как бы ее не сбивать. Таким образом, 
«калбин муниб» — это сердце, которое, возможно, и уклонилось в сторону, но всю жизнь вновь и 
вновь обращается к Аллаху (Маудуди). 


Если преступники и тираны напрасно кричат о помощи в адском пламени, то у богобоязненных ца- 
рят мир и удовлетворение. Их с любовью встречают в раю (Кутб). 


Истинное значение ислама - это мир, безопасность и гармония по замыслу Аллаха на все време- 
на (Иусуф 'Али). 

Мир и свобода от всякого страха, забот, тревог и бед. Если считать слово «салям» приветствием, 
то именно так приветствуют Аллах и Его ангелы праведников, когда они входят в рай (Маудуди). 
Когда начинается вечная жизнь (Асад). 

Счастье и довольство (Дарйабади). 


Получить все, к чему устремлены наши очищенные желания, - это обобщенное понятие блаженст- 
ва, которому не хватает только одного, что дается лишь присутствием Аллаха, Светом Его лица 


(Йусуф 'Али). 
Сверх всего люди получают то, что они не могли себе представить и поэтому пожелать (Маудуди). 


Это примыкает к суре 12:14. Мы должны помнить о том, что арабское слово «карн», переведенное 
здесь как «поколение», часто относится к последующему периоду времени и поэтому обозначает 
«век» ипи «современников», наконец, «культуру» в историческом смысле. То, что здесь имеется в 
виду это последнее значение, видно из общей связи (Асад). 


Добродетель и справедливость достигают конечной цели, а что же со злом? Взглянем на прошлое. 
Многие сильные и высокомерные поколения были уничтожены и подверглись бедствиям и не смог- 
ли избежать последствий зла. Это случилось еще в этой, земной жизни. В будущем мире будет 
еще хуже, что видно из аятов 24-26 (Иусуф 'Али). 


Они были сильны не только в своей земле, но завоевывали и другие земли (Маудуди). 
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Они блуждали по земле и иска- Оо „А Л д 1.8 
ли убежища". Но было ли у них # оо 
убежище (от гибели)? 


В этом”?, поистине, напомина- 
ние тем, у кого есть сердце, или Я Я 48 455 оч 5—3 их р 90 


тем, кто внимательно слушает” ое зд 2 
наставления и кто способен 

понять“. 

Поистине, Мы сотворили небе- РЫЙ 9455 “; 02 еаЙ ета 48 


са и землю и то, что между и 
. [а а а 
ними”, за шесть дней’, и Фа 94 


нисколько не коснулась Нас 
усталость” 


Помогла ли им сила, когда свершился Суд Аллаха? Нашли ли они где-нибудь убежище и защиту? 
На каком же основании вы рассчитываете тогда найти в мире защиту, не повинуясь Аллаху? (Мау 
дуди). 


После гибели их культуры они только боролись за свое выживание (Асад). 
В этих исторических событиях (Дарйабади). 


Ср. также Евангелие от Матфея: «Имеющий уши слышать да слышит» (11,15). Многие духовные 
поучения может почерпнуть здесь тот, чье сердце имеет разумение, чтобы постигать учение Алла 
ха и размышлять о нем, подобно свидетелю, прежде чем его приведут к присяге (Иусуф 'Али). 


История гибели народов прошлого содержит предостережение всем, чье сердце не окаменело, по- 
тому что достаточно внимательно выслушать ее, и тогда эта история обязательно окажет глубокое 
воздействие на человеческую душу. Человеческая душа очень восприимчива к истории древни 

народов, так что не составляет труда возбудить ее внимание (Кутб). 


Каждому, имеющему бодрствующее сердце (Асад). 


В этом случае «шахид» означает не просто «свидетель», а «тот, кто присутствует разумом» 
(Асад). 


Сотворение Аллахом небес и земли показывает, как осуществляется воля Аллаха в 
предопределенном Им. Поэтому мы должны быть терпеливыми, когда добро, как кажется, прояв- 
ляется не так, как бы нам хотелось. Наша воля должна подчиниться воле Аллаха, мы должны вос 
хвалять Его и понимать, что Он соединяет в Себе все доброе и за все воздаст в будущей жизни 
(Иусуф 'Али). 

Ср. также суры 7:54 и 41:12 и примечания к ним (Йусуф 'Али). 

Ср. также суру 35:35 и примечания к ней (Кутб). 


Весь этот раздел подчеркивает всесилие Аллаха, в котором может убедиться каждый, имеющий 
«бодрствующее сердце». Эта ссылка Корана на творение «в шесть эпох» является первой в хро- 
нологической последовательности. В этой связи нужно напомнить о том, что у арабов понятие 
«йаум» («день») обозначало не отрезок времени в 24 часа, а любой промежуток времени, каким 
бы он не был (Асад). 
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Терпи же, что они говорят”, и 5 55 545 = ЗАРИ и 2 РЕ 
прославляй хвалою Господа 


твоего до восхода солнца и пе- <>) ЗАЛ 428 5 5 р аи 
ред заходом”, 

> 80 
и прославляй Его о ночи, ( <) Я = 5 мт МУ 
и после поклонения’ (в молит- 
ве). 
И слушай! В тот День, когда [> 5-1 08 25 МЫ = г 


ангел-глашатай*? возвестит с 
близкого места“, | 


в тот День, когда они услышат Е По Аа 5 
д , д у‘ , ея 4 9>Ъ Ам. | о——— в 
поистине, звук трубы’, — это им зе 
День исхода (из могил). © 


Иудеи утверждали, будто Аллах создал мир за шесть дней, а потом Он на седьмой день отдыхал, 
а именно в субботу, который они называют «днем покоя». Аллах здесь возражает этому надуман- 
ному утверждению иудеев и заявляет, что Он не ощутил ни малейшей усталости, и поэтому новое 
сотворение мира будет для Него еще более легким (Ибн Касир). 


Относительно якобы невозможности воскресения мертвых (Асад). 


У Бухари, Муслима и Ахмада сообщается, что Гарип ибн Абдулла рассказал: «Мы (сподвижники) 
сидели у пророка, когда он взглянул на полный месяц и сказал: 'Вы предстанете перед вашим Гос- 
подом и будете видеть Его, как этот месяц, ясным взором. Если можете не пропускать ни одной 
молитвы перед восходом солнца и перед закатом, то делайте это!» (Ибн Касир). 


Мы должны вспоминать Аллаха во всякое время. Но самое лучшее время для личной молитвы -— 
раннее утро до восхода, вечер до заката и часть ночи, когда в воздухе разлита тишина и дух чело- 
века охотно приобщается духовным предметам (Иусуф 'Али). 


В любое время дня думайте о Его всесилии (Асад). 
И ночью. Это включает вечернюю и ночную молитвы (Дарйабади). 


Этим обозначается созерцание и поминание Аллаха в ритуальных молитвах. Кто хочет соединить 
этот раздел с предпизанными молитвами, считает это добровольными молитвами, прославлением 
Аллаха и перечислением Его имен (Иусуф 'Али). 


В конце каждой молитвы (Асад). 


С помощью этого человек приобретает силы, чтобы с прежней решимостью выступать за дело 
Истины, хотя иногда все кажется бесполезным. К этому же относится призывание и поминание Ал- 
лаха помимо ритуальных молитв. Ничто не может быть лучше, чем делать это так, как учил наш 
пророк. Но так же важно, чтобы мы понимали содержание наших молитв и произносили их созна- 
тельно (Маудуди). 


Это День воскресения, когда души сразу последуют призыву восстать и явиться на Суд Аллаха. 
Ср. также суры 36:49-53 и примечания к ним (Иусуф 'Али). 


Ангел, Джибрил или Исрафил, возвестит мертвым повеление Аллаха воскреснуть. Это повеление 
соответствует Его повелению: «Будь!» при сотворении - и будет (Алоуси). 


Это второй глас трубы в День воскресения (Ибн Касир). 
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Слово «сайхатун» употребляется для обозначения воскресения (как здесь) или наказания винов: 
ных на земле, например, в суре 11:67; ср. примечания, где сказано более подробно (Иусуф 'Али). 


Он Один, Кто оживляет и умерщвляет, без каких-либо «сотоварищей» (Дарйабади). 

Все творения (Дарйабади). 

Люди будут спешить со всех концов земли, чтобы последовать призыву, и земля расколется. Ср. 
суры 84:1-4 (Иусуф 'Али). 

На Суд Аллаха (Дарйабади). 

Нашему материалистическому воображению трудно представить, как это соберутся души всех лю- 


дей, умерших в разное время. Но это будет в совершенно ином мире, в новом творении, и для Ал: 
лаха это не только возможно, но и легко (Иусуф 'Али). 


Люди относятся к Суду и к будущей жизни, возможно, с сомнениями. Но пророк не должен принуж 
дать их верить во что-то. Его задача в том, чтобы передать Послание и предупредить тех, кто ду- 
ховно способен и готов принять увещание и подготовиться к новой, высшей жизни, 
предназначенной человеку (Йусуф 'Али). 


Ты не должен принуждать их к вере (Дарйабади). 
Только те получают от Корана пользу, кто готов слушать и воспринимать увещания (Дарйабади). 


Это не должно значить, будто пророк намеревался принуждать своих современников к вере; им са- 
мим говорится, что Аллах послал пророка не как диктатора, а что единственная его задача в том, 
чтобы возвещать им Коран и объяснять Истину (Маудуди). 


И Коран потрясает сердца и заставляет их трепетать. Никакое сердце не может оставаться 
безучастным к Корану, если оно способно понять Истину, которую он чудесным образом показыва- 
ет. Такая сура, как эта, имеет столь большую власть над сердцами, какую ни один тиран на земле 
иметь не может, и поэтому люди, открывшие сердца Корану, испытали его громадное влияние 
(Кутб). 
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Введение к суре 51 
АЗ-ЗАРИЙАТ 


Это — ранняя мекканская сура. Она является второй из семи сур, образующих отдель- 
ную группу, в которой говорится о Воскресении и будущей жизни. См. также введение 
к суре 50. 


Эта сура настоятельно призывает людей без промедления устремить свои сердца к 
Аллаху и жить в прямой и тесной связи с Ним. Ничто в жизни не должно мешать это- 
му. Даже заботы о насущном хлебе не смеют отвлекать людей от поклонения Аллаху. 
Он посылает людям пропитание, чтобы они всем сердцем поклонялись Ему. Они же 
должны быть великодушными и подавать щедрую милостыню. Он возместит им и ще- 
дро наградит их за это (Йусуф ‘Али). 


Краткое содержание: 


Знамения Аллаха на небе и на земле, а также история древних народов, подтвержда- 
ют то, что Он открыл Своему пророку. Тех, кто впустую растрачивает свои дни, собст- 
венные беспочвенные сомнения в конце концов приведут в вечный ад. А мудрые, про- 
являющие предусмотрительность, часто поминающие Аллаха, ради Него творящие 
добро, день и ночь молящие Его о милости, — те будут щедро вознаграждены. Это 
обещание всемогущего Аллаха, а Его обещания всегда выполнялись. Нет ни малей- 
шего сомнения, что будет именно так. 
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В начале суры Аллах клянется различными знамениями Своей власти и совершенством Своего 
творения. Он клянется могучим ветром, который все разрушает, рассеивает, подхватывает и уно- 
сит. Все, что делает ветер, замыслено, определено и провидено Аллахом (Алоуси). 


Ветры порой дуют с большой силой, рассеивают повсюду пыль, но нисколько не меняют сущности 
творения Аллаха; наоборот, они поддерживают равновесие всех вещей. Они изменяют вид земной 
поверхности и разносят семена растений, которые благодаря этому прорастают в новых местах; 
они вызывают изменение температуры и давления воздуха, что влияет на жизнь животных и расте- 
ний; они переносят влагу из одних мест в другие и так далее. И в то же время они — лишь ничтож 
ный инструмент, на примере которого мы можем видеть, как Аллах действует в материальном ми- 
ре. Подобное происходит и в духовной сфере. Откровение влечет за собой значительные переме- 
ны. Может случиться, что ему будет оказано сопротивление, но противящаяся сила будет сметена: 
Откровение постоянно указывает на великий конечный результат, к которому идет все творение 
(Йусуф 'Али). 


Затем Аллах клянется тяжелыми тучами, которые носит могучий ветер, пока они не достигнут 
предназначенного им места, чтобы пролиться над ним по повелению Господа благословенным до- 


ждем (Кутб). 


Это могут быть ветры, наполняющие паруса судов мягким попутным бризом, благодаря которому 
люди и грузы попадают в нужное место. Но, может быть, имеются в виду сами суда, плавное дви- 
жение которых порой передается словом «бежать»; см. также суру 2:164 (Иусуф 'Али). 


Затем великий Аллах клянется судами, плавно плывущими по морям, неся людей, животных и то- 
вары и поддерживая торговлю между разными странами (Кутб). 


Это могут быть ветры или другие силы, разносящие влагу, и дожди, влияющие на давление атмо- 
сферы или раздающие иные дары Всевышнего, причем не случайно, а в соответствии с установ- 
ленным законом, то есть по заповеди их Господа (Иусуф 'Али). 


Потом Аллах клянется ангелами, которые немедленно и точно исполняют Его повеления и наделя- 
ют каждое творение пищей, предназначенной для него Аллахом. Никто и ничто не забыто Им 
(Кутб). 


То, что вам было обещано: обещание Аллаха о милости и прощении для обратившихся, о справед- 
ливом наказании неповинующихся Ему; обещание того, что не все кончается на земле, но что бу- 
дет истинное и вечное бытие в мире, для которого нынешняя жизнь служит лишь подготовкой (Йу- 
суф 'Али). 
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Воскресение после смерти, которое отрицают язычники (Алоуси). 
Награда ипи наказание в Судный День (Алоуси). 


Слово «дин» (часто переводимое как «религия») означает, что каждый получает в точности то, что 
заслуживает. Это отражено в понятиях Суда и справедливости. Все неравенство в этой жизни бу- 
дет исправлено (Иусуф 'Али). 


Изучение многих постоянных орбит планет и изменяющихся орбит комет, а также самых разных ви- 
димых и невидимых движений кажущихся неподвижными звезд и иных небесных тел, дает целую 
систему знаний. Высшая математика и астрономия способны охватить лишь отдельные области 
этого. Однако, все имеет свое прочное место в замысле Аллаха. В нем многообразие ведет кедин- 
ству. А теперь рассмотри — в противовес этому — неразбериху учений, взглядов и догм, которые 
распространяют скептики и о которых будет сказано в следующем аяте (Йусуф 'Али). 


Напоминает вам о Творце этой великой Вселенной и о вашей ответственности перед Ним (Асад). 


«Каул»: высказывание, слово, учение; «мухталиф»: различный, сам по себе непоследовательный, 
противоречивый. Никакая теория или учение, основанные на отрицании будущей жизни, не могут 
согласовываться с духовными фактами, известными нам, а также с добротой и милосердием Алла- 
ха (Йусуф ‘Али). 


Есть ли жизнь после смерти или нет, есть ли потомки у Аллаха или нет, существует ли Откровение 
или нет - и так далее (Асад). 


О Мухаммаде и Коране (Аль-Джалалайн). 


Тот, чей разум и взгляды извращены, то есть тот, кто с самого начала склонен к заблуждению. Тем 
самым косвенно говорится, что вера в Аллаха и в будущую жизнь органически свойственна душе и 
чувствам человека, а отклонение от этого есть результат интеллектуального уродства (Асад). 


«Кутила»: они будут убиты, то есть они губят себя сами. См. также суру 74:19 и примечания к ней 
(Асад). 


Да будут прокляты те, которые обвиняют пророка (да благословит его Аллах и приветствует) в кол- 
довстве, лжи (Сафват ат-Тафасир). 


«Домыслы»: подозрения, предвзятые мнения, беспечные слова, слухи, не отвечающие истинному 
положению вещей. Все это Аллах осуждает (Кутб). 


Те, кто гадает о вещах, о которых ничего не знает достоверно, то есть о том, что находится за пре- 
делами человеческого восприятия (Асад). 


Принимать решения в земной жизни, основываясь на некоей «рабочей гипотезе», в определенных 
пределах допустимо, хотя это не заменяет истинного знания. Однако, катастрофические последст- 
вия имеют попытки решать вопросы принципиальной важности только на основании предположе- 
ний, например: отвечаем ли мы перед кем-то за свои поступки в этой жизни или нет, какие послед- 
ствия могут иметь наши поступки ит. д. Ведь если мы будем судить об этом на основании предпо- 


2Ы 


Часть 26-я Сура 51 | 
14. 
12. 
13. 


14. 


15. 


16. 


14 


15 


18 


20 


3 < 2 > 
кто тонет в пучине незнания и = мы 372 ву 5 
беспечности". Ф о 4 
Спрашивают они: «Когда наста- а [2.7 
АД ет О 0 
нет Судный День?» (В о (> оч ое 
= “ 4-”} в -- = и.“ 
Это тот День, Ве они будут и вн] 2 Ар 
мучимы огнем" е 
«Вкусите вашу ‘пытку | Это то О А-а 
раьяг.25 $ 2. > МЧ] сит ^ | 
самое, что вы желали уско- офь > и >» 
рить '"». заря 
Поистине, богобоязненные 4 ы рву а Е] 
дутв садах среди источников" 345 16 | а 8 С аа | 
принимая дары Господа*®, пото- ах В 
му что прежде творили добро”. (0 ок 


ложений, а они окажутся ложными, то мы сами ввергнем себя в гибель. Аллах дает нам ведение 
этого через Своих посланников; мы призваны к тому, чтобы изучать знамения в природе и в нас саг 
мих, а через это приходить к уверенности (Маудуди). 


Они находятся в большой духовной опасности (дословно: на краю пропасти), но относятся к этому 
с безразличием (Иусуф 'Али). | 


Находясь в плену собственных домыслов, они не знают, какую судьбу готовят себе, и проводят 
жизнь в беспечности, не желая делать необходимых приготовлений (Маудуди). | 


Они спрашивают так не потому, что стремятся это узнать или обогатить свои знания, а просто из 
желания бросить вызов, поскольку они отрицают это (Кутб). 


В тот День, который они отрицают, Аллах ввергнет их в это состояние. Они будут преданы огню, 
как железо, качество которого проверяют именно огнем (Кутб). 


Слово «фитна» (испытание, напасть, искушение) имеет здесь два значения: 1) вкусите это испыта- 
ние; 2) отведайте бедствий, которые вы вызвали и распространяли в мире (Маудуди). 


Издеваясь, они требовали скорейшего наказания себе. Когда же оно наступит, они узнают, сколь 
оно ужасно. См. также суру 26:204 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 


См. также суры 6:57-58 и 8:32 и примечания к ним (Асад). 


А по другую сторону - иные люди; это те, кто страшился наказания Аллаха, следил за собой и | 
проверял себя, потому что знал совершенно точно: Аллах будет испытывать их, и за свою воздер- _ 
жанность, за каждое доброе дело они получат вознаграждение сторицей. Они пребывают в истин- 
ном блаженстве (Кутб). 


В этой связи слово «аль-муттакин» (богобоязненные) означает только тех, кто верит в будущую 
жизнь и, получив в Откровении Аллаха и через Его посланников благую весть, на основании этого 
строит свое теперешнее бытие (Маудуди). 


Мипости как вознаграждение за угодные Аллаху поступки в земной жизни (Кутб). 


Это означает не просто, что они «принимают», но что принимают с радостью все, что им посылает 
Аллах (Маудуди). 


Прежде этого Дня (Асад). 


На земле они достигли высокой ступени ихсана, т. е. поклонялись Аллаху так, как будто воочию ви- 
дели Его, а если и не видели, то знали достоверно, что Он видел их (Кутб). 
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Большую часть ночи они проводили в молитве и размышлениях о будущих добрых делах. Актив- 
ную жизнь они предпочитали бездействию, а поклонение Аллаху и Его творениям — себялюбию 


(Йусуф ‘Али). 


То есть они не были среди тех, кто проводит ночи в безнравственности и непристойности и даже 
не думает просить Аллаха о прощении. Наоборот: большую часть ночи или раннее утро они посвя- 
щали молитве и взывали о прощении (Маудуди). 


Они знают, что слишком недостаточно благодарят Аллаха за Его бесчисленные дары, даже тогда, 
когда проводят ночи в молитве, и поэтому просят Его прощения за все свои проступки и прегреше- 
ния (Кутб). 


См. также суру 3:17 и примечания к ней (Асад). 


Истинная щедрость распространяется не только на нуждающихся, которые просят помощи, но и на 
тех, кто по какой-то причине не может просить. Истинно щедрый человек ищет именно этих пос- 
ледних. Разные причины могут заставлять человека молчать и не просить помощи: 1) когда он сты- 
дится или бывает затронута его честь; 2) когда он бывает так увлечен какой-то идеей, что даже не 
думает просить помощи; 3) он может сам не знать, что нуждается в помощи, особенно при изоби- 
лии духовных богатств, включая дары духа и способности; 4) он может не знать, что у тебя есть ве- 
щи, в которых он нуждается; 5) может быть, он совершенно беспомощен, будь то человек или жи- 
вотное, или какое-то иное творение, не способное просить. Щедрость включает в высшем смысле 
любую помощь, которую имущий человек оказывает другому. См. также суры 2:177 и 2:273-274 и 
примечания кним (Иусуф 'Али). 


Это относится ко всем живым существам и к любой помощи, материальной или духовной (Асад). 


С одной стороны, они признают права своего Господа и соблюдают их, а с другой стороны, права 
других людей на долю от того, что дал им Аллах. Они раздают милостыню, не ожидая благодарно- 
сти, а считая это своим долгом (Маудуди). 


Планета, на которой мы живем, исполнена знамений Аллаха. Каждый день мы можем открывать 
что-то новое и поучительное для себя (Кутб). 


Это прежде всего касается знамений, указывающих на возможность и необходимость воскрешения 
мертвых. К таковым принадлежит структура земли, чудесное пропитание всех живых существ на 
ней и бесчисленные другие феномены, из которых непредвзятый наблюдатель может сделать со- 
ответствующие выводы. Одно то, что человек наделен самыми различными способностями, указы- 
вает на его ответственность за их применение, иначе бы это противоречило всей мудрости и спра- 
ведливости (Маудуди). 


Это творение -— человек — есть великое чудо на земле. Однако, он сам относится с беспечностью и 
безразличием к своей собственной ценности и своим сокровенным тайнам, когда его сердце оказы- 
вается закрытым для веры и убежденности. Замечательно уже его тело и его функции. А что ска- 
зать о его духе и способности к пониманию, о том, каким образом он понимает! Каждый индивиду- 
ум есть сам по себе отдельный мир {Кутб). 
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27 ИЕ РИ 4 =. РР: В 

И на небе - ваш, надел” и то, (ое в, нае] 8 
что вам обещано””. : 
Потому, клянусь Господом неба А К. Мо 

р ОВ ИИ 2 о 
и земли, что это истина, такая => и: д 
же, как то, что вы обладаете да- оз > 
ром речи?! 

2 яз > “ „ПЕ, Е 
Дошел ли до тебя рассказ о © ат. ® р в: А 


почтенных гостях Ибрахима?"? 

Когда они пришли к нему, то а РЕ Л = 
$ 21. 08 6 1 В Е 

сказали: «Мир!» Сказал он: (з 98 в. ыА. 

«Мир! (и подумал про себя): [а 65 

«Люди незнаемые*3». : 


Знамения Аллаха присутствуют повсюду в природе, в теле и душе человека, если человек имеет 
духовный взор, чтобы их видеть. См. также суру 41:53 и примечания к ней (Иусуф ‘'Али). 


См. также суру 45:4 и примечания к ней (Асад). 


Верующие люди ни одной секунды не должны сомневаться, что Аллах даст им все необходимое. 
Каждому существу, верящему Ему, Он дает пропитание. Мы только должны делать то, что Он по- 
велевает, и целиком полагаться на Него. Но это не означает, что мы не должны возделывать зем- 
лю. Напротив: это долг, возложенный на нас Аллахом (Кутб). 


Воскресение, собрание всех существ, ответственность, награда и наказание, как они возвещены во 
всех Откровениях Аллаха (Маудуди). 


После того, как нам указали на свидетельства промысла Аллаха на земле, в нас самих и на небе, 
теперь во имя Господа неба и земли взывают к нашей совести, чтобы мы действовали по Открове- 
нию и обратились к духовным истинам. Ведь они так же реальны, как наше осознанное и разумное 
существование, на котором основано все наше знание (Иусуф ‘Али). 


Это указание на то, что человек обладает способностью мыслить и высказывать свои мысли, то 
есть на то, что человек знает наверняка (Асад). 


См. суру 11:69-73 и примечания к ней, где этот рассказ изложен подробно. См. также суру 15:51-56 
(Иусуф ‘Али). 

Этот рассказ, как и приводимые далее, следует непосредственно после указания на видимые зна- 
мения, показывающие заботу Аллаха о Своих творениях, говорящие о существовании и всемогу- 
ществе Аллаха и свидетельствующие о нравственной основе того, что Коран называет «законом 
Аллаха» (Суннат Аллаха) (Асад). 


Этот рассказ об Ибрахиме, посланнике Аллаха, а также следующие за ним упоминания о других 
посланниках Аллаха, призваны утешить пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и привет- 
ствует!) и укрепить его веру и надежду на близость и помощь Аллаха (Алоуси). 


Явившиеся ангелы названы почтенными, потому что они удостоены у Аллаха большой чести, или 
потому, что Ибрахим принимает их с почетом (Кутб). 
Это были ангелы, которые приняли человеческий образ, оказались у его шатра и приветствовали 


его приветствием мира. Он ответил на это, но при их появлении почувствовал, что это не просто 
какие-то незнакомцы (Иусуф 'Али). 


«Мункар»: незнакомый, необычный, неприемлемый (отсюда еще одно значение: «отвратитель- 
ный», которое здесь не подходит); противоположное по смыслу слово: «маруф» — знакомый, 
обычный, приятный. См. также суру 15:62 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 
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И вышел он тихо к своей О о ое Ааа «А | ах. 
семье“, и принес упитанного т 
теленка, к ое 
о ВН ФО ов 
п ?». 
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И почувствовал он перед ними г аб а ла о до ых За 

й - «У од, 6225 ° |8 АА. 5 Е 
страх?”. Они сказали: «Не бой- | 7 72 т? 2 
ся!» — и обрадовали его вестью [6] 2 
о (рождении у него) мудрого : 
сына”. 


р ли ы РТ Е м 2Е э 21: 
Тут пришла с криком его жена“, Пе 28 528 ве а 21 29 
била себя по лицу и говорила: 


в) 
«Я старуха бесплодная!» ре , © 
Они сказали: «Так решил твой Зы зле 34 5 че В 
Господь". Ведь Он — мудрый, т ва 
всезнающий“». (0 > 


Они показались ему необычными гостями, но он ничего не сказал, а спокойно стал исполнять долг 
гостеприимства, предпожив им откормленного жареного теленка. Однако, пришельцы не стали 
есть (см. суру 11:70). Это обеспокоило его. Согласно законам гостеприимства, гость в твоем доме 
пользуется твоей защитой, но если от отказывается от еды, он тем самым отвергает гостеприимст- 
во и не считает себя связанным какими-то отношениями с хозяином. Ведь они были ангелами и по- 
этому есть не могли. Они сообщили об этом Ибрахиму и возвестили ему о рождении у него мудро- 
го сына, то есть иными словами, что он будет родоначальником большого числа пророков. См. так- 
же суру 15:53 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 


См. суру 15:53, в которой ничего не сказано о теленке; здесь же упоминается упитанный жареный 
теленок (Маудуди). 

Когда увидел, что они не притронулись кеде (Дарйабади). 

Он испугался, что они замышляют против него недоброе (Дарйабади). 

Может быть, он догадался, что это ангелы, посланные, возможно, с недоброй вестью (Маудуди). 

С пророческим даром. См. также суру 15:53 (Асад). 


Жена Ибрахима была стара и бесплодна. Эта весть была слишком радостной, чтобы оказаться 
правдой. Она вышла с громким смехом (см. суру 11:71) и закрыла лицо руками, показывая тем са- 
мым, что не верит в это (Иусуф 'Али). 


В крайнем изумлении (Дарйабади). 


По библейскому свидетельству, Аврааму было тогда сто лет, а его жене девяносто; см.: В. 3., книга 
Бытие 17:17 (Маудуди). 


Ангелы сказали: «Что немыслимо по человеческому разумению, то возможно по велению Аллаха. 
Так сказал Аллах, Господь твой. Да будет так. Ибо все Его обещания исполнены мудрости и всеве- 
дения». Так говорили ангелы тогда Ибрахиму. Однако, это верно на все времена и применительно 
ко всем делам человеческим. Поэтому мы никогда не должны отчаиваться. Как бы ни пытались за- 
тенять правду, она все-таки проявит себя во всем блеске. И в конце времен будет Суд Аллаха, на 
котором восторжествует добро (Иусуф 'Али). 


Аллах обязательно наградит Своего раба полной мерой за то, что он на земле по совести выпол- 
нял свои обязанности перед Ним; но и в этой жизни Он благословит его, как чудесно благословил 
детьми и внуками престарелого Ибрахима (Маудуди). 
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Часть 27-я 
Ибрахим спросил: "Какое же де- [> о о] ы1 2555 068 
ло ваше“, посланники?» И. 
Они сказали: «Мы посланы к (= Зы и Сы ы |158 
народу грешному“ = кф 
чтобы ‚послать на него камни из ор сл НР о 
глины 
меченые* “у Господа твоего для © вл. 350 542 5 
распутных '». я Узы 
После этого Мы вывели всех ое бр 6 Об ср 528 
верующих, которые были в том 
месте че с 3 
Но Мы нашли там только один о бен АР Ч Бату 9 
дом предавших Аллаху”, ` 
и Мы оставили там?" знамение А Ь ЗИ ее а; 8 


для тех, кто боится мучитель- 
ного наказания*? 


Поскольку ангелы принимают человеческий образ только в связи с каким-то очень важным событи- 
ем, Ибрахим спрашивает их («хатб»), зачем они пришли (Маудуди). 


То есть к народу Лута (Дарйабади). 
См. также суры 7:80-64; 11:74-83; 15:58-79 и другие примечания к ним (Маудуди). 


См. также суры 11:82 и 7:84 и примечания к ним. Милосердие по отношению к Ибрахиму (обеща- 
ние рождения от него пророков) было неразрывно связано со справедливым наказанием народа 
Лута, народа Содома и Гоморры, который погряз в противоестественных и отвратительных грехах. 
Так милосердие и справедливость Аллаха всегда связаны друг с другом, когда речь идет о делах 
человеческих. Верующему нечего бояться, а творящим зло нужно только отвратиться от своих дел 
и покаяться, чтобы обрести милосердие у Аллаха (Йусуф ‘Али). 


См. суру 11:83 и примечания к ней. За любое преступление когда-нибудь последует справедливое 
наказание, как это установил Аллах (Иусуф ‘Али). 


См. также суру 10:12 и примечания к ней, где подробно объясняется понятие «мусриф» (Асад). 
Дословно: «тогда», т. е. после событий, описанных в сурах 11:77 и далее 15:61 и далее (Асад). 


Праведные люди в Содоме и Гоморре (города в долине близ Мертвого моря) нашлись только в до- 
ме Лута, который был в свое время послан, чтобы призвать жителей отвратиться от греха. Он, пра- 
ведные члены его семьи и прочие верующие спаслись (Иусуф ‘Али). 


Это был дом Лута, но даже в нем нашлась одна неверующая женщина - его жена. Она не выпол- 
нила заповедь Аллаха и погибла. См. также суру 11:81 и примечания к ней (Иусуф ‘Али). 


Понятие «мусульманин» применяется не только к последователям пророка Мухаммада (да благо- 
словит его Аллах и приветствует!), но и ко всем прежним пророкам и их последователям. Их 
учения не исключают взаимно друг друга, так что нельзя говорить о «религии Авраама», «религии 
Моисея» или «религии Иисуса»: все они были подлинными мусульманами (преданными Аллаху), а 
их религией был ислам (преданность Аллаху). Эта истина объясняется в нескольких местах Кора- 
на, так что не остается места для каких-либо двусмысленностей. См., например, суры 2:128; 2:131- 
132; 3:67 или 5:44 и примечания к ним (Маудуди). 


Полностью разрушив Содом и Гоморру (Асад). 
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И в сказании о Мусе (было зна- У ое ра ОР а 5 ор 89 


мение), когда Мы послали? его ве 24 я 

к Фир’ауну с ясным доводом”. ь 
2% 172» $ к о М 224 

Но он отвернулся’, опираясь Во 9 5542 085 24 5 5 


на свое войско и сказал: «Чаро- 

дей он или одержимый» : 
Тогда Мы взяли его и его вой- у Г ®ТЗ НЕ 3$ 4536 
ска и ввергли в море, и он дос- 

тоин осуждения”. ‚ 

И в истории о народе ‘ада (бы- Г.Я Е 
ло я 58 когда Мы насла- Ф АТ :7 2 427 9? 
ли на него ветер губительный*. 


ы. 7 >1-- я 2 Ф не 
Он не оставил ничего, над чем С еб «а | 4 СЗ у сл 25 6 
прошел”, не превратив его в 
прах. 


Страшным наказанием является Всеобщий Суд. Уничтожение Содома и Гоморры в этом мире надо 
понимать как его символ. Следы этого события доныне сохранились в долине близ Мертвого моря 
как знамение и предостережение. См. также суру 15:79 (Иусуф 'Али). 


Только те, чье сердце еще не окаменело окончательно, извлекают для себя поучения в судьбах 
древних народов, которых наказал и уничтожил Аллах. Только нравственно здоровое сердце от- 
кликается на ясные знамения Аллаха на небе, на земле и в себе самом (Кутб). 


См. также суру 44:17-31 и примечания к ней. История Мусы и Фир’ауна упомянута здесь только 
вскользь. В этом месте важно следующее: 1) у Мусы был ясный довод, но Фир’аун усомнился в 
этом; 2) Фир’аун положился на своих сановников и на свое войско, однако они не смогли помочь 
ему против Суда Аллаха; 3) высокомерие и упование на свою власть привели его к гибели, причем 
совершенно сверхъестественным (по нормальному человеческому разумению) образом (Иусуф 
‘'Али). 

А именно - с убедительными доказательствами и знамениями, с ясными доводами, с уверенно- 
стью в себе, внушавшей к нему уважение (Кутб). 


Он высокомерно отвернулся от этой истинной веры (Дарйабади). 
То есть они называли его то чародеем, то одержимым (Маудуди). 


Нечестивые египтяне погибли все до одного, но вина за это лежит на Фир’ауне, который ввел их в 
грех и понес заслуженное наказание. Он ни на кого не мог переложить вину. И, конечно, никто не 
может упрекнуть Аллаха за такое проявление справедливости, поскольку Он был долготерпелив и 
дал ему до конца возможность отвратиться от заблуждений (Йусуф ‘Али). 


Это еще одно подтверждение коранического учения, что несчастья, постигающие человека в этой 
жизни, или в будущей, или в обеих, суть лишь следствия его собственных поступков (Асад). 


См. также суру 46:21-26 и примечания к ней. Имеется в виду следующее: народ ‘ада был сильный 
народ, и Аллах даровал ему много умения и богатства. Но когда он воспротивился Аллаху, все 
имение его было в одну ночь развеяно бурей, которая пришла взамен ожидаемого дождя. Так 
чудесно действует промысел Аллаха, помогающий добрым и наказывающий злых (Йусуф 'Али). 


Губительный ураган (Дарйабади). 


См. также суры 69:6-8 и 7:65 и примечания к ним (Асад). 
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РЕ а = 
Ив сказании о самудитах (было [< о" Не А 8 5} 255 
знамение)”, когда было сказано 

имб?: «Наслаждайтесь (жизнью) 

до времени». 


заррла, № ТА аа ель И 
Но они горделиво противились АУ ЗанЫИ Фра В о р ор 158 
повелению Господа их“, и тог- ти зы 
да поразила их молния°" в то (2 озлаы 
время, как они смотрели. а РУ 
И не смогли они встать® и не (У ла 196 143 2 сл жа 1 
нашли себе защитников“”. $ 
И до них Мы уничтожили народ а А 
© о-в Е) 63 се СЯ 698 
Нуха8, ибо он был народом Е ты" Зее й 
нечестивым. я о Ре, 
ы с У АЗ ны ит 
И небо Мы воздвигли (своей) оных 6 но ры 
помощью, 


См. также суру 7:73-79 и примечания к ней. В истории самудитов самым главным является внезаг- 
ность постигшего их наказания (Иусуф 'Али). 


Это сказал им пророк, когда они забыли заповеди Аллаха и не пожелали внять Его предостереже- 
ниям (Дарйабади). 


Салих за три дня до этого предупредил их и призвал к покаянию (см. суру 11:65). Но они не обрати- 
ли внимания на его слова; более того — они смеялись над ним и продолжали свою нечестивую 
жизнь (Иусуф ‘'Али). 


Три дня (Аль-Джалалайн). 


Они не послушались повеления пощадить верблюдицу, которая символизировала права простого 
народа на пастбища; см. также суру 11:64-65 и примечания к ней. Они продолжали противиться 
вразумлениям своего пророка, пока их не постигло землетрясение (Иусуф ‘Али). 


«Сайка» — оглушительный грохот, будто от грома; такой грохот часто сопровождает землетрясения 
(см. также суры 41:17 и 7:78 и примечания к ним) (Иусуф ‘Али). 


Они попадали на землю (Йусуф ‘Али). 
От разрушений, которые навел на них Суд Аллаха. 


Род Нуха был уничтожен за свои прегрешения потопом; см. также суру 7:59-64 и примечания к ней. 
Здесь подчеркивается, что они считали потоп настолько невозможным делом, что объявили Нуха 
сумасшедшим, когда он принес им эту весть от Аллаха (Иусуф ‘Али). 


Если мы не хотим задуматься об удивительных событиях прошлого, которые доказывают власть и 
доброту Аллаха и Его справедливость по отношению ко всякой неправде, то тогда обратимся хотя 
бы кчудесным вещам, которые мы видим вокруг себя. 1. Вселенная над нами. Кто может охватить 
ее, кроме Того, Кто создал и сохраняет ее? 2. Земля под нашими ногами. Как далеко простирается 
она, образуя сушу и море, будто чудесный ковер или мягкая постель! 3. Все творения живут пара- 
ми: мужской и женский пол у растений и животных, когда один индивидуум дополняет другого. А 
все прочие явления природы, как день и ночь, положительный и отрицательный заряды, силы при- 
тяжения и отталкивания и многие другие противоположности, которые все служат своим целям в 
созданной Аллахом Вселенной. Но также и в духовном и нравственном мире, например, любовь и 
ненависть, милосердие и справедливость, деятельность и покой и многое другое. Все имеет свою 
противоположность или нечто дополняющее. Только Один Аллах не имеет равного Себе и не нуж 
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и можем его расширить’° 


И землю Мы разостлали” как т 
| а 4, 5 

прекрасно Мы разостлали ее! ‚ ® о, > Г. 2 2 азы 

Все, что есть, Мы создали пара- [45 м Я 5) та Ех д— КТ 

ми”?, может быть, вы задумае- 

тесь” те, 2 д +719 2 в м < в ао 

Потому у Аллаха ищите убежи- (© о я а с} 9 3! 59 


ща я для вас верный 
увещеватель"* от Него”. 


И не поклоняйтесь, наряду с р М а Иа Л 45 & 52 3 
Аллахом, другому богу’, я для ки 
вас верный увещеватель” от ый оу 
Него. 


дается в нем. Это — важные вещи, о которых мы должны задуматься. Они приводят нас к правиль- 
ному пониманию Аллаха и Его Откровения (Иусуф ‘Али). 


«Небо» часто означает в Коране «Вселенная» или, во множественном числе, «космические систе- 
мы» (Асад). 


См. суру 21:30 и примечания к ней. «Мы его постоянно расширяем» отражает современное пред- 
ставление о расширяющейся Вселенной (Асад). 


Это также может означать, что творение Вселенной не закончено, пока постоянно продолжает поя- 
вляться новое (Маудуди). 


Мы могучи (Аль-Джалалайн). 

В соответствии с потребностями живых организмов, которые развиваются на земле (Асад). 

См. суру 36:36 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 

Вы должны помнить, что Аллах — Единственный (Асад). 

Поскольку каждое создание имеет дополняющую его противоположность, то и земная жизнь долж- 
на иметь свою противоположность в будущей жизни, иначе она была бы совершенно бесплодной 
(Маудуди). 

Посланник Аллаха (Дарйабади). 

После быстрого, но внимательного взгляда на широкое небо, на распростертую землю и многооб- 


разие творения человека настоятельно призывают как можно быстрее искать у Него убежища, по- 
тому что нет защиты от Его наказания, если Он гневается на кого-либо (Кутб). 


Не приписывайте никакому иному существу божественных свойств или качеств (Асад). 


Миссия пророка заключалась и заключается в следующем: 1) показать нам необходимость изме- 
нить нашу жизнь; 2) не допустить, чтобы мы поклонялись какому-либо иному существу и служили 
ему. Первое убеждает нас в бесполезности нечестивых поступков и делает доступным милосердие 
Аллаха, а второе исцеляет нас от неразумия, заключающегося в почитании пустых и бессмыслен- 
ных объектов собственных представлений, потому что только в поклонении Одному истинному Ал- 
лаху заключается самое лучшее служение нам самим и всем другим творениям. Когда мы целиком 
усвоим это, то здесь будет заключаться полнота обязанностей человека. Это ведет нас по верному 
пути любви к Аллаху, другим людям и всем созданиям (Йусуф ‘Али). 
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не приходил посланник без то- 


го, чтобы они не говорили: «Он [3] ох <. 
чародей или одержимый”». $ АА 
Уж не завещали ли это одни (на- Фо ея = > 7. = Из 


роды) другим? ? Нет, они пере- 
шли все границы (дозволенно- 


го). ВС К 
Отвернись от них*?, ты не бу- а .- 93 
дешь за них порицаем ты ще. 
Но продолжай напоминать, по- ое 55% 10 553 


тому что напоминание прино- 
сит пользу (верующим)** Е ЗА 

ы М ея М 
Я сотворил джиннов и людей [5 09-5) У] Г Не 5 
только для того, чтобы они по- 
клонялись Мне*5 


Прежде нынешних язычников (Дарйабаги). 


Так они говорили о Мусе (см. суру 51.39) и о пророке Мухаммаде (да благословит его Аллах и при- 
ветствует!). См. также суры 38:4 и !4:14 и примечания к ним (Иусуф 'Али). 


Вся история пророчеств доказывает такое неразумное поведение людей. Каждый посланник Алла- 
ха, который приходил указать людям на то, что они созданы не для безответственной и бессмыс- 
ленной жизни, был вынужден выслушивать такие слова (Маудуди). 


Как есть традиция добра, так есть и традиция зла. Отношение зла к учителям добра во все време- 
на было одинаковым. Но такие традиции зла оставались бы без всяких последствий, если бы каж- 
дое последующее поколение само не было бы неверным и не «переходило бы все границы» (Иу- 
суф ‘Али). 


В этом истинная причина враждебности по отношению к пророкам (Дарйабади). 


Когда пророк свободно возвещает свое Послание, он не виноват в том, что упрямые грешники от- 
казываются слушать. Он может предоставить людей самим себе, но он должен продолжать учить 
для пользы тех, кто верует (Иусуф 'Али). 


Эти аяты относятся ко всем учителям религии. Когда они ясно излагают свое Послание, это значит, 
они выполняют свой долг. На них не лежит ответственность за решения, которые принимают дру- 
гие (Маудуди). 


Ведь ты передал им Послание (Аль-Джалалайн). 


Целью возглашения истины является призывание на праведные души благословения веры, кото- 
рое они ценят и даже ищут. Но сам провозвестник истины не может этого оценить, и он обязан так 
возвещать свою весть, чтобы его голос услышали все (Маудуди). 


Клевета и оскорбления со стороны наглых язычников не должны мешать посланнику Аллаха воз- 
глашать свою весть и увещать людей. Увещание, без сомнения, послужит на пользу тем, кто готов 
признать истину (Кутб). 


Высшая заповедь для джиннов и людей состоит в поклонении Единому Аллаху. Они должны чаще 
вспоминать Его, внимательно изучать Его знамения в мире, почитать Его посланников, слушать 
Его Откровение, чтобы претворить его в жизнь. Мы никого и ничто не должны ставить рядом с Ним. 
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м3? © ея 


Мы должны избегать всего, что Он запретил, и по возможности делать то, что Он заповедал. Он 
подает нам наш насущный хлеб. Он снимает с нас эту заботу, чтобы мы могли посвятить себя ис- 
тинной задаче нашей жизни, которая включает в себя добрые дела по отношению к себе, к нашим 
ближним и ко всем людям (Кутб). 


Надел: как в буквальном, так и в переносном смысле. Аллах не имеет нужды ни в чем. Было бы аб- 
сурдом предположить, будто Ему нужно пропитание. Все дары, в том числе и наше пропитание, 
идут от Него (Иусуф 'Али). 


В отличие от служения царям и властителям на земле, которые часто сами себя возводят в богов 
(Алоуси). 


Мне не нужна никакая помощь от джиннов и людей, но их собственная природа требует поклонять- 
ся Мне (Маудуди). 


Аллах подает силу, и поэтому вся сила, о которой мы просим, должна идти от Него. Его власть не- 
преложна, как в прошлом, так и в будущем. Поэтому мы всегда можем быть уверены в Его помощи 
(Иусуф ‘Али). 


Те, кто нарушает правду своей собственной природы, не поклоняясь Господу Вселенной, не веруя 
в будущую жизнь и безответственно ведя себя в этой жизни, отвергает пророков, которые говорят 
об истине (Маудуди). 


Каждое поколение, подражающее предкам, имеет общую с ними судьбу. И если у злых людей в 
прошлом был плохой конец, то так будет и в настоящем, и в будущем. Наказание всегда бывает 
неожиданным; они не должны пытаться в насмешку ускорять его (Иусуф 'Али). 


Ускорять Суд (Дарйабади). 


Значит: из-за наказания для них в будущей жизни и возможного наказания в этой (Йусуф ‘Али). 
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Введение к суре 52 
АТ-ТУР 


Это третья из группы семи мекканских сур, о которой подробнее сказано во введении к 
суре 50. 


Как и предыдущая, эта сура относится к раннему мекканскому периоду. Здесь особо 
подчеркнуто, что Откровение, в том числе и прежние Писания, всегда находятся в сог- 
ласии со знамениями Аллаха, что будущая жизнь неизбежно придет и мы должны к 
ней готовиться. 


В Коране речь идет об очень важных вещах, к которым каждый человек должен отне- 
стись с величайшим вниманием, если он не хочет испытать горького разочарования в 
Судный День. А богобоязненных людей ждут приятнейшие сюрпризы и величайшие 
наслаждения. Пророк Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) должен 
твердо следовать своей миссии, предупреждать, увещевать, не обращая внимания на 
абсурдные упреки неверных. Аллах сохранит и укрепит его (Кутб). 


Краткое содержание: 


Все знамения Аллаха, включая ранние записанные Откровения, указывают на неот- 
вратимые последствия злых и добрых поступков: как же люди могут игнорировать или 
отрицать весть Откровения? (аяты 1-49) (Иусуф 'Али). 
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АТ-ТУР 

Гора 

Во имя Аллаха, Милостивого, 

Милосердного! 

Клянусь горой (Тур), т 
и Книгой начертанной”, 2224 5) 
на свитке развернутом`, де". Мф» 
и Домом посещаемым", дж 5 (92 93 


Здесь приносится клятва пятью вещами, о которых подробно сказано далее. Аяты 1-6 обращены к 
этим пяти вещам, а аяты 7-28 однозначно подтверждают будущие события, а именно наступление 
Судного дня и преходящий характер этого вещественного мира (аяты 7-10), будущие печальные 
последствия злых поступков (аяты 11-16) и будущее блаженство, любовь и милосердие Аллаха 
(аяты 17-28) (Йусуф 'Али). 


Речь идет о горе, на которой Муса получил скрижали Завета (Кутб). 
В этой связи гора символизирует само Откровение, как это показано и в следующем аяте (Асад). 


Сравни также предыдущее примечание. Пять вещей, о которых говорится здесь, следующие: 1) го- 
ра Тур в аяте 1; 2) записанное Откровение Аллаха в аятах 2-3; 3) усердно посещаемый Дом в аяте 
4; 4) воздвигнутый высоко купол в аяте 5; 5) переполненное море в аяте 6. Рассмотрим их подроб- 
нее. Каждый символ имеет буквальное и тайное значение. 1. Гора есть возвышенный мир Открове- 
ния. У Моисея гора Синай типизирована. Ср. также суру 95:2, где она противопоставлена святой 
земле Мекки (сура 95:3). У Иисуса это — Оливковая гора; ср. суру 95:1 и Евангелие от Матфея 24, 
3-51, где Иисус предостерегает людей о грядущем Суде Божием. У Мухаммада (да благословит его 
Аллах и приветствует!) это — гора Света, где Откровение Аллаха соединило его с духовным миром. 
2. Записанное Откровение есть предвечный промысел Аллаха. Когда о нем должно быть сказано 
людям, промысел принимает записанный вид и становится доступным разуму человека. Открове- 
ние названо также «развернутым свитком», который разворачивается перед каждым, кто готов ру- 
ководствоваться им (Йусуф 'Али). 


Дарйабади понимает под этим записанным промыслом Аллаха Книгу человеческих поступков, в ко- 
торую заносятся все депа людей (Прим. переводчика). 


Это, вероятно, обозначение Писания, которое было ниспослано Мусе, когда оно для него было за- 
писано на скрижалях (Кутб). 


Который всегда доступен человеческому разумению (Асад). 


В древние времена все письменные памятники, предназначенные для длительного хранения, запи- 
сывали на шкуре животных, а не на бумаге. Шкуры подвергались особой обработке. На таком пер- 
гаменте писали иудеи и христиане, как правило, Тору, псалмы, Евангелия и пророческие Книги. 
Под «развернутым свитком» здесь понимается собрание Священных Писаний, которыми владели 
последователи ранних религий с записанным Откровением; «развернутый» в том смысле, что От- 
кровение не забыто и доступно каждому (Маудуди). 


Это может быть также пророчеством о том, что Коран, последнее Откровение Аллаха, распростра- 
нился в мире в виде книги из тонких листов, содержащей полный текст (Прим. переводчика). 


Сравни примечания 1-3. Под «посещаемым Домом» обычно понимают Каабу, но, ввиду паралле- 
лей в предыдущих аятах, можно исходить из того, что имеется в виду любой дом, в котором покло- 
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няются Единому Аллаху. Тогда это понятие включает и скинию завета сынов Исраила, и храм Со- 
ломона, храм, в котором молился Иисус, и, наконец, Каабу, которую очистил пророк Мухаммад (да 
благословит его Аллах и приветствует!) для истинного богослужения. Но и это только для нагляд- 
ности. В это понятие могут быть включены и иные конкретные места поклонения, а в переносном 
смысле - сердце человека с его стремлением найти Аллаха и поклоняться Ему. Дом «посещае- 
мый»: как священные места поклонения привлекают массы людей, так в сердце человека постоян- 
но живет желание поклоняться Аллаху (Йусуф 'Али). 


Земная Кааба, над ней небесная Кааба, которую ежедневно посещают тысячи ангелов (Дарйаба- 
ДИ). 


Это отражение того факта, что люди после пробуждения человеческого сознания всегда - хотя 
часто неотчетливо — осознавали существование Аллаха и пытались, вдохновляемые постоянными 
прямыми Откровениями Его посланников, приблизиться к Нему в богослужении (Иусуф 'Али). 


Ср. примечания 2 и 4. «Возвышенный свод» или «вознесенная кровля» - это небесный свод, высо- 
ту которого не может постичь ни один человек. Это храм природы, в котором поклоняется Аллаху 
все творение — символ, в котором материальное и видимое смешивается с духовным и интуитив- 
ным (Йусуф ‘Али). 


Это выражение используется для обозначения всей Вселенной (Маудуди). 


Самые мощные и активные вулканы лежат на дне океанов, располагаясь по гигантской линии в их 
центре (Прим. переводчика). 


Предание сообщает, что моря в Судный День будут подожжены, и все люди будут окружены ими 
(Ибн Касир). 


На неверующих (Дарйабади). 


Это истина, в которой приносится клятва пятью вещами. «Наказание Господа твоего» относится к 
будущей жизни, поскольку оно постигнет, в первую очередь, тех, кто ее отрицает. Поэтому здесь 
речь о «наказании Господа твоего», а не о Воскресении, будущей жизни или Дне возмездия (Мау- 
дуди). 


Судный День изображен двумя картинами. 1) Небо охвачено страшным движением. Обычно небо 
представляется нам местом спокойствия, мира и незыблемости законов, которым подчиняются все 
небесные тела. Но при появлении нового, духовного мира все будет поколеблено. См. также сле- 
дующее примечание (Йусуф 'Али). 


Ср. также примечание 10. 2) Горы считаются символом прочности и неподвижности. Однако, вещи, 
которые мы в этом материальном мире считаем прочными и неподвижными, будут разрушены и 
уподобятся миражу в пустыне. Ср. также суру 78:20 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 
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11. Горе В тот День отвергающим (>) НН ое“ й. 


истину"? ` 

12. которые забавляются", следуя а А ый 
лжи. Ф п А. 9 

13. В тот День их беспощадно ® 14 2 5: Е 2 
ввергнут в адский огонь. 

14. И будет сказано: «Вот огонь, ко- | 0383 ЗЕ Я УТ о г: 


торый вы считали ложью" 


15. Колдовство ли это или вы не зе а 1 25, Ш 
С. ла Ч О Е] 
видите"? ( | 
16. Горите в нем! Терпите или не $ А. ес Е РСТ зы Фа 
С ЕАО коз 9 Во ПА 
терпите -— все равно для вас" >} 5-е ры Ада 9 Эд за 
о ИКИ. 
Это для вас воздаяние за то, [> № вс оз 


что вы сделали". 


1? Этот День будет днем плача для всех нечестивых, о которых сказано в следующих аятах; а для 
праведных это будет День радости и благодарности, как это описано в аятах 17-28. «Отвергающи- 
ми Истину» здесь названы те, кто открыто противился Истине и погряз в беззакониях или смеялся 
над правдой и не относился серьезно к серьезным вещам, а также те, кто боялся открыто преда:_ 
ваться беззаконию, но втайне извлекал из него выгоду и впустую тратил свою жизнь в сомненияхи 
мелочных ссорах. Трудно сказать, кому такое поведение принесло больше вреда -— им самим или 
другим людям. И то и другое свидетельствует о глубоко укоренившейся склонности к бунтарству и _ 
несправедливости. Но милосердие Аллаха было доступно всем, кто хотел обратиться и изменить 
свою жизнь (Иусуф 'Али). 


После того, как нам показали страшные сцены этого ужасного Дня, то есть то, что произойдет с ши- 
роким небом над нашей головой и с неподвижными громадными горами вокруг нас, можно предста: 
вить себе, какой удел уготован в тот День своенравным и высокомерным людям. Наказание будет 
неизбежным, справедливым и очень суровым (Кутб). 


Те, кто занят бессмысленными ссорами и казуистикой (Дарйабади). 
4 


Те, кто живет без истинной веры в Аллаха, тратит свою жизнь на мелочи и пустые развлечения. У 

них нет меры, чтобы правильно определить все ценности и приоритеты. Они растрачивают свое | 
время на вещи, которые доставляют им сиюминутную радость, но портят и оскверняют их души. . 
Поэтому в Судный День они заслуживают презрительного, сурового обращения (Кутб). 


4 Когда они увидят все это, то поймут, насколько неправильно было забывать или отрицать в земной. 


жизни то, что каждая нечестивая мысль и каждый злой поступок влекут за собой целую вереницу 
губительных последствий (Иусуф ‘Али). 


15° Вероятно, они утверждали, будто будущая жизнь -— сказки или болтовня. Если бы они всерьез заду- 


мались о знамениях Аллаха, то не впали бы в эту гибельную духовную слепоту. И теперь они ви- 
дят, что во всем виноваты сами, а вразумления посланника были чистой правдой (Йусуф 'Али). 


Так что это — магия или иллюзия, как вы утверждали в земной ЖИЗНИ, ИЛИ — действительность? (Ма: 
удуди). 

Теперь уже нет никаких оснований для гнева или нетерпения, поскольку их нынешнее положение 
есть лишь следствие собственного поведения и отрицания ИМИ милосердия Аллаха. И у них уже не 
остается времени для раскаяния или терпения, потому что время испытания уже прошло (Иусуф 
‘Али). 


Это результат ваших собственных поступков: указание на тот факт, что «наказание» и «награда» в 
будущей жизни обозначают логические следствия поступков в земной жизни (Асад). 


17 
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17. 


18. 


19. 


20. 


20 


21 


22 


Поистине, богобоязненные бу- ИАН 
дут в садах и в блаженстве", А во О) 
наслаждаясь тем, что дал им И Е 
Господь их; Господь их изба- ея ео ^^) м ==. обв 
вил их от наказания в адском бод 
пламени". и 
Им будет сказано: “Ешьте и ®) $ р Нее 65$ 128 р 


пейте на здоровье”. (Это награ- 
да) за то, что вы совершали на 
земле?1, 

возлежа на ложах, расставлен- За аа ды СР 0 
ных рядами"””. я 


Еще большую муку доставляет неверным сознание того, что их наказание не может быть изменено 
или смягчено их поведением, а также того, что богобоязненные, которых они высмеивали в земной 
жизни, живут в прекрасных садах и окружены всеми благами, дарованными им милосердным Алла- 
хом (Кутб). 


Здесь полная противоположность наказанию огнем, как оно описано в предыдущих аятах (Кутб). 


Праведные получают меру блаженства, намного превышающую их заслуги: их прегрешения и про- 
ступки прощены милостью Аллаха, который избавит их от наказания. Ведь милость Аллаха проли- 
лась на них, потому что они сами к ней стремились; ср. также аят 19. Плоды во много раз превыша- 
ют то, что они заслужили (Йусуф 'Али). 


Праведные: те, кто в земной жизни верили пророческой вести и воздерживались от мыслей и по- 
ступков, влекущих за собой наказание (Маудуди). 


Казалось бы, нет необходимости еще раз говорить об избавлении от адского огня, когда уже сказа- 
но, что они достигли рая, но во многих местах Корана упоминается и то и другое, потому что спасе- 
ние от ада уже есть великая милость. И если вход в рай — великий дар Аллаха, то спасение от ад- 
ского пламени есть столь же большая милость (Маудуди). 


Блаженство праведных изображено в трех аспектах: 1) их личное блаженство в аятах 17-20; 2) их 
общее блаженство в аятах 21-24; 3) их чувство довольства, когда исчезают все тени прошлого и 
они постигают во всей полноте доброту Аллаха в аятах 25-28 (Иусуф ‘Али). 


Личное блаженство изображено в трех образах: 1) еда и питье; 2) возвышенные седалища; 3) ра- 
дость о спутниках. Однако, еда и питье - это не то, что привычные физические действия, которые 
могут иметь свои отрицательные стороны в виде чрезмерности, неприятных последствий и пресы- 
щения, но здесь они связаны со здоровьем, пользой и радостью. То же относится и к другим насла- 
ждениям; ср. следующие примечания. Сравни также символическое изображение рая в суре 37:40- 
49; хотя описания в основном схожи, но в этих двух местах по смыслу особо выделены определен- 
ные аспекты (Йусуф 'Али). 


Каждый получает возвышенное седалище, но это не значит, что все удостоены одинаковой чести. 
Личность каждого человека очищается, но здесь нет места единообразию (Йусуф ‘Али). 


Ср. также суры 18:31 и 55:54 и примечания к ним. «Седалища», «ложи», «ковры» в раю - это сим- 
волы внутреннего довольства и душевного покоя, как видно из слова «сарир» («диван» или 
«трон»), корень которого («сарра») означает «он был счастлив» и связан со словом «сурур» («счас- 
тье») (Асад). 
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22. 


23 


24 


25 


27 


28 
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ли им в вере, мы соединим их с 4% ры. 5 И ых У. 
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28 
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Мы дадим им в изобилии пло- боя ие. 2—5 тит #24 
ды и мясо, сколько они 
пожелают?°. 


Ср. также суру 44:54 и примечания к ней, где поясняется понятие «хур». Здесь верующие разделя- 
ют друг с другом личное блаженство. Следующий аят говорит о всеобщем блаженстве, которов 
они разделяют со всеми, кого любили в своей земной жизни (Иусуф ‘Али). 


Прекраснее всех верующие спутницы, которых сотворил Аллах и сделал вечными девственница 
ми: они доставляют самую большую радость своим супругам. На земле они были благочестивыми 
женами благочестивых мужей (Прим. переводчика). 


Те, кто умножал свою веру и доказывал ее делами (Дарйабади). 


«Зуррийат» означает, собственно, «потомки», «члены семьи». Однако, в широком смысле это сло- 
во применяют ко всем близким людям, не обязательно родственникам: к предкам и потомкам, 
друзьям или к определенной группе людей, даже не обязательно к современникам (Иусуф ‘Али). 


Ибн Аббас говорил: «Аллах возвышает верующих потомков благочестивого человека, чтобы онив 
раю поднялись до его ступени, даже если он превысил их по добродеяниям, дабы он стал еще 
счастливее, без всякого умаления его высокой чести» (Ибн Касир). 


Уравняем в достоинстве, даже если не заслужили такой чести (Йусуф ‘Али). 
Это означает, что благочестивые дети умножают заслуги родителей (Асад). 


Это относится к детям, которые, вырастая, по собственному желанию и по доброй воле следуют за 
родителями в вере и добрых делах. Дети же, умершие, не достигнув сознательного возраста, не 
успев принять решения относительно веры и неверия, послушания или непослушания, обязатель- 
но попадают в рай, где родители когда-нибудь сумеют утешить их (Маудуди). 


То есть только те, кто принял веру и совершал добрые дела, попадут в рай к благочестивым роди- 
телям, а отнюдь не нечестивые, которым их преступления закрывают туда дорогу (Кутб). 


Даже благочестивые родители не могут взять на себя ответственность, которая лежит на их детях 
(Асад). 


Здесь изображена более подробная картина счастья рабов Аллаха в раю. Они получают в изоби- 
лии превосходные фрукты и нежное мясо. Потом они с радостью пьют в кругу близких родственни- 
ков или со своими прекрасными и веселыми супругами драгоценное райское вино, от которого не 
пьянеют. То есть они избавлены от празднословия и греховного поведения, что является следстви- 
ем потребления вина на земле. В раю все невыразимо прекрасно. Даже юноши, подающие еду и 
вино, прекрасны, как скрытые в раковине жемчужины (Кутб). 
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кругу нашей семьи, страшась 
(наказания Аллаха), 


поэтому Он оказал нам милость ©. АЛ СФ 6555 5 4 АЯ 
и сохранил нас от мучений в 
огне“ 


Когда в нашей земной жизни люди злоупотребляют этими напитками, это имеет два последствия: 
1) они могут дать повод к легкомыслию и бесполезной трате времени; 2) они могут вызвать нечес- 
тивые мысли, слова и поступки. Чтобы не возникало таких ассоциаций, здесь сказано, что чаши в 
месте вечного блаженства не оказывают подобного действия (Йусуф Али). 


Ср. также суры 37:47 и 56:19 и примечания к ним (Асад). 
Они не пьянеют от этого, не болтают вздор и не ведут себя, как пьяные (Маудуди). 


Теперь следуют новые картины рая. В раю нет речи о чувственности. Однако, нежная красота жен- 
щины и мужественная красота мужчины выражены здесь через образ жемчужин, не имеющих ни 
малейшего недостатка, поднятых из чистейших морских глубин. Они служат целомудренно (Иусуф 
‘Али). 


Ср. также суру 56:17-18 и примечания к ней. Рази объясняет местоимение «лахум» (дословно: 
«для них» или «их собственные») так: они служат с беззаветной любовью, какую дети испытывают 
к родителям (Асад). 


Третья и высшая ступень блаженства (после личного и общего) состоит в том, что праведные мо- 
гут заглянуть в прошлое, не видя в нем ничего темного, а только созерцая там действие милости 
Аллаха. И этим они могут делиться друг с другом по взаимному доверию (Иусуф 'Али). 


Тем самым подчеркивается часто упоминаемый в Коране факт, что индивидуальное сознание 
человека переживает его телесную смерть и продолжает существовать в будущей жизни (Асад). 


Человек, возможно, был добрым, обрел добро в своей духовной жизни, но он беспокоился о семье 
и друзьях. В раю все эти темные стороны жизни уничтожаются милостью Аллаха, и человек может 
свободно и доверительно говорить об этом с другими людьми, которые испытали то же самое (Йу- 
суф 'Али). 


«Мы были очень озабочены мыслью, что Аллах, может быть, недоволен нами». Так большинство 
признанных толкователей понимают этот аят (Асад). 


Здесь Аллах передает нам их разговоры, в которых они делятся друг с другом воспоминаниями о 
земной жизни и говорят о том, почему они блаженствуют в раю. Они всегда помнили о Судном Дне 
и были озабочены тем, что их дела, возможно, не угодны Аллаху, что они будут наказаны за грехи. 
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Даже семейная жизнь, в которой человек обычно бывает доволен и чувствует себя уверенно, не 
освобождала их от этой заботы и не заставляла забыть о серьезности положения. Но на них сни- 
зошла милость Аллаха, и Он оградил их от мучительного огня, нестерпимый жар которого проника- 
ет в тело, как самум. Он оградил их, потому что они боялись Аллаха и были уверены: не их дела, а 
милосердие Аллаха и Его милость охранят их и введут в рай (Кутб). 


в «Прежде мы взывали к Нему, веруя, что Он добр. Теперь мы в самой глубине своего существа зна- 


ем, что Он, действительно, добр, Он - милостивый, милосердный». Это — апофеоз в изображении 
рая (Иусуф ‘Али). 


Теперь мы знаем об этом по своему опыту (Асад). 


Это обращено, в первую очередь, к пророку, который должен, вопреки их обвинениям, будто он - 
прорицатель или одержимый, неутомимо продолжать свои вразумления. Поскольку мекканские 
язычники из зависти, ипи из низменных интересов, или по своему высокомерию не жепапи при- 
знать, что Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) послан Аллахом, они искали убе- 
дительных доводов для своего неприятия. Но ни один из их доводов не был убедительным (Кутб). 


После того, как в предыдущих аятах была показана сущность духовного царства, которое все уст- 
ремлено к Алпаху, теперь посланца Аллаха призывают продолжать возвещать Его весть вопреки 
всему, что говорят неразумные, невежественные или злые люди. Величайшего из пророков упрека- 
ли в том, будто он -— прорицатель, предсказывающий будущее, или одержимый злыми духами, или 
поэт. И простым людям придется часто выслушивать такие упреки за то, что они возвещают исти- 
ну. И тем не менее они не должны прекращать свою проповедь (Йусуф 'Али). 
3’ Так мекканские язычники называли пророка (Дарйабади). 
Слово «кахин» используется в арабском языке для обозначения астрологов и предсказателей. В 
доисламские времена это было распространенной профессией. Такие люди утверждали (и простой 
народ верил им), будто они могут узнавать будущее людей или будто они состоят в особой связи с 
духами и джиннами, которые открывают им доступ к сокровенному. Народ приходил к ним, чтобы 
за плату или за подарок получить предсказание о будущем. Называя пророка «прорицателем», ку- 
райшиты стремились умалить его в глазах людей и посеять недоверие к нему. Но никого из тех, кто 
был знаком с этим сословием, подобные ложные обвинения не могли ввести в заблуждение (Мау- 
дуди). 


38 
Это чисто риторическое замечание, в котором обличается абсурдность такого утверждения (Кутб). 


39 > 
Давайте подождем, что с ним будет. Здесь, по-видимому, отражены ожидания врагов пророка, что 
со временем его учение окажется ложью или заблуждением (Асад). 
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. ет я Ро а 
Скажи: «Ждите. Я буду ждать ФК С 5 8 15-49 
вместе с вами’ ». 

Рассудок, НШ повелевает им так в р Ор а 

=) ©) 32 Ц | |аи. А] ба! 

говорить" или они — народ уп- ме —$ 
рямый* 2? 

Или они скажут: , «Он сам его ая ах 9. -Ё 

2 . | 

(Коран) выдумал». Но нет, они (оз 94 оф язь { 

не веруют У в 

Пусть приведут они что-либо, [) 2 зы 178 и) СА аа | 25 


подобное о если они го- 
ворят правду 


Подождем, пока с ним не случится несчастье, чтобы избавиться от него. Вероятно, арабы-язычни- 
ки ожидали, что пророк со временем своей вестью навлечет на себя гнев богов, которых он отвер- 
гал, или какой-нибудь почитатель этих богов погубит его (Маудуди). 


Ср. также суру 14:9 и примечания к ней (Йусуф ‘Али). 


Ср. также суру 9:52. Когда замышляющие зло ожидают несчастья, которое поразило бы проповед- 
ника веры, то тем больше права у этого проповедника дождаться разрешения конфликта со свои- 
ми гонителями. Ведь он выступает за правду, а Аллах поддерживает правое дело (Иусуф 'Али). 


Гонители истины могут быть невежественны и стать жертвой собственного непонимания, но чаще 
бывает, что они восстают против закона Аллаха и отстаивают лишь свои корыстные интересы, не 
давая добиться справедливости тем, кто находится в их власти (Иусуф ‘Али). 


Ср. суру 51:53 (Йусуф ‘Али). 


Есть ли у них разумное возражение на возвещаемое им Откровение или они отвергают истину об 
ответственности человека перед Аллахом только из ложной гордости? (Асад). 


В дополнение к обвинениям в том, что посланник Аллаха является якобы прорицателем, или одер- 
жимым, или поэтом, заявляли также, будто он извратил Послание Аллаха. Это в конечном счете 
означает, что вообще не может быть ниспосылаемого свыше Откровения. Такое понимание отри- 
цает веру саму по себе. Но если это так, то могут ли эти люди сами создать такое творение, кото- 
рое могло бы сравниться с вдохновенным Откровением Аллаха? На это они не способны. Ср. так- 
же суры 10:37-39 и 17:88 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 


В их сердцах нет ни малейшей склонности к вере, они не в состоянии постичь истину Корана. Если 
бы они действительно глубоко изучили его, то поняли бы, что он не может быть творением челове- 
ка и не содержит ничего, кроме Истины (Кутб). 


Т.е. курайшиты, которые утверждают, будто пророк сам сочинил Коран; хотя они в глубине души 
знают, что этого не может быть, но пусть сами попробуют создать нечто подобное. Коран не явля- 
ется произведением пророка, да и человеку вообще не под силу даже подражать ему. Этот вызов 
направлен не только в адрес курайшитов, но и всех неверующих, и, как тогда никто не рискнул при- 
нять его, так никто не решился этого сделать и в последующие времена. Некоторые люди понима- 
ют этот вызов неправильно или возражают, что невозможно подражать стилю Гомера, Руми, Гете, 
Шекспира, Тагора или Икбала. Но здесь речь идет не только о стилистическом подобии, а обо всех 
свойствах Корана, делающих его чудом: 1) Он есть высшая и самая совершенная литературная 
форма на языке, на котором был возвещен. 2) Это единственная Книга, которая оказала такое про- 
должительное влияние на мышление, этику и культуру человечества. 3) Вопросы, которым посвя- 
щена эта Книга, носят всеобщий характер — Вселенная и ее Творец, законы, установленные Им 
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Или они сотворены без ке] С й Е ДБА Та Н 
Творца”, или они сами - Г 

творцы*? огочон № а 
Или они сотворили небеса и (5 3 У р 0255 ЕЛ 138) й 
землю? Но нет, они не веруют 
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(в Него)” ! НО». лужи с , : 
Или у них сокровищницы твое- О, АЛ А й 355 = Ал й 


го Господа’!? Они ли властны 
над всем сущим??? 


для бытия, место человека, его образ жизни, его очищение и отношения между людьми. 4) Эта 
Книга не была написана и в готовом виде представлена миру, а возникала постепенно, вызвав ре- 
форматорское движение, вождь которого сам говорил, что не он автор Корана. 5) Вождь этого дви- 
жения не появился неизвестно откуда, чтобы потом опять исчезнуть, а жил среди своего народа и 
был ему хорошо известен, в том числе как честный и заслуживающий доверия человек. 6) Содер- 
жащееся в этой Книге знание недоступно даже образованным людям 20-го века, не говоря уже об 
арабах, римлянах или персах того времени. И во многих других отношениях Коран — подлинное 


чудо (Маудуди). 

Отрицают ли они существование Аллаха, причем косвенно, отрицая Его Откровение? (Асад). 

Эту фразу можно объяснять по-разному, в зависимости от понимания арабского слова «мин» («от» 
или «из»): 1) Они не были сотворены ничем и никем? Они появились сами по себе? Они появились 
случайно? 2) Люди созданы из ничего? Не было ли чудесной семенной клетки, которая вызвала их 
физическое развитие, т. е. не было ли это делом мудрого Творца? Не должны ли они в таком 


случае узнать, какова Его воля? 3) Созданы ли они без всякой цели? Если они созданы для какой- 
то цели, то не должны ли они попробовать узнать ее из Откровения Аллаха? (Иусуф 'Али). 


Может быть, они думают, что сами себя создали? (Дарйабади). 


Такое мнение противоречит всякому здравому смыслу. Сравни также предыдущий аят. Поскольку 
все три мнения — абсурдны, должен быть Творец неба и земли, и вы согласитесь с тем, что это Ал- 
лах. Однако, эта истина не прибавляет вам понимания и не дает той степени уверенности, которая 
поселяется в сердце в виде веры (Кутб). 


Тем самым доводится до абсурда ваш отказ признать существование первопричины, лежащей в 
основе всего (Асад). 


Они явно не могли создать такие чудеса, как звездное небо и плодоносную землю. Но они не нахо- 
дят этому объяснения, потому что у них отсутствует ясная вера в саму суть этого (Иусуф ‘Али). 


А то уверовали бы в Его посланника (Аль-Джалалайн). 


Ср. также суру 6:50 и примечания к ней. Богатства царства Аллаха неисчислимы. Но сомневающи- 
еся и неверные не имеют к ним доступа и даже не могут распоряжаться делами этого мира. Разве 
им в силу этого не следовало бы искать милости и Откровения Аллаха? (Иусуф 'Али). 


Сокровища Его бесконечного ведения и Его могущества (Асад). 
Разве они раздают дары, например, дар пророчества? (Дарйабади). 


Когда выясняется, что не они творцы мира, то Аллах спрашивает их, не владеют ли они сокровищ- 
ницами Аллаха или не поручено ли им управление делами мира? (Кутб). 
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они могут его записать"? 


Ср. суру 6:35. Это указание на языческое представление, будто человек может по лестнице взоб- 
раться на небо и узнать его тайны (Иусуф 'Али). 


Имеется в виду каждый, кто заявляет, будто совершил такое чудо (Дарйабади). 


Когда выясняется, что они не обладают ни сокровищницами, ни абсолютной властью, Он спраши- 
вает, имеют ли они знание о всех решениях Всемогущего. Если да - то пусть приведут ясное дока- 
зательство (Кутб). 


Арабы-язычники ценили собственных сыновей выше дочерей, но в своем язычестве тем не менее 
не стыдились приписывать Аллаху дочерей, имея в виду ангелов. В их мышлении и в их вере вооб- 
ще нет никакой логики (Кутб). 


Ср. также суру 16:57-58 и примечания к ней. Мысль о том, будто у Аллаха есть сыновья и дочери, 
несовместима с вестью о Едином Аллахе. Языческое представление древних арабов об ангелах 
как дочерях Аллаха было особенным кощунством, потому что сами арабы презирали дочерей и 
считали их рождение унижением (Йусуф ‘Али). 


Посланник Аллаха не требует платы за то, что передает Его Послание. Почему же тогда люди из- 
бегают его и преследуют тех, кто приносит им благословение? (Иусуф 'Али). 


Если бы посланник имел корыстную цель и надеялся на личную выгоду, то у вас было бы доста- 
точно оснований избегать его. Но вам самим хорошо известно, что он возглашает свое Послание 
совершенно бескорыстно, ради вашего блага. Почему же вы тогда не хотите выслушать его? В 
этом вопросе содержится тонкий намек. Как все самозванные религиозные вожди и хранители свя- 
тых мест во всем мире, так и религиозные лидеры, духовенство и ученые в языческой Аравии на- 
живались на религии. Таким образом, по одну сторону были те, кто требовал за свои обрядовые 
услуги подарки, жертвоприношения и мзду, а по другую стоял человек, который совершенно рас- 
строил свое торговое дело только ради того, чтобы разумными доводами указать людям верный 
путь, причем с полным самоотвержением. Разве это не бессмыслица — избегать его и позволять 
другим эксплуатировать себя? (Маудуди). 


Содержание Откровения -— это тайное в духовном мире, которое, правда, проявляет себя в повсе- 
дневной жизни каждого чеповека. Люди, отвергающие Откровение только потому, что оно находит- 
ся вне их личного опыта, должны были бы стремиться больше узнать о нем и учиться по нему (Иу- 
суф ‘Али). 


Этим людям было самим хорошо известно, что они не могли владеть тайным, даже просто не зна- 
ли его, и что только Аллах может распоряжаться им по Своей воле и исполнять то, что определил 
(Кутб). 
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Ср. также суру 68:47 и примечания к ней (Асад). 


На основании какого знания отвергают они пророческую весть? Действительно ли есть у них зна- 
ние, что Аллах не Един, а их божества обладают божественными свойствами и возможностями? 


(Маудуди). 


Поверхностные люди, составляющие заговор против добра, сами являются послушными жертвами 
заговоров зла (Иусуф ‘Али). 


Это, в первую очередь, относится к тайным планам мекканских язычников против пророка, высту- 
павших против его вести и стремившихся убить его (Маудуди). 


Все замыслы врагов пророка пойдут прахом (Дарйабади). 


Они сами постоянно путаются в противоречиях, а кораническая весть от них свободна. Ср. также 
суру 4:82 и примечания к ней (Асад). 


Это ясное предсказание. Когда в самом начале, в Мекке, у пророка явно не было никакой власти и 
почти никакой помощи, за исключением нескольких плохо вооруженных мусульман, а большая 
часть народа была настроена против него, противостояние ислама и неверия было явно нерав- 
ным. Никто тогда не мог себе представить, что положение через пару лет совершенно изменится. 
Поверхностный человек сказал бы, что сильное сопротивление курайшитов в конечном счете заду- 
шит весть Аллаха. Сделанное здесь предсказание бросает вызов всем неверным (Маудуди). 


Который им помогает, их защищает и выполняет их желания (Кутб). 


Это последний и решающий вопрос: есть ли другой бог помимо Единого истинного Аллаха? Все ар- 
гументы говорят об обратном. Целым рядом вопросов суеверие безбожников доведено до абсур- 
да. Таким образом, весть о единственности Откровения и будущей жизни возвещена через критику 
позиции неверных. Сура заканчивается призывом предоставить самим себе тех, кто не будет веро- 
вать, потому что веровать не хочет, и дать время, чтобы был соткан до конца узор промысла Алла- 
ха (Йусуф 'Али). 


Этим бескомпромиссным учением о единственности Аллаха отвергаются и все посредники Его 
(Дарйабади). 


Даже если бы неверные увидели падающий на них кусок неба, они не испугались бы наказания от 
Аллаха, а с надменностью, упрямством и легкомыслием заявили бы, что это облако, несущее им 
благословение. Они не готовы признать, что Мухаммад говорит истину (Кутб). 


В своем упорном отрицании (Дарйабади). 
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козни °и ни в чем не найдут ный 
они помощи. 52 орла 
я а с Же ТЕ Ес $ *.- 

Нечестивым будет еще, кроме Ч л75 5513 345 095 6152 |1 50 Ой 
этого, наказание”, но большин- ея 
ство их не знает того*". к. (о 
Терпеливо жди решения Зе а Ч З. ун 
Господа твоего, ведь ты под ай < АБ ме м. ИЕ о 
Нашим присмотром. И возноси 256 о 


хвалу Господу” твоему, когда 
ты встаешь”, 


То есть в Судный День. Ср. также суру 39:68 и примечания к ней (Йусуф ‘Али). 
В чем они считали себя великими мастерами (Дарйабади). 


День Суда для всех. Но неверным следует опасаться еще и в этой жизни наказания или возмездия 
— будь то явно, через внешние обстоятельства, или скрыто, в муках совести (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 32:21 и примечания к ней. Коран подчеркивает, что любой злой поступок так или 
иначе обязательно будет иметь последствия, причем даже в этой жизни, когда тот, кто его совер- 
шает, потеряет расположение людей и станет внутренне одиноким или когда возникнут обстоя- 
тельства, в которых он не сможет быть довольным и счастливым (Асад). 


Это наказание в земной жизни постигло их в битве при Бадре. Их также постигли недород и голод 
(Сафват ат-Тафасир). 


Они не делают никаких выводов из этих событий. Они не понимают смысла несчастий, происходя- 
щих в мире. Они «объясняют» их так, что их представление о мире все больше удаляется от дей- 
ствительности, и ни за что не примут объяснения, которое показало бы им всю ложность их идоло- 
служения (Маудуди). 


Оно обязательно будет, когда придет время. В первую очередь это обращено к пророку (Дарйаба- 
ди). 

Другое значение: будь терпелив и стоек, выполняя повеление твоего Господа (Маудуди). 
Посланник Аллаха должен собрать все силы, чтобы передать Его послание, а над результатами он 
не властен. Он должен терпеливо ждать в уверенности, что Аллах его не забыл, но всегда охраня- 


ет, любит и бережет его. И поскольку он - вестник Аллаха, он должен воздавать Ему хвалу (Йусуф 
‘Али). 


Почти все переводчики и толкователи понимают «такуму» как «встать от сна». Но, в соответствии 
со словоупотреблением Корана (ср. суру 26:218), я перевожу это как «стояние (в молитве)» (Иусуф 
‘Али). 


После каждой беседы, после каждого собрания, учения и прочего ты должен восхвалить Господа. 
То же, когда встают для совместной молитвы и когда встают от послеобеденного сна (Алоуси). 
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71 = о ка ав р 
49. и хвали Его ночью’ и при зака- (бля 528 3 к мт 


72 


те звезд”?. 


Совершай молитву в конце ночи, при закате звезд. Ибн Аббас сказал: “Имеется в виду два рак‘ата 
перед утренней молитвой” (Сафват ат-Тафасир). 


«Когда звезды уходят» — чудесный рассветный час. В суре 113:1 сказано, что мы ищем убежища у 
«Господа рассвета» (Иусуф 'Али). 


Согласно Омару, Али и аль-Хасану, восхваление Аллаха ночью - это добровольная ночная молит- 
ва и «два рак‘ата», когда исчезают звезды перед утренней молитвой (Алоуси). 
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Введение к суре 53 
АЛЬ-НАДЖМ 


Это мекканская сура. В ней говорится об Откровении Мухаммаду (да благословит его 
Аллах и приветствует!) и о невидимом мире, в который ему быпо дважды дано загля- 
нуть. В первый раз ему явился ангел Джабраил в своем истинном виде, над горизон- 
том, приблизился к пророку и передал ему слова Аллаха. Во второй раз он сопровож- 
дал пророка во время его путешествия по небу и показался ему в истинном виде. Поз- 
тому Мухаммад совершенно точно знал, откуда он получил Откровение. А у меккан- 
ских язычников представление об Аллахе и ангелах совершенно искажено. Поэтому 
они должны быть благодарны за то, что Аллах через Коран и Мухаммада намерен вы- 
вести их из тьмы неведения и простить им грехи (Кутб). 


Краткое содержание: 


То, что воспринимал пророк при передаче Откровения, - это не его заблуждение и не 
обман со стороны других; он говорит, не преследуя никакой личной выгоды. Открове- 
ние явно исходит от Аллаха, который вовсе не таков, каким рисует Его человеческое 
воображение. Он - Все во всем, Первый и Последний, Господин всех вещей, всегда 
готовый прощать (аяты 1-32). 

Те, кто отворачивается, мелочны в своих мыслях и невежественны; они не знают, что 


Аллах есть причина и цель всех вещей — для людей, для природы и во всех исто- 
рических событиях. Поэтому поклоняйтесь только Ему (аяты 33-62). 
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АЛЬ-НАДЖМ ИН ЛА м 
Звезда мс 
Во имя Аллаха, Милостивого, ЛА, т 
Милосердного! 
Клянусь звездою", когда она за- @ $3А 5] 6 
катывается! , 
о я р. „-®% < - 
Соотечественник ваш не сбился © $ 93512 № 
с пути и не заблудился". у о 
Он говорит не по пристрастию*. (© $3 ср два 6; 
Это (Коран) — только Открове- > и. а 
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ние, внушенное ему (Аллахом)”. фе» рой Е. 
#>> „ р 
Его научил (Откровению) тот, (5 ЗА ал 244 
(: : 


кто крепок силою”, 


Аллах клянется самой яркой звездой на небе, Сириусом, который порой стоит высоко, а в другое 
время года опускается низко. Поэтому бессмысленно молиться звезде, как бы ярко она ни сияла 
(Кутб). 


«Наджм» означает также нечто, что открывается постепенно. Поэтому это слово с самого начала 
применяли для обозначения постепенно открываемых частей Корана и тем самым для всего про- 
цесса возвещения Откровения. То же относится и к суре 56:75 (Асад). 


Ваш соотечественник идет верным путем и не заблуждается; он честен и никого не обманывает. 
Ему открыта Истина, которую он верно передает вам (Кутб). 


«Ваш соотечественник» — это пророк Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!), кото- 
рый всю жизнь провел среди курайшитов. Здесь с него снимают три обвинения его противников: 1) 
будто бы он заблуждается по слабости разума или по невнимательности; 2) будто бы его ввели в 
заблуждение и соблазнили злые духи; 3) будто бы он говорит по собственному желанию или с ко- 
рыстными намерениями, чтобы произвести впечатление на других. Ни один из этих упреков не 
был справедливым. Наоборот, пророка вдохновлял Сам Аллах (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 7:184 и примечания к ней (Асад). 
В своих речах он не смешивает свои желания с тем, что возвещено ему в Откровении (Кутб). 
Он говорит только то, что повелел ему Аллах (Дарйабади). 


Это Откровение во всех его частях было Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) 
известно и понятно. Он хорошо знал ангела, который передал ему Откровение, потому что видел 
его глазами и сердцем. Это не могло быть ни обманом, ни фантазией (Кутб). 


В отличие от вдохновения -— внутреннего духовного пробуждения человека — Откровение нисходит 
извне. Чтобы воспринять Откровение, пророк должен быть готовым к прямому восприятию Аллаха 
без всякого влияния собственной личности (Дарйабади). 


Он сам от себя не намеревался стать пророком, но Аллах избрал его для этого, и только тогда он 
встал, чтобы передать Послание (Маудуди). 


Большинство толкователей относят это к ангелу Джабраилу, через которого было передано Откро- 
вение. Ср. также суру 81:20 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 
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6. 


7. 


© 


10. 


обладатель мощи‘. И он встал © 45:85 г 
прямо’, фр 

и был на высшем горизонте*, (65) ПЕУ 995 2 
потом приблизился” и еще по- © 25 5 
дошел ближе, =: и 
и был на расстоянии двух вы- 35 0 26 063 
стрелов лука" или еще ближе. - 

Тогда открыл он" рабу Аллаха у ай № 125 


то, что внушил ему (Аллах)? 


Некоторые толкователи относят это к Самому Аллаху. Предание и параллельные тексты в Коране 
(ср. также суры 81-19-23 и примечания к ним) поддерживают мнение, что речь идет о Джибриле. 
Иногда высказывают сомнение в том, что Джабраил научил пророка, потому что для этого ангел 
должен обладать более высоким достоинством. Но эти сомнения неосновательны, ибо Джибрил 
поучал пророка не по своему разумению, а был только посредником при передаче мудрости и поз- 
тому был учителем пророка только в переносном (метафорическом) смысле (Маудуди). 


Тот, кого сотворил Аллах и кому Он дал большую силу (Дарйабади). 
Тот, кто владеет великой Истиной (Йусуф 'Али). 


Слово «зу-мирратин» можно понимать по-разному. Пророк пользовался им в смысле «здравый». В 
арабском словоупотреблении оно значит «здравый в суждении», то есть мудрый. Аллах употребил 
это слово в отношении Джибрила, поскольку он обладает огромной мудростью и колоссальной фи- 
зической силой (Маудуди). 


Он явился пророку в своем естественном виде, внушающем глубокое уважение (Дарйабади). 


Джибрил явился в возвышенном облике; вероятно, он ростом превосходил гору Света (Йусуф 
‘Али). 


Ср. также суру 81:23 и примечания к ней. По свидетельствам Корана и по преданию, пророк только 
дважды в жизни был свидетелем ангельского могущества «в его первозданном виде» (Асад). 


Он видел, как Джабраил шестьюста крыльями закрывал весь горизонт (Ибн Касир). 

Он приблизился к пророку, приняв человеческий облик (Дарйабади). 

Два выстрела из лука (дальность полета стрелы 100-150 м) — это достаточно близкое расстояние 
(Иусуф 'Али). 

Это арабское выражение указывает на чрезвычайно малое расстояние (Дарйабади). 

Он был ясно виден, до него почти можно было достать рукой (Асад). 

Джибрил — посланник, который лишь передает Откровение от Аллаха (Йусуф 'Али). 


Опыт пророчества не может быть сам по себе передан кому-то, кто сам не является пророком 
(Дарйабади). 


Это относится к чудесному явлению ангела, а также к содержанию Откровения Аллаха. В более 
глубоком смысле эта фраза означает, что Аллах даже Своему избранному пророку не открывает 
до конца все последние тайны бытия, жизни и смерти, а также цель сотворения Вселенной (Асад). 
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Е крайнего (дерева) сидра”, её о иг 
там, где райская обитель". 691 > (А 


Когда покрывало дерево “сид- 


о ПОРМИЛИНИРОВИЕ 
ра” то, что покрывало", а, 


Т. е. сердце пророка (Дарйабади). 


Разум и сердце. В арабском словоупотреблении «сердце» означает как вместилище разума, так и 
вместилище чувств (Иусуф 'Али). 


То, что видят сердцем, - истиннее и надежнее физического зрения, потому что глаза можно обма- 
нуть (Кутб). 
То, что он видел, было чистой правдой, свободной от каких-либо иллюзий (Йусуф ‘Али). 


Он видел все без сомнений и без искажений; поэтому не проявляйте недоверия к его пророческо- 
му опыту (Дарйабади). 


Поскольку пророк хорошо сознавал духовный характер своего опыта, не было конфликта между 
его сознанием и его интуитивным восприятием («сердечным видением») того, что обычно воспри- 
ятию не поддается (Асад). 


Коран наглядно показывает, что видение пророка было не иллюзией, а действительным духовным 
опытом. Но именно поэтому оно могло быть передано другим только в форме символов и аллего- 
рий, что отвергают скептики, называя это «фантазиями» (Асад). 


Впервые Джибрил явился, чтобы передать первое Откровение. Второй раз пророк видел его во 
время своего небесного путешествия; ср. об этом также введение к суре 17 (Иусуф 'Али). 


Дерево “сидра” приносит добрые пподы, дает тень и символизирует небесное блаженство, как 
здесь и в суре 56:28. Крайнее дерево (сидра) символизирует пределы открытого человеку небес- 
ного знания, которое не могут превзойти ни ангелы, ни люди (Иусуф ‘Али). 


Райский сад, куда попадают богобоязненные и благочестивые в будущей жизни. Слово «джанна» 
при другом толковании текста Корана означает глагол «джаннаху». Тогда эта фраза имеет следу- 
ющее значение: «Там Мухаммад получил убежище и защиту» (Алоуси). 


Окруженный непроницаемой тайной (Йусуф ‘'Али). 
Закрытый ангелами (Дарйабади). 


Эта фраза намеренно сформулирована неясно, что указывает на трудно вообразимое величие и 
славу, связанные с этим символом неба, которые невозможно выразить никакими описаниями или 
определениями (Асад). 


Никакой человеческий язык не в состоянии достойно выразить эту славу (Маудуди). 


Он был просвещен чудесным светом Аллаха (Алоуси). 
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Во время этого единственного в своем роде события пророк оставался тверд и спокоен в полном 
сознании своей роли (Дарйабади). 


Знамения, чудеса как в материальном, так и в духовном мире (Дарйабади). 


Ср. также суру 17:1 и примечания к ней. Это место говорит о том же мистическом опыте. В обоих 
местах сказано, что пророку были «показаны» некоторые, но не все из последних истин (то есть 
«объяснены», «сделаны понятными»; ср. также суру 7:187-188 и примечания к ней). Это также по- 
могает лучше понять аят 10 (Асад). 


Это указывает на то, что пророк видел не Самого Аллаха, но Его чудесные знамения (Маудуди). 


С высот божественной славы мы вновь спускаемся на эту печальную землю, где царит низкое 
язычество. Нас призывают взглянуть на нее (Иусуф ‘'Али). 


Аль-Лат почиталась в первую очередь в Таифе (Кутб). 

В набатийских надписях ее называют «матерью богов». Вероятно, ее первоначально считали боги- 
ней солнца (Дарйабади). 

Есть разные мнения относительно значения этого имени (Маудуди). 


«Узза» происходит от «изза» (честь) и означает «уважаемая» или «почтенная». Она была дере- 
вом. Это была богиня курайшитов и находилась между Меккой и Таифом (Кутб). 


«Узза», возможно, вначале отождествлялась с Венерой (Дарйабади). 


Манат почитали в основном в Кудайде, между Меккой и Мединой, помимо прочих, племена аус и 
хазрадж (Кутб). 


Это древнеаравийская богиня судьбы и смерти (Дарйабади). 


После того, как в начале суры было подчеркнуто достоверное знание пророком некоторых основ- 
ных истин, теперь Коран переносит наше внимание на «ложные символы», которые люди часто 
выбирают, чтобы придать им божественные свойства и силы; в данном случае это — триада Лат, 
Узза и Манат. Эти три богини, считавшиеся вместе с ангелами «дочерьми Аллаха», почитались 
почти повсеместно в Аравии и имели разные посвященные им «святые» места (Асад). 


Представлять себе Аллаха в человеческом образе или считать, что у Него есть сыновья или сест- 
ры, как будто Он из плоти, — это во всяком случае умалять Его достоинство, поскольку Он намного 
выше всех творений. Если к этому еще учесть, какого невысокого мнения арабы были о женщинах, 
то особое святотатство заключено в представлении о «дочерях Аллаха». Ср. также суры 16:57-59 
и 52:39 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 
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Это, правда, несправедливо" © “> 85-4 15} 346 
Они — только имена”, которые сыре орет 1 
дали им вы и отцы ваши, и Ал- 5 9: > вн к У Е 
в; Фе >. ча 2.2 „ 4% 
лах не ниспосылал м 9 69 ов У! О о ме М. и 
никакого доказательства”. Они о мисс № 20 
следуют только догадкам* и то- < $-^ ре < ола 
му, к чему склонны души“', а 
ведь к ним уже пришло руково- 
дство от их Господа”. ак В} 
Или же человек думает, будто ее 0-59 
может получить все, что за- а 
хочет"? 


В этих условиях представление о «дочерях Аллаха» было не только святотатственным, но и про- 
тиворечивым само в себе, поскольку люди приписывали Ему то, что сами отвергали (Асад). 


Показательно, что в обществах, где презирали женщин, особо почитали богинь и женщин-святых 
(Прим. переводчика). 


Такое разделение; не говоря уже о том, что оно само по себе абсурдно (Дарйабади). 


Лат, Узза и Манат - это имена, обозначающие обожествляемых «существ». Их называли богами и 
ангелами, или богинями, или дочерьми Аллаха. Все это имена или понятия, не имеющие ни осно- 
вания, ни реального содержания (Кутб). 


Ср. также суры 7:71 и 12:40 и примечания к ним. Божественные имена и обозначения, которые они 
дают деревянным или каменным идолам, живым или мертвым героям или даже пророкам и свя- 
тым, — это всего лишь плоды их собственной фантазии. Кем бы они ни были, они во всяком случае 
не были богами (Йусуф ‘Али). 


Ни в разуме, ни в Откровении (Дарйабади). 


Ср. также суру 6:116 и примечания к ней. Стремление выдать желаемое за действительное, разно- 
го рода предположения — опасные вещи, когда речь идет о божественном. Это следование чисто 
человеческим склонностям. Почему же нам не следовать руководству Аллаха, которое передано 
нам через Его избранных посланников? (Йусуф ‘Али). 


Это также намек на языческое представление, будто богини или ангелы могут быть в роли посред- 
ников между их почитателями и Аллахом: попытка выдать желаемое за действительное, которая 
имеет место и у приверженцев высших религий, в которых обожествляют святых и прочих людей 
(Асад). 


Во все эпохи избранные Аллахом пророки вели людей к истине, пока не пришел пророк Мухаммад 
(да благословит его Аллах и приветствует!), чтобы возвестить им об истинном Аллахе Вселенной 
(Маудуди). 


Должен ли человек что-то предписывать Аллаху и назначать каждого, кого захочет, своим посред- 
ником? (Дарйабади). 


Разве есть у человека право избирать богом каждого, кто ему нравится? (Маудуди). 


Если для людей мерой всего будет исполнение их прихотей и желаний, жизнь выйдет из колеи, и 
никакое руководство ничуть не поможет, потому что дело не в том, что на земле нет недостатка в 
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ме 2 РУ ЗИ о) ЗУ озая У АЙ © 
ют в будущую жизнь, называют : 2 Ех. ы 
ангелов женскими именами”. Я ‚ ФА 
Но у них нет знания об этом?; чае т = ‚т 
у об сё У ож о} 2 се 5-м «А 6) 
они следуют только догадкам, а . в Зо ИЕ, М 
догадка никак не может заме- (26-5 3 64 ам УВ 


нить Истины”. 


истине и в ясных доказательствах. Но ясно наблюдается разгул инстинктов человека, которому ва- 
жно только любой ценой исполнить свои прихоти, а после всего искать оправдания собственным 
поступкам (Кутб). 


Истина останется истиной, а преходящее останется преходящим, и человеческое «я» ничего не 
сможет тут изменить, несмотря на все желания. Они только вводят его в заблуждение, тогда как 
все сущее принадлежит Аллаху, который распоряжается им как желает (Кутб). 


После того, как ясно было сказано: все, что происходит в этой жизни и в будущей жизни, 
находится только в руках Аллаха, безумные представления язычников отметаются как не имею- 
щие ни смысла, ни основания. Факт то, что подлинные ангелы на небесах не имеют права заступ- 
ничества, если только Аллах не дозволит им ходатайствовать (Кутб). 


Ср. также суры 20:109 и 21:23 и примечания к ним. Никто не может ходатайствовать, кроме как с 
соизволения Аллаха, а его Он дает только тем, в ком Его благоволение (Иусуф ‘Али). 


На Него не могут оказывать влияния другие существа (Дарйабади). 
Ср. также суры 10:3 и 10:18 и примечания к ним (Асад). 
Даже ангелы не отважились бы заступиться за того, кем не доволен Аллах (Маудуди). 


Ср. далее аят 29 и примечания к нему. Язычники-курайшиты на самом деле не верили в будущую 
жизнь. Их молитвы и «ходатайства» ангелов и богов касались только земных дел (Иусуф 'Али). 


Те, кто не хочет верить в будущую жизнь, чтобы не надо было думать о том, что за их делами сле- 
дят и им потом придется дать перед Аллахом отчет, имеют свое собственное, искаженное пред- 
ставление об Аллахе и об ангелах. На основании этого фантастического представления они твори- 
ли неправду, не опасаясь справедливого наказания от Аллаха. Это ложное представление без 
всякой критики передавалось от родителей детям (Кутб). 


А именно об истинной роли таких творений, которые названы в Коране ангелами, поскольку они не 
могут восприниматься человеческими чувствами. Но местоимение «бихи» может относиться и к 
Аллаху; в этом случае фразу следует толковать так: «У них нет о Нем знания», чем выражено, что 
любое представление о сыновьях и дочерях Аллаха, а также о посредниках - это результат антро- 
поморфного понимания Аллаха и тем самым очень далеко от истины (Асад). 


Ср. аят 23 и примечания к нему (Йусуф ‘Али). 
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Аллаху принадлежит то, что на . №. >». 

авЕСЯ ы что на земле”. Он с й бы Я ыы м ы 
может° воздать тем, которые 1 У туд 


творили зло, за их злодеяния” 


Если бы они действительно уверовали в будущую жизнь, они бы не вели себя так неразумно и 
безответственно. А так они лишь следуют собственным предположениям (Маудуди). 


«Зикр» может здесь означать Коран или вообще напоминание; это может также значить, что чело- 
век не желает упоминания Аллаха в своем присутствии (Маудуди). 


Ты не должен впустую тратить время, стремясь донести до них истину, потому что такие люди во- 
все не склонны принять призыв, основанный на покпонении Аллаху и на более высоких ценностях, 
чем материальная выгода этого мира. Вместо этого ты должен позаботиться о тех, кто действи- 
тельно думает об Аллахе и не желает быть рабом этого мира (Маудуди). 


Люди с материалистическим настроем, желания которых ограничены чувственностью и матери- 
альной выгодой, не выходят за эти рамки. Их знание ограничено тесным кругом, в котором движет- 
ся их мысль. Духовный мир находится за пределами их понимания. В то же время люди с духов- 
ным настроем находятся на верном пути, даже если не достигают своих идеалов. Они готовы при- 
нять руководство, поэтому милость Аллаха снисходит на них и помогает им (Йусуф ‘Али). 


Он, Всеведущий, даст им заслуженный ответ (Дарйабади). 


И Он знает, что эти люди в заблуждении, а потому не желает, чтобы Его посланник и верующие 
занимались ими и обращали на них внимание, чтобы их ограниченное знание оказывало на них 
влияние. Это знание не имеет для обладающего им никакой ценности, поскольку оно мешает ему 
постичь Истину и уверовать в Аллаха и осознать, что его Творец воздаст ему за все дела его. На 
таких высокомерных людей не стоит тратить свое время (Кутб). 


Ср. также суру 4:88 и примечания к ней (Маудуди). 
Он, Всемогущий (Дарйабади). 


Любые поступки, добрые и злые, имеют свои последствия. Но это отнюдь не непреложное прави- 
ло, как в него верят философы-детерминисты, или как стремится доказать учение о карме. Аллах 
восседает не где-то в стороне. Он правит миром, и милосердие, как и справедливость, является 
Его свойством. В Его справедливости каждое действие и каждая мысль имеют свои последствия. 
Но в этой жизни всегда есть место покаянию и обращению. Как только это проявляется, Аллах по- 
казывает Свое милосердие. Оно в состоянии уничтожить зло, но «награда», которую мы получаем 
за добрые дела, выше всех наших заслуг (Йусуф ‘Али). 
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матерей ваших“. Потому не вы- 
давайте себя за чистых (душа- 
ми). 


Еспи добрые дела вознаграждаются намного выше их ценности, то зло оплачивается той же ме- 
рой (ср. также суру 6:160); обо всем этом решает Всевышний, не имеющий никакой потребности в 
«посредничестве» или «ходатайстве» (Асад). 


Есть разные взгляды на то, как нужно определять «тяжкие грехи». Обычно таковыми считаются те, 
которые направлены против заповедей Аллаха, за которые воздастся в этой или будущей жизни 
(Маудуди). 

Ср. также суру 4:31 и примечания к ней (Маудуди). 

Это значит непреднамеренные и те, в которых быстро раскаиваются (Асад). 


Некоторые толкователи не делают разницы между «большими» и «малыми» грехами, поскольку 
все они нарушают заповеди Аллаха, а понимают под «малыми» грехами только намерение совер- 
шить запрещенный поступок, за которым не следует действия. Известные ученые, например имам 
Газзали, проводят очень четкую границу, которую определяют ценности и заповеди Шариата (Мау- 
дуди). 


Если раб Аллаха станет жертвой собственной слабости и совершит грех, но потом быстро образу- 
мится, раскается в своем поступке и вознамерится больше не повторять его, то он обретет мило- 
сердие Аллаха и великодушное прощение (Кутб). 


Атрибуты Аллаха -— готовность к милосердию и прощению - не имеют границ. Нам даже не прихо- 
дится просить об этом, и они проявляются в тот момент, когда мы показываем готовность 
подчинить свою волю Его воле. Наши просьбы и молитвы помогают при этом. Это нужно, чтобы 
выработать в нас внутреннюю психологическую готовность. Для Аллаха это не есть нечто новое, 
ибо Он знает все (Йусуф ‘Али). 


Прощение малых грехов совершается не потому, что они не имеют значения, а потому, что Аллах 
проявляет Свое милосердие по отношению к Своим рабам (Маудуди). 


Вместе с вашими врожденными слабостями. Ср. также суру 4:28 и примечания к ней (Асад). 
Ср. также суры 3:59 и 23:12 и примечания к ним (Асад). 
И в обоих случаях вы не сознавали самих себя (Дарйабади). 


Поскольку Аллах знает нашу внутреннюю суть, совершенно абсурдны попытки оправдать себя, ко- 
гда мы стараемся представить себя лучше, чем мы есть, или ищем оправданий для своего пове- 
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дения. Мы без всяких оговорок должны предать себя Ему такими, какие мы есть. Его милость и 
милосердие очистят нас. Если мы из любви к Нему постараемся оградить себя от зла, то наше 
стремление - это все, что Он требует от нас (Иусуф ‘Али). 


Никогда не хвалитесь собственной чистотой, но будьте смиренны и помните, что Аллах «очищает, 
кого хочет» (ср. суру 4:49 и примечания кней) (Асад). 


Бухари, Муслим, Абу Дауд и ибн Мага сообщают: один человек похвалил в глаза другого при про- 
роке. Пророк тогда сказал: «Горе тебе! Ты свернул шею своему брату!». Он несколько раз повто- 
рил это, потом сказал: «Если кто из вас непременно хочет похвалить своего ближнего, то пусть го- 
ворит: “Я думаю о нем так-то и так-то, а Аллах знает его лучше, и я не могу хвалить кого-либо во- 
преки воле Аллаха. Я думаю, он такой-то и такой-то", - если он знает об этом» (Ибн Касир). 


Согласно Байдави, это относится к Валиду ибн Мугире, который договорился с одним язычником 
из курайшитов, чтобы тот за определенную сумму взял на себя его грехи. Часть суммы он выпла- 
тил, а остальное оставил себе (Иусуф ‘Али). 


Это странное поведение человека, который думает, будто другой человек может за деньги снять с 
него ответственность за его грехи, берется здесь в виде примера для пояснения истинной веры и 
ее основных свойств (Кутб). 


Мой перевод этих двух аятов основан на толковании Рази, согласно которому здесь по смыслу 
следует возврат к аятам 29-30 (Асад). 


Так что он мог бы видеть, что станет с ним в будущей жизни: ведь с неизвестным нельзя за- 
ключать никаких сделок (Иусуф 'Али). 


Сокровенное только у Аллаха; никто больше не может знать его (Кутб). 
Как он может быть столь уверен в том, что нет будущей жизни и нет суда? (Асад). 


Это есть вечная единая религия. Одно Послание подтверждается другими и следующими за ними 
пророками, независимо от времени и места. Та же весть была в свитках Мусы и в религии Ибрахи- 
ма (Кутб). 


Который верно исполнял все заповеди Аллаха (Дарйабади). 
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Ср. также суру 2:124 и примечания к ней. Муса и Ибрахим приводятся здесь лишь в пример, чтобы 
обратить внимание на то, что в течение всей истории Аллах поручал Своим избранным посланни- 
кам возвещать людям неизменные нравственные истины (Асад). 


Здесь следуют одиннадцать древних поучений мудрости, которые, вероятно, были известны в се- 
митической традиции. Первое - что человек сам должен нести духовное бремя (бремя вины), и ни- 
кто не может снять его. Ср. также суру 6:164. Не может быть чужого искупления (Иусуф 'Али). 


Ни один нечестивый не избегнет наказания (Дарйабади). 


Этот основополагающий этический принцип упоминается в Коране пять раз — суры 6:164, 17:15, 
35:18, 39:7 и здесь, причем это хронологически наиболее раннее место. Здесь троякий смысл: 1) 
категорическое отрицание христианского учения о «первородном грехе», который тяготеет над ка- 
ждым человеком от рождения; 2) отвергается учение, по которому через жертву святого или про- 
рока может быть «искуплена» личная вина, как об этом говорят христианство и древнеиранский 
культ Митры: 3) косвенно отрицается «посредничество» между человеком и Аллахом (Асад). 


Каждый человек отвечает за свои поступки, и никто не может разделить вину, если сам не участво- 
вал в этом. Даже если бы человек и хотел, он не может взять на себя вину другого (Маудуди). 


В делах веры (Дарйабади). 


Ср. также слова пророка: «О поступках судят только на основании намерений, и каждому засчиты- 
вается только то, что он сознательно хотел сделать». В этой связи нужно напомнить, что в этике 
Корана понятие «поступок» включает и сознательное бездействие в добром или злом, а также вы- 
сказывания в вопросах веры, то есть все дела и слова человека (Асад). 


Каждый пожинает только плоды собственных поступков, и никто к этому не причастен, если сам не 
участвовал в этом. Никто не может получить что-то, если к этому не стремился (Маудуди). 


Земная жизнь дает каждому шанс поступать справедливо и стремиться к добру. После смерти все 
кончается, и человек не получает больше награды за поступки, кроме непреходящей награды за 
три дела, о которых говорит пророк: благотворительность, знание, которое служит на пользу дру- 
гим людям, и благочестивый потомок, который молится о нем (Кутб). 


Во второй и третьей истинах веры подчеркнуто, что люди должны трудиться, иначе ничего не дос- 
тигнут. В результате трудов они получают результат и сполна вознаграждаются (Иусуф ‘Али). 


Ничто из трудов человека в земной жизни не бывает утеряно, ничто не скроется от ведения Алла- 
ха и не избежит Его точной меры. Каждому человеку сполна воздастся за его дела, без малейшей 
несправедливости (Кутб). 


То есть, в Судный День, когда Аллах покажет каждому, что он заслужил (Асад). 
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43. 


44. 


45. 


67 


68 


69 


ЯН 1 ЗЕ 

и что к Господу твоему будет 12547 455 (| 08 

а У у суд [2] 9 у № Ю 

возвращение, | 

‚2 за а * : 2 ее #2 

и что Онизнсхавояея плакать и [> 155 5Ы за 256 

смеяться’, , и’ 

и что Он умерщвляет и БА р» 
оживляет", 

р . {=> р авт 3$Е 

н сотворил два пола — = АИС С 472" 1 Л 

и что О рил д (© 295 к] и ЗУ Я> 22 


мужского и женского®, 


Как видно из этого аята, недопустимо сводить смысл двух предыдущих аятов только к материаль- _ 
ным нуждам этого мира. Речь идет об ответственности человека перед Аллахом и о последствиях _ 
его действий для будущей жизни (Маудуди). 


В трех следующих истинах веры сказано, что все вещи возвращаются к Аллаху. То есть мы долж 
ны возложить на Него всю надежду и не бояться никого, кроме Него. Только Он посылает жизнь и 
смерть (Иусуф 'Али). 


«Возвращение», или «конечный исход», или «крайняя цель» означают начало и конец Вселенной 
во времени и пространстве, а также источник, из которого все проистекает и к которому все возвра- 
щается (Асад). 


Есть только один конец, к которому приходят все люди и все существа: этот конец у Него. И ко- 
нечное жилище тоже у Него: или рай, или ад. Если человек с самого начала знает об этом и всегда 
помнит, то это будет иметь определяющее влияние на его чувства и мысли и постоянно побуж: 
дать к благочестивым поступкам (Кутб). 


Он — единственный источник всякой радости и печали (Дарйабади). 


Он подает счастье и печаль, и никто больше во Вселенной не может вмешиваться в судьбу чело- 
века (Маудуди). 


Символ Его власти и совершенства Его творения в том, что Он заставляет людей смеяться от ра- 
дости и плакать от несчастий и горя. Что для одних — повод для радости, то для других — печаль. 
Некоторые, много веселившиеся на земле и смеявшиеся над благочестивыми, будут в будущей 
жизни много плакать и мало смеяться (Кутб). 


Только от Него зависит поддержание и прекращение жизни (Дарйабади). 


Для нас очень близки и привычны такие понятия, как жизнь и смерть, однако, задумаемся, как но- 
вое существо получает жизнь, как оно развивается в этой жизни и воздействует на свою среду, 
сколько тысяч видов живых существ обитает на земле ив море, не говоря о тех, которых мы не ви- 
дим. Задумаемся о том, как смерть кладет конец ограниченному сроку жизни каждого живого суще- 
ства. Но не только об этом, а еще и о том, что такое жизнь, откуда и как она появилась, и что такое 
смерть и как она была до наступления жизни? Все это сокровенное, которое знает только Аллах 


{Кутб). 


Седьмая истина веры касается тайны полов: все вещи созданы парами; каждый пол выполняет 
присущую ему функцию, но все же его удивительная деятельность есть часть процесса сотворе- 
ния мира Аллахом: растительное семя прорастает и приносит плоды и несет в себе все факторы, 
которые проявятся в его последующем развитии и жизни (Йусуф ‘Али). 


Это захватывающий процесс, который каждое мгновение повторяется тысячекратно, так что мы 
уже не обращаем на него внимание, а именно -— что из мельчайшей части капли, извергаемой су- 
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ществом мужского пола, возникает новое живое существо со всеми бесконечно сложными и гармо- 
нично взаимодействующими внутренними и внешними органами, порой женское, порой мужское. 
Какое всеобъемлющее ведение, какое безграничное умение, какой тонкий и точный расчет! (Кутб). 


Он единственный Творец всех живых существ (Дарйабади). 


Не менее чудесно данное Им обещание воскресения мертвых и будущей жизни. Об этом сказано в 
восьмой истине веры (Иусуф ‘Али). 


От Него зависит исполнение этого обещания (Дарйабади). 


Если этот аят поставить в связь с двумя предыдущими, то это уже будет одним из доказательств 
будущей жизни. Аллах, имеющий власть посылать жизнь и смерть и допускающий появление та- 
ких существ, как люди, из мельчайшей капли семени, даже двух разных полов из одного вещества, 
- Он должен быть в состоянии вновь пробудить людей к жизни (Маудуди). 


Тонкий и совершенный расчет при первом творении указывает на то, что творение должно иметь 
высший смысл, который может быть воплощен только в будущей жизни, где каждый благочести- 
вый получает награду, а каждый неверный - наказание (Кутб). 


Большинство людей стремится к богатству и материальной выгоде в надежде, что это станет ос- 
новой их довольства. Но эта надежда не всегда сбывается. Здесь есть психическая и духовная 
стороны. Обе они зависят от того, как действует промысел Аллаха. Об этом сказано в девятой ис- 
тине веры (Йусуф 'Али). 


Все сокровища и богатства принадлежат только Ему. Из них Он дает каждому сколько хочет, что- 
бы испытать его, а после смерти в гораздо большей мере - в награду благочестивым (Кутб). 


Десятая истина веры касается такого феномена природы, как Сириус, который особенно хорошо 
виден в начале солнечного года, примерно с января по апрель. Это самая яркая звезда на небе, 
голубой цвет которой вызывал восхищение и страх язычников. Арабы-язычники почитали ее как 
божество. Но Аллах есть Господин и Творец всего, включая самые грандиозные создания, и поэто- 
му почитать следует только Его (Йусуф ‘Али). 


Ваша судьба зависит не от этой звезды, а от Господина ее (Маудуди). 


Одиннадцатая истина веры относится к наказанию могущественных народов древности за их пре- 
грешения. О народе ‘ада см. суру 7:65 и примечания к ней, о самудитах см. суру 7:73 и при- 
мечания. Они были сильными и талантливыми народами, но могущество и способности не смогли 
предотвратить того, что они были уничтожены за свои преступления. То же можно сказать о пер- 
вом поколении народа Нуха, которое погибло в потопе; ср. суры 7:59-64 и 11:25-49 и примечания к 
ним (Йусуф ‘Али). 
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Он не дал им вечной жизни (Йусуф ‘Али). 
Он не оставил ни одного из них в живых из-за их высокомерия (Дарйабади). 


Аяты 53-60 можно считать комментарием к указанной выше истине веры (аяты 33-51). Историю по- 
гибших городов, к которым был послан Лут в качестве увещевателя, мы находим в суре 11:77-83 и 
в примечаниях к ней. Их историю можно рассматривать отдельно, поскольку она относится к позд- 
нейшим событиям в жизни Ибрахима (Иусуф ‘Али). 


Развалины и опустошение (Дарйабади). 
Воды Мертвого моря, покрывшие место, где стояли города Содом и Гоморра (Маудуди). 
Постигли их разные виды наказания (Сафват ат-Тафасир). 


Согласно некоторым авторам, этот аят относится к тем, где сказано о свитках Ибрахима и Мусы 
(аяты 36-37), другие же считают это началом новой темы. Я предпочитаю первое толкование, по- 
тому что здесь есть ссылка на «прежние увещевания», то есть на упомянутые свитки (Маудуди). 


В несколько измененном виде этот аят образует как бы рефрен суры 55. В суре 55:13 и 55:16 и да- 
лее мы находим тоже подобный рефрен. Все дарования и все необходимые нам вещи мы по- 
пучаем от Аллаха, и чтобы оградить нас от последствий наших несправедливых действий, Он все- 
гда направляет к нам посланников и увещевателей. Почему же нам не принять милость Аллаха и 
подвергать ее сомнению? (Иусуф 'Али). 


Этот риторический вопрос явно адресован людям, описанным в аятах 33-35 (Асад). 
Употребленное в тексте слово «татамара» означает «сомневаться» или «спорить» (Маудуди). 


Пророк, который был послан к курайшитам (и к нам), продолжает ряд посланников Аллаха, кото- 
рые приходили, чтобы учить человечество и наставлять его на прямой путь. Как же нам не слу- 
шать его? С каждым днем все ближе Суд. Только Аллах знает час, когда он будет. Он будет обя- 
зательно, но тем не менее остается тайной, которую может открыть только Аллах (Иусуф 'Али). 


Переданное Мухаммаду Откровение не является «новой» религией, а наоборот — подтверждает 
важнейшую весть всех прежних пророков и продолжает ее. В данном конкретном случае речь идет 
о вести, касающейся Последнего Часа и Суда Аллаха (Асад). 


«Увещеватель» - это может быть и Коран, и вразумляющий пример древних народов (Маудуди). 


Будучи последним Откровением Аллаха, Коран и пророческое служение Мухаммада являются 
первыми знамениями предстоящего Часа, и тем самым - настоятельным предупреждением. По 
свидетельству имама Ахмада, пророк сказал: «Я и Час — мы как эти два», а потом показал средний 
и указательный пальцы (Ибн Касир). 
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Не впадайте в иллюзию, будто достаточно времени для размышлений, так что этим вещам не сле- 
дует придавать такого серьезного значения, а уж тем более принимать решения. Каждый может 
умереть в любой момент, так и Судный Час может застать нас в любое время. Тот, кто думает о 
своей будущей жизни, должен немедленно принять все нужные меры (Маудуди). 


Когда придет время Суда, отвратить его не сможете ни вы, ни ваши божества. Только Аллах спо- 
собен задержать его, но Он этого не сделает (Маудуди). 


Удивления, даже восхищения недостаточно. Каждый должен взять на себя труд и действовать, и 
милость Аллаха придет ему на помощь (Иусуф 'Али). 


Выражение «хаза-л хадис» означает здесь полноту учения, возвещенного в Коране через пророка 
Мухаммада. Вы уже слышали, к чему он призывает. Что же вас удивляет? (Маудуди). 


Важнейшие вопросы бытия и будущей жизни серьезны, и поэтому все, что мы делаем в этой жиз- 
ни, серьезно и важно. Мы должны оставить шутки и вольности. У нас Нет времени смеяться. Когда 
мы осознаем свои ошибки и слабости, мы заплачем. Но слезы одни не помогут. Мы должны поста- 
раться понять волю Аллаха и молиться Ему. Таким образом мы сумеем понять самих себя и дру- 
гих людей (Иусуф ‘Али). 


Вместо того, чтобы плакать о своем невежестве, вы смеетесь над истиной (Маудуди). 
Вместо того, чтобы стать смиренными и скромными (Дарйабади). 


Это призыв повергнуться ниц перед Ним и поклоняться Ему. Ибо это истинная цель Откровения и 
правильное отношение, позволяющее нам понять мир, природу, историю и действие промысла 
Аллаха (Иусуф 'Али). 


Когда читают вслух арабский текст, в этом месте все повергаются ниц (Маудуди). 


В предании существует согласное мнение, что пророк читал вслух эту суру близ Каабы вскоре пос- 
ле ниспослания, а когда дошел до последнего аята, то все слушатели, и мусульмане, и немусуль- 
мане, повинуясь призыву, поверглись ниц, кроме одного старика по имени Валид ибн аль-Мугира, 
который зачерпнул рукой пыль и коснулся лба. Причина, по которой идолослужители тоже поверг- 
лись на землю, заключается только в том, что эта сура по своему содержанию, стилю и звучанию 
произвела на них такое впечатление, что они действовали неосознанно или подсознательно. Был 
еще подобный случай, когда курайшиты послали к Мухаммаду (да благословит его Аллах и 
приветствует!) в Мекку своего вождя, чтобы договориться с ним о следующем: Мухаммад (да 
благословит его Аллах и приветствует!) перестанет проповедовать против их богов, а они взамен 
дадут ему богатство, власть и прекрасных женщин в жены. Мухаммад (да благословит его Аллах и 
приветствует!), внимательно выслушав это предложение, спросил: «Ты все сказал, Абу аль-Ва- 
лид?». Тот ответил: «Да». Тогда пророк сказал: «Тогда выслушай меня,». И он привел ему из Ко- 
рана суру 41 с начала до 13-го аята, в котором сказано: «Если они после этого отвернутся, скажи: 
«Я предупреждаю вас о молнии, подобной молнии адитов и самудитов». Тогда посланный 
вскочил, закрыл рукой уста пророку и попросил его во имя их кровного родства не читать дальше 


(Кутб). 
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Введение к суре 54 
АЛЬ-КАМАР 


Это ранняя мекканская сура, пятая из серии сур, в которых говорится в первую 
очередь о Суде и истине Откровения. См. также введение к суре 50. 


Главная тема суры содержится в постоянно повторяющейся фразе: «Есть ли тот, кому 
это послужило назиданием?», которой завершается каждый из рассказов, касающихся 
прегрешений и непризнания увещеваний в прежние времена и показывающих 
доступность Корана. Нас призывают выслушать весть и обратиться к истине и справе- 
дливости. 


Краткое содержание: 


Час Суда близок, но люди об этом забывают или отвергают Послание, как это делали 
и народ Нуха, и ‘адиты, и самудиты, и народ Лута, и Фир’аун. Есть ли тот, кому это по- 
служило назиданием? (аяты 1-55). 


Эта сура служит настоятельным назиданием мекканцам, напоминая о внезапном кон- 
це пяти древних народов, отвергавших Послание Аллаха и называвших Его посланни- 
ков лжецами. В то же время она служит утешением для души, укрепляет силу и уве- 
ренность в победе посланника Аллаха и его верных сторонников (Кутб). 
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АЛЬ-КАМАР 


Месяц 

Во имя Аллаха, Милостивого, ЕЯ к 
Милосердного! Пк = 
Приблизился Судный Час", и (3 А 93 АР Я 
раскололся месяц). 

Но если они видят знамение, то ©. 221 ТА >29 А Тру 9 


отворачиваются и говорят: 
«Колдовство постоянное*!» 


> Е Е . 7 
Они отвергли (это)* и последо- р АГ >. 
вали за своими страстями, но 7 | 
каждой вещи свое время‘. р 


См. также введение к суре 53. Мысль о близком Суде примыкает в этой суре ктой же мысли в кон: 
це той суры (аят 57), хотя способ ее выражения иной (Иусуф 'Али). 


В достоверном хадисе пророка, переданном ибн Масудом, сказано: “Пророк перечислил пять уже 
свершившихся знамений, в том числе и расколовшийся месяц". А у Бухари написано: «Анас ибн 
Малик сообщал, что мекканцы потребовали у пророка чудесное знамение, и он показал им раско- 
ловшийся месяц, так что между двумя его половинами стояла гора Хира» (Ибн Касир). 


Расколовшийся месяц был вселенским знамением, которое должно было затронуть и пробудить 
сердца, хотя месяц сам по себе, и нерасколотый, является великим знамением Аллаха. Но люди 
привыкли к его виду и больше не замечают чудесной красоты и совершенства этого творения, с0- 
вершенства его фаз и его движения (Кутб). 


В этой связи мы должны задуматься о том, что коранический намек на «близость» последнего 
Часа и воскресения никогда не основывался на человеческом представлении о времени (Асад). 


«Мустамирр» — «постоянное» или «сильное». Оба значения подходят здесь: неверные видят не- 
обычное явление, но называют его колдовством. То есть они не извлекают из него никакого духов- 
ного назидания (Иусуф ‘Али). 


Они каждый раз утверждали это, видя знамение Аллаха, служившее для доказательства того, что 
пророк является вестником Его (Кутб). 


Они отвергают предостережение (Йусуф ‘Али). 
Они отрицают это необычное событие, как они всегда отрицают и прочие вещи (Дарйабади). 
Они отрицают Судный День и Воскресение (Асад). 


В великой Вселенной всякая вещь находится на месте, отведенном ей Творцом, и каждое событие 
происходит в отведенное ему время. Все следует неизменным законам, установленным Аллахом. 
для мира. Неизменность законов Аллаха повсеместно проявляется в творении. Они распространя- 
ются как на небесные тела, так и на жизнь растений и животных, жизнь отдельного человека и це- 
лых народов, а также на все события в природе на земле. Они следуют единым твердым законам, 
которые ясно указывают на Единого Аллаха, на Его мудрость и Его власть (Кутб). | 


Несправедливость и преследование Истины могут иметь место на определенное время, но и им, 
приходит конец (Иусуф 'Али). | 


Каждая вещь имеет собственную внутреннюю действительность и неизбежно проявляет ее или в | 
этом, или в будущем мире; поэтому все обязательно должно иметь свою «цель». В связи с этим 
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2 2 —_ 229 59 са У 
Уже доходили до них вести, в ИЛИ Ако де 2) 
которых предостережение 


Е 

и глубокая мудрость, но предо- =: ою 3 ЗА аа 
стережения ничего не дали 

(им)’. ›# > $. = < 2 
Поэтому отвернись от них° в Фе ЛЕЗИ РЕЯ ЕР 
тот День, когда зовущий призо- ы + я. 

вет их к тягостному делу*. ‹ хе а унии... 
С опущенными взорами выйдут 5 56 65 ба О Ара > 
они из могил", как разогнанная ЕТ 
саранча", р 2 
устремляясь к  зовущему". 5 АЯ О ПИ лы 
Нечестивые будут говорить: у . ь в 
«Это — день тяжкий!» @ = 


подчеркивается неоднократно упоминаемое в Коране высказывание о том, что все существующее 
или происходящее имеет свой смысл; см. также суры 3:191, 10:5 и 38:27 и примечания к ним. Пото- 
му эта фраза относится как к Истине, выраженной в предыдущих аятах, так и к отрицанию ее теми, 
кто следует только собственным желаниям (Асад). 


А именно знамения Аллаха во Вселенной, которые раскрывает Аллах в Коране, например, историю 
отвергающих истины древних народов и их судьбу, а также картины будущей жизни, на которую 
указывает Коран (Кутб). 


История древних народов, неповиновавшихся Аллаху и наказанных за это, была давно им извест- 
на, и если бы у них достало мудрости, они бы открыли на это глаза и прекратили бы свое непослу- 
шание. История пяти народов приводится далее в этой суре для наглядности (Иусуф ‘Али). 


В видимой природе есть много указаний на власть Аллаха в творении и в воскресении мертвых; то 
же и в пророческой вести, которая указывает на продолжение жизни после смерти тела и на то, что 
поведение и позиция человека в этом мире обязательно должны иметь определенные последст- 
вия в его будущей жизни (Асад). 


Предостережения не дают результата, если эти народы упрямо отвергают их (Дарйабади). 


Некоторое время язычники могут иметь успех, но такое положение ограничено во времени. Во вся- 
ком случае, в День Воскресения будет великое подведение итогов (Иусуф ‘Али). 


Предоставь их самим себе, если ты сделал все, чтобы донести до них истину разумным способом 
и наглядно показал им примеры из истории и другие знамения (Маудуди). 


Ангел, голос которого в День воскресения призовет все души и будет направлять их. См. также су- 
ру 20:108-111 (Иусуф 'Али). 


Дословно: «к тому, что неизвестно», то есть к тому, что человек не может себе представить, пото- 
му что никогда не видел ничего подобного (Асад). 


Слово «могилы» означает не только обычные могилы, в которых хоронят людей, но и вообще вся- 
кое место, где находился человек после смерти или покоились его останки (Маудуди). 


Стаи саранчи покрывают целые территории. Данный образ применен к людям, которые толпами 
будут выходить из могил, будто оглушенные, говоря: «Горе нам, кто нас пробудил?» См. также су- 
ру 36:52 (Иусуф ‘Али). 


Они побегут из страха (Дарйабади). 
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9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


До них народ Нуха" объявил 1555 65:5 2 145$ с = +5 22 ® 
лжецом Нашего раба“ и 2 ее» 
говорил": «Он - одержимый!» И #5 о | 
его запугивали то № 
И воззвал он к Господу своему: [65] Фа &> тя Я 544) 2551 
«Я побежден, помоги мне"'!» } И 
И открыли Мы врата неба для О ре «а 2-Е 6 — 
низвергающейся воды, пр й ус Е: р пе 

и извели из земли источники; 38 „| МЕ. АЛ А я РУ 7-85 
воды слились по повелению, 7 , 
как было предопределено". 259 
И Мы носили его в (ковчеге), по- 2.8 ся 45 {2 5425 
строенном из досок и гвоздей" 500 > 


Они отрицали будущую жизнь, в которой человек должен будет дать отчет за свои поступки; они 
отрицали пророческую миссию посланника, который возвещал им эту истину, и они отрицали 
учение пророка, старавшегося объяснить им, что они должны знать и как себя вести, чтобы выдер- 
жать испытание в будущей жизни (Маудуди). 


История Нуха (мир ему!) и потопа часто упоминается в Коране. Подробное описание дано в суре_ 
11:25-48. Обрати внимание, как народ сначала поносит Нуха (мир ему!) и высокомерно смеется 
над ним, тогда как Нух (мир ему!) дружелюбно и спокойно доказывает людям истину, а после этого. 
народ называет его сумасшедшим и одержимым злым духом; наконец, случается потоп, и Нух (мир. 
ему!) спасается в ковчеге, тогда как злые осуждены на гибель (Йусуф 'Али). 


Как говорили о Мухаммаде (да благословит его Аллах и приветствует!) курайшиты (Йусуф ‘Али). 
Они грозили изгнать его (Дарйабади). 
Они делали его жизнь трудно выносимой (Маудуди). 


Он не призывал на них наказание, а только просил помощи для своей миссии, потому что чувство- 
вал себя побежденным и не имел больше сил бороться с ними. Однако, этот злой род был уже не- 
способен изменить свою жизнь и был истреблен (Иусуф ‘Али). 


Нух (мир ему!) взывал к Аллаху: «У меня больше нет сил, я беспомощен перед высокомерием и уп- 
рямством моего народа. Вступись за Твое Послание и Твою религию!» (Кутб). 


Ливень с неба соединился с водами из подземных источников, превратившись в мощный поток, за- 
топивший всю землю (Иусуф 'Али). 


Здесь изображена бурная стихия, будто Сам Аллах открыл врата неба с потоками дождя и превра- 
тил всю землю в бурные источники (Кутб). 


Здесь судно не названо своим именем, а только даны его характерные признаки. Тем самым указа- 
но на его ценность как средства спасения человечества, а также на то, что это был прообраз всех 
кораблей, которые стали великим благом для людей (Кутб). 


«Дусур» — это множественное число слова «дисар», что означает «пальмовое волокно», из которо- 
го делали суда. От этого происходит понятие «гвозди» (которые забивали в доски при строительст- 
ве судов). Последнее значение может быть также использовано здесь и применяется переводчика- 
ми, не знакомыми с техникой постройки простых судов (Йусуф 'Али). 
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15. 


16. 


17. 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


который плавал под Нашим Фе. ИРА СА 
надзором" в воздаяние”! тому, 
кого они отвергли”. * фра, 2 
И Мы сделали это знамением"? 5 524 4 В 9 455 48 
(для будущих поколений); но х 
есть ли тот, кому это послужи- 
ло назиданием?“? 


^,. а Ес. 

Каково было Мое наказание и $ 2-55 442 06 Са 
каково было Мое увещевание"?'! : 

в < 15 ла 5 2 

Мы сделали Коран легким для [ес Же 4 250 ОА Буа 44) 


назидания*: так есть ли тот, ко- 
му это послужило назиданием? 


Дословно: «На Наших глазах» (Прим. переводчика). 


Это была награда от заботливого и милосердного Аллаха, которая заставила его забыть о насмеш- 
ках и преследованиях со стороны отвергающих истину; это символ силы, которую получает тот, кто 
бывает побеждаем в борьбе за дело Аллаха и взывает Его о помощи (Кутб). 


Если слово «куфр» перевести как «оспаривание», «отрицание», то фраза будет звучать так: «весть 
которого отрицали и оспаривали». Если перевести словом «неблагодарность», то смысл будет 
следующий: «который на самом деле был благодетелем своего народа, но которого из неблаго- 
дарности отвергли» (Маудуди). 


Эту историю передавали из поколения в поколение, чтобы люди сделали из нее выводы (Кутб). 


См. суру 29:15, где ковчег (для спасения праведных) назван знамением для всех народов. В сурах 
25:37 и 26:121 также речь идет о знамении для всех людей. Это же относится к истории Лута (мир 
ему!) и гибели грешных городов, что было знамением для тех, кто имеет понимание (суры 29:35 и 
51:37) (Йусуф 'Али). 


Эта фраза повторяется в суре шесть раз. См. также введение (Йусуф ‘Али). 


Хотя постоянно подчеркивается милосердие Аллаха, мы не должны забывать о существовании зла 
или недооценивать его, равно как и ужасное наказание, которое оно влечет за собой, когда люди 
сознательно отвергают милосердие Аллаха и Его увещевание (Иусуф ‘Али). 


Хотя эта фраза сформулирована в прошедшем времени, она имеет вечный смысл (Асад). 


Наказание было таким, каким его рисует Коран: крайне суровым, уничтожительным. А Коран по- 
прежнему существует, доступный каждому, легко понятный. Его привлекательная сила заключает- 
ся в правдивости и простоте, в его гармоничном соответствии человеческой природе. Его чудеса 
не имеют конца, и каждый раз, когда его читают с пониманием и сердечным участием, он дает ду- 
ше новый стимул, и чем чаще его берут в руки, тем больше радости он доставляет (Кутб). 


Коран обобщает высшую философию для нашей внутренней жизни, и в то же время его простые 
указания для наших поступков ясны и легко понятны; им нетрудно следовать. Разве одно это не го- 
ворит о милости Аллаха? Какое же извинение может быть у тех, кто не принимает этих увещаний? 
(Йосуф ‘Али). 


Не «легким» в том смысле, что он не содержит тонких мыслей и не имеет глубокого содержания, а 
в том смысле, что его учение о смирении и предании себя воле Аллаха легко претворить в жизнь 
(Дарйабади). 
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сланника)?7. Каково же было а: 
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Мое увещевание! 


В злосчастный долгий день Мы 2 У (=) ны: 8 ъ 
послали на них ревущий ; м о 
ветер?®, ы : ос Фу 
который вырывал людей, как [в а. Ез 95-1 хе 53 МАН вх 
стволы вырванных пальм". к Я оны. ЗВ 
Каково было Мое наказание и © > А? 06 53 
каково было Мое увещевание*\! | .. + 3 
Мы сделали Коран легким для 259 524 40 5 ОРАЛ 65 38 
назидания; так есть ли тот, ко- + 

му это послужило 

назиданием??? в < хо № 
и самудиты отвергли (о 5 3,8235 
увещевания?* +: 

и сказали“: «Последуем ли мы Ре Я #55 | РИ 


за каким-либо человеком??? 


Слово «зикр» означает «воспоминание» или «осознание чего-либо». Это понятие, которое исполь- 


зовано и в аятах 20, 32 и 40, охватывает понимание и воспоминание, то есть осознание какой-ни- 
будь вещи (Асад). 


Народ ‘ада не принял посланного к ним (Дарйабади). 


См. также суру 41:16 и примечания к ней. Так образно показан ураган, который разметал целый на- _ 


род. Это была, вероятно, страшная буря, вырывавшая пальмы с их глубокими корнями. «День» мо- 
жет означать любой промежуток времени. Буря, уничтожившая ‘адитов, продолжалась семь ночей 
и восемь дней; см. также суру 69:7 и примечания к ней (Иусуф ‘Али). 


См. также суру 69:7-8. Подробно об ‘адитах сказано в суре 7:65 и в примечаниях к ней (Асад). 
Он поднимал их на воздух и бросал мертвыми на землю (Дарйабади). 


Народ ‘ада отличался могучим спожением. Буря отрывала им головы, так что они стояли и лежали, 
как стволы пальм (Алоуси). 


Это повтор аята 18, предназначенный для усиления картины их нечестия, наказания и упорного, 
самонадеянного отказа прислушаться к увещеваниям (Иусуф ‘Али). 


См. аят 17 и примечания к нему (Прим. переводчика). 
Самудиты тоже отвергли увещевания (Йусуф ‘Али). 
Увещевания, переданные им через их посланника (Дарйабади). 


Психология самудитов анализируется здесь подробнее, чем в суре 41:17, чтобы показать противо- 
речие между представлениями поверхностных людей об Откровении и гармоничностью, гуманиз- 
мом, общественной ценностью и истиной самого Откровения. Его принес им Салих (Иусуф 'Али). 


Ведь Аллах избрал одного этого человека, а Он знает, кого делать посланником и кому доверить 
Свое Откровение (Кутб). 
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Мы тогда окажемся в заблужде- а 11 я 1. 
нии и безумии*°. $ са 
Неужели именно ему оном и: Го г 
НИемаелнис Откровение? 7? Нет, (в. ГО я о 5 51 ет 
он лжец хвастливый*!» : 

Завтра узнают они, кто хвастли- |<) а АС] 7 ОВ О 
вый лжец3 ы. 2 

Поистине, Мы пошлем им верб- АН НЕТ ПРУТ ть И й 
людицу для испытания их, а ыы 

ты наблюдай за ними и будь 

терпелив“ 7 | 

И возвести им, что они должны с 45 Е 8:5 АЛ «4 6 
поделиться с ней питьевой во- Ех 9 
дой; каждое питье в свое (Е) ла 
время м 4 ‚$ 
Они же ` призвали своего при- (7 248 52 АЦ 955 


ятеля®, а он взял меч“ и пере- 
резал (ей) жилы. 


Один единственный человек, которому даже не дано небесного воинства (Дарйабади). 


См. также суру 50:2 и примечания к ней. Подробнее о пророке Салихе и его народе см. суры 7:73- 
79; 11:61-68 и 26:141-158 и примечания к ним (Асад). 


То, что проповедник один среди многих и не такой, как они, хотя вырос среди них, ему ставят те- 
перь в вину, тогда как им следовало бы задуматься и пересмотреть свой образ жизни (Иусуф ‘Али). 


Они ожидают, что пророк будет сверхчеловеком, или сойдет с неба, или будет хотя бы столь бога- 
тым и могущественным, что произведет на них впечатление. В таком же заблуждении были и 
язычники в Мекке во времена пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) (Ма- 


удуди). 
Почему это именно он избранный? (Дарйабади). 


А это уже просто обвинение, в отличие от увещаний Салиха. См. также суру 26:141-158 и при- 
мечания к ней (Иусуф ‘Али). 


В свой смертный час. Так говорит Аллах пророку того времени (Дарйабади). 


«Гаддан» (досл.: завтра) часто относится к ближайшему будущему, то есть значит «скоро». В этой 
связи это может относиться к Судному Часу, о котором в начале суры сказано, что он приблизился 
(Асад). 


Близкое будущее откроет им истину. Тогда они уже не уйдут от возмездия. Страшное наказание 
настигнет действительно хвастливого лжеца (Кутб) 


См. суру 7:73 и примечания к ней, где речь идет о верблюдице, которая была послана в испытание 
себялюбивому народу, забравшему себе воду и пастбища и обижавшему бедных (Иусуф 'Али). 


Вопреки их оскорблениям и наглому вызову (Дарйабади). 


См. также суру 26:156 и примечания к ней. Все по очереди должны получать воду. Она не должна 
быть во владении немногих, и нельзя, конечно, отказывать в ней бедным людям и их скоту (Иусуф 
‘Али). 


Это, вероятно, был Кидар ибн Салиф, чужак, который жил у них и которому они поручили убить 
верблюдицу (Дарйабади). 


«Он осмелился» или «взял свой меч» (Дарйабади). 
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Каково было Мое наказание и © 968 МС 

каково было Мое увещевание*! Ел 

Вот, Мы послали на них один р-р орал. 
$ 52125 |969 34>=% Ар ря 5." 

единственный крик®, и они ста- 2". > а. у 7 М 

ли, как потоптанный хворост”. [> р 

Мы сделали Коран легким для в 

(= к АЛ 5 23 

назидания; так есть ли тот, ко- СЕ 2 51 0 Жо 286555 25 

му это послужило 

назиданием“*? 


Народ Лута (тоже) отверг уве- ИН ь а 
Що аНия*, Ф 2 я м = 


И Мы послали на них каменный в 9 . 
дождь°®, кроме семьи Лута*', ко- Е у У ее 5 2-8) 
торую Мы спасли на рассвете (2) 
по Нашей милости. Так Мы на- 
граждаем благодарных? 

Он предупреждал их о Нашем 
наказании, но они пренебрегли 
увещеваниями*? 


к К с 94159 Боде К С: 


= 256 Г вЫ: „55 зай 


См. также суру 7:77 и примечания к ней (Асад). 


Аят говорит о том, что эти люди испытывали страх. Они чувствовали, что верблюдица имеет отно- 
шение к сверхъестественным силам, и не решались трогать ее (Маудуди). 


Этот вопрос показывает, какое страшное наказание постигло самудитов. См. также следующий аят 
(Кутб). 


См. также суры 7:78 и 36:53 и примечания к ним. Самудитов, вероятно, поразило мощное земле- 
трясение, сопровождавшееся страшным грохотом (Иусуф 'Али). 


В другой суре упомянут настигший их громовой удар. Он поразил и уничтожил их (Кутб). 
См. также суру 11:67 и примечания кней (Асад). 


Они стали подобны сухим веткам, которые пастухи используют для сооружения загонов для скота _ 
(Иусуф ‘Али). 
См. аят 17 и примечания к нему (Прим. переводчика). 


История Лута (мир ему!) и городов в долине упоминается часто. См. также суру 11:74-83 и при- 
мечания к ней (Йусуф ‘Али). 


«Хасиб»: страшная буря, которая несет камни. См. также суры 17:68; 29:40 и 67:17 и примечания к 
ним. На эти города обрушился град из пемзы. См. также суру 11:82 и примечания к ней (Йусуф 
‘Али). 


Те из его дома, кто последовал за ним (Дарйабади). 


«Благодарный» на языке Корана значит: подчиняющийся закону Аллаха, выполняющий Его волю, 
праведный и пользующийся всеми Его дарами для служения Ему (Йусуф ‘Али). 


См. также суру 11:78-79 и примечания к ней (Йусуф ‘Али). 
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А ай нае тео а ака 
Они хотели, что он отдал им за | 228 СААР ие 6459) 48 
гостей’. Но Мы ослепили "Е те: 
их°.“Вкусите же Мое наказание (=) 2-59 ч/4$ 
и увещевание!” р : 

м... р = й ка 5%. 
И утром их постигло вечное на- © УЕ 55° +2 387 
казание””. 
Им было сказано: “Вкусите же ж-^:. УИ ИЕ 


СЭ) > Де | 38443 
Мое наказание и увещевание”"!” в 94 > 


Поистине, Мы сделали Коран = „172 Я О-В 
[<> 8 О ОЙ Бы В) 
легким для назидания; так есть ь ^* ей р < 


ли тот, кому это послужило 


назиданием"? 

И к народу, Фир’ауна пришли СЛ оз Ее 59) 

увещевания””. ь 

Но они отвергли все Наши зна- ср тво РЕ т ВС 
57Р ЗЫ Ады 9 В |545 

мения?; за это Мы подвергли де де И) НЕ 

их наказанию Всемогущего, Аа 

Непобедимого"'. ` 


Лут (мир ему!) постоянно увещевал свой народ оставить мерзкие и противоестественные дела и 
предупреждал о неотвратимом наказании от Аллаха. Но они не верили, что будут наказаны за это, 
и в своем разврате и легкомыслии дошли до того, что в неистовстве пытались схватить гостей сво- 
его пророка Лута (мир ему!) — ангелов в образе прекрасных юношей (Кутб). 


В виде первого наказания их поразила слепота, а еще до наступления утра развратные города бы- 
ли засыпаны дождем из пемзы. Лут (мир ему!) и все праведные из его дома спаслись (Иусуф 'Али). 


В этот момент вмешался Своей властью Аллах, и ангелы стали исполнять Его повеление. Дерзкие 
содомляне вдруг ослепли и ни смогли видеть никого и ничего (Кутб). 


Эту фразу можно понимать и в том смысле, что Аллах за их злые намерения и обычаи отнял у них 
понимание нравственного закона (см. также суру 36:66 и примечания к ней) и предал их на страда- 
ния в этой и будущей жизни, как явствует из последующих аятов (Асад). 


Которое только началось с их смерти (Дарйабади). 
См. В. 3., книга Бытия 19, 9-11 (Маудуди). 
См. аят 17 и примечания к нему (Прим. переводчика). 


Древние египтяне - это последний народ, о котором говорится здесь в качестве примера наказания 
за непокорность Аллаху. Урок из этой истории был наглядно показан язычникам-курайшитам, что- 
бы предупредить их о том, какая судьба их постигнет, если они не изменят свой нечестивый образ 
жизни. Египтяне получили много знамений. Они были талантливым народом и достигли очень мно- 
гого в искусствах и науке. Из истории они могли узнать, что когда высшие ценности народа погиба- 
ют, он тоже гибнет. Муса вырос среди них и должен был передать им Послание Аллаха. Однако, 
они были высокомерны, несправедливы по отношению к творениям Аллаха, занимались низким 
идолослужением и издевались над истиной, пока не нашли свой конец в Красном море. См. также 
суру 10:75-90 и примечания к ней (Йусуф ‘Али). 


Они упрямо отвергали все знамения, которые давал им Муса (Дарйабади). 
Дословно: «Мы подвергли их наказанию Всемогущего», то есть к ответственности может привлечь 
их только Аллах (Асад). 
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> РИ Е: СА, р 7 
Ваши ли неверные лучше, чем [>Я] аз 9 Я 5 а #5 25 < 
те”, или у вас есть оправдание 
в Писаниях8*? 


Или, может быть, они скажут: — жпеесаненоят с. Л 
«Мы все вместе и М латы дем ое О 
победе»? - 

Это сборище потерпит О 
поражение ° и обратится в ВЯ 049 5 (бе 
бегство“. 

Но нет! Ведь Судный Час - уже ЗЕ 2: 
назначенный им*' срок, Ар АРА 


Так в нескольких словах образно изложена история Фир’ауна и его свиты: ему и его народу даются 
одно за другим ясные увещевания. Но они из высокомерия и легкомыслия все их отвергают. В кон- 
це концов, их предают позорной смерти. Они наказаны Аллахом, Непобедимым и Всемогущим 
(Кутб). 

В предыдущих аятах говорилось о судьбе отвергающих истину в прежние времена. Так чем же вы 
отличаетесь от них, чтобы у вас была иная судьба? (Кутб). 


Если и египтяне со всей своей славой не избежали наказания за нечестие, то здесь спрашивают 
язычников-курайшитов, каково им будет, когда им придется померяться с Истиной Аллаха. Они не 
имеют никаких привилегий, чтобы закон Аллаха не распространялся на них. А когда полагаются 
только на численное превосходство, то и оно не спасает, как было в битве при Бадре (Иусуф ‘Али). 


В которых оправдывалось бы ваше неверие и нечестивые поступки. Ни то, ни другое неверно 
(Кутб). 
Если мы будем все вместе, никто нас не победит (Дарйабади). 


Так они говорят, когда видят, что большинство влиятельных мекканцев не последовало за проро- 
ком; их численное превосходство и их состоятельность ослепили их, поэтому они решили, что они 
непобедимы (Кутб). 


Основную мысль можно выразить так: «Мы, отвергающие это так называемое Откровение Аллаха, 
составляем большинство, и, поскольку очень многие разделяют наше мнение, мы правы и в ко- 
нечном счете победим». Другими словами, отрицающие истину опираются только на собственную 
уверенность, потому что большинство думает так; это самообман, происходящий от чисто матери- 
алистического мировоззрения (Асад). 


Как это и случилось в битве при Бадре и в других событиях исламской истории (Дарйабади). 
Побегут прочь (Дарйабади). 


Бухари пишет, что пророк накануне битвы при Бадре долго и горячо взывал к Аллаху. Потом он по- 
спешил к своим сподвижникам, ожидавшим начала битвы, читая им этот аят (Кутб). 


Большинство толкователей относят это к битве при Бадре, которая произошла вскоре после ниспо- 
слания этого аята (см. суру 8:10 и примечания к ней), потому что пророк произнес этот аят непо- 
средственно перед битвой. Хотя это вполне возможно, я склонен считать, что аят имеет более ши- 
рокое, вневременное значение. См. также примечание 64. Это мнение подкрепляется следующими 
аятами, в которых идет речь о губительных последствиях для будущей жизни сознательного нечес- 
тия, не говоря уже о социальном и нравственном крахе несправедливого общества в этом мире 
(Асад). 


Расчет нечестивых людей на свою науку, на свои средства или численное превосходство оказыва- 
ется даже в этой жизни часто неверным, что явствует из двух последних аятов, но подлинное нака- 
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Е Ея = 
и тогда им будет еще ужаснее и 5 ата м а 
оне уд Що 5 9 5А> Ну 


ар 
Поистине, нечестивые погибнут ©. А “5 а > би о 
и будут в пылающем огне 
В тот День, когда повлекут их в 2% ЧЕ {= А 2,2 
бла 5 == р] >> ^ 
огонь лицом вниз (им скажут): в #4 Е о» < _ я 
«Вкусите адские муки’'!» (2) ›2А- 
= р я. АЯ 
Поистине, Мы сотворили все у 2 ЕТ 9х к ы 
вещи по предопределению (в м; - < : 


должной мере)", 


зание постигает их в День Суда, то есть когда они обретают свое заслуженное место в духовном 
мире и когда восстанавливаются истинные ценности. Это будет для них чрезвычайно тяжелым и 
горьким опытом, поскольку превзойдет все несчастья, известные им в этой жизни (Иусуф 'Али). 


Он хуже и горше любого наказания на земле. Он хуже потопа, хуже ледяного ветра, оглушительно- 
го раската грома, смертоносного каменного дождя и унизительного наказания Фир’ауна и его со- 
общников, как об этом упоминается в этой суре (Прим. переводчика). 


В заблуждении, которое терзает душу и сердце; а в Судный День их отправят в пылающий огонь, 
который будет снова и снова сжигать им кожу. Тогда они узнают, кто на самом деле был в великом 
заблуждении (Кутб). 


См. аят 24. Обрати внимание, как в повторе подчеркивается противоположность. Нечестивые ду- 
мают, что благочестивые люди находятся в заблуждении или сошли с ума. Им придется узнать, что 
они сами в заблуждении и в безумии, даже если имели всю власть и наслаждались всеми благами 
этой жизни (Йусуф ‘Али). 


Потому что отрицают Судный день (Дарйабади). 


Лицо — символ личности. Их личность будет искажена и обесценена, когда попадет в огонь страда- 
ний (Иусуф ‘Али). 


См. также суры 33:66 и 25:34 и примечания кним (Асад). 


Творение Аллаха не случайно. Все подчиняется законам, пропорциям и мере. Всему свое время, 
свое место и своя причина, равно как и свои границы. Все совершается по Его замыслу, и каждая 
мысль, каждое слово и каждый поступок человека имеют свои последствия, если только это не бу- 
дет изменено милостью Аллаха, но даже и это бывает по закону и замыслу (Йусуф ‘Али). 


Все, что есть в мире, — ничтожно малое или громадное, звучащее или безмолвное, подвижное или 
недвижимое, все прошедшее и все настоящее, все вам известное и неизвестное — все Мы сотвори- 
ли по точной мере и точному замыслу. Этот замысел определяет для всякой вещи ее суть, ее свой- 
ства, размеры, время, место, ее связи с другими вещами и влияние на все окружающее. Этот крат- 
кий аят указывает на великую и всеобъемлющую Истину, которая подтверждается всей Вселенной, 
которую ощущает человеческое сердце и с которой оно гармонирует, когда познает всеобщую гар- 
монию полноты творения. Чем глубже идет познание, открывая тайны творения на небе и на зем- 
ле, тем больше приходится удивляться поразительной точности и совершенной гармонии. Возник- 
новение, колоссальные изменения, движение и взаимное влияние небесных тел, включая земной 
шар, подвержены точным законам и устроены так, чтобы была возможна жизнь на Земле. Связи 
между сотнями тысяч видов живых существ, населяющих Землю, устроены и продуманы так, что- 
бы каждый вид имел свое точное место. Достаточно только внимательно посмотреть и задуматься, 
чтобы увидеть знамения Аллаха! (Кутб). 


303 


Часть 27-я Сура 54 


50. 


51. 


52. 


53. 
54. 


55. 


73 


75 


76 


77 


78 


и повеление Наше есть только [< ТЫ 5832 9 Е 
одно слово, как мгновение ь 

ока”?. к. дис 0 

и погубили”? Мы вам (2 = сл ЦВ РЕ 65 48) 
подобных": так есть ли тот, ко- „ * 

му это послужило назиданием? но у т. 21 

И все, что они сделали’, запи- СЯ 4 299 5 63 
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Если в жизни сотворенных вещей есть «пропорция и размер», а также совокупность времени и об- 
стоятельств, то повеление Аллаха, замысел, исполнение и последствия -— это одно единое дейст- 
вие. Здесь сказано о «мгновении ока» как о самом коротком отрезке времени для человека (Иусуф 
‘'Али). 


См. также суры 2:117; 3:47; 16:40; 19:35; 36:82 и 40:68 и примечания к ним (Асад). 


«Ашийа ‘акум»: группировки, партии, собрания людей, подобных вам. Это адресовано нечестивым, 
высокомерно полагающимся на свои силы и способности, которыми они не способны противосто- 
ять власти Аллаха (Иусуф 'Али). 


Судьба людей Фир’ауна и язычников-курайшитов рассматривается параллельно, и вторых призы- 
вают извлечь урок из того, что стало с первыми (Иусуф ‘Али). 


Книга, в которую записывают поступки, понимается, конечно, в переносном смысле. Важно, что 
ничего из того, что делает человек, не пропадает, ни добро, ни зло. Все неизбежно влечет за собой 
цепочку последствий, от которой может освободить только милость Аллаха, связанная с желанием 
человека изменить свою жизнь и обратиться к Нему (Йусуф 'Али). 


«Зубур» — это древние Откровения, подробно пояснявшие значение добра и зла, которыми созна- 
тельно пренебрегли или отвергли. Этот аят, с одной стороны, означает, что основные этические 
ценности всех религий равны, а с другой - что Аллах не дает погибнуть ни одному обществу, пока 
оно не уяснит себе значение добра и зла (см. также суры 6:131-132; 15:4 и 26:208-209 и при- 
мечания кним) (Асад). 


Тех, кто отрицал и принижал истину, перечень их поступков ведет к гибели. А судьба тех, кто исти- 
ну почитал, сделал для себя руководством и вел благочестивую жизнь, изображена в четырех кар- 
тинах: 1) они будут в садах, где текут реки; 2) они живут в содружестве с Истиной; 3) они пребыва- 
ют с Ним; 4) Его могущество безраздельно. См. следующие примечания и введение к суре 55 (Иу- 
суф ‘'Али). 


Здесь описана прекрасная жизнь, имеющая две стороны -— материальную, чувственную и духов- 
ную: «в садах и среди рек» означает живительное, благотворное окружение, а «близость всемогу- 
щего Творца» олицетворяет спокойную уверенность, близость и довольство душ (Йусуф 'Али). 


Однако, есть высшее представление, нечто настолько высокодуховное, что может быть выражено 
только понятием присутствия Аллаха. Аллах вездесущ, но когда Его присутствие становится зри- 
мым, то значит, что мы, действительно, достигли неба (Иусуф ‘Али). 


Восприятие Аллаха, которое упоминается в последнем примечании, может быть совершенным 
только тогда, когда мы в глубине нашего существа сознаем, что Аллах есть Господь, Все во всем, 
Первый и Последний, причем не только для нас, но для всех людей, вещей и событий. «Муктадир», 
переведенное как «Всемогущий», значит нечто большее: это означает не только совершенное гос- 
подство, но и представление о том, что господство исходит из существа Аллаха и больше ни от 
чего не зависит (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 55 
АР-РАХМАН 


Большинство толкователей считают ее ранней мекканской сурой, хотя некоторые при- 
держиваются мнения, что последняя часть может быть и мединской. Но нет сомнения, 
что она в основном мекканская. 


Это очень поэтичная сура, а аят «Какую же из милостей Господа вашего вы оба сочте- 
те ложной?» повторяется в 78 аятах 31 раз. 


Это шестая по счету из серии сур, посвященных Воскресению, милости Аллаха и бу- 
дущей жизни. См. также введение к суре 50. 


Постоянно повторяющийся аят указывает на основную тему суры. В большинстве 
случаев он имеет грамматическое двойственное число, что призвано доказать следу- 
ющее: все вещи сотворены парами, но в основе этого лежит их единство, происходя- 
щее от Единства Творца, Его даров и общей цели, к которой все стремится (Йусуф 
'Али). 


О символике: 


Эта мекканская сура отличается особым, неповторимым стилем. Она говорит о восхи- 
тительных и явных знаках благоволения Аллаха, которые проявляются во всем пре- 
красном, что Он творит и что Он делает, в изобилии благодати, в совершенстве Его 
промысла и в готовности ответить на молитвы Своих творений. Эта сура ставит сви- 
детельство Вселенной выше свидетельства людей и джиннов, к которым она тоже об- 
ращена. Их постоянно испытывают, призывая ответить перед всем творением на воп- 
рос, какую из перечисленных милостей они отрицают как в этом мире, так и в будущей 
жизни. “Ар-Рахман” - “Милостивый"! Аят, состоящий из одного слова, означающего ми- 
лосердие, - громогласная проповедь веры. И поэтому вся сура есть перечисление и 
восхваление милосердия Милостивого. 


Первой милостью названо учение Корана. Это есть величайший дар Аллаха людям и 
поэтому упоминается даже прежде сотворения человека. В связи с сотворением чело- 
века особо названа его самая выдающаяся способность — умение выразить себя. Пос- 
ле этого одну за другой перелистывают страницы книги творения: солнце и луна, кус- 
ты и деревья, высокое небо и столь важные для человека весы, земля со всеми ее 
плодами, пальмами, злаками и благоуханными травами... Джинны и люди, оба востока 
и оба запада, оба моря, разделенные невидимой преградой, из которых люди достают 
жемчуг и кораллы. После грандиозных картин творения следует видение конца и 
уничтожения всего сущего и остается только величественный и возвышенный лик Ал- 
лаха. 


В тени всеобщего уничтожения Вселенной и единственно бесконечного существова- 
ния Всемогущего звучит страшная угроза и общий вызов джиннам и людям: “Мы добе- 
ремся и до вас, о два главнейшие из творений! Какую, из милостей Господа вашего вы 
оба сочтете ложной? О джинны и люди, собравшиеся вместе, если вы можете проник- 
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нуть за пределы неба и земли, чтобы Я не схватил вас, то проникайте! Но вы не про- 
никнете, если не будет на то власти. А кто даст вам ее? Какую же из милостей Госпо- 
да вашего вы оба сочтете ложной? Посланы будут на вас яркий огонь и желтый дыми' 
не сможете помочь себе. Какую же из милостей Господа вашего вы оба сочтете лож: | 
ной?” 
После этого нам показывают видение Судного Дня, Дня Воскресения, когда небо ста- _ 
нет красным и текучим. Затем следуют в подробностях картины наказания нечестивых › 
и вознаграждения праведных, спасших себя от гнева Аллаха. 


А в заключение, как итог перечисленных благодеяний Аллаха, сказано: «Благословен- 
но имя Господа твоего, Владыки славы и щедрости!» (Кутб). 


При описании будущей жизни цитируют два хадиса. В первом пророк (да благословит 
его Аллах и приветствует!) сказал: «В будущей жизни есть у вас вещи, которые только 
по названию схожи с вещами в этом мире». Во втором хадисе пророк (да благословит 
его Аллах и приветствует!) сказал: «В раю есть вещи, которых не видело око, о кото- 
рых не слышало ухо и никакое сердце человеческое не подозревало» (Прим. 
переводчика). 


Как нам лучше всего облечь в человеческую речь наши мысли о рае? Рай не связан 
со временем, пространством или внешними обстоятельствами. Никто не может пред- 
ставить себе грядущее наслаждение (см. суру 32:17). Поэтому мы по необходимости 
вынуждены пользоваться понятиями, связанными с тремя этими условиями, и можем 
говорить только образами и сравнениями. Если мы поймем смысл этих образов, то по- 
лучим от этого пользу. 


Самым простым, но и самым широким образом является сад (см. суру 5:65 и другие 
места). В языках всех мусульманских народов слово «ганнат» (сад) относится к раю. 
Ниже мы проанализируем некоторые связанные с этим представления. 


В этой жизни наши чувства в большинстве своем связаны с физическим восприятием, 
причем самые высшие и возвышенные из них мы можем свести к понятиям, связан- 
ным с садом. Сад оказывает воздействие на все пять чувств. Зрение наслаждается 
зеленью, разнообразием красок и форм. Слух ловит чудесное пение птиц, шум водо- 
пада или человеческие голоса. Обоняние услаждается запахом цветов или влажной 
земли. Осязание воспринимает ветер, почки, мягкую траву и тому подобное, а вкус 
ощущает сладость плодов. Все вместе дает ощущение полноты, которое передают 
нам наши чувства. 


Мы представляем себе не просто сад, а сад, в котором текут ручьи. Это расширяет 
образ. В чем состоит духовная аналогия? Нам не надо представлять себе неизмен- 
ное, скучное место, где все заняты непрерывным пением гимнов. Есть различия в сту- 
пенях и достоинстве, зависящие от развития и индивидуальности каждого человека; 
именно в этом смысл продолжения существования личности. Но существует и братст- 
во равных людей, гармоничное сообщество. Есть разветвленная градация праведно- 
сти, связанная с духовным опытом, приобретенным человеком в земной жизни: 1) про- 
роки, учившие и направлявшие человечество; 2) праведники, всем существом своим 
поддержавшие дело истины; 3) шахиды и свидетели веры, которые пострадали и 
умерли; 4) благочестивые люди, которые вели самую обыкновенную жизнь, но руково- 
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дствовались всегда праведными целями. Все они объединены в чудесную общность 
(см. суру 4:69). 


Подобное деление мы находим в сурах 56:27 и 24:35 и в суре 11, атакже в других ме- 
стах. Как бы ни объяснялись эти отрывки, имеющие таинственный смысл, нет сомне- 
ния, что продолжение существования личности в будущей жизни несет с собой разно- 
образные виды блаженства. 


Как нам сформулировать общим символическим понятием такое психологическое со- 
стояние, как «блаженство»? Если мы хотим выразить состояние довольства не абст- 
рактными понятиями, то нам понадобятся символы из обыденной жизни, но несколько 
утонченные. Такие действия, как еда и питье, одухотворяются. Предлагаются изы- 
сканные плоды, мясо и напитки, удовлетворяющие утонченный вкус. Самая лучшая 
одежда придает больше достоинства в обществе и этому же служат возвышенные се- 
далища и другие символы почета. Существуют как индивидуальные связи людей, так 
и коллективное единство. Все люди, которые дороги нам в этой жизни, — родители, су- 
пруг или супруга, дети, братья и сестры, родственники и друзья — в преображенной 
любви усиливают нашу радость. Совершенная любовь не довольствуется собствен- 
ным «я», но, подобно музыкальной ноте, находит свою «мелодию» в созвучии с други- 
Ми. 


В раю нет места чувственности, но в нашей земной жизни она имеет эмоциональную и 
психическую ценность, которую мы можем включить в нашу преображенную и став- 
шую совершенной любовь. Слово «хур» (хурии, гурии) в сурах 44:54 и 52:20 часто по- 
нимали и объясняли неправильно. По своей грамматической форме оно не женского 
рода, и «общность хурий» в раю относится как к мужчинам, так и к женщинам, кото- 
рые, хотя и сохраняют свою личность, но не имеют плотских признаков. В суре 78:33 
сказано о «полногрудых сверстницах», причем в символическом смысле; см. также 
примечание 21. Однако, в связи с раем упоминаются и такие мужские черты, как кра- 
сота, сила и юношески беззаветное служение (см. суру 52:24 и примечания к ней). 
Символика ведет нас от этих известных нам представлений к вещам, которые намного 
чище и благороднее и которые нельзя выразить ни на каком языке. 


Символика источников, чаш и напитков красиво передана в суре 76. Обрати внима- 
ние, что арабское слово «шараб» означает как «напиток», так и «вино». Вино в пере- 
носном смысле означает на языке суфиев экстатическое средство. Язык Корана со- 
единяет экстаз со сдержанностью и ассоциирует это понятие, скорее, с освежающим и 
бодрящим напитком, чем с какими-то бурными проявлениями, с духовным усердием, 
особенно в самом начале духовного блаженства, когда душа еще не привыкла к этому 
новому миру. «Кафур» (сура 76:5) означает дословно «камфара», то есть любое сред- 
ство, оказывающее охлаждающее, освежающее, приятное действие. Исполненное на- 
пряженного ожидания смирение, которое переполняло душу во время земной жизни, 
уступает ощущению сбывшейся надежды; достоинство и честь олицетворяются шел- 
ковыми одеждами, возвышенными седалищами и почтением, которое теперь оказыва- 
ют праведникам (сура 76:12-14). Напиток зангабил, воплощающий тепло и радость, ко- 
торый почерпают из источника салсабил (досл.: «ищи путь»), праздничные одежды и 
всевозможные яства указывают на приближение к высшему. Кроме того, есть ис- 
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точник тасним, из которого пьют только те, кто уже близок к Аллаху: только они могут 
полностью осознать славу Аллаха. 


Высшее блаженство рая описано как близость к Аллаху и милость от Него (см. также 
суру 3:14-15 и примечания к ней). | 


Таково мусульманское представление о спасении. Оно достигается не тем, что мы 
через страдания или заслуги других избегаем последствий собственных грехов, и не 
тем, что мы достигаем состояния небытия или растворяемся в вечном, а тем, что со- 
вершенствуем свою личность, благодаря чему в нас самих возрастает блаженство. 
Это требует больших усилий (джихад) в течение всей нашей жизни или еще дольше, _ 
но это самое высшее, чего мы можем достичь. 


Краткое содержание: 


Всемилостивый Аллах ниспослал Откровение, что было Его величайшим даром лю- 
дям; все сущее Он сотворил парами в полной гармонии; всем творениям посылается 
Его милость, однако, они погибают, и только один Аллах пребывает вечно (аяты 1- 
34). 

В конце времен и злые, и добрые придут к своей цели; во веки благословенно имя Ал- 
лаха, Господа величия, славы и великодушия (аяты 35-78). 
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АР-РАХМАН 
Милостивый 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Милостивый! — 

Он научил Корану, 

Он сотворил человека, 


научил его ясной речи“. (© 5-5 95 
Солнце и луна (двигаются) сог- ел д 2 
ласно предопределенному = 


порядку}, Е ‚ЗА *5Л 


Свидетельства милости Которого неисчислимы и неизмеримы (Дарйабади). 


Это самая большая милость, которую Всемилостивый проявляет по отношению к человеку. Коран 
есть совершенное и ясное объяснение законов бытия, который каждому, кто руководствуется им, 
объясняет законы творения, чтобы они исходили в своей вере, своих представлениях, своей мере 
вещей и ценностей из той же основы, на которой покоится все творение, и, благодаря этому, 
начали жить в гармонии и упорядоченной связи со всеми творениями (Кутб). 


Откровение есть величайший знак милосердия Аллаха. Он - источник всякого света, и Его Свет 
пронизывает всю Вселенную (Иусуф ‘Али). 


Коран не есть продукт человеческого творчества; учителем является Сам Аллах. Но здесь 
подчеркнуто не только то, что пророк не является автором этой Книги, но и то, что Аллах в Своем 
милосердии не оставляет людей наедине с собой, но через Коран дает им знание, позволяющее 
им найти в этом мире истинное руководство (Маудуди). 


С его способностью воспринимать Откровение Аллаха и Его руководство (Дарйабади). 


Поскольку Аллах сотворил человека, в Его власти дать Своим творениям руководство и указать 
путь для достижения цели творения. Никто, кроме Самого Творца, не может дать правильное руко- 
водство (Маудуди). 


«Байан»: разумная речь, ясное выражение, способность четко видеть и объяснять взаимосвязи. 
Эту способность Аллах дал человеку, и она вместе с сердечным познанием, вместе с откровения- 
ми в природе и через пророка продолжает служить ему (Иусуф ‘Али). 


Это понятие касается как мышления, так и языка, потому что оно охватывает способность понять 
рассудком суть явления или какое-либо восприятие и отличить их от других явлений и восприятий, 
а также ясно выразить это устной или письменной речью. Тем самым это понятие перекликается 
со «знанием всех имен» в суре 2:31, то есть с разумным мышлением, которым наделен человек. 
См. также соответствующие примечания (Асад). 


Это также способность различать все вещи, включая добро и зло, правильное и ошибочное. Речь 
идет не просто о языке, которым человек отличается от животного, но о лежащих в его основе воз- 
можностях разума, воли и суждения, а также прочих возможностях, без которых язык вообще не 
мог бы существовать. Язык, в действительности является символом разума, свободы и власти 
человека (Маудуди). 


В великой Вселенной есть точные математические законы, свидетельствующие о мудрости Аллаха 
и Его милости по отношению к Своим творениям, поскольку всем на пользу тепло и свет, смена 
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времен года, приливы и отливы и атмосферные явления, от которых зависит существование Зем- 
ли и сохранение на ней условий жизни (Иусуф ‘'Али). 


«Наджм» значит либо «звезды», либо «травы». Может, здесь подойдут оба значения (Йусуф ‘Али). 


Вся природа поклоняется Аллаху. См. также суры 22:18; 13:15 и 16:48-49 и примечания к ним (Йу- 
суф ‘'Али). 


Звезды на небе и деревья на земле - все они подчиняются заповедям Аллаха и послушны Его за- 
кону. Они не могут выйти за пределы того, что для них установлено (Маудуди). 


«Весы справедливости» в этом аяте связаны с «весами» в двух следующих, где говорится, что лю- 
ди должны быть по отношению друг к другу справедливы и уравновешены, следуя правилу золотой 
середины, не допуская эксцессов. Но «весы» в переносном смысле связаны с небом; здесь тройст- 
венная символика: 1) справедливость как небесная добродетель; 2) небеса существуют благодаря 
математической уравновешенности бытия; 3) созвездие Весов, через которое Солнце проходит в 
середине солнечного года (Йусуф ‘Али). 


Понятие «весы» имеет обобщающее значение «масштаб», «мера», как в конкретном, так и в абст- 
рактном смысле. См. также суры 42:17 и 57:25 и примечания к ним (Асад). 


Без совершенного равновесия во Вселенной любая форма жизни была бы невозможна (Маудуди). 
Чтобы вы во всех действиях соблюдали соразмерность и справедливость (Дарйабади). 


Это нужно понимать и в буквальном, и в переносном смысле. Человек должен в повседневной жиз- 
ни быть честным и открытым не только в отношении других, но и в отношении самого себя и в сво- 
ем послушании закону Аллаха. Справедливость — важнейшая добродетель, и соблюдение опреде- 
ленных границ поддерживает мир людей в равновесии, как и небо поддерживается в равновесии 
математическим порядком (Йусуф ‘Али). 


То есть тот, кто ведет себя несправедливо там, где пользуется влиянием, нарушает гармонию Все- 
ленной. Так что справедливость, вслед за учением о Единственности Аллаха, является важной ис- 
тиной веры в исламе, который Аллах из милосердия дал людям для руководства (Маудуди). 


Когда в Коране указывается на небесные тела, земные творения и небо, это должно пробудить 
невнимательное сердце, чтобы оно ощутило колоссальность Вселенной, ее красоту и гармонию. 
Упоминание о небе заставляет нас устремить взор на это гигантское пространство невероятной 
протяженности, в котором движутся мириады громадных небесных тел, не сталкиваясь друг с дру- 
гом. Число звезд в одной галактике, например, в нашем Млечном Пути, тысяча миллионов или да- 
же больше. Среди них есть звезды меньше нашего Солнца или больше его в несколько тысяч раз. 
Они несутся со страшной скоростью, но в бесконечно большой Вселенной подобны отдельным пы- 
линкам в комнате. И рядом с громадностью созданного Аллахом чудесного небесного пространст- 
ва стоят сотворенные Им весы справедливости. Они стоят прочно и нерушимо, чтобы верно судить 
людей. Аллах сделал их врожденным свойством каждого нормального человека и включил в пра- 


310 


Часть 27-я Сура 55 


10. 


11. 


12. 


13. 


11 == к ЕС : я у 4 5 ! . уА 
и землю Он простер для $26 4453025 
тварей", 


на ней — плоды и пальмы с ту- ак САИ ЛИ А а 

д ту И] <> а 245 С 
гими гроздьями, ( 

я р $ = га РАЙ й р - 

и хлеб в колосьях, и благоухан НХ ар 
ные травы `. 
Так какую же из милостей Гос- < 5 Я 
пода вашего вы оба сочтете ло- эй: 2 ° 
жной 4? 


вила, содержащиеся в любом Его Писании, прежде всего в Коране, чтобы то подчинение законам, 
какое есть на небе, было и среди людей в форме справедливых отношений (Кутб). 


От этого места до аята 25 перечисляются дары и милости Аллаха, а также свидетельства Его могу- 
щества, которые идут на пользу как джиннам, так и людям. И те, и другие могут свободно решать в 
вопросах веры и должны служить Аллаху по своей свободной воле (Маудуди). 


Только великое могущество Аллаха сделало эту огромную по нашим масштабам землю пригодной 
для жизни. Эту Его милость мы ощущаем только тогда, когда она вдруг начинает колебаться или 
когда бывает извержение вулкана. Только тогда мы осознаем, как спокойна земля под нашими но- 
гами, за что мы должны благодарить Аллаха (Кутб). 


Слово «анам» обозначает всех живых существ. Согласно Хасану Басри, это понятие включает так- 
же джиннов и людей. Этот аят иногда использовали, чтобы с помощью Корана обосновать обобще- 
ствление земли. Однако, такое понимание не оправдано, поскольку «анам» относится не только к 
людям, но и ко всем живым существам (Маудуди). 


Как перечислить все милости Аллаха? Взглянем на землю. Условия жизни и развития на ней так 
гармоничны, что идеально подходят для творений Аллаха. Растения дают разнообразные плоды и 
зерно в пищу людям, а злаками и травами питаются животные. Растения не только дают продукты 
питания, но и источают благоухание. «Райхан» означает базилик, но здесь название используется 
в собирательном значении как «душистые травы» в дополнение к упомянутым полезным растени- 
ям (Йусуф ‘Али). 


Хлеб для людей и корм для скота (Маудуди). 


Это обращение к двум важнейшим земным творениям — людям и джиннам, которые были в аяте 10 
включены в понятие «анам»; в следующих аятах они названы своими именами. Их порицают за то, 
что они недостаточно благодарят своего Великосердного Аллаха, который одарил их перечислен- 
ными выше благами и оказал милость, не прославляют Его доброту и милосердие (Алоуси). 


Все в этой суре упоминается попарно: человек и природа, солнце и луна, травы и деревья, небо и 
земля, плоды и зерно, человеческая пища и корм для скота, питательные и приятные вещи ит. д. 
Затем следуют люди и джинны; см. также аяты 14 и 15. «Какую из милостей Господа вашего вы 
оба сочтете ложной?» -— то есть в мыслях, словах или делах. Если мы игнорируем дары Аллаха 
или злоупотребляем ими, это равнозначно неблагодарности или отказу ими пользоваться (Йусуф 
‘Али). 


Слово “ала” имеет различные оттенки значения. Чаще его переводят как «дары» или «благодея- 
ния». Но оно также обозначает могущество Аллаха и сотворенные Им чудеса. По другим источни- 
кам, оно значит еще «совершенство». В силу такого многообразия значений, в этой суре его, веро- 
ятно, нужно переводить каждый раз по смыслу (Маудуди). 
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См. также суру 15:26 и примечания к ней. Это противопоставление творения людей и джиннов. 
Человек состоит из глины, он сухой и хрупкий, как сосуд. Джинны состоят из огня. Но и те, и другие 
имеют способности и таланты, которые даны им милостью Аллаха. Как же они могут тогда отри- 
цать Его милосердие? (Йусуф ‘Али). 


О творении человека см. также суры 3:59; 32:7; 37:11; 38:71-72; 4:1 и 22:5 и примечания к ним (Мау- 
дуди). 


Сотворение джиннов и людей - это само по себе уже великая милость Аллаха (Кутб). 
Арабское слово «маридж» может означать либо пламя без дыма, либо огонь и пламя (Алоуси). 


Здесь речь идет об огне иного качества, чем который бывает при сжигании дерева или угля. Чело- 
век был создан из земли и должен пройти разные стадии развития, а джинны созданы из чистого 
огня. Для человека они невидимы и существенно отличаются от него пылким нравом (Маудуди). 


См. также суры 16:71; 40:81 и 53:55 и примечания к ним (Йусуф 'Али). 


См. выше примечание 14. Слово «ала» лучшее всего перевести здесь как «чудеса Его могущества 
как Творца»; но здесь еще и присутствует смысл «благословение Аллахом, который наделил чело- 
века такими замечательными членами тела и талантами» (Маудуди). 


«Два востока» -— это две крайние точки, между которыми солнце восходит в течение года; соответ- 
ственно «два запада» - крайние точки захода солнца. Это противопоставление хорошо вписывает- 
ся в эту суру, где все представлено в парном единстве. Аллах есть Господь всех пространств на 
небе и на земле, повсюду Он раздает Свои милости. См. также суры 43:38 и 37:5 и примечания к 
ним (Йусуф 'Али). 


Тот факт, что солнце восходит и заходит летом и зимой в разных местах, указывает на милость Ал- 
паха, заключающуюся в том, что на земле есть разные климатические зоны, а смена времен года в 
них имеет большое значение для растений и животных, поскольку способствует их многообразию и 
успешному развитию (Прим. переводчика). 


См. также суру 70:40 и примечания к ней (Асад). 


См. также суру 25:53 и примечания к ней, где поясняется, что два моря, пресное и соленое, слива- 
ются, но не смешиваются, как будто между ними есть преграда. Это также милость Аллаха. Соле- 
ная вода — это очищающая стихия, а пресная пригодна для питья и освежает. В аплегорическом 
смысле см. также суру 18:60 и далее аят 22 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 
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Это указание на круговорот воды в природе. Пресная вода получается из соленой воды морей под 
воздействием ветра и солнечных лучей, накапливается в дождевых облаках и уносится ветром. 
Потом она выпадает в виде дождя в горах, образует озера и могучие реки, которые текут по земле 
и под землей и оживляют мертвую пустыню. Потом они вливаются в море, но оно остается соле- 
ным, а соленая морская вода не делает соленой пресную воду рек и озер. Моря не только очища- 
ют атмосферу, но и являются местом обитания самых разнообразных морских существ, а также 
удобным путем сообщения между разными частями земли. Все это доказывает великую милость 
Аллаха (Кутб). 


Жемчужины вырастают в раковинах, а кораллы строят мельчайшие полипы, которые миллионными 
колониями образуют целые рифы и острова. Жемчуг имеет нежный блеск и обычно бывает белым, 
но также розовым и черным. Кораллы чаще всего бывают розовыми или красными, иногда белыми, 
их ветви имеют чудесные формы. И то и другое используется для украшений, а два эти слова 
обозначают здесь просто украшения. В руслах рек часто находят дорогие минералы, то есть драго- 
ценные камни. В некоторых реках есть перламутровые раковины (Йусуф ‘Али). 


См. примечание 14. Хотя здесь особо подчеркнуто могущество Аллаха, но присутствует и такой ас- 
пект, как Его благословение и совершенство. Благословение в том, что столь ценные вещи добы- 
вают из моря, а Его попечение усматривают в том, что через это удовлетворяется потребность Его 
творений в прекрасном, поскольку Он Сам дал им понимание прекрасного (Маудуди). 


Корабли принадлежат Ему, потому что они плавают Его силой, никто не может их охранить, когда 
они выходят в открытое море, и никто, кроме Него, не может довести их до цели. Это одно из сви- 
детельств милости Аллаха по отношению к Своим рабам, когда Он открывает им новое жизненное 
пространство (Кутб). 


Корабли, а в широком смысле и самолеты ит. п., строятся и управляются человеком, но дар изоб- 
ретения, разум и ученость, которые позволяют ему делать это, ему даровал Аллах (Иусуф ‘Али). 


Имеются в виду как их поднятые высоко паруса и мачты, так и их высокие корпуса, возвышающие- 
ся над поверхностью воды (Иусуф 'Али). 


См. также суру 42:32-34 и примечания к ней (Асад). 
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См. примечание 14. Здесь особо подчеркивается благословение и щедрые дары Аллаха, но также 
и Его могущество и совершенство (Маудуди). 


Все, что есть на земле. Все создания смертны (Дарйабади). 
На небе и/или на земле. По ибн Касиру, это местоимение относится ко всей Вселенной (Асад). 


В этой суре обращают внимание существ, которым она адресована, на следующее: 1) вы смертны, 
поэтому не имеете основания для высокомерия; 2) все существа, почитаемые помимо Аллаха, 
смертны и беспомощны и не могут удовлетворить нужды тех, кто их почитает (Маудуди). 


Даже самые выдающиеся достижения людей преходящи. Корабли, империи, чудеса науки и искус- 
ства, слава человеческого разума -— все имеет свой конец. Даже самые впечатляющие явления в 
природе - горы и долины, солнце и луна — тоже найдут конец в назначенное время. Непреходящим 
является только «лик Аллаха». «Лик» всегда обозначает личность, внутреннее существо, «я» и все 
совершенные свойства, которые мы связываем с чудесным именем Аллаха. См. также суры 2:112, 
7:180 и 17:110 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 


См. также суру 28:88 и примечания к ней (Асад). 


Слово «икрам» имеет два значения: 1) величие, исходящее от лица, по отношению к которому оно 
употреблено; 2) честь и достоинство, которое оказывают другие этому лицу. Здесь эти значения 
сливаются, и поэтому при переводе я употребил оба слова. Эти же признаки повторяются в пос- 
леднем аяте этой суры (Йусуф 'Али). 


См. примечание 14. Как видно из контекста, здесь особо подчеркивается слава и совершенство Ал- 
лаха (Маудуди). 


Все на небе и на земле зависит от Него, потому что все — преходящее и не в состоянии удовлетво- 
рить нужды других существ. Он — Один, Кто откликается на просьбы Своих творений (Кутб). 


Творцом и охранителем всех существ является только Аллах. «Искать» или «просить» означает 
здесь «зависеть»: Он есть источник всякого попечения (Иусуф 'Али). 


Они зависят от Него, потому что Он дает им пропитание и сохраняет их (Асад). 


В этой Вселенной, которая кажется бесконечной, все появляется по Его повелению. Он Один 
вечен, Он решает о каждой вещи, создает и направляет ее (Кутб). 
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Так какую из же милостей Гос- [45 0655$ 9555 УЕ (63 
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жной?2? вул зат, 26% 
Мы произведем Суд над вами, о УМА 421 5 Фены 
джинны и люди (собрания). ед. . 
Так какую же из милостей Гос- 29 00353 9555 „ЧЕ 6 
пода вашего вы оба сочтете ло- ем { % 

жной?? м 

О сонм джиннов и людей``! Ес- фи иовИЫе 25? . а; 
ли можете проникнуть за преде- о 95 о 75. ы о} чай ба оке 
лы неба и земли*, то пройдите! 8 1,5456 2 > А) 83] 


«Ша’н» значит дословно состояние, слава, дело, занятие, вопрос. Аллах направляет все дела; Он 
не сидит в стороне и не безразличен к Своим творениям; Его промысел ежедневно проявляется в 
новой славе — каждый час, каждое мгновение (Иусуф 'Али). 


У Бухари, ибн Маджха и ибн Хиббана упоминается о хадисе, переданном Абу эль-Дардаа', что про- 
рок (да благословит его Аллах и приветствует!) сказал об этом аяте: «Его депо — прощать грехи, 
устранять бедствия, возвышать один народ и принижать другой». Баззар добавляет: «и снисходить 
к мольбе» (Алоуси). 


См. примечание 14. Слово «ала» использовано здесь, скорее всего, в значении «слава и совер- 
шенство». Любой вид многобожия отвергает эти признаки, когда почитают каких-то еще богов или 
какие-либо существа, выступающие «посредниками» между человеком и Аллахом (Маудуди). 


«Сакал» значит нечто тяжелое или важное, или что-то взвешиваемое. «Сакалан» обозначает два 
мира джиннов и людей, невидимый мир и мир перед нашими глазами. Оба они стоят перед Алла- 
хом и управляются по Его заповеди. Когда случается нарушение равновесия, оно бывает лишь 
временным. Аллах дает и злым, и добрым людям в этой временной жизни шанс, но он скоро отни- 
мается и наступает Суд. Этот шанс, это время испытания и предостережения суть милости Алла- 
ха, которые служат для нашей пользы и за которые мы должны быть благодарны (Йусуф ‘Али). 


См. также суру 6:128 и примечания к ней (Асад). 


Понятие «вес», «бремя» здесь нужно понимать как «земное бремя», причем имеется в виду непо- 
слушание со стороны джиннов и людей, которые обременяют землю и должны за это понести от- 
ветственность (Маудуди). 


См. примечание 14. В общей связи здесь по-своему подходит каждое значение. Это место можно 
читать так: «Сегодня вы неблагодарны к Моим милостям, потому что обращаетесь к разным фор- 
мам неверия и язычества, но когда-нибудь вы будете привлечены к ответственности за то, как вы 
обращались с Моими дарами». Возможен также и такой смысл: «Сегодня вы смеетесь над учением 
о воскресении и о Суде; но Мы соберем вас на Суд, и тогда вы увидите, какую власть и какое со- 
вершенство вы отвергали» (Маудуди). 


См. суру 6:130, которая прямо обращена к джиннам и людям. Рекомендуется читать раздел 6:130- 
134 как комментарий к этому аяту. Если вы думаете, будто можете втайне творить ваши дела, или 
будто наказания немедленно не последует, или будто и на этот раз все для вас обойдется, то не 
обольщайтесь. Судный День обязательно наступит. Без дозволения Аллаха не можете покинуть 
мест, которые Он предназначил для вашей жизни. Все, что Он обещал вам, сбудется, и вы не в си- 
пах разрушить Его замысел (Иусуф ‘Али). 


Чтобы уйти от Его суда и наказания (Асад). 
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жной “1? 
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масло”, ЕЙ 
пак какую же из милостей Гос- (2 06453 650, < 
пода вашего вы оба сочтете ло- 

жной 3? 


В тот День ни люди, ни джинны 
не будут спрошены о грехах 
их" 


са 2 м Я лы $ ыы 
(О 39 0] 2423 о? ЦЕ 9 А 


Никто не даст вам для этого силу, кроме Него, потому что только Он - обладатель всякой силы 
(Кутб). 


Двойственное число относится к двум мирам, которые объяснены в аяте 31 и примечаниях (Йусуф 
‘'Али). 

Слово «нухас» обозначает как «черный дым», так и «расплавленная медь» (Ибн Касир). 

Далее речь идет о страшном наказании в Судный день для нечестивых (Йусуф ‘Али). 


Это будет наслано на непокорных людей и джиннов, если они попытаются укрыться от могущества 
Аллаха (Маудуди). 


Здесь и дальше этот аят имеет иронический смысл, как будто сказано: «Вы смеялись над воскре- 
сением мертвых и предостережениями, которые даются вам во благо, чтобы вы переменили свою 
жизнь и обратились к милосердию Аллаха; так что же теперь вы видите? Разве неправда все, что 
вам говорили?». Отвергать закон Аллаха - это уже само по себе значит отрицать Его милосердие 
(Иусуф ‘Али). 

См. также примечание 14 (Маудуди). 


Оно расплавится, как жир или мазь. Красный цвет -— от пламени и жара. Весь знакомый нам мир 
распадется (Иусуф ‘Али). 


Как горящее масло или как свежевыдубленная кожа. Эти варианты имеют то общее, что небо в по- 
следний час внезапно и неожиданно переменит свой цвет (Асад). 


Из-за громадной перемены (Маудуди). 


См. примечание 14. Сегодня вы считаете воскресение мертвых невозможным и думаете, будто у 
Аллаха нет власти на это. Но когда оно случится, и вы своими глазами увидите, что вам обещали, 
как же вы тогда будете отрицать это? (Маудуди). 


Это не значит, что люди за свои грехи не будут привлечены к ответу. Их наверняка спросят о гре- 
хах; см. также суру 15:92. Смысл этого аята в том, что наступит личная ответственность. Части их 
собственного тела уличат их; см. также суру 24:24. Каждый человек имеет свой знак, который ука- 
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и за ноги“. [<> #38 
Так какую же из милостей Гос- © ВС ТС „9: м 
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Так какую же из милостей Гос- ОА $; в 
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зывает на его место; см. суру 7:48. Судья еще до Суда знает все, но, чтобы дать виновным шанс, 
будут перечислены все их поступки (см. суры 69:19 и 18:48), чтобы дать им возможность защитить 
себя (см. суру 7:53); тот же, кто был нераскаявшимся грешником, придет в полное замешательство 
(см. суру 28:66) (Йусуф 'Али). 


Они будут поставлены перед лицом того, что когда-либо делали (Асад). 
Их вина видна по ним и нет необходимости их спрашивать (Маудуди). 


См. примечание 14. По учению Корана, причина всех прегрешений в том, что творение, получив- 
шее от Аллаха дары, неправильно считает, будто достигло всего своей силой и ни перед кем не 
несет за это ответственности, или же будто у Аллаха нет прав на свои творения. С таким представ- 
лением человек чувствует себя свободным от ответственности перед Аллахом и впадает в непо- 
слушание. Человек, признающий милости Аллаха, не совершает прегрешений по неблагодарности, 
он только порой впадает в заблуждение, а затем раскаивается и обращается. Сознательно небла- 
годарные на деле отрицают благодеяния Аллаха (Маудуди). 


См. предпоследнее примечание (Йусуф 'Али). 


Это указание на унижение и позор. Когда арабы хотели выразить полное подчинение одного чело- 
века другому, они говорили: «Его хохол в руке другого». См. также суру 96:15-16 и примечания к 
ней (Асад). 


Они увидят его со всей наглядностью (Йусуф 'Али). 


Они не смогут обрести покой. Огонь будет жечь их, но они не будут сожжены, а в питье они получат 
только кипяток (Иусуф 'Али). 


См. также суру 6:70 и примечания к ней. «Хамим» в этом случае я перевожу также как «жгучее 
отчаяние». В этом аяте ясно подчеркивается аллегорический смысл коранических описаний «на- 
грады» и «наказания» в будущей жизни, когда люди мечутся между действительными страданиями 
и жгучим отчаянием (Асад). 


Можете ли вы тогда действительно отрицать власть Аллаха воскресить мертвых и привлечь к от- 
ветственности? См. также примечание 14 (Маудуди). 
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После того, как в нескольких аятах было описано наказание нечестивых, теперь речь идет о состо- 
янии блаженствующих (Иусуф ‘Али): 


Кто во всех своих поступках в этой жизни боится Аллаха и сознает свою ответственность в буду- 
щей жизни. Он сам откажется служить своему низменному «я» или действовать без оглядки, но бу- 
дет делать различие между правдой и обманом, справедливостью и несправедливостью, чистым и 
нечистым, дозволенным и запрещенным, и не будет сознательно нарушать закон Аллаха (Мауду- 
ди). 

Здесь сказано о двух садах, но вместе с упомянутыми в аятах 62-76 их будет четыре. Есть разные 
мнения на этот счет, но разумнее всего предположить, что упомянутые здесь сады предназначены 
для тех, кто близок к Аллаху, для «владык правой руки» в суре 56:8; см. соответствующие при- 
мечания. Почему два для каждой группы? Двойственность должна выразить многообразие, и вся 
схема этой суры построена на двойственности: теперь мы можем воспринимать разнообразие, за- 
ключающееся во все новых блаженствах, но там будет царить единство (Иусуф 'Али). 


Два вида рая, которые познаются одновременно. Помимо разных толкований, есть определенная 
параллель к состоянию нечестивых в аяте 44, которые мечутся между двумя полюсами, адом и ки- 
пящей водой (Асад). 


См. примечание 14. От этого места и до конца суры слово «ала» употребляется для обозначения 
милостей и благословений Аллаха, а также Его власти и совершенства (Маудуди). 


С разными деревьями (ИЙусуф ‘Али). 


Арабское слово «фанн» может обозначать сорт, вид, тогда множественное число будет «фунун», 
реже «анфан». Но может быть и множественное число от «фанан», что означает ветвь дерева. 
Имеются в виду тень и плоды на ветвях, что ближе в данном случае по смыслу (Алоуси). 


Два источника: по той же причине, что два сада; см. примечание 52 (Йусуф 'Али). 
Поэтому воды достаточно и она всегда доступна (Кутб). 
Двойственность плодов, как и двойственность садов. См. примечание 52 (Йусуф ‘Али). 


Их плоды многочисленны, разнообразны и изобильны (Кутб). 
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См. также суру 18:31 и примечания к ней (Асад). 

Ложа и подушки обтянуты шелком. Можно только догадываться, как они красивы и мягки (Кутб). 
Труд и усталость этой жизни позади. См. также суру 35:35 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 
См. также введение к этой суре и суру 44:54 с примечаниями к ней (Йусуф ‘Али). 


См. также суру 37:48 и примечания к ней. Это, в первую очередь, символизирует их чистоту (Йусуф 
‘Али). 


См. также суры 56:35-36 и 38:52 и примечания к ним (Асад). 


Здесь основное внимание уделено сдержанности и целомудрию, а не внешней красоте и физичес- 
кой привлекательности (Маудуди). 


Их взоры направлены только на своих супругов (Сафват ат-Тафасир). 


Была ли женщина в земной жизни незамужней, умерла ли она девушкой или старухой - в будущей 
жизни она будет юной, воскреснет девственной и получит благочестивого спутника (Маудуди). 


Это относится к их нежности и красоте. Эти украшения олицетворяют их ценность и достоинство 
(Иусуф 'Али). 

Они прозрачные, как рубины, и белые, как жемчужины (Алоуси). 

Это все награды тем, кто боялся того Дня, когда надо будет предстать на Суд Аллаха, и которые 
поэтому поклонялись Ему, будто видели Его, и всегда сознавали, что Он видит их дела. Поэтому 


они достигли высокой ступени «ихсана», как описал их пророк (да благословит его Аллах и привет- 
ствует!) и получили от Милосердного награду (Кутб). 


319 


Часть 27-я Сура 55 


61. 


62. 


63. 


64. 
65. 


66. 
67. 


68. 


64 


65 


66 


67 


68 


Так какую же из милостей Гос- < 06353 94555 „Ч: с 
пода вашего вы оба сочтете ло- ых с Е 
жной 4? Зминее 
Но кроме тех двух будут еще Су оЕ> 4 69 
два сада*, - = 

РР Р®. > Е 2 
так какую же из милостей Гос- 65 05353 4550 У: 6 
пода вашего вы оба сочтете ло- = д 5 4 
жной? - 2% >. 0 
темно-зеленые“. [оо 
Так какую же из милостей Гос- А ео зе ЗМ 
пода НЫ вы оба сочтете ло- 04383 5 +3 а 
жной? - а 2 ый 
в них два бьющих источника". [<> ее обе > 
Какое из благодеяний Господа 6385 55З- „У: (2 
вашего вы оба сочтете лож- | | 
ным? д Ре ла РГ. 
В них - плоды, финики и грана- бро“ 4 че 
ты 


Тот, кто отрицает рай и его награду, отрицает одно из славных качеств Аллаха, поскольку, даже ес- 
ли и верует в Него, то имеет о Нем скверное мнение, представляя Его жестоким властелином, в 
анархичном царстве которого добро не вознаграждается и является тщетным (Иусуф 'Али). 


См. аят 46 и примечания к нему (Йусуф 'Али). 


Большинство толкователей исходят (не очень убедительно) из того, что эти сады предназначены | 


для людей, имеющих небольшие заслуги. Но мне кажется, что противопоставление указывает на 
бесконечность в описании рая: сады за садами, в бесконечной последовательности, несколько от- 
личные друг от друга, но все — символы высшего блаженства (Асад). 


Слово «дун» может иметь три значения: 1) лежащее под другим; 2) менее ценное, чем другое; 3) 
ближе, чем другая вещь. Из этого проистекают различия в толковании (Маудуди). 


Большинство толкователей говорит, что первые сады предназначены для первых, а вторые - для 
спутников праведных. При этом ссылаются на хадис пророка (да благословит его Аллах и привет- 
ствует!) (Алоуси). 


Темно-зеленые цветом: при изобильном поливе плодородные, но их свойства иные и соответству- 
ют различиям тех, кто живет в этих двух садах (Иусуф ‘Али). 


«Зепеный» часто употребляется в Коране для описания вечной жизни (Асад). 


Если сравнить с источниками в аяте 50, будет видно, что они предназначены для полива этих ово- 
щей и плодов, которым нужно много воды (Иусуф 'Али). 


См. аят 66 и примечания к нему и аят 52, где упомянуты разные виды плодов (Йусуф ‘Али). 
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69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


УТ. 


78. 


> О 9 
Так какую же из милостей Гос- (59 0655 64555 „Ч: $4 
пода вашего вы оба сочтете = < 


ложной? у 
В них — прекрасные и доброде- < о--> СА с 
тельные (девы), - №. * 
Так какую же из милостей Гос- [3 Ми ($55 5 (6 
пода вашего вы оба сочтете ло- У ь ых 
жной? . 

Черноокие”", скрытые в ЕН 45 м 
шатрах"\, - ее 

так какую же из милостей Гос- [= их Ее 5: И: 
пода вашего вы оба сочтете ло- АЕ: . : 
ЖНОЙ? - ые а иЕы и 
и их раньше не касался ни О 9548 Сы д 
лов ни джинн”. дров Во 

Так какую же из милостей Гос- 2 00 5 Ч: о 
пода вашего вы оба сочтете ло- вес +: 5$ 
жной? : . $ рек ы , 
Они будут опираться на зеле- (0 0--> СР дано) ЦР сб 
ные подушки и прекрасные Е как: < 

ковры”. д бо аа 
Так какую же из милостей Гос- (6:5) 0385 532 #8 98 
пода вашего вы оба сочтете ло- 

жной? ха Е. 
Благословенно имя твоего Гос- (#15, | (<> 355 2 375 
пода, Владыки величия и 27 х ое Е 
щедрости”! 


См. аят 56 и примечания. Доброта и красота считаются женскими признаками (Йусуф ‘Али). 
Приятные для сердца и разума (Дарйабади). 


См. также суры 55:56; 37:48 и 38:52 и примечания к ним; но это единственное место в Коране, где 
слово «максурат» употреблено в пассивной форме (Иусуф 'Али). 


См. также введение к этой суре (Прим. переводчика). 


Это придает им еще большую честь. В аяте 58 метафора «как рубины и кораллы», вероятно, явля- 
ется признаком достоинства и чести (Иусуф ‘Али). 


См. аят 56 и примечания к нему. См. также введение к этой суре (Прим. переводчика). 


См. аят 54 и примечания к нему. «Рафраф» переводят обычно как подушка или набивка. Другой 
вариант перевода - «луга» (из-за зеленого цвета). «Абкари» означает богато украшенные и краси- 
вые ковры (Иусуф ‘Али). 


См. аят 27 и примечания к нему. В этом аяте подчеркивается две основные мысли этой суры - ве- 
пикодушие и щедрость Аллаха и долг человека стать достойным Его близости (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 56 
АЛЬ-ВАКИ‘А 


Это седьмая и последняя сура из серии, в которой речь идет, в первую очередь, об 
Откровении и о будущей жизни, как объяснялось во введении к суре 50. Хроноло- 
гически она относится к раннему мекканскому периоду, возможно, за исключением од- 
ного или двух аятов. 


Тематически речь идет об уверенности в Судном Дне и восстановлении истинных 
ценностей (аяты 1-56), власти Аллаха, Его доброте и славе (аяты 57-74) и истине От- 
кровения (аяты 75-96). 


Краткое содержание: 


Когда наступит Судный День, весь известный нам мир будет в своем основании по- 
трясен, а люди разделятся на три группы: те, кто близок Аллаху и теперь удостаива- 
ется блаженства: владыки правой руки в своем блаженстве и владыки левой руки в их 
нищете (аяты 1-56). 


Власть и доброта Аллаха, о которых свидетельствует Откровение, должны заставить 
человека принять весть и восхвалять Его (аяты 57-96). 


Часть 27-я 


© № > 


© бт. 


АЛЬ-ВАКИ‘А 
Неизбежное 


Во имя Аллаха, Милостивого, - 


Милосердного! и: 
Когда наступит неизбежное', (0 $! 283 5 
никто не сможет отвергать его”, ое еЗу 
оно унизит (грешников) и воз- - ев 
высит (благочестивых). (2 495 555 
Когда земля сотрясется до ос- ©) У ОЕ В 
нования’, 

и горы разрушатся’, ФЛ 8 
и рассыплются, как прах, а а 
т вы разделитесь на три © и» 8 
группы‘. [«э) А Е) Х: р 


Владыки правой руки -— что это 


Е 
за владыки правой руки’? 


деи Ле 


Неизбежное - это Судный День. Люди могут в этом сомневаться. Но когда он наступит, он придет 
неожиданно и так устрашающе реально, что это глубоко коснется души каждого. Никто не должен 
заблуждаться относительно этого или иметь неправильные представления (Иусуф ‘Али). 


Как видно из текста, это - явно ответ на сомнения мекканских язычников, которым казалось совер. 
шенно нереальным, что мир однажды кончится, а ему на смену придет другой. Этот аят имеет 
двойное значение: 1) невозможно предотвратить это событие; 2) ни одно существо не может его 
отрицать. 


Добро и зло будут разделены или, скорее, как сказано в аяте 7, будут три группы людей. Среди до- 
брых есть особая группа - те, кто близок Аллаху (Аль‘мукаррабун; см. также далее аяты 11-26), и 
просто благочестивые, владыки правой руки (аяты 27-40). И, наконец, есть те, кто находится в бед- 
ственном положении, владыки левой руки (см. далее аяты 41-56). Многие, кто в этой жизни был 
сильным и могущественным, будут унижены за несправедливость, а многие, кого недооценивали, 
но кто творил добро, будут возвышены. В этом новом мире прежние отличительные признаки по- 
теряют свое значение (Йусуф 'Али). 


Произойдут копоссальные изменения как в материальном мире, так и в авторитете и оценке от- 
дельных людей (Алоуси). 


Вся земля содрогнется до основания (Маудуди). 

Прежний физический мир уступит место новому творению (Йусуф 'Али). 

См. аят 3 и примечания к нему (Йусуф ‘Али). 

Согласно Айше, это обращено к людям, читающим или слушающим Коран (Алоуси). 


Хотя это, в первую очередь, обращено К слушателям этих аятов, здесь имеются в виду все люди 
(Маудуди). 


Благословенные, кто получает запись своих дел в правую руку (Дарйабади). 


См. также суру 74:39 и примечания к ней (Асад). 
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И владыки левой руки = что это (<) Ала ое] бед | 222 
за владыки левой руки ? ы 

И опередившие (других на пути |<) ОЕ ой 
Аллаха) - опередившие*? Фо 35 
Это - те, кто близок к Аллаху" Е 
Они будут в садах блаженства, и. ч ^ 9 
большая часть их - из прежних © 0! 54 46 
народов, о 55° 6 
а небольшая - из последних". а 
Они будут возлежать на седа- (2 Ра (32 
лищах расшитых*", - ры 
облокотившись на них друг а ЧЕ 5%, 


против друга" 


Им уготован рай. Какая прекрасная награда! (Аль-Джалалайн). 


Арабы считали правую руку символом силы и чести, и сажали уважаемого гостя справа от себя. 
Но это слово может быть производным от «юмн» и значит тогда «счастливые и благословенные» 
(Маудуди). 


Нечестивые, кто получает запись своих дел в левую руку (Дарйабади). 


Термин «масама» значит также «самому затеряться во зле»; см. суру 90:19 и примечания к ней. 
Оба термина (см. предыдущее примечание) могут пониматься в связи с древним арабским 
обычаем предсказывать будущее по полету птиц; если птицы летели вправо, это предвещало доб- 
рое, а если летели влево, грозила беда. Поэтому «правый» и «левый» стали синонимами «счаст- 
ливый» и «несчастный» или — при углублении значения — «праведный» и «неправедный» (Асад). 


Как скверен их исход - войти в ад! (Аль-Джалалайн). 


«Опередившие»: с этим связаны два значения, равносильные по значимости: 1) те, чье духовное 
понимание достигло наивысших высот, например, великие пророки и учителя людей; в будущей 
жизни они тоже займут особое место; 2) те, кто по времени первыми были готовы принять весть 
Аллаха; они же первые в будущей жизни. В следующих аятах содержится подробное символичес- 
кое объяснение счастья и несчастья разных групп. Здесь речь идет, в первую очередь, о тех, кто 
ближе других к Аллаху (Иусуф 'Али). 


Те, которые превосходят других по добродетели, любви к истине и добрым делам, немедленно 
слышат призыв Аллаха и Его посланника. Они были также первыми, выступившими за дело Алла- 
ха (Маудуди). 

См. аят 3 и примечания к нему. Близость к Аллаху — это высшее блаженство. Следующие далее 
символы взяты из нашей земной жизни (Йусуф ‘Али). 


Было много пророков и много учителей до пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и при- 
ветствует!). Поскольку он был последним пророком, в последующие времена было относительно 
мало великих учителей, но их учения обобщили весь духовный опыт человечества (Йусуф ‘Али). 


Выделение «многие» и «немногие» в этой связи указывает на то, что в историческом плане вера и 
этические ценности людей постоянно убывают. См. также аяты 39- 40 и примечания к ним (Йусуф 
‘Али). 


Это обозначает высшее духовное достоинство (Йусуф 'Али). 
Но они не одиноки, а сидят напротив друг друга, ибо образуют единство, и общность есть часть их 
блаженства (Иусуф 'Али). 
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10. 
11. 
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13. 


14. 
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16. 


И владыки левой руки - что это ©: ее д: с › 221 
о 8 ; 

за владыки левой руки ? 

И опередившие (других на пути |) ол НЕ 
Аллаха) - опередившие*? [< о 355 
Это - те, кто близок к Аллаху'° ОН 
Они будут в садах блаженства, © = ‚9 
большая часть их - из прежних [©5) Фа 6 С 

11 

народов", ны. 

а небольшая - из последних". © >91 5088 
Они будут возлежать на седа- $323 и 3? 


лищах расшитых", 


29 р „# 
облокотившись на них друг О (ЕВ 5х 


против друга“ 


Им уготован рай. Какая прекрасная награда! (Аль-Джалалайн). 


Арабы считали правую руку символом силы и чести, и сажали уважаемого гостя справа от себя. 
Но это слово может быть производным от «юмн» и значит тогда «счастливые и благословенные» 
(Маудуди). 


Нечестивые, кто получает запись своих дел в левую руку (Дарйабади). 


Термин «масама» значит также «самому затеряться во зле»; см. суру 90:19 и примечания к ней. 
Оба термина (см. предыдущее примечание) могут пониматься в связи с древним арабским 
обычаем предсказывать будущее по полету птиц; если птицы летели вправо, это предвещало доб- 
рое, а если летели влево, грозила беда. Поэтому «правый» и «левый» стали синонимами «счаст- 
ливый» и «несчастный» или — при углублении значения — «праведный» и «неправедный» (Асад). 


Как скверен их исход - войти в ад! (Аль-Джалалайн). 


«Опередившие»: с этим связаны два значения, равносильные по значимости: 1) те, чье духовное 
понимание достигло наивысших высот, например, великие пророки и учителя людей; в будущей 
жизни они тоже займут особое место; 2) те, кто по времени первыми были готовы принять весть 
Аллаха; они же первые в будущей жизни. В следующих аятах содержится подробное символичес- 
кое объяснение счастья и несчастья разных групп. Здесь речь идет, в первую очередь, о тех, кто 
ближе других к Аллаху (Иусуф 'Али). 


Те, которые превосходят других по добродетели, любви к истине и добрым делам, немедленно 
слышат призыв Аллаха и Его посланника. Они были также первыми, выступившими за дело Алла- 
ха (Маудуди). 

См. аят 3 и примечания к нему. Близость к Аллаху — это высшее блаженство. Следующие далее 
символы взяты из нашей земной жизни (Иусуф 'Али). 


Было много пророков и много учителей до пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и при- 
ветствует!). Поскольку он был последним пророком, в последующие времена было относительно 
мало великих учителей, но их учения обобщили весь духовный опыт человечества (Йусуф ‘Али). 


Выделение «многие» и «немногие» в этой связи указывает на то, что в историческом плане вера и 
этические ценности людей постоянно убывают. См. также аяты 39-40 и примечания к ним (Йусуф 
О 

Али). 


Это обозначает высшее духовное достоинство (Йусуф ‘Али). 
Но они не одиноки, а сидят напротив друг друга, ибо образуют единство, и общность есть часть их 
блаженства (Иусуф ‘Али). 
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22. 


15 


16 


18 


Вечно юные отроки будут обхо- 
дить их" 

с чашами, сосудами и кубками 
(с напитком) из текучего ис- 
точника" 

от которого не болит голова и 
не пьянеют"” 

и плодами из тех, которые вы- 


Сура 56 


2 38-8 и .3 


|<) Е о’ те сум 


[<) см [№ : 5 бы и 8 


я 1:2 
[@>) яя: 3; 2 045 : 


© Зла а А =: 455 


берут, = 
и мясом птиц из тех, что о 6-4 16 
пожелают" 


(В раю для них также) черноо- сие 2 


49 
кие, большеглазые девы”, 


Они беседуют группами и радостно празднуют без забот, без боли и печали (Кутб). 
См. также суру 15:47 и примечания к ней, когда поясняется символика этих двух аятов (Асад). 


Это значит: они всегда остаются молодыми и свежими, не стареют и не изменяются (Алоуси). 


Есть разные мнения о том, кто эти отроки. Некоторые толкователи считают, это дети, умершие 
прежде, чем стали в состоянии различать добро и зло. Другие придерживаются мнения, что это 
дети многобожников (Маудуди). 


Они предлагают им разнообразные напитки в разных сосудах, включая вино, истекающее из ис- 
точников, которое не делали люди и которое не бродило (Алоуси). 


Пир разума и избыток души изображаются тем, что в этом несовершенном мире является частью 
хорошего застолья, но в раю не имеет недостатков, присущих земным праздникам, как то: пресы: 
щение, головная боль, усталость и опьянение. См. также суру 37:47 и примечания к ней (Иусуф 
‘Али). 


См. также суру 32:17 и примечания к ней (Асад). 


Они выбирают из разных плодов, каких захотят. Огромные прекрасные райские птицы садятся на 
райские деревья и питаются чудесными плодами. Их мясо, которым наслаждаются жители рая, 
необыкновенно нежное (Алоуси). 


См. также суру 44:54 и примечания к ней. Общество прекрасных и добрых существ — высшее удо- 
вольствие в жизни. В земной телесной жизни это принимает телесную форму. В иной, высшей жиз- 
ни оно принимает высшую форму, подобающую духовной жизни (Иусуф 'Али). 


Слово «хур» — это множественное число как слова «ахвар» (м.р.), так и слова «хавра» (ж. р.); оба 
они означают «лицо с хаваром». Это понятие обозначает в первую очередь «чрезвычайную бели:з- 
ну белков и глубоко черный цвет радужной оболочки». В более широком смысле это значит «бе- 
лые» или, в качестве нравственного свойства, «чистые». См. также у Табари, Рази и ибн Касира 
объяснение термина «хавариюн» в суре 3:52. Составное слово «хурин» означает нечто вроде 
«чистых существ (или спутников) с прекрасными глазами». В комментарии к этому выражению в 
суре 52:20 Рази замечает, что глаза больше, чем другие части тела, отражают душу, и в соответ- 
ствии с этим и надо понимать это слово. Часто это слово понимают как относящееся к женщинам, 
и некоторые из ранних толкователей считали, что речь идет о женщинах, которые вели праведную 
земную жизнь и теперь воскресли в таком виде. См. также суру 38:52 и примечания к ней (Асад). 
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См. суру 52:24, где это описание применено к молодым мужчинам, служащим обитателям рая. Да- 
лее в аяте 78 слово «макнун» применено к Корану (Иусуф 'Али). 


Девочки, умершие в детском возрасте, заново сотворены Аллахом в непревзойденной чистоте и 
красоте, и они предназначены жителям рая для общения и служения. Но это может быть указани- 
ем на благочестивых женщин среди «стоящих впереди» (Алоуси). 


См. также суру 52:23. Независимо от физических недостатков, отрицательный признак обычных 
земных праздников в том, что там говорят бессмыслицы или вольности, хвастают, льстят или яз- 
вят. Само собой разумеется, что в будущей жизни так не будет, но это еще раз особо подчеркнуто, 
чтобы предупредить человеческие слабости, которые заставляют даже в самом лучшем, о чем 
сказано словами, видеть плохое (Йусуф 'Али). 


«Кил» лучше перевести как «речь», а не «слово». Это — действие, мысль, факт, которые можно об- 
лечь в слова, но которые шире этого значения. «Мир Аллаха» — это райская атмосфера, передан- 
ная лучше, чем словом «блаженство» (Иусуф 'Али). 


См. также суры 19:62 и 5:16 и примечания к ним (Асад). 


Некоторые толкователи считают, что жители рая слышат только это приветствие. Но правильнее 
будет считать, что это означает просто добрую речь, то есть речь, свободную от всех отрицатель- 
ных высказываний и неблагозвучия, а также разумную речь (Маудуди). 


По мнению некоторых толкователей, речь идет о людях, которые не всегда были «впереди» с доб- 
рыми делами, но которые только постепенно, после многих ошибок и заблуждений, пришли к пра- 
ведной жизни. Хотя они не были столь совершенны, они в конце концов достигают того же состоя- 
ния духовного совершенства, как и другие (Асад). 


См. также суру 34:16 и примечания к ней. “Ас-сидр” без шипов — символ блаженства; см. также су- 
ру 53:14 (Йусуф ‘Али). 


«Талх»: некоторые под этим понимают гроздь бананов, которые растут вместе, рядами; но бананы 
в Аравии не произрастают и по-арабски называются «мауз». Может, здесь лучше понимать какой- 
то вид акации, усыпанной цветами, которые расположены друг над другом (Иусуф 'Али). 


Это описание чудесного окружения, радующего глаз и сердце (Асад). 
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См. также суру 4:57 и примечания к ней (Асад). 


Согласно Ахмаду, Бухари, Муслиму, Тирмизи, ибн Мадже и другим, Абу Хурейра сообщал: пророк 
(да благословит его Аллах и приветствует!) говорил: «В раю есть дерево, под которым всадник 
скачет сто лет, не достигая предела. Так понимают протянутую тень» (Алоуси). 


Эти плоды не зависят ни от времени года, когда в определенные месяцы их не бывает, ни от ка: 
ких-то запретов или препятствий, как это порой бывает с урожаем земных плодов (Маудуди). 


Там столь разные плоды, каких не видело око, о каких не слышало ухо, не подозревал человек. 
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует!) сказал: “Я увидел рай и хотел сорвать гроздь. 
его плодов. Если бы я их сорвал, вы могли бы их есть столь долго, сколько есть жизни на земле’ 
(Ибн Касир). 


Дословно также: «и на возвышенных седалищах» (Прим. переводчика). 


Слово «фираш» (досл. «постель», «диван») употребляется в арабском часто в переносном смыс- 
ле для «супруги», поэтому здесь можно перевести: «(у них) возвышенные спутницы-супруги». Это 
значение подтверждается следующим аятом, в котором речь о том, что они сотворены для новой 
жизни (Асад). 


Мы создали их заново девственными и полными любви, когда на земле они состарились и стали 
некрасивыми (Ибн Касир). 


Согласно многим подлинным хадисам, пророк неоднократно говорил, что благочестивые женщины 
воскрешаются в образе молодых девушек и вечно остаются молодыми, как их спутники-мужчины 
(Асад). 


Когда их мужья тоже попадают в рай, они вновь соединяются друг с другом; в ином случае Аллах 
дает им праведного спутника (Маудуди). 


Слово «урубан» означает женщину привлекательную и нежную, воспитанную и красноречивую, 
любящую мужа и любимую им (Маудуди). 


В одном большом хадисе, переданном Абу-Ль-Касимом аль-Табарани, в котором Умм Салама 
спрашивает пророка о женщинах в раю: «Объясни мне слова ‘урубан атрабан!» — Пророк ответил: 
«Это женщины, которые умерли на земле старыми, некрасивыми и седыми. Он сотворил их заново 
вечно девственными, прекрасными, интересными собеседницами, любящими своих мужей и люби- 
мыми ими и равными по годам своим супругам». — Тогда я спросила: «О посланник Аллаха! Разве 
женщины в раю, жившие прежде на земле, прекраснее райских дев?» — Он сказал: «Земные жен- 
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щины в раю настолько прекраснее, насколько внешнее превосходит внутреннее». — Я спросила: 
«Как им это удалось?» — Он ответил: «Молитвой, постом, поклонением Аллаху Всевышнему. За 
это Он дал им сияющие лица и шелковые одежды. У них прекрасная белая кожа, зеленые одежды 
и золотые украшения. Для них прекраснейшие камни и золотые гребни. Они говорят: Мы вечно 
юные, мы никогда не умрем. Мы полны радости. Мы никогда не печалимся. Мы всегда будем 
здесь и никогда не уйдем. Мы довольны и никогда не сердимся. Блаженны те, кто предназначен 
для нас и для кого предназначены мы.» — Я спросила: «О посланник Аллаха! Если женщина в сво- 
ей жизни была два, или три, или четыре раза замужем, потом умерла и попала в рай и ее супруги 
тоже — кто будет ее супругом в раю?» — Он ответил: «О Умм Салама! Она сама выберет. Она вы- 
берет того, кто относился к ней лучше других. Тогда она скажет: О мой Господь! Вот этот относил- 
ся ко мне лучше других. Выдай меня за него! Гляди, Умм Салама! Добрые души берут в этом и бу- 
дущем мире все доброе с собой» (Ибн Касир). 


Это большая группа праведных всех времен. См. аят 13 и примечания к нему. Такова бесконечная 
доброта Аллаха (Иусуф ‘Али). 


В отличие от «стоящих впереди», которые всегда стремились приблизиться к Аллаху и число кото- 
рых с течением времени уменьшается, всегда будет много людей, которые после ошибок и заблу- 
ждений достигают праведности (Асад). 


Первые, возможно, последователи ранних пророков, а последние — последователи нашего проро- 
ка или же обе группы — последователи нашего пророка. В хадисе, переданном Абдуллахом ибн 
Масудом, сообщается, что однажды ночью пророк сказал: «Мне были показаны пророки с их пос- 
ледователями, как они проходили мимо меня: один с одной группой, другой с тремя, а третий во- 
все один, пока мимо не прошел Муса с большим числом сынов Исраила. Я спросил: «О Господь! 
Кто это?» — Он ответил: «Это твой брат Муса, сын Имрана, и его последователи из сынов Исраи- 
ла». — Я спросил: «О Господь! А где мои последователи?» - Он сказал: «Посмотри в правую сто- 
рону в долину». И я увидел массу людей. — Он спросил: «Теперь ты доволен?» - Я сказал: «Да». - 
Он сказал: «А теперь посмотри до горизонта в левую сторону». Я посмотрел и увидел массу лю- 
дей до горизонта. — Он спросил: «Теперь ты доволен?» - Я сказал: «Да, Господь». — Он сказал: «К 
этим добавится семьдесят тысяч, которые без испытания сразу попадут в рай». Потом пророк ска- 
зал: «Стремитесь попасть в эти семьдесят тысяч, а если не сможете, то к людям в долине, а если 
не сможете, то ктем, кто стоит до горизонта» (Ибн Касир). 


Те, которые всю жизнь творили зло. См. также аят 9 и примечания к нему (Асад). 


Обрати внимание на контраст между блаженными и теми, кто бедствует. В каждом образе подчер- 
кивается именно этот контраст. Огонь и кипящая вода противопоставлены дереву “ас-сидр", сим- 
волизирующему счастье, цветам и плодам в аятах 28-29 (Иусуф ‘Али). 


Даже тень в этом месте отчаяния имеет иное значение: тени от черного дыма противопоставлены 
прохладной и освежающей тени деревьев в аятах 30-31 (Иусуф 'Али). 


“Самум” - огненный воздух (Ибн Касир). 
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Мс 9. 


Ничего освежающего и приятного (Дарйабади). 


См. суры 34:34 и 43:23. Аяты 45-46 нужно читать вместе. Эти люди имели богатства и все блага. 
жизни, но пользовались ими только в своих интересах, совершая постыдные грехи, а теперь под: 
вергаются за это унижению (Иусуф 'Али). 


Например, в язычестве и неверии (Дарйабади). 
Вместо благодарности Аллаху они отрицали Его благодеяния (Маудуди). 
С насмешкой и вызовом (Дарйабади). 


Их неверие и насмешка по отношению к Откровению Аллаха резко противопоставлены суровой ре-_ 
альности, которую они теперь видят вокруг себя (Иусуф 'Али). 


В суре 26:38 (см. также примечания к ней) выражение «в определенный День» обозначает празд-_ 
ничный День, в который соберутся массы людей. Судный День в высшем смысле — именно такой _ 


День (Йусуф 'Али). 


Это упоминаемое в суре 17:60 «проклятое дерево»; см. примечания к ней. См. также суры 37:62 и 
44:43-46 и примечания кним (Иусуф ‘Али). 


Чтобы дополнить меру их бедствий (Дарйабади). 


Страшная картина бедствий по сравнению с обществом добрых, праведных и прекрасных, воссе- 
дающих на возвышенных местах. См. аяты 34-38 (Иусуф 'Али). 
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В этом аяте и далее речь идет о первом повелении Аллаха, повелении творения и повелении 
смерти. Эти повеления действенны в жизни каждого человека. Как же тогда люди могут отрицать, 
что их создал Аллах? Ведь эта истина неизгладимо запечатлена в глубине их существа (Кутб). 


Человек склонен забывать своего Творца и даже тот факт, что он, человек, есть сотворенное су- 
щество. Семенная клетка его тела, с которой начинается физическая жизнь, создана не им самим, 
а Аллахом в процессе развития мира. Почему человек не хочет этого признать и доказать благо- 
дарность, следуя закону Аллаха? (Иосуф ‘Али). 


Почему же тогда человек отрицает возможность воскресения мертвых? (Дарйабади). 


Это относится как к семенной жидкости мужчины, так и к яйцеклетке женщины и тем самым косвен- 
но ко всему сложному процессу размножения, внушающему благоговение (Асад). 


В этом аяте ясно видно, как Коран прямо и просто обращается к душе человека и при этом доступ- 
но и наглядно объясняет великие истины веры. То, что мы каждый день видим и переживаем, дол- 
жно говорить нам о присутствии Творца, о Его всеобъемлющем ведении и совершенной мудрости. 
Звезды на небе указывают на чудесное устройство Вселенной, возникновение человеческой жизни 
— на скрытые тайны творения, рост растений - на чудо жизни на земле, вода — на жизненный элик- 
сир, а огонь — на важнейшее средство развития человеческого общества на земле (Кутб). 


В этом кратком аяте человеку задан очень важный вопрос. Если человек не будет смотреть на все 
прочие вещи в этом мире, а задумается только о том, как он сам обрел бытие, тогда больше не 
может быть сомнения в учении о Едином Аллахе, как объясняет его Коран, а также в учении о бу- 
дущей жизни. Дал ли Аллах семенным клеткам способность зачинать ребенка, человеческое дитя, 
или человек сам создал эти клетки, или способность зачинать принадлежит только мужчине или 
женщине? И кто тогда отвечает за развитие плода в организме матери, со всеми его различными 
физическими и духовными свойствами и способностями, так что он становится единственным в 
своем роде человеческим существом? Делают ли это родители, или врач, или, может быть, проро- 
ки и святые, которые сами появились на свет таким же образом? Или, может быть, «природа», у 
которой нет ни знания, ни воли, ни власти? Разве во власти кого-нибудь, кроме Аллаха, решать, 
будет ребенок девочкой или мальчиком? Единственный разумный ответ на все эти вопросы -— что 
человек есть творение Одного Аллаха и не имеет никакого права претендовать на независимость 
от Него и служить иным существам, кроме Него (Маудуди). 


Смерть - неизбежный конец всех живых существ. Что она такое, как она происходит? Какая у нее 
власть? Она случается по воле Аллаха, и никто не может ее избежать (Кутб). 


Дословно: «чтобы смерть была между вами». Как Аллах создал эту жизнь, которую мы видим, так 
же Он определил, чтобы смерть постигла всех нас. Если Он может даровать нам жизнь и смерть, 
почему же мы отказываемся верить, что Он может придать нам и иной вид, когда эта жизнь 
кончится? Будущая жизнь, как бы ни изображали ее, проходит на совершенно ином уровне (Иусуф 
‘Али). 


Никто не может вызвать смерть человека, пока время его жизни не истекло, и никто не может ее 
отдалить. В больницах пациенты умирают на глазах врачей, которым самим предстоит умереть в 


331 


Часть 27-я Сура 56 | 


61. 


62. 


63. 
64. 


65. 


66. 


53 
54 
55 
56 


52 


58 


59 


60 


> 


5 ы „.. РУО к. | 
заменить вас подобными” или Чи зай И 050 
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9217 69. Я бо дрее «20 
Вы же знаете, как Мы создава- (0 09543 33 Ч 3 4542 4) 
ли вас в первый раз”, почему 
же вы не задумаетесь"°? 


вы. 27 15°“ >. 
Видели ли вы, что вы сеете""? О я Ч АЯ 
ы г = Чт д „>: „7 
Вы ли заставляете (посев) про Фо ое в 29 45 
израстать или Мы заставля- с 
ем? - > ; 
Если бы Мы пожелали, то обра- [<3) сч О ыы Ая) Е и 


тили бы это растение в стерню, 
а вы, удивляясь этому, (жало- 


59 
вались бы)”: РЗ. 
«Поистине, мы разорены"! розы 


известное время. Никто не смог предсказать момент своей смерти и не смог отдалить близкую 
смерть (Маудуди). 


Изменить сущность вашего существа (Асад). 

Аллах может заменить вас другими людьми или превратить во что-то совсем иное (Дарйабади). 
Первый акт творения, в котором вы стали тем, чем являетесь сейчас (Дарйабади). 

Почему вы не хотите из этого заключить, что Аллах способен вновь создать вас? (Дарйабади). 


Указав на нашу самую сокровенную суть, Аллах теперь обращает наше внимание на природу вок- 
руг, которая должна стать для нас свидетельством: 1) Его любовного попечения о нас; 2) того, что 
она зависит от иных факторов, чем те, которые способны порождать и контролировать мы. Далее 
приводятся три примера: 1) семена, которые мы высеваем в землю; 2) вода, которую мы пьем; 
только природные процессы, над которыми властен Аллах, заставляют ее выпадать из облаков и 
распределяться в источниках и реках; 3) огонь, который мы зажигаем; это тоже свидетельство про- 
мысла Аллаха и Его мудрости в природе (Йусуф ‘Али). 


Этот вопрос должен обратить внимание людей на то, что они все получают от Аллаха, и Он питает _ 
их. Все пропитание дает им Аллах. Возделываемая земля создана не человеком и не человек дал 
ей плодородие. Способность зерна прорастать — тоже не дело рук человека. Хотя основная мысль 
этого аята — Единственность Творца, в нем есть указание на будущую жизнь. Зерно, попадающее 
в землю, сначала мертво, но Аллах дает ему жизнь, и из него вырастает растение (Маудуди). 


Рост растений кажется нам совершенно естественным, потому что каждый день происходит на на- 
ших глазах. Но задумаемся. Мог ли кто-нибудь себе представить, что в крошечном зерне заключен 
стебель, листья и колосья со многими зернами? Или что в финиковой косточке скрыта высокая 
пальма со всеми ее частями? (Кутб). 


На обманутые ожидания и несбывшиеся расчеты (Дарйабади). 


Крестьянин, может быть, взял в долг, чтобы купить посевной материал, потом затратил свой труд, 
чтобы вспахать землю, посеять зерно, полить поле и прополоть его, надеясь на богатый урожай. 
Разве он не должен быть благодарен Аллаху, когда соберет его? (Йусуф ‘Али). 
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труда’ ». тины ы#П > 
Видели вы воду, которую [к АСЯ 
пьете"? - 
Разве вы низводите ее из обла- о) вм] Це >| ов РИН т. 
ков или Мы низводим**? - 
Если бы Мы захотели, сделали [<» в ув Ес! 25я> ДЗ 


бы ее горькой"; почему же вы 


не благодарите*"? 
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Видели вы огонь, который за- одя «Л мя 
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напоминанием* и на пользу на- 
ходящимся в пустыне** 


Мы потеряли плоды своего труда (Йусуф ‘Али). 


Вода -— основа всякой жизни. И человек зависит от нее, потому что она нужна для питья. Никто, 
кроме Аллаха, не может низвести ее с неба и потом определить, что с ней будет (Иусуф 'Али). 


Аллах позаботился не только о нашем пропитании, но и о питье для нас. Вода для жизни даже 
еще важнее, а она не сотворена человеком, но ее посылает Аллах (Маудуди). 


Здесь вновь указывается на тайну пресной и соленой вод, которые постоянно переходят друг в 
друга, но не смешиваются. Этот постоянный круговорот происходит потому, что реки и ручьи впа- 
дают в море, которое испаряет влагу, накапливающуюся в облаках и выпадающую над сушей в 
виде дождей, которые питают реки и ручьи. См. также суры 25:53 и 55:19 и примечания к ним (Йу- 
суф 'Али). 


Почему вы так неблагодарны, что приписываете эти чудеса другим божествам или даже верите, 
будто это происходит случайно или само собой? (Маудуди). 


Открытие огня было, возможно, величайшим достижением человечества в этой жизни (Кутб). 


Существует тесная связь между огнем и деревом. Каждый раз, когда мы зажигаем огонь, горючим 
служит прямо или косвенно древесина. Даже уголь — это не что иное, как древесина доисторичес- 
ких деревьев, за тысячи лет окаменевшая под землей. См. также суру 36:80 и примечания к ней 
(Иусуф 'Али). 


Огонь — хороший пример для понимания промысла Аллаха в природе. Он также является симво- 
лом для культурного развития человека на раннем этапе. Он может служить символом внешнего 
комфорта и источника духовного света, а также предостережением от разрушительной силы зла. 
Точно так же имеют символическое значение посевы (см. суру 48:29 и примечания к ней) и дождь 
или реки (см. суру 18:60) (Йусуф ‘Али). 


Огонь должен напоминать человеку, что Аллах есть Свет для неба и земли. См. также суру 24:35 
и примечания к ней (Асад). 


См. суру 20:10 и примечания к ней, где поясняется таинственное значение огня, который Муса ви- 
дел в пустыне. Даже в привычной жизни огонь в пустыне всегда говорит о присутствии человека, и 
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Поистине, это ведь Коран бла- в) АЯ О 8] 


городный” = 


около него можно найти людей и определенные удобства. Огонь, или свет, или маяк во многих ме- 
стах указывают людям путь. Другой образ огня мы находим в суре 2:17-18 (Иусуф 'Али). 


Мой перевод слова «мукв» (досл. «голодный» или «одинокий в пустынном месте») следует одина- 
ково понимать в буквальном и в переносном смысле; последнее относится к людям одиноким, 
несчастным, смятенным, которые тоскуют по человеческому теплу и духовному свету (Асад). 


Когда человек видит все эти знамения и понимает их символическое значение, он должен обра- 
титься к Аллаху и подчиниться Его воле (Иусуф ‘Али). 


Закат звезд: это выражение имеет несколько символических значений. Вот три примера: 1) См. су- 
ру 53:1 и примечания к ней. Закат сияющей звезды - это символ смирения перед властью, красо- 
той и добротой Аллаха. 2) Может иметься в виду закат звезд в Судный День, когда восторжествует 
справедливость Аллаха и подтвердится истина Его Откровения. 3) То, что нам кажется ярким и 
блестящим, может исчезнуть через несколько часов с наших глаз, хотя и будет продолжать суще- 
ствовать. Любой свет относителен, кроме Света Аллаха (Йусуф 'Али). 


Слово «мауки‘» значит «время (или место, или способ), когда что-то опускается». Хотя большинст- 
во толкователей относят это к закату звезд в Судный День, ибн Аббас, Икрима и Ас-Судди считали 
(и это подтверждается следующими аятами), что это относится к постепенному Откровению, или 
ниспосланию Корана. Когда это постепенное Откровение призывается «в свидетельство», Коран 
косвенно указывает на удивительный факт, что он свободен от всех противоречий (см. также суру 
4:82 и примечания к ней). Это поясняет и следующий аят 76 (Асад). 


Закат звезд указывает на продолжение ночи и обращает внимание на ночную молитву вообще и 
на последнюю треть ночи в частности, когда Аллах обращается к Своим рабам с нижнего неба, 
чтобы простить им грехи и выполнить их прошения (Ибн Касир). 


Кроме того, этот аят указывает на недавно открытую тайну неба, а именно: то, что мы видим на’ 
нем, это не звезды в их нынешнем состоянии, а то, чем они были в разное время прежде. Лучу 
света, посылаемому к нам звездой, требуется от нескольких до многих миллионов лет, чтобы дой- 
ти до нас. То, что мы видим, — это места, где были звезды (арабск. «мавакиа»), когда послали 
свет, только что дошедший до нас (Прим. переводчика). 


Красота небосвода, как он представляется взору, и чудо его исчезновения являются для внима- 
тельного разума ясными указаниями на будущее, которое готовит Аллах. Но эти знамения могут 


только тогда стать действенными, когда люди будут «знать», то есть всерьез обратят на них вни- 
мание (Иусуф ‘Али). 


Коран привлекает внимание к важнейшей теме будущего. Он есть Откровение, имеющее четыре 
признака: 1) Коран достоин уважения; но употребленное здесь слово «карим» значит, кроме этого, 
что он приносит большую пользу тем, кто его принимает. 2) Он тщательно храним («макнун») - то 
есть ценен сам по себе и храним от всякой порчи (см. суру 15:9 и аят 23 этой суры и примечания к 
ним). 3) Только чистые могут касаться его: чистые телом, нравом, мыспями, намерениями и ду- 
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удел вы отрицаете (Коран)? 


шой; только такие люди могут правильно понять его смысл. 4) Он есть Откровение о Господе ми- 
ров и поэтому предназначен для всех (Иусуф 'Али). 


В течение четырнадцати веков Коран оставался неизменным и почитался у многих народов 
{Дарйабади). 

Это относится к «хранимой Скрижали» (“лаух махфуз”), оригиналу, недоступному людям, который 
существовал до Откровения (Маудуди). 


Язычники неоднократно утверждали, будто Коран принесли шайтаны или злые духи. Однако, они 
не могут прикасаться к нему, потому что его хранит Аллах. Его могли принести только чистые анге- 
лы (Кутб). 


Можно прикасаться к Корану только после совершения ритуального омовения (Сафват ат-Тафа- 
сир). 


Никто не в состоянии постичь истинное значение Корана, кроме тех, кто избавился от нечистоты и 
развращенности, удалил от себя мерзость невежества и непослушания (Дарйабади). 


Только чистые сердцем могут, действительно, получить от него пользу (Асад). 


Некоторые толкователи понимали этот аят как запрет: «Никто нечистый не должен его касаться». 
Но это не подходит к общему смыслу отрывка, который и так обращен к неверным, ибо имеется в 
виду тайный оригинал. Согласно разным хадисам и объяснениям, нечистым следует и в этом мире 
избегать прикасаться к Корану. Есть разные мнения о том, разрешено ли это для цитирования Ко- 
рана в учебных целях (Маудуди). 


Он не выдумка прорицателя или сумасшедшего, не собрание старых легенд или что-то в этом ро- 
де, в чем его часто обвиняют (Асад). 


Поскольку речь идет об Откровении, о котором сказано в примечании 73, то как же можно его игно- 
рировать, или презирать, или не допускать, чтобы оно изменило жизнь к лучшему? (Иусуф ‘Али). 


Весть о воскресении мертвых и о Суде (Асад). 


Самое тяжкое обвинение для противника Откровения в том, что он делает неправду источником 
доходов или что он впустую тратит жизнь на такое нечестивое занятие (Иусуф 'Али). 


Поскольку неверные курайшиты считали эту весть вредной для своих материальных интересов и 
опасались, что она может помешать им зарабатывать на жизнь, этот аят можно понимать так: «Вы 
отвергаете Коран по материальным соображениям, а вопрос о правде и лжи не играет для вас ро- 
пи. Единственно важное для вас — собственные доходы, ради которых вы немедленно готовы от- 
вергнуть истину и утверждать ложь» (Маудуди). 


Единственное, что вы сделали на земле для «награды» в будущей жизни, — оспаривали истину 
(Кутб). 
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Вместо благодарности за благостное Откровение вы отвечаете на него неблагодарностью (Алоу- 
си). 


Этот и следующие аяты должны показать беспомощность и бессилие надменных людей (Алоуси). 


Друзья и родственники умирающего сидят вокруг него, они близки ему в последние мгновения жиз- 
ни, но Аллах еще ближе, потому что Он ближе ему, чем шейная артерия (см. суру 50:16), и одно 
из Его атрибутов «Близкий» (см. суру 34:50) (Иусуф ‘Али). 


Аллах знает состояние умирающего лучше, чем любой из близких людей, но близкие люди при 
умирающем не замечают Его присутствия (Дарйабади). 


Это продолжение фразы, начатой в аяте 83 и прерванной аятами 84 и 85 (Йусуф ‘Али). 


Мы приводим всю фразу в пересказе: «Если вы не верите в Откровение и в Судный День и считае- 
те, будто можете делать, что хотите и никак не зависите от Аллаха, почему тогда вы не вернете 
душу умирающего в тело, когда вы собрались у смертного ложа? Ведь вам предстоит предстать 
перед Судом Аллаха. Придет День, когда вам придется дать отчет, и о вас будут судить по вашим 
делам в этой жизни» (Йусуф 'Али). 


См. выше аяты 11-26 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 


«Райхан»: ароматные растения; см. также суру 55:12 и примечания к ней. Это понятие символизи- 
рует совершенное счастье и довольство (Иусуф ‘Али). 


“Райхан”: прекрасный удел (Сафват ат-Тафасир). 
См. выше аяты 27-38 и примечания к ним (Йусуф 'Али). 


В аяте 26 приветствие «Мир тебе!» обращено к тем, кто близок к Аллаху. Здесь же мы узнаем, что 
и владык правой руки будут приветствовать этими словами. Те и другие пребывают в садах бла- 
женства, но первые удостоены большей чести, чем вторые (Иусуф ‘Али). 
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См. выше аяты 51-55 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 


Уверенность в будущей жизни есть одна из самых важных истин веры. Без этого нельзя было бы 
объяснить несправедливость и неравноправие в этой жизни (Иусуф 'Али). 


Дословно: «истина уверенности», то есть несомненная истина. Местоимение «это» относится к 
обещанию воскресения мертвых и будущей жизни, но прежде всего подчеркивает полную зависи- 
мость человека от Аллаха (Асад). 


См. выше аят 74 и примечания к нему. Там такими словами завершался перечень примеров доб- 
роты Аллаха, проявляющейся в природе. Здесь же завершается раздел, посвященный Открове- 
нию Аллаха, ниспосылаемому через Его посланников (Иусуф ‘Али). 


Завершение суры: уверенность, лежащая на весах истины, напоминает о неизбежности Часа, о ко- 
тором говорится в начале суры. 
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Введение к суре 57 
АЛЬ-ХАДИД 


Мы рассмотрели содержание почти девяти десятых частей Корана. Мы установили, 
что суры расположены не произвольно, а в определенном логическом порядке, кото- 
рый, как мы понимаем, полезнее хронологической последовательности. Всеобъемлю- 
щий план создания новой уммы, или братства, завершен, и его духовное содержание 
выяснено. Остальную часть Корана можно условно рассматривать в двух аспектах: 
один ее раздел содержит примерно десять сур (с 57 по 66), возвещенных в Медине и 
трактующих определенную тему, которую важно подчеркнуть в жизни новой общины. 
Второй раздел (суры с 67 по 114) включает короткие, поэтичные мекканские суры, так- 
же посвященные определенному аспекту духовной жизни и выраженные красивым, 
сокровенным языком. 


Эта мединская сура рассматривает, в первую очередь, такую тему, как духовное сми- 
рение и необходимость избегать высокомерия, и содержит предостережение о том, 
что уединенная жизнь не есть лучшее средство снискать милость Аллаха. 


Эта сура адресована, в первую очередь, новообращенным мусульманам, которые 
еще не достигли духовного уровня своих собратьев, принявших и практиковавших ве- 
ру за годы до них. Они должны полностью положиться на Аллаха, Который все соз- 
дал, всем владеет и всем управляет по Своему замыслу, и щедро жертвовать из того, 
что Он им дарует. Они должны стараться думать не только о земных вещах. Скорее, 
они должны в должной мере думать о будущей жизни. Кроме того, здесь есть предуп- 
реждение лицемерам, подкрепленное наглядным изображением будущей жизни. В су- 
ре рассказывается также о людях Писания, как они относились к своим Писаниям, как 
относились к пророку Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!), указы- 
вая на то, что он даровал верующим среди них надежду (Кутб). 


Краткое содержание: 


Власть и всеведение Аллаха распространяются на все вещи; следуйте Его свету пря- 
мо, без сомнений и нерешительности, но со смирением, открытостью и верой; при 
этом не изолируйте себя от мира (аяты 1-29). 
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Во многих местах Корана указывается на эту существеннейшую истину; вновь и вновь нас призы- 
вают наблюдать, как разные творения по-своему прославляют Аллаха (Кутб). 


Эта мысль соединяет эту суру с предыдущей; см. в ней аят 96, а также введение к суре 53 (Йусуф 
‘Али). 


Каждый на своем языке (Дарйабади). 


Все во Вселенной возвещает истину о том, что ее Творец не имеет недостатков, что у Него нет ни 
слабости, ни заблуждения, ни зла (Маудуди). 


См. также суру 13:1-15 и примечания к ней (Прим. переводчика). 


Он - Один всемогущий и мудрый. Всемогущ Тот, Чьи замысел и воля осуществляются, когда никто 
не может воспрепятствовать Ему, и никто, пытающийся Ему противостоять, не может уйти от Него. 
Все, что Он делает -— мудро, а Его творение, Его заповедь и Его руководство основаны только на 
Его мудрости. Ни одно из Его дел не имеет даже спеда неразумности или незнания (Маудуди). 


Он — Единственный Творец и Господь (Дарйабади). 


Все, что есть на небе и на земле, прославляет Аллаха, Господина и Владыку неба и земли, Кото- 
рый в Своей власти не имеет помощников. Это восхваление рабами своего Господа, Который да- 
рует им жизнь и смерть, поскольку Он создал и жизнь, и смерть (Кутб). 


Действительную, неограниченную власть. От Его независимой воли зависят все существа (Кутб). 
Вечный, не имеющий начала; Он был, когда ничего еще не было (Дарйабади). 
Бесконечно вечный; Он переживет все сущее (Дарйабади). 


Его суть вечная, без того, чтобы что-то предшествовало Ему или пережило Его. Даже «время» — 
категория, выходящая за пределы понимания человека, — есть творение Аллаха (Асад). 


Внешне можно познать факт Его существования; Он также проявляется в Своих свойствах (Дарйа- 
бади). 


«Захир»: явный или видимый, через Свое творение и через Свои дела. Это слово означает также 
«победоносный» (Алоуси). 


Он - тайный, скрытый в сущности Своего существования или же недоступный познанию Своей 
личности (Дарйабади). 
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«Батин»: глубоко скрытый, а именно, в Своих замыслах и Своих тайных действиях. Однако, это 
еще означает, что Он внутренне нам очень близок (Алоуси). 


Он — непознаваемая причина всего существующего, но в то же время присутствует в каждом фено- 
мене Своего творения. См. также часто повторяемое в Коране высказывание (напр. далее в аяте 
5): «К Нему возвращаются все вещи» или: «Он ближе к нам, чем любое другое существо». Это мо- 
жно также понимать и так, что Он видим в проявлении Своих действий, но Сам не может быть вос- 
принят нашими органами чувств (Асад). 


См. также суры 41:9-12 и 7:54 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 


Дни означают здесь этапы творения. В каждый день (то есть в каждый этап) завершается опреде- 
ленный период (Аль-Манар). 


После этого Он стал царствовать над миром и через Свои веления управлять его судьбой (Кутб). 


См. также суру 10:3 и примечания к ней. Это нельзя понимать буквально, будто Аллах в шесть 
дней сотворил мир, а «в седьмой день почил» или почивает сейчас. Определенные внешние фор- 
мы Вселенной созданы Аллахом в шесть периодов развития. Но процесс творения продолжается; 
Он восседает на престоле власти и управляет всеми делами Своих созданий (Иусуф 'Али). 
Например, дождевая вода (Дарйабади). 

Например, растения (Дарйабади). 

Например, заповеди Аллаха (Дарйабади). 

Например, человеческие дела (Дарйабади). 

См. также суру 34:2 и примечания к ней (Асад). 

Он знает не только все, но и все части и их взаимные связи. Он - Тот, Кто вызывает все изменения 
(Маудуди). 


Он присутствует везде. Ни пространства, ни времени нет без Него, но Он не зависит от пространс- 
тва и времени. Применительно к нашей психологии можно сказать, что Он там, где мы, Он видит 
все, что мы делаем (Иусуф 'Али). 


Когда бьется наше сердце, дышат легкие, видят глаза и слышат уши, это происходит только пото- 
му, что наше тело и все его части действуют по заповеди Аллаха, а когда мы умираем, то это бы- 
вает лишь из-за того, что Аллах предопределил время и место нашей смерти (Маудуди). 


См. выше аят 2, где эта фраза выражает власть Аллаха над всей внешней Вселенной; эта же фра- 
за подразумевает здесь Его безраздельную власть над абстрактным миром, мыслями и делами. 
Все в конце концов должно к Нему вернуться независимо от того, попадает ли оно здесь из тьмы в 
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свет или стремится скрыться от света во тьме. Ведение Аллаха проникает в самые сокровенные 
уголки каждого сердца (Иусуф ‘Али). 


Над всеми делами, будь они материальной или духовной природы (Дарйабади). 
Для вынесения решения (Дарйабади). 


Если это знаешь, то никого не будешь звать на помощь, кроме Аллаха, а при каждом поступке бу- 
дешь сознавать, что Он тебя видит. И поэтому будешь стараться всегда быть честным, во всех 
своих делах (Кутб). 


Так Аллах посылает Свое напоминание сердцам тех, которых Он создал, поскольку знает их истин- 
ное состояние и то, как сделать для них доступной истину веры (Кутб). 


Это обращено в первую очередь к мусульманам, которые, хотя и исповедали свою веру и примкну- 
ли к верующим, но не выполняют требований ислама и не ведут себя, как подобает верующим пю- 
дям (Маудуди). 


Здесь речь идет не о пожертвованиях на общественные нужды, а о личном участии в борьбе меж- 
ду исламом и неверием - как это видно из аята 10. Для своей защиты исламское государство, руко- 
водимое пророком, нуждалось в финансовой поддержке, во-первых, для вооружения и снаряжения 
и, во-вторых, для помощи преследуемым мусульманам, которым пришлось покинуть родину. Все 
честные мусульмане делали всё, чтобы помочь им, но не могли удовлетворить их нужды; с другой 
стороны, были богатые люди, хотя и признавшие ислам, но стоявшие, скорее, в стороне от борьбы 
между мусульманами и язычниками. Это обращено прежде всего к ним (Маудуди). 


Когда власть, богатство, влияние и тому подобные вещи передаются от одного человека или груп- 
пы людей другим, для получателей это всегда бывает связано с дополнительной ответственно- 
стью. Они должны проявлять особую щедрость и стремиться к добру, поскольку это является 
внешним проявлением их веры и благодарности. Кроме того, по общему закону духовного мира, 
добрые дела принесут им личную награду (Йусуф ‘Али). 


В действительности, все принадлежит Аллаху, а люди только сменяют друг друга в праве пользо- 
ваться этим (Дарйабади). 


В будущей жизни (Дарйабади). 
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Это выражение значит больше, чем можно заключить из внешней формы. Его смысл следующий: 
«У вас есть все основания веровать в Аллаха» ит. д. То же относится и к аяту 10 (Иусуф 'Али). 


Правдивость которого вам известна, что вы полностью признаете (Дарйабади). 
Ведь в конце концов вас зовет к вере не кто-то неизвестный, а сам посланник Аллаха (Маудуди). 


Здесь два оттенка значений: 1) Завет с каждым человеком, принимающим весть о Едином Аллахе, 
в том, что он принесет все плоды этого завета, то есть будет веровать в Аллаха и служить Ему и 
человечеству; см. также суру 5:1 и примечания к ней; 2) В разные времена заключались заветы ме- 
жду Аллахом и мусульманами, в которых те обязались служить Аллаху, быть верными пророку — 
подобно завету народа Исраила в ответ на весть Моисея - например, два договора при Акабе (см. 
суру 5:7 и примечания к ней) и договор в Худайбийе (см. суру 48:10 и примечания к ней). О завете 
сынов Исраила на Синае см. суру 2:63 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


В самом начале творения, а поэтому самые веские доказательства веры в Него заложены в глуби- 
не вашего естества (Дарйабади). 


Это косвенное указание на разум, который Аллах дал людям и который должен позволить каждому 
человеку понять знамения существования Аллаха, когда он наблюдает Его промысел в природе и 
внимательно слушает поучения Его посланника. См. в этой связи суру 7:172 и примечания к ней 
(Асад). 


Почему вы не должны веровать в Аллаха, если вы способны во что-то веровать? Это значит, на ос- 
новании знамений и указаний, которые можно проверить (Асад). 


Пророку Мухаммаду - да благословит его Аллах и приветствует! Посланные ему знамения были: 1) 
аяты Корана; 2) его жизнь и дело, в которых раскрылся замысел Аллаха (Иусуф 'Али). 


Из тьмы неведения и неверия к свету знания и веры (Дарйабади). 
См. также суру 2:257 и примечания к ней (Прим. переводчика). 


Что мешает им веровать, истинно веровать, когда посланник Аллаха живет среди них и зовет их к 
вере? И они уже дали Ему обет о вере. Что мешает им веровать в Аллаха, когда Он снова и снова 
ниспосылает рабу Своему Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) ясные знамения 
аятов Корана, чтобы вывести их из тьмы отчаяния, нерешительности и заблуждений к свету верно- 
го пути, уверенности и душевного покоя? Разве все это не доказывает милость Аллаха, Его добро- 
ту и милосердие? Поистине, это великий дар Аллаха, что среди них живет Его посланник, возгла- 
шает им слово Аллаха и помогает найти прямую дорогу к Нему. Это было замечательное время, 
когда милосердный Аллах через Свои откровения незамедлительно указывал созданному им чело- 
веку верный путь к решению всех проблем. По Бухари, пророк (да благословит его Аллах и привет- 
ствует!) спросил однажды своих спутников: «Кого из верующих вы почитаете выше других?» — Они 
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Почему же вы не жертвуете на Фа 45 ЗМ о а ваз У 53 19 
дело Аллаха, когда Аллаху при- ; 5 РУ 2% х к. - 57 ИТ 
надлежит наследие небес и и 9” с 25 Сы 2ы о 
28 РО ТЕ 
земли”? Те из, вас, которые © 5 4-73 ВЕ Й 55% ее < 
прежде победы“ жертвовали и Ино 2, р в 11 
сражались, - те степенью выше 4$ (522 4 дРу 559 |558 Аж сре |2 
„ . 28-.-> ” 

тех, кто жертвовал и сражался ре о 


после. Всем Аллах обещал 
наилучшую награду, и Аллах 
ведает, что вы делаете*". 


Кто даст Аллаху хороший заем? а о 55 см с 
Тогда Он удвоит ему награду, и рым В 
ему будет еще щедрое возна- А 
граждение*?. 


ответили: «Ангелов». — Он сказал: «Как же им не веровать, когда они всегда видят Господа?» — 
Они сказали: «Пророков!» — Он сказал: «А как же им не уверовать, когда к ним нисходит Открове- 
ние Аллаха?» — Они сказали: «Тогда себя!» — Он сказал: «А как же вам не уверовать, когда я среди 
вас? Но выше всех те, кто придет после вас и найдет Писания и уверует в них» (Кутб). 


См. также суры 3:180, 6:165 и 15:23 и примечания к ним (Йусуф ‘Али). 
Когда все сущее пройдет и останется Он один (Дарйабади). 


Обычно это относят к завоеванию Мекки, после чего мусульмане взяли в свои руки власть, которой 
злоупотребили мекканские язычники-курайшиты. После этого мусульмане стали ведущей силой в 
Аравии, а позднее на некоторое время установили мировое влияние. Однако, эти слова имеют са- 
мый общий смысл, и мы должны понимать их в более широком смысле: люди, всеми силами под- 
держивающие дело Аллаха, достойны похвалы; но особую награду заслуживают те, кто делает это 
тогда, когда дело Аллаха подвергается преследованиям и нуждается в поддержке (Йусуф ‘Али). 


См. также суру 2:245 и примечания к ней. В данном случае значение этих слов явно шире и отно- 
сится ко всему, чем человек беззаветно служит делу Аллаха (Асад). 


Аллах не слепо раздает Свои дары. Он видит, кто какие дела творит, каковы обстоятельства и на- 
мерения (Прим. переводчика). 


Аль-Хусна: рай (Аль Джалалайн). 

См. также суру 2:245 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 

Это значит, что Он возвращает сторицей, и количественно, и качественно (Дарйабади). 
Самое главное — чтобы человек делал это вполне искренне (Маудуди). 


В День Воскресения (Аль Джалалайн). 
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12. В тот День, когда ты увидишь, 
как перед верующими мужчина- 
ми, ‚и женщинами потечет свет 
их? ‚ перед ними и с правой сто- 
роны их*, и будет сказано: «Ра- 
достная весть вам сегодня о са- 
дах, где текут реки, где вы пре- 
будете вечно. Это - высшее 
блаженство? 

13. В тот День, Ренн скажут лице- 
меры и лицемерки? тем, кто 
уверовал: «Подождите нас, что- 
бы нам взять от вашего 
света?!» — Им скажут: «Верни- 
тесь обратно и ищите света*». 
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И воздвигнута будет между ни- 
ми стена, с вратами”, внутри 
которой — милосердие, а снару- 
жи — мука. 


Во тьме Судного Дня светит свет, который ведет праведных к месту, предназначенному для них. 
Это свет их веры и их добрых дел. Возможно, что упомянутый здесь свет с правой стороны - это 
свет их добрых поступков, поскольку праведные получают запись своих дел в правую руку (см. су- 
ру 69:19-24 и примечания к ней) (Иусуф ‘Али). 


См. также суру 74:39 и примечания к ней. Часто понятие «правая рука» обозначает в Коране пра- 
ведность и, следовательно, блаженство, что в данном случае выражается светом, который быстро 
растекается перед ними с правой стороны, ибо они познали Аллаха, отличались высокой нравст- 
венностью и были свободны от невежества и достойных порицания черт характера (Асад). 


Увенчание, высшее блаженство, достижение спасения, исполнение всех чаяний. См. также суру 
44:57 и примечания к ней (Иусуф ‘Али). 


Здесь, вероятно, имеются в виду не лицемеры в привычном для Запада понимании, а все, кто не- 
стоек в вере, не имеет твердых нравственных принципов и склонен к самообману. См. также суру 
29:11 и примечания к ней (Асад). 


Тщательная подготовка во время земной жизни и свет веры, отражающий Свет Аллаха, — это 
личное дело каждого, чего нельзя одолжить у других (Иусуф ‘Али). 


Это значит, вам надо было искать, когда вы еще были на земле (Асад). 


Лицемеры скрывают, что у них на сердце, и всегда говорят о чем-то другом. Они проводят свою 
жизнь во мраке притворства, заговоров и розни. А свет — жилище праведных, которым нечего скры- 
вать. В Судный День они будут вознаграждены разливающимся вокруг светом, а лицемеры будут 
отброшены во тьму (Кутб). 


На земле лицемеры вознамерились перехитрить Аллаха и верующих. В действительности же Он 
перехитрит их именно так в Судный День. Они будут выставлены на осмеяние лишенным Света 
Аллаха (Ибн Касир). 


Стена собственной индивидуальности или запись земных дел отделяют добрых от злых. Дверь в 
ней говорит о том, что связь между ними не прервана окончательно. Зло должно осознать: добро, 
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обольстили®, выжидали“, впа- ФА 26 92 МГ 


ли в сомнение и обольщали се- 
бя надеждами“, пока не при- 
шло повеление Аллаха, и (шай- 
тан) обольститель обольстил 
вас об Аллахе*8 

| 2. - - р >. 
И от вас сегодня не будет при- 1 и $: НО . 2 а 7х х 2 
ниматься выкупа’, как не при- 
нимается от неверных“ 


то есть милосердие и счастье, было для него близко, а гнев, которым оно сейчас охвачено, имеет 
причиной только то, что оно само отвергло милосердие (Иусуф 'Али). 


Это кричат те, кто находится снаружи (Йусуф ‘Али). 


Теперь злые будут ссылаться на родственные или дружеские связи с добрыми в своей земной жиз- 
ни. На самом же деле они были надменны и презирали добрых. Вот ответ на это: 1) вы сами избра- 
ли обольщения и зло; 2) когда в земной жизни вы имели власть, то желали добру только плохого и, 
может быть, даже замышляли против него; 3) посланник Аллаха предупреждал вас, но вы сомнева- 
лись даже в существовании Аллаха и уж, конечно, в Его милосердии и справедливости, а также в 
будущей жизни; 4) вы были в плену собственных иллюзий, пренебрегали разумом и истиной; 5) у 
вас было достаточно времени и возможностей, но вы преследовали собственные безрассудные 
цели, пока не совершился над вами суд, а теперь раскаиваться поздно (Йусуф 'Али). 


Внешне вы, конечно, были с нами (Дарйабади). 


Желая земных благ или боясь за свою безопасность, что характерно как для нерешительных, так и 
для лицемерных людей (Асад). 


Вы замедлили с вашей верой (Асад). 

Вы сами готовили свою погибель (Йусуф 'Али). 

В борьбе добра и зла вы заняли беспринципную выжидательную позицию (Маудуди). 
До самой смерти (Асад). 


Главный обольститель (шайтан) разными способами ввел вас в соблазн об Аллахе; например, он 
заставил вас забыть Его милость и попечение, заставил отвергнуть Его благоволение, заставил 
вас думать, будто Его справедливость не коснется вас и так далее (Иусуф ‘Али). 


См. также суру 31:33 и примечания кней (Асад). 


Когда вы были на земле, вы упустили свое спасение, не жертвуя на дело Аллаха. Сегодня вы уже 
не можете дать в качестве выкупа те деньги, которые вы тогда из алчности удержали (Аль-Манар). 


При личной ответственности не остается места для чужой искупительной жертвы, или денежного 
выкупа, или жертвы. И после вынесения приговора преступление не может быть изглажено. «Вы» и 
«те, кто отвергал Аллаха» — два выражения для одной группы людей. «Вы отвергнуты, потому что 
вы отвергали Аллаха» (Йусуф ‘Али). 


В будущей жизни лицемеров постигнет та же судьба, что и неверующих (Маудуди). 
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55 м 

млю после ее смерти - 


Дословно: «ваш друг», то есть единственное, что может дать вам надежду на очищение. См. также 
суру 40:12 и примечания к ней (Асад). 


Смирение и поминание Аллаха и Его Откровения особенно необходимы во времена побед и благо- 
денствия (Иусуф 'Али). 


Не должны ли мысли об Аллахе и Его Откровении вызвать в вас прежде всего смирение, а не гор- 
дость? Это ясное предостережение от всякого самодовопьства, самоуверенности и, прежде всего, 
от ложной гордости «обретенной верой», что часто бывает с людьми, считающими себя «благочес- 
тивыми» (Асад). 


В этом упреке есть и любовь, и увещевание. Увещевание верующих, чтобы они, осознав славу Ал- 
паха, при мысли о Нем проникались смирением. Здесь есть и указание на то, что сердца «ржаве- 
ют», если их долго не очищать. Они ожесточаются, если их не умягчать, часто думая об Аллахе и 
полностью предавая себя Его заповедям, данным в Откровении (Кутб). 


Это относится в первую очередь к иудеям и христианам. И тем, и другим было дано Откровение 
Аллаха, но со временем они его исказили, стали высокомерными и бессердечными и извратили 
справедливость, истину и чистоту жизни. Но собственно учение простирается гораздо дальше. Ни- 
кто не получает особую милость от Аллаха, разве только за свою добродетельность. В остальном 
же не бывает ни избранных людей, ни избранных народов. Нет никакой слепой судьбы. Все проис- 
ходит по справедливым законам и по воле Аллаха. Но никогда смирение и благочестие не бывают 
так важны, как в моменты победы или превосходства над кем-то (Йусуф ‘Али). 


Так что они не захотели изменить себя и из просто нечестивых людей со временем превратились в 
неверующих (Дарйабади). 


И теперь они поступают вопреки нравственным предписаниям своих религий. Здесь имеется в ви- 
ду, что цель всякой истинной веры в том, чтобы человек стал смиренным, а не самодовольным, и 
осознал существование Аллаха, а также то, что утрата духовного смирения неизбежно ведет к 
нравственному вырождению (Асад). 


Как мертвая земля после живительного дождя пробуждается к жизни, так и дух человека — будь то 
отдельная личность, или народ, или умма. Нет никакого повода для отчаяния. Истина Аллаха про- 
буждает духовные силы, когда ее воспринимают со смирением и усердием (Иусуф ‘Али). 
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Согласно Замахшари, Рази и ибн Касиру, это есть образное указание на пробуждение богобояз- 
ненности в сердце, омертвевшем от самодовольства и ложной гордости (Асад). 


Наглядные примеры законов Аллаха (Дарйабади). 
См. выше аят 11 и суру 2:245 и примечания к ним (Йусуф 'Али). 


«Садака» означает милостыню, которую подают с искренностью и чистым помыслом, чтобы сни- 
скать милость Аллаха, и при этом не привлекают к себе внимания и не стремятся сделать прият- 
ное принимающему ее, а считают это только поклонением Аллаху. Это спово происходит от «сидк» 
(«искренность»), поэтому не может быть речи о «садаке» без совершенно искренних и чистых на- 
мерений (Маудуди). 


См. выше аят 11 (Асад). 


Подающие милостыню ведут, таким образом, дела не с людьми, терпящими лишения и принимаю- 
щими их даяние, а непосредственно с Самим Аллахом. Если дающий осознает это, он будет при- 
ветлив по отношению к принимающему, и Аллах примет его даяние и будет умножать его, пока тот 
не встретится с Ним в Судный День (Кутб). 


И поступки которых отвечают этой вере (Дарйабади). 


См. также суру 4:69 и примечания к ней. Там упомянуты четыре группы людей, составляющих пре- 
красную общность верующих: пророки-учителя; искренне любящие правду; шахиды; праведные, 
творящие добрые дела. В этом аяте упомянуты пророки и посланники. Праведники, творящие доб- 
ро, упоминались уже в аяте 18 как мужчины и женщины, подающие милостыню с искренностью 
(Йусуф ‘Али). 


Праведники («сиддикун») имеют особую честь перед Аллахом. Но даже и эта высокая ступень дос- 
тижима для каждого, кто выполняет правила веры в Аллаха и Его посланника; она не ограничена 
определенным кругом лиц или группой людей. Такова особенность этой религии. Она открывает 
дорогу всем людям. Имам Малик сообщает: «Пророк сказал: Жители рая смотрят вверх на жите- 
лей особых жилищ («гураф»), как вы смотрите на жемчужную планету над горизонтом". — Спутники 
спросили: ‘Это ступень пророков, которую никто, кроме них, не достигает?” — Он сказал: ‘Клянусь 
Тем, в руках Которого моя душа: это люди, уверовавшие в Аллаха и помогавшие Его 
посланникам”.» (Кутб) 


Шахиды - это не только мученики, но все, кто в любых жизненных ситуациях и при всех обстоя- 
тельствах словом и делом стоял за правду (Иусуф 'Али). 


С их готовностью на любую жертву (Асад). 
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Каждый получает свою награду и свой свет, судя по своим заслугам (Маудуди). 


«Шухада», то есть те, кто жертвует собой за дело Аллаха, прославляются во многих местах Корана 
и хадисов пророка. Они будут очень близко к Аллаху. Это потому, что религия не будет защищена 
без джихада. У Бухари и Муслима сказано: «Аплах посмотрел на них (души шахидов) и спросил: 
«Что вы хотите?» — Они ответили: «Мы очень хотим снова попасть на землю, чтобы нас еще раз 
убили за Тебя». - Он сказал: «Я уже решил, что души не возвратятся в земную жизнь». Верующие, 
слышавшие это Откровение, были готовы с радостью пожертвовать земной жизнью ради этой 
чудесной ступени в раю (Кутб). 


См. также суру 6:32 и примечания к ней. Здесь эта мысль продолжена. В земной жизни люди заня- 
ты не только игрой и развлечением себя и других, но и похвальбой, хвастовством; они копят богат- 
ства и умножают свою власть во взаимном соперничестве (Иусуф 'Али). 


Три упомянутых аспекта земного бытия примерно соответствуют трем фазам человеческой жизни. 
Будучи ребенком, человек занят игрой и спортом, взрослого охватывает желание проявить себя, а 
с возрастом человек начинает гордиться богатством и потомством (Дарйабади). 


Жизнь сама по себе не заслуживает презрительного отношения, потому что она — дар Аллаха (см. 
суры 38:27 и 23:115 и примечания к ним). Более того, она основа всякого благословения. Но если 
ее проводят бездумно и пренебрегают духовными ценностями, она теряет свои положительные 
свойства (Асад). 


См. также суру 39:21 и примечания к ней. Милосердие Аллаха доступно всем, как дождь, который 
Он посылает. Но как люди пользуются им? Благочестивые люди собирают духовный урожай и ко- 
пят духовные плоды. Люди же, любящие суетное, радуются зеленым листьям и траве, хотя эти ве- 
щи не могут питать их. Они вскоре увядают, засыхают и рассыпаются, как и земные удовольствия, 
богатство и связи (Йусуф ‘Али). 


Слово «куффар» использовано здесь в несколько непривычном смысле «земледелец», который 
разбрасывает семена, а потом прикрывает их землей. Но присутствует и обычное значение этого 
слова — «закрывающий истину» (или «опровергатель»). Сравнение относится именно к таким лю- 
дям (Йусуф ‘Али). 


См. также суру 74:10, где слово «кафир» упоминается (хронологически) впервые, а также при- 
мечания к ней (Асад). 
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посланников"”'. Это - милость 
Аллаха; Он дарует ее тем, кому 
пожелает. Аллах - Обладатель 
великих щедрот”? 


По Табари, союз «ва» («и») имеет здесь значение «ау» («или») (Асад). 


См. также суру 3:185 и примечания к ней. Многие заманчивые вещи в этой жизни — всего лишь ло- 
вушки, которые расставило зло, чтобы обмануть людей. Единственно непреходящей и истинной 
ценностью является лишь добродетельная жизнь, осиянная Светом Аллаха (Иусуф 'Али). 


Вместо того, чтобы стремиться к славе и земному богатству. Здесь косвенно подразумевается, что 
ни один человек не свободен от ошибок и заблуждений, и поэтому каждый нуждается в прощении 
Аллаха. См. также суру 24:31 и примечания к ней (Асад). 


См. также суру 3:133 и примечания к ней (Йусуф 'Али). 


Здесь не может идти речь об измерении площади рая, а лишь сказано о его протяженности. Вся 
Вселенная есть родина человека, и он не будет ограничен определенным местом (Маудуди). 


Подробнее о смирении правоверного см. суру 3:133-135 (Асад). 


То есть милостей и щедрот, далеко превосходящих заслуги любого человека. Аллах посылает их 
по Своей святой воле и замыслу, который справедлив и милостив (Иусуф ‘Али). 


Поэтому верующий должен жить в этой огромной Вселенной, размышляя о знамениях Аллаха, и не 
должен заключать свой взор, свои мысли, внимание и чувства в узкие границы этого мира. Он дол- 
жен прежде всего взять на себя трудную и жертвенную роль активного мусульманина, который ви- 
дит дальше земного мира и стремится к великой награде Аллаха в будущей жизни (Кутб). 
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гордеца хвастливого, 


Внешние несчастья, пожалуй, особенно памятны для каждого, но бывают еще худшие кризисы и 
беды в духовном мире, которые так же важны для будущей жизни человека. Все происходит по во- 
ле и замыслу Аллаха. Даже когда мы можем проявить свою волю, все последствия соответствуют 
законам, которые прежде установил Аллах (Йусуф ‘Али). 


Это касается природных катастроф точно так же, как и несчастий по вине людей, а также страда- 
ний отдельного человека из-за болезней, по нравственным причинам или из-за материальных не- 
взгод (Иусуф 'Али). 


Относительно термина «бараа» («творить», «создавать») и прочих слов, описывающих творческую 
энергию Аллаха, см. суры 2:117; 6:94 и 6:98 и примечания к ним (Иусуф 'Али). 


Решить о каждом событии и позволить ему случиться (Асад). 


Чтобы правильно это понять, нужно представить себе условия жизни мусульман в то время, когда 
была возвещена эта сура. Постоянно существовала опасность подвергнуться нападению врагов, 
одна битва следовала за другой, мусульмане все время находились буквально в осадном положе- 
нии, а принимавшие ислам преследовались повсюду в Аравии. Для неверных это было доказа- 
тельством того, что мусульмане предоставлены самим себе, и лицемеры считали в силу этого свои 
сомнения обоснованными. Честные мусульмане храбро выступали против этого, но невыносимые 
трудности и страдания порой становились даже для них искушением. Поэтому этот аят служит для 
мусульман утешением. Им говорится, что никакое несчастье не коснется их без ведома Аллаха, и 
они должны ради собственного совершенствования пройти все эти испытания и беды, чтобы пол- 
ностью преодолеть слабости своего характера (Маудуди). 


Бытие с такой доскональностью замышлено и сотворено Аллахом, что в нем не остается места ни 
для чего случайного и непредвиденного. Еще до творения Аллах точно знал, что произойдет в ми- 
ре. С точки зрения всеобъемлющего ведения Аллаха, не играет никакой роли, наступило ли что- 
либо или еще нет. Если человек, верующий в Аллаха и полагающийся на Него, знает это, то он бу- 
дет совершенно спокоен и не впадет в панику, когда произойдет какое-то несчастье, а также не бу- 
дет хвалиться, если ему выпадет удача. Оба события посланы ему в испытание (Кутб). 


Сознание, что все происходящее обязательно должно было произойти и не могло не случиться, по- 
тому что явно решено по непостигаемому замыслу Аллаха, должно делать верующего равнодуш- 
ным ко всему, что происходит с ним хорошего или плохого (Асад). 


Только в таких испытаниях можно отличить истинно праведных от нестойких и нерешительных 
(Маудуди). 


Во внешнем мире то, что люди считают счастьем или несчастьем, может легко оказаться иллюзи- 
ей. Боящийся Аллаха человек не питает злобы к тому, кто богат, и не хвалится, если богат сам. Он 
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вместе с ними Писание и весы, 
чтобы люди придерживались 
справедливости*”, 


не жаден и не горд. Если у него есть что-то, чего нет у других, он делится с ними, потому что счита- 
ет это не собственной заслугой, а милостью Аллаха (Иусуф 'Али). 


Ни жадные, ни хвастливые не имеют милости у Аллаха. Особенно мерзки жадные, потому что их 
алчность и скупость не только лишают других людей даров Аллаха, но еще и подают опасный при- 
мер другим, из-за чего скудеет поток даяний (Иусуф 'Али). 


См. также суру 4:36-37 и примечания к ней (Асад). 


Кто не хочет признать, что все, что происходит, может происходить только с согласия Аллаха 
(Асад). 


Здесь речь идет в первую очередь о щедрости ради дела Аллаха. Когда люди проявляют корысто- 
любие и жадность, они вредят только самим себе. Они не вредят делу Аллаха, потому что Он не 
знает ни в чем нужды и сумеет поддержать Своих рабов, не имеющих достаточно средств. Он дос- 
тоин восхваления, ибо Он заботится обо всех Своих творениях (Йусуф 'Али). 


Кто уверен в том, что все, что с ним случается, происходит по велению Аллаха, не хвалится своим 
добром и не скупится. Он и других не понуждает скупиться. Но тот, кто этой уверенности не имеет, 
думает, будто все его богатство, вся власть и авторитет — исключительно его заслуга. Это застав- 
ляет его похваляться, а кроме того, еще и скаредничать и побуждать к скаредности других, чтобы 
все они были заодно. Но жадные никак не вредят Аллаху. Он богат, достохвален. Они вредят са- 
мим себе (Кутб). 


К разным народам (Дарйабади). 


В качестве даров Аллаха далее названы три предмета, а именно - Писание, весы и железо, что 
олицетворяет те вещи, которые скрепляют общество: Откровение, повелевающее делать добро и 
запрещающее зло; справедливость, дающая человеку, что ему полагается; сильная рука закона, 
карающая совершивших злодейство. О весах см. также суру 42:17 и примечания к ней (Йусуф 
‘Али). 


В этой короткой фразе содержится весь завет пророкам, который должен быть ясен каждому чело- 
веку. Все пророки приносили с собой эти три вещи, чтобы частная и общественная жизнь людей на 
земле могла быть устроена по справедливости. Каждый человек должен точно знать и соблюдать 
права Аллаха, свои собственные и права других; общественная жизнь должна, в свою очередь, 
быть построена на принципах, устраняющих всякую несправедливость в сообществе и устанавли- 
вающих полное равновесие (Маудуди). 
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«Посылали» в смысле «открывали», то есть в данном случае это обозначает способ пользования 
определенными вещами. Аллах дал человеку способность понимать вещи и пользоваться ими. См. 
также суру 39:6 и примечания к ней (Иусуф 'Али). 


Весы Аллах дал человеку вместе с Писанием, потому что люди для совместной жизни нуждаются в 
книге законов, которую признавали бы все; материальные весы, чтобы торговать друг с другом, и 
духовные весы, которыми пользуется судья при разборе споров. Эти духовные весы есть муд- 
рость, которой каждый посланник Аллаха учил своих последователей одновременно с Писанием 
Аллаха. Кто-то из последователей усвоил больше, кто-то — меньше, в зависимости от собственных 
способностей (Аль-Манар). 


Железо — самый полезный для человека из всех металлов. Из него делают сталь, а из нее, в свою 
очередь, инструменты и оружие, как для мира, так и для войны. Железо символизирует силу, 
власть, дисциплину, исполнение законов и так далее. Черная металлургия и сталелитейная про- 
мышленность были в конечном счете основой экономического благосостояния промышленно раз- 
витых стран (Йусуф ‘Али). 


Аллах дал человеку не только способность различать между добром и злом (что является самой 
глубокой целью всех Откровений Аллаха), но и умение пользоваться природными ресурсами на зе- 
мле. Исключительным является его искусство изготовлять орудия, основным материалом для кото- 
рых служит, как и во всей технике, железо — металл, которого достаточно на земле и который мож- 
но использовать как в созидательных, так и в разрушительных целях. Заключенное в железе «ве- 
ликое зло» проявляется не только в изготовлении оружия, но сверх того, в склонности человека по- 
стоянно совершенствовать технику, что делает машину самым важным средством для человечес- 
кого существования, логическим следствием чего является постепенная утрата человеком его вну- 
тренней связи с природой. Нарастающий процесс механизации, столь заметный в нашей повсе- 
дневной жизни, нарушает глубинные структуры человеческого общества и тем самым способствует 
постепенному притуплению нравственного и духовного восприятия, которое обозначается поняти- 
ем «следование путем Аллаха». Здесь человека предостерегают от опасностей, связанных с ис- 
пользованием железа во вред себе (Асад). 


«Железо» означает также политическую и военную власть (Маудуди). 


Из железа и других металлов человек делает оружие для наращивания военной мощи. Сначала 
это были мечи, копья и стрелы, сегодня это винтовки, пушки, ракеты, бомбы и атомные заряды, ко- 
торыми оснащают военные суда, танки и самолеты. Это оружие в руках тиранов и нечестивых лю- 
дей является испытанием стойкости для верующих. А в руках верующих оно — средство устраше- 
ния, которое применяется только в исключительных случаях и только в разумных пределах (Аль- 
Манар). 


В суре 21:49 я перевел это выражение как «в их самых сокровенных мыслях». Дословное значение 
«неизвестное» или «невидимое» здесь может быть достаточным, если оно будет пониматься как 
наречие, подобно суре 35:16 (см. также примечания к ней). Честный человек будет выступать за 
дело Аллаха независимо от того, видят и знают ли его или нет (Йусуф ‘Али). 


Помогать Аллаху и Его посланнику - значит выступать за Его дело. Он дает людям возможность 
раскрыть свои способности в борьбе за Его дело, поскольку при этом испытывается их дух. Как по- 
ясняется в следующей фразе, Аллах Сам силен и могуч, чтобы осуществить Свою волю, и Ему не 
нужно никаких помощников (Йусуф 'Али). 
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26. 
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Ибрахима" и в потомках их 5 9 АВ # я я 
„> > - „ - Их и? Е 
установили пророчество и Пи- кои ых Аи д се) 3 
сание. Некоторые из них” шли 2 2 № 
прямым путем, но многие из (2 оз 
них были нечестивыми. Г ‚м 
Ню Ра. ТЕТ. веда, 2 -° 55 0 
Потом Мы отправили вслед за о с 8 А м ЦВ г 
ними (других) посланников и 
отправили (после них) Ису, сы- ЕК 2 1. ы$ а $55 М 
на Марйам*", и дали ему Еванге- ЗИ а 


лие. В сердца тех, которые пос- 
ледовали за ним, мы вложили 
кротость и милосердие"? 


См. также суру 22:40 и примечания к ней. «Сила» — более конкретно, «могущество» — более абст- 
рактно и обозначает способность к осуществлению желаемого (Иусуф ‘Али). 


Чтобы дать людям меру для различения верного и ложного, и тем самым дать им возможность 
действовать по справедливости. См. также предыдущий аят и примечания к нему (Асад). 


Обратите внимание на двойственное число в грамматической форме: потомки обоих. Хотя пророки 
из потомства Ибрахима нам поименно большей частью не известны, мы не должны забывать, что 
Аллах избирал пророков и посланников из всех народов (Прим. переводчика). 


«Некоторые из них» -— то есть из их последователей или из их уммы. Когда было искажено данное 
им Писание, многие из их последователей оказались в плену своих иллюзий и впали в нечестие 


(Йусуф ‘Али). 
Последнего пророка до Мухаммада - да благословит его Аллах и приветствует! (Дарйабади) 


Самыми характерными чертами Евангелия являются смирение и уход от мира. Первая из запове- 
дей блаженств в Нагорной проповеди относится к «нищим духом», затем к «плачущим», к «крот- 
ким» (см. Н. 3., Евангелие от Матфея 5, 3-5). Иисус учил своих учеников не заботиться о завтраш- 
нем дне (Н. 3., Евангелие от Матфея 6:34). В глазах аскета-подвижника это — фрагменты незавер- 
шенной философии. Если они содержат призыв к состраданию, милосердию к страждущим и готов- 
ность помочь, то они содержат дух Иисуса (Йусуф ‘Али). 


Иса (мир ему!) был в высшей степени сострадателен и милосерд и именно этому учил своих пос- 
ледователей (Иусуф ‘Али). 


Он упоминает здесь самое характерное свойство последователей Исы — доброту и милосердие, 
что является логическим свойством учения Исы (мир ему!), в котором на первое место ставится 
чистота сердца и души. В других местах Корана и в Сире содержатся яркие описания эфиопского 
негуса, а также делегатов из Награна. Все они хотели следовать пророку Мухаммаду (да 
благословит его Аллах и приветствует!), потому что в нем и в его послании они нашли подтвержде- | 
ние того, чему научились от Исы (Кутб). 
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но монашество” они придума- Ао, ДЛ Ч лее 435 © 6 
ли сами `, Мы не предписывали ИР М> ВЕРА 4297. 
его им. Они (придерживались а | И 5 45) 5 652. 9х 
его), чтобы приобрести благо- пос ++ 
воление Аллаха*. Но они не со- О я д — 


блюли положения о монашест- 
ве должным образом’. И Мы 
даровали тем из них, которые 
уверовали, награду**, но многие 
из них были нечестивыми. 


Монашество или монастырская жизнь. Под этим понимается все, связанное с чрезмерным аскетиз- 
мом и, особенно, с добровольным безбрачием (Дарйабади). 


Чрезвычайный аскетизм был типичен для раннего христианства, но ислам отвергает его. См. также 
суру 2:143, примечание 274 (Асад). 


Корень «ра’б» в слове «ра’банийа» («монашество», «аскетизм») значит «страх»; «ру’банийа» 
значит в этом случае образ жизни, выражающий боязнь и страх, здесь - страх человека перед ти- 
ранией или искушениями этого мира, который заставляет его искать убежища в пустыне и жить ас- 
кетом (Маудуди). 


Исходя из своего духовного мышления и под влиянием ложных учений (Дарйабади). 


Царство Аллаха требует также мужества, сопротивления злу, твердости, соблюдения законов и ди- 
сциплины, благодаря чему между людьми устанавливается справедливость. Оно требует, чтобы 
люди жили среди людей и отстаивали истинные ценности перед всеми внешними нападками. Это 
было утрачено в монашестве (Йусуф ‘Али). 


От мусульман ожидают, что они будут следовать «средним путем» (см. суру 2:143 и примечания к 
ней) (Асад). 


Аллах определенно требует, чтобы люди оставили бессмысленное времяпровождение в этом ми- 
ре и встали на путь, который приблизит их к Его благоволению. Но это не означает безрадост- 
ность, пессимизм, постоянные молитвы или обособление. Служение Аллаху совершается через 
праведную жизнь в суете этого мира. В монастырях это было невозможно (Йусуф 'Али). 


Не все монашествующие исполняли заповеди Аллаха в истинном духе, поскольку поколения, пос- 
педовавшие за первыми отшельниками, исказили их служение Аллаху своими ошибочными учени- 
ями и жестким формализмом (Асад). 


Многие из них утратили истинную веру или смешали ее с суеверными представлениями. Но те, кто 
сохранил чистоту веры, увидели в исламе последовательное развитие религии. Их прежняя вера 
не была для них препятствием, а помогла им, удерживая от ложных и эгоистичных предубеждений. 
К ним обращаются далее в аяте 28 (Йусуф 'Али). 


В то время, когда возник ислам, вырождение христианских церквей, их казуистические споры и вза- 
имная борьба приняли скандальный характер. Не только религия потеряла свою красоту, но и 
жизнь верующих и священства была отмечена глубокой дегенерацией (Иусуф 'Али). 


И поэтому лишили себя милости Аллаха (Асад). 


9355 


Часть 27-я Сура 57 


28. 


29. 


99 


100 


101 


102 


103 


104 


уу 2. > . 5. 15-. #1. р „5 : 
О вы, которые уверовали! Бой- 5 ам ря! а [47 Е САД Е 
тесь Аллаха” и веруйте в Его Е и №. а 
100 24 (45 |) Ме: ее СВ 
посланника `. Он удвоит вам О ыы 1.) > 5 9 У: 
101 я за 
Свое милосердие и даст вам @^>5° 82 4 гу. 84 
свет, который осветит вам 
путь!б2, и простит вам". Ведь 
Аллах - прощающий, милосерд- 
ный! : , 
. з “.„ ” =. = 9* 2. > и 
(Аллах дарует вам это), чтобы ое 3Р ОА УЛ д! ыЕ 
знали люди Писания, что они не о. рай тру Зы 2 
у ео Зы а де -ыа о ам 5 
имеют никакой власти над ми- к и дым 2 Я О-о 6’, 9 
ыы „2 2 
лостью Аллаха и что (вся) ми- (5 АБТ А ,5 20 


лость во власти Аллаха; Он да- 
рует ее, кому хочет. Аллах - об- 
ладатель великой милости"! 


Из общей связи (см. примечания 97 и 101) становится ясно, что это обращено к последователям 
религий Писания, которые сохранили свою веру без искажений (Иусуф 'Али). 


Толкователи придерживаются разных мнений. Одни видят здесь призыв к последователям пророка 
Исы (мир ему!) уверовать и в пророка Мухаммада. Другие считают, что это обращено к мусульма- 
нам: не ограничивайтесь заявлениями о вере, но веруйте прямо и честно. Оба толкования подкреп- 
ляются соответствующими местами в Коране (см. суры 28:52-54 и 34:37 и примечания к ним). Та- 
ким образом, эти толкования равноправны. Но общая связь говорит, скорее, в пользу первого (Ма- 
Удуди). 

Это касается прошлого и будущего. Как видно из примечания 99, это обращено к христианам и пос- 
ледователям других религий Писания, которые, честно обратясь к новому Откровению, нашли в 
нем исполнение прежних Откровений и поэтому уверовали в пророка Мухаммада (да благословит 
его Аллах и приветствует!) и последовали его свету. Их прежние заслуги признаны целиком, и их 
считают равноправными членами новой уммы. В этом их «две доли», которые необязательно _ 
больше, чем у их мусульманских собратьев, у которых только одна, но в двойном смысле (Йусуф 
'Али). 


Поскольку это в первую очередь относится к христианам, их, может быть, заинтересуют слова Ии- 
суса в Евангелии от Иоанна (12, 35-36). Свет Евангелия вскоре исчез, и церковь погрузилась во 
тьму, но тогда воссиял свет ислама. Теперь их призывают уверовать в этот свет и ходить в нем. 
См. выше аят 12 и примечания к нему (Иусуф 'Али). 


В свете знания, который позволит вам ясно видеть каждый шаг на прямом пути и отличать его от 
кривых путей неведения (Маудуди). 


Ошибки, которые они, возможно, допустили в своей прежней религии по неведению или недоразу- 
мению, будут им прощены, поскольку они увидели новый свет и пошли за ним (Иусуф 'Али). 


Ни один народ, ни одна раса и ни одна община не должны думать, будто они имеют исключитель- 
ное право на милость Аллаха или могут повлиять на нее. Его милость свободна и принадлежит 
только Ему, независимо от всех священников и прочих «привилегированных лиц». Он раздает ее 
по Своему усмотрению в соответствии со Своей святой волей и замыслом, и она не ограничена 
ничем (Йусуф 'Али). 
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Введение к суре 58 
АЛЬ-МУДЖАДАЙЛА 


Это вторая из десяти мединских сур, о которых говорилось во введении к суре 57. 
Тема этой суры — жалоба одной женщины и осуждение всех тайных козней и интриг в 
исламской общине. Хронологически суру 58 следует поставить рядом с сурой 33, то 
есть от 5-го до 7-го года после хиджры. 


Краткое содержание: 


Осуждаются всяческие притязания, прежде всего те, которые ущемляют достоинство 
женщины, а также козни и интриги, которые служат распространению неправды, 
злобы и розни между людьми. (Иусуф ‘Али). 
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АЛЬ-МУДЖАДАЙЛА 


Препирательство 
Во имя Аллаха, милостивого, я * 
Е. у у 
милосердного! РН ЗеЗиачеирнтт 
г1 /э7 к а 7 х 5> АИ 4 ми 
Услышал Аллах слова той, 5 49 а За 0 м 5 
которая препиралась с тобой о К т Е < ,..С Е 
своем муже и жаловалась” 2 М о ЧУ вы 4 м 
Аллаху, а Аллах слышал вашу а) 


беседу’. Ведь Аллах - 
всеслышащий и всевидящий"! 


Непосредственным поводом для ниспослания этой суры было событие из жизни жены Ибн Самита 
Хаулы Бинт Талабы. Хотя ее муж и был мусульманином, он развелся с ней по старому языческому 
обряду, использовав формулу «зихар»: «Ты для меня, как спина моей матери». По языческому 
обряду это означает развод, освобождающий мужа от всех связанных с браком обязанностей, но 
не позволяющий жене покинуть дом или вступить в новый брак. Этот обычай для женщин был 
унизителен. Хаула попала в особо тяжелое положение, потому что любила мужа; она жаловалась, 
потому что у них были маленькие дети, заботиться о которых муж уже не считал себя обязанным. 
Со своей жалобой она обратилась к пророку и молитвенно призвала Аллаха. Она была услышана, 
и унизительный обычай, основанный на лживых словах, был упразднен. Ср. аят 33:4 и примечания 
к нему. (Йусуф 'Али) 


Сначала по жалобе женщины пророк объявил брак расторгнутым, но Хаула не удовпетворилась 
этим и принесла свое горе Аллаху. (Дарйабади) 


В общей связи и по многочисленным преданиям, этот аят касается в первую очередь отмены 
«зихара». Умышленно расплывчатая формулировка «которая препиралась с тобой о своем муже» 
относится ко всем случаям, когда у женщины есть причина жаловаться на мужа, то есть касается 
не только несправедливого или бездушного развода, но и просьбы расторгнуть ставший 
невыносимым брак. Развод по желанию жены (хул) пророк оправдывал полностью, как видно из 
аята 2:229 (ср. примечания) и соответствующего предания (Асад). 


Бог вездесущ. Поэтому пророк и женщина были не одни, и Он слышал их разговор. Он слышал 
доводы женщины против мужа и знал действительное положение вещей. (Кутб) 


Аллах справедлив и не позволяет, чтобы обряды и самонадеянность людей попирали кровные 
права Его слабых творений (Иусуф 'Али). 


Он слышал мнение и жены, и мужа, и Своей мудростью проник в их намерения. «Вашу» может 
относиться и к женщине, и к пророку, который до ниспослания этой суры сначала объявил брак 
расторгнутым в силу «зихара». (Асад) 


Хаула, ради которой были ниспосланы эти аяты, всю свою жизнь пользовалась в окружении 
пророка большим уважением. (Маудуди) 


Он слышит ее жалобу, видит горе каждого человека и помогает ему в беде. (Дарйабади) 
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...оНИ должны задуматься.... (Асад). 
Ср. примечание 1 (Йусуф ‘'Али). 


Это во время семейных ссор иногда случалось. «Ты для меня, как спина моей матери» -— это 
значило «супружеские отношения с тобой — все равно, что с моей матерью», то есть табу. По 
представлениям древних арабов, развод можно было объявить недействительным, но не «зихар», 
потому что он затрагивает табу. По сегодняшний день неразумные мужья порой называют свою 
жену матерью, сестрой или дочерью. (Маудуди) 


Ни по закону, ни по существу. (Дарйабади) 


Бесстыдное сравнение с матерью не делает ее таковой. Мать человека - та, которая родила его, и 
только она пользуется положением, в которое ее ставит этот факт. (Маудуди) 


Эти слова на самом деле несправедливы и неприличны, потому что несправедливы по отношению 
к женщине и неприличны в обществе. (Иусуф 'Али) 


Это противно всякому разумению. (Асад) 


Его притязания насквозь фальшивы, потому что Бог не дал ему власти обращаться со своей 
женой как с супругой, пока ему это нравится, а потом обращаться с ней как с «матерью». 
(Маудуди) 


Ср. аяты 4:99 и 22:60 и примечания к ним. Если бы Аллах в Своем милосердии не снисходил к 
нашим слабостям и не закрывал бы глаза на некоторые мотивы наших поступков, то такое 
поведение было бы неизвинительным. В следующих аятах Он указывает нам, как загладить вину, 
ибо Он хочет избавить нас от лжи и дать возможность исправиться, прощая нас. (Йусуф ‘Али) 


Он прощает нам то, что было раньше. (Кутб) 


Если бы такие слова, которые содержатся в «зихаре», можно было просто игнорировать, то это 
привело бы к тому, что их стали бы по неразумию постоянно повторять. Поэтому к ним относятся 
серьезно, и речь идет о наказании мужа и восстановлении прав жены. Она может потребовать 
алиментов для себя и для детей, тогда как муж не может требовать своих супружеских прав. Если 
его поступок был необдуманным, если он раскаивается в нем, он вновь приобретает супружеские 
права только после наказания, о котором сказано ниже. Если жена любит мужа, как было с Хаулой, 
она может заявить о своих супружеских правах и потребовать от мужа восстановить после 
наказания семейную жизнь. (Йусуф 'Али) 
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После запрещения «зихара» и строгого его осуждения дается правило для исправления: Аллах 
дает возможность человеку загладить вину. (Кутб) 


Раба или рабыню. (Дарйабади) 


Это значит освободить или выкупить пленника или раба. В наше время, когда рабство в большей 
или меньшей степени отменено, это, по моему мнению, может означать освобождение человека от 
зависимости, например, долговой или от нищеты. (Асад) 


Ныне рабство повсеместно запрещено законом и международными договорами. Но фактически 
порабощены целые народы. Долг верующих - освободить их от этого бедственного положения. 
(Прим. переводчика.) 


Прежде чем они вернутся к брачной жизни. (Дарйабади) 
Это наказание для очищения. Тем самым мужчина показывает, что раскаивается. (Дарйабади) 


Это служит вам для исправления и в напоминание, чтобы члены исламской общины освободились 
от суеверий и невежества и не делали таких неразумных поступков. Если кто-то в ссоре со своей 
женой, то может относиться к ней по справедливости или развестись с ней надлежащим образом. 
(Маудуди) 


Он знает истинное положение вещей. Он знает, что произошло, и даже знает ваши намерения. 
(Иусуф 'Али) 
Ср. аят 2:225 и примечания к нему. (Асад) 


Ср. аят 4:92 и примечания к нему. Искупление заключается в том, чтобы освободить раба, то есть 
отпустить своего раба или выкупить чужого. Если это невозможно, следует два месяца подряд 
поститься, как в рамадан. Если и это невозможно, то следует накормить шестьдесят бедняков. Ср. 
также следующее примечание. (Йусуф 'Али) 


Если кто-то не найдет раба, чтобы освободить его. (Дарйабади) 


Если у кого-то нет средств или если кто-то живет во времена, когда рабства нет, как подчеркивает 
Рашид Рида. (Асад) 


Правоведы расходятся в мнении о том, как следует определить это требование. Лучше всего 
понимать текст в его простоте и сказать, что бедняку будет дано пищи на два раза. Накормить 
шестьдесят бедняков в один день — это то же, что кормить одного бедняка шестьдесят дней 
подряд или двух бедняков тридцать дней и так далее. Не следует здесь вдаваться в детали. 
(Йусуф ‘Али) 
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Пост может быть невозможен по состоянию здоровья или в силу внешних обстоятельств, 
например, при тяжелой физической работе или работе, требующей сосредоточенности и 
постоянного внимания. (Асад) 


Это должны быть бедняки, заботиться о которых человек не был обязан. (Маудуди) 


Аллах желает, чтобы мы чаще думали о Нем и в повседневной жизни помнили о том, что Он нас 
видит; тогда мы будем готовы послушно следовать Его заповедям. Все это укрепляет нашу веру 
(Прим. переводчика). 


Отказываясь от языческих суеверий (Дарйабади). 
Чтобы вы вели себя как истинно верующие (Маудуди). 
Для тех, кто противится заповедям Аллаха и отвергает их (Дарйабади). 


Это явно относится к духовному наказанию в будущей жизни для тех, кто не очистится. 
Следующий аят говорит об «унизительном наказании» для тех, кто противится заповедям (Иусуф 
‘Али). 


..которые слишком горды и не подчиняются законам Аллаха и Его посланника и сами себе 
желают устанавливать законы (Прим. переводчика..). 
Они уже были наказаны в этом мире за то, что противились пророкам. (Дарйабади). 


Каждый раз, когда народ сам устанавливает себе законы, отличающиеся от закона Аллаха, или 
принимает чужой закон, его постигает одна судьба: он лишается Его милости, а его жизнь 
наполняется нравственными и общественным неустройством, а потом его постигает в этом мире 
унизительный конец (Маудуди). 


Которые они отвергли. Этот отрывок соединяет частное с общим и относится ко всем 
«отвергающим истину» в аяте 4, то есть ктем, кто отвергает откровение Аллаха (Асад). 


В Судный день все, кто проявлял на земле высокомерие и не желал подчиниться воле Аллаха, 
будут наказаны унижением от всех творений. Ибо Аллах покажет им все их преступления, которые 
они сами забыли, но которые Он повелел записать (Кутб). 
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меньше, чем это, и больше, без 
того, чтобы Он не был с ними*"° 
где бы ни были они. В день 
Воскресения Он сообщит им, 
что они делали. Аллах знает о 
всякой вещи". 


Слова «откроет им правду о делах их (или о поступках их)» повторяются часто. Ср. аяты 5:48; 
5:105; 6:60; 9:94 и другие и примечания к ним. В этом мире наш духовный взор может быть _ 
притуплен или искажен. Мы смотрим на вещи с разных точек зрения и спорим о них; мы скрываем 
свои намерения и делаем вид, что обладаем добродетелями, которых на самом деле не имеем; 
другие приписывают нам эти добродетели, и мы начинаем в них верить; наши симпатии и 
антипатии не имеют никакого основания; мы забываем, что должны помнить, и помним то, что 
должны забыть; наша иерархия ценностей ложная. В день суда все будет исправлено. Будут 
восстановлены истинные ценности, а мы сами поймем сущность всех вещей в нашей жизни, 
которую прежде не видели (Йусуф ‘Али). 


От этого места и до аята 10 следует обличение лицемеров за их отношение к исламской общине. 
Хотя они формально входили в нее, в душе они ее отвергали. Мусульмане часто разоблачали их 
тайные интриги. Они постоянно стремились внести раскол в среду мусульман, посеять страх и 
несчастья. (Маудуди) 


Это обращено прежде всего к пророку. (Дарйабади) 


«Тайна» — это относительное и ограниченное понятие. От Аллаха не скрыто ничего, для Него нет 
ничего неизвестного. Причиной скрытности чаще всего бывает страх и недоверие; или же она 
связана с заговорами и беззаконием. Но Аллаху открыто все. (Иусуф ‘Али) 


Это истина, которой часто пренебрегают или о которой забывают. (Кутб) 
Он вездесущ. (Дарйабади) 


Может возникнуть вопрос, почему здесь сказано о трех и пяти, а не о двух и трех. Толкователи 
дали много ответов на это, но мне кажется, что причина — литературный стиль Корана. (Маудуди) 


Это значит, что Аллах все знает, все слышит, все видит, что Он всемогущ. Но это не значит, что 
Своим тайным присутствием он становится их тайным сообщником. Здесь людям говорится, что 
они могут сохранить свои интриги втайне от мира или избежать суда земных владык, но не власти 
Аллаха. (Маудуди) 
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Когда исламская община в Медине окрепла, а силы, восстававшие против пророка, были 
побеждены в открытой борьбе, замышлявшие зло прибегли к интригам и двуличию; зачинщиками 
выступали иудеи и лицемеры, о которых часто говорит Коран. Ср., например, аяты 2:8 и 4:142-145 
и примечания к ним. (Йусуф ‘Али) 


Еще до откровения этого аята пророк запретил это верным, но лицемеры обошли этот запрет. 
(Маудуди) 


Это относится, вероятно, к аяту 4:114 (ср. примечания). Хотя нет сомнения, что здесь идет речь об 
интригах неверных современников против пророка и его сторонников (как об этом говорят 
известнейшие толкователи), тем не менее этот отрывок имеет универсальное значение. (Асад) 


В широком смысле это означает неподчинение этическому учению пророка. (Асад) 


Приветствие у Аллаха: «Мир тебе!». Но враги пророка, не имевшие мужества открыто выступить 
против него, искажали слова, употребляя вместо «салам» («мир») — «сам» («смерть», 
«уничтожение»), думая, что тем самым выражают свой тайный протест, который выглядит как 
дружеское приветствие. Ср. аят 2:104 и примечания к нему, где речь идет о подобном же 
искажении. (Йусуф 'Али) 


Упоминание о том, что они «приближаются» к пророку, «приходят» к нему, имеет двойной смысл. 
Во-первых, речь идет о неверных современниках пророка, а, во-вторых, о духовном 
«приближении» к нему как личности и к его учению со стороны недоброжелательных критиков в 
последующие времена. Это же можно сказать и о следующей фразе. (Асад) 


Ср. предыдущее примечание. Враги пророка явно наслаждаются своей выдумкой, что 
соответствует их извращенному нраву. Они с вызовом спрашивают: «Почему Бог не наказывает 
нас?». Ответ таков: «Наказание будет, причем большее, чем вы себе можете представить. Оно 
будет в свое время, после всеобщего суда. Оно откладывается, чтобы дать вам возможность 
начать новую жизнь». (Йусуф 'Али) 


Тем самым они выражали свое сомнение, что Мухаммад (да благословит его Аллах и 
приветствует!) — истинный пророк Аллаха. (Маудуди) 
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Этими стихами Аллах хочет посрамить лицемеров, открывая верным все, что они делали и 
говорили втайне, и одновременно внушить верным уверенность и твердость. (Кутб) 


Из-за того, что есть основание для страха и недоверия. (Дарйабади) 
Ср. примечание 28. (Асад) 


Скрытность часто бывает от того, что человек боится что-то сделать открыто; ср. также 
следующий аят. Но бывает, что даже добрые дела замышляются и исполняются втайне, 
например, ради благотворительности, или предотвращения несчастья, или разрушения злых 
козней. Самое важное -— это цель. Творит ли человек злое, хочет ли он показать свое упорство или 
восстать против законной заповеди? Или человек творит добро, о котором по скромности или 
смирению хочет умолчать, или стремится разрушить злые замыслы, отдавая этому всего себя. 


(Йусуф 'Али) 


То есть тайные беседы не запрещены сами по себе; все зависит от характера людей, от 
обстоятельств и от содержания этих бесед. Если люди втайне договариваются, как уладить спор, 
защитить права человека или встать за доброе дело, то это можно только приветствовать. Но, по 
учению нашего пророка, просто невежливо, если двое перешептываются в присутствии третьего, 
потому что это может его обидеть. Это то же самое, как если бы двое говорили на языке, который 
третий не понимает, особенно, если они при этом смотрят на него; ведь тогда он может подумать, 
что они говорят о нем. (Маудуди) 


Зло не может повредить добру, за исключением 1) если это испытание положено Аллахом по Его 
замыслу о мире; 2) если то, что кажется вредом, на самом деле есть добро. Ничто не происходит 
без воли Аллаха и Его соизволения. Мы должны всецело полагаться на Него, а не на наш 
собственный разум или случайные обстоятельства, которые могут увести нас в сторону от пути 
праведности. Само по себе зло, воплпощенное здесь в «шайтане», не может сделать ничего; ср. 
аяты 14:22 и 14:4 и примечания к ним. 


Этой мыслью верующие должны утешаться, чтобы зло не мешало им. (Дарйабади) 


Об этом должен помнить мусульманин, когда видит, что кто-то тайно совещается, может быть, 
против него. Он не должен чувствовать себя обиженным и сразу, по одному только подозрению, 
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стремиться что-то предпринять против них, не должен печалиться или расстраиваться. Он должен 
знать, что без воли Аллаха никто не может повредить ему. Это убеждение придаст ему 
уверенности, избавит от бесплодного страха перед несуществующей опасностью, так что он по- 
прежнему будет спокойно и твердо исполнять свои обязанности. Верующий, который уповает на 
Бога, не падает духом от чувства сомнения и недоверия и не становится малодушным настолько, 
что, сталкиваясь с несправедливостью, сам впадает в несправедливость. (Маудуди) 


Этот аят призывает верующих давать место вновь пришедшим в собрание, чтобы и они могли 
участвовать в нем. Собрания верующих бывают в мечетях, то есть домах для молитвы, в которых 
должно быть место для всех верующих. Взаимная любовь и уважение заставляют их 
отказываться от удобных мест, чтобы дать сесть другим. (Кутб) 


Хотя чаще всего считают, что это относится к собраниям у пророка, в которых его сторонники 
толпились вокруг него, ловя каждое спово, или вообще к молитвенным собраниям в мечетях в 
позднейшее время, я (вместе с Рази) считаю, что стоящее здесь во множественном числе слово 
надо понимать в переносном смысле и относить к общественной жизни людей в целом. «Дать 
простор» в этом случае означает давать друг другу возможность вести достойную жизнь, прежде 
всего, нуждающимся и увечным. Ср. также следующее примечание. (Асад) 


Взаимная любовь и уважение поощряются Аллахом, когда временная теснота перестает казаться 
неудобством и когда Он облегчает жизнь людей, избавляя их от утеснений. (Кутб) 


Когда места в собрании недостаточно для всех, тогда более молодым и сильным подобает встать 
и уступить место пожилым и уважаемым в общине людям. Верующие делают это с пониманием, 
любовью и готовностью, потому что это спужит интересам всей общины. (Прим. переводчика.) 


«Вставайте» может также означать: после окончания собрания не подобает сидеть. (Йусуф 'Али) 


«Вставайте (на добрые дела)». Такая вставка отвечает мнению большинства известных 
толкователей, прежде всего Табари, которого цитирует Катада: «Когда вас призовут на добрые 
дела, отвечайте на этот призыв». (Асад) 


Это понимается как награда для тех, кто проявляет к другим, прежде всего к облеченным 
ответственностью и ученым людям, заботу, любовь и милосердие. (Кутб) 


Вера делает всех людей равными гражданами небесного царства. Однако есть отличия в 
духовном руководстве и в званиях, что связано со степенью ответственности. Это зависит от 
знания, истинного знания и понимания, к которому стремятся верующие, чтобы усерднее служить 
Аллаху и быть достойными Его царства. Там честь воздается по заслугам и не может быть 
предметом притязаний. (Йусуф 'Али) 
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либо милостыню“; это лучше 
для вас и чище”. А если не 
найдете“, то Аллах прощающий 
милосерд. . 
Может быть, вы прежде вашей 85 ЗУ а НЕ О АВЕ 
беседы с ним побоялись ` 

подать милостыню“? 


Сравни также слова пророка: «Достоинство ученого перед простым слугой Аллаха - как. 
достоинство полной луны на ночном небе перед всеми звездами». (Асад) 


Бог знает, кто что делает от чистого сердца, а кто — неохотно, и каждому воздает должное. (Кутб) 


В царстве Аллаха каждый имеет доступ к учению и совету. Но человеческая природа слаба. 
Некоторые желают особого поучения или частной беседы с учителем по трем причинам: 1) у них, 
как им кажется, особая проблема, в которую они не хотят посвящать других; 2) по своей чести или 
по своему чувству они могут удовлетвориться только частной беседой; 3) они так эгоистичны, что 
желают занять время пророка в своих интересах. Такие намерения (в нисходящей 
последовательности) нельзя признать желательными, но по снисхождению к человеческой 
слабости таким людям нельзя не дать возможности исправиться. Поэтом здесь рекомендуется 
давать милостыню бедным, прежде чем уступить своим слабостям. (Йусуф 'Али) 


Так Коран учит верующих доброму поведению по отношению к пророку. Его драгоценное время 
нельзя эгоистично занимать; оно должно служить всеобщему благу. В качестве компенсации за 
частную беседу нужно дать милостыню. Это должно заставлять таких людей ценить время всех 
других вообще и пророка в частности. (Прим. переводчика.) 


Милостыня — своего рода очищение за извинительную слабость. Тот, кто дал милостыню 
нуждающимся ближним, имеет перед ними чистую совесть, а само даяние обращает внимание 
дарителя на необходимость очищать свои мысли и поступки. Одновременно эта особая 
милостыня не сделана долгом, чтобы не исключать бедных людей из числа слушающих высшие 
поучения. (Йусуф ‘Али) 


Если не найдется никого, кому можно дать милостыню или оказать дружескую поддержку, или 
нельзя этого сделать по другой причине. (Асад) 


Эта обязанность - давать милостыню перед беседой с пророком — существовала короткое время, 
потом она была отменена. Порядок частных бесед с ним был изменен. При этом большое 
воспитательное значение имел призыв думать не только о себе и своих заботах, но давать 
пророку время служить интересам и заботам всей общины. Совместная молитва, плата закята и 
покорность Аллаху и Его посланнику — важные средства служения всеобщему благу. (Прим. 
переводчика.) 
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Регулярный налог в пользу бедных (закят), который очищает имущество верующих от эгоизма; при 
этом не считается за проступок, если нет возможности дать больше. (Асад) 


Как и принято во всех других делах. (Дарйабади) 


Пророк не отсылал от себя никого, кто просил о частной беседе. Но часто бывало, что люди 
просили об этом без должного основания. Порой, особенно во время войн, это рождало у других 
подозрение, что человек передал пророку весть о грозящей беде, что рождало массу слухов. Этим 
пользовались лжецы для утверждений, будто пророк легковерен и выслушивает каждого. Катада 
сообщает, что люди настаивали на частной беседе, чтобы выделиться. По всем этим причинам 
Аллах наложил на людей это ограничение. (Маудуди) 


Это касается лицемеров в Медине, которые говорили о себе, что они мусульмане, но втайне 
заключали сговор с иудеями. Ср. также аят 8 и соответствующее примечание. (Иусуф ‘Али) 


К этому времени мединские иудеи и иудейские племена из исламского окружения были настроены 
открыто враждебно и были резко осуждаемы за свое предательство. (Иусуф 'Али) 


Те, кто заключает дружбу с людьми, осуждаемыми Аллахом, -— это нерешительные, неоднозначно 
воспринимающие истину о существовании Бога и Его Откровения и не готовые подчиниться этой 
истине из боязни изолировать себя от своего безбожного окружения и потерять то, что считают 
материальной пользой в духовно неупорядоченной жизни. Это нравственное заблуждение, 
которое имеется в виду в последней фразе этого аята. Ср. также последний аят суры 60. (Асад) 


Они неоткровенны как по отношению к мусульманам, так и по отношению к иудеям. Их отношение 
продиктовано только соображениями собственной выгоды. (Маудуди) 


Они знали, что, будучи мусульманами, обязаны стоять в стороне от интриг врагов ислама и 
выступать в его защиту против врагов веры. (Иусуф 'Али) 


Они формально исповедуют ислам, но в душе остаются неверующими. (Дарйабади) 
Их неверие и их лживость. (Дарйабади) 


Ложные слухи, которые они распространяют среди верующих, стремясь посеять смятение, 
неуверенность и рознь. (Кутб) 
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что этим они сколько-нибудь 
себе помогут“. Но были и 
остаются лжецами”. 


С неблаговидными, предательскими целями. (Дарйабади) 


Нечестный человек только усугубляет свою ложь, когда клянется в своей честности. Он мешает 
другим людям принимать правду. Он пособничает циникам и скептикам. (Иусуф 'Али) 


Рождая сомнения в сердцах других людей. (Асад) 


Они порождают подозрения против ислама и пророка, когда другие считают их мнение «исламом 
из первых рук» и с отвращением от него отворачиваются. (Маудуди) 


Они хвалятся своим имуществом, влиянием и сторонниками. Но что все эти земные ценности 
перед престолом Того, Кто решает обо всех вещах? Они будут ввергнуты в крайнюю нужду. 
(Иусуф ‘Али) 


К моменту суда, перед тем как узнать истину, они верят (как и сейчас), будто их спасут клятвы и 
отговорки. Но уже сейчас у них нет никакого основания, не говоря уже о последующем времени. 
Неправда остается неправдой и сгинет. Им придется узнать ничтожество собственной неправды. 


(Йусуф ‘Али) 

По своей жизненной привычке клясться неправдой и прибегать к отговоркам. (Дарйабади) 
Это стало их второй природой. (Маудуди) 

Они представляют себе, будто имеют твердую основу для своего спасения. (Дарйабади) 


Считая, что предпочтение, которое они отдают жизненным благам перед духовными целями, 
«разумно» и морально оправдано. Об этом заблуждении говорит и следующий аят. (Асад) 


Определенный артикль «ал» перед словом «кадибун» указывает на то, что эти люди достигли 
крайней степени заблуждения. (Асад) 
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Глубинная природа человека, как его создал Аллах, добрая; ср. аят 30:30 и примечания к нему. 
Только когда человек позволяет злу, вопреки всем предупреждениям, влиять на себя, он забывает 
Бога и божественные свойства, которые Он придал ему. Следствием этого является то, что он 
становится сообщником зла и тем самым обрекает себя на гибель. (Йусуф 'Али) 


Когда человек забывает Его заповеди. (Дарйабади) 


В духовном мире есть разные степени унижения. Самое страшное состоит в том, что человека 
причисляют к несчастным, которые пробуют воспротивиться неизбежному. (Иусуф 'Али) 


Это обетование Бога, которое исполнилось и всегда будет исполняться. (Кутб) 


Ибо твердая вера в Бога Единого побеждает язычество и отрицание истины, так что в мире 
духовное побеждает мирское, преодолев все препятствия неверия и многобожия. Временные 
победы нечестивых и тиранов ничто не меняют в божественном правиле, по которому миром будут 
править праведные и богобоязненные. (Кутб) 


Непобедимый преодолеет любое сопротивление и будет истинно Непреодолимым. Это же 
относится к Его посланнику и его сторонникам. (Дарйабади) 


О значении слова «азиз» ср. также аят 22:40 и соответствующие примечания. (Йусуф ‘Али) 
Он может осуществить Свою волю. (Дарйабади) 


Когда человек верит в Бога и Его доброту и справедливость, а также в будущую жизнь, в которой 
будут восстановлены истинные ценности, он не может возлюбить зло, неправду или возмущение 
против Аллаха, даже если этому подвержены его ближайшие родственники. (Иусуф 'Али) 


Кровные связи и родство прекращаются на границе веры, если возникает конфликт, когда человек 
служит Богу или злу. В случае конфликта между силами Аллаха и силами зла теряют силу даже 
обязанности детей по отношению к неверующим родителям. Так, в битве при Бадре было 
неизбежно, что Абу Убайда убил своего неверующего отца, а Абу Бакр был готов убить своего 
сына, который тогда был неверующим. (Йусуф ‘Али) 


Это относится ко всем, кто активно участвует в борьбе против вести Аллаха, личности или учения 
пророка. Что касается отношений с неверными, активно не выступающими против ислама, то 
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Коран во многих местах позволяет проявлять по отношению к ним расположенность. Ср. также 
аяты 60:8-9 и примечания к ним. (Асад) 


Вера в Бога неистребимо записана в их сердцах, они не могут предать Его. (Йусуф 'Али) 


Ср. аят 2:87 и примечания к нему, где говорится, что Бог укреплял Своего пророка Ису Святым 
Духом. Здесь мы узнаем, что все добрые и справедливые люди укрепляются от Бога Святым 
Духом. Здесь даже сформулировано еще конкретнее: «Его Дух». Когда кто-то в вере дает свое 
сердце Богу, Он его принимает, записывает эту веру в сердце ищущего и укрепляет его Святым 
Духом. (Йусуф 'Али) 


Ср. аят 16:2 и примечания к нему. Согласно Замахшари, слово «минху» может относиться или к 
Богу («Дух» или «вдохновение от Него»), или к самому верующему. («Вдохновение, 
проистекающее от его веры».) (Асад) 


В будущей жизни (Дарйабади) 


Это прекрасный образ полного душевного покоя верующих в их возвышенном состоянии и в 
приятнейшем окружении. Их Господь доволен ими, и они довольны Им. Он приблизил их к Себе и 
обратился к ним как к желанным гостям с любовью, милосердием и довольством. (Кутб) 


Это — противопоставление партии зла, о которой сказано в аяте 19. Эта партия зла уничтожится, 
но в этом мире ей дана свобода, тогда как сторонниками истины, названными также «партией 
Аллаха», могут считаться все творения Аллаха, хотя и в другом смысле. (Йусуф ‘Али) 


Это Его община, которая следует Его руководству, исполняет Его заповеди и осуществляет Его 
волю на земпе. (Кутб) 
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Введение ксуре 59 
АЛ-ХАШР 


Это третья из серии десяти кратких мединских сур, каждая из которых посвящена 
определенному вопросу жизни общины. Ср. также введение к суре 57. Здесь речь 
идет в первую очередь о том, что предательство врагов уммы само падает на ее 
врагов, тогда как союз разных группировок уммы продолжает укрепляться. Это 
наглядно показано на истории изгнания иудейского племени бану-надир в 4-м году 
после хиджры. Этим определяется и хронологическая последовательность этой суры. 


Краткое содержание: 


Изгнание предателей-иудеев из окрестностей Медины произошло без затруднений, их 
надежда на укрепления и надежных союзников оказалась тщетной. В то же время 
внутреннее единство уммы укрепилось. Это отвечает мудрости Аллаха, Господина 
прекраснейших имен. (аяты 1 - 24). 
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АЛ-ХАШР 

Собрание 

Во имя Аллаха, милостивого, Я 5 
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Этот аят, открывающий суру, тот же, что в суре 57. В них речь идет о чудесных делах замысла 
Аллаха и Его заботе. В одном случае в тексте речь о взятии Мекки; это учит смирению. В этом 
случае говорится об изгнании предателей бану-надир из окрестностей Медины, где они готовили 
свои интриги. Ср. также следующий аят и соответствующие примечания. (Йусуф 'Али) 


Все хвалит Аллаха, сознательно или бессознательно. (Дарйабади) 
Могучий и сильный, чтобы помогать Своим друзьям, и мудрый в Своих решениях. (Кутб) 


Это относится к иудейскому племени бану-надир, его предательству и интригам, когда исламское 
дело едва не потерпело поражение в тяжелой битве при Ухуде в 3-м году хиджры. Четыре месяца 
спустя против них были предприняты меры. Им было велено оставить стратегически важные 
позиции в 4 км южнее Медины, которые они удерживали, угрожая существованию уммы в городе. 
Сперва они отказались, надеясь на свои укрепления и на союз с язычниками Мекки и лицемерами 
Медины. Когда же армия мусульман собралась против них в поход и несколько дней осаждала их, 
их союзники не сделали ничего, чтобы помочь им, и им хватило разума отступить. Большинство 
примкнуло к единоверцам в Сирии, которые приняли их, предварительно разоружив. Иные 
примкнули к единоверцам в Хайбаре; ср. аят 33:27 и соответствующие примечания. Бану-Надир 
заслужили наказание, но их жизнь была пощажена, они взяли с собой имущество и скот. (Йусуф 
‘Али) 


Ибн Ишаг сообщал, что пророк после битвы при Ухуде отправился с десятью сторонниками к 
иудейскому племени бану-надир. Они жили на юго-востоке от Медины и заключили с пророком 
военный союз, и потому он просил их заплатить часть выкупа. Они проявили на словах готовность 
и попросили его подождать. Но вместо того, чтобы дать деньги, они тайно сговорились против 
пророка и послали одного сбросить большой камень на него с кровли, когда он сидел у стены 
дома, чтобы убить его. Но Аллах, хранящий Своего посланника от заговоров, сообщил ему об 
этом. Он немедленно вернулся в Медину и счел этот заговор предательством, тем более, что 
бану-надир после битвы при Ухуде поддерживали тайные связи с мекканскими язычниками и 
распространяли среди мусульман Медины ложь о пророке. Он призвал верных на борьбу с бану- 
Надиром, осадил их крепости и потребовал от них уйти. После 26-дневной осады иудеи сдались и 
покинули свои жилища. Им разрешили взять все, что они могли, кроме оружия. Коран обращает 
внимание верующих на уроки, которые надо извлечь из этих событий. (Кутб) 


В этом аяте подчеркивается, что именно Бог изгнал неверных из их жилищ. Он — первопричина 
всех вещей, но действует через людей, иногда вопреки их ожиданиям. (Кутб) 


Иудеи — «ахл ал-китаб» («имеющие Писание», приверженцы ранней книжной религии) — названы 
здесь «отрицающими истину», поскольку они предали пророка, хотя прежде подтвердили, что он - 
посланник Бога, о котором говорят и их Писания (ср. Второзаконие 18:15 и 18). (Асад) 
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их сердца страх. Они 
разрушают свои дома своими 
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Слово «хаср» в этом месте означает собрание разрозненных членов или «смотр». Что точно 
имеется в виду, об этом у толкователей нет единого мнения. Некоторые считают, что так 
обозначено изгнание бану-надир из пределов Медины, после чего второе собрание, или «смотр», 
произошло во времена Умара, когда иудеи и христиане были изгнаны с Аравийского полуострова, 
а окончательное собрание будет в Судный день. Другие относят это слово к «смотру» армии 
мусульман, выступившей против бану-Надир, причем «при первом собрании, или смотре» значит: 
«до пролития крови». Сах Валиулла перевел: «При первом смотре войск». Мы считаем, что этот 
перевод лучше всего передает смысл. (Маудуди) 


Это значит, без боевых действий и без пролития крови мусульман. (Йусуф 'Али) 
Из-за большой силы у противника. (Дарйабади) 
В сознании своей силы. (Дарйабади) 


Бану-Надир жили там веками. Их поселки были укреплены, потому что постоянно спучались 
столкновения. Числом они равнялись мусульманам, а в самой Медине у них были союзники среди 
лицемеров. Поэтому мусульмане не ожидали их отхода без боя после короткой осады. И бану- 
Надир не могли себе представить, чтобы другая сила могла заставить их оставить жилища спустя 
столь короткое время. (Маудуди) 


Они вели двойную игру. Вначале они были союзниками мусульман во главе с пророком в Медине 
и клялись в этом, а потом тайно сговорились с язычниками в Мекке во главе с Абу Суфйаном и с 
лицемерами. Она даже пытались убить пророка, когда он пришел к ним, нарушив как закон 
гостеприимства, так и свое слово. Они рассчитывали, что мекканские язычники и лицемеры 
помогут им, но так не случилось. Напротив: осада показала им собственное бессилие. Пути 
снабжения были отрезаны; при осаде им пришлось срубить пальмы; неожиданный поворот судьбы 
лишил их мужества. Их сердца были охвачены страхом, и они сдались. Они разрушили свои дома, 
прежде чем уйти. См. следующие примечание. (Йусуф 'Али) 


Это метафорический язык. Здесь выражено, что они рассчитывали на то, что Бог пошлет армию 
только с той стороны, которая была защищена укреплениями. Но Бог напал на них с другой 
стороны, ослабив их, спомив их волю к сопротивлению, так что им не помогло ни оружие, ни 
крепости. (Маудуди) 


Их жизнь была пощажена, и они получили 10-дневный срок, чтобы уйти со своими семьями и со 
своим имуществом. Чтобы ничего не оставлять мусульманам, они разрущили свои дома и 
уничтожили все, что не могли взять, тем самым усугубив разрушения от войны. (Иусуф ‘'Али) 


Уже своим предательством они отказались от права гражданства и «своими руками» разрушили 
свою собственность. (Асад) 


373 


Часть 28-я Сура 59 


= ‚ УВ „. 

Назидай =,“ д [22 

д ‘те, обладающие [< РУ! И |2 
зрением`! 28 ны ь ГУ 

Если бы Аллах не предписал за а Ая Л лее С о Ч 


им выселения, то Он наказал о ь 
бы их в ближайшем мире, а в 
последнем им — наказание 

огня". 

Это - за то, что они откололись ов 
от Аллаха и Его посланника", а | 
кто откалывается от Аллаха, то 

Аллах силен в наказании"! 

Что вы срубили из пальм" или ПЕ В уе >] ды) сд 5 
оставили стоящим на своих 2 
корнях" Ч 


Из этого мы можем извлечь много уроков. Иудеи были всего лишь сторонниками ранних пророков, 
они веровали в Бога, в Его Писание, в ранних пророков и в будущую жизнь и были тем самым 
ранними мусульманами (= преданными Богу). Но когда они отвернулись от религии и морали, 
чтобы служить собственным намерениям и земным интересам, и нарушили договоры, милость 
Аллаха отошла от них. Этим примером назидаются в первую очередь все мусульмане, чтобы они 
думали о своей судьбе и сделали вывод, чтобы вести себя не так, будто они избраны Богом и 
поэтому могут себе позволить пренебрегать религией и моралью, входя в заблуждение, будто их 
вера в последних пророков — сама по себе уже якобы гарантирует освобождение их от наказания. 
Из этого примера могут научиться и те, кто сознательно борется в этом мире с правдой и 
полагается на богатство, влияние и впасть, веря, что это спасет их от наказания Аллаха. 
(Маудуди) 


Выселение было сравнительно мягким наказанием, но Аллах в Своем попечении решил дать им 
еще одну возможность, хотя они и были кучкой предателей. За два года их единоверцы, бану- 
курайза, показали, что они ничему не научились и заслуживают другой участи; ср. аят 33:26 и 
примечания к нему. (Йусуф ‘Али) 


Иначе Он повелел бы их уничтожить. Их мужчины погибли бы в бою, а их женщины и дети попали 
бы в плен, и никто бы их не выкупил. (Маудуди) 


Ср. аят 8:13 и примечания к нему. (Асад) 


Бану-надир были наказаны за то, что нарушили свое слово, данное пророку, поддерживали его 
врагов и боролись против вести Аллаха, бунтуя против Его святой воли. За такое предательство 
Аллах наказывает особенно тяжко. (Иусуф 'Али) 


Это обращено к мусульманам. (Дарйабади) 


Срубать без нужды фруктовые деревья, уничтожать урожай и намеренно производить всякое 
уничтожение запрещено по закону ислама. Но иногда это бывает нужно, чтобы ослабить 
противника, и в этом случае такие действия во время войны разрешаются. Но если цель военных 
действий позволяет, то рубить эти деревья нельзя. Оба принципа отвечают воле Аллаха, и 
мусульмане в этой войне следовали им. (Йусуф 'Али) 


Мусульмане срубили пальмы, мешавшие при осаде, а прочие деревья не тронули. Тогда бану- 
надир и пицемеры возвели обвинение против пророка, который всегда запрещал рубить 
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фруктовые деревья. Поэтому здесь ясно сказано, что необходимые разрушения во время войны — 
это не произвол. «Сеет несчастья» та армия, которая, занимая территорию, без всякой нужды 
рубит деревья, уничтожает урожай и разрушает дома. (Маудуди) 


За свое высокомерие бану-надир подверглись унижению, у них была отнята сила сеять несчастья. 
(Иусуф 'Али) 


Первое посрамление было в том, что они вынуждены были смотреть, как рубят пальмы, которыми 
владели целые поколения. Второе посрамление: они не смогли воспрепятствовать тому, что 
остальные пальмы достались мусульманам. (Маудуди) 


То, что Бог отдал в руки пророку из имения врагов. (Дарйабади) 
Здесь: от бану-Надир. (Асад) 


С этого аята и по 10-й говорится, как управлять землями и имуществом, которые после изгнания 
бану-Надир стали собственностью исламского государства. Это был первый случай овладения 
вражеской территорией, и поэтому здесь содержится основа нового закона. Из текста ясно, что те, 
кто борется против Аллаха, не имеют права на землю и на все, что на ней. Они, как неверные 
слуги, присвоили имущество хозяина. Истинный смысл имущества в том, чтобы пользоваться им в 
служении и повиновении истинному Господину. (Маудуди) 


При осаде не была использована кавалерия, ни лошади, ни верблюды, но противник уступил 
после первого натиска. Ср. аят 2 и соответствующие примечания. (Иусуф 'Али) 


Вам не пришлось за это сражаться, противник сдался без боя. Понятие «фай» использован в 
Коране и в хадисах только применительно к военной добыче — земле, налогам или контрибуциям, 
которые взимают в качестве условия мира с противника еще до сражения с ним. (Асад) 


Аллах достигает Своей цели разными способами, согласно Своей святой воле и замыслу. Иногда 
для этого нужно сражение, а иногда правоверные добиваются своего, устрашая врага без 
применения силы. (Иусуф ‘'Али) 


Посланники Аллаха - это Его воинство, и Он карает им тех, кто заслуживает наказания. (Кутб) 


375 


7. 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


28 


Часть 28-я Сура 59 | 


Что дал Аллах посланнику 45 №] УМ 5» пам 3 4 ды 
Своему?” от обитателей ый О СР АВ 
городов? то — принадлежит о. 6 а 5 в о 955 9 
Аллаху”, и посланнику”, и С вы СБУ 5% $: 9595 = 
близким”, и сиротам, и бедным Е ВИА ИЕ 

у 3 ы Е ” ”, а .. | 5 
и путнику””, чтобы не оказалось ЭР т Я ей. р. 
это распределением между [<э) )еааЙ дала а о! “ 115250 


богатыми у вас*°. И что даровал 


вам посланник”, то берите, а 
что он вам запретил, от того 
откажитесь. Аллах силен 
наказанием! 


Вокруг Медины были иудейские селения под их управлением. Когда пророк переселился туда, он 
заключил с ними союз, по которому стороны обязались действовать против любого врага вместе. 
Но иудеи предательски обратились к мекканским язычникам и нарушили союз с пророком. (Кутб) 


Это были иудейские селения вокруг Медины, где жили бану-надир и, возможно, другие племена. 
«Города» - см. также аят 14. (Иусуф 'Али) 


Всегда, и никто не может притязать на это. (Дарйабади) 


Добыча была захвачена без боя, и поэтому делили ее по-новому. Пророку досталась часть, из 
которой он до самой смерти давал на общественные нужды. После его смерти его имущество 
перешло в казну. Остаток был распределен, как сказано в этом аяте. (Кутб) 


А не воинам-мусульманам. В Коране часто говорится «Аллах и Его посланник», что означает 
«дело ислама» или государственное управление по Корану и учению пророка. (Асад) 


Родственникам пророка. (Дарйабади) 


Близкие пророка не могли принимать закят. Зато им, как и самому пророку, принадлежала часть 
«фая», потому что прежде им пришлось много пострадать от преследований. 


Родственникам погибших мусульман. (Асад) 


Ср. аят 8:41 и примечания к нему, где речь идет о военной добыче, из которой одна пятая 
выделялась для упомянутых в аяте людей. В отличие от нее, «фай» отдается им целиком. (Асад) 


Путники в чужой стране не имеют ни близких, ни друзей, которые могли бы им помочь. (Прим. 
переводчика.) 


Это один из важнейших аятов Корана, говорящий о принципах экономики исламской общины и 
правления. Богатство должно обращаться среди всех ее членов, а не только среди богатых, чтобы 
они богатели, а бедные нищали. По той же причине Коран запретил ростовщичество, обязал 
платить закят, установил отдавать пятую часть военной добычи бедным, призвал мусульман 
давать милостыню и ввел за проступки разные формы компенсации, позволявшей бедным 
пользоваться частью материальных благ. Законы наследования также способствовали 
распределению богатства. Исламское правление должно так использовать средства, чтобы 
богатые не накапливали их, а постоянно пускали в обращение. (Маудуди) 


Имеется в виду позднейшее исламское государство, которое в этом смысле распоряжается долей 
«Аллаха и Его посланника». (Асад) 


Поскольку эта заповедь сформулирована в общем виде, ее нельзя ограничивать «фаем», 
мусульмане во всем должны слушаться пророка. (Маудуди) 
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В этом аяте уточняется, кому выделяют долю «фая»: например, выселившимся беднякам. (Прим. 
переводчика.) 


Мухаджиры — это те, кто покинул свой дом и имущество в Мекке и последовал за пророком в 
Медину. Их преданность и честность проявились в их самоотверженности и заслуживают награды. 
(Иусуф ‘Али) 

Те, кто оставил пределы зла. (Асад) 


До занятия земель бану-надир у выселившихся не было постоянного жилища и доходов. Поэтому 
им давалась часть «фая», как бедным, сиротам и путникам. Из этих средств помогали всем, кто 
был вынужден выселиться ради дела Аллаха и Его посланника. Но это нужно рассматривать не 
просто как исторический факт, а как долг исламского государства на все времена. (Маудуди) 


Люди совершенной веры, которые не преследуют светских целей. (Дарйабади) 
Бедным среди них также полагается доля. (Асад) 


Это относится к ансарам («помощникам»), т. е. мединцам, принявшим ислам во времена 
преследования его в Мекке, которые призвали пророка возглавить их в Медине. Благодаря их 
доброй воле и великодушному гостеприимству, хиджра стала возможной. Они приняли пророка и 
всех его сторонников. Между этими двумя группами установилось подлинное братство. Пока 
исламская община имела средства, ансары помогали пришедшим. Ансары считали своей 
привилегией помогать переселившимся, и даже бедняки соперничали с богачами в 
самоотверженности. Когда распределялись земли бану-надир, большая часть их досталась 
переселившимся, причем ансары не испытывали зависти. Они были рады удаче своих братьев. 
Тем самым они сами избавились от забот и обязанностей. (Йусуф 'Али) 


Перед приходом тех, кто «оставил пределы зла». (Асад) 
Еще раз подчеркивается, что «фай» получают не только выселившиеся, но и ансары. (Маудуди) 


Жадность и малодушие препятствуют добру. Добро всегда великодушно и щедро. (Йусуф 'Али) 
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изгнаны, то мы выйдем вместе 
с вами, и не подчинимся ради 
вас никому. Если с вами будут 
воевать, то мы непременно 
поможем вам». 


Это относится в первую очередь к мединским ансарам. В широком смысле имеются в виду все 
верующие во все времена, живущие свободно и безопасно в исламских странах, готовые принять 
с радостью любого, вынужденного покинуть родину, чтобы жить по законам своей веры. (Асад) 


Здесь обличаются алчность, жадность, скупость как главные препятствия счастливой жизни в этом 
и будущем веке. (Асад) 


Указание на тех, кто пришел в Медину после них или принял ислам позже переселившихся. В 
широком смысле это все, примкнувшие к исламу в поздние времена. Они молятся не только о 
себе, но за всех единоверцев; в первую очередь, они просят очистить их сердца от всего, 
мешающего им ценить дела других мусульман, а также от зависти к успеху и счастью. (Йусуф 
‘Апи) 


Ср. аят 7:43 и примечания к нему. (Йусуф ‘Али) 

Верующие связаны верой, сознавая милосердие и расположенность Аллаха. (Кутб) 

Если вера -— самое главное в человеке, он желает добра всем, разделяющим ее. (Маудуди) 
Те, кто скрывает свои подлинные чувства. (Асад) 


По стилю аята видно, что пророк явно велел бану-надир в десять дней покинуть Медину, еще не 
начиная осады селений. В это время Абдулла Ибн Убайи и прочие вожди лжецов сообщили им, 
что придут к ним на помощь с двумя тысячами воинов и им не придется сдаваться мусульманам. 
Если же мусульмане изгонят их, они уйдут вместе с ними. Тогда и были открыты эти аяты. То есть 
второй раздел был возвещен прежде первого. Их поменяли местами, вероятно, из-за большей 
важности первого. ({Маудуди) 


Мединские лицемеры заверили бану-надир в своей помощи. Они считали, что своим 
предательством так ослабят исламское дело, что смогут спасти своих друзей. Но они никогда не 
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пошли бы на истинные жертвы; их помощь иудеям не принесла бы успеха; если бы они приняли 
участие в конфликте, у них не хватило бы моральной силы и мужества для действенной помощи, а 
перед лицом дисциплины, решимости и веры мусульман они бы быстро спасовали. (Иусуф ‘Али) 


Этот аят можно понимать в широком смысле как указание на бессмысленность любых союзов 
людей, противящихся правде, и людей нерешительных, колеблющихся и не готовых ни 
последовательно выступить за какое-либо дело, ни с моральной твердостью признать свое 
неверие. (Асад 


Так и случилось. Они не пошевелили и пальцем ради иудеев и не собирались делать этого. Но 
Аллах знает все тайные помыслы и побуждения людей. Ср. аят 47:26 и примечания к нему. 


(Йусуф ‘Али) 
Только для вида. (Дарйабади) 
В конце концов они побегут. (Дарйабади) 


Аллах помогает притесняемым, если они в своей беде с верой взывают к Нему. Но этим нельзя 
помочь, потому что они выступили против Него и Его посланника. (Прим. переводчика.) 


«Вы сильнее, потому что в ваших сердцах есть страх от Аллаха». То есть мусульманам сказано: 
«Даже если вас меньше или у других превосходство, вы на самом деле сильнее, потому что у тех 
в душе страх, и Аллах посылает страх в сердца неверных». Возможен и другой смысл: «Они 
неверные и поэтому боятся вас больше Бога, ибо видят вашу силу, а в Бога не верят». (Йусуф 
‘Али) 


Лжецы и подобные им из числа имеющих Писание не верят в Аллаха, не понимают Его 
всемогущества и поэтому не имеют почтения перед Ним. Но они знают решимость и храбрость 
верных, потому и боятся их больше Аллаха. (Кутб) 


Они страшатся открыто выступить против вас не потому, что боятся Аллаха и чувствуют 
ответственность перед Ним, а потому, что видят вашу решимость в борьбе за дело ислама и за 
пророка и сплоченность ваших рядов; это лишает их мужества. (Маудуди) 


Здесь показана душа лжецов и душа сторонников прежних книжных религий, не хотящих видеть 
истину. (Кутб) 


Поскольку они не верят или почти не верят в Аллаха, реальные опасности этого мира внушают им 
больший страх, чем мысль о Судном дне. (Асад) 
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Разумный человек знает, что действительная власть у Бога, не у людей. Поэтому он будет 
избегать всего, что может повлечь наказание от Аллаха, невзирая на возможные последствия от 
людей. Он будет выполнять обязанности, возложенные Богом, даже если ему будут мешать все 
силы мира. Неразумный же человек ориентируется в своем поведении на власть людей, а не Бога, 
потому что не в состоянии почувствовать Его власть, тогда как власть людей для него весьма 
ощутима. Когда он чего-то избегает, то не из-за сознания ответственности перед Аллахом, а из 
боязни ответственности перед людьми. А когда он что-то делает, то руководствуется не велением 
Бога, а признанием от людей, ожидая за это награды. В этом разница между разумом и 
неразумием, что отличает верующего от неверующего. (Маудуди) 


Лжецы и обладатели Писания страшатся открыто выступить против верующих. Они прячутся в 
укрепленных селениях, за стенами. Но друг против друга они ведут ожесточенную борьбу, 
испытывают взаимную ненависть и зависть. Их видимое единство — только обман. (Кутб) 


У них, может быть, есть боевой дух, но нет общего дела и общей цели. Мекканские язычники хотят 
лишь сохранить свой несправедливый строй, мединские лицемеры стремятся в власти в городе, 
иудеи желают доказать свое расовое превосходство над арабами, единству и силе которых они 
завидуют. Их союз не может устоять ни в победе, ни в поражении. Если бы они обладали разумом, 
то встали бы за дело единства, веры и истины. (Иусуф ‘Али) 


Если первая слабость неверных -— трусость, поскольку людей они боятся больше, чем Аллаха, и 
не имеют в жизни высокой цели, за которую готовы бороться верные, то вторая их слабость -— 
отсутствие общности, кроме общего для всех них пицемерия. Они объединились только потому, 
что им мешало руководство пророка и теплые чувства между его сторонниками. Из зависти они 
объединились с врагами ислама, чтобы погубить его. Но при этом каждый стремился к власти и 
никто не был честен; между ними была вражда, которую они не могли оставить, даже причиняя 


друг другу вред перед лицом общего врага. (Маудуди) 


И не стремятся к собственной пользе. Значит, люди, не имеющие твердой веры и моральных 
убеждений, не способны к единству, а постоянно враждуют друг с другом. (Асад) 


С этими врагами неизбежно должно было произойти то, что произошло с другими до них. Эта 
вставка, относящаяся как к отрицающим истину, так и к лицемерам, оправдана употреблением 
двойственного числа в аяте 17. (Асад) 


Здесь явно имеется в виду иудейское племя кайнука, занимавшееся ювелирным промыслом и 
жившее в укрепленном селении близ Медины. Из-за предательства оно также было выслано 
спустя месяц после битвы при Бадре. Бану-надир явно не извлекли из этого для себя никакого 
урока. В расширенном понимании это означает, что мы должны бояться последствий 
предательства. Союзы с лживыми людьми пользы не приносят. (Йусуф 'Али) 


380 


Часть 28-я Сура 59 


16. 


17. 


18. 


52 


53 


54 


55 


56 


57 


58 


мА Е. РЕ к, в 29 
они вкусили зловредность < &! 4$ А ЖА 1 Ч 15815 
своих дел“, и им — мучительное 
наказание. 
Наподобие шайтана”: вот он 25 (4 "а. То 085 1 ТЯ 
сказал человеку: «Будь 1 5 Я! Я ИИ 


С с х) 
неверным!» А когда тот стал Ср о 
неверным, он сказал: «Я 
отрекаюсь от тебя”. Я боюсь 
Аллаха, Господа миров» °. | 
56 Ик: аа. и; о 12-м: > 
Завершением для них обоих 5х т Н] д 9 бы 56 


было то, что они вечно в огне. ве. 
Таково воздаяние неверным. |2) ое = 
О верующие, бойтесь Аллаха”, в 2 ПА 1: Зо ея 
и пусть душа посмотрит, что И. же 
она уготовала себе на завтра”. я 


Это может относиться либо к мекканским язычникам во время битвы при Бадре, либо к иудейскому 
племени кайнука. Но в широком смысле, как явствует из двух следующих аятов, содержание не 
связано с конкретным временем или определенными историческими событиями. (Асад) 


Лицемеры и опровергатели истины среди людей Писания могут причинить мусульманам вред 
только, если те не будут едины, если среди верующих не будет любви, как описано выше. Если же 
они будут праведно веровать в Аллаха и уповать на Него, они будут любить друг друга, а их враги 
рассеются. (Кутб) 


Их союзники обманули их, как шайтан. (Йусуф 'Али) 
Они подобны шайтану. (Дарйабади) 


Это хорошее сравнение. Зло вводит человека в искушение самыми разными способами, 
обманывает обещаниями помощи, чтобы он поверил, будто последствий не будет. «Будь 
неверным» - не только на словах, но и в делах: неповиновение закону Аллаха, уклонение с 
прямого пути. И когда соблазненный человек попадает в беду, зло говорит ему цинично: «Как я 
могу помочь тебе против Аллаха? Разве ты не видишь, что я сам боюсь Его? Наш союз и все 
обещания — просто дым. Ты должен сам расплачиваться за свое неразумие». (Йусуф ‘Али) 


Ср. аяты 8:48 и 14:22 и примечания к ним. (Асад) 
Это конец искусителя и искушаемого. (Дарйабади) 


«Богобоязненность» сродни любви; она означает боязнь разгневать Аллаха или сделать что-то 
неверное, вызвать Его неудовольствие. «Таква» означает владение собой, уклонение от неправды 
и несправедливости, сознательное совершение добрых дел. Ср. аят 2:2 и примечания к нему. 
(Иусуф ‘'Апи) 

И научитесь из опыта тех, кто восставал против Аллаха. (Дарйабади) 


После обличения лицемеров в Коране всегда следует назидание тем, в ком не угасла совесть, кто 
раскаивается в своих поступках и мыслях и старается из благочестивых побуждений выбраться из 
ямы, в которую его ввергло себялюбие. Весь следующий отрывок - такое назидание. (Маудуди) 


Здесь подчеркивается положительная сторона «таквы» (= богобоязненность; ср. предыдущее 
примечание). Это не просто чувство, а действие, совершение поступков ради будущей жизни, 
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определенной здесь словом «завтра», противопоставленным нынешней жизни, «сегодня». (Йусуф 
‘Али) 


Так Аллах дает людям понять, что очень неразумно растерять все сегодня и оказаться завтра без 
пищи и одежды, равно как и затратить все на эту жизнь и не думать о будущей. Человек должен 
сам позаботиться о том, чтобы не разрушить свое будущее. (Маудуди) 


Этот повтор подчеркивает обе стороны «таквы»: «Пусть ваши души боятся сделать злое, вы же 
старайтесь творить добро, потому что Аллах видит и ваши намерения, и ваши поступки, и у Него 
ничто не остается без последствий». (Иусуф 'Али) 


Лицемеры мало думают о Боге, верные же часто задумываются о Нем. Они благодарят Его за 
бесконечное милосердие, быстро раскаиваются в своих грехах и просят прощения, ищут у Него 
спасения от шайтана и молят о помощи. Того, кто не думает о Боге, того искушают шайтаны и уже 
не отступают от него. (Прим. переводчика.) 


Это странное состояние, но такое бывает. Те, кто забывают Аллаха в этой жизни и порывают свою 
связь с Ним, забывают о своем конце и ничего не готовят на будущее. (Кутб) 


Которые считают зпо добром, а убыток — прибылью. (Дарйабади) 


Когда человек забывает, что он только слуга Аллаха, то служит в конечном счете тому, кому он не 
слуга. Это большое заблуждение, имеющее последствия для всей жизни. (Маудуди) 


Когда они сознательно извращают способность мыслить, которой наделил их Бог, и - не думая о 
Нем -— попусту растрачивают духовные силы. (Асад 


Из предыдущего аята следует, что эти люди -— обитатели огня. Они ведут себя не так, как 
верующие. (Кутб) 

Они ведут себя совершенно по-разному. Их нельзя сравнить. (Кутб 

Они получили награду, выдержав испытание этого мира. О, какая награда! (Прим. переводчика.) 


Обитатели огня теперь видят, что растратили жизнь впустую и без всякого смысла. Их 
способности не принесли плода, а их желания оказались бессмысленными. (Йусуф ‘Али) 


У людей с горами связано два представления — их высота и их крепость. Притча обращается 
именно к этому. Откровение Аллаха так возвышенно, что самые высокие горы бывают от него 
унижены. Оно так могущественно и убедительно, что раскалываются самые прочные скалы. Так 
подобает ли человеку проявлять такую надменность, такое жестокосердие, чтобы не 
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почувствовать себя затронутым им? Дпя неиспорченной души ответ должен быть «нет». (Йусуф 
‘'Али) 


Этот образ отражает действительность. Корану, его власти и авторитету ничто не может 
противостоять. Когда Умар ал-Хатгаб услышал суру ат-Тур (сура 52-я), то прислонился к стене, 
чтобы не упасть, а потом пошел домой и целый месяц лежал больной, и к нему приходили друзья. 
Так на него подействовали стихи Корана! (Кутб) 


Ср. аят 7:143 и примечания к нему, где сказано о том, как гора распалась в прах, когда Бог явил 
Мусе Свою славу. Ср. также аят 33:72 и примечания к нему; там горы олицетворяют стойкость, но 
и они отказываются взять залог, потому что не считают, что могут его понести. (Иусуф ‘'Али) 


Горы здесь противопоставляются тем, кто в своем безразличии к Аллаху, к требованиям этики, 
духовно окаменел еще больше, чем каменные горы. (Асад) 


Безразличный человек при чтении или слушании Корана останется таким же равнодушным, как 
безжизненный камень, который, как считается, ничего не слышит и не понимает. (Маудуди) 


Это высшее имя Бога, Которому все Его посланники научили свои народы. Кто его произносит со 
спокойным сердцем, тот войдет в рай. (Кутб) 


Следующие аяты поясняют свойства Бога, Который послал нам Коран, возложил на нас 
ответственность и Который заставит отвечать за все поступки. Это внушает человеку чувство, что 
он имеет дело не с обычным существом, а со всемогущим Аллахом. Хотя в Коране свойства Бога 
поясняются везде, только два места дают ясное представление о Нем - аят 2:255 и следующие 
три аята этой суры. (Маудуди) 


Человек должен понять единство веры, служения Богу и поступков с самого начала творения и до 
конца времен. На этом единстве основана совершенная жизнь, охватывающая как мысли и 
понимание, так и устремления человека, его связь с бытием как таковым и с другими людьми на 
основе единственности Бога. (Кутб) 


Никто больше не достоин молитвы и почитания, кроме Бога. (Маудуди) 


Тем самым совести человека говорится, что Бог все видит и знает, то есть Ему известны как 
поступки, так и скрытые намерения. (Кутб) 


Ср. аят 6:73 и примечания к нему. (Асад) 


Он знает, что скрыто от всех существ, и что открыто им. Во всей вселенной ничто не скрыто от 
Него. И Ему не надо никаких средств для это › знания. (Маудуди 


Здесь человек убеждается в милосердии Бога и освобождается от страха, когда ему говорят, что 
Аллах не хочет ничего плохого или страшного, а готов помогать ему и направлять его. (Кутб) 
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Его милосердие охватывает всю Вселенную, благословляет и направляет все вещи в ней. 
Милосердие других существ ограничено и опосредовано, потому что исходит от Бога. (Маудуди) 


Это повтор из предыдущего аята, который подводит нас к рассмотрению свойств Бога после того, 
как мы получили общее представление о Нем. Ср. примечания к нему. (Иусуф ‘Али) 


Человеку здесь внушается, что не может быть иного господства, кроме господства Аллаха, потому 
что нет божества, кроме Него. Когда человек осознает единственность господства Аллаха, для 
него уже не может быть другого господина, к которому он мог бы обратиться. Не может человек 
служить двум господам, потому что Бог не дал ему двух сердец в груди. (Кутб) 


Ср. аяты 30:26; 32:5; 57:5; 25:2; 36:83; 85:16; 21:23; 13:41; 23:88 и 3:26 и примечания к ним. Из этих 
объяснений понятно, что Бог — не господин и не царь в узком переносном смысле, а истинный 
совершенный Царь. Любое притязание на господство со стороны царя или диктатора, класса, 
династии или нации не может быть истинным господством. (Маудуди) 


Через это свойство верующим становится понятна чистота Бога и необходимость очищать свое 
сердце, чтобы с искренностью встретить Его. (Кутб) 


«Куддус» — превосходная степень. Это значит, что Бог выше любых упреков или несовершенства. 
Он абсолютно чист, у Него немыслимо зло. Только у Бога могут сочетаться господство и святость, 
тогда как человеческая власть, как правило, со святостью несовместима. (Маудуди) 


«Мир» или «спасение». (Асад) 
Бог назван «ас-салам», то есть Он воплощает мир и безопасность. (Маудуди) 


Он дарует безопасность и дарует веру. Слово «ал-мумин» поясняет верующему человеку весь 
смысл его веры, дарованной Богом. (Кутб) 


Бог дает Своим созданиям уверенность, в частности, в том, что Он не может причинить им 
несправедливость, ущемить права, лишить награды или не выполнить Свои обеты. Поскольку это 
понятие ничем не ограничено, мы можем считать, что оно относится ко всей вселенной и всем 
вещам в ней. (Маудуди) 


Если прочие имена Аллаха относились к Его сущности, то это имя выражает Его отношение к 
бытию и кчеловеку. Это же касается и следующих имен. (Кутб) 


Ср. аят 5:48 и примечания к нему. (Асад) 


Слово «мухаймин» имеет три значения: 1) защитник, охранник; 2) наблюдатель, видящий все, что 
делают другие; 3) тот, кто взял на себя обязанность исполнять все желания. И эти качества 
Аллаха, заключенные в имени, распространяются на все без исключения существа. (Маудуди) 


Как можно в переводе передать все тонкости и всеобъемлющий смысл чудесных арабских слов, 
которые заключены в одном символе? 1) «Царь» в нашем словоупотреблении обозначает 
человека, властного давать приказы и требовать подчинения, что выражает его власть, право и 
закон. 2) Человеческим авторитетом можно злоупотребить, но имя «святой» означает для нас 
существо, свободное от всякого зла и обладающее высшей чистотой. 3) «Салям» - это не просто 
мир в противоположность войне, а целостность в противовес несовершенству, поэтому и 
переводится как «источник мира и совершенства». 4) «Мумин» - это Некто, достойный доверия, 
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всегда оправдывающий надежды других, и поэтому переводится «залог веры и верности». 5) 
«Защитник», сохраняющий от всех опасностей, всякой порчи и ущерба. Это признаки 
расположенности и доброты; в примечании 79 названы признаки власти. (Иусуф 'Али) 


Всесильный, против Кого никто не решается выступить, Которому никто не может противиться. 
(Маудуди) 


«Ап-Габбар» обозначает Того, Кто восстанавливает то, что было сломано (например, кости). 
(Дарйабади) 


Он преодолевает состояние сломленности, болезни, несчастья и побеждает зло. (Асад) 


Он Своей силой восстанавливает всякую вещь. Аллах назван «ал-Габбар», потому что Он 
поддерживает мироздание Своей властью и творит Свою волю, по Своей мудрости. Кроме того, 
это слово обозначает «славный», «внушительный». (Маудуди) 


Слово «ал-мутакаббир» имеет два значения: 1) кто-то, не обладающий величием, но придающий 
себе такой вид; 2) кто-то воистину великий и сознающий это. Идет ли речь о человеке или 
шайтане, понятие величия к нему неприменимо, а если он себя таковым считает, то проявляет 
самонадеянность. А Бог воистину велик, и все вещи во вселенной перед Ним ничтожны. Так что 
Его сознание собственного величия отвечает действительности, причем такое благородство 
подобает только Ему одному. (Маудуди) 


Ср. также примечание 76: 6) Бог не только добр, но способен творить Свою волю. 7) Когда кто-то 
противится Ему, все-равно Его воля совершится. 8) Он выше всех вещей и созданий. Тем самым, 
мы возвращаемся к мысли о единстве, как объяснялось в комментарии к аяту 22. (Иусуф 'Али) 


Свойствами Бога являются доброта и власть. Как же может человек быть столь неразумным, что 
почитает иных наравне с Ним? Кто может сравниться с Ним в доброте и власти? (Иусуф 'Али) 


Узнав о таких свойствах Аллаха, как доброта и власть, теперь мы узнаем о Его созидательной 
силе, причем в трех аспектах; см. об этом следующее примечание. Суть здесь в том, что Он не 
просто созидает мир и предоставляет Свои творения самим себе, но продолжает их 
совершенствовать, созидает новые формы и цвета, развивает все возможности, которые вложил в 
них, в соответствии со Своим законом. (Йусуф 'Али) 


Акт творения имеет различные аспекты, а понятия, использованные для них, объясняются в аятах 
2:117; 6:94 и 6:98 и в примечаниях к ним. «Халака» — значит «творить», а Творец обозначен 
словом «ал-Халик». «Бараа» означает процесс созидания из уже существующей материи или на 
основании определенного состояния; Создатель — значит «ал-Бари». «Саввара» — означает 
придавать форму и цвет, чтобы создание соответствовало определенной цели или имело 
определенный смысл; отсюда имя «ал-Мусаввир», то есть Образователь, ибо этим обозначено 
совершенствование творения. (Йусуф ‘Али) 
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83 Ср. аяты 7:180 и 17:110 и примечания к ним. (Йусуф 'Али) 


4 = > > 
ь Эта сура завершается теми же словами, которыми начиказтся 1-й аят. Первый и последнии аяты 


содержат те же слова с той только разницей, что глагол «саббаха» в первой суре следует 
перевести, согласно его грамматической форме, как «хвалит Аллаха то, что в небесах, и то, что на 
земле», а это предложение после перечисления означает «хвалит Его то, что в небесах и на 
земле». (Йусуф ‘Али) 
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Введение к суре 60 
АЛЬ-МУМТАХИНА 


Это четвертая из десяти мединских сур, которая посвящена одной специальной теме 
вжизни общины. 


Речь идет об отношениях с неверующими. Среди них различают тех, кто преследует 
мусульман и ислам и стремится их уничтожить, и тех, кто не делает этого. Для этих 
последних есть надежда на милосердие и прощение. В суре сказано также о 
положении женщины и о смешанных браках. 


Хронологически эту суру следует отнести ко времени нарушения язычниками 
договора в Худайбийе (об этом см. введение к суре 48), то есть примерно к 8-му году 
хиджры, незадолго до взятия Мекки. 


краткое содержание: 


Враги веры, стремящиеся уничтожить тебя и твою веру, не заслуживают твоей любви: 
следуй примеру Ибрахима. Но по отношению к неверующим, которые не выказывают 
враждебности, ты должен быть приветлив и справедлив. Браки между верующими и 
неверующими. (аяты 1 - 13). 
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Сура начинается с того, что Аллах, Который любит Свое творение, верующее в Него, во имя веры, 
которую дал Сам, предостерегает его. Он призывает к осмотрительности и осторожности. (Кутб) 


В историческом разделе хадиса Бухари упоминается событие, ставшее поводом для ниспослания 
этой суры. Оно же описано в сахихе Муслима. После нарушения мекканскими язычниками 
договора в Худайбийе пророк тайно готовил захват Мекки. Только немногие из его сторонников 
знали об этом: в их числе был Хатиб Ибн Абибалтан, переселившийся из Мекки и участвовавший в 
битве при Бадре. Он написал мекканцам письмо, где сообщил о планах пророка, и передал его 
женщине из Мекки, которая искала помощи в Медине. Пророк, в молитве просивший Аллаха 
скрыть от мекканцев свое намерение, узнал от Него об этом письме. Тогда он послал вдогонку 
женщине трех исламских воинов. Они настигли ее в том месте, о котором сказал им пророк, нашли 
у нее письмо и принесли его пророку. Когда об этом узнал Умар, он сказал ему: «Он совершил 
предательство, позволь мне убить его!». Пророк спросил Хатиба, почему он это сделал. На это тот 
отвечал: «Моя вера в Аллаха и Его посланника не поколебалась. Я только хотел помочь 
мекканцам и надеялся, что, благодаря этому и с помощью Аллаха, они не будут преследовать 
моих близких в Мекке. Через твоих сторонников, все из которых имеют родственников в Мекке, 
Аллах не допускает преследования их (мусульман) на родине». На это пророк ответил: «Он сказал 
правду. Вы должны говорить только доброе». Но Умар повторял: «Он совершил предательство, 
позволь мне убить его!» Тогда пророк сказал: «Ты ведь не знаешь. Может быть, Аллах открылся 
тем, кто был при Бадре, и сказал им: 'Поступайте, как знаете, Я простил вам грехи’». Умар 
заплакал и сказал: «Аллаху и Его посланнику виднее». Именно на конкретных примерах верующие 
всегда учились, как правильно поступать и как отводить беду от исламской общины. (Кутб) 


Верующие должны осознать, что они происходят от Него и принадлежат Ему. Они должны на 
земле выполнять Его закон. Его враги - их враги. (Кутб) 


«Моего и вашего врага» - значит, что люди, сознательно отвергающие весть Аллаха, являются в 
то же время врагами тех, кто в нее верит. (Асад) 


Это более подробное объяснение приводимого выше понятия "Моего врага" (Дарйабади). 


Таково было положение исламской общины в Медине после хиджры и до взятия Мекки. (Йусуф 
‘Али) 


Помимо исторического аспекта, это относится к преследованиям верующих во все времена 
«опровергателями истины, то есть теми, кто вообще отрицает религиозные убеждения. (Асад) 
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что вы веруете в Аллаха, о 25. ие у У ет я 5 
Господина вашего’. Если вы 

вышли бороться на пути Моем 27 Я 9 9 94 & 
и искать Моего благоволения, [7 к сы ды 5 555 ха 037 
вы скрывали к ним любовь. А Я я”. бы 


лучше знаю, что вы скрывали и © ОЛ 252 4 3% = > уез вые! 
что вы обнаруживали. Кто 
сделает это из вас, тот уже 
сбился с верной дороги’. 

Если они ВОВЕ вас", то к ры 42! #5 1553 {ва о! 
будут вам врагами` и протянут к #8 

т свои руки и языки со $553 1.559 ‚5 ей ный 
злом", и хотели бы они, чтобы 

вы оказались неверными" 

Не помогут вам ни ваши ааа 5554) 
родственники, ни ваши дети"? в р 

день Воскресения. 


Как могли возникнуть тесные отношения и любовь между двумя этими группами? Опровергатели 
истины изгнали пророка и верующих, причем исключительно потому, что они веровали в Бога, и 
боролись с ними силой оружия. (Кутб) 


Только это должно быть в сердце человека, покинувшего родину и с любовью и одной только 
верой в Бога выступающего за Его дело. (Кутб) 


Как будет подробнее сказано в аятах 7-9, этот запрет на дружбу с неверующими касается только 
тех из них, кто проявляет активную враждебность. Ср. аят 58:22 и примечания к нему. (Асад) 


Помимо твоей верности исламской общине, твои собственные интересы требуют от тебя 
остерегаться тайных интриг врага. Он встретит тебя с распростертыми объятиями. Но что будет, 
если он использует тебя в своих целях и уничтожит твою общину? Тогда он покажет тебе свое 
истинное лицо. Не только его руки, но и его язык против тебя. Он называет тебя только 
«предателем своего народа». Если они сейчас вовлекают тебя в свои интриги, то только для того, 
чтобы совратить тебя с пути истины и благочестия и использовать для своих злых дел. (Йусуф 
‘Али) 


Убивая и грабя. (Дарйабади) 
Оскорбляя и унижая вас. (Дарйабади) 


Это было бы для вас хуже всего, что неверующие могли бы причинить вам руками и языком. Это 
хуже любой их ненависти. (Кутб) 


То есть вы должны полностью от них отстраниться, как и подобает правоверной общине. 
(Дарйабади) 


Ср. примечание 3. В Судный день дети и родственники не могут считаться оправданием 
предательства. Твои дети и родственники не смогут тебя спасти. Приговор в руках Аллаха, а Он 
знает все о твоих явных и тайных делах и намерениях. (Иусуф ‘Али) 


Ср. аяты 70:11-14 и 80:34-37 и примечания к ним. (Маудуди) 
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/7 Чи, 2 Ра я9>. Хх СР ых. 
Он разделит вас, одних от блю оя 3 5 4 55 ра 
других `, Аллах видит то, что 


вы делаете". 


Был вам хороший пример в РЕЯ Ни я 8 > 5 59 258 38 
Ибрахиме и тех, кто был с д.99 ых 

ним'5. Вот сказали они своему ое 93558 45 тя И ыезы 18: 5} 
народу: «Мы не причастны к $ 033 


вам и к тому, чему вы 
поклоняетесь помимо Аллаха" 


По вашим заслугам, а не по вашим родственникам или по вашему материальному положению. 
(Дарйабади) 


Ваши земные привязанности в будущей жизни исчезнут. Люди будут судимы не по группам, 
семьям или партиям, но каждый человек будет поставлен перед лицом своей личной 
ответственности. (Маудуди) 


Из того, что случилось с Хатибом, можно извлечь разные уроки (ср. примечание 3): 1) Каковы бы 
не были его истинные намерения, он поступил в критический момент как лазутчик. И тем не менее, 
пророк дал Хатибу возможность оправдаться, причем открыто. Из этого видно, что в исламе нет 
места для закона, по которому правитель может посадить кого-то в тюрьму по простому 
подозрению или тайно осудить. 2) Хатиб не только покинул Мекку, но и участвовал в битве при 
Бадре и пользовался поэтому большим уважением у сторонников пророка. И тем не менее он 
совершил тяжкий проступок, за который Аллах заставил его отвечать. Из этого и из других 
рассказов становится ясно, что соратники пророка не были людьми безупречными. По 
человеческой слабости они могли делать ошибки и на самом деле делали их. То, что мы почитаем 
и пюбим их, не значит, что мы должны замалчивать их просчеты и слабости. 3) Поскольку речь 
шла о лазутчестве, Умар считал, что его нужно казнить как предателя. Но пророк не согласился с 
этим и объяснил исламский закон (шариа), по которому никто не может быть осужден только за 
видимые действия; следует обязательно учитывать предыдущую жизнь и личность 
провинившегося. 4) То, что Аллах особо отметил участников битвы при Бадре и простил им 
прегрешения, не значит, что они получили полную свободу поступать, как им заблагорассудится. 
Слова пророка при этом означают только, что нельзя подозревать их в предательстве и двуличии, 
если они совершат ошибку, и надо принять их объяснения. 5) Из Корана и высказываний пророка 
становится ясно, что из факта лазутчества нельзя делать вывод, что виновный — отступник, 
неверующий или лицемер. Для такого обвинения нужны другие доказательства. 6) Из аятов 
Корана явствует, что мусульманин ни при каких обстоятельствах не должен быть лазутчиком 
неверных, что бы ни угрожало его жизни, его имуществу или его близким. 7) Мера наказания для 
лазутчиков была предметом долгих споров среди ученых, которые высказывали разные точки 
зрения. (Маудуди) 


Ср. аят 9:144 и примечания к нему. Ибрахим был исполнен любви и верен своему отцу и своему 
народу. Он предостерегал их от идолослужения и преступлений и молился за отца, но, когда его 
отец и его народ стали открытыми врагами Бога, от отвернулся от них и покинул родину. «Кто был 
С НИМ» — это его жена и его племянник Лут и прочие верующие, последовавшие вместе с ним в 
изгнание. (Йусуф 'Али) 


В вере и в мыслях у нас с вами нет ничего общего. (Дарйабади) 


Ср. аят 2:256 и примечания к нему. (Маудуди) 
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2. : 
Мы отказываемся от вас, и АЯ БАЛ за Аа 61а >05 


между нами и вами ненависть и Я О И 9: 
вражда” до времени", пока вы АаАыИ > 1: ЗН. я 
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Ибрахима своему отцу: «Я буду 
просить прощения для тебя”, 
но не имею власти потребовать 
для тебя что-либо от Аллаха”! 
(Верующие вокруг Ибрахима 
молились:)?? «Господи наш, на 
Тебя мы положились, и к Тебе 
обратились, и к Тебе 
возвращаемся" 


Это — последовательное отстранение от того, чему они покланяются, а также от способа их 
поклонения: отрицание этих вещей и вера в единого Бога. (Кутб) 


Враги Аллаха — враги благочестивых и ненавидят их. Поэтому благочестивые должны во всем от 
них отстраняться, пока те не обратятся к Богу. В этому случае они узнают Его милосердие и 
имеют все права на любовь и братство. Это показывает, что мы отвращаемся от зла, а не от 
людей, пока есть возможность исправления. Ср. также аят 7. Но мы не должны давать злу 
возможности творить злое в нашей общине. (Йусуф 'Али) 


Поскольку после наречия «абадан» сразу следует частица «хатта» (пока), явно неверно 
переводить его «навсегда», как это сделано в большинстве переводов. В силу первоначального 
значения слово «абад» (время, долгое время), то есть неопределенное время, лучше всего 
передать здесь слово «абадан» как «до времени» (пока). (Асад) 


Дословно: «кроме», то есть за исключением слов Ибрахима. Другими словами, любовь к отцу не 
позволяла ему объявить ему вражду, хотя позже, когда тот умер язычником, он объявил его 
потерянным; Ср. аят 9:114 и примечания к нему. (Асад) 


Ср. примечание 15. Поступок Ибрахима не осуждается; это был особый случай, и слабым людям 
не следовало повторять этот поступок, чтобы не впасть в искушение, думая об ошибках других. 
(Иусуф ‘Али) 

И одновременно просить, чтобы Он привел его сердце к вере. (Дарйабади) 

Ср. аяты 19:47-48 и примечания к ним. (Асад) 


Эта полная покорность Богу — характерный признак веры Ибрахима. Здесь он поставлен в пример 
для назидания его потомков-мусульман. (Кутб 


Следующая далее молитва показывает нам, как мы должны себя вести. Мы должны полагаться на 
Бога, а не на защиту и дружбу к нам и нашим близким со стороны врагов Аллаха. (Иусуф 'Али) 


Эта искренняя преданность Богу и доверие к Нему в вере, которые мы видим у Ибрахима, должны 
быть примером для всех верующих. (Кутб) 
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Ср. аят 8:25 и примечания к нему, где объясняется слово «фитна». В аяте 2:102 понятия «харут» и 
«марут» обозначали искушение или испытание для людей, чтобы отличить праведных, уповающих 
на Бога, от неправедных, обратившихся ко злу и суеверию. В этой молитве мы просим Аллаха, 
чтобы нам не сделаться искушением для неверующих, чтобы они не видели нашей слабости, не 
напали бы на нас и не убили. (Йусуф ‘Али) 


Когда неверные мучают верующих, то это бывает испытанием не только для первых, но и для 
вторых, потому что мучитель обольщается своей силой и временным превосходством. Это 
соблазняет его причинять жертве еще большие страдания. (Кутб) 


Ср. аят 10:85 и примечания к нему. (Асад) 


«В них», то есть в том, что они молились Богу, уповали на Него и отвращались от зла. (Йусуф 
‘Али) 


Те, кто верит в Аллаха и Судный день, понимают значение испытаний и жизненного опыта и 
извлекают для себя пользу из таких примеров, как история Ибрахима. (Кутб) 


Ср. подобное место в аяте 33:21. (Асад) 


Те, кто ожидают, что будут в этот день стоять перед Богом и надеются, что Он будет к ним 
милостив и милосерден и поможет им достичь своей цели. (Маудуди) 


Тот, кто отвергает весть Аллаха и Его закон, вредит только самому себе. Аллаху не нужен ни он, 
ни его поклонение, ни его жертва, ни его славословие. Аллах ни в чем не имеет потребности, а Его 
свойства заслуживают всяческого славосповия сами по себе, независимо от того, делают ли это 
словом и делом злые или нет. (Йусуф 'Али) 


Очевидно, религиозная ненависть, вражда и притеснения могут быть причиной невежества или 
чрезмерного усердия в душе, которое Аллах может простить, потому что оно направлено на 
служение Ему; так было с Умаром, который после своего обращения в ислам стал совсем другим 
человеком. Как было сказано в примечании 17, мы должны ненавидеть зло, но не людей. (Йусуф 
‘Али) 


Тем, что обратит их сердца к исламу. (Дарйабади) 


Аллах знает, как тяжело обрывать отношения с братьями, сестрами и другими близкими. Поэтому 
здесь Он утешает верующих надеждой, что эти близкие когда-нибудь станут мусульманами, и 
нынешняя вражда обратится в дружбу. В то время никто не мог понять, как это возможно. Но через 
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Аллах не запрещает вам быть ем] д 5 а, я ОИ дух 94 
добрыми” и справедливыми” к И т ТЕ: 
кв которые из-за веры не О | А Аз о се дя 
вступали с вами в войну, не Ге АР 
изгоняли вас из ваших жилищ; 

ведь Аллах любит 

справедливых. ы ..-. , 
Аллах запрещает вам дружить ЭЛ № уз <%ЗЙ р РИ] ге > 
только с теми, которые из-за г 

веры воевали с вами, изгоняли $521 2 яЬ | 2 6 ея 
вас из ваших жилищ и другим фот , 3556 А 69 Аз 8) 


помогали изгонять вас. Те, 
которые с ними дружат, — те 
нечестивые"' 


несколько недель после этого откровения Мекка была взята, и очень многие курайшиты приняли 
ислам, так что мусульмане собственными глазами увидели исполнение этого обетования. 


(Маудуди) 


Ислам — религия мира и любви; под властью Аллаха все люди — братья и сестры, исполненные 
взаимной любви. Испам не отвергает тех, кто хранит мир и питает любовь к другим. (Кутб) 


Даже по отношению к неверующим мы должны быть приветливы и справедливы, если они не 
стремятся уничтожить нашу веру; это показал нам пророк своим собственным примером. (Иусуф 
‘Али) 


В отличие от тесной дружбы и близости. (Дарйабади) 
«Аллах не запрещает вам» - это назидание. Ср. аят 58:22 и примечания к нему. (Асад) 


Справедливость в абсолютном смысле есть долг по отношению ко всем творениям Аллаха, каких 
бы религиозных убеждений они ни придерживались. (Дарйабади) 


Наставление, данное в предыдущих аятах, - избегать неверующих — может быть неправильно 
понято, будто причина разрыва заключается в их неверии. Поэтому здесь поясняется, что 
истинная причина - в их вражде к исламу и деспотизм по отношению к мусульманам. Поэтому 
мусульмане должны делать различие между враждебно настроенными неверующими и теми, кто 
не испытывает к ним вражды, и хорошо относиться ко всем, кто относился хорошо к ним. 


(Маудуди) 


Это основное правило для отношений исламского государства с другими государствами. Мирные 
отношения являются нормой. Они прекращаются, если исламское государство подвергнется 
военному нападению, если существует опасение, что мирный договор будет нарушен другой 
стороной, что само по себе является угрозой нападения, или если свобода веры и изложения 
ислама будет насильственно ограничена, что является нарушением прав человека. Во всех 
прочих случаях отношение мусульман к другим людям основывается на мире, дружбе, 
благорасположенности и справедливости. Мусульманин живет на земпе ради своей веры. Эта 
вера определяет его отношение к людям и его окружению. Он не сражается за свои интересы и 
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никогда не ведет борьбу, руководствуясь расизмом или национализмом, на основе племенной или 
семейной розни. Он борется за победу слова Аллах (Т. е. справедливости и милосердия). (Кутб) 


По условиям договора в Худайбийе (ср. введение к суре 48), женщины, находившиеся под опекой, 
а таюже замужние, бежавшие от мекканских курайшитов под защиту пророка в Медину, должны 
быть отосланы назад. Но еще до откровения этого аята курайшиты нарушили договор, и 
мусульманам в Медине нужно было знать, как вести себя в новых обстоятельствах. Мусульманки 
в Мекке, имевшие мужьями язычников, подвергались угнетению за веру, и некоторые 
переселились в Медину. По данному откровению, их не следовало отсылать назад, потому что 
брак верующей женщины с неверующим мужчиной считался расторгнутым, если муж не принимал 
ислам. Но, чтобы язычники не думали, будто с ними поступают несправедливо, им возвращался 
выкуп, данный ими за невесту. Таким образом мусульмане должны были давать защиту 
лишенным помощи женщинам. (Йусуф 'Али) 


Вначале пророк отказывался отсылать обратно в Мекку замужних женщин, принявших ислам и, 
вопреки воле мужей-язычников, ушедших в Медину; по его мнению, замужние мусульманки не 
были под опекой их мужей, как считали язычники-курайшиты. Однако всегда была вероятность 
того, что некоторые из них пришли к пророку не из-за веры, а по чисто светским соображениям, и 
поэтому мусульманам здесь предписывается испытывать их. По этой причине пророк требовал 
принесения клятвы в том, что они ушли от мужей не из ненависти, или предприимчивости, или 
ради земных благ, но исключительно из любви к Аллаху и Его посланнику. Поскольку лишь Аллах 
знает то, что скрыто в человеческом сердце, утвердительный ответ женщины был единственно 
возможным и юридически достаточным доказательством ее правдивости. В соответствии с этим, 
исламский закон обязывает общину признавать мужчину или женщину мусульманином или 
мусульманкой только в силу исповедания веры взрослого человека — пока не будет доказано 
обратного. (Асад) 


Когда убедитесь, испытав их. (Дарйабади) 
Испытание касалось, в частности, того, о чем сказано в аяте 1. (Йусуф ‘Али 


В этом аяте изложен принцип сбора доказательств. Женщины должны были присягнуть, что 
пришли в Медину только ради Аллаха и Его посланника, и эта присяга считалась действительной, 
как и названный ими срок ожидания после расторжения брака. В соответствии этим принципом, 
при суждении о достоверности хадисов также принимается мнение одного хрониста (мужчины ИЛИ 
женщины. — Прим. переводчика.), если он считается заслуживающим доверия, пока не будет 
доказано, что данное предание недостоверно. (Маудуди 


Они не являются законными женами неверных, а неверные не являются их законными мужьями. 
(Иусуф 'Али) 
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Если жена принимает ислам, а муж нет, то брак считается расторгнутым. (Асад) 


Для такого правила расторжения брака действуют те же условия, как для «хула» (развод по 
желанию жены; ср. аят 2:229 и примечания к нему), т. е. предполагается, что муж-немусульманин 
не имеет никакой вины, и брачный договор расторгается женой, которая в этом случае должна 
вернуть «махр» (имущество, выделяемое мужем жене при заключении брака). Если она не в 
состоянии сделать этого, исламская община обязана заплатить за нее; поэтому форма 
множественного числа «вы». (Асад) 


Поскольку брак считался расторгнутым, для мусульманки не было препятствия для заключения 
нового с верующим, если он платил ей соответствующий «махр». (Иусуф 'Али) 


Дополнительно к тому, что было возвращено их прежним мужьям. (Дарйабади 


Неверующие женщины в исламской общине могли быть только помехой. Они не могли 
чувствовать себя в ней счастливыми и не могли участвовать в гармоничной жизни общины, 
поскольку были в ней чужими. Их следовало отсылать обратно, потому что их брак считался 
расторгнутым, а уплаченный за них «махр» должен быть истребован их опекунами, как это 
делалось и в отношении «махра» мусульманок (ср. примечания 32 и 37). (Йусуф 'Али) 


Это относится к женам-язычницам, которые не хотят отказаться от своей веры и от своего 
немусульманского окружения, в силу чего муж-мусульманин должен считать брак расторгнутым. 
(Асад) 


«Махр», который они заплатили за жен, которые пришли к вам. (Йусуф ‘Али) 


Если между районами проживания неверующих и мусульман существуют мирные отношения, 
исламские власти должны попытаться соответственно решить вопрос о возвращении «махра». В 
ранний период ислама часто случалось, что мужчины становились мусульманами, а женщины 
оставались неверующими, и наоборот. Например, Абул-Ас, муж Зайнаб, дочери пророка, долгие 
годы оставался язычником; женщины-мусульманки уходили, оставляя своих мужей-язычников, и 
мужчины-мусульмане оставляли своих жен-язычниц, а браки оставались нерасторгнутыми. Из-за 
этого у женщин возникали трудности, потому что мужчины могли вступать в новый брак, а они нет. 
Они не могли выходить замуж, пока брак не был расторгнут. Когда после заключения договора в 
Худайбийе был возвещен этот аят, такие браки были аннулированы. Многие установления 
семейного права опираются на этот аят. (Маудуди) 


В силу этого Он решает между вами. (Дарйабади) 
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Это было мало вероятно из-за значительно лучшего положения женщины в исламе; однако надо 
было подумать обо всем. Если женщина уходила к язычникам, следовало требовать «махр» и 
выплатить компенсацию покинутому мужу. Если женщина приходила от язычников к мусульманам, 
также выплачивался «махр». Если речь шла о равных суммах для двух общин, то платил тот, к 
кому приходила женщина. Если же суммы были неравными, то сначала надо было уравнять 
разницу между общинами, а лишь потом возмещать «махр» отдельным членам. На практике 
поступали так: покинутый муж сразу получал компенсацию из общей кассы. (Йусуф ‘Али) 


Если к вам придет женщина от других. (Йусуф 'Али) 
Вместо того, чтобы платить возмещение мужу-язычнику. (Дарйабади) 


Поскольку, как правило, не приходится ожидать, что неверующие заплатят возмещение мужьям- 
мусульманам, исламская община обязана сама сделать это. При жизни пророка было всего шесть 
таких случаев отхода от веры (все — до взятия Мекки в 8-м году хиджры), и по распоряжению 
пророка все мужья получили компенсацию за свои издержки из общей кассы. (Асад) 


Теперь следует перечисление того, в чем должны присягать женщины, приходящие в исламскую 
общину. Подобный перечень есть и для мужчин, но здесь речь идет о женщинах, приходящих в 
общину на условиях, названных в примечаниях 32 и 34, из язычества, как это было прежде всего в 
раннюю эпоху ислама. Эта присяга должна была свидетельствовать об их истинных намерениях: 
1) не почитать никого, кроме истинного Бога; 2) не красть; 3) не иметь внебрачных отношений; 4) 
не убивать детей (доисламские арабы нередко убивапи новорожденных девочек; 5) не 
участвовать в клевете и скандалах; 6) верно следовать закону и принципам ислама. Последний 
пункт был всеобъемлющим и касался особых конкретных условий. Послушание обязательно 
требовалось во всех справедливых и разумных делах; ислам требует строгой дисциплины, но не 
рабской покорности. (Йусуф 'Али) 


Это примыкает к аяту 10, особенно к словам «то испытывайте их». После того, как было сделано 
все для того, чтобы убедиться в их честности, пророк или позднее ответственное лицо в 
исламской общине полномочен принять их клятву на верность («байа»), которая как бы завершает 
испытание. Эта клятва почти не отличается от той, которую приносят мужчины, принимающие 
ислам. (Асад) 


По Рази, «кража» в этой связи означает любое ремесло, построенное на обмане или ином 
недозволенном средстве. (Асад) 
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Хинд бинт Утба, жена Абу Суфйана, спросила пророка, разрешено пи ей взять что-то из 
имущества ее скаредного мужа без его ведома, чтобы прокормить себя и детей, и пророк 
объяснил ей, что это ее право, пока она ограничивается только действительно необходимым. 
(Маудуди) 


Как нередко поступали арабы-язычники, живьем закапывая новорожденных девочек. Ср. аят 6:151 
и примечания к нему. (Асад) 


Это относится и к изгнанию плода. (Маудуди) 


Что они не будут участвовать в лживых обвинениях и намеренно распространять ложь. (Йусуф 
‘Али). 


Дословно: «между своими руками и ногами», то есть в своих устремлениях. «Руки» и «ноги» 
символизируют все человеческие поступки. (Асад) 


Это означает два дурных обычая: 1) ложные обвинения других женщин в неверности и 2) 
приписывание мужу незаконных детей. (Маудуди) 


Даже в отношении пророка послушание ограничивается только «добрым», хотя никто не мог себе 
представить, чтобы пророк велел кому-нибудь совершить зло. Из этого автоматически следует, 
что никому на свете нельзя подчиняться свыше того, что требует закон Аллаха; ибо если этим 
ограничено послушание самому пророку, то кто может занимать такое положение, чтобы 
требовать беспрекословного подчинения? (Маудуди) 


Если вы с чистым сердцем дали эту клятву на будущее, дорога в исламскую общину вам открыта. 
Если в прошлом было что-то, вызывающее искреннее раскаяние, то надо просить у Бога 
прощения для этого человека. Аллах в этих случаях прощает; как же тогда может человек 
отказываться дать этим людям шанс? (Йусуф 'Али) 


Теперь мы возвращаемся к теме, с которой начинается эта сура: мы не можем обращать нашу 
любовь и близость на тех людей, которые нарушают закон Аллаха и осуждены в Его царстве. О 
разных аспектах этого вопроса уже было сказано, и тема здесь завершается. Ср. аят 58:14 и 
примечания к нему. (Йусуф ‘Али) 


Только люди, не имеющие подлинной веры, могут занимать «нейтральную» позицию по 
отношению к добру и злу. (Асад 
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Неверующие, отрицающие будущую жизнь, не могут иметь надежды, выходящей за пределы этой 
жизни. И эта жизнь на самом деле является для них жалкой, потому что все ее несчастья для них 
реальны, и они не надеются на воздаяние. Но таково же положение и других, включая сторонников 
ранних религий, основанных на Писании, которые завязли в неправде и навлекли на себя гнев 
Аллаха. Даже если они и веруют в будущую жизнь, эта жизнь исполнена для них страха, 
наказания и отчаяния. У верующих же иная перспектива. Может быть, в этой жизни они и 
страдают, но она для них временная. Реальность находится по другую сторону; там им целиком 
воздастся, и они получат блаженство, которое понятиями этой жизни и выразить нельзя. (Йусуф 
‘Али) 
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Введение к суре 61 
АЛЬ-САФФ 


Это пятая из группы десяти кратких мединских сур, начинающейся с суры 57. Ее тема 
— необходимость дисциплины, практического труда и самопожертвования за дело 
уммы. Датировка этой суры точно неизвестна; возможно, она была возвещена вскоре 
после битвы при Ухуде в 3-м году хиджры. 


Краткое содержание: 


Слава Аллаха отражается во всем творении. Как вы дисциплинированностью 
подтверждаете свои слова и дела? Какие уроки вы извлекаете из истории Мусы и 
Исы? Стойте за правое дело, и помощь Аллаха даст чудесные плоды. (аяты 1-14) 
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Этот аят звучит так же, как аят 59:1. В нем раскрывается тема чудесного действия попечения 
Аллаха в борьбе против происков врага. Здесь эта тема показана в другом аспекте, с точки зрения 
необходимости твердой дисциплины, если мы желаем помощи Аллаха. (Йусуф 'Али) 


Все существующее служит одному Богу, и религия мусульман есть только часть этого вселенского 
богослужения. Оно показывает ложность неверия и идолослужения. Основа веры, на которой 
стоят и борются мусульмане, та же, что и у всего сущего, и поэтому такой образ жизни 
оказывается выше всякого другого. (Кутб) 


В Ухуде имело место неподчинение, то есть отсутствие дисциплины. Люди сначала много 
говорили, но потом не подтверждали свои слова делом. Ср. также аят 3:121. Но каждый раз, когда 
слова человека не согласуются с его поступками, Аллах с отвращением смотрит на это, и только 
Его милосердие сохраняет его от гибели. (Йусуф ‘Али) 


В широком смысле этот отрывок касается всех, кто сначала говорит о своей готовности выполнить 
все, что Откровение считает достойным желания, но потом не стремится со всей решительностью 
осуществить это намерение. (Асад) 


В глазах Аллаха такое поведение заслуживает самого строгого осуждения. (Кутб) 


Значение этого отрывка видно из его содержания. Слова и поступки мусульманина должны 
находиться в полном согласии. Он должен выполнять то, что говорит, а если он не может, то вовсе 
не должен об этом говорить. Этим обличаются те, кто сначала громко заявлял о своей готовности 
пожертвовать жизнью за дело Аллаха, а в минуту опасности — бежал. Ср. аяты 4:77 и 47:20 и 
примечания к ним. (Маудуди) 


Речь идет не просто о борьбе, а о борьбе за Его дело, дисциплинированной и последовательной. 
(Кутб) 


Боевой порядок большого числа воинов, которые наступают или, как прочная стена, выдерживают 
натиск противника, — это хороший пример порядка, дисциплины, сплоченности и мужества. Можно 
перевести и «здание», потому что этот образ заключает более сложную, сплоченную и сильную 
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х АЕ, и 7 РА 8. 
Вот сказал Муса народу своему: да о Иод 8 55 
уса народу у Я 9 25а 5958 ых 8 В 


«Народ мой, зачем вы от а ао бала», › МЫ ча 
191 | 5213 5 я а 5. <“. 5 

причиняете мне обиду’, когда м, = 4 95-2 9—2 
Ся га) 29 р я ла? 2 4% 9 
знаете, что я послан к вам НИТИ 


Аллахом?» Когда же они 
уклонились”, Аллах отклонил 
сердца их”. Ведь Аллах не 
руководит нечестивым 
народом". 


организацию, когда каждая часть участвует в целом по мере своих сил, а все удерживается вместе 
не как масса, а как живой организм. Ср. аят 37:1 и примечания к нему. (Иусуф 'Али) 


В исламе, помимо воспитания каждого человека и очищения каждой души, большое внимание 
уделяется сплоченности общины верующих. В верующем воспитывается представление, что он по 
отношению к другим верующим является как бы кирпичиком в прочной стене. 


Борьба за дело Аллаха есть борьба за справедливость, потому что Аллах абсолютно справедлив 
и любит праведников. Но поскольку соблазняемые шайтаном нечестивые все время стремятся 
нападать на невинных людей, проливать кровь и сеять на земле гибель, верующие всегда должны 
быть готовы встать на защиту невиновных, даже ценой своей жизни. (Кутб) 


То есть в гармонии, причем их действия отвечают их исповеданию веры. Эта нравственная 
необходимость показана далее на примере Мусы и упорства его народа, то есть от противного. 
(Асад) 


Бог любит верующих, готовых вопреки любой опасности бороться за Его дело. Он любит воинство, 
которое 1) сражается за правильно понятое дела Аллаха, а не за дело, которое Он не одобряет; 2) 
не страдает недостатком дисциплины, хорошо организовано и сильно; 3) стоит против врага, как 
каменная крепость. Последнее включает полное единодушие в вере и целях, взаимное доверие и 
прямоту, высокую нравственность и жертвенность. (Маудуди) 


Народ часто бунтовал против Мусы, мучил его душу и оскорблял его. Ср. аят 33:69 и примечания к 
нему, а также книгу Числа 12:1-13. Он делал это не по незнанию, а из-за эгоизма и бунтарства, за 
что позже и был наказан. Исламская община должна помнить об этом и учиться на этом примере, 
чтобы избегать всякого отклонения от закона и воли Аллаха. (Йусуф ‘Али) 


Когда вы признаете, что я говорю от Бога, но делаете прямо противоположное. (Асад) 


Ср. аяты 2:67-71; 4:153; 5:20-26 и 20:86-98 и примечания к ним. И в Библии приведены многие 
примеры таких конфликтов; ср. Исход 5:20-21; 14:11-12; 16:2-3; 17:3-4; Числа 11:1-15 и 14:1-10. Для 
мусульман это должно быть предупреждением, чтобы они так не вели себя по отношению к 
пророку, иначе их постигнет судьба сынов Исраила. (Маудуди) 


Воля бунтовщика сходит с верного пути, и он творит беззаконие. Это значит, что он отделяет себя 
от милости Аллаха. После повторного бунта Он лишает его Своей милости, его сердце становится 
запятнанным: у него «болезнь в сердце», центре его существа; он разрушен духовно, 
направляющая рука Аллаха отнята от него. (Йусуф ‘Али) 


Постоянное беззаконие воздействует и на веру виновного. Ср. аят 2:7 и примечания к нему. (Асад) 


Бог не возвращает силой народ на праведный путь, если он решил идти путем неправды и 
непокорности. Из этого следует, что в гибели человека или народа в конечном счете повинен сам 
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Вот сказал Иса, сын Марйам": ЗЫ а ал об чае 08 5 
«Сыны — Исраила! Я - И 2 2 28 27 И 
посланник Аллаха к вам для эх 95 6 52 6 77 # 
подтверждения — того, — что Е $ ЛЕРА А с 38 9- м 
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для благовестия о посланнике, 
который придет после меня, 
имя которому Ахмад». Когда 
же он пришел с ясными 
знамениями, они ‘сказали: 
«Это" явное колдовство». 


человек или народ. Законы Аллаха позволяют тем, кто хочет заблуждаться, делать это. Бог дал 
человеку свободу принимать решения. Принуждение противоречило бы Его замыслу: испытание 
человека и его ответственность перед Аллахом. (Маудуди) 


Это - второе неповиновение сынов Исраила. Первое было в начале эпохи их могущества и 
благоденствия, второе - в конце ее, когда они окончательно навлекли на себя гнев Аллаха. Оба 
события упомянуты здесь, чтобы предостеречь мусульман от последствий таких действий. 


(Маудуди) 

Иса был послан к своему народу, иудеям. Ср. также Матфея 10:5-6; 15:24 и 15:26. (Йусуф ‘Али) 
Ср. Евангелие от Матфея 15:17. (Йусуф ‘Али) 

«Что у меня есть» или «что еще осталось (от Тауры»». (Асад) 


Эта фраза имеет три значения, все они справедливы: 1) Я не принес новой религии, но ту же, что у 
Мусы, и подтверждаю ее, как каждый пророк подтверждал прежние откровения. 2) Я - ответ на 
предсказания Тауры, касающиеся моего пришествия, и таковым вы должны меня принять. 3) 
(вместе с последующим) Я подтверждаю благую весть Тауры, что после меня придет посланник 
Аллаха Ахмад и сам благовествую о его пришествии. (Маудуди) 


Ахмад, или Мухаммад («Обетованный») — почти точный перевод греческого имени Периклит. В 
Евангелии от Иоанна (Ин 14:16; 15:26 и 16:7) написано «Утешитель», по-гречески «Параклетос», 
что означает человека, вступающегося за кого-то, помогающего, друга. Наши ученые на это 
возразили, что «Параклетос» — искажение слова «Периклитос», а первоначально Иса назвал 
нашего пророка именем Ахмад. Но даже если имя «Параклетос» правильное, его можно 
приложить к пророку Мухаммаду, который есть «милосердие всех миров» (ср. аят 21:107), он 
«добр, милосерден к верующим» (Ср. аят 9:128). Ср. аят 3:81 и примечания к нему. (Йусуф 'Али) 


О нашем пророке было возвещено по-разному, и когда он пришел, он дал ясные знамения, ибо 
вся его жизнь с самого начала до конца была большим чудом. Он совершал невозможное. Он 
учил людей высшей истине, а сам от них не учился. Он умягчал жестокие сердца и укреплял 
сердца, которые были слабыми и нуждались в поддержке. Во всех его делах и речах разумные 
люди могли видеть промысел Аллаха, и тем не менее невежественные неверующие называли все 
это колдовством, объявляли недействительным то, что стало фактами человеческой истории. 
(Йусуф 'Али) 


Имеется в виду Коран. Ср. аят 74:24-25 и примечания к нему. (Асад) 
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измышляет против Аллаха к ква : 
ложь", когда его призывают к |<» оеЫЙ ЗАЛ де 9 41 ШУ 9 
миру”? Аллах не ведет прямо 

народ нечестивый. 


\ 


Они хотят устами? своими в м ес а 
м. Ве 5 де 45 ива ь д ох а) Оу 
угасить свет Аллаха”, но Аллах 3 2.5. 
восполняет свет Свой”, хотя (5 ОзЕ5 ©, 3 
бы это было ненавистно 
неверным” - ь и. 
22 т ва? РОУ Ц ИИ, а ТАСС ЕЕ" 
Он -— Тот, Кто послал Своего ИН Е 
посланника с руководством” и . 
о 48 снАЙ Е 
религией истины, чтобы явить 42 ©. 


ее превыше всякой религии? 


«Сихр» означает здесь не истинную магию, а обман. Таким образом, аят означает: «Когда пришел 
пророк, о котором возвестил Иса, и дал однозначные знамения своего пророческого служения, 
сыны Исраила и христиане назвали его притязание на пророчество обманом». (Маудуди) 


Когда он называет посланного Аллахом пророка «лжепророком», а данное Аллахом откровение - 
«делом человеческих рук». (Маудуди) 


Совершенно неверно поддерживать заблуждения и суеверия, но вдвойне неверно 
противопоставлять или присовокуплять их свету вечного единства и гармонии, испаму. Аллах 
щедро дает Свое руководство, но отнимает Свою милость от тех, кто сознательно творит 
беззаконие. (Йусуф ‘Али) 


Такими словами, как в 6-м аяте: «Это явное колдовство», желая унизить новую религию. (Кутб) 
Когда они отвергают Его верных посланников. (Дарйабади) 


Свет Аллаха погасить нельзя. Неразумный человек, намеревающийся его задуть, подобен тому, 
кто думает, что электрическую лампочку можно задуть, как свечку. «Устами своими» — означает 
несмыспенную болтовню вопреки истине Аллаха. Чем больше неразумные стремятся угасить свет 
Аллаха, тем ярче он светит, посрамляя их. (Йусуф ‘Али) 


Аллах умножит откровение Своего света. (Йусуф 'Али) 
Он наглядно покажет истину ислама. (Дарйабади) 


Это истинное обетование Аллаха, который непременно исполнится. Свет Аллаха стал видимым в 
жизни пророка, в создании исламской общины и в жизни людей по закону Аллаха. То есть это не 
осталось просто обетованием, но превратилось в зримую реальность. (Кутб) 


То есть с Кораном. (Дарйабади) 


В действительности, есть только одна истинная религия, весть Аллаха, предание себя Его воле: 
ее называют «ислам». Это была религия, возвещенная Мусой и Исой; это была религия 
Ибрахима, Нуха и всех пророков. Когда люди пытаются затемнить этот свет и дают своим 
религиям разные названия, мы должны проявлять терпение и с практической целью терпеть эти 
названия. Но истина в конце концов победит. Ср. аяты 9:33 и 48:28 и примечания к ним. (Йусуф 
‘Али) 
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Вы веруете в Аллаха и Его 
посланника”, боретесь на пути и „я 
Аллаха своим имуществом и 
своими душами”. Это лучше [> Ут 
для вас, если вы знаете"! 
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которым текут реки, и в жилища 
благие в садах вечности®. Это 
великое блаженство! 


Ср. аят 3:19 и примечания к нему. (Асад) 


«Неверные» -— те, кто, помимо Аллаха, служит еще и другим, кто смешивает с религией Аллаха 
другие религии, кто не готов признать, что вся система жизни построена на повиновении Одному 
Богу и Его руководству. (Маудуди) 


«Тигара» — торговля, дело, обмен. То, что мы должны делать или давать, указано далее в аяте 11, 
а что мы за это получим - в аяте 12. Это, поистине, чудесная торговля: нам нужно дать совсем 
мало, тогда мы имеем обетование получить за это очень много. Это — безграничная щедрость 
Аллаха. Ср. также аят 9:111, где по-иному сказано об этой торговле. (Йусуф 'Али) 


Торговля -— это процесс, в котором каждый использует свои средства, свое время, свой труд и 
способности, чтобы получить прибыль. В этом смысле также и вера и борьба за дело Аллаха 
названы «торговлей». (Маудуди) 


Моя вставка: «в этой и будущей жизни» оправдана аятами 12 и 13, один из которых касается 
будущей жизни, а другой - жизни в этом мире. (Асад) 


Когда людей зовут к вере, это автоматически означает, что они должны быть праведными 
мусульманами; они не должны ограничиваться только заверениями, но быть готовыми приносить 
жертвы за дело своей веры. (Маудуди) 


Вы всеми силами выступаете за дело Аллаха. (Йусуф 'Али) 


Это, поистине, прекрасная, чудесная торговля -— дать так мало и получить за это так много; только 
бы нам понять истинную сравнительную ценность всех вещей — пожертвовать временными 
преимуществами ради прощения, любви Аллаха и вечного блаженства. (Иусуф 'Али) 


В сады вечного блаженства. С этим переводом слова «адн» ср. также аят 38:50 и примечания к 
нему. (Асад) 


Истинная прибыль в этой торговле состоит в следующем: 1) освобождение от наказания; 2) 
прощение прегрешений; 3) вход в сады с вечными дарами. (Иусуф 'Али) 


Если эта цель кажется слишком удаленной, ср. следующий аят. (Дарйабади) 
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©) верующие! Будьте В 08 СЯ Мы я Е А ЧЕ 
помощниками Аллаха, как И 
сказал Иса, сын  Марйам, 46 & 4 вы г 69 м с 
ученикам”: «Кто мои ды 6 931 
помощники у Аллаха?» И 

сказали ученики: «Мы 


помощники Аллаха». 


Для духовно пока незрелых людей, которым сады блаженства у Аллаха кажутся очень далекими 
или слишком абстрактными, здесь приведено сравнение другого рода, которое спышавшие его 
первыми сразу поняли и оценили, а именно, весть о помощи и победе. За все, что мы делаем, 
выступая за дело Аллаха, мы получаем Его помощь, и даже если обстоятельства против нас, мы 
уверены в нашей победе с Его помощью. Вся жизнь есть забота и борьба, в духовном отношении 
даже больше, чем в материальном, и в ней окончательная победа означает сад вечности. (Йусуф 
‘Али) 


Это относится к духовной победе коранической вести и к ее распространению среди народов, 
которые прежде ее не понимали. (Асад) 


Хотя успех в этом мире - великое благословение Аллаха, тем не менее для верующего человека 
он не так важен, как успех в будущей жизни. Поэтому он и упоминается здесь на втором месте. 


(Маудуди) 
Об этой и о будущей жизни. (Дарйабади) 


Если мы стремимся к помощи Аллаха, мы должны прежде всего выступать помощниками в борьбе 
за Его дело, то есть полностью и безусловно предоставить себя Ему. Это отвечало и учению Исы, 
о котором здесь сказано. (Иусуф ‘Али) 


Ср. аят 3:52 и примечания к нему. Имена двенадцати учеников мы находим в Евангелии от 
Матфея 10:2-4. (Иусуф 'Али) 


«Хавари» - значит чистое, незапятнанное дело. Здесь использовано слово для истинных друзей 
Исы. Христиане обычно называют их учениками и апостолами (посланниками), но не в том 
смысле, что они были посланниками Бога, а в том, что Иса посылал их в разные части Палестины 
возвещать благую весть. И иудеи пользовались этим словом для тех, кто был послан собирать 
даяния на храм. (Маудуди 


В борьбе за Его дело. (Дарйабади) 


Ср. аяты 3:52; 22:40; 47:7; 57:25 и 59:8 и примечания к ним. Разумеется, Аллах не имеет нужды в 
помощи от Своих созданий. Но в той жизни, где Он Сам дал человеку свободу принимать 
решения, Он не хочет Своей властью делать людей верующими и послушными помощниками. 
Вместо этого Он прибегает к вразумлению и поучению, и показывает им верный путь через Своего 
посланника и Свои святые письмена. Того, кто занят исправлением людей в этом смысле, Аллах 
называет Своим помощником. (Маудуди) 
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победителями”. 


Трудами учеников. (Дарйабади) 


Этот аят можно понимать так, что те, кто веровал в весть Исы, укреплялись Богом и победили 
иудеев, отвергавших его весть. Но можно понимать и так, что те, кто право веровал в Ису как в 
посланника Бога, имели более убедительные доказательства, и, таким образом, укреплялись 
Аллахом, пока не пришел пророк Мухаммад, и истинная вера была с помощью Аллаха повсюду 
возглашена им и его сторонниками. Так сторонники Мухаммада поймут, что они избраны 
защищать религию Аллаха на земле и следить за тем, чтобы она не была искажена. (Кутб) 


Некоторые признали его за пророка, то есть за несотворенного человека, а другие отрицали эту 
истину, называли его «Сыном Божиим» или «воплотившимся Богом», а третьи вообще отвергали 
его и его весть. Тот факт, что прежние сторонники Исы считали его только человеком, видно из 
многих богословских споров в первые века христианской эры. Только на соборах в Никее (325) и 
Константинополе (381) такое мнение было окончательно опровергнуто и постепенно перестало 
влиять на массу христиан. (Асад) 


То есть всех, кто верует в Ису как посланника Бога и тем самым предтечу последнего пророка 
Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!), который подтверждает и дополняет 
благовествование Исы. (Асад) 


То есть ни благовествование, ни посланник не могут быть уничтожены. (Дарйабади) 
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Введение к суре 62 
АЛЬ-ДЖУМ’А 


Это — шестая из десяти мединских сур, начинающихся с суры 57. 


Ее тема, в частности, -— необходимость тесных связей в общине ради богослужения и 
взаимопонимания, поскольку дух благой вести существует для всех, как для 
невежественных, так и для ученых, чтобы они очистились и пришли к мудрости. 


Датировка большого значения не имеет. Вероятно, эта сура относится к раннему 
мединскому периоду, между 2-м и 5-м годами после хиджры. 


В этой суре, как и в предыдущей, верующим, которые славят пророка, объясняется их 
роль благовестителей и охранителей вести и учения Аллаха. Таким образом, они 
становятся преемниками людей Писания (иудеев и христиан), которые в большинстве 
своем на справились со своей задачей. (Кутб) 


Краткое содержание: 


Откровение было возвещено необразованным людям, чтобы очистить и научить 
мудрости не только их, но и тех, у кого более древняя весть, но которую они не 
понимают; собирайтесь торжественно на совместную молитву в пятницу, и пусть 
мирские заботы не отвлекают вас от этого (аяты 1-11). 


АЛЬ-ДЖУМ’А 

Собрание 

Во имя Аллаха, милостивого, а : 
милосердного! о 

Хвалит Аллаха то, что на У Е 
небесах, и то, что на земле', чт ой 9 че а ед 
Царя, Святого, Всемогущего, (©) „5 я 4] сна 
Мудрого"! . А г. 
Он из среды неученых* воздвиг 55 Узы) 5=2У 949 403 


посланника из них*; 


Все возвещает хвалу Аллаху, потому что Его милосердие распространяется на все Его творения: 
Он посылает Свое откровение ради пользы неграмотных и несведущих, равно как и ученых, 
потому что именно они, в силу своей учености, склонны не замечать смысл и дух вести Аллаха. 
(Йусуф ‘Али) 


Ср. аят 59:23 и примечания к нему. Здесь повторены два Его признака из этого аята и два 
признака из аята 24, чем напоминается о всех Его чудесных божественных признаках. (Иусуф 
‘Али) 


Здесь еще раз подчеркивается та истина, что все просвещается в бытии Аллаха и выражает Его 
признаки. В конце этой суры упоминается пятничная молитва, ради которой человек должен 
оставлять свои дела и думать о Боге. Некоторые имена Аллаха особо выделены, например, 
«Царь», Который владеет всем, и мы, стремясь к успеху в наших делах, зависим от Него: 
«Святой», величие и совершенство Которого хвалят все Его творения и верные Его слуги; 
«Всемогущий», Который дает каждому человеку в назначенный час умереть, и никто не может 
избежать смерти; «Мудрый», который поставил из неученых людей пророка, объясняющего им Его 
знамения и учащего их Писанию и мудрости. (Кутб) 


Это введение важно для последующего. Иудеи отвергали пророка, хотя видели его пророческое 
служение и его безупречный нрав и знали, что о нем возвещено в их собственных Писаниях. В 
следующих аятах их за это порицают. Но сначала подчеркнуто, что вся вселенная 
свидетельствует о том, что Бог не имеет недостатков и слабостей, на основе которых иудеи 
вывели мнение о своем расовом превосходстве. Он никому не предан особо и никого не выделяет. 
Ко всем Своим творениям Он относится одинаково справедливо, милосердно и заботливо. Он не 
имеет предубеждения против народа или нации, незаслуженно лишая их Своей милости. Никакая 
земная власть не может противиться Его авторитету, и иудеям не подобает принимать решения за 
Него, например, каким должен быть посланник Бога. Он свят и неизмеримо выше каких-либо 
заблуждений в Своих решениях. Он всемогущий, Которому никто не может противиться, и Он 
мудрый, так что все, что Он делает, отвечает истине, и Его замысел никто не может расстроить. 
(Маудуди) 


«Неученые»: когда это слово в Коране используется применительно к народу, имеются в виду 
арабы, в отличие от людей Писания, у которых долгая традиция учености, но на недостатки 
которых указано в аяте 5. Применительно к отдельным людям, это слово значит, что откровение 
Аллаха служит на благо всем людям, обладают ли они земной ученостью или нет. (Йусуф 'Али) 


Корень этого слова -— «мать», то есть они неграмотны, как при рождении их матерью. Слово может 
также обозначать иные народы, кроме людей Писания (сыновей Исраипа), поскольку иудеи 
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он читает им Его лнамения; и 255 КАИ ; $9 сы ЫР 142 
очищает их’ и учит их Писанию уе Мк, ео, 
и мудрости’, хотя они раньше С ре 9 Зе 196 ов 2 


были в явном заблуждении!, 


надеялись, что пророк придет от них, помогая им победить арабов. Но премудрый Аллах хотел, 
чтобы он пришел от арабов. Это было по молитве пророков Ибрахима и Исмаила, когда они по 
велению Аллаха строили Каабу. (Кутб) 


Здесь слово «умми» использовано в смысле иудейского термина «гойим», и в этом некоторая 
ирония, потому что тогда аят звучит так: «Всемогущий и Премудрый воздвиг пророка от арабов, 
которых иудеи называют гоями и смотрят на них свысока. Этот посланник не своей волей достиг 
того, чем он является, но был поставлен на это Царем вселенной». (Маудуди) 


Обозначение пророка как человека «из них» подчеркивает в этой связи факт, что он тоже 
неученый («умми») в основном значении этого слова (ср. аяты 7:157-158 и примечания к ним), и 
поэтому не «изобретал» кораническую весть и не мог «вывести» ее идею из Писаний. (Асад) 


Коран был открыт архангелом Джибрилом пророку постепенно, по аятам, часто по конкретным 
поводам. Каждый раз после откровения он возвещал его верующим. Он велел некоторым 
грамотным записывать его, иные все заучивали наизусть. Он произносил аяты Корана у Каабы 
вполголоса и цитировал их, когда к нему приходили, и когда он ходил к племенам в места их 
собраний и во время паломничества в их шатрах. Аяты, которые цитировал пророк, открывали 
сердца, и многие переходили в ислам. Они были особенно восприимчивы к руководству и к учению 
Аллаха. (Прим. переводчика.) 


Очищая их совесть, их разум, их поступки и устремления, как их семейную жизнь и их общину. Он 
очищает их внутреннюю сущность от идолоспужения ради веры в Единого Бога, от 
бессмысленностей ради верного понимания, от мрачных мифов ради подлинной уверенности. Он 
очищает характер, чтобы он отвечал вере. И он очищает их собственность дозволенным занятием. 


(Кутб) 


Ср. аят 2:129 и примечания к нему. Прочти еще раз признаки Аллаха в последнем аяте. Бог 
независим и поэтому заботится о Своих созданиях, включая меньшего и самого невежественного, 
и посылает к ним Своего пророка и посланника. Он Святой, и поэтому очищает запутавшихся в 
суеверии и зле. Он всемогущ, поэтому может благословлять людей, которые меньше всего этого 
ожидают (см. аят 3), и никто не может воспрепятствовать этому. Он мудр и учит мудрости, как 
через Писания, так и по-иному, например, научая жизни и ее законам или объясняя Свою 
чудесную вселенную. (Йусуф 'Али) 


Молитва Ибрахима, которую он вознес после окончания строительства, была услышана (ср. аят 
2:129 и примечания к нему). Ср. имена «Азиз» (Всемогущий) и «Хаким» (Мудрый), с которыми он в 
этой молитве обращается к Аллаху. (Кутб) 


Прежнее невежество и заблуждения не мешают человеку или народу принять откровение Аллаха, 
если он готов прийти к Нему и способен принять Его весть. О неспособности из-за высокомерия 
см. далее аят 6. (Иусуф 'Али) 


Как доисламские арабы жили в заблуждении и тьме, как они направлялись и просвещались 
исламом, показывает Гафар Ибн Абу Талиб в речи перед эфиопским негусом, когда группа 
мусульман, следуя совету пророка, переселилась к нему, а курайшиты пытались их вернуть. Он 
сказал: «О царь! Мы были невежественным народом, молились идолам, ели мертвечину, 
распутствовали, пренебрегали родством, делали зло соседям, а сильные не давали прав слабым. 
Так мы жили, пока Аллах не воздвиг из нас посланника, родословие, правдивость, надежность и 
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целомудрие которого нам хорошо известны. Он призвал нас молиться Одному Аллаху и оставить 
идолослужение. Он велел нам говорить правду, поступать честно, почитать родство и соседство и 
уважать достоинство и жизнь других. Он запретил нам блудить, клеветать на других, обогащаться 
имуществом сирот, позорить непорочных женщин, велел нам молиться Богу, не ставить никого 
рядом с Ним. Он повелел нам регулярно молиться, давать бедным от наших средств и 
поститься». (Кутб) 


В этом благословении будут участвовать и другие люди, и другие народы, которым спутники 
пророка передадут все, чему они научились от него, что они делали вместе с ним. Имеются в виду 
как арабские потомки, так и неарабские народы, принявшие ислам. (Кутб) 


Это значит — проявление силы и мудрости Аллаха, когда Он из нецивилизованного и неграмотного 
народа воздвиг пророка, учение которого революционно и содержит вечные, всеобщие принципы, 
которые могут стать для всего человечества основой общности. (Маудуди) 


Это значит, по Своей мудрой воле и замыслу, и в силу безграничной щедрости ко всем. (Йусуф 
‘Али) 


Каждому, кто готов ее принять. Руководства Аллаха доступно всем, кто его желает. (Асад) 
Те, на кого были возложены обязанности по иудейскому закону. (Йусуф 'Али) 
Иудеи, в отличие от неученых арабов. (Дарйабади) 


В понимании, разумении и благоразумии они приняли ее, но одновременно отвергли своим 
поведением в отношении ее заповедей, по своей совести и в повседневной жизни. Поэтому в 
конечном счете они и не поняли ее. (Кутб) 


В присовокупление к предыдущему отрывку, где сказано, что откровение Аллаха есть как 
священное достояние, так и дар, теперь речь идет о предательстве человека в отношении этого 
достояния на примере иудеев в послебиблейские времена. Аллах поручил им нести весть о Ею 
единственности и исключительности в мир, но они не выполнили эту задачу, когда сочли себя 
«избранным народом», потому что происходят от Авраама, Исаака и Иакова, и заявили о своей 
монополии на благую весть. Поэтому они отвергали возможность призвания пророка из другого 
народа (ср. аяты 2:90 и 94 и примечания к ним), отвергли Мухаммада, хотя о нем возвещено в 
Тауре. Поскольку они тем самым исказили цели своих святых Писаний, они потеряли способность 
извлечь из них духовную пользу и исполнить учение. (Асад) 


Сыны Исраила были избраны нести весть Аллаха. Но когда их потомки исказили эту весть и 
запятнали себя, пытаясь ревностно выступить против пророка, они уподобились ослам, несущим 
ученость и мудрость на своих спинах, но не понимающим ее и не пользующимся ею. (Иусуф ‘Али) 


Нагруженный книгами осел не знает, что написано в них. (Маудуди) 


Осел известен своей глупостью. (Дарйабади) 
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Это сравнение касается не только иудеев, которым была доверена Таура, но всех, кому дана 
истина веры и которые оказываются недостойными осуществить ее, но есть и мусульмане наших 
дней, которые хоть и зовутся мусульманами, но поступают неправильно. К ним тоже относится 
сравнение с ослом. Важно не просто иметь и изучать книги, а понять их смысл и поступать по 
нему. (Кутб) 


Они хуже осла, потому что он по природе лишен понимания, а они умны и учены. (Маудуди) 
Люди, сознательно идущие путем неправды и несправедливости. (Дарйабади) 


«Настаивать на иудаизме» -— значит нечто совсем иное, чем следовать закону и воле Аллаха. 
Высокомерное притязание на избранность, на исключительное владение божественным учением и 
на свободу от наказания за любое нарушение закона Аллаха (ср. аят 2:88) — это ужасное 
святотатство. Может, это и «иудаизм», но он никак не соответствует духу Мусы. (Йусуф 'Али) 


Иудаизм в его нынешней форме, отчужденный от смысла Тауры. (Асад) 


В целом иудеи учили, что может быть только один Бог и, соответственно, один святой народ. 
(Дарйабади) 


Ср. аяты 2:80; 2:111 и 5:18 и примечания к ним. В своих собственных Писаниях иудеи претендуют 
на это. (Маудуди) 


Ср. аяты 2:94-96 и примечания к ним. Если они претендуют на то, чтобы быть друзьями Аллаху, 
почему они не пожелают себе смерти, чтобы приблизиться к Нему? Но прежде всего они крепко 
привязаны к жизни и ко всем ее благам. При этом они знают, что их эгоизм обязательно будет 
иметь последствия. (Йусуф ‘Али) 


Поскольку они полностью сознают свою вину. (Дарйабади) 
О том, что они сотворили в этом мире. (Асад) 
Намек на то, что сказано в аяте 2:96. (Асад) 


Смерть неизбежна, бессмысленно убегать от нее. (Дарйабади)) 
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торговлю”. Это лучше для вас, 
если вы знаете”. 


А когда кончена будет молитва, с 125 РЯ а ЕЕ В 8 
то расходитесь по земле и 
ищите милости Аллаха*, - 


Ср. аят 6:73 и примечания к нему. (Асад) 


Перед престолом Аллаха, когда будет суд, мы узнаем истинный смысл всех поступков в этом 
мире. Завеса заблуждений падет. Все наши тайные намерения будут открыты. Проявятся 
результаты наших мелких замыслов и интриг и их влияние на наше духовное здоровье. Вся 
видимость исчезнет. (Йусуф 'Али) 


Пятница — в первую очередь, день, когда мусульмане, показывая свое единство, собираются 
вместе к общей молитве, которой предшествует поучение и совет. Обрати внимание на иерархию 
общественных отношений мусульман, когда они следуют мудрым указаниям своей веры. 1 
Каждый порознь пять раз в день или чаще думает об Аллахе, будь то дома, на работе, в 
ближайшей мечети или на улице, как приведется. 2. Каждую пятницу бывает молитвенное 
собрание в главной мечети города или селения. 3. На двух главных ежегодных праздниках всё 
собираются на молитву в ином, еще большем месте. 4. Хотя бы один раз в жизни мусульманин 
принимает участие в большом многонациональном собрании во время паломничества в Мекку. 
Это — счастливое сочетание разделения и собрания, индивидуальной свободы и общей встречи. 
Формальные элементы выполнить легко, но исполняем ли мы более трудную часть — пребывание 
в духе единства, братства, взаимной помощи и единодушного понимания и действия? (Йусуф 
'Али) 


Пятница — день обязательной общей молитвы. Но, как видно из дальнейшего, у мусульман нет дня 
обязательного покоя. (Асад) 


«Устремляться» значит здесь то же, что «удаляться». (Дарйабади) 


Идея, лежащая в основе исламской пятницы, — иная, чем иудейской субботы или христианского 
воскресенья. Мы призваны оставлять наши дела и с полной серьезностью следовать призыву на 
молитву, чтобы вместе молиться, вместе учиться и советоваться друг с другом, а потом снова 
разойтись по своим делам. (Йусуф ‘Али) 


Непосредственная земная выгода может в конечном счете обратиться духовной потерей, и 
наоборот. (Иусуф 'Али) 


Вновь обращайтесь к своим земным занятиям. (Асад) 


Это важный принцип, на котором построен исламский образ жизни, а именно — равновесие между 
повседневными занятиями в мире с делами и приобретениями с одной стороны и удалением ради 
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Аллаха, лучше, чем забава или 
торговля. Аллах наделяет 
лучшими жизненными 
потребностями” ». 


духовных размышлений и памятования Аллаха с другой стороны, что важно для внутренней жизни 
сердца. (Кутб) 

Не забывайте за мирскими занятиями Его заповедей. (Дарйабади) 

Вспоминайте о Нем при всех обстоятельствах и всегда помните о Его присутствии. (Маудуди) 


Успех нельзя измерить богатством разума и души или земными выгодами. Есть высшая форма 
успеха -— здоровье. (Иусуф 'Али) 


Слово «возможно» не означает здесь только возможность, так что можно усомниться в ней, а 
выражает возвышенный стиль, которым Аллах ободряет Своего служителя. (Маудуди) 


Успех дается Богом, его нельзя уравнивать с материальный выгодой. Здоровье и достаток 
времени — ценные дары Аллаха, которые часто не замечают. (Прим. переводчика). 


На самом деле, однажды в Медине было, когда во время пятничной молитвы пришел караван, и 
все собрание выбежало встречать его. (Дарйабади) 


То, что этот случай записан в Коране, дает нам сегодня представление о том, как основательно и 
глубоко изменилось отношение и поведение верующих в течение многих лет. Смысл и 
серьезность жизни все глубже проникали из Корана и учений пророка в их сознание, и они 
изменяли свое поведение. Тот, кто намерен исправлять людей, должен иметь большое терпение. 
(Кутб) 


Это обращено прежде всего к пророку. В более широком, вневременном смысле этот аят 
подразумевает человеческую слабость, от которой не всегда застрахованы даже искренне 
верующие - это склонность пренебрегать религиозными обязанностями ради преходящей выгоды. 
(Асад) 


Не отвлекайтесь развлечениями или выгодой. Если вы ведете праведную и трезвую жизнь, Аллах 
обеспечит вас абсолютно всем, что, возможно, превзойдет даже ваши ожидания. (Маудуди) 
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Введение к суре 63 
АЛ-МУНАФИКУН 


Это седьмая из десяти мединских сур, в каждой из которых речь идет об одной 
стороне совместной жизни исламского братства. 


В этой суре сказано о прихотях и злобе лицемеров, которые есть в любом 
сообществе, о необходимости их остерегаться и об искушениях, которым они 
подвергают верующих. 


Битва при Ухуде (в третьем году после хиджры) разоблачила лицемеров; ср. также 
аят 3:167 и примечания к нему. Эта сура, вероятно, была возвещена вскоре после 
упомянутых в ней событий, примерно в четвертом или пятом году после хиджры, если 
слова из аята 8 были сказаны во время экспедиции против бану-мусталика. 


Краткое содержание: 


Все клятвы лицемеров ложны; они преследуют только эгоистичные цели. Верующие 
должны удаляться от их своеволия и последовательно выступать за дело Аллаха. 
(аяты 1-11) 


Часть 28-я 


АЛ-МУНАФИКУН 
Лицемеры 


Во имя Аллаха, милостивого, 


милосердного! 

Когда приходят к тебе 
лицемеры, они говорят: 
«Исповедуем, что ты — 


посланник Аллаха'». Аллах 
знает, что ты — Его посланник”, 
и Аллах свидетельствует, что 
лицемеры -— лжецы”. 

Они своими клятвами, как РО] 
щитом, прикрывают себя’ и 
отклоняются от пути Аллаха*. 


Лицемеры хотели произвести на пророка выгодное впечатление и поэтому внешне исповедали 
ислам, что не соответствовало истине, скрывая свое действительное отношение. (Кутб) 


Лживые люди опасны в любом обществе, где они живут, потому что они ослабляют общность и, в 
конечном счете, ставят ее под вопрос. Прибытие пророка в Медину приветствовали все любящие 
родину жители, ибо это не только объединило их в совместной жизни и упразднило прежние 
различия между ними, но и принесло им свет и честь в лице величайшего из живущих учителей 
истины. Но были низкие люди, завидовавшие этому. Их надежды прийти в власти, сея рознь 
между разными партиями, рассеялись. Из страха перед большинством они не решались 
противопоставить себя исламскому братству. Они принялись действовать скрытно, подтачивая 
общество, тайно интригуя вместе с врагами и открыто заверяя о своей верности пророку. В битве 
при Ухуде они были разоблачены. Ср. аят 3:167 и примечания к нему. (Йусуф ‘Али) 


Это есть истина Аллаха. (Дарйабади) 
Потому что их слова противоречат их убеждениям. (Дарйабади) 


Свидетельство состоит из двух частей: 1) существа дела, о котором дается свидетельство; 2) 
убежденности свидетельствующего в существе дела, о котором он свидетельство дает. То есть, 
если дело само по себе истинно и свидетель убежден в его правдивости, его свидетельство в 
любом отношении действительно. Если дело само по себе лживо, но соответствует убеждению 
свидетеля, он в одном отношении правдив, потому что открыто исповедует свое убеждение, но в 
другом отношении неправдив, потому что его убеждение не соответствует истине. Тоже и 
наоборот: если дается свидетельство о деле, которое само по себе истинно, но не отвечает 
убеждениям свидетеля. (Маудуди) 


Дословно: «они превратили свои клятвы в щит» (неправедных действий). (Прим. переводчика) 
Ср. аят 58:16 и примечания к нему. (Йусуф 'Али) 

Они пользуются клятвами, чтобы обеспечить себе жизнь и благосостояние. (Дарйабади) 

Они хотят уберечь себя от гнева мусульман. (Маудуди) 


Ср. аят 58:16 и примечания к нему. (Асад) 
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Поистине, скверно, что они < ВН 5 
делают! Е и у 
Оттого это так, что они ха О 
уверовали’, а потом опять —*, 5 3 $8 Я УТ, И 
стали неверными’; положена Фоны У 
печать на их сердца’, потому 

они не понимают”. |. 

Когда ты их видишь, ри ов ны вых ми 55 ® 
наружность их тебе нравится", м Зина днеотие“ , 


а если они говорят", ты 
слушаешь их слова; они, как 
столбы наряженные"? 


Арабский глагол «садда» может быть и переходным, и непереходным: «они отвратились от пути 
Аллаха» и «они отвращают других от пути Аллаха». В первом случае эта фраза значит: «Своими 
клятвами они вначале тесно соединяют себя с исламской общиной, а потом придумывают 
средства и пути, чтобы уклониться от исполнения религиозных обязанностей и избежать 
послушания Аллаху и Его посланнику». Во втором случае: «Они пользуются ложными клятвами, 
как щитом, под прикрытием которого творят неправду. Притворяясь мусульманами, они изнутри 
ослабляют исламскую общину, предают ее интересы врагам, вызывают среди мусульман 
сомнения в испаме и пользуются такими махинациями, чтобы внушить простым мусульманам зло, 
как на это способны только лицемеры, но не открытые враги ислама». (Маудуди) 


Только по одной видимости, в соответствии с их пустыми заверениями. (Дарйабади) 
Они узнали веру и поняли, о чем идет речь, но потом, внутри себя, обратились к неверию. (Кутб) 
В силу привычного лицемерия и неискренности. (Дарйабади) 


Ср. аят 2:7 и примечания к нему. Их двойная игра исказила их восприятие. В арабском языке 
сердце считается жилищем разума, а также жилищем склонностей человека. (Иусуф ‘'Али) 


Они больше не могут отличить истины от неправды. (Асад) 


Это один из аятов, где объясняется выражение «Аллах запечатал их сердца». Эти люди были 
лицемерами не потому, что Аллах запечатал их сердца, так что вера больше не могла войти в них, 
из-за чего они вынуждены были лицемерить, но их сердца были запечатаны после того, как они 
внутри себя решили пребывать в неверии, внешне исповедуя веру. Тем самым они потеряли 
способность к искренней вере, а также нравственные качества, которые из нее следуют. (Маудуди) 


Лицемерам постоянно удается убеждать других в своей откровенности. Таковы были и лицемеры 
в Медине. Внешне они привлекают к себе, хорошо одеваются, могут позволить себе большие 
расходы и стремятся завоевать доверие каждого, поскольку не гнушаются говорить ложь и давать 
каждому понять, что соглашаются с ним. Они пользуются красивыми словами, и, поскольку истина 
не следит за их языком, они безудержно льстят и лгут. Но это только внешнее впечатление. 
Поскольку они неоткровенны, ничто из того, что они говорят, не имеет никакой ценности. (Йусуф 
‘Али) 


Со всегдашней готовностью и искусностью в речи. (Дарйабади) 


Дословно: как прислоненные столбы. (Прим. переводчика.) 
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Они всякий крик считают `^536 А ри -. а 9 ня 
поднятым против них”; они аа 
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отворачивают свои головы, 
возвеличившись 


Хорошее дерево крепко внутри и может поддерживать кровлю и дом. Гнилое дерево не имеет 
ценности, и его надо прислонять к хорошему. Лицемеры -— как гнилое дерево. Они не имеют 
твердого характера и ненадежны, на них нельзя опереться. (Иусуф 'Али) 


Они не способны сами за себя поручиться. (Дарйабади) 


Как будто их выставили на обозрение. Они не готовы пойти на жертву или на риск и живут в 
постоянном страхе. (Кутб) 


Их совесть не дает им покоя. Когда кто-то высказывает подозрение, они сразу проявляют 
беспокойство и думают, что это — против них. (Иусуф ‘'Али) 


Они постоянно опасаются разоблачения. (Дарйабади) 
Скрытые враги хуже явных. (Маудуди) 


Пусть внешность не вводит вас в заблуждение. Будьте начеку, потому что они могут в любой 
момент обмануть вас. (Маудуди) 


Ср. аят 9:30 и примечания к нему. (Асад) 


Это не проклятие, а слова Аллаха о том, что они заслуживают Его наказания, которое они 
обязательно получат. Также возможно, что Аллах сказал так не дословно, а лишь в смысле 
осуждения, как это принято в арабском языке. (Маудуди) 


Как же они заблуждались относительно истины! (Йусуф ‘Али) 
Как же они удалились от верного пути! (Дарйабади) 


Особо не упоминается, кто именно увел их с прямого пути. Это уже само по себе объясняет, что 
это вызвано разными причинами. Это шайтан, это недобрые друзья и это их собственные 
эгоистические цели. Кого-то соблазняет супруга (супруг) или дети, кого-то — злые люди в общине, а 
иных ревность, упрямство или гордость. (Маудуди) 


Как все прочие проступки, лицемерие может быть прощено, если человек раскаивается в своем 
поведении и исправляется; предпосылкой является воля и серьезное намерение отказаться от зла 
и искать милости Аллаха. В упомянутом аяте таких предпосылок не было. (Иусуф 'Али) 


Они не только отказывались идти к пророку и просить прощения, но и высокомерно качали 
головой, когда их звали и считали ниже своего достоинства так встретиться с ним. Это указывает 
на то, что они - не верующие люди. (Маудуди) 
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Они те, которые говорят"!: «Не 05 дав др ДР 5 Ч Бру ОИ сл 
давайте — пожертвований в ь О то д: Я 
пользу тех, кто у посланника А р о бл абы 
Аллаха”, чтобы они отстали от оная: Я оды 55 
него”*». У Аллаха 
сокровищницы небес и земли, 

но лицемеры не понимают. 

Они говорят: «Если мы 7] ВАА АЛ ВЯ од оды 
вернемся в город”, то соб © . а 
сильнейший там изгонит ЧУ! (а 
слабейшего». 


Упорные отрицатели истины вырыли между собой и милостью Аллаха глубокий ров. Бунтуя и 
греша в своей душе, они не могут получить Его прощение. (Иусуф 'Али) 


Ср. аяты 9:80 и 9:84 и примечания к ним. (Маудуди) 


Этим подчеркивается их неготовность просить прощения, и Аллах им не прощает. (Прим. 
переводчика.) 


Жителям Медины. (Дарйабади) 
Но прежде всего ансарам. Ср. также примечание 23. (Асад) 


Мухаджиры, последовавшие за пророком в мединское изгнание, были с готовностью приняты 
ансарами. Это не понравилось лицемерам в Медине, и они пытались уговорить людей делать для 
пришельцев поменьше услуг. Но их козни успеха не имели. Маленькая исламская община крепла, 
а потом стала в состоянии сама себя обеспечивать и умножать благосостояние хозяев. Добро 
приносит силу и благосостояние, а Аллах держит ключ к благоденствию людей в Своей руке. Не 
подобает Его врагам распоряжаться Его сокровищами. (Йусуф 'Али) 


Чтобы они рассеялись и покинули Медину. (Йусуф 'Али) 


Абдулла Ибн Убайи, вождь лицемеров в Медине, обиделся на пророка за то, что тот стал вместо 
него вождем народа. Поскольку политическая сила пророка опиралась только на мекканских 
мусульман, последовавших за ним в Медину, Ибн Убайи пытался убедить земляков прекратить 
материальную помощь и вынудить мухаджиров покинуть город, ибо они были очень бедны. Если 
бы этот план увенчался успехом, позиция пророка была бы очень ослаблена. Ансары, разумеется, 
не поддержали этот замысел. (Асад) 


Подобные спова сказал Абдулла Ибн Убайи, вождь мединских лицемеров, во время похода 
против бану-мусталик в четвертом или пятом году хиджры. Его надежда на ведущую роль 
рассеялась, потому что в Медину пришел человек, превосходивший его. Здесь он называет себя и 
свою группу «сильнейшими», а переселенцев презрительно именует «слабейшими», вторгшимися 
извне. (Йусуф ‘Али) 
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р . ю .” я >= $ 
У Аллаха величие”, и у Его С Зла о ЭЛ 5 
посланника, и у верующих”, но 
лицемеры на знают"! 


7322 


[@3) ох > вАьАИ 


О верующие! Не давайте ги ‚ ы У $ чи 5 у | ви ые 
своему имуществу и детям с 
отвлекать вас от поминания — 2,555 45 ЦЕ 05 1 25 ор 
Аллаха”. Кто это делает - тот ©) эл Л 
терпит убыток. ле Е 

И жертвуйте из того, чем Мы 53 38 © 28 сл 580 © сл 138 
вас наделили”, раньше, чем к За 
кому-нибудь из вас придет бе 


смерть, и тогда он скажет: 


Заид Ибн Аркам сообщает: «Когда я передал пророку эти слова Абдуллы Ибн Убайи, он пришел и 
под присягой опроверг их, и старшие из ансаров очень упрекали меня, особенно мой дядя, пока у 
меня не появилось чувство, что пророк тоже счел меня лжецом, а Абдуллу Ибн Убайи - честным 
человеком. Это меня очень озаботило и опечалило. Но когда был открыт этот аят, пророк призвал 
меня к себе, взял за ухо и сказал: 'Ухо этого мальчика было честным. Аллах Сам дал 
свидетельство о том, что он слышал». (Маудуди) 


Непосредственное и изначальное. (Дарйабади) 
Через Аллаха, то есть опосредовано. (Дарйабади) 


Вся честь принадлежит Аллаху по Его существу, посланнику по его пророческому служению и 
верующим по их вере. Неверные, злые и лицемеры не имеют истинной чести. (Маудуди) 


В часто повторяемых в Коране словах «У Аллаха все богатства», «У Аллаха величие» мы находим 
действительное, вневременное значение описанных выше исторических событий. (Асад) 


Памятование об Аллахе — главная цель в жизни мусульманина. Это понятие включает любое 
проявление доброты. (Дарйабади) 


Богатство и человеческая преданность — только преходящие предметы радости. Они не должны 
отвлекать добрых людей от преданности Аллаху. «Поминание Бога» включает в себя любое 
доброе дело, любое служение, добрые помыслы и дружелюбность, ибо такого служения требует 
от нас Аллах. Если мы не делаем этого, то сами терпим убыток, потому что духовно не растем. 


(Йусуф ‘Али) 


Этим верующим, которых Аллах ставит в один ряд с посланником и удостаивает чести рядом с 
Собой, он адресует этот призыв в конце суры, чтобы они возвысились до своего высокого 
положения и очистились от всякой скверны лицемеров. Имущество и детей Аллах дал нам, чтобы 
помочь нам стать Его наместниками на земле, а не для того, чтобы мы посвящали себя только 
этому и забывали о смысле жизни, то есть, чтобы мы честно старались приобщиться к свойствам 
Аллаха по нашим человеческим возможностям. Это может удаться, если мы не будем терять 
связи с Аллахом. Кто пренебрегает этим, теряет самого себя и тем самым теряет все. (Кутб) 


«Наделили» в любом смысле, как в буквальном, так и в переносном. Все доброе, чем мы 
наслаждаемся, идет от Аллаха, и наш долг давать часть от этого на служение другим людям, 
потому что это — великодушие и служение Аллаху. Каждый великодушный поступок — есть 
богослужение. Мы также не должны медлить с добрыми намерениями или откладывать их на 
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«Господи, если бы Ты 
отсрочил мне”, я бы стал 
давать милостыню и был бы 
праведным». 

11. Но никогда не отложит Аллах 
душе*', когда придет ее срок. 
Аллах сведущ в том, что вы 
делаете! 


будущее. Смерть может застигнуть нас внезапно, и тогда нам уже не будет позволено просить 
отсрочки. Каждый миг нашей нынешней жизни требует доброго поступка. (Иусуф ‘'Али) 


30 


Дословно: «До ближайшего срока», то есть на короткое время. (Асад) 


Когда приходит смерть, то все состояние, которое оставляет человек, ему уже ни к чему. Самая 
большая глупость - оставить все свое имущество другим, а после смерти не найти ничего, что сам 


бы приготовил для себя. (Кутб) 
31 


Когда кончится наше ограниченное время земного испытания, у нас больше не будет права 


просить отсрочки, и она нам не будет дана. Медлительность - сама по себе ошибка, а Аллах знает 
все наши сокровенные мысли и намерения. (Иусуф 'Али) 
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Введение к суре 64 
АЛ-ТАГАБУН 


Это восьмая из кратких мединских сур, каждая из которых посвящена определенному 
аспекту жизни общины. 


В этой суре речь идет о взаимной прибыли и утрате от добра и зла в этой жизни 
перед лицом будущей. 

Это ранняя мединская сура первого года хиджры или, может быть, даже мекканского 
периода непосредственно перед хиджрой. 


Краткое содержание: 


Как верующие, так и неверующие были сотворены Единым истинным Богом, Который 
создал все и все знает; почему же неверие и зло должны восторжествовать в земной 
жизни, если в будущей их утрата так же очевидна, как прибыль для верующих? (аяты 
1-18) 

В этой суре восхваляется Аллах, Его слава, Его сила и Его близость; Он все видит, 
все знает и может отвратить любое зло. Мы должны извлечь урок из бесславного 
конца прежних народов, отвергавших весть Аллаха, и предпослать добрые дела, 
чтобы в день суда наши грехи были изглажены, и мы были в числе получающих 
награду. Мы должны стремиться к тому, чтобы наши жены, наше состояние и наши 
дети не отвлекали нас, чтобы мы в алчности и в рассеянии не оказались перед лицом 
смерти, не принеся Аллаху благодарности пожертвованиями ради Него из того, что 
Он нам дал. (Кутб) 
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АЛ-ТАГАБУН 
Взаимный обман 


Во имя Аллаха, милостивого, 
милосердного! 

Все, что есть на небесах, и что 
на земле, хвалит Аллаха'. Ему 
принадлежит царство’ Ему 
подобает хвала’, и Он имеет 
власть над всякой вещью". 

Он сотворил вас, но одни из 
вас неверные, а другие 
верующие*, 


Все, что есть на небе и на земле, обращается к своему Господу. По своей сути все существующее 
на свете верует в Аллаха, и Он имеет власть над всякой вещью. Каждое творение принимает эту 
истину. Когда человек отворачивается от Бога и становится неверующим, он одновременно 
отворачивается от гармонии всего сущего. (Кутб) 


Ср. аят 62:1 и примечания к нему. Все вещи славят Аллаха своим существованием. Он царит над 
всем, но использует Свою власть только в справедливых и достойных похвалы целях. Он царит 
над всеми вещами, поэтому Он может соединять справедливость и милосердие, а Его замысел и 
цели не могут быть разрушены существованием зла наряду с добром в Его царстве. (Йусуф ‘Али) 


Будь то сознательно и намеренно или неосознанно и невольно. (Дарйабади) 


Во вселенной царит только Он Один. Он не просто создал все и затем предоставил творение 
самому себе, но царит над всем в каждый момент. Никто не может участвовать в Его господстве. 
Если другие пользуются властью только временно или в ограниченных пределах, то не по своей 
силе, а потому, что Аллах вручил им эту власть на время, которое пожелал. (Маудуди) 


Только Ему подобает хвала. Если другое существо имеет достойные похвалы свойства, то потому, 
что Он дал их. Если понимать хвалу как благодарность, то в действительности Аллах достоин 
всякой благодарности, ибо Он единственный истинный Благодетель всех Своих творений. Когда 
мы кого-то благодарим, то только за то, что Аллах через него одарил нас, потому что от себя он не 
смог бы сделать нам любезность. (Маудуди) 


Он имеет абсолютную власть. Он может делать все, и никто не может помешать Ему и ограничить 
Его всесилие. (Маудуди) 


В Своем всесилии Аллах дал человеку возможность выбора между верой и неверием. Эта 
способность отличает его от прочих творений. Ему была дарована эта способность после того, как 
Бог дал ему рассудок, а через Своего избранного посланника -— книги с ясными знамениями. (Кутб) 


«Среди вас есть такие, кто отрицает истину, и такие, кто верит в нее». Эта фраза, указывающая на 
признание или отрицание творческой энергии Аллаха человеком, согласуется с объяснением этого 
места Табари. По Замахшари, опровергатели названы первыми, потому что они многочисленнее и 
влиятельнее, чем сознательно верующие. И еще одно значение есть здесь: поскольку все люди 
имеют инстинктивную способность богопознания (ср. также аят 7:172 и примечания), то, когда один 
человек отрицает истину, а другой верует в нее, - это следствие свободы воли. (Асад) 
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и Аллах видит, что делаете О р >> 21 
вы. 

„э з.- ы = - ЗА 
Он сотворил небеса и землю' в мены 32 Зы ЗАЛ 9 
мудрости и дал вам х 5 - ЗЫ 

- пена) 

прекрасный образ. И к Нему* (ое «8 292 
возвращение". 

РИ Оо О < ОЕ -- 
Он знает, что на небесах и на 6 ола © 23 РУ че 2 
земле", и знает, что вы г ра Ч 

Ле ба 

скрываете и обнаруживаете”. а 54 де 45 О 
Аллах знает, что скрывают 
сердца. 


Он наблюдает за человеком и его поведением, знает все истинные его намерения. (Кутб) 


Не следует считать, будто Он не обращает внимания на бунт и зло или не может их наказать. Он 
создал все вещи добрыми и чистыми, и если в силу наличия свободной воли появилось зло, то и 
это было предусмотрено: так по Его мудрому и всеохватывающему замыслу нужно, чтобы человек 
имел возможность возвыситься. (Йусуф 'Али) 


В точной соразмерности. (Дарйабади) 


Истина и мудрость суть основа этого существования, а не бессмысленность или случайность. Так 
и наша религия, данная Аллахом, опирается на истину. Мы уверены, что в конце концов истина 
победит, хотя порой на поверхности, как пена, лежит обман. (Кутб) 


Ср. аяты 40:64 и 7:11 и примечания к ним. Помимо красоты и великолепия прочего творения, Бог 
наделил человека особыми способностями и возможностями, которые в идеале могут сделать его 
наместником Аллаха на земле. «Прекрасный» значит «отвечающий задачам, ради которых он 
сотворен». (Йусуф 'Али) 


Аллах снабдил человека всем в достатке, телесно и чувственно, а прежде всего умственно и 
духовно. Поэтому ему предназначено быть наместником на земле. Образ человека объединяет 
красоту и совершенную рациональность, и ставит его выше всех прочит творений. (Кутб) 


«Конечная цель»: не только человечества, но и всего тварного мира, будь он материальным или 
подчиненным идеям или событиям. Все возвращается к Богу, ибо в Нем источник всего. (Иусуф 
‘Али) 


Он не только творит все вещи, развивает и сохраняет их, но Ему известны все мысли, намерения, 
чувства, идеи и события. Поэтому мы не должны думать, будто зло, которое, как кажется, остается 
без наказания, ускользает от Него. Его промысел мудр и добр; иногда мы не понимаем Его 
мудрости, потому что видим только части целого, ибо наш разум ограничен. (Йусуф 'Али) 


Аллах не только наблюдает за внешними действиями человека, но и за тем, что скрыто от других. 
Он также знает не только действия, но и намерения и цели, лежащие в их основе. Если человек 
серьезно задумается, он поймет, что полная справедливость осуществима только в будущей 
жизни и только перед судом Аллаха. Разум человека требует, чтобы каждое преступление 
наказывалось. Но каждый знает, что в этом мире это невозможно. (Маудуди) 
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те РАО а оф ЗЫ Т ЗЕ 
Разве не дошла до вас весть о 069 15153 028 с 1925 од 135 7958 М 
тех, кто были неверующими? : 
13 А 
Они вкусили вред своих дел `, 
и им 6 е 19: 
вет наказани [<] ® Мы 12 >23 Г 
мучительное 
Это за то, что к ним приходили 1588 с 555 2 . Е. 24 5 35 
посланники с ясными чт р 5 „5 
знамениями'°, а они говорили: 51 32 -- 15$ 6552 


«Человеку ли указывать нам 
прямой путь?» И оставались в 
неверии и отвращались от них. 
А Аллах обошелся без них” 


«Вред своего поведения» может проявляться и в этой жизни, либо во внешних проявлениях, либо 
во внутреннем беспокойстве и укорах совести. Но в полной мере «мучительное наказание» будет в 
будущей жизни. (Иусуф 'Али) 


Это намек на бедствия и страдания, которые, как показывает история, неизбежно обрушиваются 
на общество или нацию, которые принципиально отвергают нравственные истины. (Асад) 


Здесь речь идет об идолоспужителях, знавших историю разрушенных селений адитов, самудитов 
и народа Лута и передававших ее из поколения в поколение. (Кутб) 


В будущей жизни. (Дарйабади) 


Бедствие, постигшее их в этом мире за их поступки, — это не истинное и не полное наказание. Оно 
ожидает их в будущей жизни. Но они могут извлечь уроки из своих нынешних страданий. Они 
видят, как народы, восставшие против Аллаха, приходят в упадок и гибнут. (Маудуди) 


Посланники из их среды, которым доверена весть Аллаха, которая была предназначена для них. 
Выражение «канат та тихим» означает повторяющееся и длительное действие. (Асад) 


«Байинат» имеет широкое значение. Единственное число «байин» — это нечто понятное и ясное. 
Когда о пророках сказано, что они приходили с «байинат», это значит, что они приносили ясные 
знамения, которые доказывали, что, во-первых, они посланцы Аллаха; во-вторых, они приводили 
ясные и разумные доказательства; в-третьих, в их учении не было двойственности, они 
однозначно объясняли, что есть правда и ложь, что разрешено и что запрещено, что человек 
должен делать и чего избегать. (Маудуди) 


Это подробно объясняется в аяте 14:11 и в примечаниях. (Йусуф 'Али) 


Человеческое естество посланников Аллаха всегда смущало язычников. Они не могли понять, 
почему пророк — не воплотившийся бог, не полубог, не сверхчеловек или ангел. (Дарйабади) 


Отрицательная реакция характерна для людей, которые из-за своего отчуждения от всех 
нравственных ценностей глубоко не доверяют человечеству и не могут признать, что весть Аллаха 
передана человеком, не имеющим ничего сверхъестественного. (Асад) 


Примечательно, что они с готовностью шли за тем, кто вел их по ложному пути. (Маудуди) 


Это возражение нелогично и не по существу, потому что учение, которое несет людям посланник 
Аллаха, должно быть объяснено самим посланником, а это может только человек, а не ангел. И 
Аллах дал избранным людям способность воспринимать откровение. (Кутб) 


Их неприятие и непокорность не вредят Аллаху, потому что они и их дела Ему не нужны. 
Признание истины и послушание посланнику принесет пользу только им самим. (Кутб) 
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Аллах не нуждается в их послушании, а их отрицание истины не умаляет ее справедливости и 
способности утвердиться в жизни. Аллах не имеет потребностей и ни от чего не зависит. Он 
посылает Свою весть для блага людей, и только человек страдает, если отвергает ее. (Иусуф 
‘Али) 


Иными словами, они думают, что будущей жизни нет, и не будет ответственности за наши 
поступки, кроме как в этой жизни. Если бы это было так, то вся прибыль от обмана, разбоя, 
которые не были наказаны в этом мире (что, конечно, часто бывает), осталась бы у злых, а все 
утраты и страдания, связанные с чистотой и благочестием, не были бы вознаграждены, если не 
получили бы награды в этом мире. Это было бы очень странно в справедливом мире. Здесь нас 
научают, что это не так, что в лучшем, будущем мире наверняка будет восстановлено равновесие. 
После того, что мы называем смертью, будет воскресение, и тогда мы поймем все значение наших 
поступков, и полностью проявится наша нравственная и духовная ответственность. (Йусуф 'Али) 


Их отказ поверить в воскресение и будущую жизнь равнозначен мнению, будто никто не будет 
привлечен после смерти к ответственности за то, что делал в своей земной жизни. (Асад) 


Это третье место в Коране, где Аллах поручает Своему посланнику поклясться своим Господом, 
что это действительно будет. Ср. аяты 10:53 и 34:3 и примечания к ним. (Маудуди) 


«Свет, который Мы ниспослали»: свет откровения, свет учения, приходящий к верующим через 
Коран и посланника и наполняющий их сердца, так что они становятся светом для других. (Кутб) 


«Йаума» (день) можно перевести и как «время» или «момент времени». (Асад) 


Это второй аргумент в пользу будущей жизни. В первом случае сказано о необходимости, а здесь 
— о возможности. Если Аллах создал такую чудесную вселенную и впервые на земле вызвал к 
жизни людей, для Него не составляет труда воскресить этих людей и собрать, чтобы привлечь к 
ответственности. Ср. аяты 11:103 и 56:50 и примечания к ним. (Маудуди) 


Это день собрания, потому что воскреснут и соберутся все люди всех поколений. Ангелы тоже 
будут. Их число знает только Аллах. Представление об этом дает хадис, в котором пророк 
говорит: «Я вижу, чего не видите вы, и слышу, чего не слышите вы. Небо застонало, и не даром, 
потому что нет на нем клочка, на котором ангел не повергся бы перед Аллахом». И это небо, 


427 


23 


24 


25 


26 


Часть 28-я Сура 64 


23 че ; иэ2 #2“ р +жя. ся 297 2.2 ый 

это день взаимного обмана“. И вх $ М са на СА Ар 5} 

ы НЫ а 49 сл из ОВАЛ 6 + 

кто веровал в Аллаха’ и делал м о ор, рента ЗИ 
^ . > 4 Е _е 

добро, тех очистит от злых ся Ь аб 29 : 


дел? и введет их в сады?, по | 
которым текут реки. 


полное поклоняющихся ангелов, — огромное небо, по которому солнце летит, как пылинка. Таково 
невообразимое число ангелов среди собравшихся в тот день. (Кутб) 


Судный день на самом деле - «день взаимных выгод и потерь». Люди, думавшие, что накопили 
богатства, оказываются в царстве Аллаха нищими. Те, кто думал разбогатеть неправдой, видят, 
что их старания были тщетны; ср. аят 18:104 и примечания к нему. С другой стороны, те, кто былв 
этой жизни слабым и презираемым, получат в будущей честь и достоинство, а преследуемые 
благочестивые получат вечное блаженство. То есть положение этих групп людей по отношению 
друг к другу изменится. (Иусуф 'Али) 


Термин «йаум-ут-тагабун» слишком широкий, чтобы перевести одним словом или предложением. 
Из всех названий дня воскресения в Коране это — самое важное. «Тагабун» — от «габн» (торговая 
сделка). Но есть и другое значение: «безразличие», «забывчивость», «случайный обман». 
Образованное от этого «тагабун» указывает на то, что «габн» происходит взаимно, между двумя 
или несколькими людьми. Таким образом, «йаум-ут-тагабун» — это день, в который один понесет 
убыток, а другой будет с прибылью, или день, когда один будет иметь долю от другого, который 
останется ни с чем, или день, когда один будет безразличен к другому. Если в этом мире прибыль 
и убыток обманчивы и поверхностны, в день воскресения речь будет идти об истинных ценностях. 
Тогда будет ясно, кто на самом деле потерпел убыток, а кто с прибылью. Толкователи по-разному 


объясняют эту тему. их объяснения не исключают друг друга и подтверждаются преданием. | 


(Маудуди) 


Взаимный обман случается среди людей, когда каждый настаивает на своем праве. Если человек 
несправедлив по отношению к другому или к животному, тогда он должен в Судный день 
заплатить ему из своих добрых дел, которые являются единственным достоянием в 
потустороннем мире; когда оно будет исчерпано, ему вменят в вину часть преступлений его 
партнеров, и он попадет в вечный огонь. В одном хадисе пророк рассказывает о женщине, которую 
ввергли в огонь за кошку. Он заперла ее, и кошка издохла. Она не кормила и не выпускала ее. 
Кроме того, пророк однажды спросил своих спутников: «Знаете ли вы, кто неимущий?» Он 
ответили: «Неимущий тот, у которого нет ни гроша». На это пророк сказал: «Нет, неимущий - тот, 
кто в Судный день придет с салатом (молитва), закятом (налог в пользу нуждающихся) и постом, 
тогда как одного он ударил, другому сделал несправедливость, а третьего оставил без денег. 
Тогда они отнимут от его добрых дел свою долю до истощения, и у них отнимут часть их 
преступлений и возложат на него, а потом его бросят в огонь». (Прим. переводчика.) 


Верить в Бога — означает не только быть убежденным в Его существовании, но верить так, как учат 
нас Его пророки и Его откровения. То есть эта вера включает веру в пророчества и в Писание. 
Точно так же доброе дело - не просто дело, которое по человеческим меркам считается добрым, 
но которое отвечает закону, данному Аллахом. (Маудуди) 


«Злыми делами» могут быть ошибки, слабости, пороки или скверные привычки. Аллах по Своей 
милости покроет их и не сочтет. Это могут быть и заботы, страхи, страдания и разочарования; 
Аллах может даже обратить у таких людей зло в добро, а видимое несчастье — в возможность 
духовного развития (ср. аят 25:70 и примечания к нему), причем по их искренней вере, которая 
выражается в раскаянии и стремлении к исправлению. (Иусуф 'Али) 


«Сады» - симвоп высшего блаженства. Ср. введение к суре 55, где объясняется символика 
коранических представлений о рае. (Иусуф 'Али) 
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Этими словами выражено значение слова «куфр» (неверие). Неверие - это когда кто-то объявляет 
слова в Писании не откровением Аллаха, отвергает содержащиеся там истины и отказывается 
выполнять заповеди Корана. (Маудуди) 


Теперь Писание обращается к верующим. Читая этот аят, мы должны помнить, когда он был 
возвещен. Мусульмане терпели большие трудности. После многолетнего преследования на 
родине в Мекке они переселились в Медину, где искренние мусульмане, принявшие их, взяли на 
себя двойной груз. С одной стороны, им приходилось поддерживать сотни переселенцев, а с 
другой — их преследовали многочисленные враги. (Маудуди) 


В соответствии с Его замыслом, с установкой на добро. (Дарйабади) 
Ср. аяты 57:22-23 и примечания к ним. (Маудуди) 


То, что вы считаете несчастьем, может быть скрытым благом. Когда что-то болит — значит, какой- 
то орган не в порядке, и, может быть, его можно вылечить. Подобно этому, в нравственном и 
духовном мире мы при всех обстоятельствах должны считать, что ничто не происходит без 
согласия Аллаха и, в соответствии с Его промыслом, должна быть высшая мудрость и 
справедливость. Наш долг — найти собственные недостатки и устранить их. Если мы честно будем 
делать это, Аллах нас направит. (Йусуф ‘Али) 


Это - важная составная часть религиозных представлений верующего. Он видит руку Аллаха во 
всем, и поэтому со спокойной душой принимае любое благо и любое несчастье. За первое он 
благодарит, а при втором не теряет мужества. Он даже бывает благодарен за несчастье, потому 
что видит в несчастье счастье в том смысле, что оно обращает его внимание на недостатки, 
исправляет прегрешения и ставит на более высокое место в потустороннем мире. В хадисе 
Бухари и Муслима сказано: «Удивительно обстоит дело с верующим. Все, что Аллах определяет 
для него, приносит ему выгоду. Если его постигает несчастье, он переносит его спокойно и 
получает за это награду; а когда приходит радость, он благодарит Аллаха и получает за это 
вознаграждение. Так не бывает ни с кем больше, только с верующим». (Кутб) 


Он ведет к внутреннему миру и душевному спокойствию. (Дарйабади) 
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Посланник должен направлять и учить, а не принуждать. Учение посланника ясное и понятное, оно 
открыто всем. Ср. аят 5:92 и примечания к нему. (Иусуф 'Али) 


Учение о единственности Бога есть основа любой веры; тогда верующий полагается только на 
Него. (Кутб) 


Построение этого аята показывает: 1) мысль о существовании, единственности и всемогуществе 
Бога есть внутренняя цель Его вести; 2) Его посланники могут только передавать Его весть и 
излагать ее, а разум человека и его свободная воля решают, принимать ее или нет. (Асад) 


Вся божественная власть только у Аллаха. Никто иной не в силах повлиять на нашу судьбу. 
Поэтому тот, кто искренне верует, не имеет иного выбора, кроме как всецело на Него положиться и 
твердо выполнять свои обязанности в убеждении, что добра можно достичь только на указанном 
Им пути. (Маудуди) 


Иногда интересы семьи сталкиваются с нравственными и духовными убеждениями и 
обязанностями человека. Тогда он должен остерегаться предавать свои убеждения, обязанности и 
идеалы желаниям близких. Но он не должен отворачиваться от них. Он должен в пределах 
разумного заботиться о них, а если это приводит к конфликту с его обязанностями и убеждениями, 
он должен им прощать, не презирать и не смеяться над ними, и выполнять свои обязанности. 
Такое часто происходило, когда праведные покинули свою родную Мекку, чтобы жить по своей 
вере в Медине. Порой семьи проявляли недовольство, но в конце концов все улаживалось. (Йусуф 
‘Али) 


Поскольку по учению Корана все нравственные обязанности так же обязательны для женщин, как 
для мужчин, слово «азвайикум» нельзя переводить «ваши жены», тем более, что в арабском он 
относится к обоим супругам. (Асад) 


Если их притязания сталкиваются с вашими обязанностями. (Дарйабади) 


Ср. аят 2:109. В Коране используются разные слова, означающие «прощение»; все они имеют 
разные оттенки: «афа» означает «забывать», «сафаха» - «отклонять от себя», «избегать», 
«игнорировать»; «гафара» — «покрывать», как Аллах покрывает наши грехи Своей милостью. 
Последнее слово содержится в одном из имен Аллаха -— ап-Гаффар (Тот, Который всегда 
прощает). (Йусуф 'Али) 


Он простит вам ошибки и слабости и проявит Свое милосердие. (Дарйабади) 
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Этот аят имеет два значения. Во-первых, он касается трудностей, с которыми сталкивается 
верующий муж от жены, или верующая жена от мужа, или родители от детей. Редко бывает в 
мире, чтобы в браке был партнер в подлинном смысле, включая помощь в делах веры, или чтобы 
дети своим поведением и верой служили утешением родителей. Порой у мужа такая жена и дети, 
которые презирают его благочестие и примерное поведение и считают это помехой для себя, 
потому что хотят любой ценой иметь свою выгоду, пусть даже неправедными средствами. С 
другой стороны, женщина может иметь мужа, который не переносит, что она следует закону 
Аллаха, а если его примеру следуют дети, они своим поведением делают жизнь матери 
невыносимой. Еще хуже бывает, если ради веры нужно покинуть родину или подвергнуть жизнь 
опасности в борьбе за дело Аллаха, а семья препятствует этому. Второе значение относится к 
особой ситуации, в которой оказались мусульмане, когда эта сура была возвещена. Когда сказано, 
что мы должны их остерегаться, это значит, что ради земных интересов мы не должны жертвовать 
будущей жизнью. Любовь к ближним не должна захватывать нас настолько, чтобы она мешала 
нашему отношению к Аллаху и Его посланнику. Мы также не должны настолько доверять им, 
чтобы ставить под угрозу исламскую общину, если враги используют против нас их влияние и их 
знание. Но это не означает, что мы должны отвергать их и делать семейную атмосферу 
невыносимой. Таким поведением мы лишим близких всякой возможности обратиться и 
исправиться и вызовем недоверие в общине. Об отношении к неверующим родителям ср. аяты 
29:8 и 31:14-15 и примечания к ним. Ср. также аяты 9:23-24 и примечания к ним. (Маудуди) 


Дети могут по-разному быть «искушением» или «испытанием»: 1) поскольку они по-иному смотрят 
на вещи, это может заставить вас задуматься об этом и обратиться к высшим ценностям, 
имеющим вечное значение; 2) их отношение к вам и их отношения друг с другом могут поставить 
вас перед гораздо более трудными проблемами, чем те, которые обычно бывают в жизни, и стать 
испытанием твердости вашего характера и вашего чувства ответственности; 3) их конфликт с 
вашими идеалами может мучить вас, но одновременно быть проверкой вашей верности Аллаху; 4) 
ваша любовь к ним и их любовь к вам могут стать для вас источником силы, если эти чувства 
чисты, или опасности, если они основаны на себялюбии. Эти земные блага имеют свои выгодные 
и свои опасные стороны. (Йусуф 'Али) 


Ср. аят 8:24 и примечания к нему. (Асад) 


Имам Ахмад передал следующий хадис: «Пророк — да благословит его Аллах! — однажды держал 
речь, когда его внуки ап-Хассан и ал-Хуссейн, оба в красных рубашечках, неуверенно шагая, 
вошли в собрание. Он спустился с минбара и усадил перед собой. Потом он сказал: «Правильно 
говорит Аллах и Его посланник: «Ваше имущество и ваши дети — только искушение». Я видел, как 
они вошли в собрание и не мог не прервать свою речь и спуститься к ним. Так пророк относился 
даже к детям своей дочери. Поэтому совершенно логично, что Аллах, Который знает слабости 
Своих творений, увещает нас, верующих, чтобы мы умеряли свои чувства и снисхождение по 
отношению к нашим детям». (Кутб) 


Если вы будете беречь себя от искушений, которые несут с собой земное имущество и дети, и 
любовь к ним подчините любви к Богу, Аллах вас щедро наградит. (Маудуди) 


«Бойтесь Аллаха» в сочетании с «как можете» явно означает: «Владейте собой и будьте 
благочестивых. Ср. аят 2:2 и примечания к нему. (Иусуф 'Али) 
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о „Я 2.2 р 
18. Он знает сокровенное и явное, м Аа ИФ 


Он всесилен, мудр“! ое: 


ь Награда Аллаха и Его расположение намного превосходят наши заслуги, поскольку: 1) Его 


ведение охватывает наши тайные намерения, которых не могут видеть другие; 2) Его власть так 
велика, что Он может позволить Себе награждать даже недостойных; 3) Его мудрость так велика, 
что даже наши слабости Он может обратить в силу. (Йусуф 'Али) 
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с © в Е ах 2 Ре й. ит. 

слушайте, — повинуйтесь и о ВаАЬЯ м в Ты 
: РА х 

делайте пожертвования“ во Бо а 6. 5Й в 

[ > 3.043 А-З зь № (9 

благо душ ваших. Те, которые (52 ОР р-р 99 = [бе 


остерегают себя от скупости, — 
те блаженны”. 


Если вы дадите Аллаху та 5 В 15 5 о 
хорошую ссуду, Он вдвойне шт ме 
оплатит вам“; Он простит вам; Зы о а 55 


Аллах благодарен, кроток®. 


В словах «как можете» выражается дружелюбное отношение и забота Аллаха о Своих слугах и 
Его знание о мере их богобоязненности и послушания. (Кутб) 


Ср. в этой связи аяты 3:102 и 2:286. Если эти аяты прочесть один за другим, появится 
впечатление, что первый говорит об идеале, к которому нужно стремиться. Второй выражает, что 
ни от кого нельзя ожидать больше, чем он может дать, потому что Аллах возлагает на человека 
ответственность только в меру его возможностей. Здесь же содержится призыв к каждому 
верующему всеми силами стремиться выполнять заповеди Аллаха и избегать того, что 
запрещено. (Маудуди) 


Подаяния должны идти на пользу людям, которым они предназначены. Но они имеют и 
субъективно самую большую ценность для дающего, поскольку очищают его душу, а 
расположение, которое он проявляет по отношению к другим, помогает его духовному росту. 
(Йусуф ‘Апи) 


Ср. аят 59:9 и примечания к нему. Наш самый худший враг — в нас самих: это эгоизм, который 
заставляет нас отбирать у других их законные права или вещи, на которые мы не имеем права. 
Если мы преодолеем этот алчный эгоизм, мы добьемся истинного успеха на пути справедливости 
и правдивости. (Йусуф 'Али) 


Ср. аят 2:245 и примечания к нему. Наша щедрость и любовь обозначены как ссуда Аллаху, 
которая не только во много раз умножает наш «лицевой счет», но и способствует прощению наших 
прегрешений и позволяет нам в будущем лучше служить Богу. (Йусуф 'Али) 


Ср. аяты 14:5 и 35:30 и примечания к ним. Аллах ценит наше служение гораздо выше и любит нас 
гораздо больше, чем мы того заслуживаем. Его награда намного превосходит наши заслуги, она 
неизмеримо выше наших недостатков. Он судит о нас по нашим намерениям, которые видит во 
всей полноте. См. также следующий аят. (Йусуф 'Али) 


Да будет благословен Аллах. Как Он великодушен и добр! Он создал Своего служителя и дал ему 
все. Потом Он просит его дать от избытка того, что дал Сам, причем в виде ссуды, которую для 
него же умножает. Потом Он благодарит Своего служителя, которого создал и которого одарил, и 
проявляет снисхождение, если тот благодарит недостаточно. Своими чудесными свойствами Он 
учит нас духовно подняться в нашем стремлении по силам подражать Ему в Его свойствах. (Кутб) 
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Введение к суре 65 
АТ-ТАЛАК 


Это девятая из десяти кратких мединских сур, в которых идет речь об общественной 
жизни общины. В ней сказано о разводе и о недопущении злоупотребления им. 
Отношения между полами - важный фактор жизни общества; в этой и в следующей 
сурах говорится об определенных аспектах этих отношений. «Из всех вещей, 
разрешенных законом, — говорит пророк, — развод Аллах ненавидит больше всего». 
Неприкосновенность брака — важная основа семейной жизни, но неспособность 
людей жить друг с другом и слабость человеческой природы требуют определенного 
разрешения, чтобы не превращать эту неприкосновенность в фетиш во вред людям. 
Поэтому вопрос о разводе в этой суре связан с вопросом неверия, недостаточного 
благоговения и наказания за это. 


Хронологически эту суру нужно отнести примерно к шестому году хиджры, но точная 
датировка значения не имеет. 


Краткое содержание: 


При разводе следует позаботиться о материальном обеспечении женщины; неверие и 
неблагоговение всегда влекут за собой наказание. (аяты 1-12) 
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АТ-ТАЛАК Их 
Развод 2447: М ВУ 
Во имя Аллаха, милостивого, Я ь 
милосердного! КАР НЕРЕЛГУЙ а 
Е 
О пророк! Когда вы даете я 5 А цы Ве НА ВЕ гы 
развод женам’, то разводитесь 5 
с ними в установленный срок’, д Е ВЫХ РА 


и  отсчитывайте срок, и 
бойтесь Аллаха, Господа 
вашего! 


Обрати внимание, что весть обращена прежде всего к пророку как к учителю и представителю 
общины. А в поучении обращение стоит во множественном числе («когда вы..».), то есть оно 
адресовано общине. (Иусуф 'Али) 


Обращение к пророку указывает на важность этих правил, которые община должна 
неукоснительно соблюдать. Ведь речь идет о семье, а ислам основан на институте семьи, где дом 
дает защиту и душевный покой. Там души встречаются в любви и милосердии. Они обращены 
друг к другу в любви и взаимно помогают друг другу прикрыть наготу и жить в чистоте и 
целомудрии. Под защитой дома вырастают дети, подростки получают хорошее воспитание, от 
одного дома протягиваются крепкие семейные и социальные узы к другим домам. (Кутб) 


«Из всех вещей, разрешенных законом, развод Аллах ненавидит больше всего», — говорит пророк. 
Общие правила развода мы находим в аятах 2:228-232; 2:236-237; 2:241 и 4:35; ср. также 
примечания к ним. (Иусуф 'Али) 


В основе правил развода лежит требование допускать его только в виде исключения и 
ограничивать случаями, когда он является на самом деле лучшим решением, и по возможности 
избегать отрицательных последствий для супругов и детей. (Кутб) 


Понятие «идда» в бракоразводном праве поясняется в аяте 2:228 и в примечаниях к нему. В 
целом оно значит «установленный срок»; в этом смысле оно употребляется в аяте 2:185 в 
отношении установленного срока поста. (Иусуф ‘'Али) 


Если муж хочет развестись с женой, он должен сказать ей об этом в то время, когда не имел с ней 
супружеского общения. Это поясняется пророком в соответствующих хадисах. (Кутб) 


Вы не должны торопиться с разводом. Семейные ссоры не должны так захватывать вас, чтобы вы 
в приступе гнева говорили формулу развода, не оставляя возможности к примирению. (Маудуди) 


Срок ожидания установлен в интересах женщины, мужчины, нерожденного ребенка и законов 
брачной жизни в природе, и отвечает требованиям цивилизованного общества людей. 
Толкователи исходят из предпосылки, что развод не должен совершаться во время 
менструальной паузы. В связи с аятом 2:222 это значит, что спор между женой и мужем не должен 
разрешаться в то время, когда половая жизнь становится менее привлекательной. Нужно сделать 
все для укрепления общественных и духовных аспектов брака и подавления необузданных 
животных инстинктов. Партнеры должны серьезно подумать и руководствоваться страхом перед 
Аллахом. (Йусуф 'Али) 
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Не удаляйте их из их 9 
помещений°, и пусть они не ‹ 
уходят‘, разве только совершат : 
явную — мерзость’. — Таковы 2 (25 Ч дов Ъ АМ 5.4= 
уставы Аллаха; кто преступает ] 
уставы Аллаха, тот поступает 
против себя’. Ты’ не знаешь, 
может быть Аллах после сего 
сделает важное дело" 


Ч 3 № 58 АЯ 


Я я ля 2 РА 


Срок ожидания после произнесения мужем бракоразводной формулы длится, как указано в суре 2, 
три менструальные цикла, или три месяца, или до родов (см. далее). В это время жена должна 
оставаться в семейном доме, если она не совершила позорного поступка. (Кутб) 


Во время срока ожидания. Как видно далее из аята 6, муж должен в это время содержать жену, с 
которой разводится, причем так же, как и в браке. (Асад) 


Поскольку ислам смотрит на замужнюю женщину во всех отношениях как на юридическое лицо, 
она имеет в браке право на свой дом или свое помещение. Это относится и к расходам (в 
разумных пределах) на этот дом или помещение, а также на ее пропитание и пропитание детей. 
Это касается не только брака, но и «идды», являющейся тяжелым временем для женщины. В это 
время ее нельзя выгонять, но неправильно, если она уходит сама, потому что это затрудняет 
примирение. Ср. также далее примечание 10. (Йусуф ‘Али) 


Ни муж не должен в гневе выгонять жену, ни жена в гневе не должна уходить. Во время срока 
ожидания дом принадлежит ей, и оба должны жить вместе, что дает возможность примирения. 
Если развод можно признать недействительным, муж в любое время может вновь ощутить 
симпатию к жене, и жена может попробовать пробудить симпатию мужа и устранить причину 
разлада. Если муж выгонит ее или она уйдет сама, это может привести к длительной разлуке. 


(Маудуди) 


В этом случае ее можно удалить из семейного дома. Ср. также пояснение понятия «фахиса» в 
аяте 4:15 и примечания к нему. (Асад) 


Согласно преданию, «фахиса» означает здесь измену, неоднократное оскорбление родственников 
или непослушание мужу. (Ибн Касир) 


Кто не выполняет заповеди Аллаха и не соблюдает установленных пределов свободы, действует 
против собственных интересов, и кто несправедлив по отношению к жене, несправедлив к себе 
самому, поскольку они происходят от одного существа, которому Аллах оказывает особую честь, 
когда оно очистится. (Кутб) 


Это обращено к читающему. (Дарйабади) 


Примирение возможно, и его всегда рекомендуют. Серьезные споры разрешают на семейном 
совете, в котором представлены обе стороны (ср. аят 4:35). Формулу развода нельзя произносить, 
когда физическое влечение понижено (см. примечание 4). После ее произнесения нужно соблюсти 
срок ожидания, чтобы справедливо уладить все дела. До последнего момента следует 
использовать любую возможность примирения; есть способы против необдуманных решений, 
ведущих к разрыву. Никто не знает: может быть, Аллах изменит положение дел. (Йусуф ‘Апи) 
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- >= фак ь > 
Когда пройдет срок", тогда и бля 3 2 уе 5^5—6 = А 15} 
удержите их с достоинством“, о ыы 
или разлучитесь с ними с яз 25 942 ($35 А ыы 


ум о # > 20% : 2. 282 

достоинством, и возьмите” в из 0 сл 2-4 ЪРы 52а 9 и 
свидетели от вас двух И о Ат 52 
г 4] (32 -У лх| а 

справедливых" и а аи ы = 2 
свидетельствуйте перед <= 


Этим  увещается 
тот”, кто верует в Аллаха и в 
последний день. Кто боится 
Аллаха, тому Он даст добрый 


исход" 

Он даст ему все потребное*, М Я 0 ИЕ 94 49) 37 
откуда он не ожидает. А кто : бое. = 
уповает на Аллаха, для того Он > в 
достаточен. 


В течение которого развод можно объявить недействительным. (Дарйабади) 


Ср. аят 2:231 и примечания к нему. Все надо делать справедливо, интересы всех должны быть 
соблюдены. (Иусуф 'Али) 


В обязательном порядке. (Кутб) 
Известных чистотой характера. (Дарйабади) 
«От вас», т. е. тех, кто хорошо знаком с вашими жизненными обстоятельствами. (Асад) 


Гласность и доказательность не допускают, чтобы кто-то поступал несправедливо или эгоистично. 
Все должны помнить, что это важно для нашей интимной жизни и имеет последствия для нашего 
положения в духовном царстве. (Иусуф ‘Али) 


Они должны свидетельствовать, что решение о разводе не было необдуманным. (Асад) 


Из этих слов ясно, что это рекомендация, а не требование закона. Если муж говорит не 
общепринятую формулу развода, не соблюдает срок ожидания, без причины выгоняет жену из 
дома, принимает ее обратно во время срока ожидания, чтобы докучать ей, прогоняет ее после 
ссоры или не берет двух свидетелей, это не нарушает законности развода или примирения. Но 
если он поступает против совета Аллаха, он показывает, что в своем сердце мало верит в Него ив 
Судный день. Он ведет себя так, как никогда не будет вести себя истинно верующий. (Маудуди) 


В этих очень щекотливых и трудных делах юридические соображения не дают такого 
удовлетворительного решения, как честное стремление к справедливости и искренности, 
описываемое словами «бояться Аллаха». Если есть такое стремление, Аллах может предложить 
неожиданный выход, например, когда люди примиряются, или когда крик или улыбка ребенка 
восстанавливают все, казалось, непоправимо разрушенное, или когда вновь соединяются 
разлучившиеся сердца. А за верой следует ощущение покоя для возбужденного духа. (Йусуф 
‘Али) 


Следует помнить, что местоимение «он», «ему» имеет форму мужского рода, но относится к обоим 
партнерам, что доказывается большим количеством схожих мест в Коране. Поэтому этот отрывок 
надо понимать применительно к мужчинам и женщинам. То же относится к аятам 5 и 11. (Асад) 
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Ведь Аллах совершает Свое 52 9 М ез Га 6 о 
дело; установил Аллах для < : х из 
каждой вещи меру". ыы ‚.. е 55 
Тем из м т ; Ирен» ы 2 о о} 255 с Пек 5" бя ре 
жд очищени ли вы 2 ЗЕ а В № 
ЕЕ — срок три 5 5-2 ы Ъ АН ыы с 
месяца, и и тем, у ково М 55 НИЕ ЗЫ Э За У 
еще не было очищений”. ы " у 
беременным” -—срок, пока не фз = © А 
разрешатся от бремени своего. 

Кто боится Аллаха, тому Он 

дает в его деле облегчение?“ 

Такова заповедь — Аллаха, и 455 29 3 КИ р 4 Я 5 2 345 
которую ниспослал Он вам. Кто ы УР 
боится Аллах, тому Он простит Ф = 154 ны 
прегрешения и увеличит 

награду” 


Супружеские отношения особенно уязвимы. Партнеры должны поступать с чистой совестью и 
добрым чувством. Есть много всяких способов обмануть или перехитрить другого. Тут можно 
впасть в искушение обмануть другого в отместку. Здесь содержится призыв не делать этого и 
положиться на Аллаха. Это во всяком случае надежное прибежище. В конечно счете, все будет 
так, как хочет Он и чему Он определил быть. (Кутб) 


То есть разведенные супруги. (Дарйабади) 
По возрасту. (Дарйабади) 


Ср. аят 2:228 и примечания к нему. Обычно «идда» длится три месячные цикла после развода; но, 
если очищений не бывает, или если есть сомнения, то — три календарные месяца. В это время 
выясняется, есть беременность или нет. Если есть, то срок продлевается до родов. (Иусуф 'Али) 


Кто носит в себе будущую жизнь. (Йусуф 'Али) 


Ср. аят 2 и примечание 17. Если налицо искренняя готовность поступать по воле Аллаха и 
действовать справедливо, все трудности исчезают, и трудное дело решается ко всеобщему 
удовлетворению. (Иусуф ‘Али) 


Сознание присутствия Аллаха позволяет верующим легче принять Его решение. (Асад) 


Заповеди Аллаха не произвольны. Они должны помогать нам, вести нас к собственному благу, как 
во временном, так и в духовном мире. Когда мы слушаемся Бога, Его мудрость дает нам решение 
в трудных вопросах и устраняет все зло, субъективное и объективное. Как добрый пастырь, Он 
постоянно ведет нас к новым зеленым пастбищам. С каждым шагом наверх наше положение 
укрепляется, а наша награда становится все ценнее. (Йусуф 'Али) 
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а 26 Я 1 „ иуеиех лее ге Ч 2-1 
Давайте им” жительство там, ыг === с 5 > жи 
где сами жительствуете, не 


| а <? 
делайте им неприятного, чтобы 5х = $ ов Е 15-53) ул 


“ 


утеснить их”. Если они ЗЫ Юе ит 5 (=> МГ БО 


беременны, доставляйте им и: фе в 
ОНИ покуда они не об я © 55 а оке #53 
разрешатся от бремени”. А [4 в 541 ЗЕ РЯ 
если они выкармливают вам, то 

давайте им их плату, советуясь 

с ними с достоинством”. Если 

сговориться трудно’, то пусть 

кормит (его) другая“. № 

Достаточный пусть делает Ру ее 55$ 67 24 дл 3 6. КИ 
издержки по своему достатку, а Е ЗА 
тот, у кого доля его размерена, 


пусть расходует из того, что 
дал ему Аллах"? 


Во время срока ожидания. (Йусуф 'Али) 
Пусть они в полной мере участвуют в вашем достатке. (Асад) 


Эгоистичный муж, разводящийся с женой, во время срока ожидания, до окончательного развода, 
ведет себя порой по отношению к жене невежливо; хотя и дает ей жилье и пропитание, но так 
скудно, что она ведет нищенское существование. Это запрещено. Она должна получать столько 
же, сколько и он. Всегда есть надежда на примирение; и даже если это не так, развод должен быть 
выполнен с достоинством. (Йусуф ‘Али) 


Если есть беременность, то значит, присутствует освященная Аллахом жизнь, за которую в равной 
мере несут ответственность оба родителя (может быть, готовых к примирению). Во всяком случае, 
до родов развод невозможен. Если и после родов примирение не достигнуто, отец обязан 
заботиться о матери и ребенке; обо всем он должен честно советоваться с матерью. (Йусуф ‘Али) 


В честном духе, давая другому и получая от него. (Дарйабади) 
Ср. в этой связи аят 2:233 и примечания к нему. (Маудуди) 


Аллах не оставляет кормление ребенка матерью без вознаграждения. Она должна получать 
вознаграждение, если кормит общего ребенка, которое позволяет ей без забот (о пропитании - 
Прим. переводчика.) кормить его. Одновременно Аллах повелел родителям советоваться в 
доброте обо всем, касающемся ребенка, имея в виду его благо. (Кутб) 


Это значит, что, если у матери нет молока, если она больна или случаются другие 
обстоятельства, не позволяющие ей естественным образом заботиться о ребенке. Могут быть и 
психологические трудности. (Иусуф 'Али) 


Если обе стороны не могут договориться друг с другом. (Дарйабади) 
Ср. аят 2:333 и примечания к нему. (Асад) 


«Из своих средств» или «по своим средствам». (Асад) 
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Аллах не возлагает на душу ЗМ = КИ 20 Ч в 9 
ничего, кроме того, что дал ей. к 
Аллах устроит после тягот (2 2—2 
облегчение”. , 

Сколько городов — упрямо 24}м а КО Я ое с = АВ 05 
уклонялось от — повеления И о 27 


Господа их и Его посланников! 
Потому Мы равен ВС © >> 
ними строго’, наказывая их 
тяжелым наказанием”. 

‚# „ 
И вкусили они вред своих (9 вр 
дел”, и последствия дел их 
были гибельны"”. 


4”. 


А НН 
А. 064 №2 635 


Мы должны уповать на Аллаха и делать для детей все, что в наших силах, и нести за это 
ответственность. Трудности не должны пугать нас. Аллах даст нам облегчение и покажет 
решение, если мы будем честными и прямыми. Ср. аяты 94:5-6 и примечания к ним. (Иусуф 'Али) 


До этого места говорилось о правилах развода и о возможных последствиях, так что для каждой 
проблемы дано ясное решение. Важно прежде всего, чтобы душа ощущала горечь и с упованием 
смотрела на Аллаха и в будущее. Он освобождает мужа от страха перед бедностью и потерей 
имущества, если он выполняет свои обязанности в отношении жилья и обеспечения разведенной 
жены, и обещает обоим облегчение и улучшение материальных условий, если они будут 
благочестивыми, добрыми и будут без алчности соблюдать интересы общих детей. Благодаря 
этим правилам и указаниям, супруги при расставании сохраняют в сердцах семя дружелюбности, с 
великодушием, которое в свое время может это семя прорастить. (Кутб) 


Безбожие состоит не только в нарушении религиозных обрядов. Намного хуже противодействие 
законам природы, которые дал нам Аллах. Для людей это включает законы, распространяющиеся 
на всех других людей, когда основой общественных обязанностей является дружелюбие и 
взаимный учет интересов. Наши обязанности по отношению к семье и детям, в интимной сфере, 
как объяснялось в предыдущем разделе, так же важны для нашей духовной жизни, как и все 
прочие. Народы, пренебрегшие нравственным законом в браке и в семейной жизни, погибли в этом 
мире и не имеют надежды на будущую жизнь. Это учение не ограничено отдельными людьми, а в 
равной мере относится к целым нациям и общественным группам. (Йусуф ‘Али) 


Эта религия включает в себя программу для общественной системы. Она пришла, чтобы 
построить исламскую общину по особой системе, в которой урегулирована вся жизнь этой общины. 
Вследствие этого, община как одно целое призвана претворить эту религию со всеми ее 
правилами в жизнь. Если она пренебрегает этими правилами, она навлекает на себя наказание, 
которое постигло древние города, противившиеся заповедям Аллаха. Это предупреждение 
направлено прежде всего в адрес мужчин, не заботящихся о том, чтобы женщины в исламском 
обществе пользовались своими законными правами. (Кутб) 


Это касается нынешней жизни. По всей вероятности, аят 10 относится к будущей жизни. (Йусуф 
‘Али) 


Ср. аят 64:5 и примечания к нему. (Асад) 


Это значит, что они исчезли без следа. (Дарйабади) 
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ему прекрасный удел“. 

Аллах - Тот, Кто сотворил семь уу = са 
небес“ 


Ср. примечание 35. (Йусуф 'Али) 


Если мы заблуждаемся, то для нас нет извинений, когда видим, что Аллах в Своем бесконечном 
милосердии поясняет нам Свою весть и Свои знамения вокруг нас и однозначно изпожил их через 
нашего учителя, Своего посланника. См. также следующий аят. (Иусуф ‘'Али) 


Книга, дающая им постоянное напоминание и наставление, дана им через пророка, в полном и 
совершенном виде, как будто она пришла к ним непосредственно, и пророк ничего не утаил. С 
другой стороны, этот аят значит, что пророк своим поведением и своим характером сам дает 
живой пример данного в откровении Корана. Так описала его Айша, когда сказала: «Его характер 
был Коран». (Кутб) 


Своим учением и своим примером. (Дарйабади) 


Ср. аят 24:40, где состояние неверия сравнивается с глубинами мрака. Ср. аят 2:257 и примечания 
к нему. (Иусуф 'Али) 


Из мрака неверия и несправедливости к свету веры и справедливости. (Дарйабади) 


Потому что дает Своим творениям все необходимое и в этом мире, и в будущем, и Его дар самый 
лучший. Его удел для благочестивых слуг в потустороннем мире намного прекраснее, чем самый 
лучший удел в этом. (Кутб) 


«Семь небес»: дословное значение - семь орбит или небосводов, которые мы видим в движении 
небесных тел; ср. также аят 23:17 и примечания к нему. (Иусуф ‘Али) 


Под семью небесами имеются в виду прежде всего орбиты планет: на этих небесах Солнце - 
горящий огонь, а Луна - лампа. Поскольку Земля - тоже планета, она со своей орбитой также 
образует небо. То, что люди раньше видели только семь небес (если на самом деле имеется в 
виду точное число), не означает, что Аллах не создал больше. Глядя на небо, человек должен 
увидеть в творении всесильного Творца. Ибо знамения Аллаха содержатся не только в книгах 
откровения, но прежде всего в созданной Им природе, которую должен изучать верующий человек. 
Чем больше он изучает природу, тем больше его благоговение перед Всесильным и Всезнающим, 
великим Аллахом. (Прим. переводчика.) 
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45 СЕ лс Я 2 Е 99222 9 9 о 

и из ити столько же‘. Его Мо | ) © У РОТУ ОРУТ 6,25 

повеления нисходят между а еее 
у | 9 мо ея. 

ними”, чтобы вы знали, что 5 5 Ъ Е та $ 4? 
#2 

Аллах всемогущ, что все 9) 


объемлет Своим знанием. 


Если взять буквальное значение, то можно видеть, что земная кора (как и небосвод над нами) 
состоит из лежащих друг на друге геологических слоев. (Иусуф 'Али) 


«Столько же» не значит, что Аллах сотворил столько же земель, сколько небес. «Из земли» 
значит: так же, как Земля является колыбелью для человека и прочих существ, так Аллах создал 
и другие земли в космосе, каждая из которых — колыбель для живущих на ней существ. Есть ясные 
указания на то, что живые существа можно найти не только на Земле, но и на других небесных 
телах. Ср. аят 42:29 и примечания к нему. (Маудуди) 


Во всех сферах жизни и творения, какими бы мы себе их ни представляли, заповеди Аллаха и Его 
закон пронизывают все, поскольку Его знание и Его власть простираются на все вещи. (Иусуф 
‘Али) 


Форма глагола «йатаназзалу» подразумевает повторение действия и непрерывность; сочетание со 
словом «амр» (= повеление) отражает представление о непрерывном творении Аллаха. (Иусуф 
‘Али) 
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Введение к суре 66 
АЛЬ-ТАХРИМ 


Это десятая и последняя из десяти кратких мединских сур, начинающихся с 57-й 
суры; ср. введение к ней. Здесь речь идет о том, насколько воздержание от 
супружеского общения, или противопоставление одного пола другому, или 
недостаточная гармония полов вредят высшим интересам общества. 


Время ниспослания этой суры — примерно 7-Й год хиджры. 


Краткое содержание: 


Прегрешения слабого пола не должны мешать людям участвовать в нормальной 
жизни общества. Гармонии и взаимному доверию надо учиться и добиваться их; тогда 
благословение Аллаха снизойдет на добродетельных людей даже если они 
находятся в том же положении, что и злые. (аяты 1-12) 


Семья есть основа исламского общества. Точно так же, как мужчины, женщины 
должны быть добродетельны и справедливы и послушны Аллаху и Его посланнику. 
Каждый человек отвечает за свои поступки. Ему никак не в помощь, что его партнер 
высоко ценится Аллахом, а сам он имеет нечистое сердце и замышляет против 
Аллаха и Его верных слуг. Исламская община призвана всеми силами спасать всех 
своих членов, мужчин и женщин, от мучительного наказания в адском огне. Спасение 
заключается в истинном раскаянии и в поддержании тесных уз с пророком. (Кутб) 
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АЛЬ-ТАХРИМ 

Запрещение 

Во имя Аллаха, милостивого, ая : 

милосердного! ая 

О — пророк — Почему ты а Е о, Че 
до | 9, 

запрещаешь (себе), что а, ей > ыы ^ ‚> < ее 

разрешил тебе Аллах', Ар 9 ЗЛА 


домогаясь расположения своих 
жен"? Аллах — прощающий, 
милосердный! 


Это действенное и осмотрительное предупреждение пророку о том, что его старание доставить 
радость своим женам не должно заходить так далеко, что он запрещает себе то, что разрешил 
Аллах. Поскольку он делал это, он должен просить милосердного Бога о прощении и выполнять 
свою клятву. Согласно хадисам, пророк поклялся не пить сорт меда, который дарила ему одна из 
жен (Зейнаб Бинг Гахах). Он делал это, потому что две другие жены (Айша и Хафса) сказали - из 
ревности, — будто запах этого меда им неприятен. (Прим. переводчика.) 


Это не вопрос, а укор. Никто, даже пророк, не имеет власти объявлять разрешенное 
запрещенным. Хотя он этого не делал, а запрещал только себе, это могло иметь следствием, что 
его сторонники считали бы это запрещенным или сочли бы полезным запретить что-то и себе. 


(Маудуди) 


Мягкие слова вразумления, обращенные в аятах 33:28-34 к женам пророка, поясняют положение 
лучше всяких комментариев. Если бы пророк был простым человеком, он не смог бы 
поддерживать равновесие между своими чувствами и общественными обязанностями. Но он не 
был простым человеком и отказался от воздержания, когда осознал возложенные на него высшие 
обязанности, которые требовали примирения. (Йусуф 'Али) 


Это укор не только пророку; внимание его жен обращают на то, что они как жены пророка не 
поняли связанной с этим ответственности. Хотя в Коране не сказано, что именно запретил себе 
пророк, толкователи говорят о двух событиях. Одно из них касается коптки Марии, а второе - что 
он запретил себе есть мед. В первом случае речь идет о том, что пророк после договора в 
Худайбийе посылал письма владыкам соседних стран, в том числе и Патриарху 
Александрийскому. Тот, правда, не принял ислам, но был благосклонен к послу и отправил 
пророку двух рабынь, которые в пути стали верующими. Одна из них, Мария, была принята в дом 
пророка и в 8-м году хиджры родила сына. Однажды пророк был в доме своей жены Хафсы, 
которая отсутствовала, и Мария вошла к нему. Хафса на это обиделась и пожаловалась, после 
чего пророк обещал воздерживаться от супружеского общения с Марией. Большинство преданий 
восходит к потомкам спутников пророка и не относится к нему, и ни в одном из шести подлинных 
собраний хадисов не упоминается об этой истории. О другом случае рассказывают Бухари, 
Муслим и другие; речь идет о самой Айше: совершив послеполуденный намаз, пророк обходил 
всех жен, причем однажды задержался в доме Зейнаб дольше обычного, потому что она от кого-то 
получила мед, который пророк очень любил. Айша приревновала и договорилась с другими 
женами, чтобы они ему сказали: «От тебя пахнет магафиром» (цветок с неприятным запахом, 
который передается меду). Все они знали, что у пророка тонкое обоняние и он не переносит 
неприятных запахов. Проделка была успешной: пророк обещал никогда больше не есть меда 
Зайнаб. Авторитетные ученые считают эту историю подлинной. (Маудуди) 
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Ср. аят 2:224 и примечания к нему. Если твои клятвы не позволяют тебе творить добро, или 
правильно поступать, или устанавливать мир между людьми, ты должен принести за них 
искупление, но не должен удерживать себя от добра. (Иусуф 'Али) 


Освобождение от таких клятв. (Дарйабади) 
При таких обстоятельствах клятва должна быть нарушена и принесено искупление. (Асад) 
Ваш Друг, Помощник и Защитник. (Дарйабади) 


По преданию, жена Хафса была дочерью Умара Ибн Эль-Хатлаба. Пророк сказал ей, что больше 
не будет пить магафир (сорт меда с особым запахом) и что Абу Бакр и ее отец после него возьмут 
на себя ответственность за исламскую общину. Все это она должна сохранить в тайне. (Ибн 
Касир) 


Кто были эти женщины и что именно они не удержали в тайне - не сообщается. Ср. примечание 1, 
которое лучше помогает понять, что произошло. Нет смысла передавать все сплетни, которые 
собрали толкователи, а также злобные выдумки тех, кто не понял святого величия пророка. Из 
этих слов видно, что речь идет о важном деле, но детали не имели значения и поэтому не 
сохранились. Об уроке, который нужно из этого извлечь, см. далее примечания. (Йусуф ‘Али) 


По преданию, Хафса все доверенное ей рассказала Айше. Когда Аллах сообщил об этом Своему 
поспланнику, тот подтвердил первое и не подтвердил второе. (Ибн Касир) 


Из этого мы можем сделать несколько выводов: 1) Когда мы узнаем доверительную весть, 
особенно от уважаемого лица, мы не должны говорить это даже близкому другу. 2) Даже если 
новость сообщается в глубокой тайне, Аллах по Своему промыслу может разоблачить того, кто не 
оправдал доверия. 3) Когда доверенное тайно сопоставляют с фактами, оно чаще всего кажется 
недостоверным из-за неизбежных в этих обстоятельствах недоразумений и преувеличений. 4) 
Нарушение доверия всегда покрывает виновного позором. См. также примечание 10. (Йусуф 'Али) 


Некоторые из ранних толкователей считают, что речь идет о предсказании пророка, что Абу Бакр 
будет его преемником. Эта весть была передана Хафсе, которая рассказала ее дочери Абу Бакра 
Айше. Если такое толкование правильное, то объясняет, почему пророк «часть того сказал, а 
часть угаил», поскольку не хотел передавать наследие Абу Бакру как «посланническое 
поручение», а предоставить свободный выбор общине в соответствии с принципом, изложенным в 
аяте 42:38. (Асад) 


Что она оскорбила доверие пророка. (Асад) 
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Это в целом относится к женам уважаемых людей, которых здесь предупреждают не разглашать 
важные тайны. Если бы это было частным делом супругов, то не было бы необходимости 
упоминать об этом в святом Писании. Чем ответственнее положение какого-либо лица, тем хуже, 
если его близкие разглашают тайны. (Маудуди) 


Ср. примечание 8. Есть и другие выводы. 5) Как тот, кто пренебрегает доверием, так и тот, кто к 
этому побуждает, должны очистить свое поведение раскаянием. 6) Откровенное раскаяние -— это 
то, что потребовали бы ваше сердце и совесть, и таким движениям души нельзя противиться из 
упрямства. 7) Если не раскаетесь и не исправите ошибку, то лишь поддерживаете друг друга в 
неправедном деле и не устоите против духовных сил, стоящих на стороне права. (Йусуф ‘Али) 


Пророк должен сказать это женщинам. (Асад) 
Дословно: «после», т. е. в силу того, что Аллах Сам защищает его. (Асад) 


Нельзя забывать о двойном смысле: во-первых, это относится к пророку, во-вторых, это урок для 
нас. Люди, предпринимавшие что-то против пророка, не могли ему повредить, даже если по 
незнанию причиняли ему большие трудности, потому что Сам Аллах, ангел Джибрил и вся община 
защищали его, не говоря уже о невидимых силах ангелов и других духовных существ, охранявших 
его. Ср. аят 33:56 и примечания к нему. Урок для нас состоит в том, что добрый человек 
охраняется духовными силами из своего окружения; это божественная защита, против которой 
бессильны человеческая слабость и неразумие. (Йусуф 'Али) 


Это угроза Аллаха ревнивым женам, которые тайно замышляют против пророка; она открывает 
тяжесть этого греха, содеянного женами пророка. По правдивому свидетельству, пророк отвечал 
на это тем, что избегал своих жен, пока в обществе не решили, что он развелся с ними. 


Это сказал однажды ночью Умару его друг. Он так сильно стучал в дверь Умара, что тот испугался 
и спросил, не напали ли римляне. Друг ответил, что нет, но случилось нечто очень плохое, пророк 
развелся со своими женами. На следующее утро Умар пошел к дочери. Она не могла сказать, 
развелся ли пророк с ней. После этого Умар трижды пытался войти к пророку. Наконец, он 
получил разрешение. Он спросил, развелся ли пророк с женами. Пророк отрицал это. Умар сказал: 
«Аллаху акбар», а потом попробовал подбодрить пророка. Он рассказал о женах ансаров, которые 
верховодят своими мужьями, и как жены выселившихся переняли у них эту «дурную привычку». 
Пророк улыбнулся. Потом Умар рассказал, что предупредил свою дочь не равнятьая с ее 
прекрасной соседкой (Айшой). Пророк снова улыбнулся. Умар оглянулся и не увидел у пророка ни 
ковров, ни мебели. Он сказал: «О посланник Аллаха! Проси Его о том, чтобы Он обогатил твой 
народ, как обогатил персов и римлян, которые Ему не служат». Пророк выпрямился и сказап: 
«Разве ты сомневаешься, Эль-Хаттаб? Это люди, которым Аллах дал всю их добрую долю уже в 
этом мире». Умар сказал: «О посланник Аллаха! Проси Его прощения для меня». По другому 
преданию, Умар сказал пророку: «О посланник Аллаха! Почему женщины доставляют тебе 
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заботы? Если бы ты развелся с ними, Аллах дал бы тебе лучших. Аллах твоя поддержка, и 
Джибрил, и Микал, и я, и Абу Бакр, и верующие - все с тобой». Умар говорил: «Я надеялся, что 
Аллах подтвердит мои слова, как уже бывало, и на самом деле были открыты эти аяты (4 и 5). Я 
спросил пророка: «Ты развелся с ними?» Он ответил: «Нет». И я пошел к мечети и прокричал так 
громко, как мог: «Он не развелся со своими женами!'» (Ибн Касир) 


От случая с двумя женами пророка, упомянутыми в аяте 4, мы переходим ко всем его женам. Ср. 
аяты 33:28-30 и примечания к ним. Их обязанности и их ответственность выше, чем у прочих 
женщин, поэтому тем более тяжко всякое упущение. Это лишь для того, чтобы показать нам, каких 
добродетелей от них ожидали: веру и самоотверженность, поклонение и служение, готовность 
покинуть родину; причем независимо от того, были они молоды или нет, впервые замужем или 
нет. И эти требования распространяются затем на всех женщин-мусульманок. (Иусуф ‘Али) 


Когда слова «мусульманин» и «мумин» стоят рядом, первое обозначает человека, следующего в 
своей жизни заповедям Аллаха, а второе — человека, который верует праведно и искренне. 
Важнейшие свойства женщин-мусульманок — это искренняя вера а Аллаха и Его посланника, а 
также практическое следование Его религии в нравственности, поведении и привычках. (Маудуди) 


«Послушание» имеет два значения, которые здесь имеются в виду: 1) они слушаются Аллаха и 
Его посланника; 2) они следуют за своими мужьями. (Маудуди) 


Ср. аяты 4:34 и 33:35 и примечания к ним. (Прим. переводчика.) 


Когда для характеристики человека употребляют слово «таиб», это означает не просто человека, 
который раскаивается, а того, кто постоянно обращается к Аплаху и просит прощения за свои 
прегрешения, совесть которого жива и действенна, который всегда помнит о своих слабостях и 
ошибках. Такой человек никогда не гордится, не бывает заносчив и самодоволен, но по природе 
мягок и добросердечен. (Маудуди) 


«Саихат» - дословно женщины, которые ради веры покидают дом, то есть паломничают, постятся 
и сами отказывают себе в жизненных удобствах. (Иусуф ‘Али) 


Ср. аят 9:112, где то же слово в мужском роде применяется к мужчинам и женщинам, и 
примечания к нему. (Асад) 


«Постящиеся»: путешествующие духом, занятые созерцанием или (менее вероятно) 
выселяющиеся. (Ибн Касир) 


Как было на самом деле с женами пророка, из которых только Айша была девственницей, когда 
вы’чла за него замуж, две (Зейнаб и Ум Хабиба) были разведены, а прочие были вдовами. Это 
указание, а также то, что пророк не разводился и чисто гипотетическая формулировка этого 
отрывка показывают, что это должно быть косвенным вразумлением для его жен, которые, 
несмотря на некоторые прегрешения (неизбежные для людей), обладали всеми добродетелями. 
На другом уровне — это вразумление для всех верующих, мужчин и женщин, что объясняет и 
дальнейшее изменение темы. (Асад) 
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Обрати внимание, как от вразумления двум женам пророка, через вразумление всем женщинам, 
нас ведут к вразумлению всех верующих и всех мужчин и женщин, включая неверующих. Мы не 
только должны внимательно следить за собой, но и за нашими родственниками и всеми близкими 
нам людьми. Это очень серьезное дело, и последствия падения ужасны. (Йусуф 'Али) 


Дословно: «ваши семьи» или «ваших пюдей»; слово «ахл» обозначает людей одного народа, 
религии, профессии ит. д., а также «зависимых» в широком смысле. (Асад) 


Мусульмане, верующие всем сердцем, призваны здесь как община делать все необходимое, 
чтобы отвести страшную опасность адского огня от себя, от мужчин, женщин и детей. Они вместе 
несут ответственность за себя, своих жен и детей и должны очень серьезно помогать друг другу, 
чтобы избавиться от этой страшной опасности, которая уготована оспаривателям истины; они 
должны в особенности учить детей, телесно и духовно опекать их, своевременно приучать их к 
молитве, посещению мечети, особенно в пятницу, к совместным праздникам в общине, внушать 
долг закята и запреты, знакомить с основными заповедями ислама и т. п., то есть мы должны 
предпринимать все усилия и использовать все возможные средства, чтобы наши дети с 
удовольствием и любовью читали Коран, а также хадисы и историю жизни нашего пророка. (Кутб) 


Ср. аят 2:24 и примечания к нему. Это — ужасный огонь, не просто физическое пламя, сжигающее 
дерево, уголь и прочее, но духовный огонь, пищей которому служат люди, делающие неправду и 
жестокосердные, как камни, или каменные идолы как символ обмана в жизни. (Иусуф 'Али) 


Каждый должен следить, чтобы его дети жили хорошей жизнью не только в этом мире, но и былив 
безопасности от огня в будущей жизни. (Маудуди) 


Ср. аят 74:31 и примечания к нему. Мы представляем себе ангелов кроткими и прекрасными, но 
другой аспект совершенства включает справедливость, верность, дисциплину и строгое 
исполнение долга через исполнение повелений. Так и свойства Аллаха — справедливость и 
милосердие, приветливость и справедливое наказание -— не противоречат, а взаимно дополняют 
друг друга. Даже земной властитель действует по отношению к подданным безответственно, если 
не наказывает преступников. (Йусуф ‘Али) 


Ангельские силы подчинены данному Аллахом закону причины и следствия, который действует в 
духовном мире так же, как в материальном. (Асад) 


Не пытайтесь защищать ваше сознательное отрицание истины. (Асад) 


Здесь к вам не проявляют суровости или несправедливости. Все это — пподы ваших собственных 
дел и результаты вашего сознательного выбора. (Иусуф 'Али) 
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Было осуждено противопоставление одного пола другому, индивидуальное или коллективное, а 
теперь мы призваны обратиться к свету и осознать, что добрые и благочестивые сохраняют свою 
чистоту, даже если их супруги, вопреки доброму примеру, погрязли во зле. (Йусуф ‘'Али) 


Здесь Аллах показывает нам путь, как уберечься от огня. Все мы, мужчины и женщины, должны 
вернуться к Нему с твердым намерением никогда не бунтовать против Него. Это искреннее 
раскаяние включает стремление всеми силами поддерживать исламскую общину здоровой и 
сильной за счет того, что каждый кирпичик, каждая клетка в ней будут здоровыми и сильными. Это 
начинается с выбора партнера: искренность и благочестие важнее богатства и внешности. Также и 
взаимная помощь супругов в семье и забота о детях. Очень велика роль матери в воспитании 
маленьких детей; она должны быть подготовлена к этому и нуждается в активной помощи. В 
дальнейшем воспитанием детей должен заниматься преимущественно отец, уделяя этому 
достаточно времени и получая посильную помощь исламской общины. Если мы будем 
поддерживать друг друга, то с помощью Аллаха мы получим здоровые и сильные «кирпичики» для 
нашей общины. (Кутб) 


Потому что ни один человек, каким бы верующим он ни был, не бывает свободен от ошибок и 
искушений. (Асад) 


«Таубатан насухан» означает или искреннее раскаяние каждого, в котором нет места лицемерию, 
или что каждый стремится к лучшему и своим раскаянием ограждает себя от печального конца, 
или что кто-то после своего обращения так изменяет свою жизнь, что становится образцом и 
вразумлением для других. (Маудуди) 


Какие бы ошибки вы ни совершали в прошлом, объединитесь в добрых делах и избегайте 
мелочной ревности, и Аллах устранит ваши трудности и все зло, от которого вы страдаете. Он 
даст вам небесное блаженство и охранит вас от унижений, которые вы, возможно, своими 
действиями навлекли на себя или даже на уважаемого своего пророка и учителя, которого вы 
открыто исповедуете. (Йусуф ‘Али) 


Это значит, что Он не просто «не постыдит» пророка и его последователей, но наоборот, возвысит 
их. (Асад) 
Он не дает пропасть добрым делам. Унижение ожидает безбожных, но не благочестивых. 
(Маудуди) 
Ср. аят 57:12 и примечания к нему. Тьма зла прогоняется, и свет Аллаха познается все новыми 
людьми. Но они этим не удовлетворяются, а молят о том, чтобы от них был удален даже след зла 


и им было даровано совершенство, но не по их заслугам, а по бесконечному милосердию и власти 
Аллаха. (Иусуф 'Али) 


Ср. аят 57:12 и примечания к нему. (Асад) 
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Чтобы этот свет всегда светил нам. (Асад) 


Они молят об этом потому, что боятся вновь потерять свой свет из-за прежних ошибок и 
заблуждений, как потеряли свой свет лицемеры. (Маудуди) 


Ср. аят 9:73, где теми же словами начинается обличение лицемеров. Здесь же обличаются 
злобные, которые не захотели утешаться обществом добрых, а упорствовали во зле, и 
одобряются те благородные души, которые сохранили свою незапятнанную чистоту, хотя и были в 
соединении со злом. В конце этой суры приведено по два примера, касающихся женщин, о 
которых в первую очередь и идет здесь речь. (Йусуф ‘Али) 


Здесь речь о том, как защитить исламскую общину от заговоров и нападок извне и изнутри. В этой 
борьбе за жизнь агрессивные силы, стремящиеся разрушить нашу общину, не найдут у нас ни 
слабости, ни милосердия. (Кутб) 


«Куффары» отвергали весть пророка и с оружием в руках боролись с мусульманами. Поэтому 
против этих врагов надо применять силу оружия, причем так решительно, чтобы они в следующий 
раз сначала тысячу раз подумали, прежде чем выступать против мусульман. В отличие от них, 
лицемеры не использовали оружия против мусульман. Но их методы могут быть еще опаснее, 
когда они внедряются в общину и пытаются сеять раздоры и смятение. Они постоянно 
распространяют ложь и клянутся, что это — правда. У них завистливые души, они не держат слово, 
льстят мусульманам, говорят им в глаза сладкие слова, а за их спиной плетут заговоры. К ним 
надо относиться сурово, избегать их и изгонять из исламской общины (см. 9:74). (Аль-Манар) 


Ср. также примечания к аяту 9:73 (Асад) 
То есть в будущей жизни, после того, как их в этом мире одолеют пророк и верующие. (Кутб) 


Здесь показано состояние людей, которые восстают против вести Аллаха и Его посланника и 
тщетно надеются спастись от наказания Аллаха своим родством с мусульманами или своим 
лицемерием. Так не будет! (Ибн Касир) 


Ср. историю Нуха в аятах 11:36-48. Тогдашний мир был настолько испорчен, что для его очищения 
потребовался потоп. Но и в его семействе были злые люди. Его неразумный и непослушный сын 
упоминается в аятах 11:42-46. Нух пытается его спасти и молится за него как «за одного из 
семьи», но слышит в ответ: «Он не из твоей семьи, потому что он — делатель самый неправый». 
Если таков сын, то можно предположить, что у него такая же мать, и здесь нам говорится, что таки 
было. Жена Нуха не руководствовалась этикой своего мужа и погибла как в этом, так и в будущем 
мире. (Йусуф ‘Али) 
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Жена Нуха предала его, потому что не пошла за посланником Аллаха, а умерла в язычестве. 
Кроме того, она, вероятно, выследила сторонников Нуха и выдала их имена тиранам. Считается 
также, что она говорила, будто Нух безумен. (Ибн Касир) 


Жена Лута упоминалась не раз. Ср. аяты 11:81; 7:83 и прочие и примечания к ним. Ее окружало 
зло, и она находила этот злой мир привлекательным вместо того, чтобы следовать за своим 
праведным мужем. Ее постигла судьба этого злого мира. (Иусуф 'Али) 


То есть у них была возможность соприкоснуться с верой и праведностью. (Дарйабади) 


«Неверные своим мужьям» — необязательно в супружеском смысле, а в важных духовных делах, 
правдивости и в своем поведении. У них было то преимущество, что они были спутницами самых 
благородных людей своего времени, но они сами не смогли подняться до высокого достоинства, и 
поэтому семейная связь их не спасла. Они не могли ссылаться на то, что были женами 
богобоязненных мужей. Она попали в ад, как и все прочие злые женщины. Перед Аллахом 
действительна только личная ответственность. Ни одна душа не может претендовать на заслуги 
другой, и точно так же чистой душе не может повредить общество злой души. Чистая душа должна 
хранить свою чистоту. Ср. также два следующих примера. (Йусуф ‘Али) 


Жены пророков никогда не изменяли им. Неверность их касалась вопросов религии и веры. 
(Маудуди) 

То есть родственные связи или личное знакомство без веры и добрых поступков ничего не дают. 
(Дарйабади) 

Когда речь идет о вере или неверии, не может быть заступничества. Даже жены пророков сами 
отвечают за себя в делах веры. (Кутб) 

Чтобы верующие утешались и ободрялись этим. (Дарйабади) 


Это сравнение Аллах дал для того, чтобы мусульмане знали: вынужденная жизнь среди тех, кто 
отвергает истину, не может повредить им, пока они твердо веруют в Аллаха и Его посланника. 
(Ибн Касир) 


По традиции она известна под именем Асиа как одна из четырех совершенных женщин; другие -— 
это Марйам, мать Исы, Хадиджа, жена пророка Мухаммада, и Фатима, его дочь. Фир’аун 
символизирует высокомерие, безбожие и злобу. То, что его супруга смогла сохранить веру, 
смирение и праведность, было большой духовной победой. Вероятно, именно она спасла жизнь 
маленькому Мусе; ср. об этом аят 28:9 и примечания к нему. (Йусуф ‘Али) 


Вероятно, ее преследовали за веру. (Дарйабади) 
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Его Писанию и была из числа 
благочестивых”. 


Ее духовный взор был обращен к Аллаху, а не на суетный блеск двора Фир’ауна. Возможно, ее 
молитва выражает стремление к мученичеству, и не исключено, что она его претерпела. (Иусуф 
‘'Али) 


От злых последствий его греховных дел. (Дарйабади) 


Согласно традиции, отца Марйам звали Имран; ср. также аят 3:35 и примечания к нему. Она была 
женщина редкой чистоты. Ср. аяты 19:27-28 и примечания к ним. (Иусуф ‘Али) 


Ср. аят 21:91 и примечания к нему. Будучи девой, она родила Ису: см. аяты 19:16-29. В аяте 32:9 
говорится об Адаме, как «Аллах вдохнул ему от Своего духа». Это повторено в аяте 15:29. 
Поэтому девственное рождение не должно значить, будто Аллах - Отец Исы в том смысле, как 
греческая мифология делает Зевса отцом богов. Однако именно к такому представлению ведет 
христианское учение о «единородном Сыне». (Йусуф ‘Али) 


Который она приняла от Его ангела. (Дарйабади) 
Ср. аят 3:39 и примечания к нему. (Асад) 


У Марйам была истинная вера в пророка Ису и в его откровение, а также в другие откровения, 
подтвержденные (и предсказанные) им. Она на все времена вошла в общину преданных Богу. То, 
что слово «канитин» (= смиренные) стоит не в женском роде, означает, что высшее духовное 
достоинство не зависит от пола. И эта сура завершается поучением, что принадлежность к 
определенному полу — это факт нашего физического существования, но полы должны гармонично 
жить друг с другом, поскольку в высших духовных делах мы все едины. (Йусуф 'Али) 
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Введение ксуре 67 
АЛЬ-МУЛЬК 


Итак, рассмотрено четырнадцать пятнадцатых частей Корана; мы шаг за шагом следовали 
развитию его важнейших мыслей, касающихся создания уммы, т. е. религиозной исламской 
общины. 


Здесь имеет место логическая перебивка. Остающаяся одна пятнадцатая состоит из кратких 
духовных текстов образного характера, большей частью мекканского периода, в которых 
речь идет в первую очередь о внутренней жизни человека и о его индивидуальности. Их 
можно сравнить с псалмами или гимнами в других религиозных книгах. Но эти краткие суры 
отмечены совершенно особой красотой, возвышенностью, сокровенным содержанием и 
сугубой серьезностью, что вполне отвечает времени преследования пророка. Родившись в 
высших небесных сферах, свет их проникает в самые темные глубины жизни, освещает 
конкретные факты, которые часто считают полнотой действительности, хотя на самом деле 
они являются всего-навсего преходящими, совершенно незначительными и поверхностными 
явлениями. Язык и мысли этой части Корана исполнены символики, которая описывает 
духовное в понятиях, вполне доступных нам. 


Наше внимание направляется здесь на контраст между тенями земной реальности и вечной 
реальностью, между миром поверхностного и миром внутреннего, лежащего в его основе. 


Эта сура, состоящая из 30 аятов, была ниспослана в середине мекканского периода 
незадолго до 69-й и 70-й сур. Аллах здесь назван именем ар-Рахман (Милостивый), а в 19-й 
суре упоминается Его имя Рабб (Господь и Хранитель) и Рахман. 
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АЛЬ-МУЛЬК 

ВЛАДЫЧЕСТВО 

Во имя Аллаха, Милостивого, Я, 
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Что мы имеем в виду, когда соединяем благословение с именем Аллаха и желаем, чтобы все 
творение благословляло имя Господа? Тем самым, мы признаем и возвещаем Его благодеяния по 
отношению к нам, поскольку всякое счастье исходит от Него и находится “в руках Его", Того, Кому 
принадлежит всякое господство и всякая власть. В наших человеческих делах мы порой видим 
огромную разницу между господством и властью, с одной стороны, и добротой и благодеянием - с 
другой. В Аллахе же мы познаем, что здесь нет разделения и нет противоречия (Йусуф 'Али). 


“Табарака” - это превосходная форма от “барака”. Это слово включает такие значения, как 
благородство и величие, богатство и великодушие, постоянство и многообразие добродетелей и 
достоинств. Когда от этого слова образуют превосходную степень, то имеют в виду бесконечное 
благородство и величие Аллаха: Он стоит намного выше всех внешних вещей - как по Своей 
сущности, так и по Своим качествам и действиям; Его благодеяния неизмеримы, а Его 
возвышенные свойства неизменны и безграничны (Маудуди). 


То, как именно благословение Аллаха упоминается здесь в связи с Его царством и Его 
господством, указывает на то, что это благословение переходит на Его царство и прославляется 
во Вселенной (Кутб). 


“Мулк” означает господство, независимость, право выполнять Его волю и делать все, что желает 
Он. Власть (в следующем предложении) есть способность выполнять Его волю, ибо ничто не 
способно воспротивиться ей или лишить ее силы. Доброта полностью отождествляется с 
господством и властью, и об этом сказано и в следующем аяте. Слово “мулк” отличается здесь по 
значению от слова “малакут" в суре 36:83. Оба они имеют одинаковый корень, и я перевел их как 
“владычество”. Но “маплакут” относится к владычеству над невидимым миром, тогда как “мулк” 
подразумевает таковое над видимым. Аллах - Господин над обоими (Йусуф 'Али). 


“В Его руках владычество” значит, что Он имеет всю власть и силу, и никто не может делить их с 
Ним (Маудуди). 


Он ни в чем не нуждается и ни от кого не зависит. Ничто не может произойти без Его воли, и Он 
ничем не ограничен. Он творит все, что захочет, и действует по Своему усмотрению (Кутб). 


Под “смертью” здесь понимается безжизненное состояние перед этой жизнью, а также следующая 
затем смерть (Кутб). 


Смерть предпосылается здесь жизни, и она сотворена. Поэтому она - не просто отрицательное 
состояние. В суре 2:28 читаем: “Вы были мертвыми, и Он оживил вас. Потом Он умертвит вас, 
потом оживит (в Судный День), и тогда вы к Нему возвратитесь”. В суре 53:44 смерть тоже 
предшествует жизни. Поэтому смерть есть: 1) состояние до жизни, т. е. небытие или бытие в иной 
форме; 2) состояние, в котором жизнь, как мы ее знаем, прекращается, но не прекращается 
существование, состояние “барзах” (отделение, рубеж) после физической смерти (ср. суру 23:100); 
после этого следует новая жизнь, которую мы описываем понятием “вечность” (Йусуф 'Али). 
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Это противоречит иудейскому представлению, по которому Аллах создал человека бессмертным, 
а смерть вошла в мир только из-за зависти дьявола (Дарйабади). 


Поскольку смерть названа здесь сотворенной, она не может быть отождествлена с “небытием”, а 
должна иметь собственное положительное содержание (Асад). 


Понятие “жизнь” также относится здесь как к первой, нынешней жизни, так и к будущей, жизни 
после смерти. Жизнь и смерть сотворены Аллахом, как явствует из этого аята (Кутб). 


Многобожники персонифицировали и обожествляли смерть и жизнь. В исламе они суть такие же 
создания, как и все прочее (Дарйабади). 


Поэтому творение не есть нечто бессмысленное и бесцельное по отношению к человеку. 
Состояние до нашей нынешней жизни и состояние после нее мы вряд ли в силах понять. Однако, 
наша нынешняя жизнь дана нам, чтобы мы могли с помощью добрых дел перейти в более 
благородное состояние и лишь потом умереть (Иусуф 'Али). 


В этой краткой фразе подразумевается несколько истин: 1) жизнь и смерть даруются Аллахом, и 
никто другой не в силах дать или отобрать их; 2) ни жизнь, ни смерть такого творения, как человек, 
которому дана сила творить добро и зло, не лишены смысла. 3) Творец послал его в мир для 
испытания; жизнь есть время испытания, а смерть означает, что оно закончено; ради этого 
испытания Творец дал каждому человеку возможность к действию, и он творит добро или зло, 
раскрывая свою суть; 4) только Творец будет решать, кто творил добро, а кто - зло; не нам 
подобает устанавливать критерии, а только всемогущему Аллаху, и потому тот, кто хочет 
выдержать это испытание, должен попытаться понять Его критерии; 5) понятие испытания 
подразумевает, что каждому воздастся по его делам, потому что иначе испытание было бы 
лишено смысла (Маудуди). 


Все это возможно потому, что Аллах в Своем владычестве так возвышен, что может исполнить 
Свою волю и Свой промысл, которые суть любовь, милосердие и доброта по отношению к Своим 
творениям (Иусуф 'Али). 


Это имеет двойной смысл: 1) Он всемогущ, но и милосерд ко всем творениям и готов прощать. Он 
не знает ни жестокости, ни несправедливости; 2) Он имеет власть наказывать злых, и никто не в 
силах уйти от Его наказания; но Он прощает раскаявшимся, которые уклоняются от зла и просят 
Его о прощении (Маудуди). 


Ср. суру 65:12 и примечания. Небо, каким мы его видим, кажется упорядоченным сводом. Что мы 
видим в первую очередь - это порядок и красоту огромного космоса и прекрасные созвездия, 
которые в этих гигантских пространствах видимого мира следуют постоянным законам движения 


(Йусуф 'Али). 
“Одно над другим” или: “в гармонии” (Дарйабади). 
“В гармонии друг с другом” (Асад). 


“Тафавут” обозначает буквально “дисгармония”, когда какие-то вещи не подходят друг к другу. То 
есть эта фраза имеет такое значение: “Ты нигде во Вселенной не увидишь нарушения 
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дисциплины, беспорядка или дисгармонии; ничто в этом сотворенном Аллахом мире не 
существует само по себе или лишено соразмерности. Все его части соединены друг с другом и 
находятся в замечательной гармонии и порядке” (Маудуди). 


То, о чем сказано в этом и последующих аятах, есть пояснение первого аята и призвано более 
наглядно показать власть и всемогущество Аллаха. Кроме того, это подкрепляет сказанное во 
втором аяте о сотворении смерти и жизни ради испытания человека (Кутб). 


Можешь ли ты увидеть в делах Аллаха какой-нибудь недостаток? Наш разум требует во всех 
вещах регулярности и порядка. Произвольность и случайность он отвергает. Он на самом деле 
может существовать только в космосе, т. е. в упорядоченном мире. И таковой он находит прежде 
всего в солнце и пуне, в растениях и животных, но кажется, что порядок нарушен 
непредвиденностью и иррациональностью. Но чем больше разум знает, тем больше у него 
оснований считать, что кажущаяся непредвиденность происходит лишь от незнания. Природа 
насквозь разумна и отвечает требованиям разума о всеобщем законе и порядке всех вещей. 
Уверенность во всемирном порядке делает вообще возможным существование науки (Дарйабади). 


Мы вновь возвращаемся к символике внешнего мира, и нас призывают вновь и вновь изучать его, 
насколько хватит наших способностей. Как бы внимательно мы его ни рассматривали, мы не 
обнаружим никакого недостатка. Область наших исследований так далеко выходит за пределы 
нашего восприятия, что мы вынуждены признать: даже с помощью самых сильных телескопов наш 
глаз не может проникнуть в глубины всех тайн. Мы не найдем в делах Аплаха недостатка, но 
обнаружим, что наши силы не выходят за определенные пределы (Йусуф 'Али). 


В попытке проникнуть в тайны Вселенной (Асад). 
Ср. суру 37:6 и примечания (Йусуф 'Али). 
Т. е. звездами (Асад). 


Аллах создал Вселенную не темной, пустой и безрадостной, а украсил звездами, красота и 
величие которых поражает человека в ночной час (Маудуди). 


Красота творения так же была целью Творца, как и совершенство. Они - два явления одною 
порядка. Поэтому Коран обращает наше внимание как на красоту небес, так и на их совершенство 


(Йусуф 'Али). 
“Руджум” (досл.) - “падающие звезды”, “метательные снаряды". (Прим. переводчика). 
Шайтаны на низшем небе пытаются подслушать беседы ангелов (Дарйабади). 


В этой связи термин “шайатин” указывает на шайтанов среди людей, а именно на астролога 
(Баидави). Слово “раджм” дословно обозначает “бросить, как камень”, т. е. наудачу, 
используется в смысле “болтать впустую" или “ломать себе голову" (Асад). 
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Арабы считали, что прорицатели тесно связаны с шайтанами (или же прорицатели древности сами 
говорили так о себе), что они получают от них вести из невидимого мира и могут предсказывать 
судьбу человека. Поэтому в разных местах Корана подчеркивается, что шайтаны не могут 
подниматься на небо, чтобы подслушивать. Что касается метеоритов, то у людей до сегодняшнего 
дня нет никакой подлинно научной информации. Из известных фактов делают заключение, что они 
представляют собой осколки планет, летающие в мировом пространстве и иногда падающие на 
Землю в силу ее притяжения (Маудуди). 


Мы видели, что звездный огонь являет красоту и порядок внешнего мира, но он же способен 
сжигать и разрушать, когда встречает непокорность и дисгармонию. Точно так же в нравственном и 
духовном мире: что может быть худшим признаком зла, дисгармонии и бунта, чем отрицание 
Творца и Хранителя, от Которого зависит наша жизнь и от Которого мы видим только добро? В 
этом случае наказанием будет испепеляющий огонь, как явствует из двух последующих аятов 
(Иусуф 'Али). 


Ср. суру 11:106 и примечания. Там слово “шахик” (всхлипывание) противопоставлено слову 
“зафир” (вздох); в первом случае звук рождается вдохом, во втором - выдохом. Здесь последнее 
выражено глаголом “фара” (истекать). В суре 11:40 так изображено выплескивание адского огня. 
Огонь персонифицируется: ему присуща жадность, с какой он поглощает жертвы, а пламя, которое 
он выбрасывает, - бешеное. В конечном итоге, зло сталкивается со своими следствиями, причем 
неважно, в каком виде: кипящей воды или огня (Иусуф 'Али). 


“Гайз” означает сильный гнев (Дарйабади). 


Это не вопрос, а упрек: их внимание обращают на то, что наказание не является незаспуженным. 
Они вынуждены признать, что Аллах их предупреждал и указывал им через Своих посланников 
верный путь, но посланников не слушали (Маудуди). 


Они не только отвергли знамения Аллаха и упорствовали, но и вообще отрицали их наличие, даже 
их возможность. При этом благочестивые люди и духовные учителя подвергались 
преследованиям и насмешкам (ср. суру 36:30). Их называли глупцами, одержимыми (Иусуф 'Али). 
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Человек получил возможность различать добро и зло, и учения великих пророков и учителей 
помогают ему в этом. Те поколения или люди, которые не видели непосредственно этих учителей, 
могут постичь истинное значение их учений разумом, который Аллах дал каждому человеку, чтобы 
он мог сам принимать решения (Иусуф 'Али). 


Правильное употребление разума приводит человека к пониманию существования Аллаха и 
факта, что в основе Его творения лежит определенный замысел. Одновременно следует 
понимание, что определенные части замысла Аллаха, особенно различение правды и неправды, 
постоянно раскрываются через Откровения, которые Он дает Своим посланникам. Это 
предлагаемое человеку “общение с Аллахом" (ср. суру 2:27 и примечания) может быть прервано 
только в ущерб духовному будущему человека, а неизбежное следствие этого - страдания в 
будущей жизни (Асад). 


Они прошли пламя Суда и оказались в пламени наказания. Им теперь не только совершенно ясна 
действительность, но они даже не могут перед ангелами сделать вид, будто имеют оправдание 
для себя. Они соглашаются с тем, что были неправы (Иусуф 'Али). 


Т. е. раскаяние запоздало, и оно уже им не поможет. (Прим. переводчика). 


Выражение “бал гайб” (втайне, невидимо для других) означает как страх перед Аллахом, Которого 
нельзя видеть, так и благочестие, проявляемое наедине с собой. Человеческое сердце 
таинственно и благоговейно соединено с Аллахом, в этом мера наличия совести. Связь с Аппахом 
есть основа для истинной веры (Кутб). 


Слово “каул” (речь, выражение) часто употребляется в переносном смысле как “высказывание”, 
напр. о вере, учении и т. п. Здесь это слово относится в общем смысле к представлениям о вере, 
которые имеет человек, положительным или отрицательным, поэтому в переводе я взял 
множественное число (Асад). 


Он знает, почему один верует в Него, а другой отвергает веру. Он в полной мере учитывает самые 
сокровенные намерения, способности и слабости человека (Асад). 


Это относится ко всем людям, верующим и неверующим. Верующего вразумляют всегда помнить 
в земной жизни о том, что не только его явные и тайные поступки, но и все его тайные намерения и 
мысли не могут укрыться от Аллаха. Для неверующего же это - предостережение, что от Аллаха 
ничто не бывает скрыто, что бы он ни делал (Маудуди). 


Творец, безусловно, должен знать Свои творения. Но, чтобы мы не измеряли Его знание нашим 
несовершенным незнанием, далее сказано, что Его знание включает самые глубокие тайны. Ср. 
суру 22:63 и примечания (Иусуф 'Али). 
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В оригинале стоит слово “латиф”, которое обозначает еще “благостный”, “тот, кто действует 
незаметно и тонко” или же “тот, кто знает все сокровенные Истины" (Маудуди). 


“Залул” в суре 2:71 обозначает укрощенное и послушное животное. Здесь же это слово применено 
к земле. Человек сумел провести в пустыне и горах дороги, научился пересекать реки и моря по 
мостам и на кораблях, путешествовать по воздуху и изобрел другие средства сообщения. Но все 
это стало для него возможным, потому что Аллах наделил его разумом и поставил землю на 
службу этому разуму (Йусуф 'Али). 


Он сделал жизнь человека на земле легкой (Асад). 


Мы получаем питание только от Его творения и благодаря тому, что Он властвует над всем. Это 
подчеркивается еще и понятным для человека призывом наслаждаться этими дарами. Это - не 
чья-то чужая собственность; Аллах так устроил землю, чтобы от ее плодов хватило всем. 
Растение, зверь или человек - Аллах дал каждому все, что ему нужно (Кутб). 


При упоминании даров Аллаха, Его милостей и чуткой заботы о нас в нашей временной земной 
жизни, в то же время ясно говорится, что конечная цель есть будущая жизнь, т. е. жизнь после 
воскресения (Иусуф 'Али). 


Это, конечно, чисто метафорическое выражение, потому что Аллах не ограничен временем и 
пространством. Здесь, вероятно, оно обозначает непостижимое свойство Его бытия и могущества, 
которое наполняет все виды Его космической творческой силы и проявляется в них. Это 
символически обозначается понятием “небо” (Асад). 


Это не значит, что Аллах живет на небе; так сказано потому, что человек, обращаясь к Нему, 
невольно поднимает глаза и руки к небу (Маудуди). 


Ср. суры 17:68 и 28:76-82 и примечания. Если мы на земле чувствуем себя уверенно, то потому 
только, что Аллах поставил ее на службу нам (ср. аят 15). Но, если мы будем противиться Аллаху 
и нарушать Его закон, разве у нас будет гарантия, что эта сравнительно ничтожная безопасность 
сохранится в тленном мире? Да и просто с физической точки зрения: разве не случаются 
страшные землетрясения и бури? (Йусуф 'Али). 


Ср. суры 17:68 и 29:40 и примечания к ним. Такой именно вихрь разрушил погрязшие в грехе 
селения, которые не вняли предупреждениям Лута (мир ему!) (Йусуф 'Али). 


Досл.: буря, несущая перед собой камни (Асад). 
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18. 


19. 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


Я39 р г“ 


и узнаете вы, каково Мое 20554 жд 
увещание*°? Ф- > 
Бывшие прежде них" 0 53655 ми за ых 2$ ЗАВ 
отвергали Мои знамения; и а 
какова кара (настигшая их)*"! 
Разве они не видят, как птицы 
над ними“ то распростирают 
крылья, то — складывают“? = КЕ А 226 Г 
Никто их не держит (в воздухе), 

кроме Милостивого”; поистине 

Он - Всевидящий""! 


Е 


Ваша жизнь и благоденствие на этой земле полностью зависят от милости Аллаха. Вы гордо 
ступаете по земле отнюдь не потому, что так сильны. В каждый момент вашей жизни вы обязаны 
Аллаху Его покровительством, иначе Он мог бы допустить такое землетрясение, что земля стапа 
бы вам не колыбелью, а могилой, или такую бурю, которая смела бы ваши поселения (Маудуди). 


“Мое увещание”, т. е. предупреждение, которое было направлено через пророка и Коран 


идолопоклонникам в Мекке (Маудуди). 
Насколько истинным было Мое увещание (Дарйабади). 


Каким страшным было Мое предупреждение (Йусуф 'Али). 


“Прежде них”: это личное местоимение относится ко всем людям всех времен, равно и как весь 


раздел с аята 13; здесь им напоминают, что бывает с теми, кто отвергает Истину (Асад). 


Аллах дал человеку известную весть. В действительности же это бытие в конечном счете 
находится в руках Творца, а Его законы остаются действительными и указывают человеку его 
рамки, когда он надменничает и злоупотребляет властью (Кутб). 


Ср. суру 22:42-44 и примечания (Йусуф 'Али). 


Полет птиц - одно из самых чудесных явлений в природе. Расположение их перьев и костей, их 
обтекаемые тела дают пример приспособления к среде. Они парят с распростертыми крыльями, 
пикируют, складывая их, могут лететь вверх, вниз или прямо, а отдыхают стоя. Все это дало 
человеку много знаний о воздухоплавании. Но кто научил птиц такому замечательному умению? 
Не кто иной, как Аллах, Который в Своем бесконечном милосердии создает для каждого творения 
именно такие условия жизни, которые наиболее благоприятны для него (Йусуф 'Али). 


В арабском оригинале использована такая красивая форма, которую нельзя передать в переводе. 
“Саффат” (распростирая крылья) - это активная форма причастия и подразумевает здесь 
“планирующий полет с распростертыми крыльями” а “йакбидна” (складывать их) стоит в 
предельном состоянии, которое передает смысл “махать крыльями” (Йусуф 'Али). 


Каждая птица, летящая в воздухе, находится под защитой Всемогущего Аллаха. Он дал птице 
такие формы и такое тело, которые делают возможным полет. Он научил каждую птицу летать, Он 
подчинил воздух таким законам, которые вообще позволяют это делать (Маудуди). 


Это относится не только к птицам, а ко всему, что есть на свете. Все существует только потому, 
что Аллах за всем следит и поддерживает всеобщее бытие. Он Один заботится о существовании 
всего сущего, Он один следит за тем, чтобы Его создания получали все необходимое для жизни 
(Маудуди). 
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20. 


21. 


22. 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


У > 4 2х я .> и э9Е 
Есть ли такое войско, которое 095 сл био ОСЬ сс ИИИОЫ К 
могло бы помочь вам против Е „’ а р в... 
: эа 5 | 
Милостивого?? Поистине, - (5) 227 3 9] 95285 0} о^ :) 
неверные в явном 
заблуждении“! . р 
Есть ли кто, который пропитает 1 О ЗРы со 5 
вас, если Он удержит Свое - : вы <, 
пропитание“? Но нет, они (5) 259 773 
упорствуют в своей 
непокорности“" и отчуждении от 
веры“. , , ? 
47 ЕЕ У ИР Ч 
Тот ли идет вы ‚ кто ходит, Сы сх сам] 2443 (42 25. Сем сл 
потупив голову“, или тот на МТ Ам 
(© 22-24 ре 2 Ч 
прямом пути, кто ходит, держа А ; 


себя прямо? 


Даже самая большая армия, которую способен собрать человек, не поможет против гнева Аллаха, 
тогда как Его попечение значит для нас все: без него мы не можем жить. Когда нечестивые ищут 
благословения не у Аллаха, а еще где-то, они находятся в заблуждении (Иусуф 'Али). 


Кто, кроме Аллаха, может вступиться за вас и спасти вас? (Дарйабади). 


“Пропитание” здесь и в других местах (ср. суру 16:73 и примечания) относится ко всему, что 
необходимо для сохранения и развития жизни. Ведь питает нас на самом деле Аллах. Если мы 
попробуем искать пропитания еще где-то, мы будем гнаться за миражом; если взглянуть 
внимательнее, окажется, что мы лишь проявляем упрямство и непокорность (Йусуф 'Али). 


Вместо того, чтобы следовать прямой дорогой разума и веры (Дарйабади). 
Бегство от Истины (Йусуф 'Али). 
Досл.: с опущенным вниз лицом. (Прим. переводчика). 


Ср. суру 27:90 и примечание. Праведный неуклонно идет прямым путем. Его стопы направляются 
Светом Аллаха, а сердце укрепляется Его милостью. Тот, кто избирает зло, ползает с опущенной 
головой по темной тропе, мучимый страхом перед злом. Этих людей разделяет непроходимая 
пропасть, хотя они живут на одной земле, видят те же знамения и их поддерживает одна милость 
Аллаха (Йусуф 'Али). 


Он видит только то, что у него под ногами, ему все равно, куда ведет путь. Это образ духовного 
отупения, которое не позволяет человеку заботиться о чем-либо, лежащем вне непосредственных 
земных интересов, и делает его подобным червю, “ползающему на лице своем” (Асад). 


Может быть тогда он скорее достигнет своей цели? (Дарйабади). 
Тот, кто подчиняется воле Аллаха, и, восхваляя Его, следует прямым путем в гармонии со всем 
творением. (Прим. переводчика). 
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23. 


24. 


25. 


26. 


27. 
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Скажи”: “Он - Тот, Кто создал" 5 а 59 ДА 9 231 сл 88 
вас и дал вам слух, зрение и 


сердце”. Как мало вы |2 038 С 35 355 
благодарите Его"'!” р И. 
Скажи: “Он - Тот, Кто умножил |<») Оля 4.15 № 9 25155 «$ АИ за 


вас на земле”, и вы опять 
будете собраны к Нему"°”. 

И спрашивают они: “Когда (2 оз 28 о и] |34А (2 оз 
сбудется это обещание, если 

вы говорите правду?” 


Скажи: “Ведение о том у к ВИЦЕ 21 ле ЛЬ СЗ] 
Аллаха”; я только верный 

увещеватель, ясно 

излагающий”. ‚ 

Когда увидят Его (наказание) 05 14125 | еАтОНиЯ ‚ 24). 55 6 
вблизи, тогда лица тех, кто не О : г в. 
веровал®, обезобразятся, и им Фо» 55-5 и $ 3 | 
скажут: “Вот то, о чем вы 

спрашивали®”. 


Учитель должен непрестанно обращать взор к Аллаху, источнику всякого роста и развития, 
который дает нам способность судить обо всем и подниматься ко все большему духовному 
величию. Но наше своенравие так велико, что мы злоупотребляем этим даром и проявляем 
неблагодарность по отношению к Аллаху (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 6:98 и примечания (Йусуф 'Али). 
То есть чувства, как и способность разумно мыслить (Асад). 


Признак неблагодарности, когда отворачиваются от Него и используют Его дары с неблаговидной 
целью (Дарйабади). 


Человечество, происходящее от одних родителей, умножилось и расселилось по всей земле. 
Люди не только умножились численно, но и развили разные языки и характерные черты, как 
внутренние, так и внешние. Но в конце времен все они вновь соберутся к Нему (Йусуф 'Али). 


Об этом конце мы постоянно должны помнить (Дарйабади). 
Неверные сомневаются, но ответ им будет дан в двух следующих аятах (Йусуф 'Али). 


Они ставят этот вопрос не для того, чтобы узнать время воскресения; они считали воскресение 
невозможным и спросили только ради того, чтобы иметь основание отвергать это (Маудуди). 


Судный День обязательно наступит. Но его точное время знает только Аллах. Долг пророка - ясно 
и открыто возвестить об этом. Не его дело наказывать или ускорять наказание. Ср. также суру 
22:47-49 и примечания (Иусуф 'Али). 


Я должен возвестить только о событии, а не о его времени (Дарйабади). 


Точно так же и время смерти: каждый знает, что умрет, но никто не знает, когда. Но знание 
времени даже неважно для этой вести (Маудуди). 


Это - исполнение обещания, День Суда. Когда он приблизится, неверные увидят, что те, над кем 
они смеялись из-за их веры, были правы, а сами они, скептики, жестоко ошиблись (Йусуф 'Али). 


464 


Часть 29-я Сура 67 


28. 


29. 


30. 


61 


62 


63 
64 


65 


66 


Скажи: “Как думаете: если меня са [76 ы < КИТ ит а8ы в ет :в 
и тех, кто со мной, Аллах > И 
погубит или помилует'', то кто Е АТ ЕР Аб и 
избавит неверующих от 

мучительного наказания‘? ?” д 
Скажи: “Он - Милостивый®, в Будь о АЕ 2 521 Л ЗА 5 
Него мы уверсвали и на Него з оао ев 
НИВА Узнаете же о о ое 3 А о 
скоро, кто в явном 

заблуждении*”. 

Скажи: “Как думаете: если вода + 1 р И С ыы 5 ЖЕ :в 
в ваших колодцах уйдет в : Ав 
землю, кто придет к вам с (5 с 


ключевой водой?” 


Они прежде вели себя вызывающе; теперь же, накануне Суда, каяться поздно, и поэтому царит 
“плач и скрежет зубов” (Иусуф 'Али). 


Идолопоклонники, отвергавшие послание Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!), 
только и ждали часа, когда умрет он и его немногочисленные последователи, чтобы избавиться от 
них. Они не думали о том, что даже это не защитит их от мучительного наказания Аллаха (Кутб). 


Скептики могут сказать благочестивым: “Когда приходит несчастье, оно поражает и добрых, и 
злых, как и вы говорите, что Аллах питает злых и добрых”. Ответ таков: “Не заботьтесь о нас. 
Даже если мы и все верующие погибнем, это не может быть вам в утешение. Ваше безбожие 
принесет вам муки, которых никто не испытывал. Если нас постигнет страдание, мы примем это 
себе в очищение, потому что верим в доброту Аллаха и доверяем Ему”. См. след. аят (Йусуф 
'Али). 


Когда пророк начал свою миссию в Мекке, и члены разных семей курайшитов стали принимать 
ислам, его самого и последователей повсеместно проклинали. Даже были попытки причинить ему 
зло колдовством и убить его. И вот здесь он должен сказать этим людям: “Что вам пользы от того, 
умрем мы или милостью Аллаха останемся жить? Вы должны подумать о себе и решить, как вам 
самим спастись от Его гнева” (Маудуди). 


На этом основано наше благоденствие в будущей жизни (Дарйабади). 
Поэтому тревоги и бедствия этого мира мы можем считать испытанием (Дарйабади). 


“Наша вера учит нас, что Аллах спасает от всех напастей, если мы честно покаемся и станем 
вести праведную жизнь. А у вас такой надежды нет. Когда будут восстановлены истинные 
ценности, вы увидите, кто был неправ - вы или мы" (Иусуф 'Али). 


Эта сура заканчивается одной образной картиной, очень важной для нашей физической жизни и 
помогающей понять духовную жизнь. Что было бы, если бы однажды утром мы нашли бы свои 
колодцы и источники высохшими, если бы вся вода ушла в землю? Ничто не могло бы спасти нам 
жизнь. Без воды мы жить не можем. Так и в духовной жизни. Ее колодцы и источники - в мудрости 
Аллаха. Аплах есть истинный Источник этой жизни и всех ее форм. Мы должны искать Его 
милости и милосердия. Его правда и Его милосердие - как свежая родниковая вода (Йусуф 'Али). 
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Введение к суре 68 
АЛЬ-КАЛАМ 


Это очень раннее мекканское Откровение. Мусульмане обычно считают, что большая часть 
этой суры стоит на втором месте во временной поспедовательности Корана, а самыми 
древними являются аяты 1-5 суры 96. 


После того, как в предыдущей суре истинная реальность была противопоставлена ложным 
ценностям, которые исходят от людей, эта тема наглядно раскрывается в действительных 
исторических событиях. Пророк был самым разумным и мудрым из людей. Но тот, кто его не 
понимал, называл его сумасшедшим или одержимым. Так было в каждую эпоху: истину 
называли обманом, а мудрость - глупостью, а, с другой стороны, восхваляли эгоизм как 
предусмотрительность, а заносчивость - как властность. В этой суре показано, насколько 
противоположны друг другу эти люди по своему характеру и действительному внутреннему 
содержанию (Йусуф 'Али). 


Краткое содержание: 


Добрые должны продолжать свою работу, несмотря на брань злых; все должны помнить 
Аллаха, перед Которым все люди предстанут на Суд. Кто часто думает об Аллахе, тот 
пребывает своим сердцем с бедными и наслаждается в поспеднем жилище обильной 
наградой (аяты 1-33). 


Правый Суд исходит от Аллаха; нельзя судить по ложным нормам и ценностям людей (аяты 
34-52). 


Часть 29-я 


АЛЬ-КАЛАМ 
ПИСЬМЕННАЯ ТРОСТЬ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Нун'. Клянусь — письменной 
тростью и тем, что пишут они"! очи 
Ты, о Мухаммад, по милости рреы 4 джин с 
Господа твоего не одержимый’, 
и награда тебе неистощимая’, 


2%” в РУ |. 
Оо 16 '—У 30 ов 


УИ 
ты - высокого нрава*. ее = 639) 95 
Ты скоро увидишь, и они “сми ротой 
с > 

увидят’, 0ала 29 = 


“Нун” - буква арабского алфавита. Ср. суру 2:1 и примечания. Хронологически это первая из тех 
сур Корана, которые помечены буквами. Некоторые из ранних толкователей, которых подробно 
цитирует Табари, считают, что “нун” употреблена здесь для обозначения грамматического имени, 
которое произносится точно так и значит “большая рыба: или “чернильница”. Но некоторые другие 
авторитеты (напр. Замахшари и Рази) не согласились с этим, ссылаясь на грамматику (Асад). 


Клятва Аллаха письменной тростью и письменным словом говорит о большом значении, которое 
они имеют для людей, и одновременно побуждает сторонников этой религии - в большинстве 
своем неграмотных людей - учиться писать, чтобы в дополнение (к заучиванию наизусть - прим. 
перев.) записать Коран и способствовать развитию ценных для человека областей науки, 
распространению ислама и его учения на земле (Кутб). 


То есть записями, которые делают люди (Йусуф 'Али). 
Ангелы записывают определения Аллаха (Дарйабади). 
Ср. суру 96:3-5 и примечания (Асад). 


Обычно люди называют сумасшедшим того, кто выходит за привычные для них рамки. Суеверные 
люди видят причину этого в одержимости шайтанами. Ср. также Евангелие от Луки, 8, 35 (Иусуф 
'Апи). 


В самом широком смысле это относится не только к пророку, но и ко всем его последователям, то 
есть к людям, которые основывают свои этические ценности на вере в Аллаха и в будущую жизнь 
(Асад). 


Посланник Аллаха отнюдь не был сумасшедшим: более того - он удостоился высокой духовной 
чести, то есть получил награду, которая, в отличие от ничтожных земных наград, укоренилась 
глубоко в душе его и не могла быть у него отобрана. По своей сути и по своему характеру он был 
выше всех горестей и печалей, всех преследований и злословия (Йусуф 'Али). 


Понятие “хулук” означает “характер”, “нрав” человека в широком смысле слова, а также 
“поведение”, ставшее “второй натурой”. Я перевел его как “образ жизни”, потому что Абдаллах ибн 
Аббас отождествляет его здесь с понятием “дин”. По многим достоверным свидетельствам, Аиша, 
говоря о пророке много лет спустя после его смерти, постоянно подчеркивала, что его образом 
жизни (“хулук”) был Коран (Асад). 


Хотя пророк по своему характеру был намного выше мелочного упрямства своих современников, 
здесь обращаются к их разуму и к логике событий. Разве в действительности не были безумными 
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его клеветники? Что стало с аль-Мугирой, или Абу Джахлем, или Абу Лахабом? А что стало с 
пророком и всеми, кто последовал руководству? Ответ на это дает мировая история. Здесь Коран 
обращается не только к современникам пророка, но ко всем людям во все времена (Иусуф 'Али). 


Люди установили ложные ценности и правила жизни. Истинные ценности - ценности Аллаха. Ибо 
Его ведение совершенно и всеобъемлюще, Он знает скрытые намерения людей так же хорошо, 
как видимые вещи, Ему открыта и история, в которой лежат корни наших нынешних действий, и их 
последствия в будущем (Йусуф 'Али). 


Противники Истины Аллаха часто обманывают сами себя. Но нередко они, вопреки собственному 
желанию не видеть ее, получают о ней некоторое представление. Тогда они идут на компромисс и 
очень хотят, чтобы тот, кто учит этой несговорчивой Истине, согласился на уступки. Такую сделку 
они бы только приветствовали. Этот легкий путь, попытка объединить два разных мира - большое 
искушение для лучшего из нас, и мы должны остерегаться его, если хотим оставаться среди 
праведных, подчиняющих свою жизнь воле Аллаха. Абу Джахл был в числе тех, кто постоянно 
предлагал пророку невозможные компромиссы (Йусуф 'Али). 


Чтобы ты согласился с тем, что они поклоняются идолам и делают прочие непотребства 
(Дарйабади). 


Тогда они перестали бы оскорблять и преследовать тебя (Дарйабади). 


Перечисленные ниже нравственные согрешения приведены, конечно, только в качестве примера 
свойств характера тех людей, симпатии и антипатии которых не должны влиять на нас (Асад). 


Только лгуны клянутся по каждому поводу, потому что иначе им уже никто не верит. А простого 
слова порядочного человека бывает уже достаточно (Иусуф 'Али). 


Говорят, что здесь имеется в виду аль-Валид ибн аль-Мугира, которому адресована сура 74:11-26 
(см. примечания к ней). Он много злословил пророка (Кутб). 


Все эти свойства по отдельности не являются чем-то особым, но их соединение делает человека 
отталкивающим, как аль-Валида ибн аль-Мугиру, от которого исходила вся клевета на пророка: 
вскоре после битвы при Бадре он нашел свой бесславный конец (Йусуф 'Али). 
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аяты°, он говорит: “Сказки 
прежних времен?!” 


Слово “хайр” используется в арабском в значениях “богатство” и “добро”. Если взять вариант 
“богатство”, то это будет означать, что такой человек жаден и никому ничего не дает. Если 
остановиться на слове “добро”, “добрые свойства характера”, то смысл будет такой: этот человек 
препятствует всем добрым делам и не допускает других принимать ислам (Маудуди). 


Есть люди, обманывающие самих себя, есть легкомысленные люди, но есть еще более 
неприятный тип - тот, кто далек от всякой правдивости, честности. Такой человек готов присягать 
всем и каждому в своей верности. И в то же время он клевещет на других и сеет недоверие между 
добрыми, но доверчивыми людьми. Зло кажется ему добром, а добро - злом. Он не только сам 
следует дорогой зла, но и препятствует другим действовать право. Когда ему противятся, он 
прибегает к грубой силе. Он во все вмешивается, хотя не имеет на это никакого права, и хвалится 
знакомством с людьми, которые в действительности не пожелали бы его знать. Для него важнее 
всего богатство или число сторонников, а религию он считает старым суеверием (Иусуф 'Али). 


Понятие “утул”, от глагола “атала” (грубо тащить) используется для обозначения человека жадного 
и жестокого (Асад). 


Комментаторы по-разному объясняют слово “заним". Оно происходит от “занама" (нёбный язычок 
у козы, который явно не имеет никакой функции). В этом случае “заним” обозначает ненужного и 
нежелательного человека, т. е. в социальном отношении бесполезного (Асад). 


“Заним” употребляют также по отношению к тому, кто не имеет семейных связей. Некоторые 
толкователи называют так человека, сознательно творящего зло (Маудуди). 


“Несмотря на то” может относиться как к словам “не повинуйся" в 10-м аяте, так и к слову “грубый” 
в 13-м. В первом случае это будет значить: “Избегай людей с таким характером, несмотря на то, 
что у них богатство и влияние”. Во втором случае смысл будет такой: “Этот человек груб и жесток, 
потому что надеется на свое богатство и влияние”. Но в гпазах Аллаха он во всяком случае 
ничтожен (Йусуф 'Али). 


Знамения Аллаха, которые Он дает нам, можно видеть всюду, в природе и в нас самих. Каждый 
аят в Откровении - знамение и символически значит больше, чем следует из его прямого смысла. 
Там самым “знамение” (айт) является кораническим термином (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 6:25 и примечания (Йусуф 'Али). 


Термин “банун” (букв. сыновья) часто употребляется в Коране в переносном смысле и обозначает 
“сторонников” или “работников”; в сочетании со словом “мал” (земные блага) он подразумевает 
человека, который придает материальной собственности и влиянию псевдорелигиозные черты и 
расценивает эти видимые знаки преуспеяния как доказательства “благочестия”, не считая нужным 
для себя духовное руководство (Асад). 


Он очень горд своим богатством и влиянием, а поэтому отвергает религию как “сказки прежних 
времен” (Маудуди). 
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Досл.: пятачок, самая чувствительная часть тела свиньи. Неправедный сам себя превращает в 
животное, и его метят, как животное (Иусуф 'Али). 


Все толкователи указывают, что это место надо понимать только в переносном смысле: “Мы 
заклеймим его невиданным позором” (Асад). 


Тем, что дали им богатство, которое никак не соотносится с их нравственными заслугами (Асад). 


“Почему злые так хорошо живут?” - этот вопрос задавали во все времена. Ответ не так-то прост. 
Он должен включать следующее: 1) свободную волю человека, 2) его моральную ответственность, 
3) необходимость приводить свою волю в соответствие с волей Аллаха, 4) долготерпение Аллаха, 
оставляющее широкую свободу, 5) Его милость и, наконец, 6) природу духовного наказания, 
которое является не произвольным и внезапным действием, а представляет собой длительный 
процесс, в котором в любое время человек может раскаяться и начать новую жизнь. Все эти 
стороны выражены в притче о владельцах сада, где показаны еще жадность, эгоизм и 
бесчувственность людей, а также их склонность сваливать вину на других, если найдется козел 
отпущения. Это показано наглядно, однако милость Аллаха безгранична, и даже после тягчайших 
грехов и наказаний есть надежда обрести лучший сад взамен прежнего, если только раскаяние 
будет искренним и человек полностью предаст себя воле Аллаха. Если же, вопреки всему, он не 
подчинится Его воле, то наказание в будущей жизни окажется не в пример хуже, чем та малая 
беда, о которой говорит притча (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 18:32-44 (Маудуди). 
Только для себя и не давая ничего другим, как было в привычке их отца (Дарйабади). 


Во всех наших начинаниях мы должны помнить о том, что успех зависит от того, насколько они 
отвечают воле и замыслу Аллаха. Его всеобъемлющая воля выше всех вещей. Эти неразумные 
люди тайно решили отнять у бедных их законное право, но сами попали в положение, в котором 
уже не могли этого сделать. То, чего они хотели лишить других, было взято у них самих (Йусуф 
'Али). 


Это тематически связано с аятами 14 и 15 (Асад). 
Страшная буря уничтожила деревья и плоды. Сад нельзя было узнать (Йусуф 'Али). 
Как заброшенное место, где все плоды сорваны (Йусуф 'Али). 


Когда они проснулись, то еще не знали, что сад уничтожен ночной бурей. Они погрузились в свои 
себялюбивые мечты и думали, что если отправятся пораньше, то смогут утаить от бедняков их 
долю. См. также следующее примечание (Иусуф 'Али). 
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Бедняки имеют право на долю урожая. Богатые владельцы сада хотели лишить их этого права, но 
их алчность была наказана, так что они сами понесли гораздо больший убыток. Они намеревались 
совершить обман, но не имели мужества взглянуть в глаза обманутым. В то утро они делали вид, 
будто ничего не знают о правах других (Иусуф 'Али). 


Поскольку это общественный проступок, он относится к тому, о чем сказано в аятах 10-13 
(Асфахани). 


С неоправданной решительностью (Йусуф 'Али). 
Арабское слово «хард» означает «утаивать» (Асфахани). 
Он был полностью разорен и сметен с лица земли. 


Все их мечты рассеялись, когда они увидели разоренный сад, который почти нельзя было узнать. 
Там, где они ожидали богатый урожай, их взору предстала дикая пустыня. Первое, о чем они 
подумали, - о собственном убытке, о потерянном труде и своих потерянных деньгах. Они хотели 
незаконно лишить других доли от своего урожая, но вот сами потеряли его (Иусуф 'Али). 


Мы лишились плодов своего труда. Ср. также суру 56:67 и примечания. Ср. также последнее 
примечание (Иусуф 'Али). 


Этот человек не обязательно праведник, но есть ‘разная мера вины. Он их предупреждал, но 
потом согласился с их несправедливым замыслом (Иусуф 'Али). 


Вы должны были проявить по отношению к людям великодушие, а по отношению к Аллаху -— 
смирение (Дарйабади). 


Ср. аят 13 и примечания (Асад). 


Признали только тогда, когда им пришлось вынести такой горький урок! (Кутб). 
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Когда алчность или неправда бывают наказаны, люди склонны сваливать вину на других. В 
данном случае один из них, может быть, видел, куда приведет бунт против воли Аллаха, но ради 
выгоды присоединился к этому плану, а сейчас не может избежать ответственности (Иусуф 'Али). 


Если раскаяние искреннее, то есть надежда. Аллах часто обращает большое несчастье в добро 
для нас. Если же раскаяние неискреннее, эта ложь присовокупляется ко всем прочим 
прегрешениям (Иусуф 'Али). 


“Лучшим”, т. е. Своим прощением (Асад). 


Каким Аллах наказывает некоторых людей в этом мире. Это высказывание примыкает к аяту 17, 
который в свою очередь логически связан с описанными в аятах 14 и 15 чертами характера (Асад). 


Уже в этой жизни наказание за корыстолюбие, бесчувствие и несправедливость бывает 
неожиданным, когда мы этого меньше всего ожидаем. Но всегда есть место милосердию Аллаха, 
если мы искренне каемся. Если наказание в этой жизни кажется нам таким ужасным, то насколько 
же худшим будет оно в грядущей, где оно не просто лишь временное несчастье, а возможности 
начать новую жизнь уже нет? (Йусуф 'Али). 


Мекканцы, отвергавшие Откровение Аллаха потому, что были зажиточны и влиятельны, должны 
были бы извлечь из этой истории урок и не давать богатству и власти, которые Аллах дал им для 
испытания, ослеплять себя. Кара Аллаха грозит в этой жизни, но еще больше - в будущей (Кутб). 


Все символы радости, которые выражаются понятиями чувственного восприятия, одухотворяются 
близостью Аллаха. Сад есть объект радости, но радость духовного сада - в присутствии Аллаха 
{Иусуф 'Али). 


Этот вопрос уже содержит отрицательный ответ, потому что цели их разные, как явствует из 
предыдущих аятов (Кутб). 


Духовная надменность, отвергающая веру в Аллаха, есть, пожалуй, самый тяжкий грех, потому 
что из-за нее человек делает себя неспособным воспринимать милость Аллаха, как сырая глина 
не может впитывать воду. Она сама определяет себе правила и ставит свою волю в центр всего, 
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36. 
37. 


38. 


39. 


40. 


43 


44 


45 


46 


47 


> 2». „+2 „7 ЖА 
Что с вами? Как вы судите“? 505 255 55 6 
Есть ли у вас какое-либо © а 25 229 
писание, которые вы учите”, я реа р 

2 #95 н*м 
что в нем обещано вам благо, ©) олл* Ц 53 о! 
какого вы желаете”? : 
Или у Нас с вами клятвенный А АА ры 5 А 9 Я 
договор до Дня Воскресения, р ь ( АО 7 х 
чтобы вы делали то, что (он | 
вздумаете? а 

в. `® 2? < р 

Спроси их, Мухаммад, кто из [<3) ТОТИ 54 24 
них может быть порукой за 
это”? 


но как собственная воля может сравниться с волей Аллаха? Она сама устанавливает свои фетиши 
- идолов, священнослужителей, божества. 


Такими фетишами могут быть даже дарованные Аллахом способности, как интеплект или 
ученость, которых превращают в идолов. Если их ставят рядом с Аллахом, то узнай у них: откроют 
ли они Его тайны или только тайны жизни и души? (Иусуф 'Али). 


Здесь хронологически впервые употреблено слово “муслимун”, которое я перевожу как “люди, 
предавшие себя Аллаху”. Мы должны помнить о том, что общепризнанное применение этого 
слова только к последователям Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) относится 
к после-кораническому времени, и поэтому в переводах Корана его следует избегать (Асад). 


Что случилось с вами и с вашими суждениями? По каким мерам вы судите о ценностях и 
достоинствах? (Кутб). 


Противоречило бы всякому разумному пониманию, если Аллах не сделал бы различия между 
послушными рабами и бунтарями (Маудуди). 


Записанное Откровение свыше (Дарйабади). 


Если бы благочестивых ожидал такой же конец, как неверных, то это было бы и вопреки разуму, и 
вопреки всякой справедливости. Даже в этой жизни человек не всегда может добиться того, к чему 
стремится, хотя ему дана известная свобода выбора. Как же он может ждать такого в царстве 
совершенной истины и справедливости? (Йусуф 'Али). 


А именно нравственное оправдание притязания считать все разумное само по себе верным 
(Асад). 


Если нет такого записанного откровения, то, может быть, у них есть что-то подобное, на что они 
могут сослаться, например, обещание Аллаха, как бы “гарантия” до Дня воскресения. Но нет ни 
того, ни другого (Кутб). 


Идолопоклонники не могут сослаться и на особый “союз” с Богом, который выделял бы их среди 
прочих смертных. Иудейское представление об “избранном народе” также осуждается. Конечно, 
определенный народ или группа людей могут быть избраны Господом в силу их духовной 
твердости, чтобы хранить и возвещать Его Истину. Но условием является следование Его закону. 
Когда эти люди становятся высокомерными и себялюбивыми, они теряют такую привилегию. У них 
нет никакой твердой и безусловной гарантии до Дня воскресения (Йусуф 'Али). 


Никто из них не сможет всерьез поручиться за то, что Аллах дал им такую привилегию (Кутб). 


Слово “заим” означает “поручитель”, “представитель” (Маудуди). 
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Или есть у них (небесные) оз 155 611 в ТС ЗА я] 
сотоварищи? Пусть же они . 

приведут своих (ложных) 

богов, если они правдивы*® 


В тот День, когда откроются а 29 моя + лы 
голени, призовут их пасть ниц И О я 29 1 
перед Аллахом, а они не будут |<) о 
в состоянии” д 
Потуплены взоры их, поразило ЗА 1: 1 

НИ НИВВА а адь их АЖ и +25 а 
призвали (в земном мире) пасть Фо + зы №] 
ниц, когда они были в полном 

здравии”. $ - 

Оставь же Меня с теми, кто АЕ ааа 154, 42254 09 др 
считает ложью Коран”; Мы оо зы 24а ЗИ 
постепенно доведем их до ох У 
погибели так, что они и не 

узнают” 


“Сотоварищи (Господа)": как в учении о троице или в любой форме многобожия. Подобное учение 
разрушает основное учение о единственности Бога (Иусуф 'Али). 


Свои “сотоварищи”, т. е. люди, разделяющие их взгляды и следующие таким же жизненным путем 
(Асад). 


Т. е. когда откроются все тайны. “Голень” есть символ скрытой тайны (Йусуф 'Али). 
Когда будет открыто, как мало они знали, как невежественны были (Хамидулла). 


Они бы хотели это сделать, но не могут, потому что время прошло, и они бессильны это сделать 
(Кутб). 


Воспоминание о прошлом и их нынешнее положение наполняет их чувством отчаяния и глубокого 
унижения. Ср. также сноску 49 (Иусуф 'Али). 


“Салимун”, т. е. вполне способны принимать решения и сознательно желать чего-либо, без 
принуждения, как теперь, когда им предстоит наказание (Иусуф 'Али). 


Обратите внимание на этот переход от “Я” к “Мы” в этом аяте, а потом вновь к “Я" в следующем. 
Первое лицо множественного числа употребляется в Коране как грамматическая форма 
множественного величия, подобно речи коронованных 0606. Когда стоит первое лицо 
единственного числа, подразумевается очень личное обращение при проявлении милости и 
милосердия (напр. в суре 2:38 или 2:150) или при повелении, как здесь (Йусуф 'Али). 


С теми, кто отвергает Откровение Аллаха вообще и весть о воскресении в частности. Только 
Аллах имеет право решать, будут ли они наказаны и как именно (Асад). 


Ср. суру 7:182 и примечания. Мы не должны проявлять нетерпения, когда видим, как хорошо 
живут злые. Может быть, видимость их благополучия уже есть часть наказания. Наказание может 
обрушиться на них внезапно, но оно придет обязательно. Во всяком случае, мы не можем узнать 
замысла Аллаха, и нам не подобает подвергать его сомнению (Йусуф 'Али). 
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я я 1 
Я отсрочу им; потому что Мой Фо С] А ви 
замысел непреодолим°°. Е 
СК < МК: с * | 
Просишь ли ты с них платы, а [<> кл +в И! 2 5 

они обременены долгами? 
Или они знают сокровенное и ОТС АР 
р 57 (2 0х5 НН ея е 

они могут его записать” ? 

> МР х в > ре ри - „= 
Терпеливо жди решения твоего ы Ве Я 685 9; 355 53 >60 
Господа‘и не будь подобен а, ЙЕ 
спутнику  кита®, когда он 225+ 34} (555 


воззвал, находясь в утеснении. 


Термин “кайд” явно обозначает здесь непостижимый замысел Аллаха о мире; человек в состоянии 
понять только его отдельные части, но никогда - целиком. В этом замысле каждому предмету и 
событию отведена определенная роль, и ничего случайного в нем нет. Ср. суру 10:5 и примечания. 
Здесь есть косвенная связь с предыдущим разделом и ответом на вопрос, почему Аллах 
допускает, чтобы так много злых людей благоденствовали, а так много добрых - страдали. В 
целом, ответ таков: человек в этой жизни не всегда вполне понимает, куда ведет кажущееся 
счастье или несчастье, и какую роль они играют в замысле Аллаха о мире (Асад). 


Это есть объяснение для верующих и строгое предупреждение для идолопоклонников: 
благополучие, которым они наслаждаются на земле, это - ловушка для них, которая умножит их 
наказание в потустороннем мире (Кутб). 


Ср. суру 52:40 и примечания. Неверным ничего не надо платить за то, что они слушают пророка, 
потому что он не требует награды и даже страдает из-за них. Он и не стремится к тому, чтобы они 
обязательно признали его и исправили свой образ мыслей. Здесь имеется в виду в первую 
очередь пророк, но можно допустить и расширительное толкование. Благочестивый человек не 
требует платы за свои увещания и за пример, который подает; если бы он потребовал ее, у всего 
мира не хватило бы средств, чтобы заплатить (Йусуф 'Али). 


Неверные ведут себя так, будто им доступны тайны невидимого, но даже если бы они попытались 
изложить духовные законы, то не смогли бы (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 52:41 и примечания. Сокровенное лежит вне нашего чувственного восприятия и нашего 
контроля. Если бы у них был к этому доступ, они могли бы записать все для собственного 
руководства и для руководства другим. А так им лучше прислушаться к тому, что говорит тот, кто 
знает все вещи (Йусуф 'Али). 


В этом разделе указано прежде всего на несостоятельность мнения, будто разгадка всех тайн 
Вселенной близка, а антропоцентрическая наука (“записанное тайное знание”) якобы может 
научить своих приверженцев, как “победить природу”, чтобы получить то, что они считают хорошей 
жизнью (Асад). 


Тот момент, когда Аллах вынесет Свой Суд о вашей победе и поражении ваших недругов, еще не 
наступил. А до этого времени вы должны стойко и терпеливо переносить несчастья, связанные с 
проповедью веры (Маудуди). 


Здесь имеется в виду Зун-Нун, или Иона; ср. суры 21:87-88 и 37:139-148 и примечания. Зун-Нуну 
было поручено проповедовать жителям Ниневии, греховного города. На проповедь они ответили 
злобой и гонением, Зун-Нун бежал от них и сел на корабль. Когда началась буря, его бросили в 
море. Там его поглотил кит, но, будучи в этой живой тюрьме, он раскаялся и получил прощение. 
Прощение получили также жители Ниневии, к которым он вновь был послан, и они начали новую 
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Если бы его не постигла АЛЬ 3 54% сд А 855 У И 
милость Господа его, то он был ` ‚ а - 
бы выброшен на пустынный 65 
береги подвергнулся 

порицанию с позором". 

Но Господь его избрал его? и АЕ ЕРАЕ 
сделал его праведником*“. ри : 

Неверующие взором своим ОР ТО аа 
были готовы опрокинуть тебя, а, А ры в о эы ов 
когда слышали Коран и (3 оя>а 5 ода ЗА | 
говорили: “Поистине, [ев 

одержимый" !” : 

Но это не что иное, как 5 А 5 Ч! з^ 3 
назидание для обитателей ` 
миров*°. 


жизнь. Эта двойная притча говорит о милости Аллаха и Его готовности прощать, а также 
заповедует быть стойким и терпеливым и полностью предавать себя воле Аллаха (Иусуф 'Али). 


Этот пример должен послужить пророку Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) 
наставлением и ободрением, чтобы он не давал места гневу и отчаянию, а твердо продолжал 
свою проповедь в Мекке (Асад). 


Ср. суру 37:143 и примечания (Асад). 


В то время, когда на нем еще тяготел грех и он не получил прощения. Без милосердия Аллаха он 
бы умер в этом состоянии (Асад). 


Зун-Нун был избран милостью Аллаха быть Его посланником в Ниневии. По своей человеческой 
слабости он потерял терпение и был за это наказан, но искреннее раскаяние, доброта и милость 
Аллаха спасли его от физического и духовного отчаяния и не дали угаснуть в нем Свету Аллаха 
(Йусуф 'Али). 


Ср. суру 4:69 и примечания. В светлой общности праведников есть место для всех людей, 
независимо от их духовного развития, и очень одаренных, и самых обыкновенных. Но, как в 
подлинной демократии, права и привилегии каждого гражданина признаются полностью, так и в 
этой общности все связаны узами праведности, даже при наличии у кого-то большого знания и 
опыта (Йусуф 'Али). 


Злой человек смотрит на доброго так, будто “готов съесть его” или пытается вывести его из покоя 
и равновесия. Он употребляет обидные слова, как “сумасшедший”, “одержимый” ит. п. Ср. аят2 и 
примечания. Но добрый не дает сбить себя с пути. Откровение Аллаха (Коран) правдиво, понятно 
и обращено ко всему творению (Йусуф 'Али). 


Коран - Откровение, которое не в состоянии высказать или донести сумасшедший (Кутб). 


Это внешнее противопоставление одержимости шайтаном. Относительно понятия “миры” см. суру 
1:2; есть астрономические и физические, а также духовные миры (Иусуф 'Али). 


477 


Часть 29-я Сура 69 


Введение ксуре 69 
АЛЬ-ХАККА 


Эта сура относится к середине мекканского периода. В ней объясняются эсхатологические 
мысли. Абсолютная истина не может не подтвердиться, она обязательно восторжествует. 
Поэтому никто в этой жизни не должен обольщаться ложной видимостью. Откровение 
указывает на безусловную и истинную реальность (Йусуф 'Али). 
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АЛЬ-ХАККА 
НЕИЗБЕЖНОЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, ВН 
< м 
Милосердного! ка А 3 . 
Неизбежное'! 22. 
Что такое неизбежное? ео АИ 
И что тебе даст знать, что такое 23 ` 
“неизбежное”?? © дат 5 я 


Самудиты и '’адиты?’ считали 
ложью воскресение". р Фа 553 у 28 


И самудиты уничтожены были ыы | А: $ РС МЕ 
страшным воплем... 
А '’адиты уничтожены были @ 356 12-2 [е арб > У 


шумным, буйным ветром‘. 


“Аль-хакка”: безусловная истина; событие, которое обязательно наступит; состояние, в котором 
рассеется всякий обман и будет открыта абсолютная истина. Вопросы в этих аятах создают 
атмосферу тайны. Тайна открывается на примере древних народов 'Ада и Самуда’, которые 
отвергли Истину Аллаха и были истреблены еще в этой жизни, что символизирует великую гибель 
в будущем (Йусуф 'Али). 


День воскресения, в который человек полностью осознает свою прошлую жизнь, освободится от 
самообмана и увидит себя таким, каким он был на самом деле, увидит внутренние побуждения 
всех своих поступков и тем самым свою участь в будущей жизни. Ср. суры 37:19, 39:68 и 50:21-22 
и примечания (Асад). 


Это значит, что неожиданное осознание окончательной действительности превосходит все, что 
человек мог ожидать или представлять себе. Поэтому и на этот риторический вопрос нет ответа 
(Асад). 


Два вопроса, в этом и предыдущем аяте, должны обратить внимание слушателя на последующее, 
чтобы он понял важность этой темы (Маудуди). 


Ср. суры 7:73 и 7:65 и примечания к ним, где подробно сказано об этих древних народах (Йусуф 
'Али). 


Далее следует описание этого страшного Дня Суда. Слово “кариа” использовано в названии суры 
101 (Иусуф 'Али). 


Самудиты угнетали бедных. Их пророк Салих (мир ему!) воззвал к ним и привел чудесную 
верблюдицу как символ прав бедных людей, но они перерезали ей сухожилия. Ср. суру 7:73 и 
примечания. Этот народ был уничтожен в страшной катастрофе, землетрясении, которое 
сопровождалось оглушительным громом (Йусуф 'Али). 


Народ 'Ада творил неправду: обладая большой силой, он нападал на другие народы и жестоко их 
угнетал. Когда Аллах послал к ним Своего пророка Худа (мир ему!), они возгордились, не захотели 
последовать за ним и смириться перед Аллахом. За это их постигла кара, как описано здесь 


(Кутб). 
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Он дал ему власть над ними на = я 09 2 ые и 
семь ночей и восемь дней - ирра® дб ео МОЮ ох 
непрерывно, и ты мог бы о 5 еб че 63 (м т 
видеть’народ — поверженный, = 
как стволы пальм 

опрокинутых°. 

И разве видишь ты от них 5 2-0 6 НВ 
какой-нибудь остаток*? : 

и Фир! аун””, и те, кто был до |. АН екный „В ол ОР 25 
него"", и поверженные 

городатворили грехи. 

И ослушались они посланника Фи Е 2^256; о ОР П-аж 


Господа своего, и поразил Он 

их страшной карой. 

Когда разливалась вода © =. Ее № их: ЕС М 
потопа? Мы носили вас“ в 
плавучем (ковчеге), 


чтобы сделать это для вас { | 53595 
СВ [&3) 4:2 и 25. 553 559 Ч 
напоминанием и чтобы 
внимало этому ухо 
внимающее"° 


Если бы был там (обращение к читателю) (Дарйабади). 


Это наглядный образ: мертвые лежат повсюду, как стволы деревьев с обнаженными корнями. 
'Адиты, как сообщается, отличались очень высоким ростом (Иусуф 'Али). 


В этой катастрофе погиб сначала народ 'Ада, а потом самудиты, так что от них осталась только 
легенда (Иусуф 'Али). 


Муса (мир ему!) был послан к Фир’ауну. Ср. описание в сурах 7:103-137 и примечания. Фир’аун 
был чрезвычайно заносчивым, и потому так жестоко было его падение, которое захватило и его 
династию, и народ (Иусуф 'Али). 


Цари других народов до него, отличавшиеся надменностью и самомнением, возносившиеся над 
другими людьми и считавшие себя богами (Кутб). 


Это Содом и Гоморра, города в долине, к которым был послан Лут (мир ему!). Ср. суры 9:70 и 
7:80-84 и примечания (Иусуф 'Али). 


Это был страшный потоп. Ср. суры 7:59-64 и 11:25-49 и примечания. Нуха (мир ему!) высмеивали 
за то, что он делал приготовления к этому бедствию - ср. суру 11:38 и примечания. Но Господь 
велел ему строить ковчег, чтобы спасти людей Земли от гибели. Поскольку ковчег строился по 
велению Аллаха, здесь сказано: “Он носил вас в плавучем (ковчеге)” (Йусуф 'Али). 


Это значит в переносном смысле: “ваших предков” (Асад). 


Это было назиданием на все времена, которое должно было показать, что зло будет наказано, а 
праведные милостью Аллаха спасутся (Иусуф 'Али). 


Ср. библейскую фразу: “Кто имеет уши слышать да слышит!" (Ветхий Завет, От Матфея 11, 15). 
Но здесь смысл более глубокий: ухо может слышать, но слушающий, возможно, не готов уяснить 
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13. 


14. 


15. 


16. 


т: 


20 


21 


22 


И когда дунут в трубу единым зы ай а 56 15 
дуновением"', 83 м Я 
и когда земля и горы будут $) 52>3 55 5 С ОРУ 21 
подняты и раздроблены одним 

ударом", ее. р 
вот в тот День настанет воскре- [<>) РИ] у Ия 
сение'3, . 3 

и небо расколется?”, лишив- ЗА для СА Л да 
шись прочности. > " А я, и . 
и ангелы будут по сторонам 0» 360 СЫР 0-25 ЧАР Е 4 


его, и понесут Престол 
Господа твоего над ними в тот 
День восьмеро"?. 


> аи 
Ее, ч4-,, < 
(1) АС “м 


себе на будущее то, что услышал, хотя бы оно и произвело на него большое впечатление. Правда 
должна проникать гораздо глубже - вот смысл сказанного здесь (Иусуф 'Али). 


Теперь мы подходим к неизбежному событию, Судному Дню, который и является темой этой суры. 
Первый звук трубы, упоминаемый также в суре 39:68, истолкован в примечаниях к нему (Иусуф 
'Али). 


Весь видимый мир, как мы его знаем, пройдет и возникнет новый. Здесь упоминаются горы, 
потому что они символизируют твердость, величие и долговечность. Они будут “размолоты в 
пыль", т. е. от одного удара потеряют форму и уничтожатся (Иусуф 'Али). 


Конец привычного нам мира, а за ним - воскресение (Асад). 


Понятие “ас-сама” может обозначать здесь видимый небосвод, или “небо” в аллегорическом 
смысле, или всю совокупность космических систем, которые определяются термином “Вселенная”. 
Слово “разрывать”, пожалуй, лучше всего передает полный распад космического порядка (Асад). 


Вся картина составлена из отдельных образных и поэтических изображений и указывает на то, что 
это событие нельзя описать словами, а наше ограниченное восприятие неспособно все это 
постичь. Небо будет разорвано. По нашим представлениям, на небе живут ангелы. Как мы должны 
представить себе, что ними будет? Они соберутся по сторонам, потому что завеса, скрывающая 
славу Аллаха, исчезнет, а эта слава есть Престол, символ Его власти и могущества, Его 
справедливости и истины. Ср. суру 39:75 и примечания (Йусуф 'Али). 


Ср. последнее примечание. Ангелы воплощают славу Аллаха. Число восемь, вероятно, не имеет 
особого значения, разве только в связи с формой Престола. На Востоке престол (трон) часто 
имеет восьмиугольную форму, тогда на каждом углу должен быть один носильщик. Если престол 
квадратный, требуется четыре носильщика и четыре им на смену, т. е. опять восемь. Все описание 
символическое и изображает славу Аллаха, Всемогущественного (Йусуф 'Али). 


Поскольку Аллах не ограничен пространством и временем, понятие “престол” имеет явно 
переносное значение и описывает Его безграничную, абсолютную власть над всем сущим и 
возможным (ср. суру 7:54 и примечания). Поэтому и “ношение” Престола может быть только 
образом, указывающим на проявление Его всесилия в День воскресения. Коран умалчивает о том, 
кто эти восемь, которые будут этим воплощением. Некоторые ранние толкователи считали, что 
здесь речь идет о восьми ангелах; другие прямо признают, что нельзя сказать, имеется в виду 
восемь или восемь тысяч ангелов. Может быть, это намек на восемь (точно не определенных) 
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18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
23. 
24. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


м са л ож я Е ПР 
В тот День вы предстанете |<) 49> 154 А Ч Ор дя 
(перед Аллахом), и не утаится у № 
вас ни одна тайна-°. 


И вот тот, кому будет дана его 1-Я] Ни а АА Аб ЕЙ сл МЕ 
Книга (деяний) в правую руку, А 
скажет: “Вот вам, читайте мою чей “о 
Книгу?! 

Действительно, я думал, что О 9 Зеь а 
должен буду дать отчет за } ь ь 
себя”. 

Для такого будет отрадная ©5944. 36 
жизнь, 

в саду высоком, зы <) 4 4:> а 
плоды которого близки”. ЭНГЫК, „+. 
Им будет сказано: “Ешьте и (“= 4 = 
пейте во здравие” за то, что вы Иде сния ое: То 
прежде сделали в минувшие Фэй 


свойств Аллаха или восемь сторон Его творения. Но, как сказано в другом месте Корана, “никто, 
кроме Аллаха, не знает окончательного смысла” (Асад). 


Согласно Корану, не следует представлять себе Аллаха как некое Существо, где-то восседающее 
и носимое Своими творениями. Однако для того, чтобы дать нам представление о господстве 
Аллаха, использован образ земного царя. Только так мы можем понять Его абсолютную 
независимость. Но совершенно неверно представлять это себе буквально (Маудуди). 


В этот День будут открыты и тело, и душа, и совесть, и действия, и цели человека. Все скрытое 
станет явным, включая тайные замыслы и намерения людей (Кутб). 


Ср. суру 17:71, где праведными названы те, кому запись их дел будет подана в правую руку. В 
суре 56:27 и в других местах праведные названы как “стоящие на правой стороне” или “владыки 
правой руки” (Йусуф 'Али). 

Из записи дел которых следует, что они вели на земле праведную жизнь. Ср. суру 74:39 и 
примечания к ней. Лингвистические корни символики “правый” и “левый” даны в примечаниях к 
суре 56:8-9 (Асад). 


Праведный радуется, что его вера в земной жизни полностью оправдалась и теперь становится в 
его глазах реальностью. Он осознал и верил в то, что добро и зло в конце концов будут иметь свои 
последствия, как бы это ни противоречило поверхностному впечатлению в земной жизни (Иусуф 
'Али). 


Он всегда верил в воскресение и соответственно с этим поступал (Асад). 


Это образ спелых, сочных виноградных кистей, которые висят низко, чтобы их было удобно 
сорвать и достойно ими наслаждаться. Ср. суры 55:54 и 76:14 и примечания (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 2:110 и примечания (Йусуф 'Али). 


Это будет совершенно новый мир, новое небо и новая земля, и благочестивые смогут с 
облегчением взглянуть на минувшие времена. Ср. суру 14:48 и примечания (Иусуф 'Али). 
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г ое й гр ыы 
25. А тот, кому будет дана его Книга Зы о С) заза оо 2416 СЗУ] у ив 
(деяний) в левую руку^, скажет: " у 


№ У 
“О, если бы мне не дана была 4:5 2 
моя Книга?! } 
26. И если бы я не знал, какова А 6 м 
будет расплата моя` | 
„“ „эм р =” Г 
27. О, если бы смерть положила 24 556 Чыы 
32 ее > 
мне конец-`"! :з унес, ба 
4 РЫ 
28. Не помогло мне богатство мое! 22 “= < «97 
29. О, исчезло мое могущество" !” д, 52 ЗАВ 
30. Стражам геенны будет ки 
повелено: “Возьмите” его и (5 559 ® 
свяжите*"! $ . 3% 
31. Жгите его адским пламенем; у. > АН р: 
32. потом наденьте на него цепь дей риа ИЯ. ВОВЕ За р 
= - 51:6 © 55 0 > 4 (а 
длиной семьдесят локтей*. 2 та 
. |=] лаха = сене др Я 
Е ыы а 2 С 5 си ы У 0б 


2 В отличие от праведных, которые получают запись своих дел в правую руку. Ср. суру 69:19 и | 


примечания. Праведные радуются, вспоминая прошлое, и это воспоминание само по себе | 
спадостно. А грешники, вспоминая былое, впадают в отчаяние. Это уже страшное наказание \ 


(Йусуф 'Али). 


3% Если бы мне не давали ее при всех, если бы меня наказали тайно! (Маудуди). 


3" Если бы никто не ставил меня лицом к лицу с тем, что я сделал в земной жизни! (Маудуди). 


г Смерть в конце земной жизни была лишь переходом в новый мир. Они желали бы, чтобы смерть \ 


означала бы конец всех вещей, но это не так (Йусуф 'Али). 


33 Он кричит от горя и отчаяния, потому что ни богатство, ни власть, которыми он похвалялся на 


земле, теперь ему не могут помочь. Он безвозвратно погиб (Кутб). 


эт Прозвучит такое повеление (Йусуф 'Али). 


33° Может быть, даже: “Свяжите ему руки за спиной в напоминание, что, когда они были свободны, 


они не поднимались для дел из любви к ближнему и милосердия”. Ср. суру 17:29 и примечания } 
(Иусуф 'Али). 


Ср. суры 13:5, 34:33 и 36:38 и примечания (Асад). 


% Последствия неправды изображаются мрачными красками: 1) “возьмите его”: то есть начало 


мучений в том, что грешник теряет духовную свободу и становится рабом страстей, | 
предрассудков, зависти, ненависти и прочих зол; 2) “свяжите его”: ему связывают руки за спиной, | 
т. е. его способность к великодушным поступкам теперь ограничена, и его симпатии пропадают; 3) 
“жгите его”: его пожирает пламя разрушения, которое он сам разжег; 4) “наденьте на него цепь”: 
зло порождает одно следствие за другим, становясь длинной цепью, которая удерживает его во | 
многих отношениях. “Семьдесят локтей”, значит бесконечной длины, как в суре 9:80 (Иусуф 'Али). 


“Наденьте на него цепь, как на других неверных". Ср. суру 14:49 и примечания (Асад). 
37 


Его сердце отвратилось от веры в Аллаха и лишено милосердия по отношению к рабам Аллаха, | 
тогда как все остальные творения веруют и прославляют Аллаха. Он один отделился от Аллаха и \ 
от Вселенной, верующей в Него (Кутб). 


484 


Часть 29-я Сура 69 


34. 


35. 


36. 
37. 


38. 
39. 
40. 


38 


39 


40 


41 


42 


и не побуждал накормить оо аЬ 19 
бедняка*”. я 
И нет для него сегодня здесь © =^ А ТА СЪ 
друга, ых = И <. 
и нет пищи, кроме гноя; [<] + 5 ый Гы 9: 
не ест его никто, кроме вы < 
грешников. м (<>) оы У! 2 У 
Клянусь тем, что видите“, бое 55 
и тем, чего не видите" ых АНА. Я, 
(Коран) поистине, это есть (2 озлез 9 “ 
Слова (переданные от Аллаха 29 8 0-0 ЗЫ мы 
уста-ми) посланника За 
благородного”, 


Несправедпивость захватила грешника, потому что он оставил Аллаха. Он следовал собственным 
иллюзиям и обожествлял свои представления или же смотрел на творения и забывал Творца 


(Йусуф 'Али). 


Ср. суры 107:3 и 89:18 и примечания. Практический результат их непокорности милосердному 
Аллаху в том, что они утрачивают чувство сострадания. Они не только сами не помогали 
нуждающимся, но не давали другим делать это. Поэтому в будущей жизни у них нет ни друзей, ни 
симпатий (пищи) (Йусуф 'Али). 


Своей жестокостью и несправедливостью в этой жизни они пожрали многих. Символ расплаты - 
гной, который течет из ран (Иусуф 'Али). 


Это та же клятва, что в сурах 56:75, 70:40, 90:1 и в других местах. Слово Аллаха - основа Истины. 
Как же быть, если кто-то сомневается, действительно пи Откровение есть Слово Аллаха, 
возвещенное кем-то из пророков, или просто ложь поэта, пустое предсказание прорицателя? Мы 
должны все исследовать нашим высшим духовным знанием. Свидетельство Слова Аллаха - это 
то, что мы знаем в видимом мире, где обман в отдаленном будущем неизбежно уступит место 
правде, и то, что мы знаем в мире невидимом и можем увидеть высшим духовным зрением. Мы 
призваны исследовать правду всеми способами. Это относится ко всем чувственно 
воспринимаемым явлениям природы, включая самого человека и физические свойства его 
существования, а также человеческое общество и познаваемые законы его развития и гибели 
(Асад). 


Существование простирается на многое, чего человек не может воспринимать. Он видит и 
понимает только небольшую часть существования, способствующую тому, чтобы он заселял 
землю и был наместником Аллаха на ней, как Он Сам определил. Даже землю в целом человек не 
в состоянии охватить, а она - лишь малая часть Вселенной. Ср. суры 6:59, 57:4, 35:11, 35:41 и 
6:95-99 и примечания. 


“То, чего вы не можете видеть” относится к скрытым истинам, доступным интуиции и инстинкту 
человека, включая голос его совести. Все это свидетельствует о том, что Свет Откровения 
Аллаха, который освещает самые глубокие истины и взаимосвязи всего сущего, объективен и 
исходит от истинного Откровения постольку, поскольку превосходит все, чего достигал когда-либо 
человеческий разум (Асад). 


“Посланник благородный” - тот, кто чистотой своей жизни стал достойным, на кого можно 
положиться, что он не будет ничего выдумывать, а передаст только Откровение (Иусуф 'Али). 
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45. 
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48 


а не слова поэта. Мало вы [5 Ор 6 РА СП 
веруете“! к 2 ли 

И не слова прорицателя. Мало В АК Ра, $ 
же вы Е т ЕВИОНИЮ “4 Фо 8 реб д 
Он ниспослан — Господом ФА р м 
миров”. 

Если бы он выдумал что-либо, ОЗУ Ср В 038 5 
приписывая его Нам, \5* $... 
мы схватили бы его за правую © ЩЕ 
руку“, И ВВ 
а потом рассекли бы у него (05 5 НАЯ © 
сердечную артерию"", * 

и ни один из вас не защитил бы ых М А а 
его“. 


Коран потому обозначается здесь как “слово посланника благородного”, что он возвещен его 
устами. Далее в аяте 43 поясняется, что на самом деле Коран - Откровение Аллаха (Маудуди). 


Поэт пользуется своей фантазией и при этом очень субъективен; мы можем, конечно, многому 
научиться от него, но не можем верить всем чудесным вещам, о которых он говорит. А тот поэт, 
который мало понимает, распространяет только выдумки и пустые небылицы (Иусуф 'Али). 


"Мало вы веруете” - можно истолковать как “вы вообще не веруете” (Маудуди). 


Прорицатель только делает вид, что может предсказывать будущее, причем одни лишь события 
без всяких духовных следствий. Его предсказания большей частью - обман, и ни из одного нельзя 
извлечь истинного учения или увещания. Увещание же - дело “посланника благородного" (Иусуф 
'Али). 


Арабы-идолопоклонники вполне могли согласиться, что Откровение передано благородным и 
кротким мужем, который не имеет никаких личных интересов, и что его сторонники глубоко 
внутренне переменились, как никогда не бывает от слова поэта или прорицателя. Они также 
видели по языку, что это - не поэзия и не прорицания, а ни с чем не сравнимое Откровение. Кроме 
этого, они видели чудесные явления природы, происходившие на их глазах, и действовавшие в 
них законы. Но чего они не могли воспринять, - это того, что Аллах есть единственный Творец и 
Повелитель Вселенной. Все прочие существа суть творения. Воскресение неизбежно будет, и 
Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует!) как посланнику Аллаха действительно 
поручено передать им Коран (Маудуди). 


Правая рука сильная и ловкая. Когда кого-то хватают за правую руку, ему бывает трудно 
действовать, как он намеревался. Здесь речь о том, что, если бы объявился обманщик, его сразу 
бы разоблачили, он не смог бы долго вводить людей в заблуждение. Посланники же Аллаха день 
ото дня становятся все сильнее, как бы их ни преследовали. Так было и с самим пророком 
(Мухаммадом), у которого правдивость, серьезность и любовь к людям становились с течением 
времени все яснее для других (Йусуф 'Али). 


Аллах мог бы легко устранить обманщика (Кутб). 

Т. е. буквально: перерезать его жизненный нерв (Йусуф 'Али). 

Та защита, которой пользуются всегда пророк Аллаха и благочестивые люди, не дается 
обманщикам (Иусуф 'Али). 
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Тем, кто верит в то, что находится за пределами человеческого восприятия. Ср. суру 2:2-3 и 
примечания (Асад). 


В известное время они понесут наказание (Дарйабади). 


Откровение Аллаха (Коран) есть радостная весть для всех, кто верует в Него и следует Его 
закону, поскольку это - весть милости и прощения на пути к новой жизни. Но для неверных она 
бедствие, потому что осуждает неправду и возвещает наказание для тех, кто не отвратится от зла 
(Йусуф 'Али). 


Истина сама по себе несомненна. Но ее восприятие и понимание человеком, в зависимости от его 
психологического склада, может быть различным. Например, уверенность, происходящая от 
рассудка и правильной оценки представленных доказательств. Это “илм ул-йакин”, или знание на 
основании логического рассуждения. Кроме того, есть уверенность, когда кто-то видит нечто 
собственными глазами. Это - “айн ул-йакин”, или знание по личному опыту. Ср. суру 102:5-7 и 
примечания. Затем есть абсолютная истина, в которой исключены ошибки или заблуждения. Это - 
“хакк ул-йакин”, как она и приведена здесь (Йусуф 'Али). 


Поскольку Аллах в Своем Откровении дал нам абсолютную истину, наша задача понять ее и быть 
Ему благодарными. В мыслях, словах и делах мы должны восхвалять Его (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 70 
АЛЬ-МААРИДЖ 


Эта сура также эсхатологического содержания, тематически тесно связанная с предыдущей. 
Терпение и тайна времени указывают пути, ведущие на небо. Добро и зло в конечном итоге 
приходят к своей цели. 

Хронологически эта сура относится к началу среднего мекканского периода, возможно, 
вскоре после суры 69 (Йусуф 'Али). 
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АЛЬ-МААРИДЖ 


СТУПЕНИ 

Во имя Аллаха, Милостивого, аа ” 
Милосердного! аа, 
Некий мужчина попросил, (из- © 515> ес. Я № 
деваясь) ускорить наказание, 


непременно падающее 


на неверных, - никто его не ©8545 алые 

может отклонить”, 7 

от Аллаха оно Владыки ке А зе 
и. РНЕ Фоме 

ступеней°. . 


Кто-то может спросить: “Когда будет Суд?”. Этот вопрос обычно выражает сомнение. Ответ такой: 
“Тайна времени превосходит возможности человеческого понимания. Однако, есть нечто, 
непосредственно затрагивающее человека и относящееся к его поступкам и его будущему 
благополучию, что изложено в четырех пунктах: 1) Суд обязательно будет, и никто не может его 
отменить; 2) для неверных он будет означать ужасное наказание, а благочестивым опасаться 
нечего: 3) наказание не будет слепым ударом судьбы, и придет от Аллаха, Который является 
Господином справедливости и милосердия; 4) нам напоминают имя Аллаха “Владыка ступеней ', 
что значит: хотя Он восседает на Троне Своего всемогущества и славы, Он не является 
недоступным, но в Своем бесконечном милосердии дал нам возможность восхождения к Нему. Ср. 
примечание 3 (Йусуф 'Али). 


Здесь имеются в виду исторические личности - Нудар ибн аль-Харит или Абу Джахл, которые 
бросили вызов пророку, чтобы он наказал их (Дарйабади). 


Некоторые толкователи поняли глагол “са’ала” в смысле “спрашивать”. Но здесь он использован в 
значении “требовать”, т. е. бросать вызов; ср. суру 8:32 и примечания. В некоторых других местах 
Корана тоже говорится о таком вызове (Маудуди). 


Ввиду того, что многие, отвергающие Истину, т. е. неверные, живут в этом мире хорошо, 
сомневающийся человек вполне мог спросить, когда такое положение изменится и 
восторжествуют истинные ценности, как и должно быть по высшей справедливости Аллаха. Ответ 
на вопрос: “Будет ли так?” дан в этом аяте, а на вопрос: “Когда это будет?” - в четвертом (Асад). 


Мааридж: “ступени, путь восхождения”. В суре 43:33 это слово употребляется в прямом смысле. 
Здесь же оно имеет глубокий духовный смысл. Можем ли мы подняться к Аллаху? В Своей 
бесконечной милости Он дает такое право ангелам и духовным существам, к которым в своем 
высшем проявлении относится и человек. Но этот путь нелегок и не может быть пройден в 
короткое время. Ср. два следующих примечания (Йусуф 'Али). 


Есть различные пути, на которых человек восходит к пониманию существования Аллаха и 
обретает духовную близость с Ним; поэтому слово стоит ве-множественном числе. Человек волен 
сам избрать такой путь. Ср. суру 76:3 и примечания (Асад). 


Здесь, скорее всего, говорится о Дне воскресения. В этот День ангелы и дух (т. е. Джибрил) 
поднимаются к Аллаху, чтобы получить Его повеления, касающиеся этого Дня. 


Ангелам не подлежит спорить о том, каковы эти повеления, как поднимаются ангелы и куда они 
поднимаются. Ведь это - сокровенное, которое нам непостижимо (Кутб). 
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Восходят ангелы и Дух“ к Нему ОА» бд 8 4 @ РТА | с 
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расплавленная", я з 97 (= 


Кроме того, к Нему восходят добрые дела живущих на земле, прежде всего, правильно 
совершенная молитва. Духи пророков и мучеников также поднимаются к Нему, равно как и 
молитва попавшего в беду или несправедливо преследуемого человека, верующего или 
неверующего (хадис). (Прим. переводчика). 


Ангелы вместе с Джибрилом (который занимает особое место среди них) восходят к Нему в тот 
День, который длится пятьдесят тысяч земных лет, т. е. в День Суда (Кутб). 


“Рух”, т. е. дух. Ср. суры 78:38 и 97:4, где упоминаются “дух и ангелы”. В суре 16:2 я понимаю “рух” 
как “откровение”. Некоторые комментаторы считают, что “дух” - это ангел Джибрил. Однако, я 
думаю, что возможно более обобщенное понимание, которое подходит лучше. Человек воспринял 
от Аллаха дух; ср. суру 15:29. В царстве духа мы все поднимемся к Свету лика Аллаха, и Его 
слава преобразит нас (Иусуф 'Али). 


Ср. суры 26:193 и 2:97 и примечания к ним (Маудуди). 


Такого чудесного преображения нельзя достичь без великих духовных усилий, и, если измерять 
время так, как мы воспринимаем его в теперешней жизни, то для этого нужны тысячелетия; в 
духовной жизни это - всего лишь мгновение. Ср. суру 32:4-5 и примечания (Иусуф 'Али). 


Представление о времени, применительно к Аллаху, лишено смысла, потому что Он 
безвременный и бесконечный. Ср. суру 22:47 и примечания. Время кажется реальным только по 
отношению к сотворенным существам, но не ко Творцу. В будущей жизни оно не будет иметь 
никакого значения и для человека, а поэтому вопрос “когда?” - бессмыслица (Асад). 


Призыв к терпению и стойкости - это важная часть любого Послания Аллаха и относится как к 
каждому пророку, так и ко всем верующим, которые за ним следуют. Он важен для сохранения 
внутреннего покоя и чувства удовлетворенности. Этот призыв Аллаха к пророку должен 
одновременно укрепить его сердце перед лицом того, что ожидает его от тех, кто считает 
пророчество ложью (Кутб). 


Когда боящийся Аллаха человек подвергается преследованиям и испытывает трудности в мире, 
он должен проявлять терпение, но не такое, которое сопровождается жалобами, а такое, которое 
показывает, что он доволен установленным Аллахом миропорядком, потому что верит и знает: он 
хорош. Такое терпение сродни чувству довольства Аллахом, ибо рождается из веры и упования на 
Него (Йусуф 'Али). 


Т. е. люди (Асад). 


Злые пюди считают расплату за свои дела такой отдаленной, что вообще в ней сомневаются. Но 
перед Аллахом и по Его всеобщему замыслу она очень близка (Иусуф 'Али). 


Привычное для людей окружение на земле - голубое небо и мирные горы - в тот День примут 
страшный, угрожающий вид (Кутб). 
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Ср. суры 18:29 и 44:45 и примечания, где сказано, что расплавленная медь дается в пищу 
осужденным на вечную муку. Здесь небо сравнивается с расплавленным металлом или, по 
другому переводу, отстоем масла. Во всяком случае, это связано с представлением, что небо 
расплавится (Йусуф 'Али). 


Оно постоянно меняет свой цвет (Маудуди). 


Ср. суру 101:5, где используется образ расщипанной шерсти. Горы, кажущиеся недвижимыми, 
станут, как клочья шерсти в руках чесальщика (Иусуф 'Али). 


Мир, каким мы его знаем, так изменится, что на небе и земле пропадут даже его признаки. Кроме 
того, из-за грехов людей их взаимные отношения станут до невозможности отвратительными. 
Когда неверным придется лично отвечать за свои дела, они будут охвачены таким страхом, что 
оставят и самых близких друзей, потому что даже просто их вид лишь увеличит их отчаяние 


(Йусуф 'Али). 

Они оставят друг друга не потому, что не смогут друг друга видеть, а потому, что другой будет в 
таком же бедственном положении, и каждый будет занят только своей бедой и отчаянием 
(Маудуди). 

Грешник готов отдать за себя в откуп своих детей, семью, родственников, которые защищали его и 


помогали ему, т. е. все, что есть у него в мире. Такова мера его себялюбия и отчаяния (Йусуф 
* 
Али). 


“Сахиба” значит дословно “спутница”, “подруга”. Отношения партнерства - важная сторона 
супружества (Дарйабади). 


Короче говоря, всеми, кто был близок ему в земной жизни (Дарйабади). 


Чего бы только ни дал такой человек за свое спасение! Но ничто не может его спасти (Йусуф 
'Али). 


Огонь не только сжигает его тело, но проникает в мозг, сердце (сура 104:7) и чувства. Иными 
словами, здесь изображено наказание огнем, проникающим в глубину естества человека (Иусуф 
'Али). 
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Неправда превосходно обрисована здесь четырьмя чертами, причем две первые касаются воли 
или психологии грешника, а две последние - того, как он обращается с благами жизни. 1) 
Неправда начинается с того, что человек отвращается от правды и из трусости или равнодушия 
отказывается выполнять свои обязанности. 2) Совесть и чувство справедливости будут 
стремиться не допустить этого бегства; милость Аллаха везде встречает грешника и стремится 
обратить его, но упорствующий намеренно отворачивается от нее, смеется над ней и отвергает. 3) 
Следствием такого отношения становится стремление жадно копить богатства и приобретать 
материальные выгоды, на которые человек не имеет права; это влечет за собой лицемерие, обман 
и преступление. 4) Приобретя материальные блага, человек стремится не допустить к ним других 
людей, старается из упрямства или зависти скрыть богатство, не пуская его в полезное 
обращение. Это уже духовный регресс (Йусуф 'Али). 


Он собирает богатство неправедным путем (Дарйабади). 
Ср. суру 69:33-34 и примечания (Маудуди). 


Так ведет себя ребенок и так продолжает вести себя взрослый, если молитва не исправит его 
поступков (Кутб). 


Человек склонен к неутомимой деятельности, которая приводит его или к пподотворному 
завершению трудов, или к вечному недовольству и разочарованности. Иными словами, именно 
способ, как он использует эту данную Аллахом способность, определяет, будет результат 
хорошим или дурным. Два последующие аята говорят о последнем, тогда как аяты 22-25 
показывают, что правильный духовный и нравственный настрой человека превращает его 
природную неутомимость в положительную силу и ведет к внутренней устойчивости и 
удовлетворенности (Асад). 


Причастие “джазу” объединяет значения “нетерпеливый” и “жалующийся на судьбу”, что 
противопоставляется понятию “сабр” (терпение) (Асад). 


Когда он испытывает затруднения, он жалуется и печалится. Будучи благополучным, становится 
высокомерным и забывает как права других, так и собственные слабости. Ср. суру 41:49-50 (Иусуф 
'Али). 


“Молящийся" - это только одно из свойств, которыми в других местах характеризуются верующие и 
благочестивые. При этом молитва означает не просто формальный обряд. Она выражает 
искреннюю преданность Аллаху. То есть это - приближение к познанию присутствия Аллаха 
(“стойкость в молитве”), благотворительность, стремление строить эту жизнь сообразно с 
будущей, стремление получить милость Аллаха и избежать Его гнева, целомудрие, правдивость и 
искренность, сознание святости Его присутствия (ср. аят 34) (Йусуф 'Али). 
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Те, кто сознательно обращается к Аллаху в молитве. Имеется в виду не просто ритуальная 
молитва, а лежащее в ее основе состояние духа и духовная потребность. В этом смысле видна 
связь с аятом 19, где сказано, что человек создан нетерпеливым, а верно направленная 
нетерпеливость ведет к сознательному духовному росту и позволяет избавиться от жалости к себе 


и эгоизма (Асад). 


Молитва по необходимости означает, что человек верует в Аллаха и стремится поступать по своей 
вере (Маудуди). 
Ни инертность, ни леность, ни занятость другими делами не мешает им регулярно совершать 


молитву. Другое значение: они совершают намаз не как обременительную обязанность, а в 
состоянии внутреннего покоя и смирения, не отвлекаясь посторонними мыслями. (Маудуди). 


Имеется в виду закят и прочие установленные законом пожертвования. Бедные имеют право на 
долю собственности верующих (Кутб). 


Ср. суру 51:18 и примечания. Истинная щедрость заключается в том, что человек сам узнает, что 
кто-то в чем-то нуждается, даже если тот не просит. Но просящие нередко - просто лентяи, 
старающиеся жить за счет других. Во всяком случае, мы должны все тщательно выяснить, потому 
что малая помощь порой может наставить заблуждающегося на правый путь. А тот, кто имеет 
богатство, особые дарования или возможности, обязан сам искать тех, кто действительно 
нуждается в его помощи, чтобы показать: он пользуется дарами Аллаха как доверенным ему 
достоянием ради служения другим людям (Йусуф 'Али). 


“Са’ил” значит в этом месте не “нищий”, а “просящий помощи”. “Махрум” - это тот, кто не может 
зарабатывать на жизнь. Благочестивый верующий помогает таким людям сам, не дожидаясь, 
когда его попросят об этом (Маудуди). 


Вера в Судный День есть важная составная часть религиозной веры. На нее ориентируется весь 
образ жизни человека, как его миропонимание, так и его устремления. Она определяет меру всех 
вещей и тем самым все действия человека (Кутб). 


Те, кто не считает, будто на них нет ответственности, но ждет, что когда-нибудь будет призван 
дать Аллаху ответ (Маудуди). 


Это - следующая ступень веры в Судный День, а именно - чуткость, благоговение и боязнь 
наказания, которое человек представляет себе. Посланник Аллаха, сознавая полную зависимость 
от Его милости, сказал: “Никто не попадает в рай за свои поступки”. Тогда его спутники спросили: 
“И ты тоже, о посланник Аллаха?”. Он ответил: "И я тоже, если Бог не явит мне Свое милосердие” 


(Кутб). 
Истинный страх перед Аллахом - это боязнь нарушить Его святую волю и Его закон, он сродни 
любви к Нему и возникает из понимания того, что мир и внутренний покой рождаются, когда мы 


подчиняем свою волю Его всеохватывающей воле, тогда как несправедливость порождает 
дисгармонию, расстройство и недовольство, иными словами, гнев Аппаха (Иусуф 'Али). 
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доверенное им и обеты**, 


От гнева Аллаха никто не может спастись. Это значит, наказание за несправедливость может 
последовать в любой момент, когда его меньше всего ждут (Иусуф 'Али). 


Это предостережение от самоуверенности, поскольку даже “хороший” человек способен 
совершать ошибки и забывать их. Здесь есть призыв к сознательному действию, потому что 
искушение подступает не только к тому, кто отвергает Истину, но и, вероятно, к тем людям, 
которые в целом благочестивы (Асад). 


Досл.: “свои половые органы”. (Прим. переводчика). 
Те, кто воздерживается от всякого рода половых излишеств (Дарйабади). 


Это означает чистоту души и общины. В общине каждый ребенок знает, кто его отец, и не 
стыдится своего происхождения. Владение невольницами разрешено только на законном 
основании (ср. суру 47:4-5) (Кутб). 


Законное основание нынешнего “рабовладения” - практически только наличие военнопленных. 
(Прим. переводчика). 


Пленные могут жениться (ср. суру 4:25), но их статус остается ниже, чем у свободной супруги, пока 
их не отпустят на свободу. Это правило в наши дни устарело. Низкий статус был связан с 
положением пленного, но не с браком. В браке нет разницы в положении, разве что установленной 
местными обрядами, которых ислам не признает (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 23:5-7 и примечания (Асад). 
Любая другая форма половой жизни - уже беззаконие (Дарйабади). 
Ср. суру 23:5-7 и примечания (Маудуди). 


Ср. суру 5:1 и примечания, где сказано о договорах и вытекающих из них обязанностях. Они так же 
святы в повседневной жизни, как и в духовных отношениях. Кроме того, наша жизнь, наши 
способности, а также наша собственность - доверенное нам добро, и мы должны по совести 
выполнять все обязательства, связанные с ними (Иусуф 'Али). 


Это относится к обещаниям по отношению к Аллаху и к людям (Маудуди). 
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того, что они знают". | 


Когда мы что-то досконально знаем о каком-то деле, мы должны дать свидетельство, потому что 
это важно для жизни и интересов других людей. При этом мы должны быть последовательны, не 
допускать половинчатости и страха даже в случаях, когда сами можем попасть в затруднение или 
потерять друзей (Йусуф 'Али). 


Молитва и поклонение Аллаху включают также честную работу, щедрость и любое доброе депо. | 
Человек обязан хранить святость этого идеала. Это значит жить, постоянно вспоминая Аллаха. 
(Иусуф 'Али). 


Неверные не верили в будущую жизнь. Когда им показывали знамение будущей жизни, как в 
предыдущем аяте, они смеялись над ним и делали вид, будто готовы бежать туда наперегонки. С 
таким же сарказмом здесь и говорится о них (Иусуф 'Али). 


Это место тоже связано с аятом 19, где говорится о нетерпеливости человека. Люди, не 
желающие видеть Истину Аллаха и не имеющие поэтому прочной основы для своего 
миропонимания, не способны сформулировать нормы личной и общественной этики. Когда же они | 
сталкиваются с твердой верой, они впадают в духовное смятение и пытаются разнообразными и 

противоречивыми доводами разрушить основу этой веры, чтобы духовно оправдать себя. 

Поскольку они сильны только тогда, когда их поддерживает общественное мнение, они могут 

делать это только “толпой” (Асад). 


| 


Наверное, они думают, что, хотя и отвергали Послание Аллаха, оскорбляли Его посланника и 
смеялись над Откровением, Аллах их так ценит, что введет их в райский сад (Кутб). 


Рай предназначен только для благочестивых, о которых сказано в аятах 22-34 (Маудуди). 


Животной природой человека нельзя гордиться, и это им известно. Только ценой духовного труда 
и после долгого приготовления добродетельной жизнью человек может подняться над своей 
животной природой, обрести достоинство духовного существа и достичь своей цели в будущей 
жизни (Иусуф 'Али). 


Т, е. из “праха”, из тех же простых органических и неорганических веществ, из которых состоит 
земля. Лишь духовное сознание и труд могут поднять человека над чисто материальной формой 
его существования и привести его к духовной полноте, которая обозначается как “сад благодати” 
(Асад). 


По своей материальной природе все люди сотворены одинаковыми (Маудуди). 
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Из презренной семенной жидкости, которую они хорошо знают. Поэтому у них нет основания для 
самонадеянности и высокомерного отрицания знамений Аллаха (Кутб). 


Ср. суры 69:38 и 56:75 и примечания. Здесь Аллах призывает в свидетели Свою собственную 
власть и славу, которая проявляется в красоте восхода и заката солнца в разное время года в 
разных местах (Иусуф 'Али). 


Восток и запад употреблены во множественном числе; это указывает на то, что это не 
неподвижные точки, как долгое время считали люди, а в каждом ином месте земного шара - 
разные. (Прим. переводчика). 


Ср. суру 37:5. Если во власти Аллаха вызывать такие чудесные явления, как восход солнца в 
разных местах, то не может ли Он и вас, неверных, заменить лучшими людьми? (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 55:17 и примечания (Асад). 
Замысел Аллаха не может быть отменен (Йусуф 'Али). 


Его воля не в том, чтобы заменить неверных верующими, потому что такая замена не отвечала бы 
Его замыслу о многообразии человеческого существования, в котором вера постоянно 
испытывается и проверяется неверием, и наоборот (Асад). 


Философствовать по поводу “несотворенного” мира и гипотетического “возникновения жизни из 
самое себя", а также отказ верить в будущую жизнь или даже в существование Аллаха, хотя для 
этого у них нет никаких доказательств (Асад). 


Их болтовня и скептицизм лишены смысла, потому что все доказательства в духовной области 
противоречат им; это как бессмысленная игра людей, которые не дают себе труда серьезно 
задуматься. Однако, ужасный День Суда придет с той определенностью, как сказано в следующих 
аятах (Иусуф 'Али). 


Как они спешили к идолам, которым они поклонялись в земном мире (Кутб). 
Повторение действия в значении “снова и снова”, т. е. во все времена во все новых откровениях, 
выражается вспомогательным глаголом “кану” (Асад). 
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Введение к суре 71 
НУХ 


Это также мекканская сура, хронологический порядок которой не имеет значения. В 
ней говорится о том, что добро, действуя в интересах Истины и справедливости, 
должно когда-нибудь окончательно отмежеваться от зла, чтобы избежать его 
разлагающего действия. Эта идея в обобщенном виде содержится в молитве Нуха 
(мир ему!) перед потопом. История страданий Нуха почти воссоздает картину 
преследования пророка в Мекке (Йусуф 'Али). 


Часть 29-я 
НУХ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

1. Поистине, Мы послали Нуха' к 5.2958 5 
его народу (и сказали): “Увещай АР ; ес 
народ твой прежде, нежели (0 42 242% 
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наказание?” 

2. Он сказал: “Народ мой! [=> Бы #45 454 4.25506 
Поистине, я для вас увещатель ` 7 
ясный?: 

3. поклоняйтесь Аллаху’, бойтесь © оньб аз И © 
Его и повинуйтесь мне"! 

# РУ. 

4. Тогда простит Он вам грехи и о Е 82:52 МАЯ 
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поры”. Поистине, назначенный рт К = 15| 4 =! 
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Нух (мир ему!) и его жизнь упоминаются во многих местах. Ср., в частности, суру 11:25-49 и 
примечания. В его время люди полностью опрокинули все этические нормы. Требовалось 
очищение, и это произошло с великим потопом. Это дало народу Нуха новое историческое начало 
для тех, кто остался, кто был спасен в ковчеге (Йусуф 'Али). 


То есть. если бы они одумались, то могли бы рассчитывать на милость Аллаха (Дарйабади). 


То есть его аргументы ясны, не загадочны и не двусмысленны, он не оставляет никаких 
недоразумений относительно истины, к которой он призывает свой народ, и относительно 
наказания, которое постигнет тех, кто отвергает его послание (Кутб). 


Это предупреждение должно было стать ясным (недвусмысленным) и открытым (обращенным ко 
всем). Оба эти значения содержатся в слове “мубин". Следовало предупредить народ, чтобы он 
одумался и мог бы снискать милосердие (Иусуф 'Али). 


Отказавшись от ваших идолов (Дарйабади). 


Здесь упоминаются три обязанности человека: 1) искреннее поклонение Аллаху всем сердцем и 
всей душой; 2) благочестивое понимание, что зло ведет к саморазрушению и кончается Судом; 3) 
в силу этого нужно раскаяться, изменить свою жизнь и послушаться совета добрых людей (Иусуф 
'Али). 


“Йагфир лакум мин зунубикум” не значит, будто Аллах простит им некоторые прегрешения; 
правильный смысл такой: “Если вы признаете эти три вещи, которые вам говорят, Он простит вам 
все, что вы сделали в прошлом” (Маудуди). 


До дня их смерти (Дарйабади). 


Ср. суру 4:18 и примечания (Асад). 
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Аплах готов дать отсрочку, но это может сделать только Он. Его требование решительное и 
окончательное, на него не могут повлиять ни человек, ни какая-то власть. Если бы мы поняли это 
всем своим существом, это привело бы нас к окончательному счастью (Иусуф 'Али). 


После того, как долго старался и пришел в отчаяние (Дарйабади). 


Когда неверным приводят убедительные аргументы и предупреждают их, они реагируют двояко. 
Мудрый принимает предупреждение, раскаивается в своем поведении и действует в соответствии 
с этим, т. е. изменяет свою жизнь и обращается к Аллаху. А тот, кто предупреждения не 
принимает, воспринимает его как порицание и все больше удаляется от справедливости, сам 
закрывает пути, по которым к нему может прийти спасительная милость Аллаха (Йусуф 'Али). 


“Чтобы Ты простил им”: чтобы они оставили неповиновение и просили Аллаха о прощении, потому 
что только так они могут получить это прощение (Маудуди). 


В дословном понимании это значит, что затыкали уши, чтобы не слышать голоса увещателя, 
закрывались одеждой от света и от того, кто предостерег их. Но есть и символическое значение. 
Их “одежды” - это злые привычки, обряды и традиции, а также тщеславие, поверхностные правила 
и интересы. Они еще плотнее закрывались ими, чтобы к ним не проникал свет. Они проявляли 
упрямство и упорствовали в самовлюбленной надменности (Йусуф 'Али). 


Ср. также суры 74:4 и 7:26 и примечания (Асад). 


Точно так же вели себя мекканские идолопоклонники по отношению к пророку Мухаммаду (да 
благословит его Аллах и приветствует!) (Маудуди). 


Это значит, что они считали ниже собственного достоинства подчиниться Истине и послушаться 
увещаний посланника Аллаха (Маудуди). 


Несмотря на их неприязнь, я открыто обращался к ним (Дарйабади). 


Нух (мир ему!) использовал все средства, которые были у него для увещания. Он донес до их 
слуха Послание Аллаха, говорил открыто на площадях и наедине с людьми, обращался к ним в 
частной беседе, но все было напрасно (Иусуф 'Али). 


Веруя в Него и следуя Его руководству (Дарйабади). 
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12. 
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15. 
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Чт. 
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хх эн 274. с Ри. 
От на вас обильный (9054 5 АЛ ыы 
и поддержит вас имуществом и 425 аа $ 3525 355 у 23 
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Аллаху с благоговением"? 
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другим сводами”? : 

И сделал месяц на них а. АЛЫЙ = ИЕ 3748) А 
источником света, а солнце 

сделал светильником-? р. 

И Аллах взрастил вас из земли, М 5:2 55441 
как растения", С аль ыы 


То есть закон Аллаха, который действителен для каждого народа во все времена (Кутб). 


Может быть, в то время была засуха или голод. Если бы они правильно восприняли призыв, то 
дождь стал бы для них благословением. Но они воспротивились, и дождь стал проклятием, 
потому что вода залила всю землю и погубила этот злой род. Но в высшем смысле это было 
благом, потому что дождь очистил мир, после чего стало возможным нравственное и духовное 
возрождение (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 11:52 и примечания (Асад). 


Все эти дары - дождь и обильный урожай, богатство и рабочие руки, цветущие сады и 
полноводные реки - суть признаки благоденствия и имеют не только материальное, но и духовное 
значение. Изобильные источники делают благосостояние устойчивым: они указывают на 
оседлость народа, который честно трудится, всем доволен и наслаждается всеми дарами на 
земпе как предвкушением радостей в будущей жизни (Йусуф 'Али). 


То есть отказываетесь верить в Господа. Некоторые толкователи понимают это в смысле “бояться 
Аллаха”, что предполагает веру в Него (Асад). 


То есть в чудесной последовательности: от семени к живому эмбриону во чреве матери, а после 
рождения - от младенца до сильного мужа, способного судить обо всем и всему научиться, а 
потом, может быть, до слабого старика, постепенно забывающего все, если он только доживет до 
этих лет (Кутб). 


Ср. суру 23:17 и примечания (Кутб). 

Ср. суру 67:3 и примечания (Йусуф 'Али). 

Ср. суру 25:61, где солнце названо светильником неба (Йусуф 'Али). 
Ср. суру 10:5 и примечания (Асад). 


Ср. суру 3:37, где сказано о матери Исы (мир ему!) Марйам тем же словом “набат”, которое 
употреблено в значении “выращивать растения или деревья”. Здесь использован образ зерна, 
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которое прорастает, растет, умирает и возвращается в землю. Человека потом ждет воскресение. 
Ср. суру 20:55 и примечания (Иусуф 'Али). 


Это относится прежде всего к развитию человеческого тела из тех же органических и 
неорганических веществ, которые содержатся в земле. Во-вторых, здесь имеется в виду развитие 
человека как вида, которое шло от примитивных организмов ко все более высоким формам, пока 
не была достигнута эта совокупность тела, духа и души, которая присутствует в каждом человеке 
(Асад). 


При воскрешении мертвых (Йусуф 'Али). 
Из могил (Дарйабади). 
Ср. суру 20:53 и примечания (Йусуф 'Али). 


Слово “фиджадж” обозначает перевалы или дороги в долинах. Хотя на земле есть горные цепи, 
Аллах даже там устроил долины и проходы для людей (Иусуф 'Али). 


Он дал вам все возможное, чтобы жить на этой земле; это указывает на то, что мы должны 
испытывать чувство благодарности (Асад). 


После того, как он, выполняя неблагодарную миссию и предупреждая народ, потерял терпение 
(Дарйабади). 


Когда благочестивые люди увещают неверных для их же блага, те всегда воспринимают это как 
упрек. Они предпочитают льстецов и обожествляют власть, даже если властвующие такие 
эгоисты, что ни богатство, ни слуги их не приносят пользы ни им самим, ни другим людям. 
Неверные забывают, что материальные блага могут быть обманом и западней, если они не 
освящены нравственностью и духовностью (Йусуф 'Али). 


Кроме того, здесь содержится намек на то, что занятие исключительно делами материального 
благосостояния в течение долгого времени разрушает этические ценности и разъедает 
общественную структуру (Асад). 


Поскольку у них для этого достаточно возможностей, неверные замышляют избавиться от 
благочестивых, присутствие которых они воспринимают как укор себе. Иногда кажется, что их 
планы убедительны и обещают успех, но они не в состоянии разрушить замысел Аллаха (Иусуф 
'Али). 


503 


Часть 29-я Сура 71 


23. 


24. 


25. 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


и сказали: «Не оставляйте Е, $5 155 55 ия 555 9 18 
ваших богов*°, не оставляйте ни р в 
Вадда`", ни Суву’”, Йагуса” 25 9-е $ 
Йаука"" и Насра*.» 

И они уже многих совратили с & Чл 2 $; р 113 
пути истины, и не увеличивай ы зы 


у нечестивых ничего, кроме 


заблуждений*””. 

За грехи свои они были А РАТИ 1536 1 Бы аа 14 
потоплены и ввергнуты в Е. 23 Че, № 
огонь*, и не нашли? себе 8 > 4 0 м 


защитников“ от Аллаха. 


Собственный, “национальный" пантеон (Дарйабади). 


Божество Вадд (“дружба”, “симпатия”) почиталось, согласно Корану, еще современниками Нуха 
(мир ему!), но культ сохранился и до времени пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и 
приветствует!). Оно изображалось в виде мужчины и символизировало мужскую силу (Дарйабади). 


Божество Сува изображалось в виде женщины и олицетворяло красоту и грацию. Значение этого 
имени неизвестно. Одно из культовых мест помещалось рядом с Худаилом; предполагают, что это 
- лунное божество (Дарйабади). 


В пантеоне древних арабов был львиный бог Йагус, воплощение силы (Дарйабади). 


Йаук был, вероятно, богом у племени хамдан или муад, или у обоих. Изображался в виде лошади 
и олицетворял быстроту (Дарйабади). 


Наср, или птичий бог, - божество химйаритов; воплощал зоркость и проницательность 
(Дарйабади). 

Здесь упоминаются только боги народа Нуха (мир ему!), культ которых существовал и у арабов 
(Маудуди). 


Вождей народа - своими установлениями и своим примером (Дарйабади). 


Языческие суеверия не умножают благополучие человека и его знания. Они сеют только 
заблуждения и неправду (Иусуф 'Али). 


Эту просьбу Нух (мир ему!) высказал от всего сердца после того, как ему долго пришлось 
жертвовать многим, выносить насмешки, оскорбления и надменность людей. Он в конце концов 
убедился, что они не заслуживают руководства ко спасению и самого спасения (Кутб). 


Наказание за нечестие охватывает душу со всех сторон и во всех видах. Утопление указывает на 
смерть от удушья, вода проникает в нос, в уши, глаза, рот и легкие. Огонь оказывает 
противоположное действие: он сжигает кожу, члены, плоть, мозг и все части тела. То есть в 
каждом виде наказания человек уничтожается полностью. Но тем не менее, это не смерть (ср. 
суру 20:74), потому что смерть была бы милосердным избавлением от наказания, но нечестивая 
душа сама закрыла себе путь к милосердию. И там они пребывают, “если не пожелает Аллах 
иного” (см. суру 6:128 и примечания) (Йусуф 'Али). 


Форма прошедшего времени указывает на неотвратимость грядущих мук (Асад). 


Никакое из божеств, от которых они ожидали помощи и защиты, не спасло их. Это 
предупреждение относилось и к жителям Мекки, преследовавшим пророка (Маудуди). 


504 


Часть 29-я 


26. 


27. 


28. 


41 


42 


43 


44 


45 


И сказал Нух: “Господь мой! Не 
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нечестивым ничего, кроме 
гибели“°”. 
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Потоп должен был смыть все беззакония. Молитва Нуха (мир ему!) - это не молитва о мести. Она 
означает: “Отсеки корни всякого зла!” См. примечание 44 (Иусуф 'Али). 


Они создают атмосферу неверия, гордости и неблагодарности, так что и их потомки не имеют 
надежды увидеть проблеск света в руководстве ко спасению и поэтому растут в заблуждениях и 
неверии (Кутб). 


Этим исключаются и неверующие члены его семейства (Дарйабади). 


Он на самом деле просит здесь за себя, своих родителей, своих гостей и за всех, кто с искренней 
верой обращается к Аллаху, во все времена и повсюду на земле. Молитва о прощении их 
включает молитву об уничтожении неправды (Иусуф 'Али). 


Это несколько отличается от аята 24: ср. примечание к нему. См. предыдущее примечание (Йусуф 
'Али). 


Уничтожение их целей и тем самым зла как такового (Асад). 
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Введение к суре 72 
АЛЬ-ДЖИНН 


Это поздняя мекканская сура, которая датируется довольно точно: за два года до хиджры, 
когда пророк, презираемый и преследуемый в своем родном городе, отправился в Таиф для 
поучения жителей. Они же чуть не убили его; но с особой болью он воспринял мучения 
скромных и благочестивых людей, которые были с ним. Табари передал потомкам его 
молитву, исполненную веры и смирения, которую пророк возносил в своем горе, 
возвращаясь в Мекку. Тогда он удостоился чуда: явились скрытые духовные силы и помогли 
ему, незнакомые люди приняли его послание, тогда как его народ по-прежнему отвергал ее. 
В течение двух последующих месяцев к нему приходили два незнакомца из Медины, чтобы 
побеседовать с ним наедине и положить основание хиджре, Которой предстояло повлиять на 
судьбу Аравии и на всю мировую историю (Йусуф 'Али). 
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АЛЬ-ДЖИНН 

ДЖИННЫ 

Во имя Аллаха, Милостивого, 

Милосердного! 

Скажи: “Мне открыто’, что НН 4. в 
з 11а ый = у% 2] а. * : > 

слушал? сонм джиннов’, и Я 54752 6 < я 9} 2 в 

сказали они: «Мы слышали © С бя В 

чудный Коран", Г г 
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уверовали мы в него’, и мы сыьх | бе 


[6э) Ге 
не будем поклоняться никому, \=2 


кроме нашего Господа*. 


Джинны явно знали прежние откровения Мусы (мир ему!) (ср. суру 46:30), а также заблуждения 
троического христианства (ср. далее аят 3). В народе, из которого они происходят, есть добрые и 
злые существа всякого рода, но они сами решили возвестить добрую весть о едином Боге, в 
которого уверовали (Йусуф 'Али). 


Они слышали, как читался Коран (Дарйабади). 


Это значит, они слышали и приняли его, о чем говорит в этой связи значение слова “истамаа”. 
Джинны упоминаются в Коране по разным поводам. В некоторых случаях, как в суре 46:29-32, это 
слово может означать “доселе невидимые существа", т. е. незнакомцы, с которыми никто до этого 
не имел дела, но которые знали Коран (Асад). 


Из текста видно, что джинны в этот момент были для пророка невидимы, и он узнал об их 
присутствии только через Откровение (Маудуди). 


Ср. также суру 6:100 и примечания, где объясняется понятие “джинн”. Мы под этим понимаем 
существо, которое обычно является невидимым (Иусуф 'Али). 


“Коран” означает “постоянное чтение”. Джинны использовали это слово, вероятно, именно в этом 
значении, а не как термин, т. е. название книги (Маудуди). 


“Аджаб” означает здесь необычный, чуждый, незнакомый, вызывающий в сердце удивление 
(Кутб). 


Коран показался им чудным чтением, как по содержанию, так и потому, что он был возвещен 
невежественному и языческому народу (Иусуф 'Али). 


Это их стихийная реакция на то, что они услышали Коран, поняли его заповеди и постигли его 
Истину - в отличие от тех, кто отверг весть Аллаха, кто слышал Коран, но не уверовал, а называл 
пророка поэтом и одержимым (Кутб). 


После того, как мы через Откровение восприняли Его руководство (Дарйабади). 


Это ясно говорит о нескольких вещах: 1) невидимые существа не отрицают Аллаха: 2) среди них 
тоже есть идолопоклонники, которые, как и люди-язычники, приписывают высшие свойства иному 
существу, кроме Аплаха; 3) среди джиннов пророков не бывает, и они слушают пророков из числа 
избранных людей. Ср. суру 55, где сказано и о джиннах, и о людях (Маудуди). 
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Они отвергают язычество так же, как учение о сыне Аллаха, что должно предполагать наличие у 
Него подруги, с которой тот мог быть зачат. Ср. суру 6:101 и примечания (Иусуф 'Али). 


В доисламский период арабы считали, что ангелы - это дочери Аллаха, породненные с джиннами 
(Кутб). 


Скорее всего, эти джинны были приверженцами какой-то ранней небесной религии, а, услышав 
Коран, сумели увидеть различие (Маудуди). 


Здесь говорится о религиозных, а не о светских вещах (Дарйабади). 


Если это слово относится и к неразумным людям, то тогда оно подразумевает и Иблиса 
(Маудуди). 


Например, об отцовстве или сыновстве Бога и т. п. (Дарйабади). 


Никто не должен иметь ложное представление об Аллахе. Например, сравнивая Его с другими 
существами, мы сами умаляем собственное представление о нашем достоинстве (Иусуф 'Али). 


В этом и следующем аяте понятие “джинны” подразумевает явно “невидимые или оккультные 
силы", а не представление людей о них. Независимо от того, реальны ли эти силы или же 
являются плодом воображения человека, они “лгут о Боге" постольку, поскольку прививают своим 
приверженцам фантастические и произвольные представления о Его сущности, Его признаках и 
Его связи с сотворенной Вселенной, проявляющиеся во всех мистериальных религиях, в 
различных гностических и теософских системах, в каббалистическом иудаизме и в производных от 
них учениях (Асад). 


Только Коран показал нам, что возможны и такие лживые измышления (Маудуди). 


Во времена невежества было широко распространено представление, будто джинны имеют на 
земле власть над людьми и могут приносить пользу или причинять вред (Кутб). 


“Искать покровительства” - значит “просить помощи”, просить защиты или выполнения каких-то 
духовных или материальных запросов; сказанное выше явно содержит намек на то, что некоторые 
люди надеялись с помощью оккультных сил успешно прожить жизнь, не дожидаясь появления 
нового пророка (Асад). 


Когда люди считают, будто они через связь с какими-то непостижимыми духами могут уйти от 
тревог и забот своей повседневной жизни, они глубоко заблуждаются. Неразумно уклоняться от 
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попадет огненная — стрела, 
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обязанностей, которые налагает на нас наше окружение, или стремиться уйти от последствий 
собственных действий. Так поступают только те, кто не видит, что в конечном итоге придется дать 
ответ на Суде Аллаха и что голос их совести предупреждал об этом (Иусуф 'Али). 


В доисламские времена арабы верили, что в безпюдных местах обитают джинны, которые там 
досаждают каждому, кто не заручится их помощью. Здесь же верующие джинны говорят, что 
человек, наместник Аллаха на земле, стал без всякого основания бояться их и искать убежища у 
них, анеу Аллаха; и в Этом, якобы, причина того, что они становились еще надменнее и свирепее 
(Маудуди). 


Безумие заключалось в том, что люди, искавшие покровительства у своего врага, а не у своего 
Господа, испытывали еще большее беспокойство, смятение и заблуждение (Кутб). 


Они не думали, что Аллах может послать пророка. Но Он именно послал посланника и ниспослал 
ему Коран, который наставляет на верный путь. Или они думали, будто не будет ни воскресения, 
ни Суда, поэтому они отвергали посланное через пророка Откровение об этом (Кутб). 


Мы можем понять это как занятия астрологией ради предсказания будущего. Но в более общем 
смысле “стремление достичь неба” - это духовное состояние человека, стремящегося к 
довольству собой и впадающего в заблуждение, будто он может стать хозяином своей судьбы 
(Асад). 


Ср. суры 15:17-18 и 67:5 и примечания к ним. Говорящие эти слова отказались от неправды, но они 
знают, что среди них есть злые, которые готовы красть и тайно подслушивать; их черные планы 
разрушают бдительные стражи правды; они отражают всяческое зло, что образно выражено 
светящимися следами метеоритов на ночном небе (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 67:5 и примечания. (Прим. издателя). 


К чему относится это “теперь”? Во-первых, к раннему мекканскому периоду Откровения. Каким бы 
прежде ни было оправдание стремления проникнуть в скрытые тайны неба, теперь никакого 
оправдания этому нет, потому что Коран подтвердил весть о цельности всего и очистил религию 
от всякой паутины, от мистерий и полуправды, которыми наполнили ее жрецы и святая ложь. 
Вследствие этого те, кто ищет тайных знаний, сталкиваются с новым огненным пламенем Корана, 
который, подобно вспышкам метеоритов (ср. аят 8), поджидает их и лишает силы жрецов и черных 
магов (Йусуф 'Али). 


Как видно из последовательности (ср. суру 15:18 и примечания), это относится ко всем попыткам 
предсказать с помощью астрологии или эзотерических расчетов будущее или повлиять на него 
оккультными методами (Асад). 
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Для таких духов эта всеизменяющая весть слишком неожиданна, она, как пылающий меч, 
является уничтожающей всякий обман и защищающей правду. Они покаянно признают, что 
полностью не могут понять, дана ли она людям во благо или в наказание за то, что они сошли с 
пути Аллаха. Но они правильно чувствуют, что это должно быть благословением, если все будут 
искать руководства на верном пути (Йусуф 'Али). 


Как в аятах 2 и 21 этой суры, “руководство” или “сознание истинного” (“рашад” или “рушд”) 
отождествляется с противоположностью несчастья, т. е. со счастьем или блаженством (Асад). 


“Мы шли разными дорогами": одни из нас были верующими, другие — неверующими (Дарйабади). 


Этими словами праведные джинны стремятся убедить своих собратьев в необходимости поиска 
руководства на верном пути (Маудуди). 


Они увидели власть Аллаха над нами на земле и свое собственное бессилие (Кутб). 


Ср. примечание 18. Они во всяком случае знают, что замысел Аллаха и Его Истина в конечном 
итоге восторжествуют, и никто не в силах расстроить Его намерения. Так почему бы и нам не 
привести нашу человеческую волю в соответствие с Его волей и не обрести мир, как и джинны 
обрели его через веру? (Иусуф 'Али). 


Как и подобает каждому, кто слышит это учение. Они услышали Коран как руководство на верном 
пути, которым он в действительности является (Асад). 


По земным меркам вполне возможно, что человек принимает страдания за свою веру. Над ним 
смеются, его преследуют, ему наносят боль, душевную и телесную. Но это не печалит его, он все 
принимает с радостью, потому что знает: когда в конце концов будет взвешено все истинное и все 
лживое, он будет с прибылью. Его вера говорит ему, что Аллах справедлив, что Он никогда не 
допустит неправды и не лишит его награды (Иусуф 'Али). 


Это значит, что они приняли учение Корана (Дарйабади). 
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жат Аллаху, 


Каждый, кто принимает руководство и предает свою волю Аллаху, видит, что он быстро идет по 
верному пути праведной жизни. Он укрепляется в мысли, что его конечная цель - сад блаженства 


(Йусуф 'Али). 
Те, которые отвращаются от правды и справедливости (Кутб). 


Неправедная жизнь несет с собой осуждение для человека. Она не на пользу ни ему, ни другим. 
Она не приносит плодов. Она - лишь топливо для пламени наказания (ИЙусуф 'Али). 


На этом, по мнению большинства признанных толкователей, заканчивается “исповедание веры” 
тех существ, которые в начале были названы джиннами. Из этого ясно видно, что эта “речь", 
скорее, образное описание руководства на верном пути, которое Коран предлагает каждому, кто 
обладает “сознанием истинного” (Асад). 


Теперь следует Откровение Аллаха (Йусуф 'Али). 

То есть идолопоклонники (Йусуф 'Али). 

То есть следовали бы путем Истины, как джинны (Дарйабади). 
Ср. также суру 71:10-11 и примечания к ней (Маудуди). 


Здесь речь идет о законе Аллаха, по которому каждая община, которая следующая путем Аллаха, 
обильно получает благословение и счастье. Вода всегда была символом благословенной жизни 


(Кутб). 
Чтобы посмотреть, кто из них будет благодарен Аллаху, а кто - нет (Дарйабади). 
Правильно ли они употребили дар Аллаха или нет (Маудуди). 


“Поминание Господа” значит осознание Его присутствия, признание Его доброты и следование Его 
руководству. Если мы этого не делаем и отворачиваемся от Него, то Он лишает нас милости, а это 
поистине - ужасное наказание (Иусуф 'Али). 


Это означает, что милость Аллаха - не просто “вознаграждение” за праведность, а испытание 
человека: помнит ли он об Аллахе, т. е. благодарен ли он (Асад). 


Это мекканская сура. Слово “масджид” поэтому не следует понимать в его более позднем 
значении “мечеть”, а лишь в основном - место призывания Аллаха и поклонения Ему. Отсюда 
следует несколько выводов: 1) это место для молитвы не каким-то другим существам, а только 
Одному единому Аллаху; Кааба была наполнена изображениями идолов, но ни они, ни их 
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почитатели не имели прав на это место; 2) поклонение Аллаху не может иметь каких-то 
бессмысленных целей, а искренне и полностью должно быть посвящено только Ему; 3) все наши 
способности обращены на поклонение Аллаху, что включает в себя служение Его созданиям 
(Йусуф 'Апи). 


Хасан Басри сказал: "Вся земля есть место поклонения Аллаху, и этот аят означает, что нигде на 
земле не должно совершаться идолопоклонство" (Маудуди). 


“Раб Аллаха" — здесь, в первую очередь, имеется в виду пророк Мухаммад (да благословит его 
Аллах и приветствует!) (Йусуф 'Али). 


Это прежде всего относится к идолопоклонникам-курайшитам, которые тогда владели Каабой и 
чинили всяческие препятствия пророку, который возвещал учение об Одном истинном Аллахе и 
осуждал идолопоклонство. Они окружали его со всех сторон, насмехались над ним и обращались 
с ним так, будто он совершил какое-то преступление. В более широком смысле здесь имеется в 
виду стремление мира отторгнуть каждого, кто покидает привычный путь неправды и твердо 
выступает за истину и справедливость (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 19:73-74 и примечания к ней (Асад). 


Это может относиться и к джиннам, которые окружили пророка, чтобы лучше слышать его молитву 
(Кутб). 


Поклонение Аллаху - это совершенно естественное действие, против которого не может быть 
возражений, которое никого не провоцирует. Однако, зло - уподоблять какое-то существо Аллаху. 
Но это делаю не я, а ге, кто мне здесь мешает (Маудуди). 


Это только в руках Аллаха (Кутб). 


Я получил повеление от Аллаха. Я не могу иного, кроме как быть послушным Ему. Он поручил мне 
передать эту весть, и, если я ослушаюсь Его, то сам навлеку на себя наказание, и никто не сможет 
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спасти меня. Во всех трудностях и заботах Он - единственное мое прибежище. Его весть должен я 
возвещать, иначе я предам дело, которое Он поручил мне (Иусуф 'Али). 


Это явно относится к тем, кто отвергает Истину и тем самым разрушает собственную духовную 
природу (Асад). 


Это, естественно, не означает, что малейшее неповиновение или неправильный поступок 
немедленно влекут за собой наказание адом; аят говорит о тех, кто отвергает учение о едином 
Господе, которое возвещает посланник Аллаха, и продолжает служить идолам (Маудуди). 


Когда начнется будущая жизнь и будут восстановлены истинные ценности, они ясно увидят, что 
обещание Аллаха было правдой, и смерть на земле не означает конца всех вещей. Тогда они 
увидят: те, кто в этом мире считался слабым, станут сильными в царстве Истины. Тот, кто, 
казалось, был предоставлен здесь самому себе, пребывает там в обществе великих и праведных, 
которые помогают ему и с радостью принимают его (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 19:75 и примечания (Асад). 
Они сами убедятся в этом (Дарйабади). 


Идолопоклонники-курайшиты, оскорблявшие пророка и чинившие ему преграды, считали себя 
гораздо сильнее немногочисленных мусульман. Здесь их предупреждали о том времени, когда им 
придется узнать, кто на самом деле окажется без друзей и без поддержки (Маудуди). 


Суд обязательно будет. Но точный срок предсказать не может никто. Только Аллах знает его. 
Даже пророк не знает всех тайн скрытого мира, если они не будут доверены ему в Откровении. Ср. 
также суру 6:50 и примечания (Иусуф 'Али). 


“Сокровенное” имеет два аспекта: относительный и абсолютный. Относительный связан с 
определенным лицом, со временем, с пространством и прочими обстоятельствами. Например, я 
больше не могу увидеть дом, который видел в прошлом году, потому что его снесли. Я также не 
могу невооруженным глазом увидеть спутники Юпитера, хотя в подзорную трубу это возможно. 
Абсолютно сокровенное, или тайна Аллаха, - это то, что не может воспринять ни одно существо, 
если только Он не откроет ему. Аллах открывает такие вещи постольку, поскольку они полезны 
людям, через Своих избранных посланников, величайший из которых - Мухаммад (да благословит 
его Аллах и приветствует!). Точное время Судного Дня не было открыто, потому что мы должны не 
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ведает все, что с ними, и 
досконально знает все Бощи и 


ждать его, а жить так, будто он может наступить в любой момент. Ср. также последнее 
примечание (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 3:179 и примечания, а также последнее примечание (Йусуф 'Али). 


Здесь заключено глубокое сокровенное учение. Откровение не есть что-то механическое или 
материальное. Его надо охранять от искажений по невежеству или из корысти, а также от влияния 
злых сил. Как выразить понятными для человека словами ценность Откровения и необходимость 
его охраны от извращений из-за неправильного употребления или человеческого неразумия? 
Можно представить себе, как некоторое сокровище переносят в другое место. Чтобы сохранить его 
от разбойников, выставляют сильную охрану, которая идет спереди и сзади, охраняя сокровище 
со всех сторон. Когда приходят на место назначения, охрана показывает документы, из которых 
видно, что сокровище доставлено и сдано. Тогда получатель знает, что принял его 
неповрежденным и радуется. Так же и с духовным Откровением. Духовный человек видит 
“сопроводительные документы” и сравнивает их с тем, что записано в его сердце и совести. Тогда 
он не сомневается, что это - Откровение Аллаха, а принесшие ее - “посланники Аллаха” (Йусуф 
'Али). 


В такой связи эта фраза означает, что каждый посланник Аллаха, получивший Откровение, тем 
самым пользуется духовной защитой во всех сферах своей жизни, осознает ли он это сам или нет 
(Асад). 


Ср. аяты 8-9, где говорится о небесной охране, защищающей Откровение Аллаха от посягательств 
джиннов (Маудуди). 


“Ахата”: Он охватывает, охраняет со всех сторон, держит под Своим наблюдением, не допускает 
неправильного употребления и никаких искажений (Иусуф 'Али). 


В царстве духа ведение, мудрость и замысел Аллаха охватывают все вещи, большие и малые. 
Ничто из того, что делаем мы, не находится вне Его восприятия (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 73 
АЛЬ-МУЗЗАММИЛ 


Это одна из самых первых ниспосланных сур. Самыми древними считаются аяты 1-5 суры 
96, когда пророку было 40 лет, т. е. примерно за двенадцать лет до хиджры. Затем был 
перерыв (фатра), продолжительность которого нельзя с точностью определить, поскольку с 
ним не связано никаких исторических событий. Обычно его оценивают в шесть месяцев, но 
он мог длиться и год, и два года. Второй в хронологической поспедовательности является 
сура 68 или большая ее часть, возвещенная непосредственно после перерыва. Примерно в 
это же время последовала эта сура и сура 74, а также окончание суры 96. Мы можем 
округленно датировать эту суру одиннадцатым или десятым годом до хиджры. 


Тема ее - значение молитвы и смирения в духовной жизни и ужасная судьба тех, кто 
отвергает веру и Откровение (Иусуф 'Али). 


Часть 29-я 


АЛЬ-МУЗЗАММИЛ 


ЗАВЕРНУВШИЙСЯ 
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Коран чтением размеренным‘. 


“Музаммил”: некоторые толкователи понимают под этим человека, “надевшего приличествующую 
молитве одежду" или “завернувшегося в кусок материи, отказываясь от суеты мира”. “Музаммил” - 
один из титулов пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) (Иусуф 'Али). 


Избрание пророка и способ, каким ангел Джибрил возвестил об этом (пророка три раза подряд 
чуть не раздавило), неоднократное явление Джибрила на небе, его исполинская фигура и слова: 
“О, Мухаммад, ты посланник Аллаха, а я Джибрил” - все это наполняло Мухаммада (да 
благословит его Аллах и приветствует!) таким страхом и так беспокоило его, что он попросил свою 
жену Хадиджу укрыть его одеялом. Милосердный Аллах использовал это обращение, чтобы 
успокоить Своего избранного пророка и внушить ему доверие (Кутб). 


Это можно понять и в переносном смысле: “человек, объятый сном” или “ушедший в себя”. 
Некоторые толкователи предпочитают прямое значение, другие - метафорическое. Но нет 
сомнения, что это призыв к духовному вниманию (Асад). 


“Кончилось время сна. Теперь на тебе лежит бремя великой миссии, которая предъявляет иные 
требования и налагает более важные обязательства" (Маудуди). 


Вставай ради великой миссии, к которой ты призван. Вставай, (чтобы начать класть фундамент,) 
чтобы трудиться (Кутб). 


В пещере горы Хира пророк до своего призвания и после него проводил время в аскетических 
упражнениях, пребывая дни и ночи в молитве и созерцании. Молитвы и созерцание после 
полуночи обозначают термином “тахаджуд”. Ср. также аяты 20 и 79 суры 7 и примечания (Йусуф 
'Али). 


Замахшари связывает “илла калилан” с последующим “нисфаху": “малую часть половины от этого” 
(Асад). 


К этому времени были ниспосланы только суры 96, 68, аль-Фатиха (“открывающая”) и, возможно, 
сура 74. Но сердце посланника Аллаха просветилось, и этот Свет постепенно стал проявляться в 
аятах Корана. Для нас, имеющих теперь полный Коран, эта заповедь особенно важна. Слова 
Корана нельзя читать в спешке, чтобы только быстрее закончить. Мы должны их изучать и думать 
о смысле. Они сами по себе так красивы, что их надо с любовью читать вслух в определенном 
ритме (Йусуф 'Али). 


Читай Коран медленно и раздельно, обращая внимание на смысл. В этом для меня суть понятия 
“раттил аль-курана тартилан”. “Тартил” значит прежде всего “неспешно упорядочивать что-то”. 
Применительно к чтению вслух это означает спокойное, размеренное чтение с выделением 
смысла. Несколько иное значение указано в суре 25:32, где сказано о том, как был ниспослан 
Коран (Асад). 
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полностью посвяти себя 
поклонению Аллаху”. 


Коран чрезвычайно важен, потому что он есть мерило Истины и оставляет глубокий след в 
человеческом сердце. Ср. также суру 59:21 и примечания (Кутб). 


Т. е. Коран, который постепенно пополнялся после перерыва. См. также введение к суре (Йусуф 
'Али). 


Во время молитвы (Дарйабади). 


“Насиат аль-лайл” толкователи объясняют по-разному: 1) человек, встающий по ночам; 2) 
определенные часы ночи; 3) само вставание ночью (Маудуди). 


Выражение “ашадду ватан” такое широкое, что его нельзя объяснить одним предложением. Одно 
значение такое: поскольку вставание ночью и долгая молитва несогласны с природой человека, а 
его “я” стремится к покою, такие действия имеют цель обуздать это “я”. Кто научился владеть 
собой и управлять телом и духом, тот будет еще плодотворнее претворять в жизнь Откровение 
Аллаха об истинной вере. Второе значение: это эффективное средство согласовать между собой 
сердце и речь, потому что в это время суток никто не мешает рабу Аллаха разговаривать с Ним, и 
поэтому человек говорит голосом сердца. Третье значение: это действенный способ, чтобы 
согласовать внешнюю и внутреннюю жизнь человека, ибо тот, кто в одиночестве отказывается 
ночью от отдыха и покоя и встает, чтобы молиться Аллаху, делает это от чистого сердца и без 
всякого притворства. Четвертое значение таково: поскольку такая молитва ночью труднее, чем 
днем, она развивает в человеке твердость; он неуклонно следует путем Аллаха и с большей 
решимостью несет тяготы этого пути (Маудуди). 


Для молитвы, созерцания и восхваления Аллаха нет лучшего времени, чем ночь, когда царит 
тишина и покой, умолкает шум рынка, и молчаливые звезды беседуют с погруженной в 
размышления душой (Иусуф 'Али). 


Ибн Аббас объясняет это так: “Ночное время лучше всего подходит для размышлений о Коране" 
(Маудуди). 

Любой благочестивый человек, имея семью и живя в обществе, имеет многочисленные 
обязанности, семейные и гражданские. Его задача осложняется тем, что он должен защищать тех, 
кто слушает его наставления и поэтому подвергается нападкам и преследованиям со стороны 
мира. Выполняя все эти обязанности, он должен все делать как бы в присутствии Аллаха и 


постоянно поддерживать в себе чувство Его близости. Он трудится на земле, но его сердце 
пребывает на небе (Иусуф 'Али). 


В любое время дня и ночи (Дарйабади). 


“Табатгала илла-ллах" значит “отказаться от всего мирского и посвятить себя Аллаху”, “посвятить 
себя исключительно Аллаху” (Дарйабади). 
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наказание мучительное" 


Аллах есть Господь всего. Он правит миром. Поэтому не теряй мужества из-за происков злых 
людей. Предав Аллаху все, доверься Ему. Он справедлив и установит Свою справедливость. 
Отвращайся от нечестивых, но достойным и благородным образом, давая им ясно понять, что ты 
не боишься их, а все вручаешь в руки Аллаха. Если разделить мир с севера на юг на два 
полушария, то восток и запад охватят все стороны света (Йусуф 'Али). 


“Вакил” - это тот, кому полностью доверяют абсолютно во всех делах (Маудуди). 
Оскорбительные слова по отношению к Аллаху и ктебе самому (Дарйабади). 
Избегай их общества и не питай к ним дружеских чувств, но веди себя достойно (Дарйабади). 


Это, конечно, не значит, что ты должен порвать все отношения с ними и больше не призывать их к 
добру (Маудуди). 


Устраняйся от них, не ссорясь с ними (Кутб). 


Люди, наслаждающиеся жизнью, имеют особое основание быть благодарными Аллаху, который 
дал им все. Но если они становятся на сторону Его врагов, то только Он может дать им то, что они 
на самом деле заслуживают (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 74:11 и примечания (Асад). 


Я Сам рассчитаюсь с опровергателями, ты же только должен ясно передать Послание. От Меня 
они получат наказание так же, как от Меня получили благополучие (Кутб). 


Не требуй, чтобы они немедленно были наказаны (Дарйабади). 


Даже если эта отсрочка продлится всю их земную жизнь. Она все равно коротка по сравнению с 
вечностью потустороннего мира. Аллах дает короткую отсрочку, но потом сурово карает (Кутб). 


Сегодня они живут беспечно и в свое удовольствие, но завтра они будут в огненном пламени 
влачить длинные цепи (и напрасно пытаться спастись от ада) (Кутб). 


Единственная пища, которую они там получат, будет застревать у них в горле (и причинять 
ужасную боль). Муки голода и боль будут нестерпимы (Кутб). 
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Горы, кажущиеся такими прочными и недвижимыми, будут сотрясены до основания (Дарйабади). 


Когда в тот ужасный День громадные неподвижные горы превратятся от страха в сыпучие дюны, 
ничтожный и беспомощный человек будет отдан во власть гнева Всемогущего Аллаха (Кутб). 


Ср. также суры 14:48 и 20:105-107 и примечания (Асад). 


Это обращено, в первую очередь, к идолопоклонникам в Мекке, которые упорно преследовали 
пророка (Маудуди). 


Пророк должен был увещевать своих современников, добиваться их отказа от неправды, 
свидетельствовать о благочестивых людях и против зла, как поступал в свое время Муса (мир 
ему!). О Фир’ауне, его надменности и наказании ему см. суру 10:75-92 и примечания (Иусуф 'Али). 


Свидетельское служение пророка означает следующее: 1) для людей он свидетель Истины; 2) в 
Судный День он будет выступать свидетелем (Маудуди). 


Это, пожалуй, самая ранняя ссылка Корана на древних пророков, на историческую 
преемственность религиозного опыта человечества и тем самым на то, что Коран не учит “новой” 
вере, а является окончательным, основополагающим изложением религиозного принципа, который 
так же стар, как само человечество, и заключается в том, что перед Аллахом есть только одна 
истинная религия - полная преданность Ему (ср. суру 3:19) (Асад). 


Земной царь Фир’аун противостоит Мусе (мир ему!), посланнику Аллаха. Если смотреть глазами 
человека, то именно Муса не подчинился Фир’ауну. Но в духовном плане Фир’аун не подчинился 
Мусе. Фир’аун воплощал древнее царство с долгой историей, гордое своей ученостью, науками, 
искусствами, организацией и властью. Муса вел угнетенный народ. Но за ним была сила Аллаха. 
Что стало со всей властью, знанием и войском Фир’ауна? Все рассеялось, когда пробил его час 
(Йусуф 'Али). 


Если вы уже в этой временной жизни отрицаете Аллаха и не подчиняетесь Ему, как же вы 
переживете Судный День, день ужасной действительности? Этот День описан двумя образами: 1) 
это будет такое страшное время, что дети сделаются седыми стариками; 2) то, что мы считаем 
вечным небом, расколется; ср. суру 82:1 (Йусуф 'Али). 


Метафорический характер этого свидетельства очевиден, потому что по учению Корана дети 
считаются невинными, т. е. они не отвечают за свои действия, и поэтому их не затронет ужас 
Судного Дня (Асад). 
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разделил на части ночь и 
день; Он знает, что вы не 
учтете этого"! и простил Он вас. 
Потому читайте из Корана 
столько, сколько можете"? 


Это не пустая угроза. Это предостережение на благо вам. Если у вас на это есть воля, вы 
немедленно можете прибегнуть к милости Аллаха и получить Его милосердие. Покаяние и 
обращение есть прямой путь к Аллаху (Иусуф 'Али). 


Принимая закон Аллаха (Дарйабади). 


Ср. аяты 2-4. Пророк и группа его верных сторонников порой, отказываясь от сна, проводили 
большую часть ночи в молитве, восхвалении Аллаха и чтении Корана. Здесь им говорится, что 
такой труд слишком тяжел для них, особенно если подорвано здоровье, если они находятся в пути 
или каким-то другим способом борются за дело Аллаха. См. также далее (Йусуф 'Али). 


Тем самым, мыспь возвращается к теме второго аята, где говорится о пользе ночного бдения 
(Асад). 


Аллах разделил день и ночь на части для покоя и труда, в соответствии с временами года. Для 
молитвы и восхваления Аллаха не требуется точного указания времени. Как сказано далее, 
Аллаху мы можем служить по-разному. Но определенное количество времени мы должны 
посвящать молитве, сообразуясь с нашими жизненными условиями, здоровьем, обязанностями и 
проч. (Йусуф 'Али). 


В этом аяте чувствуется любовь, похвала и одновременно милость Аллаха. Он видит и слышит, 
как пророк и его сподвижники проводят ночные часы без сна, с молитвой обращаясь к Аллаху. Он 
принял молитву, и щедро отблагодарит. Но в таком виде вам уже не нужно этого делать. 
Обстоятельства жизни и другие заботы, которые у вас есть днем, теперь мешают вам (Кутб). 


Чтение Корана почти приравнивается здесь к молитве и религиозному почитанию Аллаха. Но это 
не должно стать навязчивой идеей или тяжелым бременем. Ср. суру 20:2. Мы должны делать это 
от всего сердца, а не отбывать, как неприятную повинность (Иусуф 'Апи). 
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самих себя*', найдете у Аллаха 
лучшим и большим по награде. 
Просите у Аллаха прощения 
себе. Поистине, Аллах - 
прощающий, милосердный*"! 


И в других местах Корана поездки ради добывания средств к существованию дозволенным 
способом обозначаются выражением “искать милости Аллаха" (Маудуди). 


Это относится к джихаду, борьбе за дело Аллаха. Есть мнение, что этот аят был открыт в Медине 
намного позже большей части суры. Это предположение подкрепляется ссылкой на ас-салат и 
закят (Иусуф 'Али). 


Предположение, будто упоминание о джихаде свидетельствует о том, что этот аят был возвещен 
только в Медине, несостоятельно. Хотя нет сомнения, что джихад был твердо установлен только в 
Медине, но эта фраза стоит в будущем времени, и ее следует поэтому понимать как пророчество 
о грядущем. В целом этот аят подчеркивает, что не следует чрезмерно усердствовать в молитве и 
восхвалении (Асад). 


Это самое первое упоминание о закяте (Асад). 
Ср. также суру 2:43 и примечание 58. (Прим. переводчика). 


Ср. суры 2:245 и 57:18 и примечания. “Хороший заем” - это наша душа. Мы не должны ожидать 
материального вознаграждения, потому что это невозможно. Но награда, которую мы найдем у 
Аллаха, бесконечно больше и благороднее. Ср. также библейское выражение “собирать 
сокровища на небе” (Евангелие от Матфея 6, 20) (Йусуф 'Али). 


Каждое доброе дело возвышает наш дух и достоинство. Говоря о поклонении Аллаху или о деле 
Аллаха, мы не должны считать, что все это идет Ему на пользу: Он не имеет никаких нужд (Йусуф 
'Али). 


Здесь подчеркнута необходимость милости Аллаха. Сколько бы мы доброго ни делали, это все 
равно относительно мало. Милость Аллаха должна это умножить и исправить наши недостатки. 
Даже в набожности может быть высокомерие, которое есть неправда. Мы всегда должны в 
смирении искать милости Аллаха (Иусуф 'Али). 


Каждый человек может грешить и совершать ошибки. Поэтому он должен чаще просить Аллаха 0 
прощении. С другой стороны, прощение есть одно из свойств Аллаха, которое он проявляет, когда 
Его раба об этом просит. Пророк - да благословит его Аллах и приветствует! - сказал: “Просите 
Аллаха о прощении, потому что я прошу о прощении сто раз в день". (Прим. переводчика). 
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Введение к суре 74 
АЛЬ-МУДДАССИР 


Эта сура относится к тому же времени, что и предыдущая. Они сходны и по теме: молитва и 
восхваление Аллаха, необходимость во время гонений на веру проявлять стойкость и 
терпеливость. Нечестивые, из-за которых существуют горе и страдание, в будущей жизни 
сами обречены на отчаяние (Йусуф 'Али). 
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АЛЬ-МУДДАССИР 


ЗАКУТАВШИЙСЯ 
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Здесь, как и в других чудесных аятах, обнаруживается двойной смысл: 1) определенное лицо или 
событие, 2) духовное учение. Что касается 1), то для пророка уже кончилось время уединенного 
созерцания, когда он, закутавшись в плащ, садился или ложился; теперь он должен был 
мужественно выступить, открыто проповедовать Послание Аллаха и поклоняться своему Господу. 
Его сердце всегда было чистым, теперь же и все его поступки должны быть посвящены Аллаху, а 
от традиционного почитания древних обычаев и форм молитвы следовало отказаться. 
Пророческое служение было его величайшим личным даром, но ему не следовало ожидать от 
своего народа ни награды, ни признания; наоборот: это было большим испытанием его терпения, 
однако чувство удовлетворения, которое он должен был испытывать, коренилось в сознании, что 
Аллах доволен им. Относительно 2), можно сказать, что подобные ситуации случаются в жизни 
любого благочестивого человека, и жизнь пророка дает для этого характерный пример (Йусуф 
'Али). 


Рази связывает это слово со стремлением пророка к одиночеству в период, предшествовавший 
его служению: теперь он должен от этого отказаться, выступить открыто и увещать людей (Асад). 


Будь стоек, выполняя свой долг, который теперь возложен на тебя (Дарйабади). 
С этого начинается открытая проповедь пророка (Дарйабади). 


Только твоего Господа, потому что Он велик и заслуживает восхваления. Все прочее, т. е. любая 
вещь, любая ценность, любая истина - ничтожно перед Ним, великим Аллахом (Кутб). 


Возвещая о том, что Он - единый и единственный Господь (Дарйабади). 


Важнейшая миссия пророка в этом мире - говорить о ничтожестве тех, кого невежественные люди 
считамт великими, и открыто возвещать, что истинное величие подобает во всей Вселенной 
только Аллаху. По этой причине такое большое значение в исламе имеет выражение “Аллаху 
акбар!" (Аллах - Величайший!). Так призывают на молитву, и с этого она начинается (Маудуди). 


Может быть, в прямом смысле имеется в виду грязь, которой забрасывали пророка 
идолопоклонники, чтобы оскорбить его (Асад). 


Почти все признанные толкователи указывают, что слово “свуб” и множественное число “сийаб” 
часто используются в переносном смысле для обозначения того, что покрывает одежда, т. е. тела 
человека, в более широком смысле - его “я”, его сердце или даже “состояние духа” или его 
поведение (Асад). 


Чистота одежды и тела и внутренняя чистота связаны друг с другом и взаимозависимы (Маудуди). 


“Руджз” или “риджз” - мерзость; это часто применяют как определение идолопоклонства. Может 
быть, был такой идол. Но существует и гораздо более широкое понятие, охватывающее состояние 


526 


Часть 29-я Сура 74 


6. 


7. 


8. 
9. 
10. 
11. 


Совершая  благодеяние, не [<>] 455 33% 
думай, что ты делаешь слишком 
много (добра), 


будь терпелив ради Господа [<>] >65; 
твоего . р ЗИ ый ИЕ 
А когда затрубят в трубу’, |<) 38 чл > 
то это будет День тягостный`, ФР Е дд 


>11 
для неверных безотрадный". к сиг, САМ 
Оставь Меня с тем“, кого Я (5 д ле свАбЛ 


ао ПА ТН 
создал одиноким *(ни с чем)", (013.95 24$ 4 


духа, противоположное истинному поклонению Аллаху, состояние сомнений и нерешительности 
(Иусуф 'Али). 


Скверна обозначает всякую нечистоту: веры и мыслей, нравственности и поступков, тела, одежды 
и образа жизни. Этот аят имеет следующий смысл: избегая нечистоты, царящей в обществе; никто 
не должен упрекнуть тебя в скверне, от которой ты сам отвращаешь людей (Маудуди). 


Добро, которое творит праведный во славу Аллаха, никогда не может быть достаточным, потому 
что он не может отблагодарить своего Господа за Его бесчисленные дары (Кутб). 


Наше усердие в поклонении Аллаху требует, чтобы мы не проявляли нетерпения, а показывали 
стойкость в этом деле. Мы веруем в Него и знаем, что Он добр, всезнающ и всесилен, и что все 
будет к лучшему (Иусуф 'Али). 


Терпеливо переноси все, что бы ни случилось с тобой при проповедании веры (Дарйабади). 


Как призыв в День воскресения (Дарйабади). 


Здесь сказано о падении нечестивых. Сейчас пока нечестивый доволен собой, но каково ему 
будет, когда придет расплата? Это будет поистине День отчаяния (Иусуф 'Али). 


День расплаты за ужасную действительность (Дарйабади). 


Поскольку здесь хронологически впервые употребляется слово “кафир”, его значение здесь и во 
всем Коране явно определяется тем значением, которое это слово имело у арабов до проповеди 
Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!). Это значит, что “кафир” нельзя понимать 
как “неверующий”, т. е. человек, отвергающий какое-то учение, хотя такое отождествление было 
обычным для многих мусульманских ученых позднего периода и для западных переводчиков 
Корана. Этот термин должен иметь более широкое и общее значение. Его легко выявить, ибо это 
слово имеет корень “кафара” (покрывать); так, в суре 57:20 земледелец назван “кафиром”, т. е. 
покрывающим землю семенами. О ночи говорится, что она “покрывает” землю тьмой. Как в 
конкретном, так и в абстрактном смысле, это слово имеет дополнительное значение “скрывать что- 
то” (существующее) или “отрицать что-то” (истинное). Поэтому в Коране “кафир” - это не тот, кто 
отрицает Истину в самом широком, духовном смысле, т. е. независимо от того, идет ли речь о 
познании высшей Истины (конкретно - существования Аллаха), или о каком-то учении или 
заповеди, поясняемой в Откровении, или о естественном нравственном требовании, или о 
признательности и благодарности за все полученные дары (Асад). 


Дело справедливости и наказания людей принадлежит только Аллаху. Человек в лучшем случае 
может видеть только часть Истины, а Всеведущ один Аллах. Только Он может определять 
пределы справедливости и милосердия (Иусуф 'Али). 


Все блага, которыми пользуется человек - богатство, власть, влияние, таланты, - не могут быть 
отнесены к его заслугам. Это дары Аллаха, Который создал его. Сам он рождается на свет голым 
и одиноким (Иусуф 'Али). 
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Слово «Вохидан» может быть понято как относящееся к Аллаху и к человеку. В первом случае это 
слово подчеркивает Его единственность как Творца. Во втором - то, что человек появляется в мир 
и уходит из него одиноким (ср. суры 6:94 и 19:80 и примечания). И в том, и в другом смысле ясно 
видна полная зависимость человека от Аллаха. Кроме того, эта фраза имеет дополнительное 
значение: “Предоставь Мне решать, что будет с каждым, кто забыл, что Я - его Творец и 
Охранитель”. Тем самым человеку запрещается наказывать опровергателей Истины (Асад). 


Без всяких заслуг с его стороны. Все, что у него есть, он получил от Аллаха (Дарйабади). 


Сильные мира сего, пожалуй, имеют богатство, имеют приверженцев, детей, которые 
поддерживают и слушаются их, людей, которые встают в борьбе на их сторону. Может быть, их 
жизнь идет легко и плавно. Но тем не менее они отвечают перед Аллахом (Иусуф 'Али). 


Аль-Валид ибн Аль-Мугира, к которому исторически относятся эти аяты, имел двенадцать 
сыновей, которые названы здесь словом “шухуд” (присутствующие); это слово может иметь 
разные значения: 1) им не надо зарабатывать на жизнь где-то на стороне, дома они обеспечены 
всем, и поэтому они всегда в распоряжении отца, 2) все его сыновья - влиятельные люди и вместе 
с ним сидят в собраниях, 3) они уважаемые люди, занимают видное положение, и их слово имеет 


вес (Маудуди). 
Дав доступ к власти и влиянию (Дарйабади). 
Которому Я дал возможности, намного превосходящие возможности других людей (Асад). 


Неверный принимает дары Аллаха так, как будто имеет на них право. Чем больше он получает, 
тем больше требует. Тем не менее, он намеренно слеп и глух по отношению к знамениям и 
Откровениям Аллаха и даже открыто восстает против них. Но он только готовит путь собственной 
погибели (Иусуф 'Али). 


Согласно Хасану Басри и некоторым другим, это означает, что дополнительно к земной власти и 
влиянию он ожидает еще рай в будущей жизни (Маудуди). 


Этот жалкий человек недостоин новых даров. Биографы пророка сообщают, что Валид после этого 
Откровения лишился успеха в жизни (Дарйабади). 


Слово “анид”, производное от глагола “анада”, означает человека, который “намеренно отрицает 
что-то, считающееся истинным". Упрямство человека подчеркнуто вспомогательным глаголом 
“кана”, который указывает на постоянно повторяющееся действие, хотя и стоит в прошедшем 
времени. Поэтому я считаю, что аяты 18-24 должны читаться в настоящем времени, хотя 
использована грамматическая форма прошедшего (Асад). 


Это отражает один из законов Аллаха: те, кто отвергает ровный и удобный путь естественной 
веры, должны мучаться на тяжком жизненном пути упорства (Иусуф 'Али). 
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В сочетании с глаголом “урхикуху” (“Я заставлю его переносить”) слово “сауд” (восхождение, 
подъем) имеет переносное значение “необыкновенно тяжелое дело”. В таком контексте это - намек 
на утрату неосознанной невинности (и тем самым на личные и общественные невзгоды), что 
неотвратимо случается, когда человек сознательно пренебрегает нравственными и духовными 
истинами (весть Аллаха) в этом мире и не допускает их развития в будущем (Асад). 


Заклятый враг ислама изучал Коран, чтобы найти способы и пути умалить его (Дарйабади). 
Ср. также суру 51:10 (Йусуф 'Али). 


Выражение “кутила" означает дословно “пусть он будет убит”. Многие толкователи понимают это в 
значении “он лишен милости Аллаха", т. е. “убит” в духовном смысле собственным отношением 
или собственными действиями, поэтому я перевожу так: “Он сам себя разрушает” (Асад). 


Он испытывал смешанные чувства, потому что подозревал о слабости своих доводов (Асад). 
Так, будто чувствовал отвращение (Дарйабади). 
Ср. также аят 96-6 и примечания (Асад). 


Комментаторы считают, что это относится к аль-Валиду ибн аль-Мугире, который был 
влиятельным идолопоклонником и заклятым врагом пророка. Он и Абу Джахл с самого начала 
делали все, что в их силах, чтобы унизить и притеснить его, высмеять его учение и оскорбить тех, 
кто в это верил. Но смысл гораздо шире. В каждую эпоху есть свой Валид. Он не может постичь 
Откровения Аллаха и пытается уничтожить его чудесное воздействие на людей такими понятиями, 
как “магия” (Йусуф 'Али). 


Слово “сихр”, переводимое обычно как “колдовство” или “магия”, означает в первую очередь 
“перевод какой-то вещи из одного естественного состояния в другое”. Поэтому его применяют для 
описания чего-то необычного. В отрицательном смысле оно употребляется в значении 
“намеренный обман” или “заблуждение” (Асад). 


Внутренне этот человек был убежден, что Коран есть Слово Аллаха. Но, чтобы не рисковать 
положением вождя своего народа, он не был готов открыто высказать свои убеждения. Когда в 
собрании он был вынужден по отдельности отвергнуть упреки курайшитов в адрес пророка как 
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необоснованные, ему пришлось самому искать обвинение против него, чтобы умалить пророка. 
Здесь очень выразительно описывается, как он борется со своей совестью (Маудуди). 


Упрямство неверного может прекратиться только в адском пламени. Оно проникает в самую 
глубину его естества. Ср. также следующее примечание (Иусуф 'Али). 


Здесь, без сомнения, впервые появляется термин “сакар” (адский огонь), одно из семи 
метафорических обозначений Кораном страданий в будущей жизни, которые человек сам 
навлекает на себя в этом мире неправдой и намеренной глухотой к духовным истинам. 
Аллегорический характер всех описаний состояния человека и его судьбы в будущей жизни 
отражен в следующих аятах (28 и далее) (Асад). 


Органы тела будут сгорать, причиняя невыносимую боль, их будут замещать новые органы, 
которые тоже сгорят - и так до бесконечности (Асад). 


Он грозит людям издали, наполняя их сердца страхом и ужасом (Кутб). 


Это главные стражи ада, которые приказывают тысячам ангелов приводить грешных людей и 
джиннов в ад и не давать им оттуда выйти, пока они не отбудут положенное справедливое 
наказание. Согласно Корану, стражи ада жестоки и ужасны, а наказания, как сказано в Коране и 
хадисе, соответствуют тем преступлениям, которые обитатели ада упрямо совершали без всякого 
раскаяния во время земной жизни. Все наказания ужасны, потому что ужасны были преступления. 
Самое большое преступление - вражда к Аллаху и Его посланнику (Асад). 


Кто эти девятнадцать? И почему именно это число? Имам Фахруддин Рази говорит о 
девятнадцати талантах, или силах человека, которые при правильном употреблении способствуют 
его духовному росту, а при неправильном - ведут к погибели. Эти таланты, или силы, можно 
вполне сравнить с ангелами, потому что ангелы - активные силы духовного мира (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 66:6 и примечания (Йусуф 'Али). 


Подчеркивая, что стражи ада - ангелы и называя их число, Аллах посрамляет идолопоклонников, 
которые считали ангелов дочерьми Аллаха и поклонялись им, чтобы они отвели от них Его 
наказание. Кроме того, у идолопоклонников нет правильного понимания всемогущества Аллаха и 
силы, которой Он может наделить Своих рабов ради исполнения Своих повелений (Кутб). 


Однако те, кто имеет Писание (будь то иудеи или христиане), знают о всемогуществе Аллаха и о 
той большой власти, которую Он вручает ангелам, Своим слугам, и поэтому признают это число 
(Кутб). 
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В разных местах Корана подчеркивается, что испытания помогают укреплять веру, если верующий 
остается верным, отказывается от сомнений и неприятия веры, отвергает неповиновение и 
вероломство и следует путем веры, повиновения и верности (Маудуди). 


В этом случае речь идет о нерешительных, которые, несмотря на свою способность различать 
правду и ложь, склоняются к неверию (Асад). 


Выражение “болезнь сердца” относится к лицемерам. Поскольку они играли определенную роль в 
Медине, некоторые толкователи придерживаются мнения, будто этот аят мединский. Но это 
мнение неосновательно. Историческая основа этой части суры хорошо нам знакома со слов 
очевидцев. Это Откровение связано с известными событиями в Мекке. “Болезнью сердца” названы 
здесь сомнения и нерешительность. Не только в Мекке того времени, но и повсюду в мире 
положение таково, что очень немногие люди категорически отвергают Аллаха, будущую жизнь, 
Откровение, пророчества и т. п. Большинство людей любой эпохи колеблется между приятием 
этих истин и отрицанием их. Именно эти сомнения многих людей совратили в неверие (Маудуди). 


Здесь названы четыре типа людей: 1) мусульмане, вера которых возрастает, потому что они верят 
в то, что все Откровения, понимаемые буквально или иносказательно, даны Милосердным 
Аллахом, Который желает им добра, 2) приверженцы прежних, основанных на Писании религий, 
которые получили Откровение раньше, иудеи и христиане, расколовшиеся на бесчисленные 
враждебные друг другу секты, но теперь способные прекратить прения на основании более 
широкого символического понимания Писания, 3) те, кто болен сердцем (ср. суру 2:8-10 и 
примечания), лицемеры и притворяющиеся, которые будут в смятении, потому что ни во что не 
верят и отказались от милости и милосердия Аллаха, 4) неверующие, которые явно делали то же 
самое и поэтому должны считаться с последствиями (Йусуф 'Али). 


Ср. также суру 2:26 и примечания (Асад). 


Это не значит, будто они спрашивают, почему Аллах сказал именно так, а хотят поставить под 
сомнение то, что Он это вообще сказал (Маудуди). 


“Аллах допускает заблуждаться, кого хочет, и ведет прямым путем, кого хочет” или: “Аллах 
позволяет заблуждаться тому, кто хочет заблуждаться, и ведет того, кто хочет, чтобы его вели” 
(Асад). 


Это неизбежное следствие нравственной ответственности и свободы человека: он волен даже 
вступать на неверный путь, если сам решится на это вопреки всем вразумлениям и увещаниям, 
которые получает. Возможности для увещания м поучения - Его духовные силы - у Аллаха 
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неограниченны. Ни один человек знать их не может. Но это увещание и напоминание адресовано 
всему человечеству (Иусуф 'Али). 


Никто, кроме Аллаха, не ведает всех существ, которых Он создал во Вселенной, всех 
способностей, которые Он им дал, и служения, которого Он может ждать от них. Если человек, 
живущий на этой крошечной земле, посмотрит своим ограниченным взглядом вокруг и сочтет, что 
Вселенная Аллаха заключает в себе только то, что он может воспринимать органами чувств, то 
виной этого заблуждения будет только его близорукость. В действительности эта Вселенная так 
неизмеримо огромна, что человеку невозможно узнать все обо всем, не говоря уже о том, чтобы 
постичь ее величие (Маудуди). 


Досл.: “оно” или “это” - в зависимости от того, как понимать арабское местоимение “хийг”: в 
единственном числе сказанное будет относиться к адскому пламени, а во множественном - к 
аятам Корана (Асад). 


На человеческом языке клятва означает призыв в свидетели кого-то или чего-то, что свято сердцу. 
Так и в вести Аллаха, которая была проповедована человеческим языком, торжественно 
подчеркивается что-то путем указания на особое знамение Аллаха, которое прямо затрагивает 
человеческое сердце. Во всяком случае, тот или иной символ имеет особую связь с данной темой. 
Здесь нас призывают взглянуть на три чудесные явления, которые ведут к заключению (аят 38). 1) 
Луна - самое замечательное после солнца светило из всех, видимых нами. Хотя она царствует 
ночью, ее лучи лишь отражение, им не хватает тепла и жизненной силы. Так и каждая душа, 
ищущая убежища у простого творения Аллаха, находится в духовной тьме и заблуждении, 
поскольку истинный источник света и жизни - у Самого Аллаха, и только у Него. О втором и 
третьем пунктах см. следующее примечание (Иусуф 'Али). 


Здесь впервые в Коране употребляется частица “ва”, подкрепляющая клятву. В этом аяте 
говорится о том, что, как лунные фазы и смена дня и ночи - суть результат данных Аллахом 
законов природы, так и страдания в будущей жизни - тоже естественный результат сознательно 
творимой ими неправды в этом мире. Ср. также суру 2:7 (Асад). 


См. также примечание 41. 2) Когда светит луна, ночь в каком-то смысле освещена, но в 
действительности она темна и должна уступить место 3) заре, которая приводит с собой солнце. 
Если каждая душа познает свою ответственность в духовных вещах, то она все реже будет 
смотреть на отраженный свет. Через красоту пробуждения, подобно утренней заре, она будет 
готовиться воспринять славу Света Самого Аллаха, к которому устремляется небо наших снов 
(Иусуф 'Али). 


Полная луна на ясном небе символизирует прежние Книги, которые человечество получило от 
Аллаха, а конец ночи и наступление дня - ниспослание Корана людям. (Прим. переводчика). 


Это только один могущественный символ. Есть много символов у Аллаха, к которым относится и 
Суд, и в числе их этот, один из могущественнейших. Он может относиться и к убыванию луны, 
окончанию ночи и чудесному восходу солнца, что символизирует обновление мира, когда этот мир 
прейдет (Иусуф 'Али). 


Он относится к адскому пламени (Ибн Касир). 
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Призвание Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) как последнего посланника 
Аллаха к людям - это, без сомнения, одно из величайших событий. (Прим. переводчика). 


Здесь возможно троякое понимание: 1) Спешащие - это праведники, а медлящие - неверные, 
отвергающие любовное попечение и милосердие Аллаха. 2) Может быть, имеется в виду разный 
характер людей, когда одни всегда впереди, а другие всегда отстают. Послание Аллаха обращено 
ко всем. Но и те, и другие в опасности. В одном случае это, возможно, самонадеянность или 
ложные надежды, в другом - упущенные возможности, делающие духовную жизнь плоской и 
пустой. Крайностей следует избегать. 3) Это также может значить, что увещания действуют только 
на тех, кто стремится вперед или назад, но не на инертных и безразличных. Ради нашего 
нравственного и духовного развития мы должны в одном случае стремиться вперед, а в другом 
оставлять ложные принципы. Безнадежно положение упрямца, сердце которого мертво и который 
не решается поэтому идти ни вперед, ни назад (Йусуф 'Али). 


В конечном счете, человеку самому предоставлено решать, какой жизненный путь выбрать и к 
какой жизненной цели стремиться. Посланники Аллаха только вразумляют (Кутб). 


Ср. также суру 52:21 и примечания. Человек не может перекладывать свою ответственность на 
спасителей или святых. Его спасение зависит от милости Аллаха, к которой он постоянно должен 
всем сердцем стремиться своим праведным поведением. Если он так поступает, он будет спасен и 
причислен к владыкам правой руки (Йусуф 'Али). 


Употреблением своей воли в земной жизни (Дарйабади). 


Ср. также суры 56:3 и 56:27-38 и примечания к ним. Те, кто на правой стороне - это праведники, т. 
е. те, кто благословлен в будущей жизни. Их заслуги в молитве, пожертвованиях, серьезности и 
вере в справедливый Суд Аллаха: все это доступно для смиренно ищущего. Это не какие-то 
отдельные благочестивые поступки, а совокупные действия. На Суде залог за их душу будет 
выкуплен милостью Аллаха (Йусуф 'Али). 


“Йамин” (букв. справа) здесь означает “правый” или “праведность”, т. е. благословенный Аллахом. 
Это, пожалуй, самое первое упоминание в Коране тех, кто своей земной жизнью заслужил у 
Аллаха прощения за все совершенные грехи (Асад). 


Другими словами, те, кто “по левую сторону”, будут отвечать за свою неправду, а те, кто “по 
правую сторону”, загладят свою вину (Маудуди). 


В разных местах Корана упоминается, что обитатели рая и ада смогут общаться друг с другом 
(Маудуди). 
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44. 
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46. 
47. 
48. 
49. 
50. 


51. 
52. 
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49 


50 


51 


52 


53 
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Они скажут: “Мы не были среди © ох 3518 
молящихся*°, ме. > г: го 
и не мы кормили бедных, ОИ „В 8 
а погрязли (во лжи) с Е сане 
погрязавшими, С ое ор чи 
и объявляли ложью День Суда, (<) ОЗ лу 22353 1555 
пока не постигла нас смерть". ” . = з ы а. 

Теперь не поможет им ‚ Фо: 9” 
ходатайство ходатаев”. Фо * сан ЫЙ аль Аз 8 


Почему же они отворачиваются 
от увещания”, 


ОИ 


а # шл я 82 


точно ослы напуганные, © БЕЯ > +6 
что бегут от могучего льва“? аи А бед 
Да, каждый из них желает, = [<> ое см = 
Ч я я О р # 

чтобы ему были даны (2 5 >. зы о к я” №-3 я ф“ 
развернутые свитки 

Но нет! Они не боятся будущей [= 259 39 р $ 
жизни 


Здесь молитва - символ веры вообще, чем подчеркивается ее значение (Кутб). 
Это показывает, что видеть голодного и не дать ему есть - тяжкий грех в исламе (Маудуди). 


Ср. также суру 15:99 и примечания. “Час верный” - так обычно говорят о смерти. Но есть и более 
общее значение, относящееся к определенному этапу духовного развития. Там, где нет веры, 
Свет Истины вообще погашен или возгорается лишь по временам, пока не настанет кризис, когда 
Истина станет уж слишком очевидной, но уже не будет времени для обращения и останется место 
лишь для отчаяния и сожаления (Йусуф 'Али). 


Это относится к смертному часу, а также к Судному Дню (Маудуди). 


Т. е. нет никого, кто вступился бы за них перед Аллахом. Относительно часто неправильно 
понимаемого учения ислама о заступничестве см. суру 10:3 и примечания (Иусуф 'Али). 


Судный День неизбежен; странно поэтому видеть, что люди не обращают внимания на увещания, 
а все бегут вперед, будто глупые ослы от льва. Вместо того, чтобы послушаться увещаний, они 
пытаются избавиться от них. Они боятся Слова Аллаха (Йусуф 'Али). 


Это арабское выражение, в котором отражен норов диких ослов, сломя голову убегающих от льва 
(Маудуди). 

Ср. также суру 17:93 и примечания. Неверующие делали вид, что поверят, если им чудесным 
образом будет передано личное Откровение. Это - результат заблуждений их сердца и разума. 


Увещание учителя, совершенно ясное и для разумного человека, готового искать Аллаха, вполне 
достаточное (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 2:118 и примечания (Асад). 


Подлинную причину их неверия следует искать не в том, что их требования остались 
невыполненными, а в том, что они не знали страха перед будущей жизнью. Они считают, что этот 
мир - самоцель и не имеют представления о жизни после смерти, в которой им придется дать 


534 


Часть 29-я Сура 74 


54. 


55. 


56. 


57 


58 


-. , ы я 
Но нет! Коран есть наставле- 55 45| 2 


ние”. 

И ею запомнит тот, кто 6 т 21а о 

пожелает. 2 * 
если толь- с себ ой бела и, 

Но они запомнят его, ь Е а $ 255 о $ ЕЕ 

ко на это будет воля Аллаха’, о 

Которого подлежит бояться и (©) АА А 


от Которого исходит прощение. 


отчет за свои поступки. Поэтому вопрос об Истине и лжи лишен для них всякого смысла 
(Маудуди). 


Коран сам по себе есть наставление, последнее из записанных Откровений Аллаха. Если человек 
хочет учиться, он всегда будет иметь это Откровение при себе, и милость Аллаха поможет ему 
претворить ее в жизнь (Иусуф 'Али). 


Благочестие и прощение имеют своим источником волю Аллаха. Благочестие человека не имеет 
никакой ценности вне связи с Его универсальной волей. К понятию “таква” ср. также. суру 2:2 и 
примечания к ней (Иусуф 'Али). 


Он дарует Свою милость, делая сердца восприимчивыми для Истины, так что они сами стремятся 
к праведным решениям. Ср. также суры 81:28-29 и 14:4 и примечания (Асад). 


Человек, раба Аллаха, не знает о Его намерении в отношении себя, потому что это - сокровенное, 
которое остается от него скрытым. Но он хорошо знает, чего Аллах от него хочет, потому что это 
ему объяснено. Если у него есть честное намерение исполнять предписания Аллаха, Он поможет 
ему и направит (Кутб). 
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Введение к суре 75 
АЛЬ-КИЙАМА 


Эта сура относится к раннему мекканскому периоду, но хронологически датируется гораздо 
позже двух предыдущих. 


Ее тема - воскресение мертвых, как его представляет себе человек, причем человек как бы в 
“неразвитом состоянии” каков он сейчас и каким будет после, т. е. речь идет о его 
внутреннем психологическом развитии (Иусуф 'Али). 


Часть 29-я Сура 75 


АЛЬ-КИЙАМА 


ВОСКРЕСЕНИЕ 
Во имя Аллаха, Милостивого, Ее Е 
А ,] 
Милосердного! 2-7 > > : 
> эм я ь =“ 
1. Нет, клянусь Днем [65 Аза) ла 3 
Воскресения | ] 
И _*%9 > т 
22 4 душою» самое себя _ ФЗ о 9 У 
упрекающей‘; у } 
3. же ли человек думает, что Мы во ри мч 
да не соберем его костей"? р 
4. Но нет! Мы можем правильно 29 зы № 22 р $ 
сложить даже концы пальцев ; * 
его* 


Ср. суру 70:40 и примечания. Здесь надо иметь в виду две вещи: 1) За каждый поступок придется 
дать отчет, и при воскресении за зло будет воздано. 2) Душа человека имеет собственную совесть, 
которая порицает его за неправду, когда он заглушает в себе внутренний голос (Иусуф 'Али). 


За счет того, что призывают в свидетели День воскресения, как будто он уже наступил, в этой 
фразе особо подчеркивается непоколебимая уверенность (Асад). 


День воскресения вообще очень важный день, в который определится судьба каждого человека, 
но тем не менее очень многие не хотят верить в это (Кутб). 


Поскольку этот раздел начинается с “нет”, это говорит о том, что это - ответ на возражение. В 
дальнейшем становится видно, что речь идет о воскресении и жизни после смерти; это 
оспаривали и над этим смеялись жители Мекки (Маудуди). 


- 


Хасан Басри говорит об этом: “Верующий постоянно сам себя обвиняет: «Что я такое сказал, что я 
такое съел, что я возомнил?». А распутный продолжает грешить, ни разу себя не попрекнув.» И 
Икрама считает: “Каждый упрекает себя и за добро, и за зло и задает себе вопрос, почему он 
поступил так, а не иначе” (Кутб). 


Наши ученые так определяют этапы развития души человека: 1) “аммара” (ср. суру 12:53 и 
примечание) - склонная ко злу и способная погубить человека, если выходит из-под контроля; 2) 
“лаввама” (как здесь) - она осознает зло, сопротивляется ему, просит Аллаха о милости и 
прощении, стремится все исправить и надеется на спасение; 3) “мутмаинна” (ср. суру 89:27 и 
примечания), т. е. достигшая высшей ступени, добившаяся полного покоя и довольства. Наш 
второй этал можно сравнить с действием совести, если не обращать внимания на то, что в нашем 
языке “совестью” называют определенную способность, а не ступень развития (Йусуф 'Али). 


Идолопоклонникам трудно понять, как может быть восстановлен распавшийся скелет, давно 
лежащий в земле, после чего человек воскресает живым. Некоторым людям это трудно себе 
вообразить до сегодняшнего дня. Коран дает ответ в следующем аяте (Кутб). 


Ср. также суру 17:49 и примечания (Йусуф 'Али). 
Этим обозначены самые мелкие части тела (Йусуф 'Али). 


Какими они были прежде (Дарйабади). 
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5. 
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Но желает человек и дальше © ВиО ЕАН 
грешить". 
Он спрашивает: “Когда настанет ©: и и] =; ъы * 23 
День Воскресения '?” реа 
Тогда, когда зрение © > 3; УР 
помрачится’, Ш 
и луна затмится», А а 
ту 9 р л-717. л Я 
и солнце с луной ео 3 < 2 ЧТ = 
скажет человек в тот День: “Где а ть. 
мне убежище?” И о де о Ч 
А = 
Нет, не будет никакого убежища. Ф 584% 
В тот День у Господа твоего 
[> И УТ №] 
прибежище. > в - а вы 
В тот День будет возвещено © +9 ЧАИ ое 1 
= - в - 


человеку, что он уготовал 
вперед и отложил" 


Само по себе скверно, если человек не раскаивается о прошлом. Но нечестивый, отрицающий 
День воскресения и не имеющий совести, намерен продолжать свою неправедную жизнь, и тем 
самым ставит на карту свое будущее (Йусуф 'Али). 


Здесь ясно названа причина, почему эти люди отрицают веру в будущую жизнь. В этом месте 
сказано не только о том, что они считают ее невозможной; вера в будущую жизнь неизбежно 
налагает на них ограничения, которые для них нежелательны. Они хотят, ничем не стесняясь, 
ходить по свету и совершать всяческую несправедливость, бесчестие и зпо, какое только взбредет 
им в ГОЛОВУ. Они не желают никаких ограничений своей свободы и не хотят слушать 
предостережений, что однажды придется перед Аллахом дать ответ за свои поступки (Маудуди). 


Это ироничный, вызывающий вопрос. Спрашивающий не верит, что его поведение будет иметь 
последствия в будущей жизни. Он вообще не верит в будущую жизнь (Иусуф 'Али). 


Он спрашивает из одного упрямства (Дарйабади). 


В День Суда воссияет яркий Свет и вся слава Аллаха, так что человек будет ослеплен. Потому что 
мир, каким мы его знаем, распадется и возникнет новый мир (Иусуф 'Али). 


Ср. также суру 14:42 и примечания (Маудуди). 


Не только человек будет ослеплен, но погаснут и большие светила. Луна перестанет светить 
своим отраженным светом. Вся отраженная и относительная истина и доброта погрузятся в 
небытие перед лицом истинной и единственной реальности (Иусуф 'Али). 


Для луны источником света является солнце, но и солнце светит сотворенным светом и поэтому 
вместе с луной исчезнет в небытии. Они - как пустые тела, потому что первоисточник всякого 
света воссияет тогда в новом мире в своей славе. Ср. также суру 39:69 и примечания. (Иусуф 
'Али). 


Если оба они погаснут или, если луна столкнется с солнцем (Асад). 
Многое из того, о чем здесь сказано, мы еще не в состоянии целиком понять (Маудуди). 


Все добрые и злые поступки, хорошее и плохое, т. е. все вольно или невольно совершенные 
проступки, а также все добрые и злые дела человека, все зло, которого он избежал, все его 
влияние на других и все следствия его жизни (Йусуф Али). 
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Ведь человек будет давать у е- ПИ ОИ 
2-4 У о 

отчет за самого себя"', } 

хотя бы желал представить эн (А) 

извинения". - в 

Не произноси языком своим од 8}. 9 

торопливо". 

Пои обрать и а 545755 А Е 

стине, Наше дело собр АЕ ая В] 

прочитать его"; 

потому, когда Мы читаем его 65) 455 25 2513 158 
= [@ 8 


(устами Джибрила), следуй за 
его чтением". 


Включая и тот пример, который он подал тем, кто жил после него (Дарйабади). 


Досл.: “Что он предпослал и оставил”. Это значит: все, что он сделал или упустил из хорошего и 
плохого (Асад). 


Добрые поступки благочестивого человека продолжают жить и после его смерти, увеличивая тем 
самым его награду. (Так, благотворительный фонд, или полезное знание, или благочестивые 
потомки, просящие Аллаха за него, свидетельствуют в его пользу, как сказал пророк (да 
благословит его Аллах и приветствует!) (Кутб). 


Ср. также суру 24:24 и примечания. Не то, что человек говорит о себе, или что скажут о нем другие 
определит его участь, а только его внутренняя суть. Его личность сама свидетельствует за него 
или против него (Иусуф 'Али). 


Ср. также суры 24:24, 36:65 и 41:20-22 и примечания (Асад). 


Несправедливый, нечестный человек может заглушить голос своей совести, приводя всяческие 
извинения и заставляя его молчать. Но все равно он будет сознавать свою вину и будет знать, 
почему в Судный День он стоит перед своим Судьей (Маудуди). 


Ср. также суру 20:114 и примечания. Сура 20 более раннего происхождения, и здесь несколько 
иное значение. Непосредственный смысл этого Откровения в том, чтобы пророк принял его в свое 
сердце и не проявлял нетерпения: Аллах по Своему замыслу позаботится о том, чтобы 
Откровение было собрано и сохранено для людей. Пророк должен был следовать ему и 
передавать его так, как сам получил (Йусуф 'Али). 


Пророк опасался, что забудет слова Откровения, если немедленно не повторит их. Но этот аят 
относится еще и к верующим, которые читают Коран вслух или изучают его. В суре 20:114 их 
призывают не делать поспешных выводов из отдельных аятов или фраз Корана, потому что 
правильное понимание возможно только после изучения всего Откровения. С другой стороны, 
здесь подчеркнута необходимость впитывать Откровение Аллаха медленно, терпеливо, 
размышляя над каждым словом и каждой фразой, избегать спешки, которая заставляет нас читать 
чисто механически и только услаждает слух читающего или слушающего, упуская значение и. 
смысл (Асад). 


Это значит: “Наше дело, чтобы ты его помнил и читал сердцем и разумом”. Как видно из 
предыдущего примечания, Коран можно понять только, если читать его неторопливо и 
внимательно как органическое целое, а не как сборник правил, историй или законов (Асад). 


Задача пророка в том, чтобы сохранить Коран в своем сердце и возвестить его. Он не должен 
заботиться о том, что забудет какое-то слово, а ждать, когда Джибрил прочитает его, а потом 
повторить (Кутб). 
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его разъяснение" и. 
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взирающие на Господа их" Убе о 
В тот День у некоторых лица о о 
будут мрачные”, 5 у м > 


Следи за Ним, как Он читает, как Его весть выражена в словах. Поскольку Коран ниспослан 
Аллахом, который дает человеку возможность понять его, Он здесь говорит, что читает Сам 
(Асад). 


Если читать Коран так, как положено, то он будет, по слову Мухаммада Абду, комментарием к 
самому себе (Асад). 


Это возврат к теме, которая была прервана вставкой после 15-го аята. “Но нет” значит: “Вы 
отрицаете будущую жизнь не потому, что считаете Творца Вселенной неспособным воскресить 
людей из мертвых, а по другим причинам” (Маудуди). 


Ср. также суру 21:37. Человек любит спешку, любит все делать торопливо. Поэтому он связывает 
свою веру с недолговечными вещами, которые приходят и уходят, и не обращает внимание на 
постоянство, которое появляется медленно и истинное значение которого можно увидеть только в 
будущей жизни (Йусуф 'Али). 


Аяты 20 и 21 могут звучать и так: “Вы любите тленное и не обращаете внимания на потустороннее” 
(Прим. переводчика). 


В действительности именно наслаждение материальной жизнью и стремление к выгоде 
заставляло идолопоклонников враждебно относиться к учению Корана (Дарйабади). 


Ср. также аят 5 и примечания (Маудуди). 

Лица верующих (Дарйабади). 

Будущая жизнь, в которую они верили, предстает перед ними так, как они надеялись (Маудуди). 
С радостью и надеждой (Дарйабади). 


Это высшее счастье, самая большая радость и удовлетворение, когда верующие смогут смотреть 
на лик своего Господа, Которому они поклонялись на земле с благоговением и любовью, Которому 
они по праву верили (Кутб). 


Некоторые толкователи объясняли это в переносном смысле, считая выражение “на кого-то 
взирать” равнозначным выражению “ожидать чего-то от кого-то”. Но есть много традиционных 
толкований, где сказано, что верующие в будущей жизни на самом деле увидят лик Аллаха. Это, 
правда, произойдет не так, как мы привыкли на земле, потому что такое видение предполагает 
наличие расстояния между субъектом и объектом, чего там нет. В царстве Аллаха есть 
бесчисленные возможности видения, которые мы даже не можем себе представить. Ведь Аллах 
тоже “видящий”, но никак не зависим от физических условий этого (Маудуди). 


Лица неверующих, объятые страхом (Дарйабади). 


541 


Часть 29-я Сура 75 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


2 


30 


31 


они ожидают, что их постигнет Е Е МЕ 9 ов 
страшное бедствие. кок = 
Так нет! Когда р дойдет она [63 ая ОЕ |5] 5$ 
душа) до гортани”, ЕВА: . 
мт присутствующие спросят: 95 се 3 
“Нет ли заклинателя”?” У 
Когда он поймет”, что это - (А © 55 
разлука, Е 
когда сойдется голень с = ИИ, ИИ - А 
голенью*; Фе ар = 
в тот День его погонят к Е Ан +5 
Господу твоему". АКТЕ. 
Ведь” он не веровал и не © 42 33945 № 
молился?°, . У 

а — отрицал (Коран) и (23 355 525$ 55 
отворачивался (от веры), И И СР 
ушел к своей семье, кичась`". а и 


Это символ смертного страха. 


Когда душа покидает тело и умирающий борется со смертью, а родственники в тревоге и 
нерешительности стоят вокруг (Кутб). 


Тот, кто поддерживает в нем жизнь и спасает в последнюю минуту из когтей смерти (Дарйабади). 
Ср. также суру 28:71-72 и примечания (Асад). 
Т. е. умирающий, к которому относится аят 26 (Йусуф 'Али). 


Когда душа отлетит, тело укладывают так, как полагается перед погребением. “Сак” (букв. нога) 
можно понимать в переносном смысле как “несчастье”: для души неправедного несчастье 
приходит за несчастьем, потому что его жизнь в этом мире кончилась. Ему неизбежно придется 
предстать на Суд Аллаха (Йусуф 'Али). 


Он обратится к Господу с запоздалым раскаянием (ср. след. аяты) (Асад). 
Его раскаяние бесполезно. Слово важно для понимания дальнейшего; см. суру 4:17-18 (Асад). 


В следующих аятах его обвиняют в четыре вещах: 1) он пренебрегал молитвой; 2) он пренебрегал 
активной любовью к ближним; 3) он говорил бессмысленные веши; 4) он не признавал Судный 
День (ср. суру 74:39 и примечания). Отрицание Истины равнозначно обращению к бессмыслицам и 
союзу с неправдой. Отрицать Судный День - значит вести себя так, будто не будет спрошено за 
наши поступки. Дополнительно на это указано в аяте 33; ср. также примечания (Йусуф 'Али). 


В дни своей жизни (Асад). 
Он отвергал Откровение и посланца Аллаха (Дарйабади). 
Высокомерие и надменность - корни многого зла. Из-за них пал Иблис: ср. суру 2:34 (Йусуф 'Али). 


Досл.: “к своим людям”, т. е. к своим заносчивым мыслям, которые основаны на материализме его 
общественного окружения, считающего, что человеку достаточно самого себя и он не нуждается в 
руководстве Аллаха. Ср. также суру 96:6 и примечания (Асад). 
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34. 


35. 
36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


32 


33 


34 


35 


36 


Горе тебе и горе"! <> МИ ОИ) 
Иеще раз: горе тебе, горе! |) ИЕ 35 м г 
Разве думает человек, что он 52 в ея Ея Ма 272 
оставлен без присмотра”? фе аяо ок 
Разве не был он каплей семени [2 1 мы ол ААВ: 6 
источаемого”“? щи а р Зы 
Потом стал  сгустком, и (2) 453 358 АЕ 06 = 
сотворил Он его наилучшим 

образом? ин мет 

и сделал из него пару: мужчину [<> У АЙ 02371 < да 
и женщину. 

Неужели этот Творец не может © СА о ме й дв, 35 РТ 


оживить и мертвых"? 


“(И все же, о человек, твой конец приходит ежечасно), все ближе и ближе к тебе" (Йусуф 'Али). 


“Такое поведение как раз по тебе!” Толкователи по-разному объясняют выражение “аула лака": 
“горе тебе!”, или “стыдись!”, или “погибни!" и т. д. Мы считаем, что самый верный перевод дал 
Хафиз ибн Касир: “Если ты настолько бесстыден, что отрицаешь своего Творца, то такое 
поведение как раз по тебе!” (Маудуди). 


Слово “судан” имеет много значений: 1) неконтролируемый, предоставленный себе, 2) морально 
безответственный, не отвечающий за свои действия, 3) бессмысленный, бесполезный, 4) 
брошенный (Иусуф 'Али). 


Идолопоклонники, как Абу Джахл и иные с ним, не имели правильного представления о мудрости 
и справедливости Аллаха и поэтому заявляли, что есть только эта жизнь. Если бы они немного 
поразмыслили логично, то сами пришли бы к выводу, что этого не может быть. Человеку 
достаточно подумать о том, как именно он пришел в мир (см. след. аяты) (Кутб). 


Ср. также суру 22:5, где эта мысль подробно раскрыта. Вкратце это можно изложить так: его 
низкое животное происхождение делает его не лучше дикого животного; его внутриутробное 
развитие не отличается от животного; потом приходит время, и он принимает человеческий облик; 
ему вдыхается Святой дух, и он предназначается для высокой цели. Тем не менее тайна пола 
остается частью его природы: ведь мы - живые души, но тем не менее мужчины и женщины. 
Аллах, сотворивший такое чудо, разве не может воскрешать мертвых? (Йусуф 'Али). 


«Алака” (досл. прилипшая частица) - удачный образ для эмбриона. (Прим. переводчика). 


Ср. также суры 87:2 и 91:7 и примечания. Поэтому я перевожу: “и сформировал его тем, чем он 
должен был стать” (Асад). 


Он, безусловно, способен воскрешать мертвых. Человек перед этой Истиной, которую невозможно 
оспорить, может проявлять только смирение (Кутб). 
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Введение к суре 76 
АЛЬ-ИНСАН 


Эта сура была возвещена, возможно, в ранний мекканский период, за исключением, может 
быть, нескольких аятов, но ее датировка не имеет значения. 


Здесь излагается разница между двумя типами людей - теми, которые выбирают добро, и 
теми, кто придерживается зла, причем большее внимание уделено первым (Иусуф 'Али). 


Эта сура сердечно призывает проявить покорность Аллаху, прийти к Нему и жить так, как 
угодно Ему. Она описывает щедрую награду для благочестивых, которые постоянно и 
благоговейно думают об Аллахе и о Судном Дне (Кутб). 


Часть 29-я 


м 


— 


АЛЬ-ИНСАН 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! Я, 
Проходила ли над человеком 55 2. обе им ды 

ри времени”, в которую он 67 ы д ст 97 >37 ие + ЧА 
был — чем-то недостойным [65 ©1052 3 
воспоминания"? 

Ведь Мы создали человека из 
капли, смеси”, чтобы испытать 


Ры 


оО ОИ = о ИЕ 6 


г 
я 


его, и поэтому Мы дали ему (6) нео |- 4 
слух и зрение*. 
Мы ведь указали ему на прямой У Г в М Е «ИАА ы 


путь’ - будет он благодарным 
или непризнательным”. 


Этот неоспоримый факт сформулирован в виде вопроса, на который человек может ответить 
только утвердительно. Безусловно, физический мир существовал задолго до того, как возникла 
мысль, о чем свидетельствуют геологические находки. Точно так же верно, что духовный мир 
существовал задолго до появления человека: ср. также суру 2:30-31. Человек здесь понимается 
как биологический тип (Иусуф 'Али). 


“Дахр” значит время как таковое или длительный промежуток времени (Йусуф 'Али). 
Слишком незначительным, чтобы о нем можно было упоминать (Дарйабади). 


Не существовал даже в виде гипотезы. Это направлено против “антропоцентрического“ 
представления, будто человек, а не Высшее Существо стоит в центре всего и является 
окончательной реальностью всякой жизни (Асад). 


Зародышевая клетка настолько мала, что увидеть ее можно только в микроскоп (Маудуди). 
Смесь мужской и женской клеток с наследственными свойствами, как говорит генетика (Кутб). 


Смесь: женская клетка должна быть оплодотворена мужской, чтобы возникла жизнь. У человека 
низкое животное происхождение. Однако ему даны высшие качества, так что он способен 
научиться (в переносном смысле “слышать”) и развить интеллектуальное и духовное понимание (в 
переносном смысле “видеть"). Поэтому его жизнь имеет смысл: имея некоторую свободу воли, он 
должен быть наместником Аллаха на земле (ср. суру 2:30). Но его следует развить и испытать, ив 
этом состоит вся проблема человеческой жизни (Йусуф 'Али). 


Ср. суру 86:6-8 и примечания (Асад). 


Мы наделили его способностью к ответственности; он может воспринимать руководство к 
действию, заслуживая награду или наказание в зависимости от того, принимает он это или 
отвергает (Дарйабади). 


Разум и рассудок. Слова, использованные здесь для “слуха” и “зрения”, нельзя применить к 
животным, хотя у них есть уши и глаза (Маудуди). 


Для различения добра и зла через пророка (Дарйабади). 
Ср. также суру 90:10 и примечания (Асад). 


Помимо способностей, человек получил дар руководства через Откровение, получаемое им от 
людей высшего духовного развития. Благодарные примут это руководство, станут праведными и 
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4. Для неверующих? Мы [ет 55 9..2, З»5у $352] 9 
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камфорной водой", 
6. из источника, откуда пьют рабы 
Аллаха, который течет вечно". 
7. Они? исполняют обеты“ и 


др йо сх 
я 04 Роя 
боятся Дня, : 
будут причислены к благословенным. Другие отказываются от своей цели, сами заковывают себя в 
цепи, теряют свободу, отягчают себя несправедливостью и падают в пламень наказания, 
пожирающего их существо. См. также следующий аят. Решение зависит от воли каждого (Иусуф 
'Али). 


В этой связи спово “куфр" относится к уничтожению человеком своего врожденного знания Аллаха 
(ср. суру 7:172 и примечания) и подавлению инстинктивного умения отличать добро от зла (Асад). 


В этом заложен глубокий сокровенный смысл. Неправда опутывает человека цепями из причин и 
следствий, где он теряет природную свободу. Она налагает ярмо привычек и суеверий, которое 
тяжело томит его дух и заглушает тонкие инстинкты. Неправда разжигает пламя страстей, из 
которого трудно вырваться к освящающим водам милости Аллаха. Они достаются праведным. Ср. 
также примечание 11 (Йусуф 'Али). 


Здесь вкратце упомянуто мучительное наказание для неверных. У них на ногах тяжелые цепи, на 
руках тесные оковы, и их бросают в огненное пламя (Кутб). 


1‘ ‘“Абрар" в арабском оригинале обозначает тех, кто был послушен своему Господу, верно выполнял 


свои обязанности и по совести избегал запретных вещей (Маудуди). 


“Кафур” значит дословно “камфара”. Символически - это источник в жилище блаженства. Это 
пряность, добавляемая в вино, от которого не пьянеют (ср. суру 56:18-19 и примечания), и 
обозначает все благотворное, приятное и освежающее. Камфара имеет охлаждающее и 
освежающее действие и применяется в восточной медицине как стимулятор (Йусуф 'Али). 


Слово “кафур” имеет и другие значения, а именно - “нераспустившаяся чашечка цветка винограда” 
или “чашечка любого цветка”. Возможно, здесь имеется в виду именно это, а не камфара: намек на 
сладкий, очень тонкий запах символического “напитка” высшего знания (ср. суру 82:25-28 и 
примечания) (Асад). 
1?  Досл.: “он течет обильным потоком", т. е. для них он есть всегда (Асад). 
Хотя слово “ибаду Ллах” (рабы Аллаха) можно применить ко всем людям, потому что каждый - раб 
Аллаха, здесь так обозначены только праведники. Неверные, удалившиеся от поклонения Ему, 
недостойны, чтобы Аллах наградил их этим почетным именем (Маудуди). 


Праведники: в этой жизни их узнают по добродетелям, упоминаемым в аятах 7-10, а в будущей 
жизни их ожидает блаженство, как описано в аятах 11-22 (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 22:29 и примечания. Это обет духовного служения, включающий служение людям, как 
сказано в следующем аяте. Они рабы Аллаха и должны поэтому выполнять все клятвы и 
обещания (ср. суру 5:1 и примечания). Языческие же клятвы, служащие как бы для “подкупа” иных 
сил, не соответствуют вероучению ислама (Йусуф 'Али). 
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зло которого < 1 
распространяется". 
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Мы боимся от нашего ослода © УХ т их а УМЕ ы 


Дня мрачного, грозного `”. 


Свои духовные и общественные обязательства, которые вытекают из их веры (Асад). 


Разрешается выполнять только те обеты, которые отвечают заповедям Аллаха. Не может быть 
обета в отношении того, чего человек не умеет или не может выполнить. Пророк настоятельно 
отговаривал давать обеты, связанные с самоистязанием или с раздачей всего имущества бедным. 
Правоведы не имеют единого мнения, должны ли наследники исполнять обеты умерших 
(Маудуди). 

То есть они готовятся к будущему Суду, где последствия неправды будут вечными (Йусуф 'Апи). 


Они знают о несчастии этого Дня и очень боятся пострадать. Они точно знают, что никогда не 
смогут оказать подобающей благодарности своему Господу, и сознают свою вину (Кутб). 


Ср. также суры 2:177 и 90:14-16 и примечания. “Кормить” значит вообще помогать (Асад). 


Другие толкования: “хотя они любят пищу и нуждаются в ней, они поддерживают других”; “они это 
делают из любви к Аллаху”. Мы присоединяемся к последнему (Маудуди). 


“Пленники”: если отнести это к условиям прежних времен, когда военнопленные сами должны 
были зарабатывать на жизнь или выкупать себя, то случалось, что простым пленникам 
приходилось голодать, если никто не приносил им пищи или не давал возможности заработать | 


(Йусуф 'Али). | 


| 
“Асир” в переносном смысле обозначает “пленника внешних обстоятельств, сделавших его. 
беспомощным”; так, пророк сказал: “Должник - твой пленник, так что будь по отношению к 
пленнику приветлив”. Эта заповедь в равной мере касается и верующих, и неверующих (Асад). 


Эти слова говорить необязательно. Они лишь выражают честные намерения при проявлении 
подлинного великодушия (Иусуф 'Али). 


Это относится не только к пище, но и клюбой помощи (Маудуди). } 


Из этого делают вывод, что в Мекке среди идолопоклонников не было подлинного милосердия по 
отношению к нуждающимся. Чаще всего были показные действия из бахвальства и тщеславия. А 
верующие помогали нуждающимся из истинного милосердия и добра, не требуя за это платы 


(Кутб). 


Это День гнева за неправду и зло. Истинные праведники не оправдывают себя. Они боятся. 
Аллаха: они знают, что они - всего лишь люди и испытывают страх, что Он сочтет их. 
недостойными. Но Аллах в Своем милосердии щедро награждает их (Иусуф 'Али). 


Мы благоговеем перед нашим Творцом и Спасителем (Асад). 
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Ср. суру 75:22-23 и примечания (Йусуф 'Али). 
Ср. суру 22:23 и примечания (Йусуф 'Апи). 
Ср. также суру 18:31 и примечания (Асад). 


Слово “сабр" (терпение) использовано здесь в широком смысле. Вся земная жизнь верующего на 
самом деле означает жизнь в терпении и стойкости. С того момента, как человек проявит разум 
или обратится к вере, он должен владеть своими желаниями, придерживаться заповедей Аллаха, 
исполнять свои обязанности, жертвовать временем и прочим, избегать алчности и искушений, 
переносить опасности и трудности. Все это он делает, полностью полагаясь на то, что обещал ему 
Аллах (Маудуди). 


Ср. также суру 18:31 и примечания (Йусуф 'Али). 


Жизнь в райском саду в высшей степени приятна. Удобные и покойные седалища, мягкий климат 
без жары и холода, а к сему - чудесные плоды, низко свисающие с деревьев, что делает 
пребывание в раю для его обитателей невыразимо приятным (Кутб). 


Ср. также суру 4:57 и примечания, где говорится об аллегорическом значении тени. Следует 
обратить внимание, что тень предполагает наличие света, а свет играет в представлениях о рае 
важную роль (Асад). 


Они чувствуют себя в уютной безопасности в его тени, поскольку спаслись от ада и так далеки от 
него, (что даже не слышат его мощного клокотания). Они вдоволь наслаждаются чудесными 
райскими плодами (Кутб). 


Ср. также суру 43:71 и примечания, где упоминаются кубки и бокалы из золота. Поскольку все это 
имеет чисто символический смысл, неважно, из чего они сделаны - из золота, серебра или 
хрусталя. В целом же здесь передано ощущение редкости, драгоценности и незапятнанной 
чистоты (Йусуф 'Али). 


Кубки серебряные, но они прозрачны, как стекло, чего мы не знаем на земле. (Как говорит пророк, - 
да благословит его Аллах и приветствует! — все вещи в раю такие, каких не видело око, не 
слышало ухо и никто не видел во сне) (Кутб). 
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Белое полированное серебро, которое светится, как хрусталь (Йусуф 'Али). 
Они могут пить, сколько захотят (Асад). 
Ср. также суры 37:45-47, 47:15, 52:23 и 56:18 и примечания (Маудуди). 


Ср. также аяты 5-6 и примечания к ним, где упоминается “кафур”, которым освежаются праведники 
после великого испытания Судом. Следующая ступень символически описана в аятах 12-14, где 
они в шелковых одеждах вступают в райский сад и видят, что их смирение в земной жизни с 
честью вознаграждено в новом мире. Третья ступень изображена в аятах 15-21: они погружаются в 
блаженство, облаченные в тонкий шелк и тяжелую парчу, украшенные бриллиантами, вкушая 
изысканные яства и влагу салсабиля. Это слово означает “имбирь”. В восточной медицине имбирь 
используется как согревающее средство и вкусовая добавка. В переносном смысле это означает 
роскошный пир, описанный в этих сурах (Йусуф 'Али). 


Чистый, приятный и вольно льющийся (Кутб). 
Ср. также суру 56:17 и примечания (Йусуф 'Али). 


Жемчуг - символ красоты и славы; “рассыпанный” - потому, что во время трапезы они ходят туда и 
сюда (Иусуф 'Али). 


Даже тот, кто был в этом мире бедным и незаметным человеком, станет в будущей жизни - если за 
добрые дела попадет в рай - жить, как владелец роскошного царства (Маудуди). 


Ср. также суру 18:31 и примечания. Там сказано о золотых браслетах. Поскольку все это - 
символы, которые должны вызвать представление о редкости и ценности, то “золото” и “серебро” 
одинаково выполняют эту роль. Ср. выше примечание 26 (Иусуф 'Али). 


Это, как кажется, высшая честь, которой удостоятся на этом царском пиру праведники. “Чистое и 
святое питье” на языке суфиев - это зрение лица Аллаха (Йусуф 'Али). 
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Аллах Сам утолит их духовную жажду, очистив их внутреннее “я” от всякой неприязни, всякой 
зависти, всякой злобности и от всего, что причиняет вред, дав им “пить” от Своего Света (Асад). 


“Саи” - это итог земной жизни человека, все поступки и намерения, на которые он употребил свои 
способности и силы. Это принимает от него Аллах (Маудуди). 


Во-первых, здесь подчеркивается, что Коран дан от Самого Аллаха. Не может быть у Корана иного 
происхождения и ничто не добавлено к этой Истине (Кутб). 


Коран ниспосылался частями, по мере внешней надобности, и эта сура раннего времени. 
Преследования, оскорбления и ложные обвинения направлялись против посланника Аллаха, но к 
нему был обращен призыв стойко выполнять свой долг. В определенном отношении он относится 
ко всем, кто страдает за дело Истины (Йусуф 'Али). 


Слово “наззална” выражает постепенное ниспослание Корана (Асад). 


Будь стоек и терпелив, пока не исполнится обещанное Аллахом. Будь терпелив во всех 
страданиях и бедствиях. Будь стоек в Истине, которая тебе была дана, с которой тебе был 
ниспослан Коран (Кутб). 


Эта часть примыкает к описанию будущей жизни, где праведники будут пребывать в блаженстве, а 
неверные страдать (Асад). 


Не уступай им, не прекращай возвещать им истинную веру; не меняй своих убеждений в угоду 
опровергателям Истины и не исправляй моральное учение ради зпых людей (Маудуди). 


Ниспровергатели, которые вдобавок пытались совратить пророка разными соблазнами с пути 
Аллаха, были или большими грешниками, не желавшими отказаться от греховной жизни, или 
неблагодарными по натуре людьми, слишком гордыми, чтобы испытывать по отношению к 
Господу благодарность и смирение. С такими людьми нельзя идти на компромисс (Кутб). 


Здесь говорится о трех правилах молитвы и поклонения Аллаху: 1) всегда помнить о святом 
имени Аллаха и восхвалять его, 2) проводить часть ночи в смиренном поклонении, 3) восхвалять 
его в долгие ночные часы. “Утром и вечером”, значит во все время нашей жизни, которое мы 
бодрствуем. Особенно в утренние и вечерние часы внешний мир вокруг нас и наш внутренний мир 
объединяются, что делает нас восприимчивыми для духовного воздействия. “Имя” имеет 
сокровенное значение. “Имя" Аллаха охватывает Его признаки, как золотой ларец заключает в 
себе драгоценные бриллианты. Каждый может нести этот ларец, даже если он недостоин касаться 
камней. Кто несет его, потенциально владеет драгоценностями и надеется однажды обрести ключ, 
который откроет ему доступ к ним. Кто хвалит имя Аллаха, надеется однажды увидеть Его лики 
получить благословение Его близости. См. также примечание 43 (Йусуф 'Али). 
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Во все время, которое мы бодрствуем (Асад). 


Ср. выше примечание 41. 2) Смиренное поклонение Аллаху означает видимое действие, или 
символ преданности. Это нам лучше делать ночью, когда душа свободна от всех мирских дел и 
остается наедине со своим Господом. 3) Утомительные ночные бдения перестанут быть 
утомительными, но наполнятся смыслом, когда мы вместе со всем творением будем восхвалять 
Аллаха; ср. также суру 57:1 и примечания (Йусуф 'Али). 


Когда тебя гнетет горе и все вокруг кажется мрачным (Асад). 


“Аль-агила” (временная жизнь): ср. суру 75:20 и примечания. “Эти” относится, в первую очередь, к 
идолопоклонникам-курайшитам и вообще к неверующим во все времена. Они отвергают мысль о 
будущей жизни ради наслаждения преходящими благами (Иусуф 'Али). 


Та сила, которая есть у людей и которая искушает их восставать против своего Господа, дана им 
Тем, Кто их создал. Он Всемогущ и может легко их уничтожить (Кутб). 


Если группа людей или отдельный человек, вопреки любовному попечению Аллаха, употребляют 
свои способности во зло или намеренно не повинуются Его закону, то Аллах сметет их и заменит 
другими, обладающими такими же способностями. Дары Аллаха раздаются свободно, но никто не 
должен думать, что может их монополизировать или употреблять не по назначению, не неся за 
это никакой ответственности. Посланник Аллаха не должен терять мужества только потому, что 
пока, как кажется, весь мир против него. Аллах в одно мгновение может все переменить. Тогда эти 
же люди, которые были против него, станут самыми ревностными его сторонниками или вырастет 
новое поколение, которое будет бороться за дело Истины, пока она не восторжествует. Воля 
Аллаха и Его замысел исполнятся в свое время. 


Каждый, кто употребит на это свою волю; каждый, кто воспользуется свободной волей 
(Дарйабади). 


Человек слаб, он должен искать милости Аллаха. Без нее он ничего не может сделать, с ней он 
способен сделать все. Ибо Аллах знает все вещи, и Его мудрость охватывает добро во всем 
(Иусуф 'Али). 
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наказание мучи тельное*. 


Ср. также суру 81:28-29 и примечания. “Вы этого не сможете, если Аллах не захочет (указать вам 
этот путь)” - этой фразой я дополняю неполное предложение по смыслу двух последних аятов 
(Асад). 


3 По Своему мудрому и справедливому замыслу. Если воля искренняя, человек получает от Аллаха 


милость и милосердие. Если он отвергает Аллаха, то подвергается за это наказанию (Йусуф 'Али). 
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Введение к суре 77 
АЛЬ-МУРАСАЛАТ 


Эта сура относится к раннему мекканскому периоду и по времени близка к суре 75. Она 
имеет схожую тематику: изображение страшного наказания в будущей жизни для тех, кто 
отвергает Истину. Восклицание “Горе в тот День отрицающим истину!” повторяется десять 
раз в пятидесяти аятах и выражает основную мысль этой суры (Йусуф 'Али). 
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Эта сура открывается упоминанием пяти вещей, указывающих на аят 7, где говорится о том, что 
Судный День обязательно придет, а мы должны готовиться к нему. Это трудно перевести, но легко 
понять, если помнить, что в аятах 1-7 заключена тройная аллегория. Пять вещей, о которых здесь 
сказано, можно отнести к ветрам в физическом мире, к ангелам в духовном или к пророкам в мире 
людей, которые связывают два мира между собой (Йусуф 'Али). 


Порывы ветра посылаются один за другим. (Они начинаются легким дуновением, потом крепчают 
и превращаются в грозно несущиеся мощные бури. Они дают наглядное представление о 
могуществе Аллаха, Который уничтожил целые народы, высокомерно отвергавшие Его ясные 
знамения) (Кутб). 


Если отнести это к ветрам, можно видеть, что они представляют собой могучие факторы 
физического мира: 1) они являются как предвестники благословения дождем и обильным урожаем 
(ср. суры 15:22 и 30:48); 2) они могут являться в виде мощных бурь, которые вырывают деревья и 
разрушают все вокруг (ср. суру 51:41-42); 3) они могут разносить семена; 4) они могут отделять 
мякину от зерна и очищать воздух; 5) они в буквальном смысле переносят звуки, т. е. вести, и в 
переносном смысле доносят до слушающих весть Аллаха - будь то обращение раскаявшихся или 
предупреждение для упорствующих. Все это указывает на доброту и всесилие Аллаха, и мы 
призваны верить, что Его обещание истинно (Йусуф 'Али). 


Если понимать под этим не ветра, а ангелов, то следует сказать, что они суть силы духовного 
мира, выполняющие сходную роль, т. е. изменяющие его внешний вид. 1) Они являются мирно, 
передавая весть о милости. 2) Им поручено наказывать нечестивых, как было с Лутом (мир ему!) 
(ср. суру 15:57-66). 3) Они передают милости Аллаха, как ветры переносят семена полезных 
растений. 4) Они разделяют добрых и злых. 5) Они являются посредниками, передающими 
Послание Аллаха и Откровения пророкам (Йусуф 'Али). 


Ветра носят облака и вызывают дождь (Дарйабади). 


С другой стороны, ветра переносят благословенные облака. Получая приказы от ангелов, 
которыми повелевает Аллах, ветра распределяют облака по небу. Некоторые из этих облаков 
отягощены дождем и изливают его на землю (Кутб). 


Они прогоняют облака, когда дождь кончается (Дарйабади). 


В отношении Откровения Аллаха: они различают истину и ложь со всей определенностью. Ср. 
также суры 8:29 и 2:53 и примечания (Асад). 


Если понимать это применительно к пророкам или посланцам Аллаха или же к словам 
Откровения, как подошло бы для аятов 5 и 6, мы получим тоже удовлетворительное толкование 
этой аллегории. 1) Пророки следовали один за другим; суры Корана тоже следовали одна за 
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12. 


13. 


Аи = $ 
прощение и угрозу". 90392 
Ведь то, что вам обещано, мо вое м 
непременно готово 5 53 озче 
8 
свершиться*. х АМ -?. 
Е. ‚м < . 
И когда померкнут звезды”, в "4 = р 
и когда небо расколется‘, Фе 
и когда горы развеются, #922. 
2 с-А >| |5 
и когда посланникам будет - : У 15 
= # тд, #2 и? 
определен срок", = 56 
тогда до какого дня будет еще ЯР, 
отсрочено? а че: х. $4 
До Дня разделения". А 


другой, по мере необходимости в них; в обоих случаях это делалось для духовной пользы 
человека. 2) Они производят переворот в духовно-упадочном мире, они с корнями вырывают злые 
установления и заменяют их новыми. 3) Они возглашают Истину повсюду в мире, не боясь ничего 
и не приспосабливаясь ни к кому. 4) Они разделяют нас на верующих и врагов Аллаха. 5) Они 
передают нам вести, через которые праведные люди, обратясь, находят путь к милости Аллаха, а 
неправедные получают предупреждение о последствиях своих поступков. Некоторые толкователи 
принимают одну из этих аллегорий, некоторые относят их к разным аятам. Я считаю, что 
предложенное толкование достаточно широко, чтобы применить его для всего отрывка. Я хотел 
бы, чтобы перевод отвечал великолепной форме оригинала (Иусуф 'Али). 


Т. е. они показывают путь к праведности - иными словами, правила правильного поведения - и то, 
что нравственно плохо, т. е. чего следует избегать (Асад). 


Воскресение и Суд (Дарйабади). 


В следующих аятах (8-11) нам, опять-таки в аллегорической форме (хотя мы можем понимать и 
буквально) говорится, что произойдет в Последние дни. Свет звезд меркнет и исчезает (ср. также 
суры 81:2 и 82:2 и примечания), небесный свод разрывается (ср. суры 82:1 и 73:18). Горы 
вырываются с корнями и носятся, словно пыль (ср. суры 69:14 и 81:13) и так далее. Все признаки 
физического мира, знакомые нам, уничтожаются (Йусуф 'Али). 


Когда система и порядок неба, по которым каждая звезда движется по своей орбите и все следует 
своим законам, будут нарушены (Маудуди). 


Теперь время воскресения. В мир, который тогда кончится, в разные времена к народам 
посылались пророки. Теперь их соберут в одном месте у судейского места Аллаха, чтобы они 
свидетельствовали о добрых и злых в местах своего пророчества. Ср. также суру 39:69 и 
примечания (Йусуф 'Али). 


Ср. также суры 4:41-42, 5:109 и 7:6 и примечания (Асад). 


Ср. суры 37:21 и 44:40 и примечания. Это День Суда, или День Разделения. Тогда добро 
полностью будет отделено от зла. Люди, отрекавшиеся от правды и распространявшие неправду, 
не имеют места в мире реальности. Поэтому и повторяется восклицание “Горе в тот День 
отрицающим воскресение!" (Йусуф 'Али). 


Здесь хронологически впервые встречается выражение “йамум ул-фасл”, которое относится 
исключительно ко Дню воскресения. Ср. также суру 78:17 и примечания: указание на постоянно 
повторяющееся в Коране высказывание, что при воскресении человек полностью познает себя. 
Ср. также суру 69:1 и примечания (Асад). 
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14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


НЭ. 


20 


А что даст тебе знать, что такое [<9) ОА = С $ 9 


День разделения? и. =, 
Горе в тот День отрицающим <> бе д 69 
(истину)"! ` ». 
Разве Мы не погубили преж- [<3) ШО Л 
них", ы 
и потом, вслед за ними, не 5 >> еее 
погубили последующие 

народы? а 
Так поступаем Мы с (О) окр-ы дж 5 
грешниками*. ое ИИ 
Горе в тот День отрицающим (0 02356 ды о 
(истину)! 5 + 
Разве Мы не создали вас из бое Сл 0 Л 
ничтожной влаги : 

и не поместили ее в надежном © 05 ля № из 
месте"? в вы Зале. 
до известного срока? (Оля 298] 


Т.е. тем, которые считали ложью Откровение о предстоящем воскресении и провели свою земную 
жизнь в заблуждении, будто никогда не придется дать Аллаху отчет в своих поступках (Маудуди). 


Законы Аллаха непреложны. Неправда и неискренность ведут к гибели. Так было с народом Нуха 
(мир ему!. В арабском предании так было с 'адитами и самудитами. В наше время мы видим 
следы погибших культур: эти люди обладали замечательными средствами и способностями, но 
погибли. Если наше поколение, которое так гордится своей наукой и техникой, нарушит закон 
Аллаха, с ним, наверняка, произойдет то же самое (Йусуф 'Али). 


Частица “сумма”, которая переведена здесь как союз “и”, означает, что страдания в будущей жизни 
обязательно постигнут нечестивых людей более позднего времени, даже если Аллах в Своей 
непостижимой мудрости пощадил их в этом мире (Асад). 


В прежние, как и в нынешние времена (Дарйабади). 


В этой связи эта фраза означает, что их судьба в этом мире - это еще не окончательное 
наказание, которое постигнет их в Судный День (Маудуди). 


Ср. суру 32:8 и примечания. Человек стыдится своего физического происхождения, но, тем не 
менее, в своей жизни он высокомерен и с пренебрежением относится к будущему (Иусуф 'Али). 


Ср. суру 23:13 и примечания. Спокойное развитие в материнском чреве, защита и все 
необходимое дпя жизни, что получает ребенок, - само по себе уже чудо творения (Иусуф 'Али). 


Срок девять месяцев и десять дней жизни связан со многими регулирующими факторами. Как до 
рождения, так и после рождения человека его жизнь регулируется чудесными механизмами, 
которые он даже не осознает. Разве мы не должны тогда обратиться к Творцу с любовью и 
бпагодарностью? (Йусуф 'Али). 


Выражение “кадарин малум" означает не только, что установлен известный срок, но и что только 
Аллах знает, сколько там пребывать ребенку (Маудуди). 
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23. 


24. 


25. 


26. 
27. 


28. 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


Так Мы предопределили, и [63 ОА де 5.255 
какое прекрасное Наше 
21 
предопределение ' | ва. с" 
Горе в тот День отрицающим (2 0550 дея 
(истину)?! и. еее 
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25 № я М) ыы 193) ча >) 
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27 =) 9» г. 
(истину)! л 


Жизнь в материнской утробе и ее отношение к жизни после рождения может пониматься как 
аллегория нашей временной земной жизни по отношению к будущей. Может быть, наше 
пребывание в могиле имеет нечто схожее с пребыванием во чреве, а именно в отношении 
будущей жизни (Иусуф 'Али). 


Аллах во всем дал справедливую меру и гармоническую уравновешенность (Дарйабади). 


Процесс возникновения человека однозначно свидетельствует о творческой силе Аллаха и 
доказывает Его существование. В силу этого неблагодарность человека равнозначна тому, что 
Коран называет “отрицанием Истины” (Асад). 


Несмотря на ясные доказательства реальности жизни после смерти, некоторые люди над этим 
смеются. Но когда День, который они отрицают, придет, им самим придется узнать, что для них 
это будет День бедствий и гибели (Маудуди). 


Досл.: “место, где нечто собрано”. Земля принимает живых и мертвых (Дарйабади). 


Какое чудесное сравнение! Земля есть место, где сосуществуют смерть и жизнь, развитие и 
гибель, зелень и увядание, вырождение и очищение, причем одно часто переходит в другое. 
Драма, которую мы видим своими глазами, должна была бы научить нас ценить чудеса духовного 
мира, где презираемые и отвергаемые удостаиваются высших почестей. Лазарь пребывает в лоне 
Ибрахима (мир ему!), а Фир'ауна за его высокомерие заковывают в цепи (Йусуф 'Али). 


Это также указание на постоянно повторяющуюся смену рождений, роста, увядания и смерти всех 
органических творений и, тем самым, указание на существование Творца, Который “выводит живое 
из мертвого и мертвое из живого”. Ср. суры 3:27, 6:95, 10:31 и 30:19 и примечания (Асад). 


Ср. суру 16:15 и примечания. Высокие горы упоминаются часто: ср. суру 13:3. Здесь важно, что 
горы сложены из твердых и прочных скальных пород, но тем не менее, как губка, впитывают 
пресную животворительную воду, которая за счет силы тяготения стекает вниз или проступает в 
источниках. Если мудрость и всемогущество Аллаха способны творить такое на наших глазах, то 
как же мы можем отвергать Его учение о еще более чудесной грядущей жизни? (Йусуф 'Али). 


Параллельно сказанному выше, этот аят относится к сотворению Аллахом неживой материи, чем 
завершается мысль о том, что Он есть Творец Вселенной во всех ее проявлениях (Асад). 


Эти слова относятся к тем, кто отрицает будущую жизнь; хотя они и видят ясные знамения 
Аллаха, но остаются в плену своих представлений. В тот День, когда, вопреки их представлениям, 
все это сбудется, им придется узнать, что своим неразумием они сами ввергли себя в беду 
(Маудуди). 
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Фон 65 $ 
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Так будет им сказано (Йусуф 'Али). 


После ясных указаний на грядущий Суд теперь говорится, что в действительности произойдет с 
теми, кто веровал в ложь (Маудуди). 


Вместо пребывания в прохладной тени нечестивцы увидят только палящий огонь. Единственной 
тенью будет тень от дыма, который будет подниматься столбами справа, слева и прямо над ними, 
то есть окутает их. Но эта тень не даст отдохновения и прохлады. Из нее будут вылетать 
громадные искры. Три столба дыма можно аллегорически истолковать как черное пятно, которое 
оспариватели Истины бросили на свою жизнь, неправильно употребив свои способности, когда 
обратили любовь в ненависть, разум в неразумие и суеверие, а духовную зоркость в земную 
алчность. Их неправда усиливает пламя: три столба показывают суть их проступков, как 
физический огонь дает разный дым в зависимости от топлива (Иусуф 'Али). 


Тройная тень - от смерти, воскресения и Суда Алпаха - мрачно падает на сердца нечестивых 
(Асад). 


“Каср”: крепость, большое здание, дворец. Другой вариант: “каср” (мн. число от “касарат”) означает 
вязанку дров, которую бросают в огонь (Иусуф 'Али). 


Желтые искры, летящие друг за другом, напоминают верблюдов, бегущих друг за другом, - 
предмет гордости арабов. Здесь заключена двойная аллегория. Она касается не только цвета и 
быстроты полета искр, но и бессмысленности земной гордости, и как бы говорится: “Ваши 
прекрасные желтые верблюды, которыми вы так гордились в этом мире, - это всего лишь искры, 
улетающие прочь и приносящие в будущей жизни одни страдания” (Йусуф 'Али). 


“Как крученые желтые веревки”; причем желтый - цвет огня. Ср. также суру 7:40 и примечания 
(Асад). 


Они не в состоянии защитить себя или принести извинения. Факты упрямо говорят против них. Они 
могут попытаться опровергнуть свое идолопоклонство (ср. суру 6:23), но их языки и члены 
свидетельствуют против них (ср. суру 24:24). Споры о принципах вероучения тоже ничего не дадут 
в будущей жизни (ср. суру 39:31) (Йусуф 'Али). 


Это последняя ступень перед ввержением в ад. При воскресении еще были разные отговорки и 
взаимные обвинения. Теперь же, стоя перед лицом доказательств и свидетелей, они ничего не 
могут сказать (Маудуди). 
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Мы можем считать, что это говорилось, в первую очередь, курайшитам, которые составили против 
пророка заговор. Вы можете употребить всю вашу мудрость и мудрость ваших предков, но вы не в 
состоянии нарушить замысел Аллаха. См. также следующий аят (Иусуф 'Али). 


Заговоры против пророка были заговорами против Истины Аллаха, и тем самым против Него. 
Можно ли ожидать от этого пользы? Может ли кто разрушить замысел Аллаха? Пусть только 
попробует! Они только погубят себя, как было с вождями идолопоклонников. Каково им будет в 
грядущей жизни? “Горе в тот День отрицающим (истину)!” (Йусуф 'Али). 


Это прямо противоположно тройной тени от дыма и неправды для нечестивых, которая не 
приносит им ни прохлады, ни защиты от палящего огня (Иусуф 'Али). 


Благочестивые в тот День получат двойную награду: они будут жить в блаженстве, есть и пить в 
свое удовольствие и одновременно их будут почитать за добрые дела, которые они сделали на 
земле (Кутб). 


Плоды праведности - это довольство в этой жизни и высшее блаженство в будущей (Йусуф 'Али). 


Когда благочестивые войдут в рай, осужденным на муку это будет особенно невыносимо видеть, 
потому что в земной жизни они смеялись над ними, преследовали и считали узкопобыми, 
старомодными людьми (Маудуди). 


“Еда”, конечно, символизирует прелести земной жизни. Они давались, возможно, только для 
испытания. Поскольку все желания этих людей были направлены не на благо, возможности для 
неправды постоянно умножались, потому что побуждения как к добру, так и ко злу постоянно 
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(истину)! оо ава у. 
50. В какие же речи после Корана (О ож 294 ний $ 


они уверуют*?? 


растут. Их призывают уверовать и перестроить себя. Если они этого не делают, то, несмотря на 
бпага этой жизни, достойны сожаления, потому что в будущей их ждет печальный конец (Иусуф 
'Али). 


Поклонение есть символ смирения и желания приблизиться к Аллаху через молитву и праведную 
жизнь. Кто отказывается вступить на этот путь, достоин сожаления: каково ему будет на Суде? 
(Иусуф 'Али). 

Это означает не только поклонение, но и веру в посланника и покорность закону Аллаха \ 
(Маудуди). 
“После этого” может относиться к аяту 48; им было дано ясное руководство, но они отказались \ 


последовать ему; какое же учение они теперь признают? Руководство явно подразумевает ислам и 
Коран (Иусуф 'Али). 


41 


42 
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Суры Корана с 78 по 114 


Тридцатая часть Корана имеет совершенно особый оттенок. Все ее суры мекканского 
происхождения за исключением двух: суры 98 “аль-Байина” (“Ясное знамение”) и суры 110 
“ан-Наср” (“Помощь”). Все суры краткие, хотя и не одинаковые по объему. Важно, однако, что 
они образуют как бы замкнутую группу, которая посвящена преимущественно одной теме. Они 
имеют родственные признаки с точки зрения размера, образного языка, содержания и стиля. 
Они представляют собой как бы настойчивый стук в дверь, громкий зов, призванный 
разбудить тех, кто спит глубоким сном, кто пьян до бессознательности, или тех, кто, сидя в 
ночном клубе, целиком отдался танцам и увеселениям. Стук в дверь и возгласы непрерывны: 
“Проснитесь! Оглянитесь! Помыслите! Задумайтесь! Ведь Аллах есть! И за всеми вещами 
стоят единый промысл, испытание, ответственность, отчет, награда, суровая кара и вечное 
блаженство!” Снова и снова звучит это предупреждение. Сильная рука резко встряхивает 
людей. И кажется, будто они открывают глаза, осматриваются вокруг и вновь погружаются в 
бессознательное состояние. Но сильная рука вновь встряхивает их, стук в дверь и зов звучат 
громче. Может, люди пробудятся раз или два для того только, чтобы упрямо крикнуть: "Нет!" 
Может, тому, кто их будит, они скажут оскорбительные слова и потом снова забудутся в своей 
бесчувственности. Но он вновь встряхивает их. 


Вот такие чувства пробуждаются во мне, когда я читаю эту часть Корана. Весь ее настрой 
глубоко трогает мое сердце. Здесь идет речь о том, что происходит во Вселенной и в душе 
человека, а также о том, что именно будет в День различения. Для меня очевидно, что все это 
повторяется каждый раз иными словами, а это указывает на то, что эти повторы сделаны 
преднамеренно (Кутб). 


Часть 30-я Сура 78 


Введение к суре 78 
АН-НАБА 


Эта прекрасная мекканская сура, указывая на огромный мир, раскрывает попечение Аллаха о 
своих созданиях и, как вывод, говорит о том, что именно обещает нам будущее, когда зло 
будет уничтожено и восторжествует добро. Одновременно она призывает всех, имеющих на 
то добрую волю, избрать путь к своему Господу (Иусуф 'Али). 
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АН-НАБА 


ВЕСТЬ 

Во имя Аллаха, Милостивого, Я В 

Милосердного! Фе ` 

О чем они расспрашивают друг © ЗУД 2: о: 

друга? УЗУЧАИН 

О вести великой , © АЛ Л 

относительно которой они а ВХ 

между собой разногласны?. (Оо 43 л^ $ 

=. =. я =. р #- 

Но нет, они узнают; Ю) У У 2 @ 5 ит: МС 

иеще раз нет`, они узнают. Я м черти, 

Разве Мы не сделали землю Гея ОРУ д 
м Е т РАЕР "- 


и горы - столбами"; 


Под великой вестью, как правило, понимают весть о воскресении или о потустороннем мире 
(Иусуф 'Али). 


На вопрос, который во все времена больше всего занимал людей, а именно, есть ли жизнь после 
смерти, в разные времена отвечали по-разному. Конечно, невозможно привести все различные 
мнения на этот счет, однако самые важные мысли ясны, и нужно их показать, чтобы лучше 
разъяснить отношение Корана к этой проблеме. Некоторые люди - вероятно, меньшинство, - как 
кажется, убеждены в том, что смерть тела равнозначна полному и неотвратимому уничтожению, и 
поэтому любые разговоры о потустороннем мире - всего лишь стремление выдать желаемое за 
действительное. Другие считают, что после смерти человеческая “жизненная сущность” 
возвращается к своему якобы бессмертному источнику, предполагаемой “всемирной душе”, и 
совершенно с ней сливается. Третьи верят в последовательное переселение каждой души в 
момент смерти в другое тело, человека или животного, но без сохранения индивидуального 
сознания. А иные считают, что после смерти продолжает жить только душа, но не человеческая 
личность как целое, и именно только в духовной, бестелесной форме. И, наконец, есть те, которые 
верят в сохранение личности и сознания человека и считают смерть и воскресение ступенями 
положительного акта нового творения всей человеческой личности, в какой бы форме это ни 
происходило: таково понимание Кораном будущей жизни (Асад). 


После удивления по поводу того, что весть о потустороннем мире вообще могла вызвать сомнения 
и вопросы, неразумные предположения относительно этого великого события настоятельно 
отвергаются повтором: “Нет... иеще раз нет” (Кутб). 


Здесь явно указывается на то, что горы обязаны своим созданием постепенному процессу 
установления равновесия, которому подчинена земная кора. Этот процесс, который является 
результатом действия и противодействия, возник за счет остывания и затвердевания скорее всего 
расплавленной или даже газообразной материи в центре Земли. Он начинается на поверхности и 
распространяется в ее недра. Как кажется, внутренние части Земли удерживаются огромным 
давлением твердой материи, лежащей на них, а самой убедительной внешней ее формой 
являются горы. Поэтому Коран обозначает их столбами, символизирующими прочность и - пусть и 
относительное - равновесие, которое Земля постепенно приобрела в ходе своей геологической 
истории. Весь этот раздел, т. е. аяты с 6 по 16, посвящен могуществу Творца; здесь как бы 
говорится: “Разве Он, создавший Вселенную, не может воскресить человека и вновь создать его в 
таком виде, в каком хочет?” (Асад). 
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8. 

9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 


15. 


11 


и создали Мы вас парами’, 

и сделали сон ваш отдыхом; 

и сделали ночь покровом’, 

и сделали день временем 
жизни®. 


Сура 78 


[@э) #5 585; 
; 2-8 
[< 194 >> а = 
Фео а; 
Фе ма, 


Мы устроили над вами семь 
твердей” небес, 

и НЫ м светило, 
пылающее" 

Проливаем из облаков дождь, 
обильно льющийся" 

чтобы им взращивать зерна и 
растения, 


в Я 1-72 
(ИН 6 559 В 


ярко Е ыы 
„ Феб» 


Аллах построил продолжение человеческого рода на том, чтобы оба пола, мужской и женский, в 
полной мере брали на себя свою роль в жизни. Даже тот, кто обладает малым знанием, понимает, 
какое в этом заключено утешение, какое счастье и какая отрада. Поэтому любое общество в любое 
время признает и оценит - по своим возможностям и знаниям - такую точку зрения Корана. 
Горизонт человека и его знание постоянно расширяются. Постепенно мы начинам даже 
задумываться о том, почему из одной капли семени получился мальчик, а из другой, ничем не 
отличающейся от первой, - девочка. И, думая об этом, мы неизбежно приходим к выводу, что это 
есть совершенный промысл Аллаха, который сообщает каждой капле семени определенные 
признаки, чтобы за счет этого могла продолжаться жизнь в мужских и женских потомках (Кутб). 


Этим подкрепляется биологический факт, что сон не есть что-то отрицательное, прекращение 
всякой деятельности, всего лишь стадия неосознанного, а положительный жизненный фактор, 
постоянно возвращающийся и дающий новые силы. Сон есть одна из величайших милостей 
Аллаха к человеку, потому что он позволяет обновить миллионы клеток тела и собрать силы для 
бодрствования. Научно-психологические исследования показали, что лишение сна убивает 
человека раньше, чем голод (Дарйабади). 


Ночная тьма есть как бы покров, покрывало. Как покрывало защищает нас от жары и холода, таки 
этот покров дает нам отдохновение от притязаний материального мира, утомительной работы и 
наших внутренних усилий. Упокоение во сне (аят 9) дополняется покровом ночи, которую нам 
посылает Аллах (Йусуф 'Али). 


Собственно, это касается не только поддержания жизни, а ее проявлений в любом виде. Наступает 
ясный день, чтобы в полной мере раскрыть жизненные проявления всех созданий (Иусуф 'Али). 


Досл.: 
(Асад). 


Как в предыдущем аяте указывается на совершенную гармонию между устроением “семи сильных” 
и сотворением земли и мира людей, так здесь указано на ярко пылающее светило, т. е. солнце, 
которое подает земле и живущим на ней творениям не только свет, но и необходимое тепло (Кутб). 


“семь сильных", что указывает на многообразие космосов. Ср. также суру 29:2 и примечания 


Следует наглядно представить себе, как доказательства бытия Аллаха и Его благодеяний 
разделяются на четыре группы: 1) взглянем на внешний вид земли (аяты 6 и 7), 2) взглянем на 
себя, на тело, разум и дух (аяты 8-11), 3) взглянем на усыпанный звездами небосвод и прекрасное 
солнце (аяты 12 и 13), 4) увидим, как связаны взаимно земля, воздух и небо в циклах воды, 
облаков, дождя, растений и садов. Все это по-своему служит промыслу, который положен в 
основание нашего мира и воздействует на нас. Разве тогда трудно поверить в одного Творца, 
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16. 


17. 


18. 


1} 


20. 


21. 
22. 


23. 
24. 


25. 
26. 


14 


15 


сады с деревьями ветвистыми., [а АА ;: се ь 
Истинно, День разделения ПР ы..^ 
есть определенный срок (2 а об аа ео 
времени", И Зее ар 
есть День, в который протрубят [<> И оз о а => Я 
в трубу, и вы пойдете толпами; 

раскроется небо и сделается [3 а-я 25 АА Г 
вратами, р ара 
двинутся с места горы и станут [> м, 256 ЦЕ Зиг 
миражем“"“. вме.” 
Ад будет засадой, Вере 56 = 9 
для преступивших - местом р © т. ы | 
возврата, ри - 
в котором они пробудут века". (6-1 
Там они не вкусят прохлады, не Е тя 9. < 
будет им другого питья, т & Уз я Ч оу у 
кроме воды кипящей и гноя’, 255,2 © в А 9 


в воздаяние заслуженное". 


совершившего это, Который в точно определенный день отделит добро от зла, чтобы победила 
истинная справедливость и сила? (Иусуф 'Али). 


Или: День разделения добра и зла (Дарйабади). 


Творец, измеривший человеческую жизнь в таком совершенстве и так точно согласовавший ее со 
Вселенной, не может допустить бессмысленной жизни и смерти людей. Разум просто не готов 
поверить в то, что творящие добро и злодеи одинаково окончат жизнь прахом и пеплом. 
Правоверные и заблуждающиеся, праведные и угнетатели не могут иметь одной судьбы. Должен 
прийти День, когда все будет взвешено и обо всем будет вынесен суд, Судный День (Кутб). 


Это есть указание на всеобщую и полную перемену в Судный День всех знакомых людям явлений 
природы и Вселенной. Поскольку эта перемена превосходит все, что человеку до сей поры 
известно или что он может себе вообразить, все коранические описания событий в этот День 
выражены в форме аллегорий, равно как и описание состояния человека - доброго или злого - в 
будущей жизни (Асад). 


Ад, т. е. воплощение всяческого зла, грозит каждому из нас. Поэтому мы должны быть очень 
бдительны. Для тех, кто намеренно восставал против Аллаха, это будет последнее убежище, из 
которого нет возврата, разве что спустя невероятно долгое время, если на то будет Его воля 
(Йусуф 'Али). 


Поскольку это выражение в Коране употребляется исключительно в связи с муками грешников в 
будущей жизни, вместо “кипящей воды” можно в аллегорической форме говорить о “сжигающем 
душу отчаянии”. Глагол “гасака” (переведено как “гной”) означает, собственно, “становиться 
совершенно черным”. По аналогии, “аль-гасик” - “черная тьма”, ночь в тропиках, еще лучше “черная 
ночь”. По толкованию некоторых филологов, “гассак” значит “пронизывающий ледяной холод". 
Сочетание этих двух значений дает нам понятие “ледяная мгла” духа, которое вместе со 
“сжигающим душу отчаянием” описывает муки неисправимых грешников в будущей жизни (Асад). 


Их преступления все возрастают, поскольку они отказываются раскаяться и обратиться к Аллаху. 
Адский огонь разгорается все сильнее, и ничто не в состоянии остудить его. Их еда и питье 
испорчены несовместимыми друг с другом веществами - кипящей водой и ледяным гноем. Все это 
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- примерное наказание за их преступления, противоречащие чистоте и благородству формы, в 
которой Аллах некогда сотворил человека (Иусуф 'Али). 


Арабский текст говорит, что закон преступался по привычке, а не от случая к случаю. Нарушители 
его намеренно и упрямо игнорировали непреложный факт, что будут вынуждены со временем дать 
отчет (Дарйабади). 


Так же, как все больше извращается душа грешника, предающегося скверне, так и увеличивается 
мера наказания, которое ему придется претерпеть (Иусуф 'Али). 


Это означает полное исполнение всех сердечных желаний, высшее блаженство (Дарйабади). 


Точно так же, как ад является как бы бдительным стражем, которого не избегнет ни один 
угнетатель, так и конечным уделом праведных и богобоязненных будет надежное и безопасное 
место. Так что же это за место? “Сады и виноградники”: упоминается виноград, поскольку для тех, 
кому направлено это Откровение, это хорошо известная вещь. Богобоязненные получат для себя 
спутниц, изображенных полногрудыми и равными им по летам. И пить они будут из чаш полных. 
Эти изобильные дары изображаются здесь очень наглядно, чтобы люди могли хорошо их себе 
представить и с радостью ожидать. Однако каковы в точности будут эти богатые дары и как ими 
можно будет наслаждаться - этого мы пока не знаем, потому что наше понимание не выходит за 
пределы нашего мира. Но радости, ожидающие верных, имеют отнюдь не плотскую природу. “Там 
не услышат они ни пустословия, ни лжи”. Итак, это будет жизнь возвышенная и блаженная, без 
болтовни и неправды, порождающих раздоры (Кутб). 


Никто не ниспосылает и не должен обращаться к Аллаху, чтобы, например, спорить с Ним о дарах, 
которые Он подает Своим рабам, может быть, сверх заслуг, или о наказании, которое Он в Своей 
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*-... # , ре 2 = РНР 

38. в этот День дух? и ангелы Зв др < а ыы 

станут рядами и, будут ь с жа АК 

говорить только те, которым (© 95-2 983 5 4 о> с. 
позволит Милостивый?, и Он 

скажет только истину. < 25 ср 

39. Этот День есть истина. Кто [<>] в, 40 Я Й 2Ь 4 153 24 


захочет, тот возвратится к 
Господу своему*°. 


ма с пе г рой < В. икея ПЕЙ 

40. Мы предостерегли вас от муки, 29 7 И В А ББ 
уже близкой”, в тот День, к 2 ее 

еь |4 Л еда, 

когда человек увидит то, что Обе 5 аы 26 Ча 


уготовали руки  его?, а 
неверный скажет: «О, если бы я 
сделался прахом?!» 


справедливости назначает за грехи и нарушения. Аллах стоит выше любого создания и в то же 
время является Милестивым (Иусуф 'Али). 


3 Под Духом можно разуметь ангела Джибрила, который приносит пророкам Откровение от Аллаха. 


| Но лучше, может быть, понимать это в более широком смысле, а именно как души всех людей, 
собранных на Суд Аллаха (Иусуф 'Али). 


^* Это включает в себя символическое право пророков в Судный День ходатайствовать за грешников, 


однако, при условии их раскаяния (в земном мире) (Асад). 


° Своевременно обратившись к правой вере (Дарйабади). 


*° Близок ли Судный День? Да, ибо есть три ступени Суда: первая - когда многие наши грехи и 


преступления наказываются уже в этой жизни. Это может и не иметь внешнего выражения, но зло 
постоянно терзает наши души и совесть. Поэтому надо с покаянием обратиться к Аллаху и просить 
Его о прощении. Вторая ступень, при которой наказание в этой жизни остается неявным, и тогда 
смерть рассматривается как предверие Суда. Смерть может постичь человека в любой момент, 
поэтому надо постоянно быть к ней готовым. Третья ступень подразумевает наступление Судного 
Дня, когда все, что нас окружает, исчезнет и возникнет новый мир. Времени в нашем понимании 
тогда уже не будет. Пятьдесят тысяч лет будут как один День (см. суру 70:4). В этом смысле 
Судный День очень близок, и мы должны к нему готовиться, пока не поздно (Йусуф 'Али). 


Г Добрыми и злыми делами. Тогда он познает абсолютную истину (Дарйабади). 


28 - 
Это возглас человека, испытавшего тяжелеишую муку, полного стыда за свои поступки. Он желал 


бы лучше вообще не жить или быть чем-то ничтожным, как прах, чем претерпевать то, что с ним 
происходит. Ужасное положение неверующих есть предмет вопросов и сомнений, о которых они 
заявляют перед лицом этой судьбоносной вести - см. название суры (Кутб). 
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Введение к суре 79 
АН-НАЗИ’АТ 


Это также ранняя мекканская сура, по времени, вероятно, совпадающая с предыдущей. В ней 
описана сокровенная природа Всеобщего Суда. Фир’аун являет пример человеческого 
высокомерия и гибели. Когда он сказал: “Я верховный господь ваш”, он погиб вместе со 
своими рабами (Йусуф 'Али). 

Как во многих местах 30-й части, эта сура указывает человеку на реальность потустороннего 
мира, объясняет ему, что это есть нечто неизбежное, страшное, необыкновенно серьезное 
(Кутб). 


Часть 30-я 
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фяреыю 


АН-НАЗИ’АТ 
ВЫРЫВАЮЩИЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Клянусь вырывающими с 
силой', 


вынимающими кротко'; ФфБеьь 
клянусь плавающими быстро, „. „(МАА' ФО мт. МНОЙ 
опережающими далеко', Ц аа 0 6 
Е > ==; 
исполняющими повеления ы © |2 7254 
В тот День, когда раздастся де ры ЗОВ 
первый трубный глас @ мы ея 
и последует за ним второй 48 1 (22285 
трубный глас, Г. я = 
в тот День сердца затрепещут,, еек А ге 
взоры поникнут”. ы Зы т с 527 
Они говорят: "Неужели мы в нь 
возвращаемся в свое прежнее @ 5] № 05 6,1 ВАЙ 
(состояние), ке 
тогда как мы были уже © 52 (фе 5 5/7 


сгнившими костьями' ?" 


Хотя есть разные мнения о смысле этих аятов, большинство комментаторов сходится на том, что 
“вырывающие” - это ангелы, которые по смерти вырывают души злодеев из тела, хотя оно им 
противится (Иусуф 'Али). 


А души добрых людей ободряют и кротко вводят в новую жизнь, к которой они уже приготовились. 
Для них смерть становится желанным освобождением от оков тела. Воскресение мертвых и 
Судный День они будут встречать безбоязненно (Йусуф 'Али). 


В любое время ангелы выполняют неотложные поручения, даваемые им от Аллаха, будь то 
благословение людей, дела милосердия или праведности, в которых они состязаются друг с 
другом (Иусуф 'Али). 


По изъяснению Табари и Бахави, эти аяты подразумевают небесные тела, включая солнце и луну, 
и их движение во Вселенной, причем в этом случае читать следовало бы так: “1) Помните о тех 
(звездах), которые восходят только для того, чтобы снова зайти, 2) которые постоянно движутся 
(по своим путям), 3) и быстро проплывают (по Вселенной), 4) и все же опережают друг друга, 5) 
исполняя тем самым поручение (Творца)” (Асад). 


Когда они услышат приведенные прежде доказательства силы Аллаха и поймут, что отданы на Его 
Суд (Асад). 


Это значит, что взоры нечестивых поникнут от стыда, унижения и страха (Дарйабади). 


Неверующие говорят в своей надменности, непокорности и злорадном упрямстве: “Ясно, что 
смерть значит конец всех вещей. А когда мы будем мертвыми лежать в могиле и наши кости 
источат черви, то как мы сможем воскреснуть?” И еще добавляют: “Если бы это было так, это было 
бы невыгодным возвращением”. Так они говорят со злой насмешкой. Но ведь действительно 
придется дать отчет, и для них он будет страшным бедствием, потому что они станут добычей 
погибели (Йусуф 'Али). 
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Они говорят: "Да, это возврат 5 35 151345 1 
невыгодный!"!" 
в - только один грозный У 2 
и - вот они на голой земле". <: Фе > |5 
Не доходил ли до тебя, о ; 
> , | 
Мухаммад, рассказ о Мусе! ? Сс У 4 5> 3 т 
Вот Господь его воззвал к нему [© (> 5 НИ 245 45 в з] 
в святой долине Тува: Ру + Е г 
“Иди к Фир’ауну, он ведь С АР | ор Сы 
преступил дозволенное, : 
и потому скажи: "Не следует ли а 13 а 
[9 Е 
тебе очиститься? 52 9 ков 
И я поведу тебя к Господу 3. 25 36 Чу здыы 
РАВ «у 5) АА 9 

твоему" и ты сделаешься в м2 
богобоязненным"." 

я м 2 а а 
И он показал ему величайшее 4] 42$ 556 
знамение > 
Но он’ почел его лжецом и [еэ) (522) <2453 


воспротивился ему" 


О возвращении они не думали и кнему не готовились. Поэтому оно для них истинная беда (Кутб). 


Всеобщий Суд начнется с грозного крика, который никто не сможет перенести. До этого люди будут 
пребывать как бы во сне. Когда придет воскресение, они будут собраны бодрствующими в 
совершенно новом мире, а земля и небо в прежнем виде прекратят свое существование (Иусуф 
'Али). 


“Сахира” означает холодную белую землю, место, куда все соберутся по воскресении (Кутб). 


Это только отрывок из истории Мусы (мир ему!), о котором гораздо подробнее идет речь в суре 
10:9-79. Из того, что сказано здесь, мы должны усвоить прежде всего следующее: 1) даже такому 
высокомерному ниспровергателю и противнику закона Аллаха, как Фир’аун, подается через одного 
из самых великих пророков Его милость; 2) отвергнув эту милость, он обрек себя на гибель еще в 
этом мире; 3) его умаление и наказание будут довершены в потустороннем мире на Всеобщем 
Суде (Йусуф 'Али). 


Этим сказано, что пока человек ясно не осознает существования Аллаха, он не может различать, 
что в моральном отношении верно, а что нет. Поскольку Аллах праведен, Он не наказывает тех, 
кто этого знания не имеет (или, как в предыдущем аяте, стал чистым). Ср. также суру 6:131 (Асад). 


Из благоговения перед Ним будешь стремиться вести угодную Ему жизнь. Даже для Фир’ауна, 
опьяненного властью ниспровергателя, вполне доступно руководство Аллаха (Дарйабади). 


Какое же было это величайшее знамение? Некоторые считают, что это была белая, как снег, рука, 
другие - чудо с жезлом, ставшим змеем. Верно то, что было много чудес, которые 
свидетельствовали сами за себя, но Фир’аун и его слуги, погрязнув в грехе, не оставили своего 
высокомерного упорства. Самым важным знамением было то, что Муса (мир ему!) был послан к 
Фир’ауну, после чего чародеи и мудрецы египетские поверили в единого Аллаха (Иусуф 'Али). 


Фир’'аун (Йусуф 'Али). 


Посланнику Аллаха (Дарйабади). 
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Потом он отвернулся от него, 237 > 
упорствуя в своем а 
непослушании. 
Собрав (своих людей), он [3 с 74 
возгласил 
и сказал: “Я - высочайший „2 да а 
господь ваш!” 9 т 9 
За это Аллах подверг его казни о, АГ 
и в аа жизни, и в |9) © 15 59 065 4 з4=5 
настоящей ыы 4 4 
В этом есть назидание тому, кто С о 359) 65 Зо 
богобоязнен". 

‚7 г 6:2. & 
Вы ли труднее для создания © | “Ая И ‚| Е АЕ 
или небо? Он создал его? ] 
воздвиг свод, его и устроил в © 4531 55 э 
совершенстве 


Слова Фир’ауна о своей божественности были самым тяжким грехом, которым он “превзошел 
меру" Аллаха, см. 79:17 (Асад). 

Эти слова доказывают, что он сам был введен в заблуждение невежеством народа и своей 
властью. Ничто так не обманывает тирана, как невежество и слепое подчинение масс. Тиран, 
собственно, не имеет истинной власти. Невежественные и покорные массы лишь гнут перед ним 
спину, подставляют шею под ярмо, склоняют голову, чтобы он показал свою надменность, и в то 
же время сами лишают себя права на уважение и честь, давая ему возможность тиранствовать 
над ними. Они делают это потому, что дают ввести себя в заблуждение и боятся властителя. Но их 
страх не имеет никакого основания, причина его только в самовнушении. Тиран не может быть 
сильнее тысяч или миллионов людей, если только они правильно поймут свое достоинство, волю к 
свободе и самоуважение. Собственно, любой из народа мог бы стать серьезным противником 
тирана. Никто не был бы в состоянии поработить здоровый народ, который знал бы своего 
истинного Господа, веровал в Него и отказался бы подчиняться простому человеку, который, 
собственно, не имеет никакой власти над его судьбой. Однако Фир’аун считал свой народ таким 
невежественным, покорным и лишенным веры, что мог сказать о себе эти греховные слова: "Я - 
высочайший господь Ваш". (Кутб). 


Долг царей и властителей государства - правильно вести свой народ. Однако злые из них ведут его 
неверным путем и становятся виновниками гибели целых народов (Иусуф 'Али). 


Только тот, кто знает истинного Господа и боится Его, извлечет для себя пользу из рассказа о 
Фир’ауне. Кто же не боится Аллаха, тот следует своим заблуждениям и неизбежно дойдет до конца 
своего пути, приняв наказание как в настоящей, так и в будущей жизни (Кутб). 


Досл.: “Или небо, которое Он создал?” Здесь, как и во многих других местах, упоминается небо в 
смысле “Вселенная”, “Космос”. Тем самым, исправляется неверное мнение, будто человек стоит в 
центре Вселенной, как уже сказано в суре 40:59. Ведь он так незначителен по сравнению с 
бесконечностью Космоса и многообразием сотворенной Аллахом Вселенной (Асад). 


Тайна небосвода с его бесчисленными звездами и планетами, которые подлежат закону вечного 
движения, с Солнцем и Луной, которые с расстояния многих тысяч или миллионов километров 
влияют на температуру и климатические зоны Земли, - это всего лишь один пример 
закономерности и совершенства, которые Аллах придал Своему творению. Мыслимо ли, чтобы 
человек, наделенный свободной волей, был бы освобожден от ответственности за свои поступки, 
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Когда же наступит великое = ок 3 22 
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пламень тому, кто его увиди 2 
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чтобы он отрицал великий День, когда добро будет отделено от зла, День Всеобщего Суда? 
(Иусуф 'Али). 


Смена ночной тьмы и утреннего света - это природное явление, которое хорошо нам известно, но 
которого мы, может быть, по привычке не замечаем. Здесь Коран напоминает нам, что это - 
каждый раз новое событие, которое, хотя и повторяется ежедневно и имеет известные следствия, 
но в своей определенности именно в наше время, при таком росте научных знаний, каждый раз 
вызывает удивление и заставляет нас восторгаться (Кутб). 


Собственно, все растения, пригодные в пищу человеку и животным (Асад). 


“Простирание земли” - это выравнивание ее поверхности, чтобы по ней было удобно ходить и 
накапливался плодородный слой. “Утверждение гор” есть результат изменения поверхности земпи 
и остывания, позволившего появиться на ней живым организмам. Аллах извел из земли и воду, т 
е. не только источники, но и дождь, воду которого дает в конечном счете земля. Такое равновесие 
предполагает точный план и не допускает мысли о случайном возникновении Вселенной (Кутб). 


Это значит, что человек должен быть благодарным и всегда помнить, что Аллах его питает. Это 
вновь возвращает нас к основной мысли суры, к воскресению и Всеобщему Суду (Асад). 


Всеобщий Суд, День различения, когда обо всем будет судиться по истинным, внутренним, вечным 
ценностям (Иусуф 'Али). 


Человек, увлеченный делами нынешней жизни, может забыть о том, что делал прежде. Но он 
вспомнит обо всем, когда это воспоминание принесет ему только горе и страдание, ибо он поймет, 
какой страшный конец ему предстоит (Кутб). 


“Когда будет показан адский пламень” - это очень наглядное описание, которое делает это событие 
таким живым, что нам кажется, будто мы уже видим его (Кутб). 


Вечное наказание будет для тех, кто намеренно и постоянно восставал против Аллаха и 
превзошел установленную Им меру и не раскаялся; у тех же, кто оступился по своей слабости, 
грехи будут взвешены против их добрых дел (Иусуф 'Али). 
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Тот, кто боится предстать перед Аллахом, тот не соблазняется грехами. Если ему случится 
споткнуться и в момент слабости совершить грех, то страх предстать когда-нибудь перед Аллахом 
заставляет его немедленно раскаяться и молить о прощении. Поэтому он постоянно находится в 
послушании, основа которого - обуздание своеволия и страстей (Кутб). 


Прямая противоположность: вечно восстающие против закона Аллаха, отдавшие предпочтение 
земной жизни, будут терпеть наказание в огне, а те, кто со смирением страшился наказания за 
грех, внимал Его предупреждениям и держал в узде свои низкие страсти, получит награду и войдет 
в райский сад (Йусуф 'Али). 


Пророку Аллаха не дано возвестить о точном дне и часе воскресения мертвых (Дарйабади). 


Аллах Сам распоряжается всем, что связано с "Судным часом". Обязанности пророка, которые ему 
не нужно и не должно нарушать, точно определены. Он должен предупреждать тех, кто готов 
извлечь пользу из предупреждения. Эти люди понимают, что воскресение из мертвых есть нечто 
истинное, и поэтому страшатся исхода. По этой причине они строят свою жизнь, сообразуясь с 
твердой верой в то, что воскресение наступит в установленное Аллахом время (Кутб). 


Смерть подобна сну. Может, скорее, ее следует сравнить с закатом жизни. Когда мы спим, мы 
теряем ощущение скоротечности времени (Иусуф 'Али). 


Здесь, как и во многих местах Корана, (напр. 2:259, 17:52, 18:19, 20:103-104, 23:112-113, 30:55 и 
др.), содержится скрытый намек на иллюзорное, чисто земное понимание времени у людей, 
которое в связи с реальностью последних дней, выраженной словами “потусторонний мир”, теряет 
всякий смысл (Асад). 
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Введение к суре 80 
'АБАСА 


Эта ранняя мекканская сура касается в самом начале события, упоминание о котором в 
тексте Корана отражает безусловную откровенность пророка, ибо содержит критическое 
отношение к естественному, чисто человеческому и вполне понятному усердию посланника 
Аллаха. Из-за чрезмерного усердия он допустил в своей пророческой миссии шаг, который 
был неправильным - если судить о нем с точки зрения самого пророка, то есть этически 
строго. 


Однажды пророк был очень занят тем, что объяснял Коран начальникам идолопоклонников- 
курайшитов, когда его прервал слепец по имени 'Абдулла ибн Умм-и-Маткум, который был к 
тому же бедным человеком, на которого никто не обращал внимания. Он тоже хотел узнать 
что-то из Корана. Пророку, конечно, не понравилось, что его прервали, он выказал 
нетерпение, и бедняк почувствовал себя обиженным. На посланника Аллаха, чье доброе 
сердце всегда быпо открыто бедным и страждущим, нашло озарение, и он не замедлил 
возвестить новое Откровение. И стех пор он с большим почтением относился к слепцу. 


Сайид Кутб пишет в этой связи: “Коран здесь, как во многих других местах, использует 
отдельный случай, чтобы дать пример универсального принципа. Принцип, который Коран 
поясняет здесь, - это то, что люди должны строить свою иерархию ценностей только на 
основании наставлений Аллаха, а никак не руководствуясь реальностью повседневной жизни. 
Эта реальность определяется такими ценностями, как положение, власть или деньги и пр. На 
это испам возражает: “Самый благородный из вас - это самый богобоязненный”. Он не 
принимает во внимание никаких материальных ценностей и заменяет их новыми, 
установленными Самим Аллахом и вновь ведущими к Нему”. 


Здесь речь идет лишь об одном эпизоде. После объяснения вечного принципа Откровения 
Аллаха в этой суре поясняется Его милость по отношению к человеку и показываются 
последствия доброй или порочной жизни на земле для духовного мира после смерти (Иусуф 
'Али). 


— 
. 
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'АБАСА 

ОН НАХМУРИЛСЯ 

Во имя Аллаха, Милостивого, ЕЯ и 
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грехов), Я 
или примет наставление, и @ АМИ 
наставление это принесет ему 

пользу"! м , 
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тогда как не от тебя зависит, © 5 В с; 
если он не сделается чистым°. Вы > 
Кто же к тебе приходит с ри ВУИ Г 
усердием}, ось азов. 
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испытывает (в сердце) страх, 


Пророк (Дарйабади). 


Резко критическая оценка Корана (усиленная употреблением формы третьего лица в аятах 1 и 2) 
показывает, во-первых, что несущественная для других людей невежливость приняла значение 
серьезного проступка, заслуживающего божественного порицания, когда речь шла о поступке 
пророка. Во-вторых, тем самым доказывается абсолютная объективность Корана. Ибо ясно видно, 
что пророк, сообщая миру о том, как Аллах вразумил его, “говорил не по пристрастию” - см. суру 
53:3 (Асад). 


Может быть, что слепой бедняк, в силу своего желания учиться, добился в духовном развитии 
гораздо большего; или то, чему его учили, даже с упреками, принесло ему большую пользу, чем 
самонадеянным начальникам курайшитов. Так и было на самом деле, потому что этот слепой стал 
правоверным и честным мусульманином, а позднее - даже наместником Медины (Йусуф 'Али). 


Это значит, кто не считает для себя нужным руководство Аллаха; намек на высокомерных 
языческих начальников, с которыми беседовал пророк (Асад). 


С тем, кто дает понять, что может обойтись без тебя, пророк, без твоей религии, твоего Света, 
твоей доброты и чистоты, с тем ты говоришь. Ты идешь к нему, а когда он отворачивается от тебя, 
отчаянно пытаешься уговорить его принять веру. Но какое тебе дело до того, что он предпочтет 
оставаться в нечистоте? Ты не в ответе за его греховные действия (Кутб). 


Кто всерьез хочет расспросить тебя в вопросах веры (Дарйабади). 
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Впрочем, впоследствии пророк часто приветствовал ибн Умм-и-Мактума такими смиренными 
словами: “Сердечный привет тому, ради кого мой Покровитель наставил меня!” (Асад). 


Поистине, да не будет так! (Кутб). 


Или напоминание об Аллахе и Его могуществе. Коран здесь, как нередко в других местах, 
называется “предостережением”, потому что его назначение - довести до полного сознания 
человека существование Аллаха, которое ощущается инстинктивно и часто неясно или 
неосознанно (Асад). 


Здесь подтверждается, что ислам - это зов, к которому надо отнестись с величайшим вниманием, 
поскольку это призыв к добру. С другой стороны, здесь не требуется никакой посторонней помощи. 
Этот зов обращен только к тому, кто, в силу собственного доброго расположения, сам охотно 
воспринимает его, причем общественное положение человека не играет ни малейшей роли (Кутб). 


Коран, читать и помнить который волен каждый, записан на досточтимых листах, без искажений, и 
сохраняется в чистоте от злонамеренной порчи (Дарйабади). 


Слово “кутила” буквально значит “он убит” или пожелание: “путь он будет убит”. Поскольку 
дословный перевод в одном из двух этих вариантов представляется здесь неразумным, 
многочисленные толкователи, включая Табари, предполагали, что это должно означать “он вне 
милосердия Аллаха”, что равнозначно высказыванию “он убит” в духовном отношении, а именно - 
собственными делами и мыслями (Асад). 


Он решительно отказывается выполнять свои обязанности, которые налагает на него акт его 
сотворения. Если бы он вспомнил о них, то принес бы сотворившему его Господу смиренную 
благодарность. Он не был бы высокомерен, а все время помнил бы о том, какой конец ему 
предстоит. (Кутб). 


Рождение человека как живого существа, конечно же, лишено всякого величия. Однако какими 
талантами и способностями награждает его Аллах! Помимо телесной оболочки, через которую он 
приобщается всем дарам, которыми Аллах благословил и прочие создания, человек имеет еще и 
высшие дары, которые дают ему право быть названным наместником Аллаха на земле. Он имеет 
свободную волю, способность духовного восприятия, способность к любви; он может в известной 
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мере подчинять себе природу и использовать ее силы. И он имеет свободу выбора, т. е. может 
избегать всего излишнего и вредного и избирать золотую середину. И этот путь сделан для него 
легкодоступным, как и получение всего, что нужно ему для жизни во всех ее многоразличных 
сферах (Йусуф 'Али). 


Смерть есть неизбежное событие после кратковременной земной жизни, но в известном смысле 
она - благодать. Ибо она означает освобождение от несовершенства этого мира, конец времени 
испытаний, после которого настанет совершенная действительность. Пребывание в могиле можно 
понимать как время между физической смертью и состоянием бессмертия, каким бы ни было 
место последнего покоя безжизненного тела. Этот промежуток обозначается словом “барзах”. т. е. 
отделение, разлучение (Йусуф 'Али). 


Когда придет время, назначенное Им, Он вновь пробудит человека к жизни, чтобы подвести итог. И 
поэтому человек не останется без награды или наказания (Кутб). 


Все люди, от самого первого сотворенного человека до последнего вздоха самого последнего 
человека, никогда не смогут полностью исполнить все заповеди Аллаха. Об этом говорят 
приведенные слова Корана. Человек всегда будет небрежен в исполнении своих обязанностей. Он 
никогда не будет помнить своего начала и своего сотворения так, как должен был бы помнить, и не 
будет благодарить и восхвалять своего Создателя за то, что Он руководил им и заботился о нем, 
как должен бы благодарить и восхвалять. Человек совсем не готовится в этой жизни ко Дню 
награды или наказания. Это относится к человечеству в целом. Помимо этого, большинство людей 
высокомерно пренебрегает руководством Аллаха (Кутб). 


После упоминания о внутренней эволюции человека здесь говорится только об одной стороне его 
повседневной жизни - о пище. Нам ясно показывают, как природные стихии неба и земли по 
заповеди Аллаха объединяются, чтобы служить человеку и тем, кто от него зависит: “для 


у 


пропитания вам и скоту вашему” (см. суру 80:32). Если так происходит только в одном, т. е. в. 
доставании пищи, то насколько же обширнее должны быть благодеяния Аллаха, если рассмотреть | 


все потребности человека! (Йусуф 'Али). 
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развратные. 


О пище как насущной потребности для человеческой жизни надо задуматься особо. Она готова 
для нас на всякий день, но это само по себе чудо. Поскольку она так легко доступна, мы перестаем 
видеть в этом нечто чудесное, хотя это так же удивительно, как сотворение человека. Все этапы ее 
появления определяются той же волей Аллаха, которая создала и человека. Сюда относится 
обильный дождь, о котором никто не может сказать, будто это он вызвал его, чтобы росли плоды. 
Второй этап, на котором земля после дождя растрескивается, чтобы из тяжелой и твердой почвы 
могли появиться нежные побеги, - еще одно доказательство неизменно действующей силы Аллаха. 
И вот так постепенно вырастает самая распространенная пища людей - зерно, а также кусты, 
плодовые деревья и травы в густых садах. Чудом является также то, что самые разные семена, 
будучи посеяны в ту же землю, политые тем же дождем, дают самые различные растения в пищу 
человеку и животным. Но вся эта благодать только до времени. То, что будет потом, будет чем-то 
совершенно иным, и об этом человеку надо основательно задуматься, прежде чем это 
действительно наступит (Кутб). 


Как предвестие Всеобщего Суда (Йусуф 'Али). 


Даже самые близкие в этой жизни люди будут в тот День не готовы и не способны помочь друг 
другу (Иусуф 'Али). 


Так что он не обратит внимания даже на самых близких ему людей (Дарйабади). 


Пыль и прах на лицах развратных будут резкой противоположностью сияющему Свету на лицах 
добродетельных, смеющимся и веселым лицам праведников. Пыль указывает на то, что лица, 
глаза и прочие органы чувств у тех, кто отрицал Аллаха, были как бы покрыты ею, а прах - что 
распутно жившие не могут приобщиться чистоте Света. И еще одно противопоставление можно 
вывести отсюда. Смиренный человек, занимающий в этой жизни подчиненное положение, может 
пребывать в пыли, а высокомерный грешник - в сияющем солнечном свете. Однако в Судный День 
они поменяются местами (Йусуф 'Али). 


581 


Часть 30-я Сура 81 


Введение ксуре 81 
АТ-ТАКУИР 


Это очень ранняя мекканская сура, возможно, по счету шестая или седьмая в 
хронологической последовательности. Она открывается несколькими философскими 
метафорами о конце нашего мира и ссылкой на полную личную ответственность каждой 
души. Затем следуют сокровенные рассуждения о правдивости Корана, который был открыт 
через ангела Джибрила и не является пподом поэтической фантазии одержимого. Откровение 
служит для руководства людей (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я 


со 


АТ-ТАКУИР 
ПОГРУЖЕНИЕ ВО МРАК 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Когда солнце обовьется 
мраком', 
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когда горы с мест своих 
сдвинутся’, 

когда десять месяцев жеребые 
верблюдицы будут без 
присмотра}, 

когда звери столпятся,, 

когда моря переполнятся*, 
когда души соединятся», 

когда зарытая живьём будет 
спрошена: 

"За какой грех она убита’ ?" 


УМ, 2 


Сура 81 
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©) 25555 . дай 155 
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Досл.: (как тюрбаном) будет обвито (Парет). 


Во внешнем физическом мире самое большое воздействие оказывают на нас свет и тепло, может 
быть, еще электрическая или магнитная энергия Солнца. Оно есть источник всякого тепла и 
энергии и вообще источник и хранитель земной жизни, как мы ее знаем. Оно - самый важный 
фактор в нашей Солнечной системе и находится дальше всего от нас. Однако источники нашей 
внутренней духовной жизни явно еще более мощные и постоянные, потому что они переживут 
Солнце. Помимо солнечного, мы получаем слабый свет бесчисленных звезд на небосводе. Во все 
времена, о которых нам что-то известно, они оставались на своих местах, и ничто не могло быть 
более устойчивым. И все же они могут пасть и падут. И, наконец, на нашей земле самым 
наглядным примером прочности кажутся “вечные горы”. Но и они будут сметены, как мираж, как 
будто их никогда не было (Йусуф 'Али). 


Жеребые верблюдицы - самая большая ценность для арабов, потому что они умножают их 
богатство и дают молоко, которое владельцы верблюдов делят с верблюжатами. Но в этот День 
произойдут такие грандиозные события, что никто не будет об этих верблюдицах заботиться. 
Арабы оставляли этих животных только в случае величайшей опасности (Кутб). | 


В этом мире звери боятся друг друга и избегают человеческого жилья. Когда этот порядок придет! 
концу, лев и ягненок сойдутся вместе и не станет больше различия между жилищем человека 
лесной чащей (Иусуф 'Али). 


И загорятся. При первом трубном звуке все моря сольются и будет один океан. И он загорится 
будет объят пламенем (Дарйабади). 


Соединение душ может означать, что равный сойдется с равным, как упоминается в суре 56:7, гд 
сказано о трех группах: избранные, стоящие на правой стороне и стоящие на левой стороне. Но 
эти слова могут означать, что тело и душа при воскресении вновь соединятся (Кутб). 


В доисламском обществе Аравии человеческая жизнь ценилась чрезвычайно мало. И существова 
распространенный обычай закапывать живьем новорожденных девочек из боязни позора ил 
нищеты. В Коране об этом сказано ради того, чтобы наглядно показать нам жестокость 
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невежество прежних времен. Осуждение этого обычая полностью соответствует объясненной цели 
ислама - искоренить невежество и сохранить человечество от окончательного падения. И вообще 
обращение с женщинами и девушками в те времена было очень плохое. Однако здесь имеется в 
виду и Судный День, когда убитые девочки будут спрошены об их убийцах. Пусть нам наша 
фантазия подскажет, что именно произойдет с ними. В те невежественные времена женщины не 
могли добиться уважаемого и достойного положения. Своим уважением в обществе они обязаны 
только исламу, избранному Аллахом для человека образу жизни. Мужчины и женщины в равной 
мере достойны принять Святого Духа (Кутб). 


Все записи человеческих дел, добрых и злых, будут тогда открыты. В нынешнем мире можно что- 
то скрыть, но в духовном мире абсолютной реальности будет раскрыта любая тайна, добрая или 
постыдная. Откроются первопричины всех поступков и бездействия, побуждений, тайных 
душевных ран, равнодушия ипи помощи (Йусуф 'Али). 


Этот образ довольно точно соответствует раскрытию человеческих тайн. Хотя мы и не знаем, как 
все будет происходить, но достаточно сказать, что мы уже не увидим привычного голубого 
небесного свода (Кутб). 


Будет гореть внутренняя оболочка; это столь острое восприятие душевных мук, которые хуже 
самого страшного огня (Иусуф 'Али). 


В восточной литературе, особенно в религиозных аллегориях, выражения обычно имеют несколько 
значений, которые как бы включены одно в другое. Нужно понимать их, чтобы уловить смысл таких 
мест. Для Корана это в высшей степени характерно. Параллельные значения, которыми особенно 
интересуются суфии, дают для первых шести физических событий (аяты 1-6) следующие 
аллегории: 1) Как Солнце является центром Солнечной системы, так и наше низкое “я” есть центр 
наших злых побуждений и страстей; надо затмить свет этого “я”, чтобы стала видна 
действительность. 2) Неяркий свет звезд - это наша обычная человеческая мудрость; от нее мы 
должны отказаться, прежде чем получим духовную прозорливость. 3) Наши мирские устремления 
суть горы, которые должны как бы исчезнуть. 4) Алчность, корыстолюбие - это как бы верблюдицы, 
отягченные своими чадами; их мы должны оставить. 5) Наши страсти суть дикие звери, которых 
надо укротить. 6) Моря милосердия Аллаха должны переполниться и покрыть все наше бытие. Все 
это может произойти в любой момент, даже с одним человеком в этой жизни, если на него 
прольется Свет благодати Аллаха. Или это может произойти в “День малого суда”, когда душа 
покинет тело (Йусуф 'Али). 


Призывая в свидетели явления природы, хорошо знакомые людям благодаря их постоянству, 
здесь подчеркивают факт, что под тем, что мы называем “законами природы”, имеется в виду не 
что иное, как видимые элементы замысла и творения Аллаха, замысла, в котором Его Откровения 
играют решающую роль (см. также аят 19 и далее). В силу этого врученное Мухаммаду (да 
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благословит его Аллах и приветствует!) Святое Писание в действительности является таким же 
“естественным”, как любой другой феномен, конкретный или абстрактный, в числе творений 
Аллаха (Асад). 


Досл.: “утром, когда оно дышит” (Пиктхолл). 


Дыхание утра - это нечто живое, ощутимое. Оно приносит с собой Свет, который постепенно 
разливается вокруг, и через него все оживает (Кутб). 


Имеется в виду ангел Джибрил, передавший Откровение от Аллаха, которому подобает 
высочайшее уважение, который не способен ни на какое лицемерие, но в царстве ангелов у 
Престола Аллаха находится в силе и почете. Как и пророк Мухаммад (да благословит его Аллах и 
приветствует!), он верно исполнил порученное ему, по воле и замыслу Аллаха. Слова “посланника 
благородного, обладающего силой у Властителя престола, могучего, чтимого, пользующегося 
доверием” вполне могли бы относиться к самому пророку, но, учитывая следующий аят, лучше 
понимать под этим ангела Джибрила (Иусуф 'Али). 


Коранический термин “Престол”, который в хронологической последовательности Откровения 
впервые используется именно здесь, обозначает только абсолютную независимость и могущество 
Аллаха (Асад). 


То есть Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!). Словом “спутник” применительно к 
пророку подчеркивается совершенное человеческое естество и не допускается никаких попыток 
обожествления его сторонниками (Асад). 


Он ваш спутник, которого вы знали много лет (Кутб). 


Люди, окружавшие пророка, знали его очень хорошо. Они знали, что он отличается сильным 
характером, большим умом и совершенной искренностью. Но тем не менее, они утверждали, что 
он одержимый, что получает свои Откровения от шайтана. Некоторые использовали эти 
утверждения для непрестанных нападок на пророка и ислам, иные говорили это, поражаясь и 
удивляясь его Откровениям, которые совсем не были схожи с тем, что люди обычно говорят и 
пишут. Это утверждение должно было подтвердить традиционное представление, будто каждый 
поэт имеет шайтана, который слагает за него стихи, и каждый монах имеет помощником 
проклятого, который открывает ему сокровенные тайны. Они считали также, будто шайтан входит в 
связь с некоторыми людьми и заставляет их говорить необыкновенные вещи. Таким образом, было 
оставлено без внимания единственно правильное объяснение, а именно, что Коран был открыт 
Аллахом, Господом миров (Кутб). 


Т. е. Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) увидел ангела Джабраила, 
передающего Откровения (Дарйабади). 


Это однозначная ссылка на видение пророка, который своими глазами видел на светлом 
небосклоне Джабраила и через него получил Откровение. См. также введение к суре 74 и суру 
53:5, а также примечания (Асад). 
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Он не скрывает сокровенное Откровение из алчности, зависти или ревности, как это сделал бы 
прорицатель, который взвешивает каждое слово, старается во все вложить двоякий смысл и 
ввести в заблуждение. Здесь все ясно, разумно, истинно и соответствует вдохновению от Аллаха 


(Йусуф 'Али). 


Или слово, родившееся от таких наваждений, как зависть, алчность, корысть и прочих злых 
побуждений. Слово “раджим” означает досл. “изгнанный камнями”, “побитый камнями”, т. е. 
изгнанный самым позорным образом. Обряд побивания камнями шайтана в долине Мины в 
завершение паломничества в Мекку символически означает, что паломник решительно, 
недвусмысленно и окончательно осуждает все злое и скверное (Иусуф 'Али). 


Как же вы можете так превратно судить о вещах? Как же можно так удаляться от истины, когда она 
повсюду встречается вам, куда бы вы ни обратились? (Кутб). 


Это вразумление должно напомнить людям о смысле их жизни, об их происхождении и свойствах 
природы в окружающей Вселенной. Оно обращено ко всем людям. Этим с самого начала 
утверждается всеобщий характер призыва к исламу, уже со времен Мекки, где эта религия 
подвергалась непрерывным преследованиям (Кутб). 


Аллах - Покровитель миров, Господь милости и милосердия. Его руководство открыто всем, кто 
желает воспользоваться им для собственной пользы. Однако воля к этому должна быть приведена 
в соответствие с волей Аллаха. Это соответствие есть ислам. Две крайности, а именно - 
фанатичная решимость и представление о неизбежно хаотичной, абсолютно свободной воле, в 
равной мере достойны осуждения (Иусуф 'Али). 


Здесь нам напоминают, что каждый человек сам волен решать, избрать ли ему правый путь или 
нет. Поскольку Аллах дал каждому из нас свободу воли, мы сами отвечаем за себя. Правый путь 
указан нам, нужно только ему следовать. Тот, кто избирает иной путь, сам отвечает за все 
последствия. В человеческой душе и во всей Вселенной есть бесчисленное количество знамений, 
указывающих каждому мужчине и каждой женщине правый путь. Они так ясно видны и так сильно 
воздействуют на нас, что нужно приложить немало усилий, чтобы отвернуться от них, особенно, 
когда на них с такой взволнованностью обращают наше внимание, как в Коране. И только 
свободная воля человека отдаляет его от руководства Аллаха. Другого извинения или оправдания 
для этого нет. Напоминание о том, что “мы можем хотеть только того, чего хочет Аллах”, 
встречается в Коране всегда в тех местах, где говорится о свободе выбора для человека или 
других созданий. Это делается потому, что Коран стремится прояснить принципиальные вопросы 
веры. К ним относится всеобщее подчинение воле Аллаха. Ничто и никто во Вселенной не имеет 
своей воли, которая не зависела бы от Его воли. То, что Он дает человеку свободу воли, есть 
часть Его собственной воли, как и все остальное тоже. Это же в полной мере относится к тому, что 
Он дал ангелам способность беспрекословного подчинения и неукоснительного исполнения всех 
без исключения Своих заповедей. Этот принципиальный факт должны понять все верующие, 
чтобы составить себе ясное представление об абсолютной истине. Когда они усвоят себе это 
представление, они обратятся к воле Аллаха, чтобы получить руководство и помощь и привести 
все свои дела в соответствие с этой волей (Кутб). 
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Введение к суре 82 
АЛЬ-ИНФИТАР 


Тематически эта сура родственна предыдущей, хотя некоторые комментаторы считают, что 
она была ниспослана значительно позже, в мекканский период. В своей аргументации она 
касается того, что было сказано в сноске 11 к суре 81:13, а именно: 1) о Дне Всеобщего Суда; 
2) о “дне малого суда”, когда человек умирает; 3) о появлении внутреннего Света души, что 
считается возможным в любой момент и является часом смерти всей лжи этой жизни и 
возрождения истинной духовной действительности. Как же прочен порядок, который 
удерживает окружающую нас материальную Вселенную! И тем не менее он должен уступить 
той действительности, в свете которой человек увидит в ясном виде свое прошлое и будущее. 
Он обязан Аллаху своей жизнью и всем добрым, что с ним случается. Как же он не хочет 
понять, что его будущее основано на праве и справедливости? Праведность получит свою 
награду, так же, как раздоры и неповиновение — мучительное наказание. Придет День, когда 
прекратятся всякие ссоры и над всем воцарится мир по велению Аллаха (Йусуф 'Али). 
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мою 


АЛЬ-ИНФИТАР 

РАСКАЛЫВАНИЕ 
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каком хотел? 


Звезды рассеются после того, как миллионы лет они находились на постоянных орбитах. На этих 
орбитах они двигались с огромной скоростью, а отнюдь не бесцельно блуждали по Вселенной, 
границ которой не знает никто. Когда же они рассеются - что и произойдет, когда кончится их 
время, - они, потеряв незримые и крепкие связи, которые сохраняли и удерживали их, 
безвозвратно затеряются в глубинах Космоса (Кутб). 


Это указание на Последний час, когда мир, знакомый человеку, придет к своему концу и начнется 
действительность потустороннего мира (Асад). 


Здесь может иметься в виду все, что было сделано и не сделано в этой жизни, или же все, что 
предполагалось вначале и что остается в конце, а именно: духовные возможности, которые 
предпосылала наша душа, и материальные вещи, которыми она в этой жизни гордилась, но 
которые ей пришлось оставить. Или: то, что предшествовало (дела) и те следы, которые 
оставляют наши дела. Или это надо понимать как то, чему отдавалось предпочтение и чем 
пренебрегалось, но что в новой действительности может иметь прямо противоположное значение: 
“первые будут последними, и последние первыми” (Йусуф 'Али). 


Что так смутило тебя, что ты пренебрегаешь своими обязанностями по отношению к Господу 
своему, выказываешь строптивость, хотя Он твой Господь, Который богато одарил тебя в Своем 
великодушии? Один из даров, которыми Он украсил тебя, - это твое человеческое естество, 
которое поднимает тебя над прочими Его творениями и которое позволяет тебе понимать и 
различать между тем, что Ему подобает и не подобает (Кутб). 


Аллах не только создал человека, но и придал ему совершенство, наделив способностями, 
благодаря которым он способен быть на высоте своего высокого предназначения (Йусуф 'Али). 


Это означает, что человек подвластен физическим потребностям и эмоциональным побуждениям, 
но в то же время наделен способностью разумного и духовного восприятия, т. е. в нем не заложен 
неизбежный конфликт между требованиями “духа и плоти”, ибо оба вида человеческого естества 
отвечают желанию Аллаха, как то еще раз подчеркивается в следующем аяте, и поэтому могут 
быть вполне этически оправданы (Асад). 


Или форме, под которой, я считаю, понимаются условия жизни, в каковых живет определенный 
человек, причем включая физическое и общественное окружение, а также его духовную 
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будут в блаженстве, (Е лю я о} 
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’ ’ - .- ь > 
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будет День Суда ! я: 
В тот День ни одна душа не все Е 28 т РТС Ч 
сможет ничего сделать для р эк вы. у 
другой души; в тот День все во С м 


власти Аллаха!. 


одаренность. Все вместе взятое составляет форму внешней и внутренней жизни. Во всем этом 
проявляется милость Аллаха, потому что Его воля исходит из совершенного знания и бесконечной 
мудрости и доброты (Иусуф 'Али). 


Поскольку здесь подразумевается простой человек или простые люди, а не те, кто восстает против 
истины, я считаю, что оспаривание, например, Судного Дня не обязательно должно означать 
сознательное отрицание Суда Аллаха, а лишь склонность человека закрывать глаза (постоянно 
или по временам) на то, что когда-нибудь ему придется дать Аллаху отчет за свои поступки (Асад). 


Классические толкователи считают, что здесь речь идет об ангелах-хранителях, которые - 
аллегорически - записывают все дела людей. Другим объяснением может быть следующее: 
охранителем и стражем, приставленным к каждому человеку, является его совесть, которая в 
подсознании отмечает все его мотивы и поступки. Поскольку это - драгоценнейшая часть 
человеческой души, она в предыдущем аяте называется “досточтимой”, т. е. благородной (Асад). 


Конец заранее известен. То, что благочестивые будут пребывать в блаженстве, а нечестивые 
кончат адом, уже предопределено. Благочестивый - это тот, кто без устали творит правые дела, т. 
е. совершает самые различные добрые поступки, пока это не станет неотъемлемым его свойством. 
В противоположность этому, ад есть предназначенное для нечестивых место, из которого они не 
смогут выйти, даже на короткое время (Кутб). 


Коран часто пользуется риторической формой, чтобы подчеркнуть важность чего-то. Повторы 
усиливают действие этого приема (Кутб). 


Он обладает верховной властью как в этой жизни, так и в будущей. Этот факт станет в тот День так 
очевиден для каждого, что никто не сможет сделать вид, будто не заметил его, как поступают люди 
в этой жизни по невежеству или из самообмана. Эта сура завершается с некоторым чувством 
страха и немого ожидания, что соответствует ужасной картине, нарисованной вначале. В середине 
же поступки человека изображены так, что его охватывает чувство стыда (Кутб). 
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АЛЬ-МУТАФФИФИН 


Ниспослание этой суры по времени, вероятно, близко к предыдущей и последующей. Здесь 
самым суровым образом осуждается обман в любой форме, будь то в быту, в религиозных 
вопросах или в отношении к высшей духовной жизни. 


Часть 30-я 


АЛЬ-МУТАФФИФИН 
ОБМЕРИВАЮЩИЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Горе обмеривающим'", 

тем, которые, когда для себя 


Г био т а бе .5 
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Время ниспослания этой суры, приходящейся на мекканский период, когда мусульмане сами были 
бедны и безвластны, указывает на то, что под “обмеривающими” подразумеваются богатые и 
бесчестные из числа верхушки общества в Мекке. Благодаря этому, становятся понятны истинные 
причины упорного противоборства исламу. Ведь то, к чему призывал Мухаммад (да благословит 
его Аллах и приветствует!), было не только его личным убеждением, которое требовало лишь 
устного свидетельства о согласии его пророчества с волей Аллаха. Это была форма молитвы, 
отныне обращенная не к идолам, а к Аллаху. Наверняка мекканцам было ясно, что новая вера 
принесет с собой новый образ жизни, который поколеблет их положение и затронет их интересы. 
Они поняли, что честный и открытый порядок жизни по исламу обязательно подорвет их 
неправедные дела. Тиранствующие “обмеривающие” - это те, которые больше всего должны 
опасаться роста ислама и установления справедливого образа жизни (Кутб). 


Обманщики в самом широком смысле слова. Например, те, кто отвешивает или отмеривает 
неверно, но здесь подразумевается гораздо большее. В следующих двух аятах видно, что здесь 
проклинают несправедливость в любой форме, т. е. когда вообще мало дают и много требуют. Это 
относится к торговле, когда себе оставляют больше, чем дают другому, к домашним или 
общественным делам, когда от других требуют больше уважения или работы, чем намерены 
выполнить сами. Все это хуже, чем односторонний эгоизм, это несправедливость вдвойне. Но 
сквернее всего это в религиозных делах и в духовной жизни. Как можно просить о милосердии и 
любви Аллаха, когда сам лишаешь этого даже окружающих людей? Здесь есть золотое правило: 
меры, которыми получаешь и даешь, должны быть уравнены. Но, собственно говоря, речь идет о 
том, что нужно в полной мере давать то, чего от тебя ожидают, независимо от того, желаешь того 
же от других или нет. А иначе разве человек не унижает себя? (Йусуф 'Али). 


Слово “сиджжин” того же корня, что “сиджн”, т. е. тюрьма, темница. Некоторые толкователи 
считают, что этим словом обозначается место заточения грешников от дня их смерти до Судного 
Дня. Другие считают “сиджжин” местом, где хранятся записи человеческих дел, а третьи думакт, 
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что так обозначаются сами записи. Но и в этом случае ясно ощущается значение “неизбежное 
заточение”. Потому что ничто из того, что было записано, не будет стерто, и грех вписан со всеми 
подробностями: побуждение, способ совершения и условия, при которых он был совершен (Иусуф 
'Али). 


При описании неверия и признаков неверующих людей мы узнаем, что они отрицают в первую 
очередь День Всеобщего Суда и что так могут поступать только законопреступники и грешники, 
которые даже доходят до того, что отвергают Коран, называя его сказками прежних поколений 
(Кутб). 


Сердце человека, как создал его Аллах, является чистым и незапятнанным. После каждого плохого 
поступка человека на его сердце остается как бы ржавчина. Такое пятно можно стереть 
раскаянием и прощением. Если же раскаяния и прощения не последует, ржавчина все глубже 
проникает внутрь, пятно разрастается, приводя к духовной смерти человека. Именно такая 
нечистота мешает ему увидеть истину, которая так понятна другим. И тогда человек начинает 
смеяться над истиной и прямо бросается в объятия лжи (Йусуф 'Али). 


Слово “калла” употребляется здесь как порицание (ср. аят 14) тем, кто считает истину ложью, и как 
строгое предупреждение упорным, дабы они прекратили это (Кутб). 


Быть отделенным от Аллаха, быть удаленным от Него - самое тяжелое наказание (Кутб) 


Дурные дела замутняют зеркало сердца, так что оно уже не может принимать Свет. В День 
Всеобщего Суда истинный Свет славы Аллаха, дающий праведным блаженство, будет скрыт от 
глаз грешников, как завесой. Вместо этого они смогут воспринимать только огонь наказания как 
единственную реальность (Йусуф 'Али). 
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“Иллийин”, противоположность “сиджжина” дословно значит “возвышение”; под этим можно 
понимать и место, где хранятся записи дел праведников (Иусуф 'Али). 


Этот перечень так важен, что его могут видеть только избранные Аллахом ангелы. Добрые дела и 
качества людей, которые там записаны, без сомнения, исполнят их радости (Кутб). 


Какая противоположность адским мукам, которые будут испытывать нечестивые! Сидя в своих 
ложах, благочестивые будут смотреть, куда захотят. Им не придется опускать взгляд (Кутб). 


“Наилучшее вино" (или нектар) потустороннего мира, которое, в отличие от вина этого мира, имеет 
“печать” т. е. благоволение Аллаха, потому что от него “не бывает головной боли, не пьянеют” 
(сура 37:46) - это еще один из символов рая, с помощью которых хотя бы приблизительно 
указывается на несказанную радость потустороннего мира, которая ожидает благочестивых. 
Некоторые из великих мусульманских ученых видят в “наилучшем вине” указание на духовное 
видение Аллаха (Асад). 


Те, кто стремится к мирским вещам, какими прекрасными или достойными уважения они бы ни 
были, в действительности стремится к ничтожному, преходящему. Весь мир перед лицом Аллаха 
имеет не больше ценности, чем комариное крыло. Только потусторонний мир важен у Него. 
Поэтому все свои усилия надо направить к нему. Аллах говорит: “Я сотворил джиннов и людей 
только для того, чтобы они поклонялись Мне” (сура 51:56). Тот, кто задумается об этом, сможет 
взглянуть далеко за пределы этого тесного и ограниченного мира, чтобы выполнить свою задачу 
быть наместником Аллаха на земле (Кутб). 


“Тасним” досл. “высота, полнота, обилие”. Здесь это название небесного источника, вкус воды 
которого превосходит вкус наилучшего вина. Это нектар, который пьют приближенные к Аллаху, 
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занимающие самую высшую ступень духовного достоинства. Попробовать его получат все, по 
мере своего духовного восприятия (Иусуф 'Али). 


Неверные разными способами издеваются над благочестивыми: 1) Они про себя смеются над их 
верой, потому что считают себя выше их. 2) Когда благочестивые проходят мимо них по улице, они 
подмигивают друг другу и делают оскорбительные замечания. 3) Они говорят о них унизительные 
вещи, сидя в своих домах. 4) Везде, где они их встречают, они называют их глупцами, которые 
идут ложным путем, хотя все как раз наоборот. В потустороннем мире все эти дела и ложные 
обвинения предстанут в истинном свете, и тогда покажется обратная сторона медали (Йусуф 'Али). 


Этим сказано, что тот, кто не имеет веры, не должен критически высказываться о вере других 
людей (Асад). 


Это воздаяние отнюдь не доброе, как мы видели в предыдущих аятах. Утешение, которое подает 
Аллах верующим, терпевшим жестокость и обидные насмешки, - это рай для них и ад для 
неверующих. Это единственное обещание, которое дал пророк тем, кто был готов отдать свое 
имущество и жизнь за дело ислама. Победа в этой жизни не упоминается ни в одной мекканской 
суре как утешение и ободрение в испытаниях. Сторонники пророка должны были стремиться 
только к потустороннему и к благоволению Аллаха. Они должны были с готовностью пройти 
жизненный путь со всеми его страданиями, трудностями и лишениями, не рассчитывая на награду 
в этой жизни, даже на победу дела ислама. Но сперва такая община верующих должна была 
сложиться. Когда же она возникает и Аллах знает, что эти люди честны и готовы сделать то, на что 
решились и что обещали, тогда Он и в этой жизни дает им победу. Однако победа не будет для 
них личной наградой. Им лишь будет доверено утвердить исламский образ жизни. Они будут 
только доверенными, потому что мирская награда им не обещана, и они не ждут ее. Они всецело 
посвятили себя Аллаху именно тогда, когда могли рассчитывать только на одну награду - получить 
Его милость. Все аяты, в которых говорится о победе, были ниспосланы в Медине, когда 
положение резко изменилось. Верующим дана была победа, потому что Аллах хотел, чтобы все 
последующие поколения имели достойный, ясный и практический пример жизни по исламу. Это не 
была награда за принесенные жертвы или испытанные лишения (Кутб). 


597 


Часть 30-я Сура 84 


Введение ксуре 84 
АЛЬ-ИНШИКАК 


Хронологически эта сура очень близка к предыдущей. Тематически же она связана с сурами 
82 и 81, с которыми ее следует сравнить. Многочисленные таинственные картины показывают 
нам, что нынешний мир и все явления природы не вечны и что обязательно придет Суд 
Аллаха. Поэтому человек должен всеми силами стремиться к миру вечных, истинных 
ценностей (Йусуф 'Али). 
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№ 5 


>> 


10. 


- 


АЛЬ-ИНШИКАК 


РАСКАЛЫВАНИЕ 

Во имя Аллаха, Милостивого, Я с 
Милосердного! 2 АРХ аа 
Когда небо расколется, фе #15 13] 
повинуясь своему Госпо по 2..1 ее 
ое тете - — ф- “2 а 
когда земля расширится, |) ах и] 155 
извергнет из себя то, что в ней о ПИ 
ие опустеет, 0-3 68 
повинуясь своему Господу по Фе; Е 2556 
обязанности”, 

тогда ты, о человек, о р 59 ЗЫ сы Е 
устремишься к Господу своему : : а. 2 
и обязательно предстанешь $ = 
перед Ним‘. п 
Тогда кому запись дел его ВАА Аб (391 ся 
подастся в правую его руку, Е ‚ке. 
рассчитан будет легким расче- [е) Ра > ИС --3 
том, Ка и 
и он воротится к ближним (0 Галя АА |9 
своим, радуясь“. се” ха 
А кому запись дел его подана ль 755 45 дс 6 


будет из-за спины его, 


Такое сильное начало суры, подчеркивающее прежде всего подчинение воле Аллаха, 
приготовляет человека к тому, что ему будет сказано потом, чтобы он исполнился смирения перед 
Аллахом, осознал свое положение и понял свое конечное предназначение, которое ведет его к 
Нему (Кутб). 


У нас может сложиться впечатление, что небо, каким мы его видим над собой, - бесконечно 
высокое, широкое, безграничное, вечное и вневременное - является чем-то сверхъестественным. 
Однако его создал Аллах, и оно будет существовать, пока на это будет Его воля, ни мгновения 
дольше. Когда Он повелит, небо подчинится, расколется и исчезнет, а его тайны откроются. 
Повиновение так велико, что подразумевает даже самоуничтожение (Йусуф 'Али). 


Земля - это шар, заключающий в себе множество тайн: золото и алмазы, руды, раскаленное ядро, 
магнитные силы и тела бесчисленных поколений людей, похороненных в ней. Однажды все сразу 
опустеет. Земля, которую мы считаем чем-то очень прочным и реальным, тоже исчезнет, как и все 
остальное, и перейдет в истинную реальность (Йусуф 'Али). 


О человек, ты можешь удовлетворять свои жизненные потребности на земле только тяжелым 
трудом. Твои усилия могут быть физическими, умственными или духовными, но это всегда 
тяжелый труд. Завершение же всех трудов всегда одинаковое - возвращение к Аллаху (Кутб). 


Те счастливые, кто прожил свою жизнь в добре и правде, будут давать легкий отчет и по милости 
Аллаха получат гораздо больше, чем им причитается. Они в радости вернутся ктем, кто в широком 
смысле является их ближними, т. е. к благочестивым, когда бы они ни жили (Иусуф 'Али). 
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11. 


12. 


13. 


14. 


15. 
16. 


17. 


18. 
19. 


20. 


ее мазь. 2 
тот будет просить себе погибе- 0 524055 
’ 
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положения в другое 
10 
положение . -« „ яэя < < Го .: 
Почему же они не веруют", (боя У А 5 


Обычно в Коране различается между теми, кто получает свою Книгу (записи) в правую или левую 
руку. Здесь же образно сказано, что Книга подается из-за спины, как человеку, который несказанно 
стыдится своих дел и которому крайне неприятно вновь встречаться с ними. Собственная гибель - 
единственная возможность для него спастись от того, что его ожидает из-за прежних дел. Когда 
человек ищет выхода в собственной гибели, но находится в поистине отчаянно-беспомощном 
положении. Его величайшее желание - не быть (Кутб). 


Ничуть не думая о потустороннем мире (Дарйабади). 
К Аллаху (Асад). 


Аллах постоянно наблюдал его мысли, поступки и чувства. Этот образ несчастного, который во 
время краткого земного существования в кругу своих предавался всем удовольствиям, а теперь 
испытывает такие муки, противопоставляется образу счастливого, который с легким сердцем 
возвращается к ближним и может наслаждаться бесконечной жизнью в радости, вне всяких забот 
(Кутб). 


Ничто в творении Аллаха не стоит на месте, все переходит из одной стадии в другую, а условия и 
обстоятельства постоянно изменяются, как это определил еще греческий философ Гераклит в 
выражении “панта реи” (“все течет”) (Асад). 


Вы обязательно будете “скакать от стоянки к стоянке”, т. е. следовать от одной муки к другой, как 
вам определено. Слово “скакать” часто используется в Коране для обозначения перехода от одной 
ступени мук к другой. Вообще “езда верхом” понимается в арабском нередко как преодоление 
опасностей и трудностей. Эти опасности и трудности рассматриваются как лошади или мулы, на 
которых надо ехать и которые переносят всадника на новый, но предопределенный этап, подобно 
предопределенным стадиям Вселенной, т. е. сумеркам, ночи, полнолунию, пока, наконец, не 
происходит встреча с Аллахом. Одно из замечательных сравнений в Коране (Кутб). 


В силу высокого предназначения человека и того, что эта жизнь есть только стадия или этап его 
существования, можно было бы ожидать, что он с жадностью будет пользоваться каждой 
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21. и, когда читается Коран, не = #5... ЧА 8 (48151 
падают ниц (перед Аллахом)'?? га еаы > : = см 3 
22. Но нет! Неверные даже считают она 6$ и р 
его ложью. И 
23. Аллах вполне знает, что Зоя Ч Е! 4; 
скрывают они в себе. и... 
24. Обрадуй же их вестью о (О Аж кА 


наказании мучительном, к к в т. 
25. кроме тех, которые уверовали и Ре А са Б 143 1 СД 9 
делали доброе: им награда д 
будет неиссякаемая. |=) а 


возможностью, чтобы воспринять Откровение Аллаха и с помощью веры подняться на высоту 
духовной мудрости. Что-то не в порядке с его свободной волей, если он этого не делает (Йусуф 
'Али). 


Из почтения и нижайшей благодарности Аллаху (Йусуф 'Али). 
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Введение к суре 85 
АЛЬ-БУРУДЖ 
Это ранняя мекканская сура, ниспосланная после суры 91 (“Солнце”). Она говорит о 


преследованиях тех, кто посвятил всего себя Аллаху. Он бдительно следит за рабами Своими 
и поступит с врагами истины так, как уже поступал в прошлом (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 


а. 


АЛЬ-БУРУДЖ Е УЕ “9 @ 
СОЗВЕЗДИЯ ЗОДИАКА р 29 ® У ДАМЫ 

Во имя Аллаха, Милостивого, Су :% 
Милосердного! А РЕ а =. 90 
Клянусь небом, украшенным ©) © 15 #58 
созвездиями зодиака', > - 

и Днем обещанным”?, р 
клянусь свидетельствующим к © НЯ ;. 
тем, о чем он свидетельствует": [<> 2 - эм 
гибель владыкам рва*, | РАТИ 221 В 
разжигающим в нем огонь! к. 

Вот, они сидели при нем’, (6) 353 ты А ы [<] 2 ел я 
созерцая то, что творят с се . С 

верующими. я зы С р = 


Здесь призывается прекрасное небо с поясом знаков зодиака, которые, как другие созвездия, 
образуют как бы глаза ночи. Преступления часто совершаются под покровом темноты. Но 
бесчисленные глаза, образно говоря, постоянно следят за людьми, и каждый, творящий 
злодеяние, будет призван к ответу за свои дела (Йусуф 'Али). 


Другой вариант: “Клянусь небом и его крепостями”. Это, возможно, огромные небесные тела, 
которые похожи на крепости или дворцы. Обозначение “крепости” указывает на их громадность и 
важность (Кутб). 


Днем Суда и расплаты. О наступлении этого Дня никто не может ничего сказать, поскольку это 
нечто, твердо обещанное Аллахом (Дарйабади). 


Помимо буквального значения, толкователи дали целый ряд объяснений в переносном смысле, 
которые надо понимать в связи с Днем Всеобщего Суда. Свидетелями могут быть пророки (3:81), 
Аллах (3:81 и 10:61), ангелы, записывающие поступки людей (50:20), тела нечестивых, которыми 
они грешили (24:24), запись поступков (17:14) или сами грешники (17:14). “То, о чем 
свидетельствуется” - это дела или преступления или же грешники, против которых направлено 
свидетельство. Призывание всех их говорит о том, что грешник не может скрыться от последствий 
своих дел. Т. е. он должен раскаяться, молить Аллаха о прощении и изменить образ жизни (Йусуф 
'Али). 


Для объяснения этого места комментаторы использовали ряд в высшей степени противоречивых 
легенд, чтобы исторически “выявить” законопреступников, но я считаю это ненужным. Из этого 
возник целый сборник рассказов, начинающийся с распри Ибрахима (мир ему!) с 
идолопоклонниками из его народа (см. 21:68-70), продолжающийся библейской легендой о 
Навуходоносоре, пытавшемся сжечь огнем трех верующих израильтян, и заканчивающийся 
преследованием христиан в Наджране йеменским властителем в 6-м веке и апокрифическим 
рассказом о зороастрийском царе, который повелел сжечь тех своих подданных, которые 
воспротивились его указу о том, что Аллах якобы допускает брак между братом и сестрой. Именно 
анонимность совершающих злодейство, которая важна в этом аяте, доказывает, что здесь имеется 
в виду притча, а не историческое или легендарное событие. Преследователи - это люди, не 
имеющие никакой веры, но которым невыносимо видеть перед собой людей с верующим сердцем. 
Огненный ров - символ преследования, продолжающегося в разных формах до нынешнего дня 
(Асад). 
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Преследователи спокойно сидели при этом и наслаждались страданиями жертв, мучившихся в 
разгоревшемся пламени (Иусуф 'Али). 


Верующие не совершали против этих людей никаких преступлений. Они только веровали в Аллаха, 
славного и могущественного, Который свидетель всему, что сделали верующим те, кто устроил 
огненный ров. Этот аят - большое утешение для верующих и предупреждение для самонадеянных 
угнетателей. Свидетель - Аллах, и Его свидетельства достаточно. Мы чувствуем, как верующие 
поднимаются над земным страданием, освобождаясь от оков человеческих страстей и мирских 
соблазнов. Они легко могли спасти свою жизнь, подчинившись требованиям преследователей. Но 
какая это была бы утрата, если бы они убили в себе сознание бесцельности жизни вне веры, 
отвратительности и низости жизни без свободы, если бы мучителям удалось так подчинить себе их 
души, как они подчинили их тела! Но, когда пламя сжигало их, они обретали нечто необыкновенно 
драгоценное. Они могут быть уверены в награде Аллаха, как и в наказании врагов. Об этом мы 
узнаем в этой суре (Кутб). 


Преследователи заслуживают наказания в аду, причем горящее пламя может быть образно понято 
как чувство жгучего стыда в сердце еще во время земной жизни за все грехи и злодеяния, как огонь 
ненависти, алчности и горя (Иусуф 'Али). 


В тексте дополнительно использовано слово “пламя”, хотя уже есть слово “ад”, чтобы, возможно, 
показать соответствие “огненному рву” в нынешней жизни. Но какое это соответствие! Ибо огонь в 
этой жизни относительно непродолжителен, а пламя в потусторонней жизни горит вечно. Через 
огонь в этом мире, который претерпевают верующие, они получают милость Аллаха в 
потустороннем мире, а их мучители пожинают плоды своих злых дел, а именно - гнев и наказание 
Аллаха (Кутб). 

Досл.: “под которыми" (Прим. перев.). 


Сила Аллаха несравненно больше, чем сила людей; об этом всегда должны помнить верующие, 
которые подвергаются страданиям (Кутб). 
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Существует постоянный цикл творения, гибели и возрождения, как в Космосе, так и на земле 
(Кутб). 


Воля Аллаха - это одновременно слово и дело. Между ними нет промежутка во времени. Он не 
меняет Свой замысел. Ничто в этом мире не может никаким образом повлиять на Его волю и ее 
осуществление. Причина этого в Его всемогуществе ив Его славе (Иусуф 'Али). 


Как противопоставление всемогуществу Аллаха здесь приведены два примера человеческой 
слабости: Фир’аун, гордый властитель могучего царства, который погиб вместе с войском потому, 
что противился Аллаху (см. суру 79:15-26), и самудяне, которые были великими строителями и 
создали развитую цивилизацию, но нарушили закон Аллаха, и поэтому были уничтожены (см. суру 
7:73-79) (Йусуф 'Али). 


Они даже Коран называли ложью. Как же они могли почерпнуть из него пользу? (Дарйабади). 


Неверующие, которые постоянно кричат, что все ложь, не осознают могущества Аллаха, пока оно 
не проявится на них, так что они станут совершенно бессильными (Кутб). 


Это может также означать: “И они еще думают, что Аллах обо всем хорошо знает, что они 
скрывают”. Поскольку власть и знание Аллаха охватывают все (Прим. перев.). 


Такое наименование Корана приведено только в этом месте. Хотя некоторые толкователи 
понимают его буквально как “Небесную Скрижаль”, на которой Коран записан на вечные времена, 
другие трактуют это место образно как указание на непреложность Корана. Табари, ибн Касир и 
некоторые другие считают, что “Хранимая Скрижаль” относится к обещанию Аллаха, что Коран 
никогда не будет искажен и не подвергнется добавлениям, сокращениям или изменениям. См. 
также 15:9 (Асад). 
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Введение к суре 86 
АТ-ТАРИК 


Эта сура относится к раннему мекканскому периоду и была, возможно, ниспослана вскоре 
после предыдущей или незадолго до нее. Тема ее - защита, которую получает каждая душа в 
самые трудные моменты жизни. Физическое состояние человека может быть второстепенным 
делом, но душа, которую дал ему Аллах, обязательно должна в конечном счете достичь 
будущей славы (Йусуф 'Али). 
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Некоторые толкователи полагают, что то, что здесь названо “ночной путник", - это утренняя звезда, 
потому что она появляется на исходе ночи, другие же считают это родовым понятием “звезда”. 
Если проанализировать этимологию использованного слова, можно увидеть, что оно происходит от | 
глагола “тарака”, означающего преимущественно “он постучал”. Тогда в переносном смысле это 
кто-то, кто ночью подходит к дому и стучит. В языке Корана “ат-тарик”, по-видимому, символ | 
небесного утешения, которое порой дается человеку, охваченному тьмой страдания и искушения, _ 
или символ внезапного интуитивного озарения, прогоняющего тьму неопределенности, или, 
наконец, Откровение Аллаха, которое как бы стучит в сердце человека и приносит одновременно | 
утешение и озарение (Асад). 


Когда человек имеет духовное понимание, ему нечего бояться. Аллах охраняет его разными 
способами, о которых он даже не знает. Он может быть незначительным созданием, простым 
живым существом, но его душа возвышает его над всеми прочими существами. И все небесные 
силы охраняют и защищают его (Йусуф 'Али). 


| 


Способ творения у Аллаха всегда одинаков, будь то в отношении души человека или огромных _ 
пространств. То, что объединяет человеческую душу и Вселенную, подчеркивается здесь | 
указанием на замысел творения, подкрепленным призыванием неба и ночного путника. 
Доказательством служат пять ступеней сотворения человека. Из этого следует, что человек ни в. 
коем случае не является забытым, потерянным, незначительным. Так пусть он задумается, откуда 
он пришел и что с ним стало: из выливающейся влаги образовалось разумное существо с 
чрезвычайно сложным по строению телом. Это указывает на то, что вне человеческой сферы есть 
некая сила, которая заставляет бесформенную и не имеющую силы жидкость совершить столь 
удивительное превращение, после которого она принимает такую замечательную форму. Все это 
несет печать руки Господа, которая охраняет, поддерживает и направляет человека, что приводит 
к выводу о воскресении мертвых (Кутб). 
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Аллах, создавший человека и всемерно заботящийся о нем, конечно, может вновь возвратить его к 
жизни после смерти. Первое творение есть доказательство Его всесилия и Его чудесного замысла. 
Если бы не было возврата к жизни и открытия всех тайных побуждений людей ради воздаяния 
каждому по справедливости, тогда напрасно было бы и столь замечательное и мудрое творение 
(Кутб). 

Досл.: “у него” (Прим. перев.). 


Все наши дела, побуждения, мысли и представления, которым мы были привержены в этой жизни, 
пусть даже тщательно скрытые, будут в новом мире открыты и подвергнуты испытанию 
абсолютной истиной, а не превратными представлениями, основанными на нравах, или 
предрассудках, или пристрастиях. При этом строгом испытании не будут зачтены и не помогут 
никакие случайные преимущества земного бытия (Йусуф 'Али). 


Слово "Раг" означает в арабском словоупотреблении “идущий с неба дождь”, т. е. повторяющееся 
природное явление (Кутб). 


Небосвод над нами остается неизменным, но и там происходит ежедневный круговорот. 
Откровение раскрывает истину, которая, подобно кругу, не сходит со своего центра, не изменяется, 
хотя непрерывно проходит по нашей жизни с ее постоянно меняющимися условиями (Иусуф 'Али). 


Земля тверда, но из нее могут изливаться источники и расти травы, делающие ее зеленой и 
мягкой. Так и истина: часто она может быть суровой для нас, но тем не менее допускает, чтобы под 
животворным Откровением вырастала и цвела внутренняя личность (Иусуф 'Али). 


Способное различать между добром и злом (Дарйабади). 


Аллах клянется этими двумя творениями, небом и землей, и чудесами, которые они заключают. 
Коран есть решающее Слово, прекращающее всякие споры и сомнения. Он есть последнее слово 
(в долгом ряду ниспосланных предупреждений) (Кутб). 


Откровение - Истина Аллаха - может пробиться сквозь самую прочную кору и в любое время 
вернуть нас к центру и цели нашей духовной жизни, потому что оно четко отделяет добро от зла. 
Оно ни в коем случае не есть что-то несерьезное, равно как небо и земля. Оно помогает нам 
полностью раскрыть духовные способности в нашей жизни (Йусуф 'Али). 
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Эти люди, которые были созданы из влаги, “выходящей из хребта и костей груди”, поначалу не 
имевшие даже собственных сил, способностей или воли и наставленные силой Аллаха на 
жизненный путь, которым определено вернуться на Суд к Творцу, где будет открыто и оценено все 
утаённое и где у них не будет ни своих сил, ни чужой поддержки, - эти люди замышляют против 
пророка и мусульман! Я, Творец, Который направляет, хранит, повелевает, возвращает к жизни и 
подвергает испытаниям, Который сотворил небо и ночного путника, изливающуюся влагу и 
человека, Создатель небосвода с его созвездиями и землю с пробивающими ее растениями, Я, 
Аллах, замышляю Свое. Есть два замысла и одна борьба. Но в действительности это - не 
противоборство, даже если здесь оно рассматривается как борьба двух сторон; это только для 
того, чтобы лучше показать нам нашу собственную ничтожность (Кутб). 


Терпение, доверчивое принятие факта существования зла - доказательство того, что мы предали 
себя Аллаху и Его замыслу, поскольку он не может быть разрушен. Это не значит, что мы должны 
поддерживать зло и идти с ним на компромисс или, что мы не должны бороться с ним там, где 
можем. Это, скорее, символ нашей стойкости и смирения там, где нам не дано власти 
воспрепятствовать злу (Йусуф 'Али). 

Торопись, ускоряя конец боя, ведь ты понял его истинную сущность. Есть глубокая мудрость в 
отсрочке, которая очень коротка даже тогда, когда дается на всю первую жизнь; ибо как коротка 
эта жизнь по сравнению с вечной жизнью! (Кутб). 
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Введение к суре 87 
АЛЬ-АЛА 


Это одна из самых ранних мекканских сур, вероятно, восьмая по хронологии, ниспослана, по- 
видимому, непосредственно после суры 81. 


Она показывает нам, что человек способен на гармоничное духовное развитие и что 
Откровение Аллаха приближает его к очищению и совершенству (Иусуф 'Али). 
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Слова “Господь” здесь недостаточно для передачи арабского “рабб”. Это слово подразумевает 
еще попечение, защиту от бед, сохранение, помощь всеми средствами (см. также суру 1:2 и сноску 
6). Поэтому следовало бы сказать: “Хвали имя охраняющего тебя Господа". 


Все, что сотворил Аллах, совершенно и уравновешено. Каждому созданию отведена особая роль, 
Аллах направил его, чтобы оно знало эту роль и могло ее выполнять. Ему дается понять смысл его 
сотворения, оно получает все, что ему необходимо для существования, его направляют. Это мы 
видим во всем, что нас окружает, в большом и малом, в важном и незначительном. И всему 
придано совершенство, чтобы каждая часть целого могла выполнять свою роль в сообществе. 
Отдельный атом уравновешен протонами и электронами, как и в Солнечной системе Солнце, 
планеты и их спутники занимают точно определенные места. Каждая живая клетка знает 
предназначенную ей роль так же, как самые высокоразвитые виды. Человеческое сердце познает 
эти вещи, для которых есть бесчисленные доказательства во Вселенной, задумываясь обо всем 
сущем в ней. Это познание доступно любому человеку независимо от времени, в котором он 
живет, и от образования. А рост знаний подтверждает принципиальные истины (Кутб). 


Он определил для каждого создания его задачу, его путь и его цель (Кутб). 


Когда речь идет о рациональных вещах, руководство осуществляется через разум и откровения, а 
в вещах, не поддающихся разумному пониманию, - через инстинкт. Это относится и к особым 
духовным способностям, данным человеку (Дарйабади). 


Ср. примечание 22 к суре 79:31 (Прим. перев.). 
В переносном смысле: “Который оживляет и умерщвляет” (Асад). 


Как обычно, это место имеет два значения: 1) непосредственное вдохновение свыше, полученное 
пророком, 2) универсальное Откровение для всех людей на вечные времена. Каждый, кто 
понимает это Откровение, должен проповедовать ее словами, но еще важнее - своим поведением. 
Пророку здесь говорится, что ниспосланное ему Откровение будет сохранено в его сердце ив 
сердцах всех людей, хотя сам он не умел ни читать, ни писать (Йусуф 'Али). 
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Хотя это, как кажется, обращено к пророку, подразумевается вообще человек. Как я думаю, здесь 
имеется в виду накопление эмпирических знаний, которые передаются от поколения к поколению и 
от одного культурного круга к другому. Нам говорится, что Аллах, сформировавший чеповека по 
Своей воле и обещавший ему Свое руководство, сделал его способным приобретать то знание (1. 
е. Он может “внушать” ему), которое будет накапливать, передавать и хранить в коллективной 
памяти человечество, - за исключением того, которое Аллах заставит его “забыть” (т. е. отложить), 
потому что оно станет излишним благодаря новому опыту и новым знаниям (Асад). 


Ср. также суру 2:106 и примечания 170 и 180 (Прим. перев.). 


Здесь указывается на всеведение Аллаха для обоснования того, что уже было: изложение Корана, 
обещание, что не будет забыто ничего, и исключения из этого. Обо всем этом решается в гармонии 
с мудростью Того, Кто знает, что было открыто и что осталось сокровенным. Он рассматривает все 
со всех точек зрения и принимает решение на основе Своего абсолютного знания (Кутб). 


Путь ислама прост и легок. Он не основан на необъяснимых тайнах или ненужном самоотречении, 
а только на честном и достойном человека поведении в соответствии с законами человеческой 
природы, как дал нам Аллах. С другой стороны, духовное совершенство может быть трудно 
достижимым, потому что предполагает полное подчинение Аллаху во всех наших делах, нашем 
мышлении, наших желаниях; но после этого милость Аллаха сделает для нас этот путь совсем 
легким (Йусуф 'Али). 


Когда пророк стоял перед выбором, он всегда выбирал более легкую альтернативу. В кругу своей 
семьи он был очень обходителен, любил улыбаться и шутить. Если внимательно рассмотреть 
ислам, обнаружится, что он легок для всех и никого не обременяет (Кутб). 


Но извлечь пользу из наставления способен только богобоязненный (Дарйабади). 


Несчастный, не слушающий наставления, живет как бы в пустоте; его не затрагивают вещи, 
которые он видит, он глух и бесчувственен к доказательствам, которые получает. Такой человек 
находится в постоянном беспокойстве, устремляясь за жалкими удовольствиями мира. Поэтому он 
несчастен в этой жизни, но насколько же хуже будет его положение в будущем мире (Кутб). 


Описание страшного состояния тех, кто своей жизнью на земле сам разрушает свое будущее. Они 
вносят диссонанс в творение, тогда как жизнь должна представлять собой всеобщую гармонию. Их 
преследует прошлое, потому что они сами сделали такой выбор и превратились в нечто 
вредоносное, противоречащее собственной природе (Йусуф 'Али). 
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в свитках Ибрахима" и Мусы". 4-3 дА'| с с 


Т. е. ему сопутствует успех, благополучие в высшем, духовном смысле; это означает обретение 
счастья и спасения в отличие от того, кто будет гореть в огне (Иусуф 'Али). 


Предпочтение земной жизни будущей является причиной всех наших неудач. Когда недальновидно 
отдают предпочтение здешней жизни, это бывает действительной причиной всех бед человека и 
его пренебрежительного отношения к вразумлениям. Коран называет здешнюю жизнь “дунйа”, что 
одновременно выражает пренебрежение и легкодоступность. А будущая жизнь лучше, потому что 
имеет иное качество и длительность. Только безрассудные глупцы могут при этом предпочесть 
здешнюю жизнь потустороннему миру (Кутб). 


Свитки - значит книги, рукописи, откровения (Асад). 


У нас нет рукописи Ибрахима (мир ему!), но его признает и Ветхий Завет. См. книгу Бытия 20, 7 
(Иусуф 'Али). 


Оба эти имени - только пример ранних пророческих откровений, чем дважды подчеркивается факт | 
преемственности религиозного опыта людей и совпадения важнейших истин, о которых возвещали 
пророки (Асад). 
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Часть 30-я Сура 88 


Введение к суре 88 
АЛЬ-ГАШИЙЯ 


Эта сура была ниспослана, вероятно, в середине мекканского периода. Она посвящена 
преимущественно судьбоносным следствиям добра и зла в потустороннем мире в тот День, 
когда будет вновь установлено подлинное равновесие. Знаки, которые мы видим уже здесь, 
на земле, должны постоянно напоминать нам о Судном Дне, ибо Аллах милосерд и 
справедлив, и Его творение было с доброй целью. (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я 


10. 
11. 


АЛЬ-ГАШИЙЯ 


и веяие. 


ПОКРЫВАЮЩЕЕ 
Во имя Аллаха, Милостивого, ЗЕМ, к 
Милосердного! ме < ы 
Дошел ли до тебя рассказ о ФА зая ЗА 
покрывающем!? Е ; 
В этот День некоторые будут с |) А: я Пе 
лицами поникшими”, , Рф 
усталыми, унылыми, Ане Ав 
опаляемыми жгучим огнем. 5 а ВЕ 5 
Питье им будет из источника 2 Е 
кипящего, СЕ хе с 45 
у ь « А 
ре им будет только горький Фе? с. ЧаЬ ЗА 5 
он не чняет и от голода не а О 
и = г. же Зо 
В тот День другие будут с У АРЬ д 
лицами благостными?, а их 
своим стремлением 50 > 
довольные, т 
в саду возвышенном. ги 43 >> 
Не услышишь ты в нем РЕ РЕЯ 
п ИЗИ", 5 63-5 


Вещь или событие, утомляющее, одолевающее человека или лишающее его сил; в суре 12:107 оно 
названо “покровом наказания Аллаха”. Все это относится ко Дню Всеобщего Суда, ибо это событие 
безмерной важности, во время которого все наши смешные разногласия в этом несовершенном 
мире будут покрыты и побеждены новым миром совершенной справедливости и правдивости 


(Иусуф 'Али). 


Этим сказано, что в тот День некоторые лица будут иметь поникший, усталый вид, потому что их 
обладатели, хотя и трудились, но не добипись добрых результатов, ибо старались ради чего-то 
другого, а не ради дела Аплаха. Все их усилия были для самих себя, своих семей и мирских 
устремлений. Когда они вознамерятся пожать плоды трудов, им станет ясно, что они никак не 
позаботились о будущей жизни. Поэтому на свой конец они смотрят со смешанным чувством 
унижения, утомления, отчаяния и безнадежности (Кутб). 


Это адское питье и пища символизируют полную безнадежность и унижение (Асад). 


Совершенно ясно, что мы, живущие в этом мире, никогда не поймем до конца страданий и мук 
потустороннего мира. Эти описания приведены только для того, чтобы дать нам почувствовать 
самую страшную муку, которая слагается из унижения, бессилия, отчаяния, жгучего огня, кипящего 
питья и погружения в кипяток, пищи, которая непригодна даже для верблюдов. Нашему 
воображению рисуется картина суровейшего наказания. Однако наказание в потустороннем мире 
еще намного суровее. Что оно означает на самом деле, узнают и поймут те, кому придется его 
выносить. Да избавит нас Аллах от него! (Кутб). 


Как отличается судьба грешников от судьбы благочестивых, лица униженные от лиц благостных, 
сияющих радостью! (Иусуф 'Али). 


Праведные наслаждаются замечательным чувством удовлетворения тем, что они сделали на 
земле. То, что в прекрасном саду им не приходится слышать пустой болтовни, передает ощущение 
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Часть 30-я Сура 88 


> на. #2 2,9 м2 9, № |2 9 >- |, 
Там источник проточный, ОР ль О = ср (5 


там седалища высокие, и Ра 
и чаши поставлены, > $ 
ЕО: ВС 
и подушки разложены, ©5658 ФЗ 98; 
и ковры разостланы. а: а ий 
Разве они не посмотрят на оеа А-а ЗУ 3 оз У 
верблюдов’, как они созданы, - 2. 
и на небо, как оно возвышено, С 9 а «Л 
и на горы, как они водружены, Но 
ать в * * | 
и на землю, как она (рее 5 9“ 48 
8 ак аи 
Вань ры ? де > ‹ 5.5 22 У! 4 
апоминай же, ведь ты - только ее Е 
ет : 
напоминатель! (ее г 
Ты над ними - не властитель". |) я р Е 2:] 
Но тех, кто отвратился и впал в ы р < 
неверие, ©; 4$ } 
накажет Аллах величайшим = ЗИ ‚ ИЕ 
наказанием! ив 
Ведь к Нам их возврат, зи] 
& - РЯ =+ 
тогда Нашим делом будет Фе: 52 0] = 


рассчитать их. 


покоя и защищенности, мира и взаимной симпатии пребывающих в нем. Вспоминая постоянное 
празднословие, непрекращающиеся споры на земле, они теперь могут, наконец, отдохнуть в мире 
и покое (Кутб). 


Слово “ибил” означает, как правило, “верблюды” и не имеет единственного числа. Но оно означает 
также “дождевые облака”, и это значение надо предпочесть, потому что иначе этот аят был бы 
адресован только арабам-современникам пророка, для которых верблюд всегда был самым 
замечательным созданием благодаря его чрезвычайной выносливости и многой пользе, которую 
от него получали (езда, перевозка грузов, молоко и шерсть). Но Коран обращается ко всем людям, 
во все времена и во всем мире. Кроме того, слово “облака” в этой связи подходит немного лучше, 
ибо его можно понимать и как указание на чудесный круговорот воды в природе (Асад). 


Нам нужно хотя бы на минуту остановиться и задуматься, в каком совершенстве нам показывают 
Вселенную и нашу землю. Коран обращается к религиозному сознанию людей на необыкновенно 
красивом языке. Он направляет наш взор от высокого неба на широкую землю, на бесконечном 
горизонте которой утверждены горы. Размышление об этом бодрит дух и побуждает душу верить в 
своего Творца (Кутб). 


Пророк не имеет власти над сердцами людей и не может принудить их к вере. Сердца только в 
руке Милосердного Аллаха. “Джихад”, борьба на пути Аллаха, которая позже будет предписана 
пророку и всем мусульманам, не имела целью насильственного обращения людей. Ее 
единственная цель - убрать с пути все препятствия для свободного распространения Послания 
Аллаха, чтобы людям не мешали его слушать и не преследовали, если они его слушают. Те, кто 
распространяет исламскую религию, не несут ответственности за то, следуют ли ей люди или нет 


(Кутб). 
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Часть 30-я Сура 89 


Введение ксуре 89 
АЛЬ-ФАДЖР 


Это одна из самых ранних сур и, по-видимому, входит в первые десять в хронологической 
последовательности. 


Ее сокровенное значение отражается в противоположностях в долгой истории рода 
человеческого. Она вразумляет тех, кто “имеет понимание”, уверовать в потусторонний мир. 
История человечества и ее предания показывают, что величие не бывает длительным и что 
гордость ниспровергается. Для выявления духовных и этических истин даже самое точное 
историческое описание ничуть не лучше легенд. Искусно сложенная история - это легенда, 
потому что она составляется всегда под определенным углом зрения. 


Человек слишком легко теряет мужество перед лицом переменчивой судьбы, и тем не менее 
он не способен научиться из этого терпению и снисхождению к другим; но именно это 
терпение в конце концов обязательно принесет ему почетное место в потустороннем мире. 
Когда же все, к чему он прикипел сердцем здесь, на земле, погибнет, тогда он узнает 
истинную славу и власть, любовь и красоту Аллаха, которые освещают райский сад. 


Часть 30-я Ур 


АЛЬ-ФАДЖР | 
УТРЕННЯЯ ЗАРЯ | 
Во имя Аллаха, Милостивого, “и Я г 
Милосердного! ке ы 2 
Клянусь зарею', : (9 2. 
и десятью ночами», 2 10 
и четом и нечетом?, р © г 9 = 
и номью, когда она проходит"! © 515] 453 © 238 сы 

азве этих клятв недостаточно Е ЛИНТЫ— 
для человека Ф 6л -8 95а о 
рассудительного"? 


Здесь приводятся четыре резкие противоположности, чтобы на их примере наглядно показать 
всесилие и справедливость Аллаха и чтобы они служили напоминанием разумному человеку. 
Первое - это чудо наступления дня. Заря следует непосредственно за темной ночью, когда 
пробиваются первые лучи света. Лишь немногие люди, только те, кто тесно слит с природой, | 
способны чувствовать эту могучую силу. Что же касается красоты или страха, надежды и 
вдохновения, неожиданного прилива света и радости, то это “святое время” ночи может служить 
образом духовного пробуждения из тьмы к вере, от смерти к воскресению (Йусуф 'Али). 


Коран не определяет точно, о каких ночах здесь говорится. Есть разные толкования. Это могуг 
быть первые дни месяца зу-л-хиджжа, или дни мухаррама, или последние дни Рамадана (Кутб). 


Наступление дня явно символизирует духовное пробуждение человека. Поэтому “десять ночей’, 
вероятно, относятся к последней трети Рамадана в 12-м году до хиджры, когда Мухаммад (да 
благословит его Аллах и приветствует!) получил первое Откровение и тем самым способствовал 
духовному пробуждению людей (Асад). 


Противоположность чета и нечета часто обсуждается в ученых дискуссиях, которые ведут те, кто 
занимается сверхъестественными значениями чисел. Во всяком случае, четные и нечетные числа 
регулярно следуют друг за другом, каждое из них независимо, но ни одно без другого не полно. В 
конечном итоге каждое четное число образует вместе с нечетным пару. И все существует попарно. 
См. также 36:36. В мире живого каждое из пары - самостоятельное творение, но они друг друга 
взаимно дополняют. И абстрактные, и конкретные вещи часто можно понять только из сравнения 
их с противоположностью. Почему бы и нам не постараться лучше понять духовные начала этой 
жизни, противопоставив ее потустороннему миру, и почему бы не верить в потусторонний мир хотя 
бы потому, что мы не можем себе представить ничего иного, кроме нынешней жизни? (Йусуф 'Али). 


Имеется в виду конец ночи, непосредственно перед появлением дневного света. Примечательны 
постепенность духовного пробуждения и его символы: во-первых, отступление ночи при появлении 
первых лучей солнца; во-вторых, общественные и обязательные религиозные обряды, как в 
течение десяти ночей паломничества; в-третьих, момент исчезновения противоположности между 
этим и потусторонним миром, когда мы можем увидеть небо, даже еще находясь здесь; и, наконец, 
когда этот мир погибнет, воссияет полным светом день, и мы увидим лицом к лицу подлинную 
действительность (Йусуф 'Али). 


Все эти таинственные символы, подобно заклинаниям, направляют наше внимание на самую 
большую тайну нашей внутренней жизни: когда чудесный Свет Аллаха, т. е. Его Откровение, 
выводит нас из глубочайшей тьмы неведения или даже испорченности к ослепительному 
солнечному свету духовного Дня. Однако упомянутые противоположности показывают, что 
возможен и обратный процесс, когда мы, сопротивляясь Свету Аппаха, сами себя предаем гибели 
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6. 


Разве ты не видел, как © СЯ 28 Е р -1 
поступил твой Господь с 'Адом ‹ 
(и его народом) 


из (города) Ирама с его ЩЕ 
многочисленными колоннами, и к ИЯ 
подобных которым не было С а ЧЕ Зе 
создано нигде в этой стране, Е, -^ ре 
и  самудитами, которые в © МУ БЛ |= АИ 5-53 
скалах долины высекали себе р, ) 

жилища, ум 2$ 

И с Фир’ауном, обладателем © 25 ($3 028% 
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странах пи 74. 
и умножали там зло? (0 АЛ Ц 56 
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и допускаем утрату нашего человеческого величия, как это произошло с народом ‘ада 1 
самудитами в ранней арабской истории, а также с могучими, но самонадеянными властителями, 
как Фараон. Обыкновенный человек с узким кругозором не понимает этих глубоких тайн жизни. 
Поэтому мы можем только молиться о том, чтобы нам оказаться среди тех, кто имеет разум 
(Йусуф 'Али). 


Форма вопросов подходит больше всего, чтобы пробудить внимание слушающего, т. е. в первую 
очередь пророка, а потом всех, кто готов задуматься о судьбе народов прошлого. Люди во времена 
пророка, к которым был обращен Коран, хорошо знали, что именно стало с этими народами, ибо 
было много рассказов и легенд, передававшихся из поколения в поколение. Эти рассказы об их 
судьбе, которую определил Аллах, были утешением для верующих, особенно в Мекке, которые во 
время ниспослания этой суры подвергались безжалостным гонениям и мучениям со стороны 
неверующих. Эти краткие аяты посвящены судьбе могучих деспотических народов древности. Так, 
речь идет об ‘адитах, жителях Ирама, исчезнувшем аравийском народе. Они населяли область 
Ахкаф, песчаную пустыню на юге Аравии, на полпути из Йемена в Хадрамаут. 'Адиты были 
кочевым народом и использовали для установления шатров столбы и колья. В другом месте 
Корана они названы сильным и агрессивным народом. И на самом деле, они были самым могучим 
и уважаемым племенем среди жителей Аравии. “Подобно которому не было в странах”. т. е. в то 
время. Самудиты жили в скалистой долине Аль-Хиджра на севере Аравии, на дороге из Медины в 
Сирию. Характерной их особенностью было то, что они строили свои дворцы и дома из камня и 
вырывали в горах пещеры. “И с Фир’ауном, обладателем кольев”: под “кольями” имеются в виду 
пирамиды, которые стояли так прочно, как загнанные глубоко в землю колья. Фир’аун, о котором 
идет речь, был деспотом, жившим во времена Мусы (мир ему!). Все эти правители превзошли 
установленную Аллахом меру, а неизбежным следствием их тиранства был упадок их стран. 
Потому что угнетение разрывает все человеческие связи и приносит гибель как тиранам, так и их 
подданным. Следствием зпых дел было суровое наказание грешников. Верующий, который терпит 
тиранию, получает утешение, узнавая о судьбе этих народов и сознавая, что его Господь все 
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сироту, : 
ь. э» „=“ ‚8% [1 Я вы 
не поощряете накормить оо леь Ц Зоны У 
едняка`, : - 
= ЕЕ. $2 2, 1. 
пожираете „наследство, (0 == Я 36; 
пожирая его жадно‘, ь 
=. 12 9 31)“ — 89&- 
любите ‚ богатство любовью 2 > 94 3 
страстной. д флейт 
Так нет! Когда земля И ЕН Е 
рассыплется в прах, Е я в 
С И о, Е и. Е. 
и придет твой Господь и Фары ВАЗ. 5; 


ангелы рядами, 


видит. Эти описания полны глубокого смысла, они призваны воспитывать верующих и готовить их к 
терпеливому принятию того, что Аллах предопредепил им (Кутб). 


Сравните справедливость Аллаха и Его заботу с себялюбием и мелочностью человека. Аллах 
испытывает его как благополучием, так и несчастной судьбой. При этом в одном случае мы 
должны показать смирение и дружелюбие, а в другом - терпение и веру. Но происходит прямо 
противоположное. Когда нам хорошо, мы становимся гордыми и самонадеянными, а когда нам 
плохо - подавленными. Таким образом, добрым вещам мира мы придаем неверное значение 
(Йусуф 'Али). 


Человек расценивает отсутствие достатка или его утрату не как испытание, а как доказательство 
“несправедливости” Аллаха, давая себя совратить и, возможно, даже отрицая бытие Самого 
Аллаха (Асад). 


“Пропитание” можно понимать буквально и переносно. Аллах заботится обо всех, но люди 
жалуются, если их средства к существованию скудны или ограничены их потребностями и 
обстоятельствами жизни и не отвечают их желаниям и ожиданиям, или, если отличаются от 
средств других людей, живущих в других обстоятельствах (Йусуф 'Али). 


Но даже когда мы меряем своей мерой: готовы ли мы, живя в достатке, подумать о детях, живущих 
без отца, или о бедняках, борющихся за свое выживание? Совсем наоборот, слишком многие 
склонны утаить наследство бедных сирот, а собственные жизненные блага расточить в 
излишествах вместо того, чтобы использовать их на насущные нужды других людей (Йусуф 'Али). 


Наследством можно злоупотребить двояко: 1) Опекуны и доверенные над наследством 
несовершеннолетних или людей, не могущих соблюдать свои интересы, должны сохранять то, что 
им доверено, еще тщательнее, чем свое собственное. Вместо этого они себялюбиво присваивают 
имущество опекаемых. 2) Однако и те, кто получет наследство, должны помнить, что оно есть 
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23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


и приведут тогда ад - в тот День КРМ р Жи А 27 Бе 55 = 
вспомнит человек, но к чему $“ 4 
ему воспоминание? © 4 5 
Он говорит: “Если бы я [=] 352225 ЕСИ юри 
уготовал вперед для моей 
жизни!” я 
И в тот День никто так не [6%] ра чая 8 
накажет, как накажет Аллах, ь < 
и никто не наложит таких оков, © 81 72955 фя % 
какие наложит Он"". я т 
О ты, душа успокоившаяся! ©. НА м Я 
Вернись к твоем Господу, а 
я ВОНА и ВИО > 6+5 а я 5) 
довольство! 
Войди с Моими Фед 458 
(благочестивыми) рабами, 2х, Рай 

! >> 35 


войди в Мой рай 


святое завещание. Они должны употреблять его на цели и нужды, которые они, собственно, тоже 
получили в наследство. Они не имеют права в бездействии тратить полученное (Иусуф 'Али). 


После обличения неверных представлений об испытании богатством и бедностью следует грозное 
напоминание о Судном Дне, когда станет известен итог. Полное уничтожение всего сущего на 
земле, когда все неизбежно будет сровнено, - это одно из событий полного переворота, который 
произойдет в День воскресения. Хотя нет никакого объяснения приходу Аллаха и ангелов, эта 
весть внушает благоговение и робость ожидания. Это относится и к аду, который тогда 
приблизится к будущим его обитателям. Что именно произойдет и как это произойдет - в ведении 
Аллаха, и Он желает это скрыть до того Дня. Видя это духовным взором - плоскую землю, Аллаха 
на судилище, ряды ангелов и близкий ад, человек вдруг все вспомнит. Тот, кто прежде никогда не 
думал, какое испытание может заключаться в земных благах или в лишениях, кто жадно поглощал 
наследство сирот, изводил себя стремлением к деньгам, не заботясь о сиротах и бедных, кто 
угнетал, сеял беспорядок и уклонялся от руководства Аллаха, тот теперь вспомнит истину и 
поймет, что ему предстоит. Но будет поздно. Потому что время воспоминания прошло: 
воспоминание в День воскресения не принесет пользы. Оно лишь усилит чувство стыда за то, что 
человек не воспользовался шансом, данным при жизни. Когда ему станет ясно его действительное 
положение, он в отчаянии спросит себя, почему он ничего не сделал для потусторонней жизни, 
которая ведь и является подлинной жизнью. Но тогда ему останется только горько сожалеть. 
Упоминание наказания и оков может быть намеком на тиранию, как было показано на примере 
‘адитов, самудитов и Фир’ауна. Потому что то, что причиняли они своим подданным, какое зло 
творили, включая пытки и заковывание в цепи, - это ничто по сравнению с тем, что возглашает 
Творец Своим непокорным созданиям. Пусть тираны умножают жестокость - когда-нибудь им 
придется испытать наказание, которое они не могут себе представить (Кутб). 


С какой лаской, любовью и утешением здесь приветствуют душу, погруженную в мир 
богобоязненной земной жизни, и приглашают ее войти в рай вместе с рабами Аллаха, которым 
уготована милость. Это душа, которая была одинаково довольна и счастлива жизнью на земле и 
выпавшими испытаниями. Теперь она купается в лучах Света, исходящих от лица Аллаха (Кутб). 
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Введение к суре 90 
АЛЬ-БАЛАД 


Это раннее мекканское Откровение. Оно посвящено божественной связи пророка с Меккой. 
Он родился в городе, который с незапамятных времен считался священным. В этом городе он 
вырос и не знал в нем утеснения, потому что принадлежал к знатному семейству, которое 
надзирало за святыми местами. Но, с другой стороны, он был сиротой, а сиротам особенно 
тяжело жилось в то время. Он обратился к божественному, возмущался господствовавшим 
идолопоклонством и греховностью, за что жители его родного города преследовали его и в 
конце концов изгнали. Тогда он сделал своим городом Йасриб, Мадинат ан-наби, т. е. “город 
пророка”. По сегодняшний день он называется Мадина и считается “детищем” пророка. 
Однако в своем сердце он остался верен любви к своему родному городу, и, когда пришло 
время, ему там приготовили триумфальную встречу. Он очистил город от идолов и 
непотребства и вновь установил поклонение Единому Истинному Аллаху. Он лишил власти 
себялюбивого и расчетливого единоличного властителя и вернул власть благочестивым, 
заботился об освобождении рабов и правах бедных и угнетенных. Какое же чудесное 
возрождение пережил этот город! Тем самым он стал символом духовной истории нашего 
мира (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я 


АЛЬ-БАЛАД 
ГОРОД 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Не клянусь этим городом!! 

И ты живешь? в этом городе. 


иг 
И не родителем, и не тем, что | фл 154: > 255 
он породил"! [<2) с; 253 
Мы создали человека для тягот. О Я 
Разве он мы что его никто [65 25 |) же > д 

„27Е 

не одолеет ? [< и 415 э2ы г о мы 
Говорит он: “Я — погубил .: 
богатство несметное*!” (65) © 9 еяы о 
Разве он думает, что его никто = ая [а пя 
не видел? 5 5. = 
Разве не сделали Мы ему пару © ое 3 ил 
глаз, 


Сура начинается с крепкой клятвы. Имеется в виду Мекка со священным домом Аллаха, 
воздвигнутым на земле как мирное место, где люди могут оставить оружие и забыть раздоры, где 
даже растения, птицы и прочие создания пребывают в безопасности (Кутб). 


Признанные толкователи придерживаются мнения, что здесь подразумевается Мухаммад (да 
благословит его Аллах и приветствует!), который жил в Мекке как свободный гражданин. Но мне 
кажется, здесь имеется более общее значение: вместо слов “в этом городе” вполне можно 
поставить “в этой стране” или “на этой земле”. Тогда местоимение “ты” будет относиться вообще к 
человеку, а клятва включит все, что окружает его на земле (Асад). 


Это может быть указание на Ибрахима и Исмаила (мир им!) и дополнение к клятве городом и 
пророком, который жил в нем, т. е. сказано о его строителе и о его потомках (Кутб). 


Согласно Табари, этет аят касается каждого родителя и его потомства, т. е. человеческого рода с 
самого начала и до конца, причем глагол “породить” подразумевает обоих родителей (Асад). 


Человек рождается для труда и борьбы. Когда ему приходится испытывать трудности, он должен 
переносить их с терпением, тогда Аллах сделает путь его легким. Если же он обладает богатством, 
влиянием и властью, то не должен вести себя так, будто это все дано ему навечно, и он не несет 
никакой ответственности за свои дела, а может поступать, как ему угодно. Все блага для него - 
испытание. Аллах, Который дал ему их, может вновь все забрать, и сделает это, если человек не 
выдержит испытания (Йусуф 'Али). 


Этим сказано, что он считал свои средства и возможности беспредельными. Под словом “он” 
подразумевается вообще человек, т. е. все люди. Бахвальство характерно для широко 
распространенного убеждения, будто стремлению человека к власти не положено никаких границ, 
и поэтому его мирские “интересы” являются единственным критерием истины; так чаще бывает во 
времена упадка религии (Асад). 


Т. е. думает ли он, что несет ответственность только и единственно перед самим собой? (Асад). 
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10. 
11. 


2. 


13. 
14. 
15. 
16. 
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и язык, и пару губ” © АН 43543 © А 52 
и повели его на две высоты кт 


А он не устремился преодолеть © ТН ты У 
препятствие! (3) Я ЧН 2 
И что даст тебе знать, что такое 
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Отпустить раба! 


Аа ор а ЗБ 
или накормить в день голода" 2; И. 


сироту из родственников , д» |5 д 
или бедняка оскудевшего"! =ь 2522 | 5: = 
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уверовали" и  заповедуют еж т АВА ТАЯТ АЙ 5 ЕЯ 
терпение" и заповедуют = 20 
милосердие. 


Глаза дают нам способность видеть в прямом и переносном смысле. Языком мы ощущаем вкус, 
языком и губами говорим, просим совета и руководства и хвалим Аллаха (Иусуф 'Али). 


Две высоты, или “главные дороги” в жизни: 1) крутая и трудная тропа добродетели, о которой 
сказано далее; 2) удобный путь беспечности и греха. т. е. удаления от Аллаха, о последствиях чего 
сказано в 19 и 20 аятах. Аллах дал нам не только способность пользоваться глазами, языком и 
губами, но и рассудок, чтобы выбрать свой путь. Он послал нам учителей и спутников на 
жизненном пути, которым дал Свое Откровение, чтобы они могли показать нам правильную, хотя и 
трудную дорогу (Йусуф 'Али). 


Препятствие, которое человек даже не решается преодолеть и удаляется от рая; исключение 
составляют те, кто придерживается веры. Если же человек избирает этот путь, то он ведет его 
прямо к цели. Такое толкование побуждает сердце человека принять на себя этот труд, ибо ему 
вообще предопределен крутой путь. Он должен понять, насколько важно избрать этот путь перед 
Аллахом, потому что в жизни он так или иначе вынужден неутомимо трудиться. Если он будет 
трудиться на этом пути, то его усилия будут не напрасны, а дадут замечательные плоды (Кутб). 


Под этим понимают не легальное рабство, которое, к счастью, отменено во всех цивилизованных 
странах, а многочисленные иные формы порабощения, которые можно обнаружить в т. н. 
прогрессивных общественных системах. Так, существует политическое рабство, промышленное 
порабощение, общественное рабство. Нельзя забывать также порабощения традициями, 
невежеством и суеверием, а также деньгами, страстями, властью. Поэтому добродетельный 
человек стремится освободить мужчин, женщин и детей от рабства, зачастую с большим риском 
для себя. Но сначала он должен сам стать свободным (Йусуф 'Али). 


Накормить голодных, в буквальном и переносном смысле, во время лишений (тоже в прямом и 
переносном смысле), т. е. когда иссякают источники физической и духовной пищи (Иусуф 'Али). 


Оскудевшему бедняку помогают из чувства подлинного сострадания, ибо от него не приходится 
ожидать благодарности и награды (Иусуф 'Али). 


Что толку освобождать рабов или питать голодных, если это делается без веры? Только вера 
придает таким делам ценность в глазах Аллаха (Кутб). 


Арабское слово, которым обозначается “терпение” включает также значения “стойкость” и 
“сострадание”. Эти добродетели не только пробный камень для искренности веры, но и плоды, 
которые она постоянно приносит (Иусуф 'Али). 
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18. Эти - владыки правой ФА . Па 
стороны"! = >“ : 
19. А те, которые не уверовали в АНИ > ЕЕ, 189 6 И 
Наши знамения, они - владыки 
левой стороны. о, =: 
20. Над ними - огонь сводчатый". |“) 52. В яв. 


Те, кто достигает спасения (Йусуф 'Али). 


е Дела тех, кто пренебрегал знамениями Аллаха, не имеют ценности. “Левая сторона" означает их. 
унижение и позор. Они никогда не смогут преодолеть препятствие. Огонь, который смыкается над 
их головами, держит их в плену или будет местом вечного заточения. У них нет возможности 
бежать от него (Кутб). 
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Введение к суре 91 
АШ-ШАМС 


Это Откровение раннего мекканского периода. Сура открывается чудесными картинами 
природы, указывает человеку на его духовную ответственность и, наконец, предостерегает от 
ужасных последствий для тех, кто не боится Судного Дня (Иусуф 'Али). 
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АШ-ШАМС 
СОЛНЦЕ 
Во имя Аллаха, Милостивого, ея р 
АА ` 

Милосердного! Ре 23 р 
Клянусь, солнцем и его #25 Г .5 
сиянием , 
и месяцем, когда он за ним 1 23 

45 15| 2-8 
следует”, © а. и. 
и днем, когда он открывает его © 4 '5] 45 
блеск, ” ; 
и ночью, когда она его | нах 15 ми 
покрывает" ЕС. 
и небом, и Тем, Кто его 4 6; 5-5 
сотворил, | а 
и землей, и Тем, Кто ее ч4>5 6 о2)Уб 
распростер`, ы МИ". 
и всякой душой, и Тем, Кто ее 45 (9 2—6 
устроил е Пе х, ч 
и внушил ей распущенность ее 45555 №); 44 


и богобоязненность!! 


Здесь попарно выбраны шесть творений Аллаха в природе, которые, несмотря на их 
противоположность, находятся в космической гармонии. Это нам показывает Его замысел (Иусуф 
'Али). 


Первая пара - чудесное солнце, источник света и нашей физической жизни, и пуна, которая 
следует за ним и как бы помогает ему освещать мир. Когда луна стоит на небе одновременно с 
солнцем, она бледна и малозаметна. Когда солнца нет, она светит его отраженным светом, так что 
ее в переносном смысле можно назвать его наместницей. Так же обстоит дело с откровениями и 
великими пророками, которые передали их, а также с учителями, которые за ними последовали, 
отражая их свет - даже в двойном отражении - и получая его из одного источника (Йусуф 'Али). 


Здесь речь идет о промежутках времени, о дне и ночи, которые открывают нам в полном блеске 
солнце ипи скрывают его от наших глаз. Подобное происходит с нашей субъективной 
способностью воспринимать Свет Аллаха: она может быть разной, но присутствует всегда (ИЙусуф 
'Али). 


Небо и земля: с неба проливается дождь, от земли мы получаем пропитание. Они тесно 
взаимодействуют, потому что дождь не что иное, как впитанная землей влага, а без дождя, света и 
тепла на земле не будет для нас пищи (Иусуф 'Али). 


Аплах создал человека с его физическим естеством и духовными способностями из двух 
элементов - праха и Святого Духа. Он обладает двумя одинаковыми склонностями к добру и злу, 
способностью следовать Его руководству или заблуждаться. Во всем, с чем человек встречается, 
он может различать как доброе, так и злое, и отвращаться от него или же склоняться к нему. Все 
внешние воздействия, например, Откровения от Аллаха, служат только для того, чтобы пробудить 
заложенные в нем силы и помочь в выборе правильного пути (Кутб). 


Сознательная свободная воля человека должна включать ответственность. Его возможности 
возлагают на него определенные задачи. Но милостивый Аллах не оставляет человека 
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беспомощным перед его естественными побуждениями, а ниспосылает ему Послания с вечными 
критериями, чтобы он ясно видел свой путь и мог следовать им; это - воля Аллаха, которую нужно 
исполнять (Кутб). 


Это значит, кто очистит себя добрыми делами и правильно употребит свою волю (Дарйабади). 


Ссылку на историю самудитов можно лучше понять, прочитав в суре 7 аяты 73-79. Их пророком 
был Салих (мир ему!), которому пришлось иметь дело с очень надменным народом, угнетавшим 
бедных и пишавшим их прав на воду и пастбища для их скота (Иусуф 'Али). 


Как сказано здесь, превышение меры Аллаха, в чем повинны самудиты, было в том, что 
злосчастнейший из них подрезал верблюдице сухожилия, несмотря на то, что получил 
предостережение свыше не делать этого. А все остальные одобрили его поступок. Основной 
принцип ислама говорит, что общество несет в этой жизни коллективную ответственность, что не 
меняет принципа личной ответственности в потустороннем мире, где каждый будет призван к 
ответу за свои поступки. Но не посоветоваться друг с другом, не призвать к добру и не наказать 
зло и преступление - это грех (Кутб). 


Безсострадательностью к творениям Аллаха самудиты показали, что не боятся Его наказания, т. е. 
вообще в Него не верят (Асад). 


Этот аят толковали по-разному. Я присоединяюсь к мнению, что это относится к Аллаху, а под 
последствиями понимается наказание, постигшее всех людей. В данном случае это значило бы вот 
что: Аллах решил истребить самудитов; это могло означать большой ущерб, так что они боялись 
последствий ущерба и истребления. Но Творцом является Аллах, Который творит, как хочет, и 
поэтому здесь вопрос о сожалении вообще не возникает. Другая точка зрения: здесь надо 
подразумевать пророка Салиха (мир ему!), который упоминался в аяте 13. Тогда это место 
означает, что Салих не боялся последствий для себя. Как ему и было поручено, он предупредил 
нечестивых; милосердием Аллаха он был спасен, потому что был благочестивым человеком, а 
потому с сожалением отвернулся от них. Возможно и третье толкование: в этом месте имеется в 
виду злосчастнейший, упомянутый в аяте 12, который подрезал сухожилия и не боялся 
последствий этого (Йусуф 'Али). 
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Введение к суре 92 
АЛЬ-ЛЕЙЛ 


Эта сура относиться к десяти самым первым, ее место между 89-й и 93-й. Следует обратить 
внимание, что во всех этих трех сурах подчеркивается таинственность ночи и дня и их 
противостояние, чтобы дать человеку утешение в его духовной тоске. В этой суре нам 
говорится, что мы всеми силами должны устремляться к Аллаху. Тогда Он подаст нам 
всяческую помощь и, прежде всего, удовлетворение (Йусуф 'Али). 
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НОЧЬ 
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Если задуматься о противоположности дня и ночи, разнице между мужчиной и женщиной, т. е. о 
вещах, совершенно не подвластных человеку, то нельзя не прийти к выводу, что должна 
существовать непогрешимая сила, которая создала все это в совершенном согласии: это есть 
Аллах. И Он заботится о жизни людей. Он не создал их без цели и не предоставляет самим себе, 
чтобы они вели бессмысленное существование (Кутб). 


Люди преследуют в жизни разные цели. Всех их можно разделить на добрые и дурные. Как ночь в 
силу астрономических процессов приходит на смену дню, не поглощая его при этом, так и дурное 
может на некоторое время затмить доброе, но не уничтожить его. Кроме того, в некоторых 
обстоятельствах ночь - это благословенное время, например, для покоя; некоторые вещи кажутся 
нам плохими, но они могут таить скрытое добро. Какую бы цель мы ни преследовали, мы всегда 
должны стремиться найти высшую правду в Свете, исходящем от Аллаха. Поэтому, размышляя о 
различиях, мы не должны удивляться или падать духом. Прямые цели людей могут быть 
различными. Но их долг - искать единственный истинный Свет (Йусуф 'Али). 


Добрый человек отличается тремя свойствами: 1) жертвенностью ради дела Аллаха и людей, 2) 
богобоязненностью, выражающейся в благочестивых делах, 3) правдивостью и прямотой, когда он 
замечает и поддерживает то, что этически ценно (Иусуф 'Али). 


Когда Аллах облегчает какому-то человеку путь, ему все в жизни кажется легким, потому что он 
вместе со Вселенной идет к Аллаху. Поэтому он не сталкивается с теми, кто попал на ложный путь, 
поскольку они перед бесконечным пространством Вселенной совершенно ничтожны. Вся его жизнь 
исполняется легкости. Это видно по его рукам, его языку, работе, мыслям и поведению, по его 
отношению ко всему. Ему легко с собой и другими. По свидетельству Бухари и Муслима, со слов 
Аиши мы знаем, что пророк, будучи поставлен перед выбором, всегда решал в пользу более 
легкого пути (Кутб). 
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Плохой человек отличается тремя свойствами: 1) в своей алчности он отказывает другим в том, 
что им полагается; 2) он высокомерен и самодоволен; 3) он сознательно попирает истину и в своей 
злобе видит безобразное в том, что на самом деле прекрасно. Такие люди все быстрее 
скатываются вниз и неизбежно доходят до самого жалкого состояния. Где тогда окажется все 
богатство, которым они так гордились, все их состояние, а главное - их “вера в себя”? (Йусуф 'Али). 


Одно из проявлений милости и милосердия Аллаха по отношению к Своим рабам состоит в том, 
что Ему надлежало дать ясное руководство, которое человеческая природа сможет принять, а 
именно - через Свои Послания и Своих посланников с помощью знамений, которые мы встречаем 
повсюду. Поэтому никто не может привести веских оправданий своего уклонения от прямого пути и 
никому не будет причинена несправедливость (Кутб). 


В конце человек вернется к Аллаху, но уже с самого начала его жизни Аллах со щедрой любовью 
заботится о нем. Во времена жизненных испытаний человек имеет ограниченную свободу выбора, 
причем от него ожидают, что он приведет свою жизнь в соответствие с одной для всех общей 
волей и одним законом, потому что ему придется дать отчет в правильном употреблении своих 
талантов и возможностей. Если вопля человека имеет какое-то значение, то ему предоставлен 
выбор принять или отклонить руководство Аллаха. Если он решится на второе, то за последствия 
должен отвечать сам. Поэтому в следующем аяте приведено предостережение от грядущего огня 
(Йусуф 'Али). 


Наказание огнем ожидает только тех, кто намеренно грешил против своей совести и отрицал 
высшую истину. И в христианстве, у Матфея (12, 31) есть эта мысль: “Посему говорю вам: всякий 
грех и хула простятся человекам, а хула на Духа не простится человекам; если же кто скажет на 
Духа Святого, не простится ему”. Незакоренелые грешники будут подвергнуты более легкому 
наказанию, они не будут мучиться в “пылающем огне”. 


Можно жертвовать на благотворительность, на нечто полезное, как развитие науки или дела 
бескорыстия. Под достоянием не обязательно понимать деньги или материальные блага. Это 
могут быть и способности, которые имеет человек и использует во благо других (Иусуф 'Али). 


Арабское слово, соответствующее слову “чистый” подразумевает все большую чистоту. 
“Достояние” в прямом и переносном смысле предназначено не для того, чтобы эгоистично 
предаваться удовольствиям или похваляться им. Это имущество, переданное в распоряжение. Это 
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может быть и испытанием, из которого человек выйдет более чистым. Даже если он и прежде был 
добрым, правильное употребление достояния возвышает его в этическом и духовном мире (Иусуф 
'Али). 


Жертвование достоянием возможно только ради милости Аллаха, но не в благодарность за какие- 
то полученные блага или в ожидании будущего вознаграждения (Дарйабади). 


Чего может ожидать праведный за то, что отдаст свои деньги, чтобы очиститься и снискать 
милость Господа? Награда, упоминаемая в Коране, просто удивительна: “Он будет доволен”. Это 
чувство довольства, наполняющее сердце и душу богобоязненного, оживляет все его существо и 
исходит от него. Какая награда и какая милость! Он будет доволен своей верой, своим Господом и 
своей судьбой. Он подчинится всему, что ему выпадет, будь то приятное или неприятное, будь то 
бедность или богатство. Он не будет знать ни беспокойства, ни негодования. Он не будет в 
заботах от того, что на него возложат, возможно, слишком тяжкое бремя, или что цели, к которым 
он стремится, слишком далеки. Чувство довольства само по себе есть наивысшая награда. Только 
тот, кто жертвует собой и своим достоянием, кто стремится очиститься и снискать милости Аллаха, 
- лишь тот заслуживает такой награды. Только Один Аллах может вложить ее в сердца тех, кто с 
искренностью и чистой волей подчинится Ему. И если верующий принесет такую плату, то он 
“будет доволен”. В этом месте вознаграждение становится как бы приятной неожиданностью, но на 
которую надеется тот, кто достиг степени благочестивых, важнейшей чертой которых является 
жертвование ради очищения себя и обретения милости Аллаха. Такой человек будет счастливым и 
довольным (Кутб). 
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Введение к суре 93 
АД-ДУХА 


Говорят, что после ниспослания суры 89 “Заря” прошло некоторое время, когда пророк не 
получал Откровений, а его противники в Мекке смеялись над ним из-за этого перерыва, 
говоря: “Твой Господь оставил тебя и возненавидел”. Поспе этого была ниспослана эта сура. 
Принимаем мы эту не совсем достоверную историю или нет - ясно то, что эта сура, хотя она и 
адресована в первую очередь пророку, имеет гораздо более широкое значение; она является 
утешением для всех верующих мужчин и женщин, страдающих от забот и бед, которые так 
часто посещают добрых и невинных и заставляют даже праведников сомневаться в 
беспредельной справедливости Аллаха (Асад). 
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АД-ДУХА 
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Имеется в виду утренний свет, когда солнце появляется в полном блеске после ушедшей ночи. 
Часы утреннего света от восхода солнца до полудня символизируют раскрытие духовной жизни и 
сип, тогда как тишина ночи для тех, кто имеет знание, означает лишь подготовку к этому. Мы не 
должны думать, будто ночная тишина означает застой нашей духовной жизни. Тишина может | 
рождать в нас чувство одиночества, но мы не одиноки и ни в коем случае не оставлены Аллахом. И 
подготовка, даже если она не дает зримых результатов, никогда не бывает знаком недовольства 
Аллаха (Йусуф 'Али). 


Это может также означать: “Конец для тебя будет лучше, чем начало” (Прим. перев.). 


“Не покинул тебя твой Господь и не возненавидел”, как могут подумать неразумные люди, видя 
страдания, которые ты переносишь по Его воле (Асад). 


Для человека, целиком предавшего себя Аллаху, каждое следующее мгновение лучше 
предыдущего (Иусуф 'Али). 
В милости Аллаха мы можем быть уверены, если готовы поклоняться Ему. И тем не менее, нам 


говорится, что исчезнут даже все наши сомнения и страдания, и мы исполнимся довольства и 
радости, если наша воля будет единой с волей Аллаха (Иусуф 'Али). 


Это, возможно, намек на то, что Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) родился 
несколько месяцев спустя после смерти своего отца, а мать его умерла, когда ему было шесть лет. 
Но и в широком смысле - каждый человек является как бы сиротой, потому что он был сотворен 
одиноким (см. 6:94), а в День воскресения должен будет предстать перед Аллахом один (см. 19:95) 
(Асад). 

Относится к периоду жизни пророка до его призвания (Дарйабади). 

И сделал тебя источником озарения, воспринявшим Откровение Аллаха (Дарйабади). 


Пророк не наследовал состояния и был беден. Истинная, чистая и искренняя любовь Хадиджи не 
только избавила его от нужды, но и сделала независимым в материальном отношении, так что он 
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9. 


10. 
Чл. 


ИР 22 Е 

А потому ты сироту не притес- ФБ № 6 
9 а 

няи , 2 5 114 

а просящего не отгоняй", ($75 № Е в 

а о милости твоего Господа ©25 ПИ 
возвещай"". Е Аве 


впоследствии смог целиком посвятить себя поклонению Аллаху. Так и мы чувствуем себя в том 
или ином отношении нуждающимися, но если будем напряженно и честно работать, то Аллах по 
Своей милости удовлетворит наши потребности. Когда мы, наконец, найдем верный путь, нам с 
нашим скудным духовным запасом будет бесконечно трудно идти по нему. Но Аллах одарит нас 
духовным богатством любви и знания (Йусуф 'Али). 


Эти наставления отражают повседневные заботы, особенно в обществе, развращенном алчностью 
и материализмом, где слабые не могут выступать за свои права и никто о них не заботится. Ислам 
пришел изменить их судьбу через закон Аллаха и способствовать победе справедливости (Кутб). 


“Просящий” (досл. “спрашивающий”) - это не обязательно нищий, а тот, кто будучи в трудном 
положении, просит помощи - будь то материальная, духовная или просто наставление (Асад). 


Возвещать о милости Аллаха, особенно в вопросах духовного руководства и веры, значит 
выражать Ему свою благодарность (Кутб). 


639 


Часть 30-я Сура 94 


Введение к суре 94 
АЛЬ-ИНШИРАХ 


Эта краткая сура содержит весть надежды и ободрения в мрачные и трудные времена. Она 
была ниспослана пророку вскоре после предыдущей (“Утро”), которую она дополняет (Иусуф 
'Али). 


Часть 30-я Сура 94 


АЛЬ-ИНШИРАХ 
РАСКРЫТИЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 


Разве Мы не раскрыли тебе © 354-94 с | 
твою грудь'? мя 
И не сняли с тебя твою ношу”, 35% ЗА 65559 
которая тяготила твою спину? же Е. 
2 $ Ас 8%| | 
и не увеличили тебе славу А срЁ $ 
твою*? © 55534 655% 
Ведь, поистине, за тягостью - | ТВ 
облегчение, Ф физ ей о} 
поистине, за  тягостью  - 25 ФЗ а < В] 
облегчение"! Ф ы 
И когда ты покончишь, то © РО 255 158 


трудись дальше* 


Грудь - символическое место пребывания знания и самых возвышенных чувств, любви и симпатии, 
сокровищница, где хранятся бриллианты нашей души, приближающие нас к Аллаху. Человеческое 
естество пророка было очищено, расширено и возвышено, и он стал воплощением милосердия по 
отношению ко всем людям. Такая его природа могла и не замечать низких побуждений 
обыкновенного человеческого естества, которые толкали к злобным нападкам на него. Сила и 
мужество его естества были так велики, что оно могло нести тяжкое бремя обличения и 
преодоления греха и спасения созданий Аллаха от его когтей (Йусуф 'Али). 


Как кажется, здесь имеется в виду сердечная озабоченность пророка его посланнической миссией 
и препятствиями к ее выполнению, а также выступлениями против нее. И этой сурой ему была 
подана самая лучшая помощь (Кутб). 


Мы возвысили его среди небесных ангелов и на этой земле. Мы возвысили его и неразрывно 
соединили его с именем Аллаха в испамском исповедании веры: “Нет бога, кроме Аллаха, и 
Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!) - посланник Аллаха" (Кутб). 


Эта сура была ниспослана, вероятно, в то время, когда пророк подвергался насмешкам и 
презрению, хотя до этого к нему относились с уважением и учтивостью. Упоминание о возвышении 
было для неверующих, наверное, самым забавным во времена унижений и преследований. А ныне 
имя пророка и посланника Аллаха пять раз в день слышится с минарета каждой мечети вместе с 
призывом совершить молитву, и каждый мусульманин, упоминая его, просит для него 
благословения (Пиктхолл). 


Есть, конечно, смысл в этом повторе. Ведь какие бы трудности и заботы нас ни одолевали, у 
Аллаха всегда есть решение, выход, даже радость, если только мы не сходим с Его дороги и 
доказываем нашу веру терпением и добрыми делами. Избавление или облегчение подается не 
после всех трудностей, но всегда приготовлено для нас (Йусуф 'Али). 


Или: когда ты освободишься, когда тебя освободят. Это может означать: когда ты выполнишь свою 
прямую задачу, т. е. проповедь людям, обличение греховности и призыв к праведности; или: когда 
ты избавишься от трудностей, которые стоят перед тобой. Но и в этом случае слова аята ничуть не 
означают, будто труды человека, посвятившего себя Аллаху, закончены. Это только один шаг на 
его пути. Верующий должен постоянно идти вперед, не останавливаясь. Если задача поучения 
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не 30-я 


и к твоему Господу (63) 28 965 в 
устремляйся"! бе 


всего мира становится невыполнимой, то все же продолжается связь с духовным миром и 
становится от этого еще более живой и тесной (Иусуф 'Али). 


Всеми силами ты должен устремляться только к твоему Господу и не давать сбить себя с этого 
пути. Не допускай, чтобы люди, которых ты зовешь на Его путь, отвлекали тебя. Путешественник 
должен иметь с собой провизию, и это будет для тебя подходящая пища в пути. Тот, кто 
намеревается сражаться за какое-то дело, должен иметь при себе оружие, и это - твое оружие. 
Благодаря этому, ты испытаешь чувство облегчения при всех трудностях, которые тебе 
встретятся, чувство утешения во всех испытаниях, которым ты подвергнешься. Эта сура 
заканчивается так же, как предыдущая. Она пробуждает в нас два тесно связанных чувства. 
Первое - это осознание заботливого попечения, которого удостоился пророк; это осознание 
потрясло его, потому что это было попечение его Господа, Милостивого, Милосердного. Второе - 
наше глубокое сочувствие посланнику Аллаха. Мы можем ощутить, что происходило в глубине его 
сердца, когда он так нуждался в напоминании о любви Аллаха. Это испамская проповедь; 
возвещать ее - великая ответственность и ноша, которая может согнуть человека. Но вместе с ней 
разгорается Свет Аллаха, который соединяет смертное с бесконечным, бытие и небытие (Кутб). 
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Введение к суре 95 
АТ-ТИН 


Это тоже ранняя мекканская сура. В ней принесена клятва святыми символами, чтобы 
показать, что человек сотворен наилучшим образом, но что он способен очень глубоко пасть, 
если не будет веровать и вести праведную жизнь (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 


рем 


АТ-ТИН 
СМОКОВНИЦА 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 


Клянусь смоковницей' и И 4 &Й 

( \) о 2 | \- | 
маслиной”, Фо с 1 
и горою Синаем, © Саи 2524 


и этим городом безопасным"! 
Мы сотворили человека с 


прекрасным сложением, [<] р а 3 тей ие 3 
а потом делаем его самым аж 


низким из низких, © а сы 455505 


Приносится клятва четырьмя символами. Смоковница толкуется по-разному. Если взять дословное 


значение “плод” или “дерево” она может служить символом человеческой судьбы во многих. 


отношениях. Культурная смоковница дает чрезвычайно тонкие на вкус и полезные плоды. Дикая 
смоковница дает несъедобные плоды, часто полные червяков и личинок. Если человек добр, он 


имеет высокое назначение. Если он творит зло, он становится “нижайшим из низких”. Христос. 


проклял смоковницу, потому что она имела только листья и не дала плода (Матфея 21, 18-20), что 


является тем же учением. Притчи о смоковнице есть у Матфея (24, 32-35) иу Иеремия (24, 1-10). 


(Йусуф 'Али). 


Самые лучшие аравийские маслины растут у горы Синай. Они используются для получения 
медицинских мазей и масла, применяемого при религиозных церемониях. Как продукт питания 
маслины отличаются чудесным ароматом. Внешне оливковое дерево совершенно не 
привлекательно. Но масло имеет прекрасный цвет и хорошо горит. См. также суру 24:35 6 
примечаниями, где притча о Свете Аллаха приводится в связи с маслиной. Но можно также 
связать это место с Масличной горой в Иерусалиме, потому что там, согл. Новому Завету (см. 
Матфея 24, 3-4) Иисус сказал о грядущем Судном Дне (Йусуф 'Али). 


Смоковницу и маслину здесь можно понимать символически как обозначения стран, где эти 
деревья преимущественно растут, т. е. к востоку от Средиземного моря, особенно в Палестине и 


Сирии. Поскольку большинство из потомства Ибрахима (мир ему!), упоминаемых в Коране, жилии | 


проповедовали именно здесь, два эти дерева могут в переносном смысле обозначать учения, 
возвещенные большим числом вдохновенных мужей, которые были увенчаны последним 
иудейским пророком Исой (мир ему!). С другой стороны, “гора Синай" особо подчеркивает высшую 
миссию Мусы (мир ему!), ибо закон, действовавший до Мухаммада (да благословит его Аллах и 
приветствует!) и бывший обязательным именно для Исы, был открыт Мусе на горе в пустыне 
Синай. И, наконец, этот “безопасный город”, без сомнения, Мекка, где родился пророк Мухаммад и 
где он был призван Аллахом. Поэтому аяты с 1 по 3 обращают наше внимание на глубинное 


этическое единство, присущее всем истинным учениям трех исторических этапов о 


монотеистических религий, метонимически воплощенных в Мусе, Исе (мир им!) и Мухаммаде (да 
благословит его Аллах и приветствует!) (Асад). 


Человек как высшее творение Аллаха рождается чистым и лично совершенным, не испытавшим 


из-за каких-то перевоплощений постоянных взлетов и падений, и уж, конечно, без печати. 


первородного греха (Дарйабади). 


Человек способен пасть так низко, как никакое другое существо. Тогда даже звери выше его, ибо 
не портят своего естества. Они хвалят своего Господа и выполняют свою миссию на земле, как им 
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кроме тех, которые уверовали и ВВ И ва саьЙ 1 1 И 9 


творили добрые дела; им : р 
награда неиссякаемая'! (оз 
Что же после этого заставляет [ео АЕ 55° Ев 
тебя считать Суд ложью' ? 2 ь к 

ее . => 26 х-ТЙ 
Разве Аллах не (9 5+ > А. 


справедливейший из судящих ? 


было дано. Но человек, имеющий самые лучшие задатки и самые высокие способности, отвергает 
своего Господа и низвергается тем самым в бездонную пропасть (Кутб). 


Потому что это добрые люди, которые придерживаются своей истинной природы, приводят ее в 
гармонию с верой, добрыми делами, возвышают до совершенства и должны в конце достичь 
совершенного бытия в совершенном мире, где получат “неисчислимую награду”. Те же, кто роняет 
свою природу, соскальзывают вниз, пока не оказываются в преисподней, где кончается их 
человеческое существование и есть только бесконечное унижение. Оба эти завершения 
человеческого пути являются естественными результатами двух различных исходных позиций и 
образов действия (Кутб). 


Что заставляет тебя, о человек, отвергать эту религию после того, как ты осознал это, после того, 
как тебе стапо ясно значение веры в человеческом бытии и после того, как ты понял, какая судьба 
ожидает тех, кто не хочет верить, отворачивается от Света и отказывается идти по прямому пути, 
указанному Аллахом? 


Аллах мудр и справедлив. Поэтому праведным нечего бояться, а злые не смогут избегнуть 
наказания (Иусуф 'Али). 
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Введение к суре 96 
АЛЬ-АЛАК 


Аяты с 1 по 5 этой суры были первым Откровением, возвещенным пророку. После этого был 
перерыв, возможно, в течение нескольких месяцев или даже больше года. Общепринятым 
является мнение, что после этого была ниспослана большая часть суры 68. Но продолжение 
этой суры, аяты с 6 по 19, последовало вскоре после перерыва и было присоединено к 
первым пяти аятам, содержащим призыв к проповеди, потому что оно объясняет основные 
трудности проповедования: упрямство человека, его тщеславие и высокомерие (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я Сура 96 


АЛЬ-АЛАК 

СГУСТОК КРОВИ 

Во имя Аллаха, Милостивого, Е 15. . 
Милосердного! 2 ети.” ‹ И 
Читай! Во имя Господа твоего, Фа 6 АЯ 
Который сотворил - . же. 
сотворил человека из сгустка Фо сл У = 
крови“. ое. = 
Читай! и Господь — твой [@2) #59 аб и] 
щедрейший, о < О 
Который научил каламом?, © ый у я 
научил ‚человека тому, чего он [© © о 6-45 4 
не знал. а Мат 
Но нет! Человек восстает 0 28 5-5 о 
отгого, что видит себя [2 т: .1 
разбогатевшим‘. <= 2 


Это повеление, как считают толкователи, прозвучало в последние десять дней месяца Рамадана, 
за 13 лет до хиджры (переселения пророка в Медину), т. е. в июле или августе 610 г. "Читай" или 
“проповедуй”, но следует предпочесть “читай”, потому что “проповедуй” означает только устную 
проповедь чего-то, уже изложенного или заученного наизусть, тогда как “читать” включает 
осознанное восприятие, молча или вслух, но всегда с пониманием слов и мыслей из внешнего 
источника; здесь говорится о коранической вести (Асад). 


Он создал человека из свернувшейся крови, самой обыкновенной субстанции. Однако в этом 
отражается милость и милосердие Творца, а также Его власть. Из милосердия Он избрал 
свернувшуюся кровь сделаться человеком, способным к пониманию и учению (Кутб). 


Некоторые толкователи переводят “алак” как “зародыш”, потому что глагол “алака” означает 
“прикреплять”. Тогда здесь имеется в виду оплодотворенная яйцеклетка, внедрившаяся в матку 
(Прим. перев.). 


Арабские слова, обозначающие “учить” и “знать”, имеют один корень. Вместе со словом “калам” 
(тростниковое перо) рождается полная гармония слов, обозначающих “писать”, “читать”, “изучать 
книги”, “исследовать”, как слово “знание” обозначает науку, знание себя и духовное понимание, 
Проповедование или чтение про себя или вслух означает не только обязанность возвещать 
наилучшим образом Откровение Аллаха, что является миссией пророка, но и обязанность 
распространения и сеяния истины всеми, кто способен ее прочесть и понять (Иусуф 'Али). 


Человек имеет только ему данную способность передавать свои мысли, чувства и опыт с помощью 
записанных текстов другим людям, от поколения к поколению, от одного культурного круга к 
другому, так что совокупность знаний имеет кумулятивный характер. Поскольку каждый человек в 
силу данной ему Аллахом способности участвует в этом процессе накопления знаний, о нем 
говорят, что он через Аллаха узнал вещи, которые не знает или не может знать один человек. Это 
подчеркивание полной зависимости человека от Аллаха, Который создал его как биологическое 
целое и дал ему волю и способность получать знания, еще раз усиливается в последующих трех 
аятах. Кроме того, поучение человека Аллахом включает Откровения через пророков, когда речь 
идет о духовных истинах и этических критериях, которые нельзя получить из опыта и путем 
выводов, чем описывается феномен Откровения Аллаха как таковой (Асад). 


Все наши знания и все наши способности мы получаем как дары от Аллаха. Однако человек в 
своем ничем не обоснованном себялюбии и самонадеянности смотрит на дары Аллаха как на 
собственные достижения (Иусуф 'Али). 
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Видел ли ты, был ли он на © &5М Обе 
правом пути | м Г 
или внушал благочестие? [а 
Видел ли ты, каков он, когда о ВАСИ 
отрицает Коран и (8) 43595255 ое 
отворачивается от веры? Е С НИХ 
Разве не знал он, что Аллах О я Мова 
видит? с 

Так нет! Если он не удержится, [= АННЕ 9 
Мы схватим его за хохол - : 5 4 
хохол лживый, грешный°. (О Ьы 2255 4526 
и пусть он зовет свое сбори- © Я ее 
ще - а А 
Мы позовем этих грозных [И = 
стражей"! = 

Так нет! Не подчиняйся ему, и у Г Я ЗА 9% 
поклонись Мне, и приблизься _ : 

ко Мне!!! 


Человек никак не может довольствоваться собой, ни в одиночестве, ни в обществе. Когда он 
высокомерно считает дары Аллаха своими заслугами, ему показывают его. невзрачное физическое 
происхождение (из капли семени) и неизбежность возвращения к Аллаху (Иусуф 'Али). 


Сообщают, что Абу Джахл, исполненный самонадеянности, пригрозил пророку наступить ему на 
спину, если еще раз застанет его за молитвой. Когда пророк опять был в молитвенной позе, Абу 
Джахл подошел к нему, но вдруг в страхе отвернулся и сказал, что ясно видел огненный ров между 
собой и пророком и страшных воинов, готовых его защищать (Дарйабади). 


Значение этого явно выходит за рамки исторического события. Имеются в виду все попытки, 
предпринимавшиеся во все времена, отказать религии (символически обозначенной глаголом 
“молиться”) в законном праве формировать общественную жизнь. Эти попытки проистекают, 
кстати, из убеждения, будто религия - “частное дело” и поэтому ей не место в общественной 
сфере, или же из заблуждения, будто бы человек выше стремления к метафизическому 
руководству (Асад). 


Прядь волос на лбу символизирует “вершину” или “корону” человека, его власть или достоинство. 
Схватить за волосы считается глубочайшим унижением (Иусуф 'Али). 


Согласно толкователям, которые склонны интерпретировать такие аяты чисто исторически, тут 
имеется в виду совет старейшин в языческой Мекке. Но мне кажется более вероятным, что здесь 
подразумевается просто высокомерие, которое часто заставляет человека думать, будто он может 
довольствоваться сам собой; см. аяты би 7 (Асад). 


Все силы зла, какими бы могучими они порой ни представали на время, бессильны перед Аллахом. 
Ему достаточно призвать Своих стражей, и они_ победят зло, защитят рабов Аллаха и помогут 
победить вере, за которую страдают праведные (Иусуф 'Али). 


Эта сура обращена к каждому послушному верующему, который призывает людей встать на путь 
Аллаха, и к каждому притеснителю, который не хочет допустить, чтобы люди молились, грозит 
верующим наказанием и сам исполнен высокомерия. Потому следует повеление Аллаха: “Не 
подчиняйся ему, и поклонись (в смирении) и приблизься (к Аллаху)” (Кутб). 
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Введение к суре 97 
АЛЬ-КАДР 


В этой суре говорится о благословенной ночи могущества, во время которой Откровение 
входит в объятый мраком мир и подается, может быть, только одному человеку, преобразуя 
его внутренний конфликт, возникший из-за неправильных поступков, в мир и гармонию. Это 
происходит при содействии ангелов, которые являют духовную силу милосердия Аллаха 


(Иусуф 'Али). 


Часть 30-я Сура 97 


АЛЬ-КАДР 
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В этой суре речь о возвещенной ночи могущества, которая наполняет всю Вселенную радостью и 
молитвой. Это ночь совершенного соединения нашего мира с высшим. Это ночь, в которую 
началось ниспослание Корана, ставшее величайшим событием в жизни всего человечества (Кутб). 


Многие предания говорят о том, что ночь могущества была одной из последних ночей (может быть, 
27-й) месяца Рамадана за тринадцать лет до переселения пророка из Мекки в Медину (Асад). 


Ночь могущества включает также следующее: назначение, порядок, а также достоинство и 
положение. Все эти значения соответствуют великому событию ниспослания Корана и поручения 
посланничества пророку. Ибо это самое великое событие, когда-либо происходившее во 
Вселенной. Оно исчерпывающим образом объясняет предназначение и строй человеческой жизни. 
Здесь, как и в других местах Корана, приведено не точное, а просто очень большое число. За 
много тысяч месяцев и много тысяч лет не произошло даже тысячной доли того, что дала нам эта 
благословенная ночь. 


Эта ночь так значительна, так таинственна, что наш разум не в состоянии постичь ее. И не следует 
придавать большого значения многим народным легендам об этой ночи. Это великая ночь, ибо 
Аллах выбрал ее для ниспослания Корана, чтобы его Свет пронизал Вселенную, и в человеческой 
жизни и сознании установился Его мир. Это великая ночь по значимости всего, что заключает в 
себе Коран: вероучение, основу для меры всех вещей и всеобщий кодекс законов этики и 
социального поведения; все это способствует установлению мира в душе человека и во 
Вселенной. Это великая ночь, ибо ангелы с соизволения Аллаха принесли на землю Коран; первое 
Откровение Джибрила было именно в эту ночь. Если мы сегодня оглянемся назад и задумаемся об 
этой благословенной ночи, о сущности Откровения и его воздействии на нашу жизнь, то тогда 
сможем правильно оценить величие этого события. В ту ночь было ясно изложено все, что имеет 
какое-либо значение, были установлены новые ценности и критерии, определены судьбы целых 
народов. По незнанию и к с своему несчастью человечество, возможно, не осознает значения этой 
ночи и новой меры всех вещей, установленной тогда, и тем самым теряет чудесные дары и 
милость, полученные от Аллаха. Оно теряет с этим истинное блаженство и мир, который 
предлагается через ислам: мир в душе, в семье и обществе. То, что человечество выиграло в 
смысле достижений материальной культуры, никак не может быть достаточной компенсацией за 
эту потерю. Человечество пребывает в жалком состоянии, несмотря на значительный рост 
материального производства и улучшение условий жизни. Чудный Свет, который когда-то озарил 
его душу, погас, блаженство ушло, мир, переполнявший сердце и разум, пропал. Ничто не может 
заменить этого блаженства, небесного Света и вознесения в высшие сферы. 


Мы, верующие в ислам, призваны не забывать этого события. Пророк научил нас, как нужно 
радостно встречать его, чтобы сердца пребывали в тесной связи с великим свершением, 
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произошедшим в эту ночь. Он призвал нас каждый раз проводить ее в молитве. Он сказал: “Ищи 
ночь могущества в последних десяти ночах Рамадана”. “Тому, кто проведет ночь могущества в 
молитве, с глубокой верой и преданностью, тому будут прощены грехи”. При формировании 
характера человека испам соединяет молитву с верой и истиной, которая укореняется в сердце и в 
сознании. При этом поклонение Аллаху рассматривается как средство познания истины, которая 
постоянно воздействует на совесть человека и его поведение. Чисто теоретическое понимание 
истины без поклонения не может дать необходимого стимула для ее воплощения в жизнь человека 
и общества. Соединение праздника ночи могущества с ее воплощением в веру и молитву есть 
один из успешных методов воспитания в исламе (Кутб). 


Когда ночь духовной тьмы побеждается славой Аллаха, в душу входит чудный мир и чувство 
уверенности. И это состояние сохраняется, пока земная жизнь не подойдет к концу и не засияет 
прекрасный день нового духовного мира, где все будет совершенно иным, а земные дни с их 
суетой предстанут всего лишь сном (Йусуф 'Али). 
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Введение к суре 98 
АЛЬ-БАЙИНА 


Это, возможно, ранняя мединская сура, однако ее можно отнести и к позднему мекканскому 
периоду. 

Она продолжает мысль предыдущей. Благословенная ночь ниспослания Откровения Аллаха 
поистине сокровенна. Но те, кто отвергает веру, не могут воспринять Послание Аллаха, даже 
когда доказательства, подкрепляющие его, более чем ясны (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 


АЛЬ-БАЙИНА 
ЯСНОЕ ЗНАМЕНИЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
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Здесь речь об иудеях и христианах, воспринявших свои Писания от той же череды пророков, из 
которой вышел и пророк Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!). Их Писания, 
собственно, должны были их подготовить к пришествию самого великого и последнего посланника 
Аллаха. Ведь иудейские книги возвещали им, братьям арабов, такого же пророка, как Муса: 
“Пророка из среды тебя, из братьев твоих, как меня, воздвигнет Господь Бог твой - Его слушайте” 
(Втор. 18, 15). И Христос обещал Утешителя, которого Он почти назвал по имени (Иоанна 24, 16: “И 
умолю Отца, и даст вам другого Утешителя, да пребудет с вами вовек”; Иоанна 15, 26: “Когда же 
придет Утешитель, которого Я пошлю вам от Отца, Дух истины, который от Отца исходит, Он будет 
свидетельствовать о Мне”). Люди Писания отпали от истинной, правой и универсальной религии, 
разделились на множество направлений и не были готовы вернуться на истинный путь, пока они - 
по их свидетельству - не убедятся в пришествии обещанного пророка. Однако, когда этот пророк в 
лице Мухаммада пришел, они его отвергли, потому что в действительности вовсе не искали 
истины, а следовали лишь собственным желаниям и страстям (Йусуф 'Али). 


Многобожники, т. е. идолопоклонники, до этого вообще не верили ни в какое Писание. Когда же им 
даны были ясные доказательства, они должны были бы уверовать. Но они отвергли пророка 
Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!), потому что отнюдь не искали истину, а, как 
иудеи и христиане, следовали своим желаниям и страстям (Йусуф 'Али). 


Людей Писания и многобожников называют общим именем “неверные”, потому что те и другие не 
веруют в последнее Откровение и питают к верующим только злобу и ненависть, причем особо 
раздражаются против этой религии и Корана. См. также суру 2:105 (Кутб). 


Согласно Ибн Таймийа, “лам йакун мунфаккин" вместо: “не смогли отвернуться (от своей ложной 
веры)" нужно перевести: “они не будут оставлены/покинуты” т. е. прокляты Аллахом, “пока им 
посланный пророк не укажет верный путь и они после этого сознательно не откажутся следовать 
им”. Это соответствует неоднократным пояснениям в Коране, что Аллах не спрашивает с человека 
за неправильные мысли о вере и плохие поступки, пока ему не разъяснят истинное значение 
правды и неправды. См. 6:131-132 и второй абзац 17:16. Поэтому выражение “ясное знамение” 
подразумевает не только Коран и пророка, но и всех прежних пророков и откровения (см. 42:11), а 
также то, что всем исходящим от Аллаха Откровениям, из которых Коран является самым 
последним и совершенным, присущи наставления, истинные и ясные (см. аят 3) (Асад). 


Ясное знамение - это сам пророк Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует!), его жизнь, 
личность и учение (Кутб). См. также суру 80:13-16 (Йусуф 'Али). 
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Прилагательное “кайим” должно из-за своего широкого значения быть передано несколькими 
понятиями (Асад). Оно означает “прямой”, “общезначимый”, “однозначный” и “вечный” (Иусуф 
'Али). 


Эта сура в положительном плане излагает ряд фактов, касающихся истории и веры. Первый факт - 
то, что пророческая миссия Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует!) была 
обязательной предпосылкой для обращения (на пути истины) тех, кто получил прежние 
Откровения, и для идолопоклонников, пребывавших в неверии. Они не могли без помощи, которую 
подавала им миссия пророка, освободиться от своих заблуждений (см. аяты 1-3). 


Второй факт состоит в том, что религиозные разногласия среди принявших прежние откровения 
возникли не из-за религиозного невежества или неясностей, в них содержащихся. Свою ссору они 
начали именно тогда, когда им было дано истинное знание и ясное знамение (см. аят 4). 


Третий факт заключается в том, что религия имеет один-единственный корень. Ее принципы 
просты и ясны, а поэтому ни в коей мере не оправдывают споры и расколы (см. аят 5). 


Четвертый факт: те, кто отрицает веру, получив ясное знамение, - худшие из существ, тогда какте, 
кто, получив его, уверовали и делают добрые дела, - лучшие из существ. Поэтому они получают 
совершенно разную награду (см. аяты 6-8). Эти четыре факта так же важны для совершенного 
понимания роли исламского вероучения, которое представляет собой завершающее Послание 
Аллаха, как и для определения собственного содержания веры (Кутб). 


Три вечных принципа религии следующие: 1) искренняя преданность Аллаху, 2) молитвы и 
восхваления, которые позволяют приблизиться к Нему и духовному миру, 3) служение созданиям 
Аллаха делами любви (Иусуф 'Али). 


См. 2:43 и сноску 58 (Прим. перев.). 


Здесь использовано слово “закят”, которое значит больше, чем “налог в пользу нуждающихся”, 
который обязаны платить мусульмане (чтобы имеющие доходы и имущество были очищены от 
греха себялюбия), поэтому должно быть написано так: “давать милостыню, делать добро” (Асад). 


Принципиальные требования истинной веры, истинной религии следующие: признание 
единственности Аллаха и основанной на этом ответственности человека перед Ним; отказ от всех 
ложных взглядов, слов и мнений о вере, от высокомерия и всех суеверий, и, наконец, доброта и 
деятельное сострадание ко всем творениям Аллаха (Асад). 
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Обладать даром различения правды и неправды и после этого отвергать истину - это худший вид 
неразумия, на которое способно создание, одаренное свободной волей. Это обязательно должно 
повлечь за собой наказание, независимо от того, причисляет ли себя этот человек к “сынам 
Авраама", или к тем, кто спасен Христом, или руководствуется только “законами природы" и 
собственным разумом, как язычники и атеисты. Перед Аллахом заслуживает чести не какая-то 
раса или исповедание, а только прямой и благочестивый человек (Йусуф 'Али). 


Следует сравнить это место с предыдущим аятом. Люди, прожившие на земле в вере и добрых 
делах, оправдали смысл своего испытания на земле. Они достигают исполнения своего самого 
большого желания, т. е. рая (Иусуф 'Али). 


Когда мы духовно развиваемся и наше знание и любовь к Аллаху постоянно растут, тогда для 
нашей воли становится невозможно найти удовольствие в чем-то, кроме того, что одобряет Он 
(Дариабади). 


Довольство Аллаха, - окончательный знак спасения. Довольство имеет взаимный характер. Тот, 
кто на самом деле будет спасен - это человек, живущий в полном согласии с волей Аллаха (Йусуф 
'Али). 


Богобоязненность - это боязнь нарушить Его святой закон, боязнь сделать что-то вопреки Его 
святой воле. Такую боязнь следует поставить выше любви. Ибо с ней пробуждается осознание 
любовной заботы Аллаха обо всех Своих созданиях (Йусуф 'Али). 
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Часть 30-я Сура 99 


Введение к суре 99 
АЗ-ЗАЛЬЗАЛЯ 


Эта сура была ниспослана, вероятно, примерно в то же время, что и предыдущая. Она 
говорит о грандиозном перевороте, который наступит, когда нынешний мировой порядок 
исчезнет, а его место займет новый духовный мир справедливости и правды. Здесь в 
качестве символа используется землетрясение, которое до основания потрясет наш 
нынешний материальный мир во всех формах его проявления. Таинственные образы, 
которыми описано землетрясение, необыкновенно выразительны и образны. Грядущее 
землетрясение откроет все самые сокровенные тайны (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я Сура 99. 


АЗ-ЗАЛЬЗАЛЯ 


ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ 
Во имя Аллаха, Милостивого, м ых 
Милосердного! С т: ре 
К - у 5 
огда сотрясется земля своим 202237) 
сотрясением", сада, : 
и сбросит земля свои ноши, че М> 
и скажет человек: “Что с нема ска 
нею??” ь. [65] (А № 57 ®ЕЙ 
в тот День расскажет она свои С | ГЕ И 
вести, 5 В 
потому что Господь твой а НХ — 
ы оъ 
внушит ей*. ке Ф ©. м 
|: бе Дея бл. 7.0 
В тот День выйдут люди |) 142] 4%) Е 2 Ы] ОА д 


толпами“, чтобы им показаны 
были их деяния; 


Для любого человека сильное землетрясение - пугающее явление природы, как из-за его’ 
неожиданности, так и из-за таинственности и невероятной мощи, с какой оно разрушает самые 
большие здания и выносит из земных недр причудливые вещи. Грандиозное событие, с которого | 
начнется Судный День, превзойдет по своей силе и воздействию все известные нам 
землетрясения. Но явления, сопровождающие землетрясение, могут дать нам хотя бы некоторое 
представление об этом величайшем всемирном событии (Йусуф 'Али). 


Это будет Судный День, когда земная твердь задрожит и сбросит свою ношу из мертвых тел, _ 
богатств недр и прочего, что так долго отягощало ее. Это заставит заколебаться и задрожать почву 
под ногами людей. При этом сердце человека расстанется со всеми своими земными. 
привязанностями, которые оно считало незыблемыми и вечными. Это первое ощущение, которое 
передает Коран. Однако, это событие произведет еще более глубокое впечатление из-за реакции 
человека, когда он в страхе воскликнет: “Что с нею?" (Кутб). 


В тот День, когда произойдет землетрясение и человек будет потрясен до глубины своего 
естества, земля расскажет о том, что внушил ей Господь. Земля скажет о своем состоянии и обо 
всем, что с ней произошло. И все это случится, потому что так внушил ей Господь, потому что Он 
повелел ей задрожать и сбросить свою ношу. Она слушается заповеди своего Господа и 
полностью подчиняется Ему (Кутб). 


В этом мире добрые и злые перемешаны. Тогда же они будут разделены и вновь соединены по 
степени добра и зла. И тогда люди будут группами приходить, чтобы предстать на Суд. И им будет 
показано истинное значение всего, что они делапи, думали или говорили в то время, когда 
проходили жизненные испытания - как бы они ни стремились скрыть это или представить в другом 
свете. При подведении итога будет учтено все, и итог будет таким, что даже сами люди уверятся в 
его правильности (Йусуф 'Али). 


Как это страшно: они идут туда, где будут открыты их дела, и они увидят своими глазами как дела, _ 
так и награду или наказание за них. Увидеть свои дела бывает хуже всякого наказания. Человек 
иногда делает вещи, о которых потом, наедине с собой, старается не думать (Кутб). 
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а ю 


7. и ко сделал на вес пылинки @ и: 555 арм а 
добра, увидит его, 

. ес пылинки ое ви де. ааа: 44. 

8 и кто сделал на в ©; И “о 


зла, увидит его". 


Самые неподкупные весы в этом мире - это верующее сердце. Потому что оно чувствует даже вес 
пылинки, будь то пылинка добра или зла. Но есть сердца, которых не отягощают даже горы грехов 
и преступлений и которые отворачиваются от добра. Пусть эти сердца возомнят на земле все, что 
им угодно, но в Судный День они будут сокрушены собственной тяжестью (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 100 


Введение к суре 100 
АЛЬ-АДИЯТ 
Это одна из самых ранних мекканских сур. Она говорит о непреодолимости духовной силы и 


духовного знания в противовес небпагодарности, незначительности, беспомощности и 
невежеству испорченного грехом человека (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 


1 


АЛЬ-АдДиИЯТ 

МЧАЩИЕСЯ 

Во имя Аллаха, Милостивого, ЗЕЕ, 2 
Милосердного! а а > 
Клянусь мчащимися, © 6-5 сч 
задыхаясь', . о 
и выбивающими искры, © 4,- 
и нападающими на заре, ра оба 
и поднявшими пыль, ча = 
и ворвавшимися в середину 5 9-4 5:56 
толпы". #5 а 
Поистине, человек С 2 ая 
неблагодарен пред своим 3$ 2 5) бы5 5 
Господом, ива 
и сам он в этом свидетель"! узы 4 Де 


В первых пяти аятах мы обнаруживаем божественное содержание, по меньшей мере, на трех 
разных уровнях: 1) Посмотрите на мчащихся коней (или верблюдов), которые, хрипя, бросаются по 
приказу их господина в битву. По воле всадника они устремляются вперед, выбивая копытами 
искры, вспыхивающие в ночи. Они нападают на рассвете, великодушно давая противнику 
возможность защищаться при свете дня. И, не обращая внимания на сверкающую сталь и оружие 
врагов, они врываются в ряды противника, жертвуя за свое дело жизнью. Проявляет ли 
неисправимый в своей греховности человек такую же верность по отношению к Господу? 
Наоборот: он полон неблагодарности Аллаху. Это он доказывает своими делами. Он целиком 
побежден страстью к деньгам и преходящим вещам. 2) Мужество и верность боевого коня можно 
образно сравнить с верностью мужественных людей, держащих знамя Аллаха и несущих его к 
победе, в противоположность трусости и мелочности греховного человека. 3) Эту битву и победу 
можно отнести к духовной борьбе против тех, кто дал лагерю зла победить себя (Йусуф 'Али). 


Большинство толкователей исходит из того, что боевые скакуны символизируют борьбу верующих 
за дело Аллаха и поэтому являются чем-то в высшей степени достойными похвалы. При этом 
упускают из виду противоречие между этим положительным символом и аятами 6-11, где 
выражено осуждение, не говоря о том, что в этом случае отсутствует логическая связь между 
частями суры. Но, поскольку эта связь существовать должна и аяты 6-11 имеют, несомненно, 
характер осуждения, нужно сделать вывод, что их надо истолковать в таком же или хотя бы 
сходном смысле. Поэтому я предполагаю, что о мчащихся скакунах говорится отнюдь не в 
положительном смысле, а их сравнивают с мечущейся человеческой душой, которая не знает 
духовного ориентира и одержима всевозможными злыми страстями, в которые она сломя голову 
бросается, не удерживаемая совестью или разумом, ослепленная, как тучами пыли, смущающими 
ее симпатиями, сама увязает в неразрешимых проблемах и предает себя духовному уничтожению 
(Асад). 


Это факт, что человек отвечает на дары своего Господа неблагодарностью. Его неблагодарность 
отражается в огромном количестве дел и слов, которые в Судный День будут свидетельствовать 
против него или, может быть, он сам будет свидетельствовать против себя (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 100 


8. 


ел 


10. 


11. 


И, поистине, он тверд в любви к |< ды АН 25 
здешним благам | 

Разве он не знает, когда будет Е. И РЕ | 
поднято то, что в могилах, Е 2+ "24 й м - ы 
и будет обнаружено то, что в © ла Л а © 9-53 
сердцах‘, 

поистине Господь их в тот День за маты. < 


О 29 АР вк ко! 
о них осведомлене. п Я к 


Человек страстно любит себя. Еще он страстно любит только то, что считает для себя добром: 
богатство, власть и мирские утехи. Это в его природе, разве что у него есть вера, которая 
заставляет его полностью переродиться. Вера превращает неблагодарность в смиренную 
благодарность Аллаху, алчность и жадность в благотворительность и сострадание. Она 
заставляет его распознавать истинные ценности, за которые действительно стоит бороться и 
которые неизмеримо выше денег, власти и удовольствий (Кутб). 


Досл.: “в груди”. В конце эта сура показывает средства излечения от неблагодарности, алчности и 
жадности, напоминая о воскресении мертвых, когда каждая душа будет приведена назад к Аллаху, 
Который знает о ней все (Кутб). 


Умершие люди, тайные заговоры, злые мысли и мнения, которые давно казались погребенными, 
вновь предстанут перед Судом Аллаха. Не спрятанные где-то в глубине и не истребленные совсем 
- как стремились вытеснить их из своего сознания люди, - они будут открыты перед всеведением 
Аллаха, которое охватывает все и не знает усталости и сна (Йусуф 'Али). 
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Часть 30-я Сура 101 


Введение к суре 101 
АЛЬ-КАРИ’А 


Эта мекканская сура рассказывает о Судном Дне, который станет Днем плача (или 
поражения), когда человек будет томим страхом, и этот мир погибнет, а каждый поступок 
будет справедливо взвешен и оценен по достоинству (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я Сура 101 


а П 


АЛЬ-КАРИ’А 
ПОРАЖАЮЩЕЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 


Милосердного! а, 2 
Поражающее! ЕЙ 
И что есть поражающее!? Ф д 
И что даст тебе знать, что такое АР ‚№8 6 
поражающее? Е и 
2, 9 а $117 “ 
В тот День, когда люди будут, АР ЛА 4 655 4$ 
я = “2: = р а 
как разогнанные мотыльки", Фея И СЕБА 2 Л 05 я 
и будут горы, как расщипанная И Ее 
шерсть”... С ее ое 4 053 
И вот тот, у кого чаша (добрых | РЕ 1144 206 
деяний) на весах тяжела, - з АКА 
он в жизни блаженной. [&>) 4421) 42.2 Е ы 
А тот, у кого чаша (добрых РА ИТЕ НН Е м: 
деяний) на весах легка, - Е ших #8: 
мать его*- “пропасть”. АА 446 
А что даст тебе знать, что такое РЕ: 
мы ы ^^ 6 +5 & 
. в с 
Огонь пылающий!! Сы 


Поражающее, или День громкого стука, шума и толчеи, т. е. День Всеобщего Суда, когда нынешний 
мировой порядок будет потрясен до основания и совершенно преображен, а каждый человеческий 
поступок повлечет за собой справедливые последствия, как будто будет положен на чашу весов 
(Иусуф 'Али). 


Мотыльки очень слабые создания. Картина рассеянных бурей мотыльков передает состояние 
сумятицы, страха и безнадежности, которое охватит человека в День Суда (Иусуф 'Али). 


Горы стоят так прочно, что кажется, ничто не может их поколебать. Однако во время этого 
ужасного потрясения их будет носить, как клочья шерсти. Через этот образ нам ясно показывают, 
что вещи, которые мы в этой жизни считаем очень важными и значимыми, в ином мире будут 
ничем (Иусуф 'Али). 


Т. е. пропасть страданий и отчаяния. Употребление слова “мать” отражает специфику арабского 
языка, поскольку этим словом обозначается еще “нечто охватывающее, заключающее в себя" 
(Асад). 


Для нас очень полезно задуматься о чаше весов и поразмыслить, легка она или тяжела. Это 
означает, что есть критерии ценного и малоценного, по которым судит Аллах. То, что Аллах хочет 
нам здесь сказать, имеет самый общий характер. Он знает об этой “чаше”, и нам не подобает 
вдаваться в многоплановые логические и лингвистические дискуссии по поводу этого слова. Ибо 
тогда мы отойдем от духа Корана. Слова “мать его - пропасть" вызывают у нас следующие мысли: 
именно к матери обращается ребенок за помощью и защитой, его дом для него - место приюта и 
безопасности. Но те, чья чаша (весов) легка, видят перед собой только пропасть. Здесь очень 
точно подобраны слова, так что в них чувствуется что-то таинственное, благодаря чему особо 
выделяется следующий за этим вопрос. Ответ на него: “Огонь пылающий”, т. е. в переносном 
смысле “мать” тех, чья чаша (весов) легка. Так вот куда он обращается за помощью и защитой, за 
кровом и утешением! Ничего, кроме пропасти и пылающего огня. Суровая действительность с 
пугающей ясностью открывается нам (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 102 


Введение к суре 102 
АТ-ТАКАСУР 


Эта сура, возвещенная, вероятно, в ранний мекканский период, служит предостережением от 
жадности, т. е. страсти стяжания и накопительства мирских благ или всего, что может внушить 
человеку его мания величия и что не оставляет ему времени и возможности посвящать себя 
высшим предметам жизни (Йусуф 'Али). 
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Часть 30-я Сура 102 


АТ-ТАКАСУР 
СТРАСТЬ К УМНОЖЕНИЮ 
Во имя Аллаха, Милостивого, ан Е 
Милосердного! 55, ь 

ря 92 
Увлекла вас страсть к [<> 55 ея 
умножению, , 
пока не навестили вы могилы". ия 5 Е 
Так нет же, вы узнаете! [6э) К 5 с 55 
И еще раз нет, вы узнаете! 2+. М2 
Нет же, если бы вы знали 4 оз < 5 Г 
знанием достоверным”. © АМ Яе ны 
Вы непременно увидите пламя : Е 
ада! © >= ОМ 
И непременно вы увидите его @. р 22 += а 
оком достоверности! ы РЕ 
Потом вы будете спрошены в Ф-Т НР 


тот День о наслаждении"! 


Эта сура отличается величественным ритмом, как будто предостерегающий стоит на возвышении 
и громким голосом возвещает ее собравшимся. Он обращается к людям, у которых помутилось 
сознание, которые одурманены, приведены в замешательство: они толкутся вокруг с закрытыми 
глазами и отупевшими чувствами, и встряхнуть их можно, только упомянув об их могилах (Кутб). 


Иными словами, если бы люди знали то, что они должны знать с абсолютной достоверностью, они 
никогда не увлеклись бы таким унизительным соперничеством и не гнались бы за столь ничтожной 
выгодой (Кутб). 


Вы будете спрошены обо всем, чему вы предавались, будь то пожная гордость или радость о 
ничтожных, скверных вещах или о вещах, которые вам были разрешены (Иусуф 'Али). 


Вам придется отвечать на все вопросы: как вы что-то получили, что вы с этим сделали, черпали ли 
вы из дозволенных источников и тратили ли дозволенным способом или нет. Благодарили ли вы 
Аллаха за Его милость, давали ли бедным причитающуюся им часть или жадно тратили ее на 
себя. А также о соперничестве в стяжании богатств и всего, чем вы так гордились. Все это для вас 
- тяжкое бремя, о котором вы не думате, впустую тратя свое время на суетные заботы и 
развлечения. Тяжелая ответственность лежит на вас (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 103 


Введение ксуре 103 
АЛЬ-АСР 


Эта ранняя мекканская сура содержит полное руководство к жизни людей по учению ислама. 
Она в ясной и очень сжатой форме излагает основные понятия веры, даже характеризует 
исламское общество, описывая важнейшие свойства мусульманского народа. Такая 
выразительность в крайне сжатом виде доступна только Аллаху. Единственно важное, что 
подтверждает эта сура, следующее: во всей человеческой истории был только один благой 
путь, заслуживающий нашего доверия, о котором и сказано здесь, а все прочие неизбежно 
вели к гибели (Кутб). 


Часть 30-я 


м 


АЛЬ-’'АСР 
ПРЕДВЕЧЕРНЕЕ ВРЕМЯ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Клянусь предвечерним време- 
нем", 

поистине, человек ведь в убыт- 
ке“, 


Слово “’аср” может означать: 1) большой промежуток времени, тысячелетия; в этом случае оно 
почти совпадает с абстрактным понятием времени “дахр”, которое у арабских идолопоклонников 
даже обожествлялось; 2) вторая половина дня, откуда пошло название молитвы (см. также суру 
2:238 и сноску 500). В обоих случаях слово употребляется в таинственном значении. Приносится 
клятва временем как одним из творений Аллаха, которое каждому знакомо, но полного значения 
объяснить никто не в состоянии. Время охватывает и в конечном счете стирает все материальное. 
Нигде в мировой литературе тирания “безостановочного” времени не описана лучше, чем в соне- 
тах Шекспира. Если мы пустимся наперегонки со временем, всегда будем в проигрыше. И только 
наша духовность может победить время (Йусуф 'Али). 


Если взглянуть на жизнь как на подобие торга, то человек, заботящийся только о материальной 
выгоде, неизбежно окажется в убытке. Когда к вечеру он начнет подводить итог за день, выяснит, 
что он прогадал. Прибыль он сможет получить только тогда, когда у него будет вера, когда он бу- 
дет вести правильную жизнь и способствовать благополучию общества, напр., если он будет (по- 
давая добрый пример) призывать других встать на путь правды и стойкости (Йусуф 'Али). 


В. 


Часть 30-я Сура 103 


кроме тех, которые заповедали 92% р аа | 19518 САЙ 
и творили добрые дела, и 55.0.5565 


заповедали друг друга истине, - 
и заповедуют между собой 
терпение"! 


Что значит принять веру? Вера есть такое свойство, с помощью которого тленный человек может 
приблизиться к абсолютному и вечному Творцу Вселенной и всего, что она заключает. Так он уста- 
навливает связь со всем миром, который имеет то же происхождение, со всеми силами и возмож- 
ностями, которые были в нем заложены. Как следствие этого, он выходит за тесные рамки своего 
незначительного “я”, растворяется во всей шири Вселенной, достигает своими слабыми силами 
неизмеримости пока еще не известных всемирных энергий и границами своей скоротечной жизни - 
“вечности”, которую может объять только Аллах, Эта близость придает человеку безграничность, 
силу и свободу. Она позволяет ему действительно наслаждаться жизнью, ее красотой и единением 
и теми душами, которые чувствуют искреннюю взаимную симпатию. Из этого вырастает вечное 
блаженство, самая прекрасная радость и истинное, живое понимание жизни и всего творения. Это 
неизмеримая выгода, а лишение ее означает невыразимую потерю. Вера еще означает человече- 
ское бытие в истинном достоинстве, потому что самоотверженное поклонение Аллаху превозносит 
верующего над любым подчинением другим людям и ведет к истинному равенству всех, потому 
что никто не поклоняется никому, кроме как Единственному, Совершенному Господу. Далее, вера 
означает, что человек обращен только к Аллаху и принимает заповеди и запреты исключительно 
от Него; он исполнен довольства и доверия к Нему и поэтому видит глубокий смысл в своем зем- 
ном достоинстве, движим только чистыми побуждениями, и, наконец, освобождается от пристра- 
стия к мирским вещам, потому что служение делу Аллаха обогащает его несравненно больше 
(Кутб). 


Если бы человек жил только для себя, это значило бы, что он не до конца выполнил свой долг. Все 
самое лучшее, что есть у него, особенно в этической и духовной жизни, он должен делать доступ- 
ным другим людям, чтобы и они узнали истину и целиком посвятили себя ей с терпеливой надеж- 
дой и непреклонной твердостью, чтобы бури и притязания внешней жизни уже не могли их поколе- 
бать. Тогда человек, все люди достигнут внутреннего покоя (Йусуф 'Али). 


Эта сура беспримерным образом показывает путь, который уводит человечество прочь от утрат и 
потерь - путь веры и совершения добрых дел. Поэтому, когда сподвижники пророка прощались 
друг с другом, они всегда говорили наизусть эту суру, а потом пожимали друг другу руки. Тем са- 
мым они подкрепляли свое обещание всеми силами выполнять то, чему она учит, твердо стоять в 
вере и всегда быть готовыми призвать друг друга к правдивости и стойкости. В исламской общине 
люди давали друг другу обещание стремиться быть достойными членами и тем самым сохранять 
устои этого общества (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 104 


Введение к суре 104 
АЛЬ-ХУМАЗА 


В этой мекканской суре осуждаются любые формы нарушения общественного порядка, 
клевета и стяжательство, поскольку это губит сердца людей и разрушает взаимные симпатии 
(Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 


Т. е. каждый, кто со злым умыслом пытается обнажить действительные или вымышленные 
недостатки других людей (Асад). 


АЛЬ-ХУМАЗА 
ХУЛИТЕЛЬ 
Во имя Аллаха, Милостивого, ЕЛ, 5 
Милосердного! уче Зичи, ИИ 

1. Горя всякому хулителю - О мА = 3 
поносителю', в роя 

2. который собрал богатство и © 25425 У& ея 
копит его"! : 

3. Думает он, что богатство его ® И РЯ Ге д 
увековечит°. ее. 

4. Так нет же! Будет ввергнут он в АЬН во % 
“аль-хутаму”. ат, д та 

5. А что даст тебе знать, что такое р ск к “> Г Е 
“аль-хутама”? И] 51 5 

6. Огонь Аллаха воспламененный, „> ЗЕ 1 ЗЕ И 

7. который — вздымается над $! с < ] 
сердцами. ера С: | 

8. Он сомкнется над ними ай а 

9. на колоннах вытянутых. (©) о 9 


Три порока, которые здесь резко осуждаются: 1) открытая хула или злые намеки, относящиеся к 
мужчинам и женщинам, за их спиной, или саркастические и обидные замечания; 2) злое 
сплетничество, даже если высказанное намеком соответствует действительности, если при этом 
налицо низкие побуждения говорящего; 3) накопление богатства не для пользы и помощи тем, кто 
нуждается, а из жадности, как будто собранное продлит жизнь скареда или даст ему бессмертие. 
Жадность сама по себе уже есть серьезный соблазн (Иусуф 'Али). 


Тем самым клеймится склонность человека придавать приобретению материальных благ и 
удобств, владению ими почти религиозную ценность - склонность, которая не дает человеку 
возможности видеть истинное значение духовных предметов (Асад). 


Предостережение дано в виде образной картины, очень наглядно показывающей как духовные, так 
и физические муки ада. Преступления и наказание за них связаны: с одной стороны, мы видим 
хупителя и поносителя, который занят высмеиванием других и накоплением богатства, от которого 
он ждет “бессмертия" — этот образ циничного стяжателя, намеревающегося с помощью своего 
состояния захватить власть, противопоставлен образу униженного и жалкого человека, которого 
ввергают в “аль-хутаму”, где он будет сокрушен на части вместе со своей гордостью. Орудием 
наказания назван “огонь Аллаха”, т. е. нечто намного более ужасное, чем все, что мы можем себе 
представить. Этот огонь заключит в себя сердце человека, из которого выходят сарказм, хула, 
ложь и тщеславие. Огненные колонны сомкнутся вокруг проклятых, так что никто не сможет их 
спасти, и они будут преданы забвению. 


В те времена, когда Коран был ниспослан, призыв следовать исламу встречал сопротивление, ион 
оказался действенным оружием против всех происков врагов, вселяя страх в сердца противников 
веры и придавая верующим мужество и стойкость. О попечении Аллаха говорят два непреложных 
факта: во-первых, здесь показана гнусность морального падения, которое лишает человека 
всякого достоинства; во-вторых, мы видим, что Аллах охраняет верных и защищает их души от 
нападок врагов, что Ему ненавистно то, что причиняют верным, и что преступники понесут ужасное 
наказание. И это ставит верных выше всех нападок и происков (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 105 


Введение ксуре 105 
АЛЬ-ФИЛЬ 


Эта ранняя мекканская сура касается события, произошедшего в год рождения пророка, т. е. 
примерно в 570 г. новой эры. Абраха, христианский наместник в Йемене, которым тогда 
владела Абиссиния, воздвиг грандиозный собор в Сане, чтобы отвлечь поток паломников- 
арабов, направлявшихся каждый год к мекканской святыне Каабе. Когда же его ожидания не 
оправдались и паломники не захотели идти в его церковь, он решил разрушить Каабу. 
Опьяненный властью и религиозным фанатизмом, он двинупся во главе большой армии, в 
которой были даже боевые слоны, на Мекку. Это было по тем временам неслыханным делом, 
и арабы были поражены. Поэтому тот год был назван современниками и историками “годом 
слона”. Произошло чудо: вся армия Абрахи погибла, хотя защитники Мекки не оказали 
сопротивления. Сам Абраха умер при возвращении в Сану (Асад, Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 


$) 


АЛЬ-ФИЛЬ иене 
СЛОН у у _ оС С А 


Во имя Аллаха, Милостивого, ЗЕ к 

Милосердного! ыыы > 

Разве ты не видел, как о Рек тие. 
в © 4 5-22 34 Да Сь > 


поступил Господь твой с 
владельцами слона!? 


а 1 
Разве Он не обратил их умысел © = 4224$ Че 
в их же погибель"? фоном ина 
И послал Он на них птиц ео $ В 
стаями? и 
Бросали они в них камни из Фо. 3 ++ 
обожженной глины". 
И сделала Он их точно [©] О ый НК 


потравленную ниву°. 


Войска абиссинского военачальника Абрахи напали большим числом на Мекку, имея с собой 
несколько слонов (Иусуф 'Али). 


Это значит, что планы владельцев слона вообще не могли осуществиться. Может быть, тем самым 
Аллах напоминает курайшитам о Своем милосердии, защищавшем их и охранявшем их дом, когда 
они были слишком слабы, чтобы устоять перед могучим противником. Это напоминание должно 
было бы внушить им чувство стыда за то, что они упорно отвергапи Аллаха, Который поддержал 
их, когда они были бессильными (Кутб). 


Были ли “таир” (летучие существа) птицами или насекомыми, принесшими инфекционное 
заболевание (оспу), достоверно не известно. Но чем бы ни была поражена армия Абрахи - это 
событие все равно остается в подлинном смысле слова чудом, потому что оно принесло 
испуганным жителям Мекки неожиданное спасение (Асад). 


Это же слово встречается в сурах 11:82 и 15:74. Оно означает “камни из твердой глины” или “камни 
твердые, как сухая глина”. Они упоминаются в рассказе о чудесном избавлении Каабы (Иусуф 
'Али). 


Из этой суры можно сделать два вывода. Для идолопоклонников-курайшитов в Мекке это означало, 
что Аллах будет защищать Своих. Если вы преследуете пророка, подумайте о том, что он гораздо 
важнее, чем здание Каабы. Разве Аллах защитит его от вас? А для всех людей во все времена это 
событие означает, что опьяненный властью человек может выставить против Аллаха и Его 
премудрого промысла целую армию, но замыслы такого человека приведут к его собственной 
гибели. Против Аллаха он бессилен (Йусуф 'Али). 
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Часть 30-я Сура 106 


Введение к суре 106 
КУРАЙШ 


Эту мекканскую суру вполне можно рассматривать как дополнение к предыдущей. Если 
курайшиты любили Мекку и гордились своим городом, если они из его удобного и безопасного 
географического положения извлекали выгоду от караванной торговли, то они должны были 
бы благодарить Единого Истинного Аллаха, молиться Ему и принять Его Откровения (Йусуф 
'Али). 


Часть 30-я 


С] 


КУРАЙШ 

КУРАИШИТЫ 

Во имя Аллаха, Милостивого, РИМ, 2 
Милосердного! ПЕС, 
За союз курайшитов', Фр» у 
союз их в путешествие зимой и © ЕЯ >, &. 
летом‘. Ве 
Пусть же они поклоняются Фе 13: $5) ем 
Господу этого Дома}, | 
Который накормил их после Фе #53 о ад 
голода и обезопасил после 

страха. 


Курайшиты были самым уважаемым родом Аравии, к которому принадлежал и пророк. На них 
была возложена охрана Каабы, главной аравийской святыни. Владение Меккой давало им тройную 
выгоду: 1) Это обеспечивало им огромное влияние на другие роды. 2) Центральное положение 
облегчало торговпю и транспорт, принося почет и выгоды. 3) Поскольку район Мекки по древнему 
обычаю считался неприкосновенным и не подвергался опасности в войнах и родовых усобицах, 
они были в абсолютной безопасности и не знали страха перед внешним врагом. Этим почетом и 
выгодами они обязаны тому, что были хранителями святыни Кааба и служили ей. А этим, в свою 
очередь, они обязаны Аллаху. Разве не было бы правильно и справедливо, если бы они 
поклонялись Одному Истинному Аллаху, приняли бы весть о Едином и Верном Аллахе, которую 
принес им пророк? (Йусуф 'Али). 


Имеются в виду два торговых каравана, которые они обычно снаряжали зимой в Йемен и летом в 
Сирию, от чего зависело благополучие города (Асад). 


Из-за неплодородности почвы мекканцам постоянно грозил бы голод, если бы Аллах не 
позаботился об их пропитании от паломничества и торговли. Поскольку они не могли не видеть, 
как важна безопасность, которой они пользуются из-за святыни, их должно было бы охватить 
чувство жгучего стыда, когда им об этом напомнили в этой суре. В моменты опасности они в страхе 
взывали только к “Господину Дома”, умоляя Его о помощи. Так поступил и 'Абд аль-Мутталиб, дед 
пророка и тогдашний глава курайшитов, когда Абраха со своей армией подошел к Мекке и угрожал 
разрушить святыню. Он не просил о помощи каких-то идолов, а сказал: “Я только господин (своих) 
верблюдов, но у дома свой Господин, Который защитит его”. Но невежество не в состоянии 
слушать логических доказательств или признать то, что правильно и справедливо (Кутб). 


682 


Часть 30-я Сура 107 


Введение ксуре 107 
АЛЬ-МА’УН 


Эта сура — или, по меньшей мере, первая ее часть - принадлежит к раннему мекканскому 
периоду. В ней речь идет о значении правильного поклонения Аллаху, которое требует веры и 
практической, деятельной любви к каждому нуждающемуся, а также об искренней 
преданности Аллаху и нелицемерном милосердии (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я 
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ПОДАЯНИЕ УМА. ия 3 РАЯ х 
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Видел ли ты того, кто ложью О А 625 5 

ЗЫ ‚= > 57 
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своей нерадивы*, 


Как на словах, так и на деле (Дарйабади). 


Это может означать следующее: 1) День Всеобщего Суда и тем самым ответственность в этиче- 
ских и духовных делах за все, что сделали люди; 2) веру, религию, принципы добра и зла в духов- 
ных вещах, которые часто приходят в противоречие с эгоистическими наклонностями и целями 
людей. Это те, кто отрицает веру или будущую ответственность, относятся к слабым с презрением, 
высокомерны и самолюбивы (Йусуф 'Али). 


Неожиданная, но совершенно справедливая характеристика неверующего. Именно отвергающий 
веру отгоняет сироту, унижает его и оскорбляет его чувства и вообще не заботится о благе нуж- 
дающихся. Если бы он своим сердцем истинно уверовал в ислам, он не поступил бы так. Истинная 
вера состоит не в словах, а в том, чтобы совершенно перемениться и чувствовать себя призван- 
ным к добрым делам ради своего ближнего, который нуждается в защите и заботе. Аллах требует 
от людей не исповедания веры на словах, а дел, подкрепляющих это исповедание, а иначе оно не 
будет иметь веса (Кутб). 


Милосердие или любовь, из которых человек питает нуждающегося, есть самая благородная фор- 
ма добродетели; эта добродетель остается недостижимой для жадных, которые стремятся даже 
удержать от этого других или свысока смотрят на тех, кто проявляет приветливость к бедным и 
помогает им (Йусуф 'Апи). 


Иными словами, сознательно небрежны в молитве (Асад). 


Это те, кто не возносит молитву регулярно и не заботится о выполнении всего необходимого, что 
связано с молитвой (омовение, соблюдение положенного для молитвы времени ит. п.) (Дарйаба- 
ди). 
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Часть 30-я Сура 107 


= а. 

[в МВТ - в] 

которые лицемерят ° сч а и 
и отказывают в подаянии '"! Фо ор 


См. суру 4:142: “А когда они встают на молитву, то встают ленивыми, делая вид перед людьми, и 
вспоминают Аллаха только мало" (Иусуф 'Али). 


Если очень плохо, когда не соблюдают прав людей, то во много раз хуже, когда не соблюдают прав 
Творца (Дарйабади). 


“Аль-ма’ун” подразумевает мелкие повседневные нужды, а также небольшие дружеские услуги, 
которые люди оказывают друг другу. В широком смысле это слово означает “помощь, поддержка в 


трудную минуту” (Асад). 


Лицемеры часто проявляют лишь показную благотворительность. Но они совершенно растеряют- 
ся, если надо будет по-соседски постоянно оказывать маленькую помощь, проявлять внимание в 
мелочах быта, которые почти ничего не стоят, но значат очень много (Иусуф 'Али). 


Из всего этого нам становится ясен глубокий смысл требования Аллаха, чтобы Его рабы веровали 
в Него и поклонялись Ему. Ведь Ему это нужно не для Себя, поскольку Он выше богатства. Он за- 
поведал это нам, потому что заботится о нашем благополучии и чистоте нашего сердца и желает 
нам в этой жизни только счастья и радости. Аллах хочет, чтобы мы вели достойную человека 
жизнь в довольстве, руководствуясь благородными побуждениями, строя жизнь на чувствах со- 
страдания, братства, руководствуясь благородными побуждениями, строя жизнь на чувствах со- 
страдания, братства и сердечной теплоты по отношению к другим. Так куда же движется человече- 
ство? Прочь от этих бесценных даров? Прочь от этого благодарного пути? Как может человечество 
так унижать себя, влача существование в пустыне мрачного и темного неведения, когда яркий 
Свет веры светит перед глазами на распутье, где оно сейчас остановилось? (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 108 


Введение ксуре 108 
АЛЬ-КАУСАР 


Эта краткая сура раннего мекканского периода обобщает в сокровенном слове “кау-сар” 
(изобилие, полнота) учение о духовном богатстве через преданность и жертвенность. и 
наоборот: молчаливая ненависть означает конец всякой надежды на эту жизнь и 
потусторонний мир (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я 


- 


АЛЬ-КАУСАР 
ИЗОБИЛИЕ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Поистине, Мы даровали тебе 
изобилие! 


Молись же Господу твоему и [<] 521595 5 
закалывай жертвенных к 
животных"! Е 

Ведь ненавистник твой ФУ мы +. 
исчезнет?. з 


Эта сура позволяет нам взглянуть на жизнь пророка и его посланничество в начале мекканского 
периода. Она говорит о нападках и оскорблениях, направленных против посланника Аллаха и его 
проповеди. И она доказывает, что Аллах дает верующим в их борьбе защиту, вооружая 
стойкостью, мудрой сдержанностью в нужное время и обещая им прекраснейшее будущее, а их 
противникам угрожает ужасной судьбой. Таким образом, эта сура символизирует реальность 
руководства Аллаха, доброты и веры, с одной стороны, и заблуждений, зла и неверия - с другой. 
Так, изобилие, полнота добра и постоянно ширящаяся доброта противостоят скудости, 
убывающим средствам и уничтожению (Кутб). 


Тот, Кто вручил нам эти дары, - Аллах, и только к Нему мы должны обратиться в молитве, с 
благодарностью и жертвенностью. Употребленное здесь слово “нахр" означает в узком ритуальном 
смысле “принесение в жертву животных”. Однако этот обряд имеет чисто символический характер. 
За ним стоит глубокий духовный смысл: мясо жертвенных животных дается в пищу бедным, а 
жертвование есть символ самоотречения в нашем сердце. В суре 22:37 сказано: “Не дойдет до 
Аллаха ни их мясо, ни их кровь, но доходит до Него богобоязненность ваша” (Йусуф 'Али). 


Ненависть и злоба - это чувства, которые уничтожают взаимную привязанность в этом мире. 
Идолопоклонники в Мекке давали выход личной неприязни и ненависти к пророку, смеясь над ним, 
потому что умерли два его маленькие сына от брака с Хадиджей. Но что стало короткое время 
спустя с этими язвительными поносителями, когда небывало воссияп Свет Аллаха? Они оказались 
отрезанными от всякой надежды на будущее (Йусуф 'Али). 


Вера, истина и доброта не могут остаться бесплодными; они оставляют глубокий след. Неверие, 
заблуждения и зло, как быстро они, казалось бы, ни распространялись, в конечном счете, 
пропадают без следа (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 109 


Введение к суре 109 
АЛЬ-КАФИРУН 


Эта также ранняя мекканская сура. Она говорит, как правильно вести себя по отношению к 
тем, кто отрицает веру. Однако, когда идет речь об истине, мы не можем идти на компромисс. 
Тем не менее, нет никакого основания преследовать или злословить кого-либо из-за его веры 
и убеждений (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я 


ы 


АЛЬ-КАФИРУН 

НЕВЕРНЫЕ 

Во имя Аллаха, Милостивого, ЖЕ о 
Милосердного! баба а Ш 
Скажи: «О вы неверные! © оадьеа) ыы В 
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ия не поклоняюсь Тому, кому 4542 & де Ш 3 
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(Аллаху), Которому я буду 4 
поклоняться“! Ст 
У вас - ваша вера, и у меня - ($ 022 92253 


моя вера"!» 


Слово “ма” (“что”) относится, с одной стороны, ко всем положительным понятиям и этическим 
ценностям, напр. к вере в Аллаха и преданности Ему, а с другой стороны - ко всем ложным 
объектам поклонения и ложным ценностям, например, к вере в то, будто человеку довольно 
самого себя (см. суру 102) (Асад). 


Религия и вера - депо личного убеждения, и не зависят от светских мотивов. Молитва должна 
выходить из чистой и искренней веры, но часто бывает не так. Ибо соображения мирской выгоды, 
древние обычаи, социальные условности или подражательство, а также летаргическая склонность 
вообще не спрашивать о действительном значении праздничных действий и лежащих в их основе 
побуждений часто сбивает молитву на путь греховности, корысти и бесполезности (Иусуф 'Али). 


Некоторые знатные жители Мекки из числа идолопоклонников предложили пророку компромисс 
между исламом и старыми верованиями, как они их понимали. Пророк должен был, по их мнению, 
признать их идолов. Но Коран ясно говорит, что с идолопоклонством не может быть компромисса 
(Дарйабади). 


Здесь можно дать такое подробное пояснение: “Я поклоняюсь Единому Истинному Аллаху, 
Который является моим Господом и вашим тоже; но вы из-за привязанности к своим интересам не 
готовы отказаться от ложного поклонения идолам и самим себе... Я как пророк Аллаха не могу 
пожелать и не пожелаю встать на ложный старый путь, а вы как хранители неправой веры не 
желаете отказаться и никогда не откажетесь от заблуждений". Здесь также можно сказать: “Я не 
хочу и никогда не буду поклоняться тому, чему поклоняетесь вы, а вы не хотите и никогда не 
будете поклоняться тому, чему поклоняюсь я” (Иусуф 'Али). 


Первый шаг, который надо сделать тому, кто призывает обратиться к исламу, есть полное 
освобождение и отделение от “эпохи язычества”. Ни согласия, ни взаимных уступок между 
исламом и незнанием быть не может. Зовущий к исламу должен ясно ощущать, что он совершенно 
отличен от язычников, что у него своя вера, ау них - своя. Его задача - сказать им об этом, чтобы 
они могли встать на его путь. Если они этого не сделают, он должен отделить свой образ жизни от 
их. Наша религия основана на абсолютном единобожии, а учение, ценности, принципы веры и 
заповеди охватывают все области человеческой жизни и имеют источником Самого Аллаха, и 
никого больше. Без такого принципиального разделения обязательно будут продолжаться 
путаница, двусмысленность, сомнения и искажения. Мы должны совершенно ясно понять, что 
движение, которое начертал на своих знаменах ислам, никак не может иметь колеблющейся, 
двусмысленной основы, а опирается на твердость, открытость и достоверность, как нас в этой суре 
и призывают прямо заявить: “Вам - ваша вера, а мне - моя”. Именно так ислам распространялся с 
самого начала (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 110 


Введение ксуре 110 
АН-НАСР 


Это Откровение, полученное во время прощального паломничества пророка в 10-м году после 
хиджры, т. е. примерно за два месяца до кончины, представляет собой, без сомнения, 
последнюю суру, целиком ниспосланную миру. Ей предшествовало накануне (в пятницу, в 9-й 
день месяца паломничества) следующее Откровение: “Сегодня Я завершил для вас вашу 
религию и закончил для вас Мою милость и удовлетворился для вас исламом как религией” 
(5:5). Поскольку эти слова непосредственно предшествовали суре АН-НАСР, некоторые из 
сподвижников пророка заключили, что его миссия закончена, и он скоро умрет (Бухари). Факт 
то, что единственное Откровение, которое последовало после этого, аят 281 суры 2 АЛЬ- 
БАКАРА, было следующее: “И берегитесь того Дня, в который вы будете возвращены к 
Аллаху; затем всякой душе будет уплачено сполна за то, что она приобрела, и они не будут 
обижены!” (Асад). 


Часть 30-я 


АН-НАСР . ЗЕ иаржьля 7794940494444 Я ео, > < 
ПОМОЩЬ В 22, 
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всегда принимает покаяние! 


Травимый и преследуемый, пророк переселился из Мекки в Медину. Там вокруг него собрались все 
искренние и праведные, а все старания мекканцев и их союзников убить его самого и его 
сторонников обратились против них самих. Постепенно под его знамя собрались люди со всей 
Аравии, и бескровное взятие Мекки явилось увенчанием и наградой за его терпение и неустанный 
труд. После этого целые роды и области приносили пророку клятву верности, и прежде, чем 
окончилась его земная миссия, почва для распространения ислама во всем мире была 
подготовлена. Из этого следует, что важно не человеческое самолюбие, а смирение, не жажда 
власти, а готовность служить, не удовлетворение человеческого себялюбия и самонадеянность, а 
благодарное понимание того, что любая победа основана только на мипости и милосердии 
Аллаха. Тогда как может человек не исполниться чувства благодарности и не хвалить Аллаха 
словами и делами? (Йусуф 'Али). 


Требование просить прощения в момент наивысшей славы вместо того, чтобы ему восхвалять 
себя и впадать в гордыню, возвращает человеку сознание его несовершенства и бессилия. 
Одновременно это дает уверенность побежденному, что он не стал жертвой тирана. Победитель 
понимает, что человек, не имеющий своей власти, действует для достижения определенной цели 
только по указанию Аллаха, и слава принадлежит только Аллаху, и к Нему следует возвращаться. 
Это - высокий идеал, стремиться к которому человека призывает Коран, идеал, в котором величие 
человека состоит в том, что он оставляет свою гордость, а его душа освобождается из подчинения 
всему и всем, кроме Аллаха. Цель заключается в освобождении души от оков себялюбия, чтобы 
единственным ее желанием было обрести милость Аллаха. Этому обязательно должна 
сопутствовать активная забота о благе человечества в этом мире, о подлинном прогрессе 
цивилизации. Но это будет возможно только, если удастся привлечь правильно направляемое, 
безупречное, конструктивное, справедливое руководство, которое будет выполнять свои 
обязанности, поклоняясь только Аллаху и подчиняясь только Его воле (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 111 


Введение ксуре 111 
АЛЬ-МАСАД 


Эта ранняя мекканская сура содержит универсальное учение о том, что жестокость в 
конечном счете ведет к гибели, хотя она касается конкретного эпизода, связанного с 
безжалостным и неумолимым гонением на веру. Человек, горящий гневом против святыни, в 
конце концов, сгорает от своего гнева. Его руки, которыми он совершал свои действия, 
пропадают, как и он сам. Ни состояние, которым он любил похваляться, ни общественное 
положение не могут его спасти. Женщины, уделом которых являются более благородные 
чувства, разжигают этот нечестивый гнев, когда следуют неправильным путем, но они делают 
это только во вред себе. Потому что веревка, которую они вьют, когда-нибудь туго затянется 
на их шее. Это обычное дело, когда люди сами гибнут от того, чем намеревались погубить 


других (Йусуф 'Али). 


Часть 30-я 
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Абу Лахаб, “отец пламени", - это прозвище дяди пророка, который часто выходил из себя и был 
очень красен лицом. Он был одним из самых ярых врагов раннего ислама. Когда пророк созвал 
курайшитов и своих родственников, чтобы они услышали проповедь и предостережение от греха, 
“отец пламени” пришел в ярость и крикнул пророку: “Чтобы ты пропал!”. Но его проклятие так же не 
дало никакого результата, как не помогла ему его власть. Наоборот: звезда Корана поднималась 
день ото дня все выше, тогда как его гонители становились все слабее. Многие из тех, кто с особой 
непримиримостью преследовал ислам, погибли в битве при Бадре, а Абу Лахаб умер неделю 
спустя после этого сражения, погубленный гневом и пылкой страстью (Йусуф 'Али). 


“Носильщица дров”: так обычно называют женщину, которая переносит злые сплетни и клевету на 
других, “чтобы разжигать пламя вражды между людьми”. Эту женщину звали Арва Умм Джамиль 
Бинт Харб ибн Омайя. Она была сестрой Абу Суфйана и сестрой с отцовской стороны Му’авийи, 
основателя династии омейядов. Она так ненавидела Мухаммада (да благословит его Аллах и 
приветствует!) и его сторонников, что под покровом темноты разбрасывала колючки перед домом 
пророка, дабы он поранился. Свою говорливость она использовала, чтобы постоянно клеветать на 
посланника Аллаха и его проповеди (Асад). 


Это выражение может обозначать также кованную из железа прочную цепь длиной семьдесят 
саженей, которую накидывают женщине на шею, чтобы тянуть ее в ад (Лейн/Дарйабади). 


Именно в таком жалком виде Абу Лахаб и его жена на все времена изображены в вечной Книге, 
Коране, чтобы мы из этого узнали, какой гнев Аллаха падет на тех, кто враждебно встретит Его 
посланника и переданное им Откровение. Всех, кто занимает по отношению к исламу подобную 
позицию, постигнет сходная судьба, всем придется испытать унижение, беды и разочарование в 
этой жизни, а в будущей - адский огонь, как справедливое воздаяние и возмездие (Кутб). 
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Часть 30-я Сура 112 


Введение к суре 112 
АЛЬ-ИХЛАС 


Эта ранняя мекканская сура в нескольких аятах обобщает слова о единстве Аллаха, которое 
так часто исповедуют люди, но которое в народе нередко соединяется с суеверными 
представлениями. 


Как сообщают многие предания, пророк считал эту суру “равной одной трети всего Корана” 
(Асад). 


Часть 30-я 


ром 


АЛЬ-ИХЛАС 

ЧИСТОТА ВЕРЫ 

Во имя Аллаха, Милостивого, ЕЯ а 
Милосердного! а И. 
Скажи: “Он - Аллах - Един', ФА! з^ 
Аллах вечный? © Г. 


Он не родил и не был рожден', то 


и не был Ему равным ни @ 5 ея Зов Мы вы 


один“" 


Сущность Аллаха обрисована здесь несколькими понятными нам словами. Свойства Аллаха 
описаны во многих местах Корана, напр. в сурах 59:22-24 и 2:255. Здесь же нам говорится, что мы 
должны избегать заблуждений, в которые впадали отдельные люди и целые народы, когда они 
пытались постичь Аллаха. В первую очередь, нам нужно понять, что Его сущность так возвышена, 
так далеко выходит за пределы нашего восприятия, что единственная возможность ощутить Его - 
это увидеть в Нем личность. “Он” не есть чисто философское понятие, нет, Он нам близок, Он 
заботится о нас, Ему мы обязаны нашим бытием. Во-вторых, Он есть Один и Единственный Аллах, 
Единый, Которому следует поклоняться. Все прочие создания, которых мы только можем себе 
представить, не что иное, как Его творения и ни в коей мере с Ним не сравнимы. В-третьих, Он 
вечный, без начала и конца, абсолютно не связанный ни со временем, ни с местом или 
обстоятельствами, не ограниченный ими, а действительность, по сравнению с которой все прочее - 
только тени и отблеск. В-четвертых, мы не должны представлять Его себе так, будто Он имеет 
сына или отца, потому что это значило бы, что мы придаем Ему человеческие физические 
признаки. В-пятых, Он не кто-то или что-то другое, что мы можем себе представить. Его свойства и 
Его сущность абсолютно единственны в своем роде (Йусуф 'Али). 


“Ас-самад”, “вечный”, непричинная причина всего сущего. Даже используя при переводе несколько 
понятий, можно лишь приближенно передать полное значение этого слова, которое встречается в 
Коране только один раз и применяется только к Аллаху. Оно включает представление о первичной 
причине, вечности, абсолютно независимом существе в сочетании с мыслью о том, что все, что 
существует или просто представимо, восходит к Нему как к первопричине и поэтому зависит от 
Него в начале и продолжении своего существования (Асад). 


Это значит, что реальность Аллаха имеет глубокое основание, она постоянна и вечна. Никакие 
меняющиеся обстоятельства не могут повлиять на нее. Ее признаком является абсолютное 
совершенство во все времена. Рождение есть преемство и размножение и указывает на развитое 
существо, которое вышло из несовершенства и небытия. Оно предполагает физическое 
соединение, указывающее на тождественность сущностей и свойств. Все это совершенно 
невозможно по отношению к Аллаху. Поэтому признак единственности включает отрицание всякого 
отцовства, всякого сыновства (Кутб). 


Тот факт, что Аллах Един и Единственный, причем в любом отношении, т. е. без начала и конца, 
находится в логической взаимосвязи с утверждением, что нет никого, кто был бы Ему подобен, был 
бы “с Ним сравним”. Тем самым исключается всякая возможность описать или определить Его. 
Свойства Его бытия необычайно далеки от человеческих представлений, от человеческого 
восприятия. Этим объясняется также, почему любая попытка “описать” Аллаха, будь то 
фигурально или с помощью абстрактных символов, должна рассматриваться как греховное 
отрицание истины (Асад). 


Это для нас предостережение от антропоморфных умозаключений, т. е. стремления представить 
себе Аллаха по нашему подобию - самонадеянность, которая постоянно проявлялась во все 
времена и у всех народов (Иусуф 'Али). 
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Часть 30-я Сура 113 


Введение ксуре 113 
АЛЬ-ФАЛАК 


Эта ранняя мекканская сура вооружает нас против суеверий и страха. Она учит нас искать у 
Аллаха защиты от всякого зла, обрушивающегося на нас извне, будь то среда, или природа, 
или человеческие интриги, или зависть других людей (Иусуф 'Али). 


Часть 30-я Сура 113 


АЛЬ-ФАЛАК 

РАССВЕТ 

Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Скажи: “Прибегаю я к Господу 
рассвета! 

от зла и того, что сотворил он? 
от зла мрака, когда он все 
покрыл}, 

от зла женщин, дующих на 
узлы\*, 


Слово “фалак” означает “расщепление”. Оно может относиться как к наступлению дня, так ик 
прорастанию семян и зерен, когда из них появляется растение. И то, и другое - знаки власти и 
вездесущности Аллаха, в чем верующий раб Его ищет помощи и защиты (Кутб). 


Понятие “аль-фалак*, т. е. “рассвет” или “наступающий рассвет”, часто используется в переносном 
смысле для описания “брезжащего рассвета правды после (времени) неуверенности и 
неопределенности”. Поэтому “Господь рассвета” должно означать: Аллах есть первопричина 
любого познания и истины, а “прибегать к Нему”, “искать у Него защиты” - значит то же, что 
стремиться к истине (Асад). 


“Фалак” значит “рассвет” или “наступление дня", т. е. время, когда исчезает тьма и появляется 
свет. Это можно понимать по-разному. 1) Дословно: когда ночь становится совсем темной, 
появляются лучи света и приносят с собой рассвет. 2) Когда тьма невежества сгущается, в души 
проникает Свет Аллаха и способствует просвещению (24:35). 3) Небытие есть тьма, а жизнь и 
движение можно уподобить Свету. Первопричиной, источником света является Аллах, и, когда мы 
стремимся к Нему приблизиться, мы освобождаемся от невежества, суеверий, страха и всякого зла 
(Йусуф 'Али). 


Чтобы Он избавил нас от этого зла. Этот аят говорит, что все есть творение могущественного 
Аллаха и ничто, ни воплощенное зло, т. е. шайтан, ни еще что-либо не имеет власти причинить 
кому-нибудь вред (Дарйабади). 


Эта формулировка не имеет ни исключений, ни избирательности. Общение разных существ между 
собой, без сомнения, полезно, но оно может нести в себе и плохое. Защиту от этого верующий 
должен искать у Аллаха, чтобы поддерживать то доброе, что в этом общении есть. Ибо Он, 
создавший эти существа, безусловно, может создать и такие условия, которые приведут их на путь, 
где такое общение будет иметь только положительные стороны (Кутб). 


“Гасик” значит “заливающий”, а “вакаб” - отверстие в горе, из которого течет вода. Этот образ, 
скорее всего, передает картину приближающейся глубокой тьмы, которая все покрывает (Кутб). 


А именно тьмы отчаяния или приближающейся смерти. В аятах 2-5 зло имеет не только 
объективное, но и субъективное значение, т. е. оно обозначает одновременно страх перед злом 
(Асад). 


Ночная тьма, физическая тьма - хороший образ для физических опасностей и трудностей. Многие 
люди боятся физической темноты и все боятся физических повреждений, травм, несчастных 
случаев и катастроф. Мы должны не бояться, а, приняв разумные меры предосторожности, 
возложить все доверие на Аллаха (Йусуф 'Али). 


Это относится к многообразным формам колдовства - будь то путем обмана чувств или 
воздействием на человеческую волю и внедрением каких-то идей в их мысли. В этом аяте 
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Часть 30-я Сура 113 


5. от зла завистника, когда он © 5-1] ЕТ 
завидует". 


говорится об особой форме колдовства, которая в те времена практиковалась арабскими 
женщинами: они завязывали нитяные узлы и дули на них, чтобы вызвать порчу (Кутб). 


Злая ненависть, проявляющаяся в поступках, старается разрушить счастье или материальное и 
духовное благополучие других людей. Самая пучшая защита от этого - вера в Аллаха, выходящая 
из чистого сердца (Иусуф 'Али). 
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Часть 30-я Сура 114 


Введение к суре 114 
АН-НАС 


Эта ранняя мекканская сура служит дополнением предыдущей и завершает Коран призывом 
довериться только Аллаху, а не другим людям или созданиям, ибо только Он является нашим 
надежным защитником и охранителем. Эта сура особо предостерегает нас от злого влияния 
на наше сердце (Йусуф 'Али). 


отьою 


к 


Часть 30-я Сура 114 


АН-НАС 
ЛЮДИ 


Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного! 

Скажи: “Ищу убежища у 
Господа людей', 

Царя людей:, 

Бога людей, 

от зла скрытного искусителя', 
искушающего сердца людей’, 
от джиннов и людей." 


Предыдущая сура говорила о необходимости прибегать к помощи Аллаха от внешних опасностей, 
которые угрожают человеку. Здесь же сказано о защите от внутренних опасностей, причем 
человечество понимается как единое целое (Иусуф 'Али). 


Связь между человеком и Аллахом следует рассматривать в трех аспектах: 1) Аллах есть его 
Господь, его Создатель и Охранитель, Аллах питает и хранит его, Он дает человеку все, что ему 
требуется для жизни и развития, также для защиты от всякого зла. 2) Аллах есть его Царь и 
Властитель в намного более широком смысле, чем любой земной царь. У Аллаха есть власть 
изменять ведение человека и направлять его на верный путь для его же пользы; Он дал ему с 
собой заповеди. 3) К Аллаху люди когда-нибудь вернутся, чтобы дать отчет в своих поступках в 
этой жизни (2:156). Аллах будет их Судьей (Йусуф 'Али). 


Именно к Аллаху мы должны стремиться в потустороннем мире; Он - единственный, Кто имеет 
право на поклонение человека, в любое время. При таком рассмотрении человек должен был бы 
признать, что может просить защиты от всякого зла только у Аллаха (Иусуф 'Али). 


Зло всевозможными путями подкрадывается к человеку, чтобы лишить его силы воли, которую дал 
ему Аллах. Властью зла могут быть шайтан или его сообщники, или злые люди, или же злые 
наклонности самого человека - это злые среди людей и джиннов, которые цветистым языком 
подбивают друг друга своим искусством совратить человека ко злу. Они тайно нашептывают 
плохое, а потом отступают, чтобы еще туже стянуть свои сети (Йусуф 'Али). 


Они нашептывают в сердца людей самые отвратительные и соблазнительные вещи (Дарйабади). 


Здесь мы видим, из каких источников выходят злые искушения; они бывают от людей, которых мы 
видим, или от злых духов, которые стремятся погубить нас изнутри. Но пока мы прибегаем к 
защите Аллаха и верим Ему, зло не может нас действительно победить (Йусуф 'Али). 
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Содержание четвертого тома 


= в За Г 28 
Оглавление № Период ИЕЧЕНРА | е- =. фа фай 
суры ниспослания $ уд] 


р Сура Гафир Ее 5): 


(Прощающий) 


с >65 ры 


- Сура Фуссилат 
(Разъяснены) 


92 о 


- Сура Аш-Шура 
(Совеет) 


5 зы 


- Сура Аз-Зухруф 
(Украшения) 


83) $ ры 


- Сура Ад-Духан 
(Дым) 


- Сура Аль-Джасийа 
(Коленопреклоненные) 


Мекка 


АВ 


Мекка 


- Сура Аль-Ахкаф СЗУ $ за 


(Песчаные дюны) 


Медина 


- Сура Мухаммад 


Медина 


- Сура Аль-Фатх 
(Победа) 


Медина 


-Сура Аль-Худжурат 
(Комнаты) 


- Сура Каф Мекка 


Мекка 


- Сура Аз-Зарийат «55 ЗИ зы 


(Рассеивающие) 


Мекка 


- Сура Ат-Тур 25 $ зы 


(Гора) 


Период 
ниспослания 


Оглавление № 
суры 


- Сура Аль-Наджм 
(Звезда) 


- Сура Аль-Камар Мекка 


( Месяц) 


-Сура Ар-Рахман Медина р ВТ 
(Милостивый 

- Сура Аль-Ваки‘ А Мекка 45$ 5 оз 
(Неизбежное) 

- Сура Аль-Хадид Медина ЭЙ $ ды 
(Железо) 

- Сура Аль-Муджадайла Медина Аа 5 
(Препирательство) 

- Сура Ал-Хашр Медина ый $ а 
(Собрание) 

- Сура Аль-Мумтахина Медина 215144 $ зы 
(Испытуемая) 

- Сура Аль-Сафф Медина АИ 
(Ряды) 

- Сура Аль-Джум”а Медина А $ 
(Собрание) 

- Сура Ал-Мунафикун Медина ЗА 5 зы 
(Лицемеры) 

- Сура Ал-Тагабун Медина САБО $ ом 
( Взаимный обман) 

- Сура Ат-Талак Медина 3 $ зы 
(Развод) 

- Сура Аль-Тахрим Медина «5 Бы 
(Запрещение) 


Оглавление № Период а + фе вай 
суры ниспослания $ ды 


- Сура Аль-Мульк 
(Владычество) 


- Сура Аль-Калам 
(Письменная трость) 


- Сура Аль-Хакка 
(Неизбежное) 


- Сура Аль-Мааридж 
(Ступени) 


- Сура Нух 


- Сура Аль-Джинн 
(Джинны) 


Мекка 


- Сура Аль-Муззаммил 
(Завернувшийся) 


Мекка 


- Сура Аль-Муддассир 
(Закутавшийся) 


Мекка 


- Сура Аль-Кийама 
(Воскресение) 


Медина 


- Сура Аль-Инсан 


Мекка 


- Сура Аль-Мурасалат 
(Посылаемые) 


Мекка 


- Сура Ан-Наба 
(Весть) 


- Сура Ан-Нази’ат 
(Вырывающие) 


- Сура ’Абаса 
(Он нахмурился) 


Оглавление № Период к хе 
суры ниспослания $ даа] 


- Сура Ат-Такуир 
(Погружение во мрак) 


- Сура Аль-Инфитар 
(Раскалывание) 

- Сура Аль-Мутаффифин 
(Обмеривающие) 


- Сура Аль-Иншикак 
(Раскалывание) 


- Сура Аль-Бурудж 
(Созвездия зодиака) 


- Сура Ат-Тарик 
(Ночной путник) 


- Сура Аль-’Ала 
(Высочайший) 


- Сура Аль-Гатийя 
(Покрывающее) 


- Сура Аль-Фаджр 
(Утренняя заря) 


- Сура Аль-Балад 
(Город) 


- Сура Аш-Шамс 
(Солнце) 


- Сура Аль-Лейл 
(Ночь) 


- Сура Ад-Духа 
(Утро) 


- Сура Аль-Инширах 
(Раскрытие) 


Оглавление № Период ре ЕР рый 
суры ниспослания $ зы 


- Сура Ат-Тин 
(Смоковница) 


- Сура Аль-Алак 
(Сгусток крови) 


- Сура Аль-Кадр 
(Могущество) 


- Сура Аль-Байина 
(Ясное знамение) 


- Сура Аз-Зальзаля 
(Землетрясение) 


- Сура Аль-’Адият 
(Мчащиеся) 


- Сура Аль-Кари’а 
(Поражающее) 


- Сура Ат-Такасур 
(Страсть к умножению) 


- Сура Аль-’Аср 
(Предвечернее время) 


- Сура Аль-Хумаза 
(Хулитель) 


- Сура Аль-Филь 
(Слон) 


- Сура Курайш 
(Курайшиты) 


- Сура Аль-Ма’ун 
(Подаяние) 


- Сура Аль-Каусар 
(Изобилие) 


Оглавление 
о 


- Сура Аль-Кафирун 
(Неверные) 


Период ЕР т ы РА] 
ниспослания $ 


098 5 о 


- Сура Ан-Наср 
(Помощь) 


Медина 


- Сура Аль-Масад Мекка 


(Пальмовые волокна) 


- Сура Аль-Ихлас Мекка 


(Чистота веры) 


- Сура Аль-Фалак 
(Рассвет) 


- Сура Ан-Нас 
(Люди) 


Религиозное издание 
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